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ГРАММАТИКА

1 Глаголы

1.1 Переходные и непереходные
( Ш ®)М) глаголы

• Непереходные глаголы не обладают способностью переноса действия 
на объект.

• Переходные глаголы обладают свойством переходности.

1.1.1 Непереходные глаголы выражают действие, направленное на объект.

V tf й* fe V S  i~0 тпэрэби-га аримас(у) Есть (имеется) телевизор

КТЙ*МК0 доа-гааку  Дверь открыта.

Объект, на который направлено действие, выражен дополнением в винительном 
падеже с показателем -о.

1 % Я 1 HL i  9 Ь Раз в месяц пишу письмо семье.
X VЛ S  i r o иккагэцу-ни иккай кадзоку-ни 
тэгсши-о каку-ё:-ни с(и)т э имас(у)

CL CL ~С1Ло  L X {̂ ВДЙЕ ̂  t  V ^  L X О Й\> Сфотографируемся здесь вместе? 
коко-дэ иссё-ни сясин-о торимасё: ка

1.1.2 Непереходные глаголы обозначают действие субъекта (Ф< аруку -  идти пеш­
ком), описывают состояние субъекта (fo Ъ ару -  быть, иметься, JL X. Ъ миэру -  вид­
неться), эмоции 0 варау -  смеяться, ёрокобу -  радоваться), обозначают 
явления природы фуру -  идти (обосадках), нагарэру -  течь (ореке)).

1.1.3 Переходные глаголы указывают, что действие переносится на объект, высту­
пающий в этом случае в роли прямого дополнения, оформляемого винительным 
падежом -о.

( Л * )  + глагол

ЗоЖ&A tb S  L ^  L J: 5 о Поскольку чай уже приготовили,
о-тя-о ирэмас(и)та-кара кю:кэй-ни давайте сделаем перерыв.
симасё:
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1.1.4 Переходные глаголы выражают воздействие субъекта ( ^ ^ 5  табэру -  есть, 
ЩЪ киру -  надевать), эмоции субъекта в отношении как одушевлённых, так и 
неодушевлённых объектов (Ш& коному -  нравиться, tef Lti* осиму -  жалеть).

^ — Ь Ъ ко:то-о киру Надевать пальто.

Таблица групп переходных и непереходных глаголов, 
имеющих общий корень

Гр. Переходные глаголы Непереходные глаголы

1 -су
M'f' каэсу возвращать, отдавать 

наосу исправлять

Ш'Т покосу оставлять 
i i ' t '  то:су пропускать, давать пройти 

ватасу переправлять, передавать

-ру
ЖЪ каэру возвращаться, приходить [домой]
ЙС<5 наору быть исправленным,
исправляться
Ш Ъ нокору оставаться
Ш Ъ то:ру проходить, проезжать
Ш Ъ ватару переходить, перешагивать

2 -су
аравасу выражать, проявлять 

SK'f* нагасу выливать, пускать по 
течению

ковасу ломать, разбивать 
таосу валить, сваливать, 

опрокидывать

-рэру
Mtl 'b араварэру выражаться, проявляться 

Ъ нагарэру течь, литься; плыть по 
течению
Wkfrl Ъ коварэру ломаться, разбиваться 

таорэру падать, валиться

3 -эру
[о] И- Ъ мукэру поворачивать, обращать 

сусумэру продвигать 
o ft Ъ цукэру прикреплять 
WT Ъ содатэру воспитывать, 
выращивать
\lX Ъ татэру ставить; строить

-у
[о] < муку быть обращённым куда-л. 
ifitf су су му продвигаться 
о  < пуку прикрепляться 
Wo содацу расти, воспитываться

л£о тану стоять; быть построенным

4 -асу
угокасу двигать; управлять 
кавакасу сушить

-у
Ш < угоку двигаться; приходить в движение 
$£< каваку высыхать

5 -асу
дасу выставлять, высовывать 

Ь 'f' нурасу мочить, смачивать 
Ш Ь нарасу приручать, дрессировать

-эру
Ж Ъ дэру выходить, появляться 
tfatbtl 'b нурарэру мочиться, смачиваться 

нарэру привыкать, свыкаться

6 -У
№ < кудаку разбивать, раздроблять 
Ш <£ пуку вытаскивать, выдёргивать 
#1Ъ вару делить, разделять 
‘Ш <£ яку жечь, сжигать

’ЭРУ
№ft Ъ кудакэру разбиваться, ломаться 
Ш\1 5  пукэру выпадать, выниматься 
Ш%ъ Ъ варэру трескаться, разбиваться 

Ъ якэру гореть, сгорать

8



Гр. Переходные глаголы Непереходные глаголы

7 -У
<" цунагу привязывать, связывать 

& £ С фусагу закрывать, преграждать

-ару
oft#* <5 иунагару быть прикреплённым, 
соединённым

£ й* £> фусагару закрываться, быть 
загороженным

8 -эру
ft t~f Ъ магэру сгибать, изгибать 
SHt Ъ какэру вешать, приставлять 
_Ы?' Ъ агэру поднимать, повышать

-ару
ft й* <5 магару гнуться, сгибаться 
}#й*<5 какару висеть, быть приставленным 
_Ьй* £> агару подниматься, повышаться

9 -эру
Зс X. <5 каэру менять, изменять 
ШХ-Ъ оэру кончать, заканчивать 
fex_<5 иутаэру передавать

-вару
кавару меняться, изменяться 

ШЪЪ овару кончаться, заканчиваться 
{тхЬ>Ъ иутавару передаваться, переходить

10 -ясу
фу ясу  увеличивать
хиясу остужать, замораживать

моясу жечь, зажигать

-эру
Щ'к.Ъ фуэру увеличиваться

хиэру становиться холоднее, 
остывать
ШХ-'Ь моэру гореть, пылать

11 -осу
отосу опускать, ронять 
окосу поднимать 
оросу опускать, спускаться 

ill сугосу проводить; переходить 
предел

-иру
ШЪЪ отиру падать, сваливаться 

<5 окиру вставать, подниматься 
Й У Ъ ориру спускаться, сходить 
iU cf <5 сугиру проходить мимо, проходить

12 ШЪЪ овару кончать[ся], заканчи- 
вать[ся]
Ш < хираку открывать[ся]

масу увеличиваться, прибавлять 
Ъкайсан-суру распускать; быть 

распущенным (об организации)

не
пр

ав
ил

ьн
ые Л $  хаиру входить, влезать 

ГЙ X. <5 киэру гаснуть, тухнуть 
миэру видеть 

Ш Ъ нору садиться, ехать

Afrl Ъ ирэру класть, вкладывать 
кэсу тушить, гасить 

й  Ъ миру смотреть, видеть 
Ъ носэру класть, сажать
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1.2 Спряжение японских глаголов по основам

• В японском современном языке выделяются три основных типа спряжения 
глагола.

• Основа на -у  у всех трёх спряжений совпадает со словарной формой глагола.

1.2.1 По типу спряжения различаются глаголы I, II спряжения и глаголы непра­
вильного спряжения.

Спряжение глаголов происходит путём образования пяти исходных форм 
(основ).

Основы
1 2 3 4 5

Ф1Ш Моё ш
хитэйкэй тюхикэй кнхонкэй катэйкэй исикэй

отрицательная срединная основная, словарная условная волитивная или
основа основа или определительно­

сказуемостная основа
основа вероятностно­

пригласительная
основа

1.2.2 Основы глаголов I спряжения состоят из корня и одного из следующих суф­
фиксов: -а, -м, -(у , -э, -о.

Основы 
Глагол —^ 1 2 3 4 5

*< »< ш п * ^ 9
писать кака каки каку какэ како:
ш ъ ЖЪ ШЪ Яяб 3

брать тора тори тору торэ торо:
ISS pS L- Ш Ш IS^9

говорить ханаса ханаси ханасу ханасэ ханасо:
m s №£ МП №£ 5

летать тоба тоби тобу тобэ тобо:
Ш с '&Ъ ШХ f i b  9

ждать мата мати мацу матэ мато:
ifSip ЖЪ ШЪ 9

читать ёма ёми ёму ёмэ ёмо:
Ь ЪЬ'Ъ 9

быть понятным вакара вакари вакару вакарэ вакаро:
Ш 2~) S i ' ® 9 йх. Sio 9

думать омова омой омоу омоэ омоо:
Ш 5 ш ь Hi' Ш 9 Ях. Н&9

покупать кава каи кау каэ као:
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1.2.3 Если от словарной формы отбросить конечный слог -р у  и при этом 
оставшаяся часть будет оканчиваться на гласный -э или -и, то глагол относится 
ко II спряжению.

Основы 
Глагол ■— 1 2 3 4 5

быть, находиться ё и & и ШЪ иру ИЗг ирэ S e t  9 иё:

видеть, смотреть И ми IL ми Я, <5 миру UtL мирз 9 миё:
кушать, есть

табэ табэ табэру табэрэ
9

табэё:

Но около 30 глаголов этой группы составляют исключение и изменяются по 
I спряжению:

и$й Ъ адзакэру насмехаться 
Ж Ъ асэру нервничать, смешить
# С Ъ идзиру вертеть в руках 
Ц Ъ иру требоваться 
А  Ъ иру входить 
Ш Ъ кагиру ограничиваться 

С Ъ кадзиру грызть 
)Щ Ъ каэру возвращаться 
W Ъ киру резать 
$L Ъ кисиру скрипеть 
ШЪ кэру ударять ногой, лягать 
Ш Ъ сигэру густо расти 
Ш Ъ симэру мокнуть; быть влажным 
£р Ъ сиру знать 
Ш Ъ су  бэру скользить 
■?: L <5 сосиру клеветать, порочить

Ь ^ ^ Ъ  сябэру болтать 
Sfc Ъ тиру опадать; рассыпаться 
Ш Ъ тэру светить 
пр Ъ надзиру упрекать 
ШЪ нигиру держать в руке 
ШЪ нэру месить 
Щ Ъ ноносиру бранить 
ЛИ <5 хаиру входить 
МЪ хасиру бежать 
T>fa Ъ хинэру крутить, выкручивать 

Ъ фукэру погружаться 
ШЪ хэру уменьшаться 
Ш С Ъ мадзиру смешиваться
# Ъ маиру приходить; идти 
if L Ъ мусиру рвать; вырывать

1.2.4 Глаголы неправильного спряжения имеют следующие основы:

^^\О сновы
Глагол 1 2 3 4 5

L -г з -гл
делать си, са, сэ си суру сурэ сиё:
ШЪ Ж Ж ШЪ МП 9

приходить ко ки куру курэ коё:
Ш Ъ S U  Й Й Ь Ш^Ъ йЬсЬ 9
любить ай-си, ай-са, 

ай-сэ
ай-си ай-суру ай-сурэ ай-сиё:

Ш ТЪ Ш fiti? т  с i t T S , ft D5 in £̂ 1/ {g D 9
верить синдзи, синдзэ синдзи синдзуру, синд- 

зиру
синдзирэ синдзиё:

И



1.3 Утвердительные и отрицательные формы глаголов

• Утвердительные формы глаголов характеризуются суффиксами -у/-ру 
и -та/-да.

• Отрицательные формы образуются несколькими суффиксами: -нам, -дзу> 
-дзуни, -дзару, -ну (-н), -май.

1.3.1 Суффиксы -у/-ру и -та/-да характерны для глаголов в утвердительной форме.

Утвердительная форма настоящего времени совпадает со словарной формой; 
утвердительная форма прошедшего времени совпадает с формой прошедшего 
времени (см. 1.4).

Настоящее время Прошедшее время

ШЪ тору 
брать; беру; возьму, буду брать

ЙХо/с momma 
взял; брал

Ш Мне вспоминается поток чистой воды.
сунда мидзу-но нагарэ-га мэ-ни укабу

ffi tzQ намида-га дэта Слёзы потекли.

1.3.2 Суффикс -най присоединяется к первой основе глагола.

1 -я основа +

Иг < каку писать —> VЛ каканай не писать; не пишу, не буду писать
S  5 омоу думать —> Л омованай не думать; не думаю, не буду думать

миру смотреть —> Л минай не смотреть; не смотрю, не буду смотреть
'f' Ъ сур у  делать -» L ?£ VЛ синай не делать; не делаю, не буду делать 
МЪ куру приходить —> Л копай не приходить; не прихожу, не буду приходить

Ш М f i  jflr Ь ?£ V \> Я ни в коем случае не вернусь
дзэттай-ни мэкисико-ни ва каэранай в Мексику.

Глагол в форме на -най изменяется как предикативное прилагательное и выпол­
няет такие же функции:

j§  ^  И каэранай 
Ш Ь tz каэранакатта
jfi? Ь & < X каэранакутэ 
Щ Ъ & it  frl Й' каэранакэрэба

дайтоси-ни сундэ инай хито

не возвращаться 
не возвращался 
хотя бы и не возвращался 
если не возвращаться

люди, не живущие в больших городах

12



й*о f c 0 мисако-но хаха ва пан мо 
сарада мо табэнакатта

Мать Мисако не ела ни хлеб, ни салат.

Он образует две срединные формы, выполняющие разные функции

• Срединная форма на -накут э служит:

1) для соединения простых предложений в сложное:

>Г У / У £ А < ТШ -'Jf {9 £ Lfc 
иванофу-сан-га конакутэ ути-ни 
каэримас(и )та

Иванов не пришёл [на встречу], так 
что я вернулся домой.

2) для выражения сильных эмоций, извинения:

Фо< с .
юккури ханаси-га дэкинакутэ дзаннэн
дэс(и)та

М Ш Ъ Ъ < Х , X fr ' i t cX - f t e o  
амэ-га фуранакутэ ёкатта д э с (у ) нэ

го-китай-ни соэнакутэ сумимасэн

Сожалею, не смог с ним без спешки 
поговорить.

Хорошо, что не было дождя, правда?

Простите, что не оправдал ваши ожи­
дания.

• Срединная форма на -найдэ служит для соединения простых предложений 
в сложноподчинённое, для создания различных грамматических конструкций, 
деепричастного оборота: -найдэ к уда сай , -найдэ к ур э , -найдэ хосий, -найдэ 
мораитай.

т ш т ^ т ^ ^ х ш х ш ш ъ ^
Ь VЛ Ъо тосёкан-э иканайдэ утй-дэ 
бэнкё:-суру гакусэй мо иру

анта-га кэцудан-синайдэ до :-суру ка

h  L ТсЩо Х < Ъ  (ЪЪЫ ifc l V? < й: s  V 
асита моттэ куру но-о васурэнайдэ 
кудасай

айго:-ни ва дэнайдэ хосий

№:L ХШ < tclfleft b fcl t ЬV'fcl\
кэсситэ косику-дакэ-ни наранайдэ 
мораитай

Есть и такие студенты, которые зани­
маются дома, не посещая библиотеку.

Если ты не решишь[-ся], что делать?

Будь добр, не забудь принести это 
завтра.

Я хочу, чтобы ты (он) не пришёл 
на встречу.

Я хочу, чтобы ты ни в коем случае 
не сдавался в разгар борьбы.
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1.3.3 Суффиксы -дзу, -дзуни, -дзару присоединяются к 1-й основе глаголов, как 
и суффикс -най.

1 -я основа + 'f*/^\С/ с?Ъ

ёму читать —> Л ёманай Т  [fc] ёмадзу[-ни]-^Ш ^ё Ъ ёмадзару
каэсу одалживать —> ^  I Л каэсанай —> ^  £ "<Р [i^] каэсадзу[-ни]->

Ъ каэсадзару
< -5 куру приходить —> копай —> Z. Т  [td] кодзу[-ни] —> CL с?'5  кодзару

Ъ суру делать —> L ̂  I Л синай —> [td] сэдзу[-ни7 —» $  5> сэдзару

• Срединная (соединительная) форма на -Эзу -  отрицательная форма письмен­
ного или книжного японского языка, по функциям схожая с -накутэ/-найдэ. 
Означает «не ..., но ...» и «не ... и ...».

^Йи ЬТл Ш btz. И t  < X feVЛ Он поздоровался, хотя имени его не 
cFoSr*t“<50 (=£п £>&1Л”С) знал и ни разу не общался с ним.
намаз-о сирадзу ханасита кото-га 
накутэмо аисацу-о суру

Но может использоваться и при отрицании в простом предложении, главным 
образом в заголовках газет и в поговорках.

2 Я V  В течение двух месяцев смешивание
юню:май ни-гацу ва бурэндо сэд зу  импортного риса производиться не
(заголовок) будет.

Э* Лучше один раз увидеть, чем сто раз
хякубун ва иккэн-ни сикадзу (пословица) услышать.

• Срединная (обстоятельственная) форма на -дзуни означает «не делая ...»

о  Ш ^ И С £ #  Х.Т Ь £ V чо Занимайся, не думая о пустяках.
цумаранай кото-о кангаэдзу-ни
бэнкё:-синасай

Форма -дзуни иру является вариантом формы -найдэ иру и означает невозмож­
ность совершения действия.

Он всё ещё не может выполнить 
якусоку ва мада хатасэдзу-ни иру своего обещания.

-дзу дзимай -  форма, указывающая на то, что что-либо вышло не так, как хотел 
кто-то. Образуется: отрицательный суффикс -дзу + -дзимай (озвонченная форма 
симау)

0 ffi'f1 С S  V л/£'о f c 0 Ах, и сегодня я не вышел на улицу.
а: кё: мо сото-ни дэдзу-дзимай датта
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• Определительная форма на -д зар у  используется в письменной речи, но чаще -  
в названиях книг, фильмов, в заголовках, лозунгах и т. д.

Г jfl? Ъ с?<5 МJ (название фильма) 
каэрадзару кава

(название фильма) 
юрусарэдзару моно

ГсШЪ'&ШЪиШз: Ъ f tV V 
коному-то кономадзару-то-ни 
какаварадзу сорэ-ни миатта 
сэкинин-о нинаванэбанаранай

«Реку не повернёшь вспять» 

«Непрощёный»

Независимо от того, нравится или нет, 
нужно нести адекватную ответствен­
ность.

1.3.4 Отрицательный суффикс -н у , являющийся вариантом суффикса -най, 
используется в письменной речи. Но нужно помнить, что такое идиоматическое 
выражение, как ом овану , нельзя заменить на омованай.

1 -я основа + йЬ/

• Образует определительную и заключительную формы.

Длятся ночи, в которые невозможно 
нэмурэну ёру-га цудзуйтэ иру заснуть.

Ь L3"l&i0 Можно сказать, что осень пришла
аки-но отодзурэ ва дзонгай хаяй неожиданно быстро.
камосирэну

• Служит также для образования уступительных и условных форм и одной из 
просторечных форм выражения приказания -  формы на -ндэ к ур э

-н -  разговорный вариант суффикса -най  (главным образом, в речи мужчин).

Й й\> Честно не признаешься?
сё:дзики-ни хакудзё: сэн ка
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1А Прошедшее время глаголов

• Прошедшее время образуется по-разному, в зависимости от спряжения 
глаголов, последнего слога (особенность I спряжения) и вежливости 
формы.

• Форма прошедшего времени употребляется в двух случаях.

1.4.1 В зависимости от спряжения глагола прошедшее время в простой форме 
образуется по-разному.

[ спряжение

- с у

2-я основа + f t

УЧУСУ снимать копию —» -Щ-ЪТс уцусигпа снимал копию; снял копию 
M fc't' аравасу выражать —» S b L f c  араваситпа выражал; выразил

-щ  -оу, -ау, -ру

глагол без последнего слога + о  f c

мацу ждать —> tz магпгпа ждал
S  О омоу думать —> В  о  tz омошгпа думал 
Шо арау мыть —» Йо/с apamma мыл
Ш 'S Ъ симару быть закрытым —» Ш 'S о  tz симагпгпа был закрытым 
Рв1 о шоу спрашивать —> Щ о  tz mommy (PrI 0 tz moyrna) спрашивал 
fp о co y  пролезать —» fpofc comma (fn о tz coym a) пролезал

-бу, -му, -ну

глагол без последнего слога + Asft1

Ш &  коному любить —» Ау/с коноида любил; полюбил
гаобг/ летать -» ША;tz  тпонда летал; полетел

-ку, -гу

глагол без последнего слога +

#  < каку писать —> # 1Л tz кайгпа писал; написал 
ШС исогу спешить —» MX'tc исойда спешил
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II спряжение

2-я основа + t c

Ж Ъ миру смотреть -> JL/c мита видал; видел 
ШЪ эру  получать -> ЩТс эта получал; получил

Неправильное спряжение

2-я основа + It

'f' Ъ сур у  делать -» L/h сита делал; сделал 
МЪ куру приходить -> $ktc кита пришёл; приходил

1.4.2 Простая отрицательная форма глагола в прошедшем времени:

1 -я основа +

мукаси ва нику-о табэнакатта
В древности [японцы] не ели мяса.

1.4.3 Прошедшее время глагола в нейтрально-вежливой форме образуется следу­
ющим образом:

2-я основа + ^  L'fc 
(суффикс вежливости 

в прошедшем времени)

кадзэ-о хийтэ нэцу-га дэмас(и)та
Простудился, поднялась температура.

<" 5 У 'f' £ h L/io Случайно на остановке встретила
эки-дэ гу.дзэн марина-сан-ни аимас(и)та Марину.

1.4.4 Нейтрально-вежливая отрицательная форма глагола в прошедшем времени 
образуется следующим образом:

2-я основа +

Ilf < Т ft $ * ft # Ь S ̂  Ау Т' L /с 0 Было жарко, никак не мог заснуть.
ацукутэ наканака нэрарэмасэн дэс(и)та
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V' U If№Ш̂ ЪХЬЛХ  ̂ Телевизор сломался, и я не смогу
X L/c0 тэрэби ва коварэтэ итэ посмотреть [эту передачу].
мирарэмасэн дэс(и)та

1.4.5 Употребляется для выражения прошедшего времени.

• Констатация факта, имевшего место в прошлом (обычно с обстоятельством 
времени).

^  0 CL I лТс0 Сегодня в четыре часа вечера при-
кё:-но гого ё-дзи горо коно мати-ни цуйта был в этот город.

х./с0 В эпоху Эдо значительно увеличи-
эдо-дзидай-ни но:гё:сэйсан ва дзуйбун  лось производство продуктов сель-
фуэта ского хозяйства.

1 9 9 5 ^ #  V ЛЙЁЛЙ*38# ^  ЪТс0 В 1995 году в Кобэ произошло силь- 
сэн-кю:-хяку-кю:-дзю:-го-нэн-ни ко:бэ-дэ ное землетрясение.
о:кий дзисин-га окимас(и)та

• Обозначение действия или состояния, продолжавшегося в течение определён­
ного периода в прошлом.

ф^г:-С0^0|41 ̂ ШХШ L /со Разговаривал с женщиной средних лет.
тю:нэн-но дзёсэй-то эйго-дэ ханасита

J  После вечеринки мы приводили
^  L f c о па:ти:-но ато минна-дэ хэя-о комнату в порядок.
катадзукэмас(и )та

• Завершение процесса к настоящему моменту или в настоящий момент и нали­
чие его результата.

$  А> {4 Ъ J; о  t  V ЪТСо Сато-сан сделал вид, что не хочет
сато:-сан ва тётто ия-на као-о сита этого.

t  b f c 0 На станции метро потерял кошелёк.
тикатэцу-но эки-дэ сайфу-о 
отосимас(и)та

1.4.6 Простая форма прошедшего времени употребляется для выражения пред­
шествования.

^  L Когда жила в Японии, требовалось 
^  Х\ /Со много времени, чтобы привыкнуть

нихон-дэ хо:му сутэй-о сита токи к местным обычаям.
сю:кан-ни нарэрумадэ дзуйбун дзикан-га 
какатта
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Щ т^4то  7с:В#М{4ч i f  (Dtc&hC^ Когда ездил путешествовать, купил
ШЩЯ о ХЩЪо рёко:-э итта токи-ни подарки для семьи. 
ва кадзоку надо-но тамэ-ни самбуцу-о 
каттэ каэру

1.5 Классификация японских глаголов

• Классификация глаголов по трём критериям: по характеру протекания 
действия во времени, по наличию непосредственного воздействия на 
объект, по источнику возникновения действия.

1.5.1 По характеру протекания действия во времени

• Глаголы состояния

'Ь Ъ ару быть, иметься
VЛ Ъ иру находиться, пребывать
Щ Ъ иру требоваться, быть нужным
"С # Ъ дэкиру мочь, уметь
бЬЯ^Ъ вакару быть понятным
Ш#)Ъ ёмэру уметь прочесть
Ш U Ъ fb  Ъ синдзирарэру вызывать доверие

• Процессуальные глаголы

Ш < каку писать
Ъ фуру идти (о б  осадках) 

ёму читать 
хасиру бежать 

Ш О тигау, Л  ft 5  котонару отличаться, быть другим 
Щ Ъ атару приходиться на что-л., выпадать

Ъ тайо:-суру соответствовать, быть сопоставимым с  кем/чем-л.

• Глаголы однократного действия

сыну умереть ШЪ тору взять
Ъ шмару решиться £Р Ъ сиру узнать

• Глаголы «чистого» состояния

^ Ъ  футору быть полным 
Ш Ъ пиру быть похожим
^  Ъ Ъ кавару быть оригинальным, чудаковатым
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1.5.2 По наличию непосредственного воздействия на объект

• Непереходные глаголы ЁЗ ШШ

-  Обозначающие действие субъекта

Ф < аруку идти пешком 
Ш < хатараку работать 
ШХ-Ъ моэруторетъ 
Ж Ъ дэру  появляться

-  Описывающие состояние субъекта

JH X. Ъ миэру виднеться
кикоэру слышаться

-  Описывающие эмоции

ёрокобу радоваться 
% 5 варау смеяться

-  Обозначающие явления природы

< фуку дуть (о ветре)
Xkfl Ъ нагарэру течь (о реке)

Ъ хаэру зацвести; заплесневеть

• Переходные глаголы ШШШ

-  Выражающие воздействие субъекта

i t  Ъ акэру открывать 
табэру есть

-  Выражающие эмоции субъекта

коному нравиться 
tlfLij* осиму жалеть

1.5.3 По источнику возникновения действия

• Волеизъявительные глаголы 

tTd 5 ико: пойдём
ЩЬ'Х < /с £ И кайтэ кудасай  Будьте добры, напишите.
Ф < аруку идти пешком 

г/̂г/ бить, ударять
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• Неволеизъявительные глаголы

-  Обозначающие действия или состояние неодушевлённых предметов

h  Ъ ару находиться 
% Ъ хикару сиять, блестеть 
Ш Ъ ко:ру замерзать, застывать

-  Описывающие физиологические явления в человеческом организме
т т ш ш

L t f fr l  Ъ сибирэру затекать (о конечностях) 
итаму болеть 

ХЪ хотеру краснеть, гореть (от стыда) 
вакагаэру молодеть

-  Описывающие психическое состояние человека А

акиру надоедать, пресыщаться 
И Ъ комару быть недовольным; затрудняться 

ханикаму стесняться, смущаться

Семантика этих глаголов включает момент потенциальности, возможности Rjtii

Х ^ Ъ дэкиру мочь
вакару быть понятным 
тасукару быть спасённым, спастись
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2 Деепричастия

2.1 Деепричастия предшествования на X

• Образуются от глаголов с помощью суффикса -тэ.
• Существует два основных условия употребления деепричастия на -т э .
• Различают четыре основных функции формы на -тэ.

2.1.1 Образование деепричастия предшествования аналогично образованию формы 
прошедшего времени.

уц у су  снимать копию —» -5* L Т  уцуситэ 
мацу ждать -»  # o t  маттэ 

S 3  омоу думать —» S o t  омоттэ 
коному любить - »  конондэ

#< каку писать !г1 ЛТ кайтэ 
исогу спешить -> исойдэ
миру смотреть -» Й Т митэ 

"t~Ъ суру  делать -» L T  ситэ 
МЪ куру  приходить —» китэ
П< ику идти -» f f o T  иттэ

2.1.2 Основные условия употребления деепричастия.

• Деепричастие образует оборот, если главное действие и действие, выраженное 
формой на -т э , производится одним и тем же лицом. Деепричастный оборот 
в этом случае независим от формы сказуемого.

Ш Ш 'Х Надев очки, смотрит телевизор.
мэганэ-о какэтэ тэрэби-о митэ иру.

• Если действия, выраженные деепричастием предшествования и сказуемым 
главной части, производятся разными лицами, форма на -т э образует придаточное 
предложение, а не деепричастный оборот.

Ь Х Л Х ^Ъ  Сейчас, когда медицина достигла
ct 5 *9 b f z 0 има ва игаку-га высокого уровня развития, человек
хаттацу-с(и)тэ нингзн ва нагаикидэкиру может прожить долгую жизнь. 
ё:-ни наримас(и)та

Вышеуказанные правила распространяются и на отрицательное деепричастие на 
-накутэ.
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2.1.3 Деепричастие на -тэ:

• Обозначает действие, предшествующее другому действию.

1C L/Co то:кё:-ни цуйтэ сугу нихонго-о 
бэнкё:-суру кото ни с(и)та

нэбо:-с(и)тэ аса-го-хан табэнайдэ 
дэкакэмас(и)та

Решила сразу после прибытия в То­
кио изучать японский язык

Проспала и вышла из дома, не по­
завтракав.

• Обозначает сопоставляемые или параллельные действия.

X VЛ Ъ о вакамоно-но дзинко:-га хэттэ 
ро:дзин-но дзинко:-га фуэтэ иру

Численность молодёжи уменьшается, 
численность пожилых увеличивается.

• Обозначает обстоятельство образа действия.

0 Ж V  0 д &ШШ Думаю попробовать изучать японский
L X fc  VЛ t  S  0 о нихондзин-но язык дома, наняв репетитора-японца.
катэйкё:си-о манэйтэ нихонго-о бэнкё: 
ситэ митай-то омоу

• Обозначает обстоятельство причины или основания.

—Тс о дзёсэй -но хэйкиндзюмё: ва 
хати-дзю:-ни-сай-о коэтэ сэкай-ити да

Ш Ж Ш Ш ЪШ & ЪХХкШ Ш ХЪ--
^  Ф i Ь Ъ о сайкин ва гидзюцу-га 
симпо ситэ донна ясай-дэмо итинэн-дзю: 
табэрарэру

В Японии средняя продолжительность 
жизни женщин превышает 82 года 
и является самой большой в мире.

В последнее время [...] технологии 
настолько развились, что любые овощи 
стали доступны в течение всего года.

2.2 Соединительное деепричастие

• Форма соединительного деепричастия совпадает со 2-й основой глагола.
• Соединительное деепричастие выполняет две функции.

2.2.1 Соединительное деепричастие по своей форме совпадает со 2-й основой глагола

< каку писать -» Ц# каки
& глпти бежать тЁ *9 хасири

V т
тЁ:2> х асиру___
'f' Ъ суру  делать - »  L си
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фута-о си акаку-нару-мадэ мусу
Закрыв крышкой, варить, пока [краб] 
не станет красным.

2.2.2 Соединительное деепричастие связывает два предложения друг с другом, 
а также:

• Обозначает действие или состояние, одновременное с действием, выраженным 
в главном (по смыслу) сказуемом.

•  < (D ̂ Л  Н S  *9 Л Много команд собралось в парке Ко-
(D Ь / > Ь L ЬТс0 о:ку-но сиэн, соревновались в течение двух
ти:му-га ко:сиэн-ни ацумари нисю:кан-но недель.
то:намэнто-о симас(и)та

• Обозначает одно из последовательно протекающих действий, кроме последнего.

—* <  *9 1 Учитель читал медленно текст, запи- 
SI® (С Ш ч IrI С ct 5 / — сывал его иероглифами на доске, *

Ь bfCo итибун итибун юккури-то и мы переписывали это в тетрадь.
ёми сэнсэй ва дзи-дэ сорэ-о кокубан-ни 
каки, ватаситати ва онадзи ё:-ни но'.то­
ни уцус(и)т а

• Образуется присоединением ко 2-й основе глаголов суффиксов Ь
И О О .

• Имеет три особенности.
• Форма O O fcS  выполняет функцию длительного вида глаголов.

2.3.1 Соединительное деепричастие по своей форме совпадает со 2-й основой гла­
гола.

2.3 Деепричастие одновременности
Ъ & Ъ  и О О

2-я основа + ( о о )

п ш  b t c 0
ватаситати ва суваринагара ханас(и)та

Мы разговаривали сидя.

Шутя, он рассказал о ситуации в ми-
о  Тс о дзё:дан-о мадзиэцуцу окинава- ре музыки Окинава.
онгаку-но кинкё:-о каташта
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2.3.2 Соединительное деепричастие:

• Действие, выраженное деепричастием, и действие, выраженное главным сказу­
емым, производятся одним и тем же лицом.

^ ^ K ^ fi§ l£ ft i f  ХШШ L ft № Ь > [Не поступившие в вуз ребята] зани-
(О итинэн-кан маются в течение года в подготови-
ёбико:-надо-дэ бэнкё:-синагара цуги-но тельной школе, ждут вступительных 
нэн-но ню:гакусикэн-о мацу-но д эс(у )  экзаменов в следующем году.

• Деепричастия обозначают только действия; не могут обозначать качество или 
состояние.

0 /v4?l Af t^  Ь 0 ̂ 1р т№  Было бы странно не говорить по-
нихон-ни сундэинагара японски ни слова, живя в Японии. 

нихон-го-га итигэн-мо ханасэнай-но ва 
фусиги да

• Оба действия происходят одновременно на всем протяжении.

0 ; ф ; ф Г Sr ^f t  Японцы смотрят [...] «Соревнования 
№ Ь Л ЕЁ fa t e  Ъ С О Л  £гЙлё! по бейсболу японских школ высших 
'iTbo нихонтю:-но хито-га «дзэнкокуко: ступеней» и болеют за команду, пред-
ко:якю:тайкай»-о минагара дзибунтати- ставляющую свою префектуру. 
но кэн-но ти:му-о о:эн с уру

2.3.3 Форма -цуцу ару имеет значение, аналогичное значению длительного вида 
в функции длительного действия, процесса, который ведёт к некоторому логиче­
скому результату, завершению действия.

*9 oo fc/So  нихон-дэ-мо 
манэдзидо-хэрусукэа-ни тай-суру 
кансин-га такамарицуцу ару

В настоящее время эта форма употребляется в книжном японском языке, в основ­
ном в переводной литературе.

И даже в Японии растёт интерес 
к регулируемому уходу за здоровьем.

25



3 Видовые формы глаголов

3.1 Длительный вид глагола на ~С (X )

• Образуется от формы глагола на -тэ и глагола иру.
• Обозначает длящееся по времени действие, результат действия или 

длящееся состояние и неоднократно повторяющиеся действия.

3.1.1 Длительный вид глагола образуется:

глагол в форме на X + V Л Ъ

ханасу говорить -» L Т И <5 ханаситэиру
каку писать -» Иг1ЛТ 1 Л2> кайтэиру

3.1.2 Обозначает:

• Длящееся действие.

^  Р *9 4  L /сй* С сегодняшнего дня началась пред-
/vX^o выборная борьба, поэтому на улицах

кё:-кара сэнкёсэн-га хадзимари-мас(и)та выкрикивают имена кандидатов. 
кара ко:хося-но намаэ-о сакэндэ иру-н 
д э с (у )

• Результат действия или длящееся состояние.

X\s'tc0 В эпоху Эдо бакуфу [военное прави-
эдо-дзидай-ни ва бакуфу-га сэйкэн-о тельство] захватило власть.
нигиттэ ита

Р ^  A V' -5 И -5 ft [Щ (7)Щ Ш © V AfrbX Японцы много заимствуют из кухонь
I ' S  'f'o нихондзин ва ироиро-на куни-но разных стран.
рё:ри-о тори ирэтэ имас(у)

Nfft L X Vл Ъ о Времена изменились.
дзидай ва хэнка-ситэ иру

• Неоднократно повторяющиеся действия.

2 5 %№л ЗЁНСдЦо 25% всех школьников младших клас-
X Vл ̂  сёгакусэйдзэнтай-но ни-дзю:- сов по вечерам ходят в частную
го-па:сэнто ва ю:гата дзюку-ни каёттэ школу.
имас(у)
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• Глагол в форме на -т э иру  редко обозначает будущее время.

У — Ъ О, сообщение пришло!
о мэ:ру-га китэру дзо

3.1.3 В разговорной речи формы -тэ иру/-т э инай/-тэ им а с(у) становятся 
-тэру/-тэнай/-тэмас (у) .

£ПоТ<5Л ^РоТ-бо Знаю, знаю.
ситтэру ситтэру

Ж ^  X. Т ft 14о Я не помню имён ни издателя, ни
сюппанся-но на мо хонъякуся-но на мо переводчика.
обоэтэнай

3.2 Результативный вид в форме на

• Образуется от формы глагола на -т э со вспомогательным глаголом ару.
• В результативном виде используются переходные глаголы.
• Существуют две основные функции результативного вида.

3.2.1 Образование:

глагол в форме на Т  + $ЬЪ

Форма означает результат действия. Объект действия выступает в форме на -га, 
-о  или ва.

Ь У у  9  ^  5 3 5 ЯЦМА; В грузовик загрузили 5350 кг риса.
X о  f c 0 торакку-ни ва кэй го-сэн  
самбяку годзю: киро- но комэ-га цундэ 
атта

X > Ь Ь И'УЛ' 'У"Т У Т  *9 К потолку навеса подвешен канделябр.
Т  i f X h  Ъ о пгэнто-но тэндзё:-кара ва 
сяндэриа-о цурисагэтэ ару

L X fc> *9 i ' i ' o  шёхёку Завтрак приготовлен в столовой.
ва сёкудо:-ни ё:и-с(и)тэ аримас(у)

3.2.2 В результативном виде употребляются переходные глаголы; исключение 
составляют переходные глаголы, обозначающие действия, результат которых не 
поддаётся визуальному наблюдению.
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Ниже приведены некоторые из этих глаголов.

% О варау смеяться 
ШЪватару пересекать 

мацу ждать 
Й о  моцу держать
ЙЗх. Ъ мукаэру встречать, приветствовать 
Ш$> Ъ нагамэру смотреть, вглядываться
S  И Ж омоидасу вспоминать
iB С Ъ синдзиру верить 

сиру знать 
jUx. Ъ тигаэру ошибаться

О утау петь 
ШНЪ цурэру брать с собой

3.2.3 Функции результативного вида.

• Описывает результат совершённого ранее действия.

^  fu Т fo -5 G намаэ-га кайтэ ару Имя написано.

• Описывает действие как предварительную подготовку к чему-либо и его результат.

Ъ л Ь О ^ Ь Х h  *9 S't'o Уже сделал копию материалов.
сирё:-нара мо: копи:-с(и)тэ аримас(у)

• В предложениях, где глагол стоит в форме на -тэ ару, не упоминается действу­
ющее лицо.

fe *9 кош Это дело поручено адвокату.
кэн ва бэнгоси-ни макасэтэ аримас(у)

® td# V4 X fo -5 cfc о као-ни кайтэ ару ё  Да это же написано у тебя на лице!

3.3 Репрезентативный или многократный вид 
в форме наТсУ)/tz. V

• Суффикс tz 9 /tz. *9 присоединяется так же, как суффикс прошедшего 
времени tz/tz.

• Отображает многократно совершаемые действия.

3.3.1 Образуется подобно форме прошедшего времени на tz.

ШЪ ёму читать -> Ш/vtz Ю ёндари 
|?< каку писать -> #1 V кайтари

фуру идти (о дожде у сн еге) -> Й$о/с*9 футтари
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3.3.2 Форма -тари/-дари образует конструкцию, состоящую из одного или 
нескольких перечисляемых действий.

В предложении за последним словом с суффиксом -тари/-дари следует вспомо­
гательный глагол с у р у у несущий на себе грамматические нагрузки (время, форму 
и т. д.).

i f t o
It V -Г 5  -  к О Т #  S t t ^ f t  о  tc0 
такай сякайтэки тии-ни цуйтари 
канэмоти-ни наттари с уру  кото-га 
дэкиру сякай-ни натта

^ )v y\
t z \ тама-но кю:дзицу-ни ва хон-о 
ёндари горуфу-ни кё:дзитарисуру

f c  V h  ft V л0 татоэба мо:до:кэн
ва хито-ни хоэтари камицуйтари суру  
котто-га най

[Япония] стала обществом, где каж­
дый может достичь высокого общест­
венного положения, стать богатым.

В долгожданный день отдыха буду 
читать книгу, играть в гольф.

Например, не бывает такого, чтобы 
собака -  поводырь слепого, залаяла 
на человека и укусила его.

3.4 Завершённый вид японского глагола 
(форма на О)

• Образуется путём прибавления вспомогательного глагола симау 
к деепричастию предшествования смыслового глагола.

• Основные функции завершённого вида: в значении полного окончания 
действия; в значении завершённости действия, необратимости состояния, 
результата и связанных с этим многообразных эмоций; негативное 
отношение говорящего к действию, сожаление по поводу его результата.

• Следует различать случаи обязательного употребления формы на -т э/-дэ 
+ симау и случаи, когда её употребление лишь может подчеркнуть значение.

3.4.1 Образуется путём прибавления глагола сим ау  к глаголу в деепричастной 
форме.

Х/Х + 0

3.4.2 В непринуждённой разговорной речи, и особенно в просторечии, между 
основным глаголом и вспомогательным глаголом сим ау  происходит фонетиче­
ское стяжение.

X Life 5 -т э + сим ау  —» О -т яу
Х L J ; 5 -д э  + сим ау —» О -д зя у
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^ ^ X  L i  о /с табэтэ симатта поел -> табэтятта
ШАу X L i  о tz ёндэ симатта прочитал —» <fc А/ L ф о tz. ёндзятта

3.4.3 Употребляется при выражении полного окончания действия, доведения до 
конца начатого действия. Указывает на следующие особенности употребления:

• действие носит намеренный характер и производится по воле деятеля;
• действие мыслится полностью завершённым, а не просто прекращённым; при 
этом достигнут полный результат действия, например, полное исчезновение объ­
екта или полное возникновение нового состояния.

i i X # cfc О Ф Ю^&Ш^иХL i  Я прочитаю эту книгу в течение 
боку-ва кё:-дзю:-ни коно хон-о ёндэ симау сегодняшнего дня.

h  t  L i  И i ’fo amo Через пять минут я закончу писать
гофун-дэ сакубун-о кайтэ симаимас(у) сочинение.

Конструкции завершённого вида в этой функции нередко сопровождаются харак­
терным набором модальных наречий: *9 -  совсем, совершенно, -  все,
всё целиком, -  совершенно, полностью, -  все, всё, *9 i  X -  до
конца, Ь 5 -  уже.

L i  5 о дзэмбу табэтэ симау Съесть всё (доесть до конца).

i~ ой*^ f S L ' C L i ^ o  Рассказать всё (выговориться пол-
суккари ханас(и)тэ симау ностью).

3.4.4 Завершённый вид однократных (в частности неволеизъявительных) глаго­
лов используется для особого подчёркивания завершённости действия, необрати­
мости состояния, результата и связанных с ним многообразных эмоций.

SrfRJ о X L i  о tz-0 Нечаянно разбил чашку.
уккари тяван-о ваттэ симатта

L T  L So fco  Рассказал всем об этом.
сорэ-о минна-ни ханас(и)тэ симатта

В конструкциях завершённого вида этой функции вспомогательный глагол 
симау может стоять в формах настоящего или прошедшего времени длительного 
вида: симаттэ иру, симаттэ ита.

ti\  Л̂й#1н1йЗДй* *9 5 й* t  ® о tz. Ъ ч Казалось, путь предстоит долгий, но
feo t  I '  5 L io ~ C l'/ c0 дайбу мы не успели оглянуться, как уже
дзикан га какари-со:-ка-то омоттара были на месте (сильное удивление). 
а:-то йу ма-ни цуйтэ симаттэ ита

Наречия, употребляемые в конструкции этой категоргш: Т> £? < -  ужасно, -
всецело, ($ Ау t  -  действительно, поистине, совсем и т. п.
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3.4.5 Третья функция -  негативное отношение говорящего к действию, сожале­
ние по поводу его результата; неловкость, неудобство, вызванные действием, 
хотя оно и могло быть совершено случайно, непреднамеренно. На это могут ука­
зывать модальные наречия (OV \ ? о  й* V -  случайно, невольно; Ь'Т -  неожи­
данно, не обратив внимания; -  сам того не желая, инстинктивно), присут­
ствующие в предложении.

уккари танин-но тэгами-о митэ
симатта

тётто тииса-сугитэ симатта

Случайно вскрыл чужое письмо 
(чего, конечно, делать не следовало 
бы, я понимаю).

К сожалению, размер [оказался] 
слишком мал для меня.

3.4.6 Следует различать случаи обязательного употребления формы на -т э/-дэ 
+ сим ау  и случаи, когда её употребление может лишь подчеркнуть значение, 
в достаточной степени выражаемое формой прошедшего времени или другой 
видовой формой.

(Ш^ЛX L  i  V' i  i~)0 карэ-ва асита-но 
имагоро-ни-ва То:кё:-ни цукимас(у) 
(цуйтэ симаимас(у) )

оШ'й L Тс(ШХ L i n i  
L  f c )0 фуруй пэн-ва мо: сутэмас(и)та 
(сутэтэ симаимас(и)та)

Завтра в это время он (уже)  будет 
в Токио.

Старую ручку (уже)  выбросил.

Различие между обязательным и необязательным употреблением формы на -тэ/  
-д э  + сим ау  видно из сопоставления следующих пар примеров (а и б):

1. а) Ь Ъ 2-3#-eS3R3r#l 'Т  L i  
ато ни-сампун-дэ дэмпо:-о кайтэ 
симаимас(у)

б )& ь 2 - з я [ш 1 ]т ш ш $ '& -г0
ато ни-сам-пун[кан] дэмпо:-о какимас(у)

2. a) <D%m&&foX L i n
i  L/Co цуй соно хито-но намаэ-о 
васурэтэ симаимас(и)та

б) 9 S t f i i  Ы с0
соно кото-ва суккари васурэмас(и)та

Еще две-три минуты, и я закончу 
(напишу) телеграмму.

Еще две-три минуты, и я буду писать 
телеграмму.

К сожалению, я забыл имя этого 
человека.

Об этом я совершенно забыл.

3.4.7 Обязательным является употребление формы на -т э/-дэ + сим ау  в том 
случае, когда именно значение полной законченности или необратимости явля­
ется главной целью высказывания.
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Ш Ч Ь  О t r  о  X L i  V ' i  L f c 0 Он уже ушёл (к сожалению , его
карэ-ва мо: иттэ симаимас(и)та возвратить нельзя).

ШЗ: Ь О t?  # i  L/c0 Он уже пошёл [вышел] (подтверж-
карэ-ва мо: икимас(и)та дение ожидавшегося факта).

3.4.8 Обязательным является употребление формы на -т э/-дэ + сим ау в том 
случае, когда в предложении указаны рам^и, в пределах которых действие долж­
но закончиться, либо наречия, выражающие сожаление по поводу наступившего 
состояния.

(J'< J: L i  VЛ Я прочитаю эту книгу в течение
i  боку-ва кё:дзю:-ни коно хон-о ёндэ сегодняшнего дня. 
симаимас(у).

3.5 Виды пространственно-временной 
направленности действия Т  Ъ и ~CV

• Образование видов: к глаголу в форме на -тэ присоединяется вспомога­
тельный глагол к ур у  или ику.

• Виды пространственно-временной направленности действия -тэ к ур у  
и -тэ ику  антонимичны по отношению друг к другу.

3.5.1 Образование форм:

глагол в форме на X + <

i  L/Co Появились и разные магазины.
ироиро-на мисэ мо фуэтэ кимас(и)та

3.5.2 Сравнение форм на -т э к ур у  и -т э ику

X < Ъ (пространственно- 
временное приближение)

Т 1Л< (пространственно- 
временное удаление)

Приближение действия к говорящему 
или другому субъекту.

&<X"t f rb ,  ¥&&Хф\<'Х%&1Го 
тикаку дэс(у) кара гакко:-мадэ аруйтэ 
кимас(у) Поскольку школа близко, иду 
пешком

Отдаление действия субъекта от 
говорящего и другого субъекта.

сётё:-га дзимусё-о исандэ дэтпэ ита 
Управляющий, воспрянув духом, вышел 
из конторы.
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X < Ъ (пространственно- 
временное приближение)

ТП< (пространственно- 
временное удаление)

Развитие действия от момента в прошлом 
к определённому моменту в последующем.

*¥ X *m m i:1№ L X % tiL 1t0 дайга- 
ку-дэ тю:гокуго-о бэнкё:-ситэ кимас(и)та 
Я изучал в институте китайский язык.

Развитие действия от определённого 
момента к неопределённому моменту 
в последующем.

сара-ни аруку то, мори ва дондон фука- 
маттэ имас(у) Если ты пойдёшь дальше, 
лес быстро будет становиться всё гуще.

Наступление нового состояния или нача­
ло нового действия.

f t iff * i  Ltz0 
сайкин, дзю:мин-но исики мо каваттэ 
кимас(и)та В последнее время и созна­
ние людей изменилось.

Наступление нового состояния или нача­
ло нового действия.

сякай-га антэй с(и)тэ ику 
Общество стабилизируется.

3.5.3 Схематически различие между этими видами можно представить следую­
щей схемой.

до после

момент речи 
Т +

С1 (Г>̂ 1Ъ
T V ^ / v i| x .T # i Lfc0 копогоро 
нихонго-о 6энкё:-ситэ иру гайкокудзин-га 
дзуйбун фуэтэ кимасита

ЬАИ>Щх.Х\*'< 
эйго-га дэкиру хито-га фуэтэ ику-то 
омоимас(у)

В последнее время возросло число 
иностранцев, изучающих японский 
язык.

Думаю, увеличится число людей, 
владеющих английским языком.

3.6 Целевой вид (видовая форма на X Зо < )

• Форма образуется присоединением к форме глагола на X вспомогатель­
ного глагола Зо <.

• Функции целевого вида классифицируются по трём категориям.

3.6.1 Образование формы:
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X < тэ оку становится —» к  < току 
Х&Ь'Хтэоитэ  -»  Ь^'Х тоитэ

•9*
Далее даны примеры преобразования формы -тэ оку в разговорную у некоторых 
глаголов:

• В разговорной речи происходит видоизменение формы:

то Х&<  
цттэ оку

W o i<
иттоку иттпэ оитэ

W o i n X 
иттоитэ

■Ъ-эХ5о< 
яттэ оку

^ o t <
яттоку яттэ оитэ

t  ПТ 
яттоитэ

оитэ оку
ШЪ'Ь<
оитоку

ЩПТЗоПТ 
оитэ оитэ

в и £  ПТ 
оитоитэ

HHV'-C3o< 
кийтэ оку

Mv̂ <t <
кийтоку

ИВИТЗоИТ 
кийтэ ойтэ

И п £ и т
кийтоитэ

ujtAjXto < 
ёндэ оку

m h h :'<
ёндоку

ий A/'Ciol ЛХ 
ёндэ оитэ

Ш к Х ^ Х
ёндоитэ

LTfc< 
ситэ оку

ь  ь <
ситоку

LXtob'X 
ситэ оитэ

Lbb'X
ситоитэ

3.6.2 Видовая форма на -тэ оку обозначает действие, задуманное заранее и с опре­
делённой целью. В предложении носит оттенок завершённости.

ЖШ Ь X $э V' "С < tz £ V '0 Будьте готовы.
какуго-ситэ оитэ кудасай

i ЬЬ' Хо  Пошли [это] домой к моим родите-
корэ ва нагоя-но дзикка-ни окуттоитэ лям в Нагою.

• Используются волеизъявительные глаголы.

Ь tf 9  ЙИИ < о Дверь в кабинет директора заранее
сятё:сицу-но тобира ва акэтэоку открыта

3.6.3 Классификация функций целевого вида.

• Предварительные действия, действия в собственных интересах.

V'w- У VлX VNX < tz $  V л0 Положите на стол, будьте добры.
тэ:буру-ни ойтэ ойтэ кудасай

• Глаголы используются для обозначения «накапливаемых» действий, действий 
«впрок».

Не подготовить ли материалы?
сирё:-о ё:и-с(и)тэ окимасё: ка
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• Действия в отношении «третьих» лиц.

fp/fc $  АЛС t  т о  T{SV < /с $  I \ Скажите, пожалуйста, и Судзуки-сан.
судзуки-сан-ни-мо иттэ оитэ кудасай

3.6.4 Форма -тэ оку часто используется в статьях и на лекциях в значении 
«позвольте мне сказать о чём-л.».

I. CL *CttHo(Z)/S4 > Ь tz &ШШ L X Здесь я хочу указать только на два
toZL о 0 коко-дэ ва футацу-но поинто- момента.
дакэ-о ситэки-ситэ око:

tz й* л 7  7  Ю ШШ X ^-Z X {4РЙВ Однако здесь я не буду подробно ка-
{ V лХ'$э < о да га супэ:су-но саться вопросов, относящихся к прост-
канкэй-дэ коко-дэ ва сё:сай-ни ва фурэнай ранству.

3.7 Аттемптивный вид

• Образуется прибавлением к глаголу на -тэ  вспомогательного глагола 
миру .

• Видовая форма на Х^Ъ  выражает попытку совершить действие.

3.7.1 Образование аттемптивного вида:

глагол в форме на X +

3.7.2 Выражает попытку или намерение совершить действие.

В прошедшем времени обозначает осуществлённую попытку совершения действия.

Sf L cfc 0 й\> Давайте посмотрим в словаре?
дзи сё-дэ сирабэтэ мимасё: ка

кангаэтэмимас(у)  Я подумаю.

•Э 5  S  5  И VлТ о  Я спросил робко.
осору-осору кийтэ мита

3.7.3 Видовая форма на -тэ миру часто употребляется вместе с формой жела­
тельного наклонения на -тай и с формой на -о: (-ё :).

Y& fc& ^X fytzi' ~$~0 Хочу примерить юката (лёгкое лет-
юката-о китэ митай-то омоимас(у) нее кимоно).
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И о f r o 
ицука мата иттэ митай

Хочу когда-нибудь ещё прийти.

5 о Посмотрим на пример Японии.
нихон-но рэй-о митэ миё:

3.8 Демонстративный вид

• Образование видовой формы на X .
• Особенности употребления.

3.8.1 Образование:

глагол в форме на X +

Форма выражает демонстративность действия.

3.8.2 Особенности употребления.

• Обозначает демонстрируемое действие, показывает, как следует осуществлять его.
• Демонстративное действие, рассчитанное на публику, внешний эффект.
• Обозначает навязывание действия другому лицу.
• Обозначает решимость совершить собственное действие.

3.9 Лексические способы выражения 
видовых значений

• Перечисление основных компонентов.
• Компоненты, выражающие начало действия, прекращение действия, про­

должение действия, пространственную направленность действия.

3.9.1 Видовые значения могут выражаться лексическим путём, когда ко 2-й осно­
ве глагола присоединяется глагол, несущий на себе значение начала, прекраще­
ния, продолжения и пространственной направленности действия.

иихадзимэру 
начинать говорить

номихадзимэру 
начинать пить

ииовару
заканчивать говорить 

->
номиовару 
кончать пить

иицудзукэру 
продолжать говорить

номицудзукэру 
продолжать пить

36



3.9.2 Хадзимэру, дасу, какэру выражают начало действия.

Хадзимэру означает закономерное, неслучайное действие. Глагол, к которому 
присоединяется хадзимэру, означает намеренное действие.

Дасу носит оттенок неожиданного, внезапного начала. С помощью дасу образует­
ся сложный глагол, обозначающий начало природных явлений.

^  к  $  к  Ш cF й* 5 3* Порождаются глубина и блеск поис-
Ж с5 макото-ни мирёку-тэки-на тине пленительного цвета. 
сикисай-но фукаса-то кагаяки-га уми 
дасарэта

Какэру означает действие, которое только что началось, либо которое затем пре­
кращается.

3.9.3 Овару, оэру и яму -  компоненты, выражающие прекращение действия.

Овару, оэру присоединяются ко 2-м основам переходных глаголов. Сложные 
глаголы с компонентом оэру употребляются и в формах повелительного накло­
нения.

Яму присоединяется ко 2-м основам непереходных глаголов, не обозначающих 
намеренного действия.

3.9.4 Цудзуку и цудзукэру выражают продолжение действия. Присоединяются 
ко 2-й основе глагола.

3.9.5 Агэру, агару, оросу, кому и дасу -  компоненты, выражающие простран­
ственную направленность действия.

Агэру и агару указывают, что действие совершается снизу вверх. Агару присо­
единяется ко 2-м основам непереходных глаголов.

Оросу указывает, что действие направлено сверху вниз.

Кому обозначает действия, направленные внутрь чего-либо.

Дасу указывает на то, что действие осуществляется изнутри и направлено вовне. 
Может выражать появление результата.
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4 Наклонения

4.1 Предположительное наклонение

• Существуют две формы предположительного наклонения.
• Наблюдается шесть случаев употребления предположительного наклонения.
• Устойчивое словосочетание Зо 5 ( i  5 ) t  ®  5 .

4.1.1 Существуют две формы предположительного наклонения -  простая (-о:/ -ё:) 
и составная (-да р о :/ -д эсё :).

4.1.2 Образование простой формы глагола*:

корень глагола корень глагола
1 спряжения + Зо 5 II спряжения + «Ь 5

Щ < каку писать -> #  31 о како: вероятно, будет писать 
Hjct? ёму читать 0 ёмо: вероятно, будет читать (прочтёт)

Ъ сур у  делать —» L i  9 сиё: вероятно, сделает (будет делать)
ШЪ куру приходить —» 9 коё: вероятно, придёт (будет приходить)

1 h  Ъ 5 о Как у исторического документа, у него
сирё:-тоситэ иккю:-но кати-га аро: должна быть самая высокая значи­

мость.

• Глаголы в простой форме предположительного наклонения имеют значение при­
глашения к действию, призыва, решимости, намерения. Простая форма предполо­
жительного наклонения употребляется ограниченно. Предположение или допу­
щение выражают глаголы: fe Ъ ару -  быть, иметься, 1^5 фуру -  идти (о дожде),

< фуку -  дуть (о ветре) и т. п., неспособные обозначать намеренное действие.

* Обе формы присоединяются и к глаголу, и к прилагательному. В данном спра­
вочнике мы рассматриваем только формы глагола.

4.1.3 Образование составной формы глагола:

форма изъявительного наклонения глагола 
(в настояще-будущем или прошедшем времени)

+ t cb ? / X L X  о

(X  L  £ 5 ) каку даро: (дэсё:) вероятно, будет писать (напишет) 
ЩЬ О (X  L  X Ъ ) кайта даро: (д эсё:) вероятно, писал (написал)
Ш'&Тс'Ъ О (X L X 5 ) ёму даро: (дэсё:) вероятно, будет читать (прочтёт)
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Ш/ vtztz^  о  (X  L J: 9 ) ёнда даро: (дэсё:) вероятно, читал (прочитал)
(X  L j; 9 ) сур у  даро: (дэсё:) вероятно, будет делать (сделает)

L fz.fc'b  ? Ъ £ 9 ) сита даро: (дэсё:) вероятно, делал (сделал)
J f c b t z h  9 ) куру даро: (дэсё:) вероятно, придёт
Mtztz^b 9 (X  L X 9 ) кита даро: (дэсё:) вероятно, пришёл (приходил)

Ш&й* if h  ifk>Т  tz Ъ 9 о Цены, должно быть, так и будут падать.
какаку-га дондон сагару даро:

Иногда форма предположительного наклонения придаёт предложению оттенок 
долженствования.

h  t£ tz S  (D Я £ k> h  X Ъ X Если ты настоящий Санта Клаус, то
LJ; 9о аната-гахонто:-но санта-сан- должен сделать [это]. 
пара дэкиру дэсё:

Составная форма предположительного наклонения употребляется для выражения 
предположения, основанного на личном убеждении и достаточно обоснованного.

4.1.4 Суффикс предположительного отрицания:

3-я основа глагола 1 -я основа глагола
1 спряжения + S i ' II спряжения +

Ъ сур у  делать —» Ъ % V4 сурумай —» L i  I Л симай
Ж Ж Ъ дэкиру быть сделанным —» ЖЖ^ И дэкимай 
МЪ куру приходить —» Ж i  V' комай

• * • ЩК  t  $3# L S I \> ... и люди вряд ли согласятся.
кокумин-мо наттоку-симай

И^/^ЖЖ^ V4£0 Если бы узнал, ты бы вряд ли так
ситтэрэба сонна ииката ва дэкимай-ни высказывался.

4.1.5 Глагол в форме на -о:(-ё:) образует устойчивые словосочетания, близкие к ана­
литическим формам по функциям. Одна из важнейших форм: -о:(-ё:)-то омоу.

ЖлСX— 0 ^  ̂  5 k ® I Л i  Собираюсь провести в Токио
то:кё:-дэ итинити-о сугосо:-т о один день.
омоимас(у)
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4.2 Желательное наклонение I
(форма на fc l ')

• Образование формы желательного наклонения на -тай.
• Существует три особенности употребления.

4.2.1 Образование желательного наклонения в форме на -тай:

2-я основа глагола 
+ суффикс tz 1Л

Ш < каку писать -» tz VЛ какитай хочу написать
Й 5  миру смотреть митай хочу посмотреть

Форма на -тай изменяется как прилагательное на -й.

Щ # tz < ?£ VЛ какитакунай не хочу писать 
Mjtz < & V4 митакунай не хочу видеть

Hr# f z f o ' i f z  какитакатта хотел писать 
W ttz fo foo  tz митакакатта хотел видеть

f f  ̂ tz  К X tz S  b  V'( & & V \ f± ^ 7 Очень уж хочется пойти!
& VЛ) икитакутэ тамаранай (наранай, 
сиката-га най)

tytz\ 'о Я хотела бы заняться другой работой.
хока-но сигото-га яритай

/с it  if*** Я действительно хотела поехать
хонто: ва нара-ни икитакатта кэдо в Нара, но ...

4.2.2 Глагол в форме на -тай сохраняет обычное управление существительными. 
Прямое дополнение при глаголе может оформляться и показателем винительного 
падежа -о, и показателем именительного падежа -га.

Поскорее хочу посмотреть самолёт.

4.2.3 Глагол в форме на -тай выражает желание или намерение.

о Хочу научиться играть на пианино.
пиано-о нараитай
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• Если высказывание заканчивается формой на -тай, то это высказывание может 
быть сделано только первым лицом.

ШМ Ь 'э  к  Я хотел бы попросить побольше сво-
кё:си-ни-косо мотто дзию:-о-то иитай боды именно для преподавателей.

• Форма на -тай употребляется в прошедшем времени и в позиции определения.

ff # /ей*о Hapa -  город, куда я хотел поехать.
икитакатта пара д э с (у )

• Форма на -тай употребляется в речи о 2-м или 3-м лице при условии, что она 
не завершает высказывания.

4.3. Желательное наклонение II 
(форма на

4.2.4 Особенности употребления желательного наклонения (формы на -тай).

• Образование формы желательного наклонения на -т агару .
• Особенности формы и её употребление.

4.3.1 Форма на -т агару образуется следующим образом:

2-я основа глагола + 
сложный глагольный суффикс fc.0* Ъ

fc.fi*?> ёмэтагару хочет читать 
1г# fc.fi* Ъ какитагару хочет писать

4.3.2 Особенности формы и её употребление.

• По значению форма на -т агару сходна с формой на -тай: выражает желание 
или намерение совершить какое-либо действие.

fcо 1 44 Ж /сй* о  Т I Л <50 Жарко, хочу выйти из помещения.
ацуи ва бу-о дэтагаттэ иру

Н С Ь Ь VЛ b fc.fi*Ъ0 (Дети) хотят скрыть от родителей и
оя-ни-мо кё:си-ни-мо идзимэ-но дзидзицу-о учителей факт насилия (над ними). 
какуситагару

• Форма на -т агару  характерна для разговорной или эмоциональной письмен­
ной речи.
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0 Й Cl h  Лица, заинтересованные в поездке по
tgX ло нихон рёко:-но канкэйся ва коно Японии, не хотят касаться этого во-
мондай-ни фурэтагаранай проса.

• Иногда форма на -т агару употребляется в речи от первого лица.

§  #  Sr L Т  ЦЩХ Ь L X t c  й* Ъ Шnf'L' Критикуя себя, он сказал: «Характер 
ЮЩ'&Ь (D i  5 дзисин-о у меня любознательный, всё хочу по-
хё:-ситэ нан-дэ-мо ситэ митагару пробовать».
ко:кисин-но катамари-но ё:на сэйкаку 
то-ка

4.4 Желательное наклонение III 
(форма на "C IS  1-Лл)

• Образование формы на -т э хосий .
• Особенности употребления формы.

4.4.1 Форма желательного наклонения на -тэ хосий образуется следующим образом:

глагол в форме н а Т +  IS  L l ' '

MX f3; Ы 4 китэ хосий (я, мы) хотел(-и) бы, чтобы (ты, он/она, они)
пришёл(-ли)

MjX (3; Ы 4 митэ хосий (я, мы) хотел(-и) бы, чтобы (ты, он/она, они)
посмотрел(-и)

4.4.2 Форма показывает, что говорящий хочет, чтобы в его интересах было совер­
шено какое-либо действие (2-м или 3-м лицом). Часто то лицо, к которому обра­
щаются с просьбой, не упоминается.

• В настоящем времени

ШтиЮШ & Ь о  ЬШ. L T  (5 Ы  Мы бы хотели, чтобы [люди] боль-
дзимото-но сакэ-о мотто ай-ситэ хосий ше любили местное саке.

Ж1 §ГЙ1|р] V L V л0 Я хочу, чтобы вы не сбивали с толку
ватаси-то тити-о кондо.-синайдэ хосий меня и моего отца.

• В прошедшем времени

Ь о  t  TzfrlX й  L/^o f c 0 Я хотел бы продать побольше.
мотто урэтэ хосикатта
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о  £: $ : < LT(S  L I\> Я хотела, чтобы [они] продавали им-
юню:май-о мотто ясуку-сит э хосикатта портный рис по более низким ценам.

4.4.3 В том случае, когда в предложении указывается лицо, к которому обраща­
ются с просьбой, оно оформляется падежным показателем -нм, иногда другими 
показателями (напр.: -мо или ва).

• В предложении лицо, от которого ожидают действия, отмечено показателем -нм.

№ Ll\, Я хочу, чтобы суд установил истину.
сайбансё-ни ва синдзищ -о рикай-ситэ 
хосий

g f t t c Ь  & $
L T f5 L l\ , дзимото-но хито-ни 

ва дзибунтати-но суму тиики-но ёса -о  
нинсики-ситэ хосий

Я хочу, чтобы местные жители осо­
знавали достоинства земли, на кото­
рой они живут.

• В предложении лицо, от которого ожидают действия, отмечено другими пока­
зателями, такими как -мо и ва.

ШШ L Т  {3 L  V \  сё:хися-мо суйдэн-га  
канкё:-о мамоттэ иру -но-о рикай-ситэ 
хосий

Мы хотим, чтобы и потребители зна­
ли, что заливные рисовые поля спо­
собствуют защите окружающей среды.

Мы хотим, чтобы женщины повыша-
Х Ш { & Ш  Ы/ Л0 дзёсэй  ва ундо:-ни ли своё положение в обществе благо- 
ёттэ дэ ва наку кэнкю:дзиссэки-дэ тии-о даря реальным исследовательским
агэтэ хосий результатам, а не благодаря движению

[за права женщин].

4.5 Повелительное наклонение

Существуют простая и составные формы повелительного наклонения. 
Особенности и употребление.

4.5.1 Простая форма повелительного наклонения:

• У глаголов I спряжения совпадает с 4-й основой, у глаголов II спряжения 
с 5-й основой.

l in t  какэ Пиши! 
хасирэ Беги!

jLct миё Смотри! 
табэё Ешь!
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• Простые формы повелительного наклонения у неправильных глаголов выгля­
дят следующим образом:

'f' <5 с уру  делать —> ЪЪ №  JO сиро (сэё)  Делай!
МЪ куру  приходить —> 4 кой Иди сюда! Приходи!
^  $  <5 насару делать -> $ VЛ насай Делай!
Т  $ 5  кудасару давать —» Т  $ VЛ кудасай Дайте, будьте добры!

ирассяру  приходить —» ирассяй  Приходите, будьте
добры!

• Глаголы II спряжения также образуют простую форму повелительного накло­
нения путём присоединения ко 2-й основе глагола суффикса -ро.

табэру есть -» табэро Ешь!
хасиру бежать —» тЁ'з хасиро Беги!

4.5.2 Простая форма повелительного наклонения употребляется в устной речи 
для грубого приказания (глаголы-исключения: кудасару, насару, ирассяру).

4.5.3 Существуют сокращённые формы, сходные с простыми формами повели­
тельного наклонения. Например, наиболее распространённой сокращённой фор­
мой является сокращение формы на -насай.

$ VЛ о-табэ-насай Ешьте! —» jo о-табэ Ешь!
А  *9 & $  VЛ о-хаири-насай Входите! —» jo А  V о-хаири Входи!

L & $ I Л синасай Делайте! —» & $ VЛ насай Делай(-те)!

Исключением являются глаголы ШЪ куру  -  писать и й 5  миру -  смотреть, от кото­
рых формы на -насай не сокращаются.

4.5.4 Составные формы повелительного наклонения образуются:

деепричастие предшествования на X  
и соединительное деепричастие (2-й основы)

+ вспомогательные глаголы < 5 , < и Ъ

4.5.5 Среди составных форм широко применяются:

• -тэ кудасай -  наиболее распространённая форма в устном обращении. Выра­
жает просьбу, а не приказ.

М М < f c  $ V л0 Дайте знать всем о договорённости
райсю:-но ётэй-о минна-ни сирасэтэ на следующую неделю.
кудасай

• -тэ кудасаимасэн ка -  более вежливая форма выражения просьбы.
• о- + вторая основа + -тэ кудасай (кудасаимасэн) -  наиболее вежливая 
форма выражения просьбы.
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• о- + вторая основа + н эга у  -  употребляется в официальном устном и письмен­
ном обращении.
• -тэ к ур э -  просторечие, допустимое лишь в обращении старшего с младшим.

КТ И bt  X < t l 0 доа-о акэтэ курэ Открой дверь!

CL f r l МлX < frlo корэю митэ курэ Посмотри!

• -тэ к урэм асэн  -  допустима в обращении по отношению к равному или млад­
шему. Близка по степени вежливости к форме на -т э кудасай .

Ъ cfc о  t  ХШХ < Не перейдёте ли вы на некоторое
тётто уэ-но кайгисицу-мадэ китэ время в конференц-зал?
курэмасэн ка

Вспомогательный глагол -тэ к ур эр у  не употребляется после ои дэ  и горан.

• -на сай  => вторая основа глагола + вспомогательный глагол на сар у  в повели­
тельном наклонении. Основа может оформляться префиксом вежливости о- 
Форма выражает приказание, либо рекомендацию, а не просьбу.

Ь L ̂  £ V Л0 Хотя бы убери в комнате.
хэя-но со:дзи-дэ мо синасай

Отрицательные формы повелительного наклонения:

отрицательное деепричастие 
предшествования (форма на 

+ вспомогательные глаголы

в положительной форме

• ШШ -  составная форма повелительного наклонения, употребляемая в женской 
и детской речи.

• -на -  форма отрицательного повеления, существующая в мужском простореч­
ном общении.

3-я форма глагола 
+ отрицание на &

осу-на  Не открывай [дверь]!
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4.6 Форма на Зо 9 (<fc 9 ) в значениях 
приглашения, призыва и решимости

• Образование формы на -о; (ё :) .
• Особенности и употребление.

4.6.1 Форма на -о: (-ё:) образуется только от глаголов. Обозначает приглашение 
совершить совместное действие, намеренное действие, зависящее от воли говоря­
щего. Более вежливая форма, являющаяся эквивалентом формы на -о: (-ё:), окан­
чивается на -м асё :.

i f  CL й4тС1 о <£о доко-ка ико. ё  Пойдём куда-нибудь?

$  ^  S  L J: 9 о ся: икимасё Ну идём!

4.6.2 Форма на -о: используется в следующих случаях:

• При приглашении совершить действие.

Ь х  5 о
райнэн мата аимасё:

ЬТч L J: 5 (
о-ю -о вакаситэ о-тя-о номимасё:

Давай снова встретимся в следую­
щем году.

Как закипит вода, давай попьём чаю?

• В призывах и лозунгах.

кодомо-о катэй тиики-ни каэсо:

• При предложении своих услуг.

&'&(DjC(D'^MX% I L  
X О о о-таку-но ину-но сясин-дэ 
карэнда:-о цукуримасё:

• При предложении правил поведения.

K n i i d  £ Ь х  5 о 
дзягути ва комамэ-ни симэмасё:

«Вернём детей домой в свой район!»

Давайте, я сделаю календарь с фото­
графиями вашей собаки.

Закрывайте кран до конца.

4.6.3 Обычно в предложениях с формой на -о: (-ё:) содержатся наречия, указы­
вающие на то, что действие будет совершено несколькими лицами или на обра­
щение к собеседнику.

ЬХ  й* Ь л И о L j; Как поедим, выйдем вместе погулять?
^  Ь X сёкудзи -о ситэ кара иссё-ни
сампо-ни дэкакэмасё: ка
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^  Шй fe & V л %z(T) Маюми, давай не будем пилить это
LS Lc f c ^ o  маюми-тян соно-ки дерево, оставим его как есть? 

ва киранайдэ соно мама нокосимасё:

4.7 Условные формы глаголов
на и f c  b / t i  Ь

Существуют две условно-временные формы на f i  и на fch(1£h). 
Особенности и употребление условно-временных форм.

4.7.1 Условно-временная форма на -ба  образуется:

4-я основа глагола + ( i

табэру есть —» табэрэба если есть, если (когда) ешь (будешь
есть)

'f' Ъ с уру  делать —» сурэба  если делать, если сделаешь (будешь
делать)

Ш Ъ куру  приходить —» курэба если приходить (если приходишь, если
придёшь)

й>АуЩгН\
гамбарэба ицу-ка ва тянсу-га ару

Если будешь стараться изо всех сил, 
когда-нибудь придёт твой шанс.

^  X. Й'ЙЙ* о яэбя ханаси-га 
хадзуму

f i 'jfr й* Ъ о ханасэба вакару

Когда они встречаются, то ведут 
оживлённую беседу.

Если я ему скажу, он поймёт.

4.7.2 Отрицательная условная форма глаголов образуется:

глагол в отрицательной форме на <

1т< каку А гй ^ И  каканай -> каканакэрэба
писать не писать если (когда) не пишешь; не будешь писать

h  & f c  й* fr  Й * & < & t l  Ь f f  Й:* V \ Если ты не пойдёшь, и я не пойду.
аната-га иканаку накэрэба ватаси-мо
иканай
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4.7.3 Условно-временная форма на -тара/-дара образуется:

основа прошедшего времени глагола + it. Ь  ( f c  Ь )

ЖТ < f c  £ V ч0 Закончатся занятия, будь добра, зай-
дзюгё:-га оваттара китэ кудасай  ди [ко мне].

SfS'TrHS ЬТс Л 'X  Ш о  Тс cfc0 Когда разговаривали по телефону,
дэнва-дэ ханаситара мусуко-га найтэ мой сын плакал, а я же не знала, что
коматта ё  делать.

4.7.4 Формы на -ба  и -тара/-дара употребляются в значении «если», «когда» 
и в устойчивых грамматических конструкциях.

• В значении «если».

-ба  (предл. 1 -ба  предл. 2):

В предложении 1 заложено основание для совершения действия предложения 2.

1) Я / 7  & №Й? L X & ̂  Ъ о Если я куплю камеру, то одолжу тебе.
камэра-о каэба кас(и)тэ агэру

-тара/-дара  (предл. 1 -тара/-дара  предл. 2):

В предложении 2 выражается цель или намерение говорящего. Когда глагол в пред­
ложении 2 стоит в прошедшем времени, то его смысл приобретает оттенок пред­
положения.

2) С ЮШ^к&ШЪТс Ь ч ^  У ^  Если упустишь этот [свой] шанс, мо-
ЛЮХ'ЦТ£V коно кикай-о жет, не будет больше никогда [такой]

ногаситара эйэн-ни тянсу ва конай но возможности.
дэ ва най ка

• В значении «когда».

-ба:

В значении «когда» употребляется только в настояще-будущем времени.

1) Ш t  ^  X.\С < < Ъ о Когда постареешь, будешь плохо
тоси-о торэба миэнтуку-нару видеть.

-тара/-дара:

Как и в значении «если», глагол в предложении 2 выражает цель или намерение 
говорящего.

2) 14® ̂  Тс Ш&Ш *9 < о Когда проснусь утром, пойду куплю
аса окитара симбун-о тори-ни ику газет.
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• В устойчивых грамматических конструкциях используются и форма на -ба 
и -тара/-дара. Например, -ба в конструкциях -ба ий, -то изба, со: изба; глагол + 
-то сурэба:; в отрицании -накэрэба наранай. -Тара/-дара в конструкциях 
-тара ий, -то ситара, мо си ка ситара, до: яттара , -то иттара.

Ь ЬЙ* L/c Лй* t  L Не исключено, что мои усилия не
ix ft V Л0 мосикаситара дорёку-га и ссё: вознаградятся в течение всей жизни.
мукуварэнайкамосирэнай

4.8 Долженствовательное наклонение

• Долженствование выражается тремя основными способами.
• Особенности и употребление.

4.8.1 Долженствование выражается тремя основными формами: -накэрэба нара­
най, -бэки, -хадзу да (-но да, моно да, моно-то суру)

4.8.2 Образование формы -накэрэба наранай:

1 -я основа глаголов или 2-я основа 
предикативных прилагательных

+ f t t t ix fX f tb f t l '
или f t<  T f i f t

Выражает обязательность, необходимость, вынужденность действия.

Т I л ft И* Каждый месяц мы должны платить
fXft Ъ ft й'vо  tz cfc о майгацу киматта в соответствии с договорной ценой.
гаку-но о-канэ-о хараттэ инакэрэба 
наранакатта ё

В разговорной речи часто -наранай заменяют на -наримасэн, икэнай, икэмасэн, 
дал*э дэс(у).

Категоричность долженствования передаётся формой -тэ ва (Ээ ва,) наримасэн 
(икэмасэн, дамэ дэс(у), комаримас(у)).

МЙ <£> £ Ь ft 5  L f i  it  ft < X f i  Vл № Мы должны избежать нового ухуд-
ft V \ дзайсэй-но саранару акка ва шения финансового положения.
сакэнакутэ ва икэнай

Наименее категоричной формой является -най-то икэмасэн, (дамэ дэс(у)у 
комаримас (у) , цумаранай [дэс(у)]).
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4.8.3 Образование формы -баки:

3-я основа глагола +

Исключением являются глаголы: 'f' Ъ с уру  -  делать, су б эк и -  должен
делать, ^<5^# суру  бэки -  подлежащий исполнению; следует сделать.

соно-эт а ва иккай миру-бэки да ё
Этот фильм надо посмотреть хоть 
один раз.

Суффикс -бэки  может стоять в конце предложения, перед связкой (пример 1), и 
может быть определением (пример 2) к существительному.

Интересно, как надо реформировать 
внешнюю политику Японии?

1)
Ъ О й\> нихон-но гайко:-о доно ё:-ни 
кайкаку-су-бэки даро: ка

2)
V4 Ъ о мада кэнкю:-о фукамэру-бэки 
кадай-га нокоттэ иру

Всё ещё остаётся неразрешённым 
вопрос, который надо углубленно 
изучать.

4.8.4 -хадзу  употребляется в высказываниях, когда говорящий убеждён в правиль­
ности события или действия, основывается на объективной информации, знании 
или здравом смысле. Предложения с -хадзу  носят смысл «должен сделать».

5 й т  Л:0
гайкокусанмай-га ясукэрэба кау-хадзу да

Тс о  t c  ■ • • о канодзё ва сиавасэна кэккон- 
сэйкацу-о окуттэ иру хадзу датта га

ЙТ
й ft V \ сэкай-бо:эки-какудай-га варуй 
нюху дэ ару хадзу ва най

Если рис иностранного производства 
подешевеет, [люди] обязательно его 
будут покупать.

Она должна была жить счастливой 
замужней жизнью, но...

Не должно быть плохих новостей 
о расширении мировой торговли.

4.8.5 Долженствование может быть выражено с помощью других формальных 
существительных. Это йТ/с хадзу да , (Dfc но да , Ъ^Тс моно да , 
моно-то суру.

i r  L V у  "г V £ f l t c
Ajfio атарасий опэра-дза-га тэрэби-дэ 
сё:кай-сарэта-н да

кадзоку-то ва аригатай моно да

По телевизору должны были пред­
ставлять новый оперный театр.

Семья должна вызывать чувство бла­
годарности.
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4.9 Разрешительное наклонение
(пермиссив) X  (X)

• Образование и употребление форм разрешительного наклонения.
• Употребление вспомогательных прилагательных.

4.9.1 Образование формы разрешительного наклонения:

ХЬ  (Х Ь ) +
(1МЛ) , £ 5 1 Л \  t t o £ 5 *

В просторечии используются сокращённые формы: -таттэ/-даттэ ий.

CL Z. ЛХ Ь V ЛХ~$~?)\ Здесь можно купаться?
коко ва оёйдэмо ий дэсу  ка

Можно я куплю [себе] платье?
дорэсу каттэмо ий

9  V 7s 7s ( i  if Ау ft ill чИГ L tz о  Т  Ты можешь провести Рождество так,
IЧ  курисумасу ва донна сугоси-ката-о как тебе нравится. 
ситаттэ ий

4.9.2 Форма отрицательного разрешения образуется от основного глагола.

C lt l^ l r ^ f t  < ХЪЪ'\<'Х1Г0 Это можно не писать.
корэ-о каканакутэмо ий д э с (у )

4.9.3 В форме разрешительного наклонения часто используются вспомогатель­
ные прилагательные: lofUft кэккомо, j^Z^X'^T дайдзё:бу дэс(у), 
камаимасэн.
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4.10 Запретительное наклонение
(прохибитив) X  (X)  b & V '

• Образование формы запретительного наклонения.
• Употребление форм «смягчения» и «недопустимости».

4.10.1 Образование формы запретительного наклонения:

условная форма на X ("С) № 
+ служебные слова

ft о  X ft Ь ft V Л0 Хобби не должно стать работой.
сюми ва сигото-ни наттэ ва наранай

ЬИЪХ№Я*/ 0 Нельзя говорить с папой.
папа-то ханаситэ ва дамэ

4.10.2 Формы -тэ (дэ) ва икэнай (наранай), -тэ (дэ) ва дамэ дэс(у) резки и 
даже грубы для нормального общения. Такие формы, как -то комаримас(у) , -то 
иумаранай дэс(у), -тэ мо комаримас(у), -тэ мо иумаранай дэс(у) использу­
ются для смягчения запрещения.

4.10.3 Форма -вакэ-ни (ва, мо) иканай (икимасэн) примыкает к запретительно­
му наклонению. Она выражает недопустимость, отсутствие объективных основа­
ний совершить действие или воздержаться от него.

Ш И Й Ш Ь л Ъ Ъ Ш с Голосование -  обязанность граждан,
fiHd^ft I Л0 то:хё: ва кокумин-но гиму да нельзя воздерживаться от голосования. 
кара кикэн-суру вакэ ни ва иканай
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5 Категория направленности действия (директив)

• В японском языке существует несколько форм глаголов, выражающих 
направленность действия.

• Образование форм директива.
• Формы директива делятся на три группы.

5.1 Глаголы сасиагэру, агэру, яру, итадаку, морау, кудасару, курэру, выража­
ющие направленность действия, могут употребляться самостоятельно и в составе 
форм директива. Формы директива глаголов -тэ сасиагэру, -тэ агэру, -тэ яру; 
-тэ итадаку, -тэ морау; -тэ кудасару, -тэ курэру делятся на три группы.

о-каси-о каттэ агэру 

^  а гз ix— Ь
тёкорэ:то-о курэру но кана

5.2 Формы директива образуются:

Я куплю тебе сладостей.

Наверное, она подарит мне шоколад.

деепричастие предшествования на ~С 
+ вспомогательный глагол

тандзё:би-ни каттэ курэмасита

Шх.Х<Тс&\<'1£ЬТс0 
осиэтэ кудасаимасита

Подарила [мне] на День рождения.

[Он] объяснил./[Мне] объяснили.

5.3 -тэ сасиагэру, -тэ агэру, -тэ яру; [я]

В этих формах директива подлежащим выражается или подразумевается 
производитель действия, он совершает действие в интересах другого лица 
Лицо, для которого совершается действие, ставится в дательный падеж с падеж­
ным показателем -нм.

£  Л^ * 5 #  $ Ъ ta& fcS:
fn sA y 'T r 'f c t fо-ка:-сан-я о-то:-сан-га 
кодомотати-ни эхон-о ёндэ агэру

Ш Ь & Ъ Х Ш Ы 'Ъ Ь
S i Л S  i~o мина-сан-ни коно тикю:-о 
мисэтэ агэтай-на-то омоимас(у)

Мать и отец читают детям книгу 
с картинками.

Я хотел бы показать всем такую 
Землю.
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Варианты направленности действия (для форм -т э а гэр у  или -тэ яр у):

1 лицо -» 2 или 3 лицо «я для тебя» или «я для него»
2 лицо 3 лицо «ты для него»
3 лицо -» 3 лицо «он для него»

Формы никогда не употребляются для обозначения действия от 2-го или от 3-го 
лица к 1-му.

г в я ф - е —т ф '& ъ ш к
Ъ Х^ Ъ]  t l ' o f c о Кунъити 
ва фумико-ни нихонтю:-дэ итибан 
сиавасэна цума-ни с(и)т э яр у то итта

Формы -тэ са си а гэр у  и -тэ а гэр у  характерны для вежливой речи, а форма -тэ 
са си а гэр у  употребляется по отношению к вышестоящему, тогда как форма -тэ 
а гэру  может быть употреблена только по отношению к равному или нижестоящему.

( C l - g t f L Акико накормит малыша молоком из 
fc И*Ъ о акико-сан-га хоню:бин-дэ бутылки.
ака-тян-ни боню:-о агэру

У) о  X $  L h I f  ‘ Ь tz0 [Я] уступил место старику.
о-тосиёри-ни сэки-о каваттэ 
сасиагэмас(и)та

5.4 -тэ ит адаку , -т э м орау ; [—» мне, меня, моё]

В этих формах директива подлежащего обозначает лицо, испытывающее послед­
ствия действия, которое, в свою очередь, выражено основным глаголом в форме 
директива.

Производитель действия выделяется показателем дательного падежа -нм, ино­
гда -кара .

Ju'klCj'EjC&MjXb'fcfci* S  L fc0 Учитель посмотрел моё сочинение.
сэнсэй-ни сакубун-о митэ 
итадакимас(и )та

s ' —т* 4 —Х^ 5 я  с? АЛ£^38Е£гЯ1о Смит сфотографировал меня на
Т  t> L/c0 па:ти-дэ сумису-сан-ни  вечеринке.
сясин-о тоттэ мораимас(и)та

-тэ ит адаку  обозначает действие равного или вышестоящего человека, -тэ 
м орау -  равного или нижестоящего.

Кроме того, глагольные формы -тэ ит адаку и -тэ м орау  используются для 
выражения побуждения.

«Я сделаю тебя самой счастливой 
женой во всей Японии», -  сказал 
Кунъити Фумико.
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= Ь X V ' tz. tz. # tz. V л0 Хотелось бы, чтобы вы меня поняли.
рикай-ситэ итадакитай

7  7  'fc3i~X\'tz.tz.^tz.\ 'о Позвольте посмотреть график.
гурафу-о митэ итадакитай

*9 ША;Х Я хочу, чтобы в дальнейшем все заду-
Ь Ь VЛ tz. V \ J конго минасан-ни канкё: мались о проблеме окружающей
мондай-ни торикундэ мораитай среды.

5.5 -тэ кудасару, -тэ курэру; [-» мне, ему]

.Производитель действия выражен подлежащим или подразумевается, он соверша­
ет действие в интересах говорящего или лица, относящегося к сфере говорящего.

ЛХ < tz $  V b f c 0 Учитель написал ему рекомендатель-
сэнсэй-га суисэндзё:-о кайтэ ное письмо.
кудасаймас(и)та

С D ЬХ  < frliz b f c 0 Сато-сан одолжил мне CD.
сато:-сан-га си ди-о кас(и)тэ 
курэмас(и)та

Варианты направленности действия (для форм X < tz. £ Ъ и X < %ъЪ):

2 лицо -> 1 лицо «ты (вы) для меня»
3 лицо -> 1 лицо «он для меня»
2 или 3 лицо —» 3 лицо «ты (он) для него» или «он 

для близкого мне человека»

( f c t z H c )  Вчера Тян-сан показал мне фотогра-
Ж&Ял'&Х < btz.0 кино: тян-сан-га фии своей семьи.
(ватаси-ни) кадзоку-но сясин-о миеэтэ 
курэмасита

Я  $ 7, £ L^ir^NSo X < frliz b t c 0 Смит помог [мне] в переезде.
сумису-сан-га хиккоси-о тэцудаттэ
курэмас(и)та

тэ кудасару -  более вежливая форма и употребляется по отношению к равному 
или вышестоящему человеку, -тэ курэру -  по отношению к равному или ниже­
стоящему.

• Формы директива делятся на три группы: -тэ сасиагэру, -тэ агэру, -тэ яру; 
-тэ итадаку, -тэ морау; -тэ кудасару, -тэ курэру.
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• Следующая таблица упрощает понимание направленности действия 
вспомогательных глаголов.

Ш сЬ ic  *1 " j-
£ L h l f  5 

Ш Ъ
■ъъ

Я дал(-а) учителю/ 
другу/млад ш ему брату/ 
собаке/банан.

Й 
1—1 --з
t1______1

№
Ш£Ь
%

£ *1-1- £
V'fcff < 

Ъ Ь э
Я получил(-а) от 
учителя/друга/ 
младшего брата/банан.

[->&]

t c i t b ачшс) *1 -1 - &
<fd'£5

<*ьЪ

Учитель/друг/младший 
брат/дал мне банан.
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6 Залоги

6.1 Страдательный залог ( £>) t l  Ъ

• Образование страдательного залога -(ра)рэру.
• Падежные показатели и Й* Ъ при деятеле.
• Функции страдательного залога.

6.1.1 Страдательный залог в японском языке образуется морфологически, путём 
изменения слова, как от переходных, так и от непереходных глаголов.

глагол I спряжения, 1 -я основа 
+ окончание

глагол II спряжения, 2-я основа 
+ окончание

глаголы неправильного спряжения:
'’t*Ъ -> cS tl?) или

ШЪ

— L f c 0 Ребёнок сломал магнитофон.
кодомо-ни тэ:пурэко:да:-о ковасарэмасита (доел: Магнитофон сломан ребёнком )

I спряжение

f i  < оку класть fi#* ока W frt ib  окарэру
аравасу выражать Ш £ араваса с̂ Л<5 аравасарэру

a lo  тацу стоять tLtz mama ±Lfzil& татарэру
укабу плыть укаба Ш f) * Ш г Ъ укабарэру

$Ptf коному любить J; конома кономарэру
® 5 омоу думать омова омоварэру

Глаголы в страдательном залоге спрягаются по типу II спряжения.

II спряжение

Щ X Ъ кангаэру думать Щ х. кангаэ # х  b tl'S  кангаэрарэру
й  Ъ миру смотреть Л, ми М, мирарэру
Ш С Ъ кандзиру ощущать С кандзи J!® С кандзирарэру

\ t̂z.0 В электричке мужчина наступил мне 
дэнея-но-нака-дэ отоко-но хито-ни аси-о на ногу. 
фумарэмасита
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6.1.2 В страдательном залоге лицо, осуществляющее действие, может оформлять­
ся дательным падежом -ни или исходным падежом кара.

• -ни предпочтительнее употреблять с глаголами:
-  выражающими отношение или оценку другого человека;
-  выражающими чувства, эмоции;
-  выражающими психическое взаимодействие или воздействие на объект;
-  выражающими передачу знаний, информации, сообщения.

• кара  предпочтительнее употреблять:
-  если значение этого падежа в предложении близко к его собственному значе­

нию как исходного падежа;
-  если в роли реального деятеля выступает не один человек, а целая группа людей 

или организация.

6.1.3 Употребление страдательного залога:

• А-га  Б (одуш.) -ни/кара переходный глагол в страдательном залоге.

ватаси-га Я был осмеян председателем экзаме-
сикэнкан-ни вараварэта национной комиссии.

• А-га  Б (неодуш.) -ни переходный глагол в страдательном залоге.
В данных примерах может использоваться только -ни.

L Подвергшись тайфуну, средства
^  о  f c  о тайфу:-ни мимаварэтэ кощу:- сообщения оказались парализованы.
кикан-га махи-ситэ симатта

• Объект присутствует или подразумевается.

6.1.4 А-га  Б -ни В -о  переходный глагол в страдательном наклонении, косвенный 
страдательный залог.

t  bfrltZo Вор украл мой кошелёк, (доел.: Мой
доробо:-ни сайфу-о торарэта кошелёк был украден вором.)

6.1.5 А-га  Б -ни В -о  переходный глагол в страдательном наклонении: прямой 
страдательный залог.

У У fetlTl'/Co Эта кошка испачкалась бензином
соно нэко ва гасорин-ка то:ю-о или керосином.
какэрарэтэ ита

• Непереходный глагол в страдательном наклонении.

Ш iC 9t ±Ltz. fritz 0 цума-ни сакидатарэта [Его] жена умерла раньше [него].
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• А-га Б-ни (ёттэ)  переходный глагол в страдательном залоге

-b>r J: о  TIS Ы з V £ Благодаря представителям семи
t l 'b o  нанакакоку-но дайхё:-ни ёттэ стран переговоры возобновятся.
ханаси-аи-га сайкай-сарэру

• А-га  переходный глагол в страдательном наклонении.

ШЖ ft AtR Ь frb Ъ о Он известен как искренний человек.
сэйдзицу-на хитогара-дэ сирарэру

• Страдательный залог, выражающий спонтанные действия (с глаголами чув­
ствования, ожидания и т. д.).

*?: < £ > ft V МйШ £ С Ъ В этих словах чувствовалась небыва-
ЯгъЪо соно котоба-ни ва кацутэнай лая настойчивость
сэц уд зщ уса -га  кандзирарэру

• А (одуш.) -ва/га глагол в страдательном залоге: почтительная форма.

Ъ Л Ф От всего сердца хотим выразить свои
L_h t:f tz V \ фусё:-сарэта катагата-ни соболезнования получившим ранения.
ва кокоро-кара-но о-мимаи-о мохиагэтай

6.2 Побудительный залог ( с? ) Ъ

• Образование побудительного залога.
• Функции побудительного залога.
• Падежные показатели и при деятеле.

6.2.1 Побудительный залог образуется:

глагол I спряжения, 1 -я основа 
+ окончание

глагол II спряжения/ 1 -я основа 
+ окончание cS'UrS

неправильные глаголы
cSiirS или 'QbtlZ)

5155 —> ci ^ ~ёг<5
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I спр. тацу стоять 
манабу учиться

iLtc mama 
Щ'Хманаба

iL.tc'&'b татасэру 
Ъ манабасэру

II спр. кангаэру думать 
Ж С Ъ кандзиру ощущать

кангаэ 
С кандзи

Щ X. £ Ъ кангаэсасэру 
С £ кандзисасэру

6.2.2 Конструкции побудительного залога используются, когда надо показать, что 
субъект производит своё действие по воле, под влиянием или в результате воздей­
ствия другого субъекта. А именно, побудительный залог указывает:
• на принуждение сделать что-либо;
• на разрешение совершить что-либо;
• на то, что субъект ненамеренно заставляет другого совершить действие;
• на собственную вину или ответственность за действие;
• на то, что причина и следствие подразумеваются одновременно;
• на устойчивое выражение.

6.2.3 Лицо, побуждаемое к действию, может обозначаться либо показателем 
винительного падежа -о, либо показателем дательного падежа -мм.

В связи с этим можно выделить следующие конструкции предложений в побуди­
тельном залоге:

• побуждаемый субъект -га глагол -> побуждающий субъект -га, побуждаемый 
субъект -о, форма побудительного залога от глагола:

т я щ у ц - Г  о
оя-га комаримас(у)

Родители находятся в неловком 
положении.

мусуко-га оя-о комарасэмас(у)
Сын поставил родителей в неловкое 
положение.

• побуждаемый субъект -га  глагол -> побуждающий субъект -га, побуждаемый 
субъект -мм, форма побудительного залога от глагола:

V £ b f c 0 
кандзя-га табако-о ямэримас(и)та

Больной бросил курить.

ися-га кандзя-ни табако-о 
ямэсасэмас(и)та

Врач заставил больного бросить 
курить.

g й t - m W  5 о
гакусэй-га дзию:-ни икэн-о иу

Студенты свободно выражают свою 
точку зрения.

сэнсэй-га гакусэй-ни дзию:-ни икэн-о 
ивасэру

Доел.: Учитель заставляет студентов 
свободно высказывать свою точку 
зрения.
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6.2.4 Часто побудительный залог с глаголами направленности действия исполь
зуют при просьбе разрешить сделать что

< ft о  f c  Ю Х\
кибун-га 

варукунатта нодэ хокэнсицу-дэ 
ясумасэтэ итадакэмасэн ка

LtZo
сугимото-сан-ни копи:-сасэтэ 
мораимас(и)та

либо.

Я плохо себя чувствую, позволите 
мне отдохнуть в комнате здоровья?

Г-н Сугимото попросил меня сделать 
ему копии, (доел.: Г-н Сугимото 
заставил меня сделать ему копии.)

6.3 Побудительно-страдательный залог

• Образование побудительно-страдательного залога.
• Функции побудительно-страдательного залога.

6.3.1 Побудительно-страдательный залог образуется:

глаголы всех спряжений, 1 -я основа 
+ окончание U* + b t lZ )

каку писать —» какасэрарэру
trctp ёму читать —» ёмасэрарэру

омоу думать -> омовасэрарэру
<5 сур у  делать -» сасэрарэру

ШЪ куру приходить —> Ж ̂ ^  btL?) косасэрарэру

Глаголы I спряжения имеют вторую форму побудительно-страдательного залога:

1-я основа + cStlZ)

Глаголы в форме побудительно-страдательного залога спрягаются по II спряжению.

^ 2> vl ft 2> 0 В дальнейшем жители вынуждены
корэ-кара дзю:мин-га харавасарэру были платить.
кото-ни пару

6.3.2 Среди конструкций побудительно-страдательного залога следует выделить 
следующие:

• побуждающий субъект -га, побуждаемый субъект -о, форма побудительного 
залога от переходного глагола, используемого в исходном залоге ->
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побуждаемый субъект -га[ва/, побуждающий субъект -нм, форма побудительно­
страдательного залога от переходного глагола, используемого в исходном залоге:

о Доел.: Учитель заставил учеников
сэнсэй-га кодомо-о татасэта встать.
—̂

iL tc £ Ь%ъТс0 Доел.: Студенты были заставлены
гакусэй-га сэнсэй-ни татасарарэта учителем встать.

• побуждающий субъект -га> побуждающий субъект -нм, побуждаемый субъект 
-о, форма побудительного залога от непереходного глагола, используемого в 
исходном залоге -»
побуждающий субъект -га[ва/, побуждающий субъект -нм, побуждаемый субъект 
-о, форма побудительно-страдательного залога от непереходного глагола, исполь­
зуемого в исходном залоге.

6.3.3 Основные функции побудительно-страдательного залога:

• конструкции, где побуждение перерастает в страдательное действие («быть 
заставленным» );

• выражение вынужденного действия («был вынужден осуществить действие»);
• невольно осуществляемое действие (обычно в сфере человеческой психики).

6.4 Потенциальный залог

• Образование потенциального залога.
• Функции потенциального залога.

6.4.1 В зависимости от образования форм потенциального залога выделяется 
несколько групп глаголов:

Глаголы I спряжения.

4-я основа + Ъ

Ш < каку писать —> ЦП* Ъ какэру могу писать (написать), можно написать 
ШЪ ёму читать -> Ш&> Ъ ёмэру могу читать, можно прочитать

• Глаголы II спряжения.

1 -я основа +

Mj?) миру видеть, смотреть —> МиЫъЪ мирарэру могу видеть, можно видеть
(увидеть)
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•  X. Ъ кангаэру думать, -» кангоэрарэру могу размышлять,
размышлять думать, можно думать
ЛЙ С Ъ кандзиру ощущать -» кандзирарэру могу ощущать, можно

ощущать

• Неправильные глаголы.

Ъ сур у  делать -» "Cil <5 дэкиру мочь [делать]
ШЪ куру приходить —> 5̂ b t l 5  корарэру могу прийти, можно прийти

6.4.2 Глагол в потенциальном значении означает возможность совершить какое- 
либо действие.

tfctp ному пить —» <5 номэру могу пить
Ъ миру смотреть -» Ь frb Ъ мирарэру могу смотреть, видеть

6.4.3 Глаголы в потенциальной форме спрягаются как глаголы II спряжения.

П< ику идти - и к эр у  —» икэмас(у) -> икэнай
Ъ миру смотреть -  мирарэру —» мирарэмас(у) —» мирарэнай 

ШЪ /сдог/ приходить -  корарэру —» корарэмас(у) —» корарэнай

6.4.4 В предложении с потенциальным залогом действующее лицо может указы­
ваться, а может и не указываться, а только подразумеваться.

Исходя из этого выделяют следующие случаи употребления потенциального 
залога.

• Действующее лицо указывается или подразумевается.

1) Непереходный глагол в потенциальной форме:

о Не мог говорить, не мог работать-  
коэ-мо дэнай си, хатаракэнай си, тайхэн это было ужасно! 
датта

2) Переходный глагол в потенциальной форме:

Ш2 JS У ̂  Г-н Ватанабэ не может найти никакой
I Л ff'fr ft I Л I Л <5 о ватанабэ-си ва зацепки попасть в правительство.
сэйкэн-э-но расут о тянсу-но мэ-о 
миидасэнайдэ иру

^ / I/ Ь Jiffift V \ комэнто ва дэнай Мы не можем комментировать.

Ъ (Г) f i ЕЁ j f r t i  № tz о Я надеюсь только на себя.
таёрэру-но ва дзибун дакэ да
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3) Действующее лицо -нм (объект -га/ва), глагол в потенциальной форме:

сорэ-га надзэ кё:то-ни ва дэкинай но ка

4) Глагол кот о-га дэкиру

В й й 5*;# — b ^ f i<
V '<D tf л л —У Т соХ  

ШЪ CL t  i*X ^  Ъо дансэй-га сука:то-о 
хаку вакэ-ни ва иканай га дзёсэй  ва 
мицу-дзорой-но бидзинэсусу:цу-даттэ 
киру-кото-га дэкиру

Почему Киото не может осуществить 
это? [Например, контроль за произ­
водством.]

Мужчины не могут носить юбок, но 
женщины могут надевать брючный 
деловой костюм-тройку.

• Действующее лицо не указывается и не подразумевается.

Необходима ежедневная уборка.
майнити-но со.дзи ва какасэнай 

мадо-кара со:гэн ва миватасэру

Л1 1 ж
ibX  1Л5 0 закон нацумоно инрё:-надо-га 
бакухацу-тэки-ни урэт э иру

Из окна можно окинуть взглядом 
равнину.

Такие товары, как кондиционеры, 
летние вещи, напитки, можно рас­
продать очень быстро.
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ГЛАГОЛЫ: временные формы, 
видовые формы, наклонения, 

залоги, формы вежливости, основы

Японский глагол характеризуется следующими категориями: переходность -  
непереходность, спряжение по основам, утверждение -  отрицание, время, вид, 
наклонение, залог, направленность действия; кроме того, в разговорной и эписто­
лярной речи глагол имеет формы выражения вежливости.

Спряжение глагола по традиции принято представлять в виде образования 
различных форм от пяти исходных форм (основ). Образование этих исходных 
форм условно называется спряжением по основам.

В этом разделе словаря-справочника представлены некоторые модели спря­
жения японского глагола.
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А(ГАРУ) подниматься, повышаться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формывежливости

±#«5 агару 
± ftb O  агаро:
± f t  Ь tc. Ъ О агару даро: 

агарэ 
U & с* I ' агаринасай

агарэба

_t f t  о  1t̂ > агаттара 
± f t  о f t  У агаттари

нейтрально-вежливая

± f t  У г£ Т  агарима с(у )
У £ Ь £ 9 агаримасё:

± Й *-эТТ£1' агаттэ кудасай
о-агаттэ насаимасэ

± f t  У г£ •£ агаримасэба 
± Л1 У г£ IT t l  агаримасурэба 
J :#  У г£ Ь Л: в  агаримас(и)тара 

У г£ У агаримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

Н f t  -э агатта

нейтрально-вежливая

±Й* У г£ Ь Л: агаримас(и)та

Отрицательная форма

простая

6 £  I ' агаранай 
l.ft%> г£ I ' агарумай

агаранай даро:
агари-на 

_t f t  У 15 $  15 агаринасару-на

± f t  15 i t  t l  И агаранакэрэба 
J t f t  b l5 f r  о  1t Ь агаранакаттара 
± .ft *Ы5 f r o  1Z У агаранакаттари

нейтрально-вежлиюя

± f t  У г£ # А/ агаримасэн
У £ГЗНЧ

£ 9 1
_t# £> & l'TT$  t ' агаранайдэ кудасай 
&±#У U Z l'Z T U  о -агаринасаимас(у)-на

±Й* У S  агаримасэн пара
_t Л* У jfc Ау Т  U /!: b агаримасэн дэс(и)тара
_t f t  У г£ •£ А/ Т  Ь У агаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

наклонения

изъявительное

простая

±#•5 агя/л/

страдательный

формы вежливости

± Й* 6> & Й' о Л: агаранакатта

Ф ормы вежливости
нейтралвно*вежливая почтительная (о собеседнике)

J :  Й* У г£ t" агаримас(у) fc ± ft  У (С 15 -5 о-агари-ни нару
Зэ±Й* У $  -S о-агари насару

нейтралвно-вежливая

_t Й* У <£ ФА/Т Ь агаримасэн дэс(и)та

почтительная уиичижителвная 
(о себе)

fc J :  Й* У Id t" *5 о-агари-ни сур у  
fc ± f t  У I' Л: Т  о-агари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудителвнв(й побудительно-страдательный потенциальный

± ftb tl% >  агарарэр у  ±.ftbik%> агарасэри ± # b t*  b t l£  агарасэрауэри

\
b агара ±Й* У агари

Основы
3

±.ft%> агару ± .ftt\ агарэ

±Й**1-5 агарэри

± .ftb O  агаро:
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АДЗИ(ВАУ) ШЪо наслаждаться чем-л.

Настоящее время
Утвердительная форма

накдонения формы вежливости
простая нейтрально-вежлива*

изъявительное
предположительное

повелительное

ШЪ О адзивау 
ШЪ&Э адзивао:
ШЪ o l t b o  адзивау даро: 
ШЪх адзиваэ 
ШЪ (Л адзиваинасай

ffcЪ И £ адзиваимас(у)
ШЪ Р а д зщ ат а сё :

ЙЕЬ -> Т Т *  1\ адзиваттэ кидасай
te ЙсЬ о-адзиваттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШЪ* l£ адзиваэба

Ш Ъ о^ Ь  адзиващтара 
ШЪ о У адзиваттари

ШЪ t '  г£ 1± & адзиваимасэба 
ШЪ И j£ "t t l  адзиваимасурэба 
ШЪ И г£ b i t  Ь адзиваваимас(и)тара 

b i t  У адзиваимас(ы)тари

Прошедшее время
наклонения
I . Щ " '

формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное t tb o f c  адзиватта I fe b l'S  b i t  адзиваимас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

т ш т т т т
i

формы вежливости
простоя нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

ЙЬЬЙ: (Л адзиваванай 
ШЪ О г£ 1Л адзиваумай 
ШЪЪТ£\.\1£Ъо адзиванай даро: 
a b b o t s ,  адзивау-на 
ШЪ И & $  & & адзиваинасару-на

ЙсЫ х £ i t  hi адзиваимасэн 
ШЪ1'$. f  Ш И адзиваимас(у) май 
ШЪЪ1£ ИТ U J: О адзиваванай дэсё :
ШЪЪЯЛ (ЛТТ £ И адзиваванайдэ кудасай  
&ШЪ Ий: 2  1Л£^"&: о-адзиваи насаимас(и)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ф t i  адзиваванакэрэба 
I S L b t e t ' o l t b  адзиваванакаттара 
ISLtottfr-з f t  U адзиваванакаттари

адзиваимасэн нара 
#?.( Л L£- ь  адзиваимасэндэс(и)тара  
flU'jfc-ttA/TUfcy адзиваимасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости 

. простая фкЩЯВ|неЩ_ ' Й __ /■-! _  _ . нейтрально-вежливая^ v ~
изъявительное ;£ адзиваванакатта ЙсЪ1ЛШ1* b i t  адзиваимасэндэс(и)та

Ф ормы  вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
1 {ЙЦ
ШЪ О адзивау ШЪЬ'Ш'? адзиваимас(у) &ШЪ 1 'IZU %> о-адзиваи-нинару Z"tЬ о-адзиваи-ни суру

& 1$ (Л ££ £ <5 о-адзиваи насару о-адзиваи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

ШЪ Ъ *1 адзиваварэри ШЪЪ-it ̂  адзцвавасэт! & £ > * > •& адзивавасэюаюэт/ ШЪ х & адзиваэт/

Основы
з 4 5----”  С-ЛйЯВИ Икд

ШЪЪ адзивава МёЪИ адзиваи ШЪ О адзивау ШЪХадзиваэ ШЪ&0 адзивао:
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АДЗУ(КАРУ) ffi& Ъ_________________________ принимать на хранение

Настоящее время
Утвердительная форма

наклонения формы вежливости
простоя нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

адзукару 
О адзукаро: 

W fr b t z b ?  адзукару даро: 
Нй'*1 адзт арэ 
ЯЙ'У адзукаринасай

ЙЙ* У Ш f  адзукаримас (у )
¥1 й>и £ Ь ± п  адзукаримасё:

Ш Й' -э Т  Т  $  1' адзукаттэ кудасай 
&¥ЙЙ',эТЙ£2:1';£‘1+ о-адзукаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

11 адзт арэба

¥1 й' о £: £> адзикаттара 
адзикаттари

Ш Й' У г£ # I t адзукаримасэба 
Щ Й' У г £ t l  (£ адзукаримасурэба 
М Й̂ У ;£ L b адзукаримйс(и)тара 
ЯЙ' У г£ L/fc У адзикаримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
t t f a - i t -  адзикатта

нейтрально-вежливая
¥1 /п IJ ^  Ь ^  адзикаримас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ЯЙ' в  ts. И адзикаранай 
¥ЙЙ'£ г£ И адзикаримай 
М Й' Ь Й: 1' /г •?> :? адзикаранай даро: 

Й' Ь f& адзукару-на  
¥1 й* У tz £ fx адзикаринасари-на

нейтрально-вежливая

¥Ifr и ЗЁ-Н-Уи адзикаримасэн 
¥i/» U ^  - t  ̂  L\ адзикаримас(и)май 
Й Й 'Ь /Л 'Т Ь  J: О адзикаранай дэсё: 
Ш 'Ь & И Т Т  £ И адзикаранайдэ кудасай 
ЗЗЯЙ^У&^Иг^З'#: о-адзикари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

¥1 Л* £» t i  1+ t i  ti' адзикаранакэрэба 
¥§ й̂  ь  й: Й' о /т ь  адзикаранакаттара 
¥1 й' Йс й' -э f t  У адзикашнакаттари

¥1 /л IJ £ -Н- A, tz Pi адзикаримасэн нара
W fr У £ itAjT 'l f c b  адзикаримасэн дэс(и)тара
¥1 /л У £ "Г Lfc У адзикаримасэн дэс(и)тагт

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простоя
SS 7» й £т адзикаранакатта

\ •>/ я...; .. ч* f 
нейтрально-вежливая
¥Sfrij адзукаримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

{о себе)
$ЙЙ'£> адзукару ЯЙ' У г£ "t адзукаримас(у) fc$ЙЙ' У Id t&Ь о-адзукари-нинару fcfgй' У IC Ь о-адзукари ни сур у

fc Я  Й' У $  Ь о-адзукари насару fc Щ й* У 1' f t  "t о-адзукари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

адзикарарэри ЯЙ' btir-S адзикарасэри Й1Й' bi± b tl-S  адзикарасэрарэри $ЙЙ't l  £ адзикарэри

Основы
1 2 3 А 5

f&fy £) адзукара адзукари $ЙЙ'£ адзукару Я Й ^  адзукарэ ИкЬ'Ъэ адзукаро:
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4 АДЗУ(КЭРУ) сдавать на хранение, депонировать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

H it -5 адзукэру 
It Р адзукэё:

Ь f t Ъ О адзукэрударо: 
Mlt<fc(3) адзук эёф о) 
M lt& 5  1Л адзукэнасай

M lt^ t"  адзукэм ас(у)
Ш It £ U «fc Р адзукэмасё:

M ltT T  5  1' адзукэтэ кудасай
о-адзукэт э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Щ It fcf адзикэба

ь  адзикэтара 
М It Л: U адзикэтари

M lt li' адзукэмасэба 
It г£ if  t l  ( i  адзукэмасурэба  

M lt b адзукэмас(и)тара 
M lt г£ Ufc U адзикэмас(и )тари

Прошедшее время
наклонения формыьежливосги

простая нейтрально-вежливая
изъявительное f iI t  £ L fc адзикэмас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

fa It & И адзукэнай 
? 8 l t £ £ l '  адзукэримай

Р адзукэнай даро: 
Mlt'S^C адзукзру-на

It & S  5  & адзукэнасару-на

Щ It £ -И: h  адзикэмасэн 
¥Й It £ ■£" £ 1 \ адзикэмас(и) май 
ra itfc l'T U «fcP  адзукэнай д эсё: 
ra it/< £ l'T T $ l' адзикэнайдэ кудасай

о-адзукэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

f i l t & l t t l  1£ адзукэнакэрэба 
¥й It й* -о £» адзикэнакаттара 
f a i t  f e f r  -э f c  1)  адзикэнакаттари

fS It г£ i t  Aj адзикэмасэн нара 
fllt^-tf-AfT Ь£- и адзикэмасэн дэс(и)тара  
КП+5Ё-Н-/;,-ГЬ*- IJ адзикэмасэн дэс(и  )тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости 

простоя нейтрально-вежливая..... _

изъявительное ¥в 1+ й: й* -1 адзикэнакатта ra it£ t*/uT U fc адзикэмасэн дэс(и)т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

{о себе)
Щ It Ь адзукэру  M lt^ 't"  адзукэм ас(у) ifcfllt 1С&<5 о-адзукэ-ни пару fcMIt IC^<S о-адзукэ-ни сур у

fcM ltte 5  Ъ о-адзукэ насару fcMIt о-адзукэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

It 6> t l Ь адзут рарэру  J® lt£ ti:£  адзук эса сэру  M lt t irb t l£  адзукэсэрарэру M lt b t l£  адзикэрарэру

Основы
I 2 3 4  5

М It адзукэ It адзукэ Mlt£> адзукэру M lt t l  адзукэрэ Щ It <fc Р адзукэё:
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5 АЙ(-СУРУ) ШЪЪ любить

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы шежлияосги 

^простая _..... ..... ..... ...... .............. нейтрально-вежливая
изъявительное
предположительное

повелительное

ай-суру  
Р ай-сэё: 

% ttb t± b O  ай-сурударо: 
Ш Ь ( Ь Ъ) ай -сэё(сиро) 
Ц Ь f£ £ И ай-синасай

SI b S f  ай-симас(у)
ШЬШЬ & О ай-оимасё:

Ш Ь X Т  £ 1' ай-ситэ кудасай
го-ай-ситэ насагшасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

§ t ? t l  1£ ай-сурэба

f i t b f t b  ай-оитара 
И Ь f t  U ай-оитари

g  Ь tt № ай-симасэба
ай-симасурэба 

И Ь £ b f t  £> ай-симас(и)тара 
Ш Ь Ш Ь f t  U ай-оимас(и)тари

Прошедшее время
HOKflOHiH»» формы вежливости

простая . иейтрально-ьожлиеая
изъявительное $ t b f t  ай-сита Ш. Ь b f t  ай-симас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения формы еежлияости
простая нейтрально-вежлиъая

изъявительное
предположительное

повелительное

Ш Ь f£ И ай-оинай
Ш"? -S ^  И ай-сурумай (симай)
8  Ь & (Л -5 р ай-оинай даро:
Ш Т  fS. ай-суру-на
^  L& £ <5 & ай-синасару-на

Ц Ь £ 1+ h  ай-симасэн 
Ш Ь £ Т  £ И ай-£имас(у) май 

ай-синай д эсё : 
^Ь/3:(ЛТТ£(Л ай-оинайдэ кудасай  
СТ8£Ь/3:£1'г£'£‘£: го-ай-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

И Ь 1£ It t l  № ай-синакэрэба 
fftbf&fr-D f t  Ь ай-синакаттара 
Ш Ь t l  /)' о f t  U ай-оинакаттари

SI U&i£Arf£ Ь ай-симасэн нара
ай-симасэндэс(и)тара  

SlLS'tiA/'CL'fcU ай-симасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наюмэнеиий формы вежливости

продом нейтрально-вежливая
изъявительное Ц Ь Й' о Й: ай-оинакатта Ш. Ь jfcl+A/'C b f t  ай-симасэн дэс(и)та

Ф ормы  вежливости
простая нвйтрольно'кежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

И Т  £ ай -суру $£ Ь £ Т  ай-симас(у) ЫС tz <5 го-ай-си-ни пару ЫС?" <5 го-ай-си-ни сур у
Ъ го-ай-си насару сГШ Ы ' f t  Т  го-ай-си итасу

Залоги. Утвердительная ф орма (настоящее время)
страдательный побудительный побудитель!но-страдательмый потенциальный

ай-сарэру (сэрарэру)
1+ Ь tl<5 ай-сасэрарэру f£.Vc*Ъ ай-дэкиру

ай -са сэру (сэрарэру)

Основы
1 2 3 4  $.

Ц Ь ай-си  Ц Ь ай-си  g  t  5  ай-суру § t t t l  ай-сурэба  И Ь «к р ай-сиё:

70



6 А(КАСУ) D l f r f проводить ночь

Настоящее время
Утвердительная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

W fr t  акасу 
ВДЙ'-t О акасо: 
ВДЙ^Й:5 5 акасу даро: 
Щ fr  i t  акасэ
ВД Й' Ь t l  £ И акасинасай

ВД Й> Ь £ f  ащ сим ас(у)
Щ Й' Ь Ж Ь J: Р акасимасё-

ВДй'ЬТТ21Л акаситэ кудасай  
ЗэЭДЙ'Ь&с^О^'Ц' о-акаси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Wfritl£am£9.6a

V R frbtzb акаситара 
ЩЬ'ЬТс. U акаситари

Щ Й' Ь Ш i t  № акасимасэба 
ВД Ь г£ ̂  t l  № акасимасурэба 
Щ Й* 1/ Ш Ь f t  акасимас(и)тара 
ВДЙ* Ь г£ Ь tz U акасимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя нейтрально-вежливая
изъявительное № Ь tz акасита ВДЙ' Ь ̂  ЬЙ: акасимас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
ВД Й' £ & 1' акасанай 
ВД Й'^- i£ 1' акасимай 
ВД Й' £ & 1' Л: 3  ?  акасанай даро:
ВД Й' ̂  Й: акасу-на  
Щ t> Ь U. £ Ь t l  акасинасари-на 
ВД Й' £ t l  It t l  И акасанакэрэба 
W fr-£ t£ fr-D fzb акасанакаттара 
ВД Й' £ t l  й' -о f t  U акасанакаттари

нейтрально-вежливая 

ВД Ь Ш i t f v  акасимасэн 
ВД Й' Ь г£ Ж1' акасимас(у) май 

Р акасанай дэсё : 
В Д й '$й :1 'Т Т $1 'акасанайдэ кудасай 
$эВДЙ'1/&с!!!1'1£1Г&: о-акаси насаимас(у)-на 
ВДй* Ь l£itA/tl Ь акасимасэн нара

акасимасэн дэс(и)тара  
ВД Й' U г£ 1* А/ Т  L fc У акасимасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейгрально-вежливая
изъявительное ВД й' $  & Й' о tz акасанакатта акасимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
ВД Й' Т  акасу ВД й' Ь г£ Т  акасимас(у) fc ВД й' ЫС t l  Ь о-акаси-ни пару fc ВД й' ЫС Т  Ь о-акаси-ни сур у

33ВДй' Ь & £ Ъ о-акаси насару о-акаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
«родательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ВДЙ'£*15 акасдрэру ВДЙ*$#*5 от са сэр у  ВД Й' £ Ъ t l  & акасасэрарэру ВЯт -Н- а к а с э р у

\
Основы

2 Ш 4 5
ВД/Л £ акаса ВД t> Ь акаси ВД й' ' t  акасу ВД f r  i t  акасэ ВД Й'^ р акасо-
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а (ку ) иа< открываться, раскрываться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелите пьное

Утвердительная форма

простая

й<  оку 
С о ако: 

№ < ГсЪ о аку  даро: 
И 1* акэ

акинасай

нейтрально-вежливая
акимас(у) 

р акимасё:

1яК'ТТ £ И аитэкудасай
о-аитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Е*Н И£акэба

Pfll'fcb  аитара 
Ufll'ifc У аитари

акимасэба 
Щ %  Ш "f t l  It  акимасурэба 

S  Ufcb акимас(и)тара 
БЯ̂  L tz У акимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения
I
изъявительное

простая

ffil'fzaum a

нейтрально-вежливая

ИЯ £ i£ Ь tz акимас(и)та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

БЯЙ'&И аканай
ИЯ < %\.\акумай
Pfl t i  I'  tz. Ъ  О аканай даро:
1*1 < U  аку-на

акинасару-на

нейтрально-вежливая

БЯ £ г£ ■& А/ акимасэн 
ИЗ £ £ f  £ I ' акимас(у) май 

аканай дэсё: 
аканайдэкудасай 

Зз1я1с?&£1чг£1Г£: о-аки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

БЗ/ЛШ? t l  It  аканакэрэба
fzb  аканакаттара 

№ frt3.frz)tzV аканакаттари

Ь  акимасэн нара 
B M tM / T L  tzb  акимасэн дэс(и)тара 

акимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

простая

Щ< аку

формыве»кливости

ВЯ /Л tSi ti> -э tz аканакатта

нейтрально-вежливая
StirAyT Ь/с акимасэн дэс(и)та

нейтрально-вежливая

6*1 £  $. f  акимас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная {о собеседнике)

о-аки-ни нару 
о-аки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-аки-ни суру 
f e r a ^ l 'f c T  о-аки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательны!! 
K lfrtl^  акарэру

г .
вн* ака

побудительный
акасэру

ВН* аки

побудительно-страдйт^вный 
b t l 3  ащсэрарэру

Основы
э

К  аку И1* акэ

потенциальный
И It -5 акэрарэру

5
ВЯ С о ако:
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8 а (кэру) m i t z открывать, отворять

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное
предположительное

повелительное

ra i 1% акэр у  
га It J; О акэё: 
га It Ъ tz Ъ О акэрударо: 
rai 1 а к эё(р о )  
raitfc^H акэнасай

И It £  t"  ж эм а с(у )  
rait£ L J: О акэмасё:

И It Т Т 3 I'  акэт э куда сай  
fcrait'C&^l'ifc'tt о-акэт э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

IHHtf £ акэба

га It tz Ь акэтара 
raitrcU акэттри

rait£-£(£ акэм асэба  
§3 It г£ t l  I f  акэм асурэба  
га It г£ L tz акэм ас(и)т ара  
И It г£ Ь Tz U акэм ас(и)т ари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное И It акэта РЗ It £ Ь tz акэм ас(и)т а

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

r a it & l \ акэнай  
rait5£l \акэрумай 
га It t l  I ' tz Ъ О акэнай даро: 
rai 1 Ъ Ъ а к эр у -н а  
И It t l  £ <5 t l  акэна сару-на

It г£ i t  Aj акэмасэн 
И It £ t  £ I' акэм ас(у) май 
r a i t f c l 'T L  «*; О акэнай д э с ё : 
r a it ^ U T T ^ lx  акэнайдэ к уда сай  
f c r a it^ ^  1Л о -ак э на саим ас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

га It U It t l  I f  акэнакэрэба  
га It t l  ft* о  tz £> акэнакаттара 
И It t l  f r  -o tz У акэнакаттари

И It £  i t  Aj t l  £> акэмасэн пара 
ra it jS 'tt/ u T U fc b  ак эм асэн дэс(и )т ара  
ra it^ 'ttA v T U fc U  акэмасэн дэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное га It tZ r> tz акэнакатта И It Lfc акэмасэн дэс(и )т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
1*1 It & ак эр у  It £ "t акэм ас(у) fc га It (С t l  £ о -акэ-ни  пару  fc га It (С t '  Ъ о-акэ-ни  с у р у

£>rait&2 о -ак э на сар у  fc га It I '  tz "t о -акэ ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
га It £ t l  Ь  ах эрарэру §8 It 2 ti: & ак эса сэр у  га It i t  £> t l  Ъ а к эсэрар эр у  га It £> t l  Ъ акэрарэру

Основы
1 2 3 4 5

га It акэ га It акэ га It Ъ акэру m i l t l  акэр э Щ It J; о  акэё:
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K I  АМА(РУ) оставаться [в излишке]

Настоящее время
Утвердительная форма

наклоненияt формы вежливости
проста* нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

амару 
О амаро:

£  tz Ъ О амару даро: 
ik t l амарэ
& У & с* 1Л амаринасай

£  У £ амаримас(у)
£  У £ Ь <fc Р амаримасё:

& о Т Т  с? И аматтэ кудасай
о-аматтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

& tll£ амарэба

аматтара 
з& о f t  У аматтари

з& У i£ ti: I f  амаримасэба 
& У <£ if" t l  амаримасурэба 
з& У ^  Ь 6  амаримас(и)тара 
& У L У амаримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное & o ft  аматта & У г£ Ь f t  амаримасХи)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения
I

формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

& £> t l  И амаранай
з& -S г£ 1Л амаримай
з& £> & 1' 3  9 амаранай даро:
ik&fSi амару-на
з& У & с? 3  f l  амаринасари-на

з& У г£ t i ^  амаримасэн 
&У ^ 1 'амаримас(у)май 
& b f e l 'T  L J: 9 амаранай дэсё: 
^ b ^ l ' T T 2  1' амаранайдэ кудасай  
£Зз&У&сЕ1'г£7Г& о-амари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

& b & (ttl(£  амаранакэрэба
амаранакаттара 

з& о tz У амаранакаттари

з& У г£ ti: А» t l  £> амаримасэн нара 
& У ^ itA ;T b fc b  амаримасэн дэс(и)тара  
Hz U £ ti- А, т  I у U амаримасэн дэс(и  )тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное з& £> & о амаранакатта йУ^-Й ’Лу'СЬЛ: амаримасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простоя нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
& Ь амару ifc У ’t  амаримас(у) fc з& У 1C й: 3  о-амари-ни пару fc з& У (с ТГ Ь о-амари-ни сур у

fc тк У t l  с? -5 о-амари насару fc ̂  У 1' f t  "t о-амари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный 
£ b t l&  ам ащрэру

побудительный побудительно-страдательный потенциальный
^  к  -Н- амарасэри & А» -н- £> i i  амарасэрарэри амарэри

Основы
2 3Л.Ж с ,4-7 4 5р.

^ Ь  стара ffcl) амари ^ <5 омару ^ t l амарэ 1кЪ о амаро:
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АМА(СУ) оставлять (про запас)

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы

Хамасу
амасо: 

i f c t  f t  Ъ О амасу даро: 
амасэ

& Ь t i  $  I \ амасинасай

нейтрально-вежливая

£  Ь £ t  амасимас (у )
£  Ь £ U J: О амасимасё:

^  Ь Т Т  с* I ' амаситэ кудасай 
Зэ&1/&$1Л;£1£ о-амаси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

4kitl± амасэба

ik b f z b  амаситара 
& Ь f t  У амаситари

& I/ ;£ (£ амасимасэба
jfe U г£ ̂  t l  амасимасурэба 
& I/ ;£ L/ f t  Ъ амасимас(и)тара 
& Ь ;£ Ь Л: U амасимаЫи )тари

Прошедшее время

изъявительное
простая
& U f t  амасита

нейтрально-вежливая
& U г£ Ь амасимас (и)та

Отрицательная форма
Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

фОр!М*Я6ЖЛМ*ОСГИ
Простая
& $  t i  I ' амасанай 
4k "t £ И амасимай

амасанай даро: 
f£ амасу-на 

& U t i  £ <5 амасинасару-на

ik Z tH t t a f  амасанакэрэба 
T k ^ f i f r n f t b  амасанакаттара 
T k Z fifr-D ft У амасанакаттари

нейтрально-вежливая
амасимасэн  

& L г£ г£ I'  амасимас (у ) май
Ь 9 амасанай дэсё :

амасанайдэ кудасай 
о-амаси насаимас(у)-на

& Ь S  ■Й’А» & Ь амасимасэн нара 
& Ь S ■Й’ЛуТ Lfc Ь амасимасэн дэс(и)тара  
7kbi£.i£AjUbfLV амасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
иаюонейия

изъявительное

формы вежливости

& $  t i  f r  z> f t  амасанакатта

Формы вежливости

нейтрально-вежливая

тк L ;£-£/uT b f t  амасимасэн дэс(и)та

простая

амасу

майтрально^вежливая

^  L/ S  ̂  амасимас(у)

почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
(о себе)

Зэ ̂  ЫС t i  <5 о-амаси-ни нару & ̂  ЫС ̂  Ь о-амаси-ни сур у
Зэ & Ь t i  $  <5 о-амаси насару L l'fc ll"  о-амаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

амасарэру

1

побудительный
амасасэр у

побудительно-страдательный
амасасэрарэру

амаса

Основы
3
амасу

А
амасэ

потенциальной 
jfe-t* <5 амащру
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11 успокаиваться, быть спокойным

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное ан си н -сур у L ifclT ан син -сим ас(у)
предположительное $/C>1±cfc О ан син -сэё:

b t z b  О ан син -сурударо :
L г£ L :) ансин-сим асё:

повелительное Зс/С> L «к ( L Ъ ) а н си н -сэ ё  ( си р о ) Зс/Сд L T T  $  1' ансин -сит э куда сай
bite $  1' ансин синасай СГ$/Сд L T & £  1Л г£1+ го -ансин-сит э насаим асэ

условная форма 1 Зс /С,' !Г t l  (£ ан син -сур эба $/Сл L ан син -сим асэба
L S l f t l t f  ансин-сим асурэба

условная форма 2 £  i£> Ь f z b  ан син-сит ара L г£ L it  b ансин-сим ас(и)т ара
многократный вид ‘SiL 'U tz У ансин-сит ари $/С> L г£ L/i: У ансин-сим ас(и)т ари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ЬУс ансин-сит а Зг'Сл L г£ L it  ансин-сим ас(и)т а

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

Зс'С> Ь ite I' ансин-синай
%> ШI '  ансин -сурум ай (сим ай) 

Зг'Сл ЬТ&\,\Т6Ъ О ансин-синай даро. 
Q i b ' t b t i  ан син -суру -на  
Зс/С> Ь ite £  t l  ан син -сина сару-на

неитрально-вежливая

Ь Ш i t  Aj ансин-сим асэн  
Зс/С,' Ь Ш "t ШI '  ансин -сим ас(у) май 
$/Сд Ь / Л 'Т Ь  <t о  ан син-синай д э с ё :

ан син -сипайдэ к уда сай  
СГ$/£> bite £  I '  " t t i  го-ансин-синасаим ас(у)-на

условная форма 1 $/Сд L t i i t t l l i  ансин-синакэрэба  $  /С> Ь i t  Aj t i  6> ансин-сим асэн нара
условная форма 2 $/Сл b t i f r z > t z b  ансин-синакат тара ^ i b b ^ i t  Aj ~Q b t z b  ансин-симасэн дэс(и )т ара
многократный вид $/Сл Lite#' -d Tz Ĵ ансин-синакат тари  $/Сл Ь %itA>X L it  У ансин-симасэн дэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости

Зс/Сд L ite# ' о  t i  ансин-синакат та

нейтрально-вежливая
Зс/Сд L ifctt/uT b tz  ансин-сим асэн д эс(и )т а

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (а собеседнике} почтительная уничижительная

(о себе)
З г / С д Т З с / С , \  L  г£ !Г  СГЗс/Ь L  (С t i <5 го-ан син -си -ни  нару  С Т З с L  (С!)--5 го-ан син -си -ни  с у р у
ан си н -сур у  ан син -сим ас(у)  СТЗс /Сл L  &  $  <5 го -ан син -си  на сар у  го-ан син -си  ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
$/С>ztiz £/Ь£1±е>пз
ан син -сар эр у  (сэр а р эр у ) а н син -са сэр у  (сэр а р эр у ) ан син -са сэрар эр у  ан син -дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

$  /Сд L ансин -си  $  /Сл L ансин -си  $  /0 -5 ан си н -сур у  $  /Сд t l  ан син -сур эба  $  /О L Р ан син -си ё:
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АНТЭЙ(-СУРУ) быть (становиться) устойчивым,
____________________________________ упрочиться, стабилизироваться

Настоящее время
Утвердительная форма

наклонения формы вежливости
простая

Г-
нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

антэй-суру 
о  антэй-сэё:

:£аЁ1ГЪТс Ъ о антэи-сурударо: 
Ь J: ( Ь Ъ ) ант эй-сэё(сиро) 

5&/Ё b t i  $  1Л антэй-синасай

зёлЁ антэй-симас(у)
§£аЁ Ь ;£ Ь <Jt О антэй-симасё:

§£аЁЬТТ$И антэй-ситэ кудасай 
СТ:£аЁЬТ£е$ 14 ̂  i± го-антэй-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

антэй -сирэба

:£аЁ ЬТсЬ антэй-ситара 
3&5Ё b tz  У антэй-ситари

$  аЁ Ь ;£ i t  i f  аптэй-симасэба 
з>саЁ t l t f  антэй-симасурэба 
§£/Ё Ь ;£ Ь tz Ь антэй-симас(и)тара 
$/Сл 1/ ;£ b tz  У антэй-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежлива*
изъявительное Utz антэй-сита 3& 5Ё Ь г£ Ь f t  антэй-симас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-ьежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

/Ё Ь t i  1' антэй-синай 
З&ЖиГЗ ;£ 1' антэй-сурумай (симай) 
:£аЁ О антэй-синай даро: 

/Ё Т  Ь t i  антэй-суру-на  
3& /Ё U f l  $  t i  антэй-синасару-на

L ;£ i t  А/ антэй-симасэн 
$  аЁ L jfc г£ 1' антэй-симас(у) май 

L & 1' Т  L J; О антэй-синай дэсё : 
Зс/ЁЬ&ОТТЗИ антэй-синайдэ кудасай 
СТ Ь t i  $  1' г£цГ t i  го-антэй-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

$  /Ё Ь t i  It t l  антэй-синакэрэба 
з£аЁ b t i f r ^ t z b  антэй-синакаттара 
аЛ.ЬТЦУ'-эТсУ антэй-синакаттари

■£/ЁЬг£‘&А/&€> антэй-симасэннара
5&/Ё Ь tzikhj~Q b t z b  антэй-симасэн дэс(и)тара
:£аЁ L Ш'Й'А/'С btzV  антэй-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное :£аЁ b t i f r r z t z  антэй-синакатта антэй-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая : почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
£  /Ё L jfc СГ $  /Ё ЫС & <5 го-антэй-си-ни пару U lC fS  го-антэй-си-ни сур у  

антэй-суру антэй-симас(у) 5Ё L & £ £ го-антэй-синасару b l ' t z ' t  го-ант эй-сиитасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

антэй-сарэру (сэрарэру) ант эй-сасэру (сэрарэру) антэй-сасэрарэру антэй-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

я т и  антэй-си /Ё L антэй-си :£аЁ1Г <5 антэй-суру ’f  t l  антэй-сурэба  :£аЁ Lcfc 9 антэй-сиё:



13 АРАВА(РЭРУ) IMtlZ появляться, покозывоться

Настоящее время
Утвердительная форма

наклонения фирмы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

I lt l-S  араварэру 
Iltl<fc О араварэё. 
l%tl%>tz Ъ О араварэрударо: 
31 t l  араварэ 
11 t l  & £ И араварэнасай

I l t l ^ T  араварэмас(у)
ЯМг£ L ± о араварэмасё:

I l t lT T  £ И араварэтэ кудасай
Зэ 11 t l  Т  & £ о-араварэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

if  t i f f  араварэба

Ь араварэтара 
l&tltz У араварэтари

I lt l ;£ li(£  араварэмасэба 
I l t l  ;£ lf t l(£  араварэмасурэба 
* l t l  ;£ Ь£: b араварэмасСи Шара 
i l t l t :  Lfc У араварэмас(и Шари

Прошедшее время
наклонения фирмы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное Jf.tl араварэта Щ t l  «£ 1/ араварэмасСи)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

3Eltl& 1' араварэнай 91t l  <£i±Аг араварэмасэн
11 t l  И араварэрумай *1 t l  ;£ if  ;£ 1' араварэмас(у)  май
%Ltlti Ъ О араварэнай даро: I l t l& l 'T  Ь J: О араварэнай дэсё :
IW t\. & t i  араварэру-на ifJi.ZrUTTjfcLx араварэнайдэ кудасай

Z>tz араварэнасару-на telW tltzt* о-араварэ насаимас/у )-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

I l t l& l t t l t f  араварэнакэрэба 
'^ t lt llP 'D ti Ь араварэнакаттара 
l&tltx.t»z)tz U араварэнакаттари

t l  <£ i± Аг & £> араварэмасэн пара 
11 t l  i£ i± Ar Т  1/ Л: в  араварэмасэн дэс(и)тара  
l& tll£it Aj V Lfz V араварэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

'Простое нейтрально-вежливая
изъявительное U t l& ^ o  tz араварэнакатта Jft l^ tir/uT L fc  араварэмасэн дэс(и  )та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

t l араварэру * lt lj£ lf  араварэмас(у) fclltllC te-S  о-араварэ-ни пару fcU tl(CT-S о-араварэ-ни сур у
f c l lt lf e  £ -S о-араварэ насару f c l l t l l '/ i l f  о-араварэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

I l t l  b tl-S  араварэрарэру l£ tl£  It-S араварэса сэр у  Щ t l  i t  £> t l  -S араварэсэрарэру lR t lb t l%  араварэрарэру

Основы
1 2  3 4 5

I l t l  араварэ II t l  араварэ lRtl%> араварэру I l t l t l  араварэрэ Iltl<£ :? араварэё'
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ар а (в асу ) m m ) b t

Утвердительная форма
Настоящее время
НОДОвнеДОЯ формы вежливости

^простая» нейтрально-вежливая
изъявительное

предположительное

повелительное

аравасу
аравасо:

аравасу даро: 
аравасэ

ЗДЗПЪ U & 2  I ' аравасинасай

условная форма 1 аравасэба

условная форма 2 
многократный вид

b f c  Ь араваситара 
араваситари

ЩВе) аравасима с ( у )

т Ю Ь Ь £ Ь 't р аравасима сё :

араваситэ кудасай
о-араваситэ насаимасэ

Щ Ш )ЬЬ аравасимасэба 
*1(Ш.) &  Ь  г £ t l  t f аравасимасурэба 
Ш И) аравасгмас(и)тара
ЩВО t> Ь l/fc U аравасимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы

Ufc аравасита

Отрицательная форма

нейтральжМежлива*
i l ( ^ )  t)  1 > fr  аравасимас(и)та

Настоящее время

! простая

изъявительное Ш Be ) t? £ £ I' аравасанай
предположительное (ВО if" I'  аравасумай

нейтрально-вежливая

£> Ь £ ttA/ аравасимасэн  
ШВе) fc Ь ПаравасимасСи)май

ЩВОЬ cE f c l ' t iZ o  аравасанай даро: ЭДЯ) Ъ 2  & I 'T  U <fc Р аравасанай дэсё :
повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Щ|£) Ъ 2  & I 'T T  $  I'  аравасанайдэ кудасай
очцтвит насаимас(у)-на

**(*)*>*■£ аравасу-на
b f cZ & fe  аравасинасару-на

ШВОЪ £ £  i t  t i l t  аравасанакэрэба аравасимасэн нара
£ £  f r - o t c b  аравасанакаттара Ж{Ш.)Ъ Ь l£ 1±АуТ Ufcb аравасимасэн дэс(и)тара  

аравасанакаттари Ш ЗО Ъ ЬЗ^А уТ Ь^У  аравасимасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Ж Be) t> сЕ £  #' о  t c  аравасанакатта

нейтрально-вежливая
ЗЙ(И) £> Ь £ t* Av Т  Ь аравасимасэн дэс(и)т а

простая

IJKBOfcf
аравасу

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
*!(^ )Ъ ■£" Ь (С££& о-араваси-ни нару fc 11( ̂ )Ь ЫСf  -5 о-араваси-ни сур у
аравасимас(у)  о-аравасинасару I ' t c ’t о-аравасиит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
т т ь я п ъ  и к т ь ё ъ ъ  ш )̂Ь21+£>п5 ттьъъств<шру
аравасарэри аравасасэр у аравасасэрарэру

! 2 
г л т ь ё  араваса т & ) ь ь  араваси

Основы
3

аравасу
4 5

аравасэ т т ь *  О аравасо:
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15 АРАТА(МАРУ) подниматься, повышаться

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

JJJ
г£ £ аратамару 
г£ Ъ О аратамаро:

Э аратамару даро: 
аратамарэ 

г£ У & £ 1Л аратамаринасай

условная форма 1 Ш t l  И аратамарэба

условная форма 2 
многократный вид

£> аратаматтара 
Ш *э 1t У аратаматтари

нейтрси О р.. V ШШ
г£ У г£ аратамарима с ( у ) 
г£ У г£ Ь <£ Р аратамарима сё :

аратаматтэ кудасай
о-аратаматтэ насаимасэ

% г£ У г£ # аратамаримасэба 
ijfe г£ У г£ "Г t l  I f  аратамаримасурэба

аратамаримас(и)тара 
У г£ b i t  У аратамаримас/и)тари

Прошедшее время
поклонения формы вежливости

III
изъявительное cjfe -о 1t аратаматта

шно-ве

& £У t i b t z i

Отрицательная форма
Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы с
f̂ip§nf'шШШШ

г£ Ъ t l  И аратамаранай

аратамаранай даро: 
г£ Ь t l  аратамару-на 
г£ У & £ -5 & аратамаринасару-на

b & аратамаранакэрэба
?&^ъ 1д.1т>'э t z b  аратпамаранакаттара 

г£ *Ь t l  *э 1t У аратамаранакаттари

нейтрально вежливая
$  г£ У г£ i t  А/ аратамаримасэн  
& Ш У Ш "t $. И аршнамарима с ( у ) май 

ИТ Ь <fc О аратамаранай дэсё:
& Ш £> & (Л Т Т  £ (Л аратамаранайдэ кудасай 
f c & £ y (ЛШЗ-& о-аратамаринасаимас(у)-на

& Ш У Ш t* Аг& Ь аратамаримасэн пара
Ulfctt/uTL/ib аратамаримасэндэс(и)тара  

&£У£#А/ТЬ£:У <

Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное b t l f r -э t c  аратамаранакатта

нейтрально-вежливая

& £У * i t / v T b 1 t i i дэс(и)та

аратамару

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

&£У £f
аратамаримас(у)

*5&£У IZtib
о-аратамари-ни нару 
*5&£У&гЗ 
о-аратамари насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc&jfcyic-f*
о-аратамари-ни сур у
fc&Syi'fcf
о-аратамари итасу

страдательный

аратамарарэру

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

аратамарэру
аратамарасэр у аратамарасэрарэру

У* 2
& ;£ аратамара $  $  У аратамари

Основы
3

аратамару
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АРАТА(МЭРУ) изменять, [пере]мен*ть

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

НИ формы ВеЖЛИВОСТИ

аратамэру 
9  аратамэё: 

t&isb'&fd'b Z> аратамэрударо: 
& <fc ( Ъ) аратамэё(ро)  

аратамэнасай

пЬЙ|риЛ»Ну. смтоих
& #> 3 " аратамэмас (у)
& tbl£b  j: 9  аратамэмасё:

& #> Т  Т £ I'  аратамэтэ кудасай
о-аратамэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

gft У) аратамэба

t&tibfzb аратамэтара 
U аратамэтари

& #> <fc t* аратамэмасэба
аратамэмасурэба 

&#><£ А) аратамэмас(и)тара 
&#>£ b tz  U аратамэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонен»»!

изъявительное

формы вежливости
нейтрально-вежливая

&йЬШ Ь tz аратамэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

& Hb 1£ П аратамэнай
S I ' аратамэримай

аратамэнай даро: 
аратамэру-на

аратамэнасару-на

аратамэиакэрэба 
&ibt&tp-Dfzb аратамэнакаттара 
fttib tefr-D tcV  аратамэнакаттари

простая |  щ

& tib & о tz аратамэпакатта

нетралвно'всакливоя

ifc ■tir/u аратамэмасэн  
& #> <fc' t  i£I' аратамэма с(у ) май 
%Й)й1 'Т ' 1 / £ Э аратамэнай дэсё: 
&#)££1Л Т Т £ 1Л аратамэнайдэ кудасай

о-аратамэ насаимас(у)-на

аратамэмасэн нара 
fv~C b i t  Ъ аратамэмасэндэс(и )т ара  

& #> Ш tt /и V b 1 t lJ аратамэмасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая

Aj T' b fz  аратамэмасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике] почтительная уничижительная 
(о себе)

&tib <5 аратамэру & Йбг£ ~t аратамэмас(у) $3 %#> IC1S. <5 о-аратамэ-ни пару (С3"<5 о-аратамэ-ни сур у
о-аратамэ насару о-аратамэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
Sfetf) btl£
аратамэрарэру

« l i l if i iH
аратамэ

побудительный

аратамэса сэру

УС: 2 >:у\-/Г;
аратамэ

аратамэсэрарэру

потенциальный

&#> Ь tl<5
аратамэрарэру

Основы
3

аратамэру аратамэрэ аратамэё:

81



17 А(РУ) Ъ Ъ быть, существовать/ иметься

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

i 'ж ш вм
$>%> ару  
Ъ>Ьэ аро: 
Thbttbo i 
ЗМгащ
$> У & £ I ' аринасай

нейтрально-вежливая

fo  У Ш t  щтмас(у)
&У

1 Ш

Й о Т Т с Я ' аттэ кудасай
о Т & £ 1Л о-аттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

f o t l l f  арэба

f o - o t z b  аттара 
fo-otzV  щмпари

$> У г£ t* I f  аримасэба 
fo  У аримасурэба
$> У г£ ЬТс % аримас(и)тара 
$> У г£ U аримас(и)тари

Прошедшее время
ийкЛоНенИЯ

изъявительное

Настоящее время
111ГПОЧСШ11

изъявительное
предположительное

повелительное

П|Д#*тая 
fo -o tz  атта

ф&рми веж лютггпч
неитрал»но-вежлияая
& У г£ Ь tz аримас(и)та

Отрицательная форма

ft & &  (Л дадоаи 
f t £  г£1 \арумай 
ft (
ThbtS. ару-на
ft У f e Z Z f i i  ащ м асару-на

ft У г£ i t  А/ аримасэн  
ft У £ ?  £ С' щшмас(у) май 
$> Ь & И Т Ь J; О аранай дэсё: 
f t £ & l 'T T £ l '  аранайдэ кудасай 
ЗэЛУ&^Иг^тГй: о -ари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

$>$>%£ l i t I l f  аранакэрэба 
fo  b t l t p -э t z b  аранакаттара 
ft £ & о Й: У аранакаттари

$>U Ш i t  A аримасэн пара
ft U ^ itA jX 'b fz b  аримасэн дэс(и)тара
$>lJ £ itA ; 'C ls f c lJ аримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
поклонения

изъявительное

- формм ьежли»оаи „С
i "Шт. Ш

fo b fo fr -D tz  аранакатта
нейтрально-вежливая j§ j| j

fo i )  tz it  Aj T  b tz  аримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ft У г£ "t аримас(у) fcft У о-ари-ни пару
fc ft У & £ о-ари насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fcft У IC3" <5 о-ари-ни сур у  
Зэ ft У I' tz if о-ари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ft арарэр у fo b i t&  арасэри $> Ь i t  b t l£  арасэрарэру $>tl&арэру

*,
ft Ь ара

2

ft У ари

Основы
3

1ЬЪару
411 

ft flops
l l ;  11 

ft Ъ О аро:
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идти [пешком]/ ходить

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простая

&< аруку
аруко: 

& < fd Z v  аруку даро: 
ifr i t  арукэ
*£ £ tS. £ I' арукинасай

& £ Ш t  арукима с(у )
£ Ш Ь «fc О арикимасё:

*£1ЛТТ £ И аруитэ кудасай
1ЛТ& с* (Л £ -fr о -ариитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

i t  i f  арикэба

t f c l ' f c b  аруитара 
I \ tz У аруитари

арукимасэба 
& £ i£ Т  t l  i f  арукимасурэба 
* fccii£ .b fz b  арукгшас(и)тара 
& £ Ш Ь tz У арукимас(и  )тари

Прошедшее время

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

\tzapyuma £ i£ L tz аршимас(и)та

Отрицательная форма

простоя

Ф Ь ' 1х I \ аруканай 

*£< £  (Л аруку май 

1 f r f r t l\ , 't z b  о  ариканайдаро:

*£ < 1£ аруку-на
арукинасару -на

t f c f r f e i t t H f  ариканакэрэба

f z b  арт анакаттара 

Л' z> 1 tlJ аруканакаттари

арукимасэн 
&2*ГШ 1'СШ Укишс(у) май 
Ф Й 'йИ Т Ь,!: О ариканай дэсё :

ариканайдэ кудасай 
о -аруки насаимас(у)-на

Ь арукимасэн нара 
tfccE 'S iltA j'Cbfzb арикимасэндэс(и )т ара  

/и Т  L Л: У арукимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
ною>юнения

изъявительное

формы вежливости
простоя

tfc 13. r> tz ариканакатта
нейтрально-вежливая

арукимасэн дэс(и)та

простоя

#< аруку

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная {о собеседнике)

tfc £ г£ "?арукимас(у) & €г (С 1S. о-аруки-ни нару 
Ъ о-аруки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc tfc £ IC0" %> о-аруки-ни сур у  
\ tz t  о-аруки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

арикарэри

1
арука

побудительный
арикасэри

побудительно-страдательный 

&1р-\£ btl%> арикасэрарэру

iiaJ!!fl!
$  аруки

Основы
3

#< аруку
|| %" 

i t  арукэ

потенциальный
m t z  арукэру

О аруко:
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АСО(БУ) Ш ч играть во что-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

асобу  
Ш&З асобо: 
iШ&ТсЪ? а собу даро: 

асобэ
i&Zftl £ (Л асобинасай

асобэба

i&Ajfc. Ь асондара 
Ш/vfd У асондари

ьеитральновежливая

й! 1$ Ш Т  асобима с(у )

ЙЁЛуТТ £ I ' асондэ кудасай
о-асондэ насаимасэ

й! 1$ Ш "Й: i f  асобимасэба 
й! Т$ ;£ "t t l  i f  асобимасурэба

b f t b  асобимас(и)тара 
Ш Т$ ;£ Ь f t  У асобимас(и)тпари

Прошедшее время
НОКЛопеНИя

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

асонда
нейтрально-вежливая

й! Т$ ;£ Ь f t  асобимас(и )тпа

Отрицательная форма

формы вежливости
Простая

асобанай 
Ш Л\ ;£ L' асобумай

асобанай даро:
асобу-на

асобинасару-на

й! i f  t l  It t l  I f  асобанакэрэба 
f t t i f f l fP '?  f t  Ь асобанакаттара 
SI i f  f£ Л' z> f t  У асобанакаттари

нейтрально-вежливая

i асобимасэн 
йЁ^^^г^ l '  асобима с(у )  май 
ЙШ&1ЛТ L «fc О асобанай дэсё :
Й1(£& I 'T T  с* 1Л асобанайдэ кудасай 
ЗэйЁ#&£ (Л ;£ iffa  о -асоби насаимаЫу)-на

й!#;£ £> асобимасэн пара
i&tfjfc'tt  h~Qb f t  Ь асобимасэн дэс(и)тара
Ш&Ш’# А>~С b ftV  асобимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

jgxSs асобу

страдательный 

й|{£ПЗ асобарэр у

I
Ш I f асоба

формы вежливости
прт т $

M iff3if)'z>ft асобанакатта

нейтрально-вежлива»

jStXS'frA/Tbfc асобимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
мейтральмо-вежливая почтительная (с собеседнике)

асобимас(у) toi&ZfiZtlZ) о-асоби-ни нару 
Зэй1#& £ Ъ о-асоби насару

почтительная уничижительная
jo себе)

о-асоби-ни сур у  
te^&TS^tz't о-асоби итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительнонетрадательный потенциальный

асобасэру

асоби

Ш i f  it £> t l  Ь  асобасэрарэру

Основы
з 4

й! Л\ асобу а собэ

ЙЁ^З а собэру 

5

ШИ О асобо:
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давить на что-л.

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

;̂ фирмы гежлипиыи
простая

JE i~ Ъ а ссур у  JE Ь г£ i~ ассимас(у)
а ссэё: ассимасё:

J± 3"b t z b o  ассурударо:
JE Ь ( Ь Ъ) а сс э ё  (сиро) JE Ь X Т  £ 1Л асситэ кудасай
Е Ь й с [1 ' ассинасай СГ|±ЬТ&:£1Лг£1+ го-асситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид 
Прошедшее время 
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

E.’f t l l f  ассур эба

/± Ь/с Ь асситара 
l± b fz lJ асситари

формы вежливости
простая

K b t z  ассита

J± Ь г£ i t  I f  ассимасэба 
JE Ь г£ "f t l  ( f  асснмасурэба 
J± Ь г£ Ь tz £> ассимас(и)тара 
J± Ь г£ Ь tz У ассимас(и)тари

5. Ь г£ Ь t i  accuMac(u)mQ

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

ассинай 
г£ I ' ассурумай (симай)

£  (Л>£ Ъ О ассинай даро:
JE i~ Z> tl ассуру-на

ассинасару-на

JE Ь t i  It t l  ( f  ассинакэрэба
ассинакаттара
ассжакаттари

l/v ассимасэн 
ffi U Ш i~ ШI'  ассимас(у)  май 
JE 1 'Т  Ь <fc О ассинай дэсё:
JE 1' Т Т  с? С' ассинайдэ кудасай
С '£Ь & :с?1Л г£'5Г  &  го-ассинасаимас(у)-на

JE Ь  г£ i t  Aj /I £> ассимасэн нара 

\ ± b '£ ik A jX \ s tz ib ассимасэн дэс(и)тара 

K b t L ik A jX b t z  У ассимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

ассинакатта ELbtzik Aj X b tz  ассимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

J±lT а ссур у  JE Ь г£ ТГ ассим ас(у) -ЕЕ ЫС t l  3  го-асси-ни нару 
го-асси насару

почтительная уничижительная 
{о себе)

CTJE ЫС тГ 3  го-асси-ни сур у  
u E U ' f c t  го-асси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

ассарэру ( сэрарэру)

им
JE Ь асси

побудительный

E£t»-3
а сса сэр у (сэрарэру)

побудительно-страдательный
JE £ It b t l  <2> ассасэрарэру

г
JE Ь асси

Основы
3

B t z  а ссур у E .'t t l  ассурэба

потенциальный

JE "С <* Ъ асдэкиру
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АССЭЙ(-СУРУ) 5E$J t b притеснять, угнетать

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простея ;
а ссэй -сур у  

а ссэй -сэё :
3  а ссэй -q 

ЕЭД Ь ( L Ъ ) а ссэй -сэё  (сиро) 
ЕЭД L& £ I ' ассэй-синасай

нейтрально-вежливая |
ассэй-сим ас(у)

ассэй-симасё:

ЕФ,1ЬТТ£1' ассэй-сит э кудасай
го-ассэй-сит э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

а ссэй -сирэба

Ь ассэй-смтара 
E flJLfciJ ассэй-сщпари

ассэй-симасэба  
ассэй-симасурэба 

E $JL£L/ie>  ассэй-симас(и)тара 
ЕЭД Ь г£ b t c  У ассэй-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
проста*

ассэй-сита 1±Ш\ЬШЫс ассэй-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
EftJ U & (Л ассэй-синай

(Л ассэй-сурумай (симай) 
О ассэй-синай даро: 

ассэй -суру-на
ассэй-синасару-на

нейтральновежливая

ассэй-симасэн 
ЕЭД Ь£-Г£1Л ассэй-сим ас(у) май 

О ассэй-синай дэсё : 
ЕЭДЬ&(ЛТТ£(Л ассэй-синайдэ кудасай

го-ассэй-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

f±ffl L & rttK i ассэй-синакэрэба
fz 6  ассэй-синакаттара 

ЕЭД L ассэй-синакаттари

ассэй-симасэн нара
ассэй -сш ш сэн  дэс(и)тара  
ассэй-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
поклонения

изъявительное

формы vexuinBOCtvr 
простая нейтрально-вежливая

ассэй-синакатта ЕЭД Ь г£ -t+ AvT b t c  ассэй-симасэн дэс(и)тпа

простая

ш .ш ъ

нейтрально-вежливая

ЕФ1 L Z t
а ссэй -сур у ассэй-сим ас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (а собеседнике)

Г Е Н Ь С Й :*  го-ассэй-си-ни нару 
4- ЕЕ НУ ^  го-ассэй-си  насару

почтительная уничижительная 
[с себе)

ГЕ Н Ы С Г * го-ассэй-си-ни сур у  
ГЕ М Ь И Л Г го-а ссэй-си итпасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
E ftJ2 t l£  ЕЭД£-&£ E # J$-t*£ tl£  ЕЭД*С££ ассэй-дэкиру
а ссэй -сарэру ( сэрарэру)  а ссэй -са сэру ( сэрарэру)  а ссэй-сасэрарэру

1
EfcJL ассэй-си E®Jb ассэй-си

Основы
3 4 5

Е »й "t <5 а ссэй -сур у  ЕФ] if  t l  ассэй -сур эба  Е Ь  «к О ассэй-сиё:

86



А(ТАРУ) попадать во что-л., ударяться обо  что-л.

изъявительное

простая

f t  Ъ атару

страдательный

118 11,111 
=5 Л: Ь атара

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

П|НМ,>и>.

^Т сЬ  атару 
^ f t b o  атаро: 
^ f t b T c b O  атару даро: 
==ifttlamap3 
^  f t  У & £ I ' атаринасай

2ktr*nlit атарэба

% ТсоТ сЬ
%ТсоТсУ

изъявительное

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

^  f t  o f t  ататта

формы вежливости

мейтри/ibnw телинчВМя

^  f t  У г£ if  атаримас(и) 
iS Тс У % Ь £ о  атаримасё:

ататтэ кудасай
о-ататтэ насаимасэ

==5 f t  У г£ ti: I f  атаримасэба 
=5 Тс У ifc t l  I f  атаримасурэба 
==i Тс У г£ Ь Тс £> атаримас(и)тара 
==i Й: У г£ Ь Л; У атаримас(и )тари

If нейтрольно-в«жльвая

±Й*У *  Ь Тс агпащшас(и)та

Отрицательная форма

простая

=5 ь  & И атаранай 
%Тс*5 i£ 1Л атаримай 
=ЬТсьТ&\,\ТсЪэ атаранай даро: 
^ T c b f l  атару-на 
^  Л: У & $  -5 & атаринасари-на

^ f t b f l i t t H f  атаранакэрэба
атаранакаттара 

^ f t b f c f r o f t  U атараиакаттари

==5 У г£ ti: А> атаримасэн  
% T cV $ .t$ .l '  атарима с(и ) май 
=*Sfce>fcl'TbJ;
%тсьтц\-е

o-amapu насаимас(у)-на

^  Тс У tp .it Aj f i b  атаримасэн нара 
^  Тс tp .it Aj~12 Ь f t  Ъ атаримасэн дэс(и)тара  
% f t l)  tp .it Aj~Q Ь Тс V атаримасэн дэс(и)тари

формы вежливости

=iftbf£fr~D f t  атаранакатта ==5 Л: У г£ ti: A jV b ft атаримасэн дэс(и)та

Формы вежливости
не^рально'верливая | | почтительная (о собеседнике] почтительная уничижительная 

(о себе)

^  f t  У г£ атаримас(у) fc % f t  У (С Tl <5 о-атари-ни нару fc ̂  У (С Т  Ь о-атари-ни сур у  
t e ^ T cV f lZ b  о-атари насару £==5;£У1Л£:1Г о-атари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительнонлрадательный потенциальный

^Tz bit%> атарасэр у  ^ T z b i t  атарасэрарэри ==5 Л: t l  -5 атарэри

Основы
3
атару

4 ЛI
1=5 f t  t l  атарэ % Т сЪ э атаро:
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АТА(ЭРУ) 4 7 L b

Настоящее время
никлонених

изъявительное
предположительное

повелительное

давать/ предоставлять/ присуждать (премию)

Утвердительная форма

фмряъы вежлиьости
простая
Щ-ХЬ атаэру 
ЧХ&О атаэё:
Ч X 5  fd Ъ О атаэрударо: 
Ч X <£ ( Ъ ) атаэё(ро)
Ч X t l  £ I \ атаэнасай

4 X ^ t  агпаэм ас(у)
Ч  X £ Ь J; О атаэмасё:

£ I ' атаэтэ кудасай
о-атаэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

^ X l f  атаэба

ЧХТс*Ь атаэтара 
Щ-ХТсУ атаэтари

4 X ^ . i t l f  атаэмасэба 
Ч X £  "t t l  i f  атаэмасурэба 
4X l£ b t z b  атаэмас(и)тара 
ЧХШ L fc  У атаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

| формы вежливости
простая
ЧХТс. атаэта

неитрально-вежлива*

Ь/г атаэмас(и)та

Отрицательная форма

формьъ вежливости
' простая Щ И  Ц1

Я. &  1Л ат аэнай 
Ч  X §  г£ И  ат аэримай 
4 X t l l^ t d b O  ат аэнай даро: 
4X Z > tl ат аэру-на  
Ч  X &  £  Z> t l  ат аэнасару-на

Ч Я- f e t f t l l t  ат аэнакэрэба  
Ц- X t i f r z t f c b  ат аэнакаттара 
^ X tl f r r> t iV  ат аэнакаттари

нейтрально вежливая

Ч  X Ш i t  Aj атаэмасэн
атаэмас(и)м ай  

Ь J: V атаэнай д эсё :
атаэнайдэ кудасай 

о-атаэ насаимас(у)-на

^  X г£ i t  Aj t l  Ь атаэмасэн нара 
4 X t^ i t  Aj T? ЬТсЪ атаэмасэн дэс(и)тара 
4X *\ tA jV btzV  атаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
простая

4X tlfar> tz . атаэнакатта

нейтрально-вежливая

b f c  атаэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтральмо*вежливая почтительная jo собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
простая

Щ̂ Х'Ь атаэру Щ. X Ш Т  атаэмас(у) & ̂  X 1C f l  Ь о-атаэ-ни нару 
-5 о-атаэ насару

fc ̂  X 1с£" о-атаэ-ни сур у  
fc Ч X I'  f t  о-атаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

5-X btlZ >  атаэрарэру Щ^Х£ i t %> атаэсасэри Щ-X it btl%> атаэсэрарэру 5 -X b t l&

" С  ЗУ
ЧХ атаэ

2
^ Х  атаэ

Основы
3

Щ-Х& атаэру

4
Щ-X tl атаэрэ Щ-X Jzv атаэё:
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А(ТЭРУ) Ш Т Ъ адресовать кому-л.

Настоящее время
Л..О,Шн л

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
■ p o c j c t i  • Щ Щ Ш .

'fcXbamspy
атпэё:

Й Х  b t t b o  атпэрударо: 
£ |Х  ат эё( р о )
£&Х 13 £ I' атэнасай

нейтрал ьно-вежливая

ШШмас(у)
£SX£ Ь&О ащэмасё:

Й X X Т £ I'  атпэтэ кудасай
о-атэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

5ЙХ(£ атэба

H X tzb  ащэтара 
f t T I t  U атэтари

X г£ i t  (£ атэмасэба 
X i£ Т  t l  ( i  атэмасурэба 

£|Хг£ b i t  6> атэмас(и)тара 
& Х £  bJfc У атэмас(и)тари

Прошедшее время
r.Cbv.1 ..

изъявительное

формыве* 1 вс»
it lie :

^Tttamsma
нейтрально «л ая

& X £ Ь ; t  атэмас(и)гпа

Отрицательная форма
Настоящее время
• " '• * W

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

SSTftU атпэнай
£ |Х  *5 i£ I '  атэрумай
&Х 1Л/5:Ъ  О атэнай даро:
НТЪ^атэру-на
Й X 13. £ *5 t l  атэнасари-на

Н „ * Гра ПЬНО* - \

атэмасэн  
£ЙХ£3"£ (Л атэмас(и) май 
£2Х&(ЛТ Ь & О атэнай дэсё : 
£ & X i& l'T T £ l' атэнайдэ кудасай

о-атэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

£&X&lttlf£ атэнакэрэба 
X 13. ft* о 1t *Ь атэнакаттара 

$&Xl3frz>fc. У атэнакаттари

X i£ "Й" к/13 Ь атэмасэн нара 
^Xjfc'ttA/XbJfcb атэмасэн дэс(и)тара  
3ftXi£'te'ArXbJfcy атэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения ормы вежли! ости

npoci I
изъявительное X 13 tj> r> 1t атэнакатта

нейтрально-вежливом

£&Xi£-g^TbJt: атэмасэн дэс(и)та

npoclasr*

& Х 5  атэру

лг -в з

X i£ 1Г атэмас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике]

fc $\L X  (С 13 Ь о-атэ-ни нару 
fc£&X& £ Ь о-атэ насару

почтительная уничижительная
- V “ I

$5 X  (С f  Ь о-атэ-ни сур у  
о-атэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

£йХ b t l ' b  агпэрарэру
побудительный

X $  i t  Ь атэсасэри
побудительно-страдательный

X i t  £> t l  Ь  атэсэрарэри

ЙХ атэ
2

ЙХ атэ

Основы
3

2ЙХ Ъ атэру
*

m.xti атэрэ

гц Т« и < щ
£gX Ь tl-5  атэрарэри

Й Х ек? атэё:
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А(У) Й Р подходить для кого/чего-л., быть впору

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фъгртм KMiifwwtfi

а  О ау  
&Ъоао: 
п о 1 £ Ь э  а у даро: 
аХаэ
о Ч '& $  I ' аинасай

&ХИ аэба

o’ о  1t 6  аттара 
п  о  f t 1)  аттари

нейтрально ‘маютмя
вимас(у) 

и 1 '^  Ь «*: 9 аимасё:

р о Т Т с ? 1 ' аттэ кудасай
о-аттэ насаимасэ

o' I ' аимасэба
o' I'  ;£ "t t l  И аимасурэба

аимас(и)тара 
p l ' t l/ f c U  аимас(и)тари

Прошедшее время
пиклонепия

изъявительное

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

Простоя

а О  ау

toft опта o 4 'i£  I ,ftauM ac(u)m a

Отрицательная форма

простая

^Ьи^аванай 
а о <£1 'вумай 
a b t l l ' t i b o  аванайдаро:
£  о  £  ау-на

•?>££ аинасари-на

t t t l t f  дт накэрэба  
o f t b  аванакаттара 

о b t l f r o f t V  аванакаттари

о' f t t l f P o t t  аванакатта

Ф ормы вежливости

пъй I рочвно-вежл ива*

а  I ' <£ t*/u аимасэн
o' (Л <£■£■<£ 1Л аимас(у) май
&Ь  & (ЛТ Ь J: о  аванай дэсё:

аванайдэ кудасай  
о-аинасаим ас(у)-на

o' I ' Ш itAjtX Ь аимасэн нара 
o4'i£ti:A/Tl/£:6 аимасэндэс(и)тара  
£(Л$1£А/ТЬА:У аимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая
n4 'j£ tt/uT  b tz  аимасэн дэс(и)та

нейтрально-вежливая

аимас(у)

почтительная (о собеседнике) | почтительная уничижительная
(о себе)

fc  o' I '  (С Ъ о-аи-ни нару 
%> о-аи насару

fc  o' И 1C i t  %> о-аи-ни сур у  
fc пЧН'^цГ о-аи итасу

страдательный

n 't ) t l ‘2> аварэру

\
ава

Залоги. Утвердительная ф орма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
а Ы к Ъ  авасэру a b t t b t l Z  авасэрарэру а  аэру

Основы
2

§Ч\ аи t o  ау

4

&Хаэ
L# 

$1оО ао:
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А(У) [по] встречаться/ видеться с кем-л.

Настоящее время
Нфклркения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
помОн«НМ

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

ау

Утвердительная форма

ау
ао:

^ o t t b o  а ударо : 
дЛаэ

I '  аинасай 

^ХИаэба
n o t b  аттара 
те о  Л: У аттари

нейтрально>вежливаь

\ $ . t o m a c ( y )
U J: ?  ацмасё:

те о Т Т $ I' аттэ кудасай 
fczjroT& SU jfcti: о-аттэ насаимасэ

те I'  jfc ti: If аимасэба 
те I'  г£ "t t l  I f  аимасурэба

b t z b  аимас(и)тара 
те И;£ Ь1Z У аимас(и)тари

простая

те "Р Л: атта

\ формы вежливости

n l ' t  U fcоимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости

теЪ&ИявШИШ 
г£ I'  аумай 

теЪ& 3  5 аванай даро:
# 5 & ау-на
те Iх & £ £ & аинасари-на

^ b U i l t l l f  аввнакэрэба 
те Ъ о 6> аванакаттара
теЪ & о Л: У аванакаттари

формы

Ъ & о авалакатта

пъйтралонс-ьежлиьая

zH'ifcti:A/ аимасэн 
те(Лг£1Гг£ И аимас(и)май 
теЪ& 1ЛТ U «к р аванай д эсё :
# Ъ & (Л Т  Т $  I'  аванайдэ кудасай

о-ш/ насаимас(у)-на

те И i£ti:A/£i: Ь аимасэн пара 
zsl'i£ti:/i/T Ь£: Ь аимасэн дэс(и)тара  
# l';£ ti:A /TU £:y аимасэндэс(и)тари

нейтрально-вежливая

те И ;£ ti: А>Т Ь/L аимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (особеседнике) почтительная)

(о себе)
те И г£1Г аимас(у) fc те I' (С t l  <5 о-аи-ни нару fc # I' 1C -5 о-аи-ни сур у

Зэте -5 о-аи насару fc# lU 'fc lT  о-аиит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)

аварэру

1
£ t)  ава

побудительный

авасэру

■ 2

#1Л аи

побудительно-страдательный

те Ь  ti: *Ь t l  Ь авасэрарэру

Основы
э

f О ау

4

ё я а э

ёХЯаэру

ш ш
те fc 3 ао:
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АЦУКА(У) Ш о обращаться/ обходиться с кем/чем-л.

Утвердительная форма
Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

простая^ 
й* О ацукау  
& 3 3 ? ацукао: 
Ш оТ сЪ о  ац укау даро: 
ШХацукаэ
ISI'  13 £ I '  ацукаинасай  

Vbx I f  ацука эба

Ш пТсЬ ацикатптпара 
JR -э I t  У ацукат тари

АН \ £ ~3~ ацукаимас(и) 
fifc I ' г£ Ь J: О ацукаимасё:

fifc -о Т Т  £ И ацукаттэ кудасай 
33$Rt>T&£l'j£it о-ацукаттэ насаимасэ

Й Н ацукаимасэба 
fifc I' Ш "t tl I f  ацукаимасурэба 
fifc t '  г£ L Tc b ацукаимас(и)тара 
fifc t \ г£ L Тс У ацукаимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

простая
Ш-эТсаи fifc 1Л г£ Ь Тс ацикаимас(и )тпа

Отрицательная форма

Ь 13.1 \ ацикаванай 
fifc О г£ И ацукау май

Ъ О ацикаванай даро: 
Шо13 ацукау-на

€>££ ацикаинасари-на

нейтрально-ьежлива*

IR И г£ i t  ̂  ацикаимасэн
fifc 1Л г£ г£ И ацикаимас(и ) май
fifcto&UTbJ; О ацикаванай дэсё:
ШЪ#: I 'T T  £ I ' ацикаванайдэ кудасай 
ЗэйЯЛ&£ 1Лг£"3"з6: о -ацикаи насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

fifc&lt tl(£  ацикаванакэрэба
$й Ъ 13 Ь' -э Тс £> ацикаванакаттпара
ШЫз1Р'эТсУ ацикаванакаттари

fifc 1Л г£ i t  Аг & £> ацикаимасэннара  
fiH'j£itAr"Cl/£:£> ацикаимасэндэс(и )т ара  
fifcl'j£ itArTl/fcy ацикаимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

fifc О ацукау

страдательный 
fifcfc>tl5 ацукаварэру

г
ацукава

формы вежливости
простая
fifc Ъ 131Р -э 1t ацикаванакатта

ТШ:
fifcl'i£it/iyT Ь£: ацикаимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ЙН'г£1Г ацукаимас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе) |

33fifc I'  IC t i  -S о-ацукаи-ни нару 33 ISI' IC"? & о-ацукаи-ни сур у
ЗЗЙН'££5 о-ацукаи насару fcSHH'fclT о-ацукаи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
fifctoit <5 ацикавасэри fifc Ъ i t  b t l  Ь ацикавасэрарэри

Основы
2 3 4

ЙН\ ацукаи р ацукау $  X ацукаэ

ШХ%> ацикаэри

ШЗЗ О ацукао:
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АЦУ(МАРУ) собираться/ сходиться

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ацумару 
ШШЪ? ацумаро:

ацумару даро: 
Ш£П ацумарэ 
Ш. г£ У 1S. сЕ I' ацумаринасай

Ш £ У £ t  ацумаримас(и)
Ш % У £ Ь <fc О ацумарима сё :

Щг£-эТТс*И ацуматтэ кудасай  
&ШШ-Э о-ацуматппгэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ащ/мащба

Ш £ -э tz Ь ациматтара 
Wt^-DfzV ациматтари

Ш. г£ У г£ ацумаримасэба
У ацумаримасурэба 

Ш г£ У г£ Ь tz Ь  ацумаримас(и)тара 
£1 г£ У г£ L Jfc У ацумаримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
ШШ-Dtz ациматта

формы вежливости
нейтрально-вежливая

У г£ Ь tz ацумаримас(и)та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

SI г£ £>& I '  ацимаранай 
ШШЯШ. И ацимаримай 
mZbtZi'tzbOi

ацумару-на 
Ш г£ У & £ -S t£ ацимаринасари-на

ацимаримасэн 
SI г£ У г£ 3" г£ И ацимаримас(и ) май 

О ацимаранай дэсё:
ШЗ. Ь & (Л Т Т£ I' ацимаранайдэ кудасай

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш. г£ £> t£ It t i l t  ацимаранакэрэба
b f e f r ^ f z b  ацумаранакаттара 

m S b U fr -D tz  У ацимаранакаттари

Ь ацимаримасэн нара
ацимаримасэн дэс(и)тара  

У г£-£А/Т b tz  У ацимаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное Ш г£ £> & -э f t  ацимаранакатта Щг£Уг£-ё-А/ТЬ£: ацимаримасэн дэс(и)т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

: (о себе)
Ш. г£ -5 ацумару Шг£ У г£ f  ацумаримас(у) fcШг£ У (С&-5 о-ацумари-ни нару fcШг£ У (С 3 " о-ацумари-ни сур у

fcШг£ У & £ -S о-ацумари насару У H fclf о-ацумари итасу

Залоги. Утвердительная ф орма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ШЗ. b t l£  ацумарарэри ацумарасэр у  bi± btl-Sацумарасэрарэру Ш£ t lЪ ацимарэри

|
ШШЬ ацумара

Основы
2 1 j  131  || | 4 |  | I I

ацумари 31 г£ £ ацумару SI г£ t lацумарэ ацумаро:
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АЦУ(МЭРУ) Ш &Ъ собирать

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

ацум эру 
ацум эё: 

% t> b 1 tb O  ацум эрударо: 
Ш#> J : ( Ъ ) ацум эё(р о )

(Л ацум энасай

ацум эба

%&>1t Ь ацимэтара  
% ti)1t У ацимэтпари

нейтрал1ж̂»еш1И|к»
% Й> % t  ацу мэмас(у)
Ш Й> £ L J: О ацумэмасё:

31 #> Т Т £ I' ацумэтэ кудасай
о-ацумэтэнасаимасэ

Ш #> £ -tt № ацумэмасэба 
Ш Й> *£ i f t l  И ацумэмасурэба 
ШйЬШ L 1 tb  ацумэмас(и)тара 

b i t  У ацимэмасСи)тари

Прошедшее время

изъявительное
простоя 
m tb i t  ацимэта

формм
НеЙТрОЛЬНО-1 W -Я

Шdb£ Ь 1t ацимэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простоя
31#>£:(Л ацимэнай 
Ш#> <5 ifc И ацимэрумай 
ШНЫЗ(Л 1£ Ъ О ацимэнай даро:
Ш Й> Ь и  ацумэру-на 
Ш№>1£сЕ Ъ 13: ацимэнасари-на

Ш #> £ i t  At ацимэмасэн 
Ш #> «£ if  «£ I \ ацимэмасСи) май 

Ь & О ацимэнай дэсё :
ацимэнайдэ кудасай 

о-ацимэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш #> 1£ It t l  И ацимэнакэрэба 
fk t ib fe fr -D ltb  ацимэнакаттара 
Ш #> -э 1t У ацимэнакаттари

ZkSbZitAjU Ь аирмэмасэн пара
t h V b t z  Ь ацимэмасэн дэс(и)тара  

fl#>£-t£AyTl/fcy ацумэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное
проста*

Ш #> r> tz ацимэнакатта

нейтрально-вежливая

% tib% it Aj ~C b i t  ацимэмасэн дэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

Ш#)Ъ ацумэру ШйЬШТ ацумэмас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fc Ш #> 1C 13: Ь о-ацумэ-ни нару 
fc Ш #> 1£ £ -S о-ацумэ насару

почтительная уничижительная 
ie себе)

о-ацумээ-ни сур у  
fc 31 #>(,'£ i f  о-ацумэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный

Ш&> 6>t l b  ац имэрарэри Ш&>£it%> ацимэсасэри % 8bit b t l b  ацимэсэрарэри

1
Ж*> ацумэ

г
ШЧ) ацумэ

Основы
ж-"........

ацумэру
4

Лй>п ацумэрэ

потенциальный

$&6bbtlZ> ацумэр арэри

О ацумэё:
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Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

______делить, разделять; разделять между кем/чем-л.

Утвердительная форма

ЪЯЪвакэру 
f t  It & О вакэё: 
f t i t b t t b ?  вакэрударо: 
f t  i t  J: ( Ъ ) вакэё(ро) 
f t  It t l  $  I'  вакэнасай

формы fenuiHioom
нейтрально-вежливая

ftlt£t вакэмасф) 
lt£ L<fcо t

f t  It T  T  $  I'  вакэтэ кудасай 
f c f t ltT & S l'jf c t t  о-вакэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ftltl £вакэба

f t i t t z b  вакэтара 
ft\t1ZV вакэтари

f t  It г£ I t  вакэмасэба 
f t  It ifc T  t l  I t вакэмасурэба 
f t l t £  I s f c b  вакэмас(и)тара 
f t l t Z b f r V  вакэмас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное
проста#

f t l t f z  вакэта ft It £1/Я: вакэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
пОклонеНия

изъявительное
предположительное

повелительное

формы витияостк
простая
/г}#1&\,'шсэнай 
f t  It г£ I' вакэрумай 
f t i t t l ^ t z b  О вакэнай даро: 
f t l t & f e  вакэру-на  
f t t t t l $ Z > t l  вакэна сару-на

нейтрально-вежливая

f t  i t  ШИ: А/ вакэмасэн 
f t  It ifc Т ШI' вакэма с( у )  май 
$Ht&l'*CL«fcP вакэнай дэсё : 

l t £ l 'T T $ l '  вакэнайдэ кудасай
о-вакэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

f t  It & It t l  I t  вакэнакэрэба 
f t i t t l f r - D t z b  вакэнакаттара 
ftittS fr-D tzV  вакэнакаттари

f t  It ifc А/ t l  6  вакэмасэн  пара
f t  i t  i t  Ar~C Ь tz Ь вакэмасэн д эс(и )mapa
f t i t t z . i t  вакэмасэндэс(и )т ари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
д.првр!р|йЩ;|
ftittifo-Dtt вакэнакатта

нейтрал ьно-вежлияоя

f t l t t z i t f v V b t Z  вакэмасэн дэс(и )т а

простоя

ftit%> вакэру

j нейтрально-вежливая j 

f t i t l£ T  вакэмас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная {о собеседнике)

fc f t  It IC t l  о-вакэ-ни нару 
b f t i t t l Z b  о-вакэ насару

почтительная,
§J1||JJJJЩЦ

fctf It iC f  5  о-вакэ-ни сур у  
f c f t lt l 'f c t"  о-вакэ umacy

Залоги. Утвердительная ф орма (настоящее время)

f t  i t  6  t l  Ъ ош эрарэру 

«
f t i t  вакэ

побудительный

f t  i t  $  t* Ь вакэсасэру
Ш%1|И11|1|ЬН0̂Р0Д*̂ ^̂  
f t  i t  i t  6  t l  5  вакэсэрарэру

Основы
2

f t  i t  вакэ f t  i t  Ъ вакэру ftittieaKdpa

f t  It 6  t l  -5 вакэрарэру

ft it& O  вакэё:
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ВАРА(У) Ш о смеяться

Утвердительная форма
Настоящее время
П*К̂

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЩЖ^ч^шштт^ i ̂ *р|ща§; Ji|ШШИИШ; iliS li
% О варау  
Ш Ь о варао:
% o t z b  О варау даро:
Ш Д. вараэ
Ш, I  \ 13 $  И  вараинасай  

% Х И вараэба

% -эТ сЬ  вараттара 
% -otzV  вараттари

Ц I \ £ - f  вараимас(и)
И I ' £ L <fc о  вараимасё:

3 1 э Т Т $ 1 ' вараттэ кудасай
о-вараттэ насаимасэ

Н И Ш 1* И вараимасэба 
H i '  г£ lT t l  tf вараимасурэба 
Ш, I ' г£ I/ fz Ь вараимас(и)тара 
Н И ;£ L У вараимас(и )тари

Прошедшее время
наклонении 1 ■* >■

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

% -otz  варатта ЦП г£ Ь 1Z вараимас(и)та

Отрицательная форма

простая
13I'  вараванай 

fg о £ И варау май 
Щ Ы З \.^Ъ о вараванай даро: 
Щ?13 варау-на 
Н I' 13 5  «S13 вараинасару-па

%%>13 It t l  f i  вараванакэрэба 
%%>Тз1р-эТсЬ вараванакаттара 

вараванакаттари

11 формы вежливости j

%10l3t^-o1t вараванакатта

пейчрлпьно-вежлишая

H i 'г£ к  вараимасэн 
Н I' ;£ ;£ Iх вараимас(и ) май
НЪ£: Iх"С L <fc 3 вараванай дэсё: 
H to & l'T T с* I ' вараванайдэ кудасай 
& 3 1 с* I ' if#: о -вараи насаимас(у)-на

Н Iх ;£ 1* Л/& £> вараимасэн нара
Ш. И г£ itA/V b  tz Ь вараимасэн дэс(и)тара
Н I' £ ttA>Tb1tlJ вараимасэн дэс(и)тари

РЯШШШая
эИ'г£'ё‘/иТ1/£: вараимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости

ш  о  варау fcHi' 1C 13Ь  о-вараи-нинару 
fc НI \ 13 $  -S о-вараи насару

fc ЩI'  IZT -S о-вараи-ни сур у  
ЗзНИИЛиГ о-вараиитасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)

я г а й й И ! II
Hfotl-5 вараварэри

V
варава

<ый
Н t> i t  Ь варавасэр у  

2

НИ вараи

Н t> i t  £> t l  Ь варавасэрарэри

Основы
з 4

И о  варау Н А вяряэ варао:
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32 ВАСУ(РЭРУ) забывать, запамятовать

Настоящее время
МшШШШт

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

•IpOOXix
£ tl«5  васурэру 
B tl& O  васурэё:
35t l b t t b o  васурэрударо: 

t l васурэ 
£ t l& £ I ' васурэнасай

£  t l  t l  i t  васирэрэба

Js tlfc  b васурэтара 
3£tlfc У васурэтари

неитрально-вежливая

£  t l  £ "t васурэм ас(у)
£  t l  S  I/ «k 9 васурэмасё:

£tlT~F £ l '  васурэтэ кудасай 
fc£ tlT £ :£ l'j£ l±  о-васурэт э насаимасэ

£  tl г£ 1± (£ васурэмасэба 
£ tl i£ !Г tl (£ васурэмасурэба 
£ tl Ltz Ь васирэмас (и )тара
ЙЛ*ЬЙ:У <

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

простая
васирэта

формы вежливости

£  t l  I/ t l  васирэмаЫи )та

Отрицательная форма

изъявительное

простая
£  t l  t l  I \ васирэнай 
£ t l  <5 i£ (Л васирэримай

(Л £? £ Э васирэнай даро: 
£tl<5£: васурэру-на  
£ t l& £  васирэнасари-на

£tl& lttl(i васирэнакэрэба 
£  tl t i  -о t l  *Ь васирэнакаттара 
£tl£E#'r>tz4 васирэнакаттари

формы вежливости

£tl&#* tz васирэнакатта

нейтрально-вежливая

васирэмасэн 
£ tlj£ !T  г£ I ' васирэмас (и) май 
£ t l&  l ' t b « k  Э васирэнай дэсё: 
£ t l & l 'T T £ l '  васирэнайдэ кудасай 
fc £ t l& £  (Л £ t i  о-васирэ насаимас(и)-на

£ t l  г£ tt h j t i  b васирэмасэн нара 
£tlj£l±A/'Cl/£:b васирэмасэн дэс(и)тара  
£tlj£t*A/"Cl/£:y васирэмасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая
£tll£l+/uT b tz  васирэмасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
(о себе)

£  tl Ъ васурэру £  tl г£ "Т васурэм ас(у) fc £  tl 1C t i  Ъ о-васурэ-ни нару fc £  tl Id Т Ъ о-васурэ-ни сур у
fc£tl&£ Ъ о-васурэ насару fc & tl t' t i  Т  о-васурэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)

£  t l  b t l  -5 васирэрарэри £tl£1+-5 васирэсасэри  £  t l  t* *b t l  Ъ васирэсэрарэри

1
3£ t l  васурэ

2
B t l  васурэ

Основы
3

£ П 5  васурэру
4

£ t l t l  васурэрэ

£ t l £ t l 3

£tl<fc О васурэё:
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ВАТА(РУ) переходить (через что-л., по мосту и т. п.)

Настоящее время
НиклОНеМИх

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ШЯЩ/ЯШ
простая
ЖЪ ватпару

ватпаро: 
Ж'ЬТс.Ъо ватпару даро: 
:M.tl ватарэ

У & £ I' ватаринасай

фирмы нелиншОСТИ
нейтрально-вежливая

ЖУШТ ватарима с(у )
Ж У Ш Ь & О ватаримасё:

;1 о Т Т с ?1 ' вататтэ кудасай
о-вататтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш%а£ ватарэба

Ш'эТсЬ вататтара 
:Ж-эТсУ вататтари

Ж У Ш I f ватаримасэба 
Ж У Ш i t  t l  i f  ватаримасурэба 
Ж У ;£ b tz  £> ватаримас(и)тара 
Ж У Ш b tz  У ватаримас(и)тари

Прошедшее время
иоклОпеНия

изъявительное

формы вежливости
простая

Ж-Dfc вататта
нейтрально-вежливая
Ж У Ш Ь tz ватаримас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
нейтрально-вежливая

Ж Ь & I ' ватаранай 
ЖЪ Ш I ' ватаримай 
Ж*Ь13.\,\Тс.Ъ О ватаранай даро: 
Ж Ь t i  ватару-на 
Ж У & £ <5 f e  ватаринасари-на

ЖУ&ЪЛ, ватаримасэн
I'  ватаримаЫу)  май 

i l t b & l 'T L j ;  О ватаранай дэсё:
Ж Ь &1ЛТТ И ватаранайдэ кудасай

о-ватари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

iltb & lttW i ватаранакэрэба 
Ж Ь tz Ь ватаранакаттара
Ж Ь И fr  -э tz У ватаранакаттари

Ь ватаримасэн нара 
Ж У Ь ватаримасэн дэс(и)тара
Ж У ЬЛ: У ватаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Ж Ь ^ -Dtz ватаранакатта

нейтрально-вежливая
Ж У г '̂&А/Т b tz  ватаримасэн дэс(и)та

простая

ЖЪ ватару

страдательный

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная 1о собеседнике] почтительная уничижительная

: (о себе)
& Ж У о-ватари-ни нару & й£ У IZ ~it <5 о-ватари-ни сур у
& Ж У & £ -5 о-ватари насару $5 31 У I' tz "t о-ватари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

ЖП2> ватарэруЖ Ь t l  Ъ ватарарэри Ж ьИ Я  ватарасэр у  Ж в> в> t l  Ъ ватарасэрарэри

»
Ж Ь ватара

Основы
3..........

ж Ъ ватару ЖН ватарэ
*
ватаро:
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ВАТА(СУ) f e t переправлять, перевозить (через реку и т. п.)

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

' lllii в»ли»И»иу»и; j

ЖТ ватасу 
Ж Ъ ? ватасо:
Я! "ttz Ъ О ватаасу даро:
Ж# ватасэ
Ж Ь & £ I'  ватасинасай

нейтрально-вежливая

Ж Ь Ш t  ватасима с(у )
Ж Ь г£ U <£ О ватасимасё:

Ж Ь X Т  £ I'  ватаситэ кудасай
о-ватаси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЖИ:\£ватд сэба

ЖЬТсЬ ватаситара 
Ж Ь tz У ватаситари

Я! U г£ i t  I f  ватасимасэба 
Я! Ь г£ t l  I f  ватасимасурэба 
Я! U г£ btz Ь ватасимас(и)тара 
Ж <£ b tz  У щпасимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения |

изъявительное

формы вежливости
простая
ЖЬ tz ватпасита

нейтрально-вежлива я
Я! Ь  г£ Ь  tz ватасима с(и  )та

Отрицательная форма
Настоящее время
поклОНеНИ»

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

$  t i  (Л ватасанай 
*Т *1 Л  ватасимай

£ & (Л 3  "Р ватасанай даро: 
ж г и  ватасу-на 
Ж Ь t£ £ &t<z. ватасинасару-на

Жс£%£. I t t l l f  ватасанакэрэба
tz Ь ватасанакаттара 

ватасанакаттари

p s i i s i f i i i i i i

ватасимасэн  
Ж ватасимас(у)м ай

2 &(ЛТ L <£ ?  ватасанай дэсё : 
Й1£&:(ЛТТ£(Л ватасанайдэ кудасай

о -ватаси на саим ас(у)-на

ватасимасэн нара 
Ж Ь^-ik Aj X b t z b  ватасимасэн дэс(и)тара  

У ватасимасэндэс(и )т ари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливоститятятшт
простая

о  tz ватасанакатта
нейтрально-вежливая

Lx/!: ватасимасэн дэс(и )т а

простая

ЖТ ватасу

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

&ЖЬ\ Z KZ  о-ватаси-ни нару 
о-ватаси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc iJt b iZ ' t  Ъ о-ват аси-ни с у р у  
f c S l l ' t t  о-ват аси ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
Ж£ЪЪ ватасарэр у

побудительно-страдательный
ватасасэрарэру

Основы

*
ватаса

2
'Ж Ь ватаси m t  ватасу ватасэ

потенциальный
ват асэри

УШ
Ж ^О  ватасо:
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ГАЙСЁКУ(-СУРУ) Ъ обедать не дома

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Я'ЖТЯ гайсёку-суру 
3 гайсёку-сэё:

гайсёку-суру даро: 
^ М Ь cfc ( Ь Ъ) гай сёку-ю ё (сиро) 

b t i  $ И гайсёку-синасай

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонепим

изъявительное

K & b tz b  гайсёку-ситара 
9\-%btzV гайсёку-ситари

простая

b tz  гайсёку-сита

гай сёку -аш ас(у)
£ р гайсёку-симасё:

гайсёку-ситпэ кудасай
го-гайсёку-ситпэнасаимасэ

гайсёку-силшсэба 
гайсёку-симасурэба  

K & b t i b t z b  гайсёку-симас(и)тара 
f t & b * b t z  У гайсёку-симас(и)тари

нейтрально-вежливая

Ьг£ b tz  гайсёку-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простоя

^  й  Ь t i  I'  гайсёку-синай
-5 г£ И гайсёку-сурумай (симай) 

гайсёку-синай даро: 
f t& t& ti  гайсёку-суру-на

Ь t i  £ Ь t i  гайсёку-синасару-на

нейтрально-вежливая

b ^ i tA j гайсёку-симасэн
гайсёку-симас(у)май  

гайсёку-синай дэсё :
L f c l 'T T 2  1Л гайсёку-синайдэ кудасай

го-гайсёку-синасаимас(у)-на

^ Й Ь t£ i t  t l  И гайсёку-синакэрэба $тЬг£-|±А»£:6> гайсёку-симасэн нара
ft 'k b t i frz > tz  Ь гайсёку-синакатгпара К&Ь2И*/о~С b t z b  гайсёку-симасэн дэс(и)тара 
f t  Й f r ^ t z  У гайсёку-стакаттари гайсёку-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
V формы В©ЗД«§§|||| i

X нейтрально-вежливая
изъявительное

простая

гайсёку-суру

9ЯЛ
f t& b ti fr 'D tz  гайсёку-синакатта гайсёку-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости

H&bZt
гайсёку-симас(у)

Zft&biZtiZ
го-гайсёки-си-ни нору 
Zft&btiZb
го-гайсёку-си насару

CTtt&UCf £
го-гайсёку-си-ни сур у  
^ft&bl'fzt 
го-гайсёку-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
1 потенциальный I

H&ZtlZ Я&ёЪЬ ft&Zikbtlb
гайсёку-сарэру (сэрарэру) гайсёку-са сэру (сэрарэру)  гайсёку-сасэрарэру гайсёку

I f  i
гайсёку-си ПЖЬ гайсёку-си

Основы
;/ф ■ 7Х'П Л[̂ ЧГ-- - , " 5 Щ

f t  Ж Т  Ъ гайсёку-суру f t M ' f t l  гайсёку-сурэба гайсёку-сиё:
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ГАЙСЮЦУ(-СУРУ) выходить из дома

Настоящее время 
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фортм « в л л т к к т
ЛрОСТОЯ

ft tBlT-S гайсюцу-суру 
гайсюцу-сэё: 

гайсюцу-( 
f t  ffi L <fc ( Ь Ь ) гайсю цу-сэё(сиро) 
f t  Ж Ь t i  £ (Л гайсюцу-синасай

условная форма 1 f t  ЙЗ "t t l  I f  гайсюци-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

ft Ж Ь f t  Ь гайсюцу-ситпара 
ft Ж U f t  У гайсюцу-ситари

нейтрально-вежливая

ft tU Ь г£ if гайсюцу-симас(у) 
f t f t L£L. f c  р гайсюцу-симасё:

f t f f iL T T £ l ' гайсюцу-ситэ кудасай
го-гайсюцу-ситэ насаимасэ

ft йЗ Ь г£ I f  гайсюцу-симасэба 
f t  tU Ь Ш if tl If гайсюцу-симасурэба 
Я* йЗ Ь г£ Ь tz £> гайсюцу-симас(и)тара 
ft Йа Ь Ш Ь tz У гайсюцу-симас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости 
простая

ft йЗ L гайсюцу-сита

нейтрально вежливая

f t  ИЗ Ь г£ Ь f t  гайсюцу-симас(и)та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
прочая
f t  ЙЗ Ь t i  (Л гайсюцу-синай 
f t  ЙЗ "t Ь  г£ I' гайсюцу-сурумай (симай) 
ft&btil\tzbO гайсюцу-синай даро: 

гайсюцу-суру-на  
ft ЙЗ Ь ti £ Ъ fi гайсюцу-синасару-на

нейтрально-вежлива»

f t  ЙЗ Ь г£ Aj гайсюцу-симасэн 
ft tB L гайсюцу-симас(у)май
fttti Ь/iUTl/ «t О гайсюцу-синай дэсё: 
f t t i iL & l 'T T ^ l '  гайсюцу-синайдэ кудасай  
CTft ЙЗ b t i  £ I ' г£ го-гайсюцу-синасаимас(у)-на

f t  ЙЗ Ь tl It tl (i гайсюцу-синакэрэба  ftttl ^ Ь гайсюцу-симасэн нара
ftv&btify-̂ tzb гайсюцу-синакаттара ft£h L г£-£/иТ btz £> гайсюцу-симасэн дэс(и)тара 
ft ЙЗ Ь tl r> tz У гайсюцу-синакаттари ft Щ L ’tt/uT btz У гайсюцу-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
формы вежливости

изъявительное гайсющ-синакатта
нейтрально-вежливая

ftHjbifc'tt/v'CLfc гайсюцу-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная to собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)

ft&tZ ft ftb Z t
т йсю цу-суру гайсюцу-симас(у)

Г Л Ш Ы С го-гайсюцу-си-ни пару го-гайсюцу-си-ни сур у
го-гайсюцу-си насару m a s u u f c f  го-гайсюцу-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдальный поб^дч 1ельный
ftltjati* ЛШЙИ:* ft&ZitbtiZ
гайсюцу-сарэру (сэрарэру) гайсю цу-сасэру (сэрарэру) гайсюцу-сасэрарэру

1
Основы
3 4

потенциальный

ftftT££
гайсюцу-дэкиру

* -

ft Щ Ь гайсюцу-си ft Щ U гайсюцу-си ft Щ-f £ гайсюцу-суру ft Й} 3"tl гайсюцу-сурэба ft ЙЗ L <fc р гайсюцу-сиё:
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ГАКУМОН(-СУРУ) ^№ t% > учиться, заниматься

Утвердительная форма
Настоящее время
на»сло«ения;\ • . t ;> W
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

форМм MMy ineOCiri
проста* 'fffl

гакумон-суру 
О гакумон-сэё:

гакумон-сурударо: 
Ь Ъ ) гакумон-сэё (сиро) 

гакумон-синасай

гакумон-сирэба

ФЩ ЬГсЬ гаку мон-ситара 
^ й Ь t z 1)  гакумон-ситари

нейтрально-вежливая

гаку мон-симас(у)
Ь «t О гакумон-симасё:

^Гр1ЬТТ^ I' гакумон-ситэ кудасай 
С ̂  fp] b Т&  £ (Л i t  го-гакумон-ситэ насаимасэ

гакумт-симасэба 
гакумон-симасурэба 

Ь г£ b tz  6  гакумон-симас(и)тара 
гаку мон-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

изъявительное ^  Р1 b  tz гакумон-сита
нейтрально-вежливая

L tz гакумон-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
„ простоя fflfi
^  Н Ь t i  I'  гакумон-синай

нейтрально-вежливая

гакумон-симасэн
предположительное ^  fU] i~ £ *£ (, \ гакумон-сурумай (симай)  |̂Ц}1/г£1Гг£1Л гакумон-симас(у) май

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

^ T A b t i l ' t z b  О гакумон-синай даро: 
^  й  Т  Ь t i  гакумон-суру-на 
^  й  Ь t i  $  <& t i  гакумон-синасару-на

^ fp] b & I' Т b <fc О гакумон-синай дэсё :
L & (Л Т Т  с? (Л гакумон-синайдэ кудасай

го-гакумон-синасаимас(у)-на

^ й Ь & It t l  И гаку мон -синакэрэба L b гакумон-симасэн нара
^ T f t b t i f r - o t z b гакумон-щнакаттара гакумон-симасэндэс(и)тара
^T^btifr-D tzV  гакумон-синакаттари гакумон-симасэндэс(и)тари

Прошедшее время
Н0кл01̂ ния i

изъявительное

I формы вежливости 
простая ЩЩШ . нейтрально-вежливая

^ f^btit> z> tz  гакумон-синакатта гакумон-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простоя нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

¥№Ы£Т
гакумон-суру гакумон-симас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе)

СГ^ЙЫС t iZ  го-гакумон-си-ни нару го-гакумон-си-ни сур у
СГ ̂  И U & £ Ь го-гакумон-си насару СГ ̂  й  Ы ' tz Т  го-гакумон-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный

гакумон-сарэру (сэрарэру) гакумон-сасэру (сэрарэру) гакумон-сасэрарэру

потенциальный

гакумон-дэкиру

Основы

U l l i J  e i i i l i l i !  3 S l l t t l S i l i l l l l l l  5
^ й  Ь гакумон-си ^ Й  Ь гакумон-си ЩЩТЪ гакумон-суру ^ f f lT t l  гакумон-сурэба ^ fpj Ь J: О гакумон-сиё:
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ГАКУСЮ:(-СУРУ) учиться, изучать

Н аклонении

,« , ' i 
изъявительное 
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма
Настоящее время

I фирмм ВСЖЛШКХЛИ
простая

гакусю :-суру
гакусю :-сэё:

гакусю'.-сурударо: 
¥  Э Ь ( Ь Ъ ) гакусю :-сэё(сиро) 

L& £ I ' гакусю:-синасай

^  Э "t t l  i f  гакисю:-сирэба

Щ^ЩЬТсЬ гакусю:-ситара 
¥ W btz  У гакусю:-ситари

Hv&tpvbH»HO-B«MWU>i
^ Э Ь г£ "t гакусю:-симас(у)

р гакусю.-симасё:

гакусю:-ситэ кудасай
го-гакусю :-ситэ насаимасэ

^  Э Ь Ш 1* i f  гакусю:-симасэба 
^  Э Ь г£ "t t l  i f  гакусю.-симасурэба

гакусю:-симас(и)тара 
ЬШ b tz  У гакусю:-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонениящ ш
изъявительное

формы вежливости
простая

b tz  гакусю:-сита
нейтрально-вежливая

b tz  гакусю :-ашас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливосш
прослОЯ

гакусю:-синай 
(Л гакусю:-сурумай (симай)

О гакусю:-синай даро: 
гакусю :-суру-на  

¥  Э Ь & £ <5 & гакусю:-синасару-на

^ Э Ь t i  i t  tl гакусю.-синакэрэба 
^ W b t i f r o t z  Ь гакусю:-сшакаттара 
^ b t i f r o t z  У гакусю:-синакаттари

неитрально-вежливая

гакусю:-симасэн 
гакусю :-симас(у) май 

(ЛТ Ь £ о  гакусю:-синай д эсё :
^ i§ (ЛТТ £ (Л гакусю.-сшшйдэ кудасай

го-гакусю:-синасаимас(у)-на

Ь гакусю:-симасэн пара 
ФШЬШЪ/ vT b tz  6  гакусю.-щмаст дэс(и)тара 

гакусю.-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая

гакусю'.-синакатта
нейтрально-вежливая

гакусю.-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике] почтительная уничижительная 

(о себе)

гакусю :-суру гакусю :-симас(у)
Г^ЭЫ С t i%  го-гакусю :-си-ни пару c T ^ t iU C f S  го-гакусю :-си-ни сур у  

го-гакусю :-си насару С ГМ Ы Л Л Т  го-гакусю :-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный

гакусю .-сарэру (сэрарэру) гакусю .-сасэру (сэрарэру) гакусю'.-сасэрарэру

потенциальный

гакусю.-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5
гакусю:-си Ь гакусю:-си гакусю :-суру ^  Ц if  t l  гакусю .-сурэба  g  Ь О гакусю :-сиё:
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ГАМБА(РУ) ЪШ%> упорствовать, настаивать на своем, не сдаваться

Настоящее время
наклонения.|

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
nuiuiuncnnM

' ... , 
изъявительное

Утвердительная форма

ф и р т т  D biiuim w vin
простая

дШ-5 гамбару 
ШШЪо гамбаро: 
ШШЪТсЪо гамбару даро: 
MWitl гамбарэ 
тУШ У t l  £ 1\ гамбаринасай

гамбарэба

Щ ^-Dtzb гамбаттпара 
Щ о tz У гамбатптари

неитрально-вежливая

тЩЗ£ У гамбарима с(у ) 
тШШ У £ b  J: О гамбаримасё:

i S l o T T c f l '  гамбаттэ кудасай
о-гамбаттэ насаимасэ

тШ У г£ i t  I f  гамбаримасэба 
л! У г£ "f t l  I f  гамбаримасурэба 
тУШ У г£ b tz  <b гамбаримас(и)тара 
Я !«У * Ь Й :У  i

фирмы вежливости
простои
Ш ^-Dtz гамбатта

нейтрально-вежливая

л!3!г У £ Ь tz гамбаримас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Ь f e  (Л гамбаранай 
ЯШ-З) г£ (Л гамбаримай 
T & ^ ib ti^ tzbO  гамбаранай даро: 
тШ <5 t l  гамбару-на 
й! У t l  £ <5 t i  гамбаринасари-на

неитрально-вежливая

ЯШУ Zit/v
л !У  г£ i t  г£I' гамбаримас(и)м ай  
д!&1 Ь& 1ЛТ b  J: ?  гамбаранай дэсё : 
j il& lb & l'T T cE l' гамбаранайдэкудасай  
$5тЩ&1У&:с?1Л;£‘̂ ‘&: о-гамбари насаимас(у)-на

дЛ Ш t l  It t l  I f  гамбаранакэрэба У ^ . i tA j t l b  гамбаримасэн нара
гамбаранакаттара тШНУ tt /и Т  L /с Ь гамбаримасэн дэс(и)тара

T & ^ btlfo -o tz  У гамбаранакаттари Щ&Щ У tir/uT btzV  гамбаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

I вежливости 
простая

Й1 Ь t l  й' -э tz гамбаранакатта
нейтрально-вежливая

f f i f f i1)  tOt/uV b tz  гамбаримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
fciijf У iClf -S о-гамбари-ни сур уШШЬ гамбару тЩУ £ гамбаримас(у) £5 ЙШ У 1C& <5

о-гамбари-ни нару
fcтЩУ & £ £> о-гамбари насару $5 л! У о-гамбари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

л !31 ь  t l  & гамбарарэри ШШ Ь i t  Ь гамбарасэри ШШ Ь i t  btl%> гамбарасэрарэру гамбарэри

тЩЗ£ У гамбари

Основы

3
тШШЪ гамбару ШШЪ гамбарэ ШУкЪо гамбаро:
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40 ГО:КЭЙ(-СУРУ) подводить итог

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вемлшисти

проаал ИеИфмЛаМО-гомиЧИ**!)!

изъявительное Ь го:кэй-суру o’it L lJ~ го:кэй-симас(у)
предположительное o'tttiTcfc О го:кэй-сэё:

o'lt"tbtzbo го:кэй-сурударо :
и"i t  Ь г£ Ь «t о  го:кэй~оимасё:

повелительное «“It b cfc ( b Ъ ) го:кэй-сэё(сиро) cjitl/TTSl' го:кэй-ситэ кудасай
o 'it  1/& $  1' го:кэй-синасай ^■altl/T£:£l'j£ti: го-го:кэй-ситпэ насаимасэ

условная форма 1 n'H’t'tlff го:кэй-сирэба o'lt Ь г£ ti: I f  гожэй-симасэба
caft Ь £ i~ t l l f  го:кэй-симасурэба

условная форма 2 □■it btzb гожэй-cumapa o'i t  Ь г£ btz b го:кэй-симас(и)тара
многократный вид с* i t  btz У го:кэй-сшпари сэ i t  Ь г£ btz У го:кэй-агмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости
МЙЯНШМНШипростая нейтрально-вежливая
изъявительное "и it bit го.кэй-cuma o“i t  Ь г£ btz го:кэй-симас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения формы вежливости
v  * %* Л * V.*-# простая нейтрально-вежливая

изъявительное o 'it  Ь t l  го:кэй-синай o’i t  Ь го:кэй-£имасэн
предположительное и"I t  ̂ “ -5 г£1' го:кэй-сурумай (симай) o 'it  Ь г£ Ш1' го:кэй-£имас(у) май

о-i t  0 го:к эй-сиш йдаро: o 'i t  L 'T  Ь  ct 0 го:кэй-синай дэсё :
повелительное o’ftlT  £  &  го:кэй-суру-на o'it £  l' го:кэй-синайдэ кудасай

a  It b  t l  £ Ь t l  го:кэй-синасару-на CT o' i t  1/ ££ $ I' г£ & го-гожэй-синасаимас(у)-на

условная форма 1 "а i t  b t l t f  t i l t  го:кэй-синакэрэба o’i t  b го.кэй-симасэн пара
условная форма 2 « “i t  L & ̂  -э £: £> го:кэй-синакаттара o’i t  L г£ ti: L £ £> гожэй-симасэн дэс(и)тара
многократный вид o 'it  о f t  У го:кэй-синакаттари o’i t  b ^ H  fvV b tzV  го:кэй-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости Г.* - , ' ф ' */

простая нейтрильно-ьежливая
изъявительное сэ I t  Ь t l  f r  -э f t  го:кэй-синакатта c iit  L  £ ti: А* Т? L  гакго:кэйумон-симасэн дэс(и)т

Формы вежливости
Простая нейтрально-вежливая почтительная {о собеседнике) почтительная уничижительная

Со себе)
‘в‘И‘Т‘5 о* it I/ г£ ■£" o' it I/ (С & £ го-го:кэй-си-ни пару СГ ̂  It ЫС Т  *5 го-го:кэй-си-ни сур у
го:кэй-суру го:кэй-симас(у) t l£  -5 го-го:кэй-си насару b l ' f t T  го-гожэй-сиитпасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
n i t $ t l&  n it$ t i :&  и i+2 Ь t l 3  3  го:кэй-дэкиру
го:кэй-сарэру (сэрарэру) го:кэй-сасэру (сэрарэру) го:кэй-сасэрарэру

Основы
1 2 3 4 5

o 'ft b  го:кэй-си o t t b  го:кэй-си ^ t t - r s  го:кэй-суру го:кэй-сурэба и-ft L efc Э го:кэй-сиё:
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41 ДАНКЭЦУ(-СУРУ) a I S f  S  у объединяться, сплачиваться

Настоящее время
на^онении |||§|

простая
изъявительное Ъ данкэцу-суру
предположительное 0  ̂  ti: cfc 5 данкэцу-сэё:

0  S& ТГ Ь tz Ъ О данкэцу-суру даро: 
повелительное 0  U cfc ( U Ъ ) данкэцу-сэё (сиро)

0£!i L& £ (Л данкэцу-синасай

условная форма 1 0  ̂  ~§Г t l  I f  данкэци-сирэба

условная форма 2 0  Ig Ь tz Ь данкэцу-ситара
многократный вид 0  ̂  Ь tz У данкэцу-ситари

нейтрально-вежливая

0 ЗЙ и £ Т данкэц у-ат ас(у)
0  Ц& U г£ U «t V данкэцу-симасё:

0*£ЬТТ£1Л данкэцу-ситэ кудасай
го-данкэцу-ситэ насаимасэ

0 U г£ i t  I f данкэцу-симасэба 
0  $и U г£ i t  t l  I f  данкэцу-симасурэба 
0 U г£ Ь tz Ь данкэцу-симас(и)тара 
0  IS U £ U tz У данкэцу-симас (и)тари

Утвердительная форма

формы ве^ивости

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное 0  Ь tz данкэцу-сита 0  L г£ Ь tz данкэцу-симас (и)та

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма
Настоящее время

л вежливости
простая нейтрально'вежливая

0  3̂  U t i  I'  данкэцу-синай 0 Ja  L А/ данкэцу-симасэн
0  И& "З" Ь г£ t '  данкэцу-сурумай (симай)  0|ЙЬг£'2‘ г£(Л данкэцу-симас (у ) май 
B\%abtl\,\fc% Э данкэцу-синай даро: 0 ^ b ^ : l 'T b « t  О данкэцу-синай дэсё:
0JalT  Ъ t i  данкэцу-суру-на данкэцу-синайдэ кудасай
0 Ja  данкэцу-синасару-на го-данкэцу-синасаимас(у)-на

условная форма 1 0  Ш U t i  It t l  ( f  данкэцу-синакэрэба 0$£ L А/& Ь данкэцу-симасэн нара
условная форма 2 ^ ^ b t i t ^ - o t z b  данкэцу-синакаттара 0$£Ьг£'&А/Т! ЬЛ:ь данкэцу-симасэн дэс(и)тара
многократный вид 0  ̂  Ь t l  t> о tz У данкэиу-синакаттара 0|£Ьг£'Й‘А/Т'Ь£:У данкэцу-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонениц формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное № %al/tifr-otz данкэцу-синакатта 0JaL;£ti:A/T?i L£: данкэцу-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

* (о себе) шшш
0 €> 0 IS L г£ СГ 0 £р ЫС & €> го-данкэцу-си-ни пару <10 ЫС it €> го-данкэцу-си-ни сур у
данкэцу-суру данкэцу-симас (у) С? 0 IS L & £ €> го-данкэцу-си насару СГ 0 Зё ЫЛ "З" го-данкэцу-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
0*££ft€> 0&£ti:€> ®&2itbtlZ> 0I6T#*
данкэцу-сарэру (сэрарэру) данкэцу-сасэру (сэрарэру) данкэцу-сасэрарэру данкэцу-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

ШШЬ данкэцу-си 0 ££ L данкэцу-си 0 данкэцу-суру 0 - f  t l  данкэцу-сурэба  0^  U&Z) данкэцу-сиё:
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ДА(СУ) ffi-Г выставлять, высовывать

Настоящее время
наклонен**................
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

форпцм
простоя

tU t d a c y  
&-ZO дасо:
Hi ЪТсЪ О да су даро:
Ж i t  да сэ
Ж Ь fS. сЕ I' дасинасай 

№ -Н-ff да сэба

H iLfcbf
Hi Ь fz У даситари

нейтрольно-вежлияоя

й} Ь дасима с(у )
Hi Ь г£ Ь J: о  дасимасё:

Hi Ь Т Т сЕ 1Л даситэ кудасай 
fc th L & cS l'S ti: о-даситэ насаимасэ

& Ь Ш i t  If дасимасэба 
iU Ь г£ IT tl I f  дасимасурэба 
& L г£ Ь f t  дасимас(и)тара 
titi L jfe L fz У дасимас(и )тари

Прошедшее время
поклонеп̂ я

изъявительное

Настоящее время
наклонения"s'r |....i! ?г ШШйй ьаШШ
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонен*)!

изъявительное

простая
формы вежливости .....  *

нейтрально-вежливая

Ж Ь fz дасита Ж L г£ Ь fz дасимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

дасанай 
HilT г£ 1Л дасимай 
Hi £ & Iх -5 2 дасанай даро: 
Й11Г& дасу-на  
Hi Ь t£ сЕ t£ дасинасару-на

Hi сЕ & It tl I f  дасанакэрэба 
Hi сЕ f e  -d f t  Ь дасанакаттара 
t i h Z fe f r o fz  У дасанакаттари

формы вежливости
простая

Hi сЕ & Й' -э f t  дасанакатта

неитрилопо-велшмвая
Hi Ь jfe i t  hi дасимасэн 
Hi L £ T  г£ t '  дасимас(и ) май 
t t J c S & l'T L j:?  дасанай дэсё : 
iticS& U T T cSl' дасанайдэ кудасай 
ЗэН! L & £ 1Л ;£lT£: о -даси насаимас(у)-на

ЖЬS i t /иЪЬ дасимасэн нара
Hi Ь Ш'Й’А/Т L/i b дасимасэн дэс(и)тара
ttJLifetir/uTLfcy дасимасэн дэс(и)тари

ШШ 4 ,
неитральио-вежливая

t4i дасимасэн дэс(и)та
Л \

простая

да су

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Hi Ь г£ 1Г дасимас(у) 33Hi LICt i Ь о-даси -нинару 
33 Hi Ь f& сЕ Ъ о-даси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

33 tti ЫС f  Ь о-даси-ни сур у  
ЗЗЖЫЛЛ:^" о-даси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательной побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Hi сЕ t l  Ь дасарэри Hi $  i t  Ь дасасэри  Hi $  i t  t l  Ь дасасэрарэру Hi i t  Ь дасэри

1
Hi $  даса

2
Hi Ь даси

Основы

3
Hi t  да су

4

Hiti: дасэ
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жить, находиться

Утвердительная форма
Настоящее время
nuloiwneHm

изъявительное
предположительное

повелительное

'V фupmm вежливиаги! 
простая
Й ft "t дзайдзю :-суру 
iGEftt* О дзайдзю :-сэё:
S ift "t Ь Тс Ъ О дзайдзю :-сурударо: 
£ f t  Ь ( Ь Ъ ) дзайдзю :-сэё(сиро) 

L& £ (Л дзайдзю .-синасай

условная форма 1 Й: ft ll" t I l f  дзайдзю :-сур эба

условная форма 2 
многократный вид

^Eft ЬТсЬ дзайдзю:-ситара 
S f t  ЬТс У дзайдзю:-ситари

Прошедшее время

изъявительное

формы
простоя

£ f t  Iу Тс дзайдзю:-сита

£ f t  Ь г£ f" дзайдзю :-симас(у)
S ift Ь г£ Ь «t О дзайдзю.-симасё:

^Eft L T T  £ (Л дзайдзю :-ситэ кудасай
C lSft L T &  £ (Л ;£ 1± го-дзайдзю :-ситэ насаимасэ

îEft Ь г£ 1+ |£ дзайдзю:-симасэба 
^Eft b ^ . ’t t l l f  дзайдзю :-симасурэба 
iSiftЬ^ЬТсЬ дзайдзю:-симас(и)тара 
S f t  Ь г£ ЬТс У дзайдзю:-симас(и)тари

неитрально-вежливая

£ f t  L г£ l/Л: дзайдзю:-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
простая нейтрально-вежлива*

ЙЕft Ь &I' дзайдзю.-синай Йft Ь г£ i t h  дзайдзю:-симасэн
^Eftlt- -5^1 ' дзайдзю'.-сурумай (симай) Й{Ё Ь г£ "t г£ I ' дзайдзю :-симас(у)май
£Eft L££ I'/i: Ъ О дзайдзю:-синай даро: ^Eft О дзайдзю.-синай дэсё :
^Eft't'-Sfe дзайдзю :-суру-на  Й ft L & 1Л Т' Т £ I' дзайдзю :-синайдэ кудасай
Й: ft Ь U t£ дзайдзю :-синасару-на го-дзайдзю:-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Й ft Ь U I t  tl I f  дзайдзю :-синакэрэба f e i i b ^ i t  A jfeb  дзайдзю.-симасэн пара
условная форма 2 Й ft Ь z>Tcb дзайдзю:-синакаттара ^E ftL j^ li/uTL/iib  дзайдзю:-симасэн дэс(и)тара
многократный вид Й ft Ь i t c  У дзайдзю:-синакаттари ЙЕ ft L г£ i t  Aj Т  Ь Тс У дзайдзю:-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ^Eft bt£.t)'-DTc дзайдзю:-синакатта Щft Ь г£ i t  Aj V Ь Тс дзайдзю.-симасэн дэс(и)та

простая

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

£ft-T3 Sftb^-r
дзайдзю :-суру дзайдзю :-симас(у)

CTtfEftUCfĉ
го-дзайдзю :-си-ни нару
CTttftLfca*
го-дзайдзю :-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

cr^ftuz-r^
го-дзайдзю :-си-ни сири 
Zl&Mb^Tct 
го-дзайдзю :-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

£ f t £ t l3  ЙЕ ft£ t*- 5  £ ft£ t !:S > tl3  £ f t T £ 3
дзайдзю .-сарэру (сэрарэру) дзайдзю .-сасэру (сэрарэру) дзайдзю .-сасэрарэру дзайдзю :-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

f tf t  L  дзайдзю:-си ЙЕ f t  Ь  дзайдзю:-си Й  f t  т}- дзайдзю :-суру Й  f t  iJ" t l  дзайдзю:
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работать сверхурочно

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

форММ вслливии»»
flpOviO*

ШШТЪ дзангё:-суру  
0IJilti:«fc з дзангё:-сэё: 
ШШЪЪТсЪо дзангё:-сурударо: 
ШШ L<fc( L 3 )  д зан гё:-сэё(сиро ) 
ЙШ U& $  И дзангё.-синасай

условная форма 1 ШШ"? t i l  f  дзангё'.-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

ШШ b t z b  дзангё.-ситара 
ШШ b tz  У дзангё:-ситпари

Н6ЬТрОЛоНС-Ве .̂г,.»С.Я

Ш ШЬЗ- t  дзангё:-симас(у)
ШШ Ь £ Ь J: О дзангё:-симасё:

0Ш ЬТТ£1Л дзангё:-ситпэкудасай
го-дзангё:-ситэ насаимасэ

ШШ1/ i£ ti:If дзангё.-симасэба ШШ Ь г£ "t tl If дзапгё.-симасурэба 
ШШ b’g.bfzb дзангё:-симас(и)тара 
ШШЬ Ш Ь tz У дзангё:-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости

Щ.Ш Ь tz дзангё:-сита

неитрально-вежливая

ЙШ Ь г£ ЬЛ: дзангё:-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонении

■*., . * ’• 
изъявительное 
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 . 
многократный вид

. формы ве^ищости
простая

ШШЬ t i  I'  дзангё:-синай
ШШ~& И дзангё.-сурумай (симай)
ЙШЬ&1Л£:3 О дзангё:-синай даро:
ШШФ Ъ tl дзангё:-суру-на
ШШЬt i  $  *5 t i  дзангё:-синасару-на

неитрально-вежливая

ШШЬ г£ti:Aj дзангё.-симасэн 
ЙШиг£1Гг£1Л дзангё:-симас(у)май  
Ш Ш Ь Ы 'Т Ь л  О дзангё:-синай дэсё : 
0Ш Ьй:(ЛТТ$1Л дзангё.-синайдэ кудасай 
СГШШ b t i  $  I ' го-дзангё:-синасаимас(у)-на

ШШ L t i t f t l l f  дзангё:-синакэрэба ШШ Ь ^-itA jti ь  дзангё:-симасэн пара
Ш Ш f r o  t z b  дзангё'.-синакаттара ШШЫ^^^AJ'CЬtzЬ дзангё.-симасэн дэс(и)тара  
ШШ bt£ frz> fz lJ дзангё:-синакаттари ШШЫь1кAj~Q b tz  У дзангё.-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное ШШ b t i  f r i t z  дзангё:-синакатта
нейтрально-вежливая

SIISIU^ti:/uTUfc дзангё.-симасэндэс(и)та

-простая неитрально-вежливая

ш ш гь шшьжг
дзангё:-суру дзангё:-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике]

* . т *" г 1 V i4?* 
^ШШ ЫС££-5> го-дзангё:-си-ни нару 
^ШШ -5 го-дзангё:-си насару

почтительная уничижительная 
(О себе]

-ШШ ЫС^">5 го-дзангё:-си-ни сур у  
-ШШ b l ' t z t  го-дзангё:-сиит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

ШШ̂ПЪ
дзангё.-сарэру

1

побудительный
ШШ̂ЪЪ
дзангё.-сасэру (сэрарэру)

побудительно-страдательный
ШШ2ЪьП%
дзангё.-сасэрарэру

Основы
3 4

ШШ и  дзангё: -си ШШЬ дзангё:-си ШШ"? дзангё:-суру ШШФ t l  дзангё:-*

потенциальный
ШШХ%Ъ
дзангё.-дэкиру

ШШ b J : v  дзангё:-сиё:
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ДЗ АН ДАН (-СУРУ) Ш Ш Т  Ъ беседовать (за столом)

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонен*™

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

фч/pmm ВеЖЛИвОСТИ
простая

ШШТ£ дзандан-суру 
дзандан-сэё:

ШШТ Ъ Тс Ъ о  дзандан-сурударо: 
ШШ Ь <£ ( Ь Ъ) дзандан-сэё (сиро) 
ШШ £  (Л дзандан-синасай

ШШ Т t l  I f дзандан-сур эба

ШШЬТсЬ дзандан-ситара 
ШШ Ь t c  У дзандан-ситари

нейтрально-вежливая

ШШЬ£Т дзандан-симас(у)
ШШ Ь г£ Ь J: О дзандан-симасё:

ШШ Ь Т Т  1Л дзандан-ситэ кудасай
Cf ШШ Ь Т £ 1Л ti- го-дзандан-ситэ насаимасэ

ШШ Ь г£ ti: I f дзандан-симасэба 
ШШ Ь г£ Т t l  fi дзандан-сичасурэба  
ШШ Ь г£ Ь Тс Ь дзандан-симас(и)тара 
ШШ Ь г£ Ь Тс У дзандан-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное ШШЬ Тс дзандан-сита

формы вежливости
нейтрально-вежливая
ШШ Ь г£ ЬЛ; дзандан-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
пРОСТОЯ.

ШШ Ь t i  I ' дзандан-синай
ШШТ %> г£ I ' дзандан-сурумай (симай)
ШШ Ы З ^ Т сЪ о  дзандан-синай даро:
ШШТ Ъ t i  дзандан-суру-на
ШШ b t i  £ Ь t i  дзандан-синасару-на

неитрально-вежливая

ШШ Ь г£ ti:к  дзандан-симасэн 
ШШЬ£Т£1Л дзандан-симас(у)май 
ШШ Ь & (Л "С Ь <*: z> дзандан-синай дэсё :
ШШ 1'ТТ £ И дзандан-шнайдэ кудасай 
СГШШЬ&:£1Лг£Т££ го-дзандан-синасаимас(у)-на

ШШ Ь t i  i t t l l f  дзандан-синакэрэба ШШ Ь Ь дзандан-сгшасэн нара
ШШЬ t i f r  z> Тс Ь дзандан-синакаттара ШШ U^ti'/uTb^ib дзандан-симасэн дэс(и)тара 
ШШ b t i f r i T c  У дзандан-синакаттари ШШ Ь г£ ik k  "С Ь Тс У дзандан-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая
M W k btifr iT c дзандан-синакатта ШШ Ь UJt дзандан-симасэн дэс(и)та

простая

ШШТ &
дзандан-суру

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ШШЬ£Т
дзандан-симас(у)

СШШЫСй̂
го-дзандан-си-ни нару
cmmbtiizb
го-дзандан-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

СШШЫСТ*
го-дзандан-си-ни сур у
сшшыл^т
го-дзандан-си итпасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
шшгпз шшг^з . шшг#е>п& шшт^з
дзандан-сарэру (сэрарэру) дзандан-сасэру (сэрарэру) дзандан-сасэрарэру дзандан-дэкиру

1
i U дзандан-си $ [у дзандан-си

Основы
3 4 5

ШШТ&дзандан-суру ШШТ ft дзандан-сурэба ШШ Ь <£ О дзандан-сиё:
110



ДЗО: ДАЙ (-СУРУ) увеличиваться], расти

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

дзо :дай -суру 
*i;*;ti:<fc о  дзо :дай-сэё:

X. Т Ь tz Ъ О дзо:дай-сурударо:
*§ Ь ( Ь Ъ ) д зо :д а й -сэ ё (си р о )

И дзо.дай-синасай

дзо.дай-сирэба

b t z b  дзо.дай-ситара 
i|S "XbtzV дзо.дай-ситари

формы вежливости 
простая
JgX b tz  дзо:дай-сита

1Г нейтралиьн? -вежливая

Ь дзо:дай-симас(у)
Ь г£ Ь J: О дзо.дай-симасё:

дзо:дай-ситэ кудасай
го-дзо:дай-ситэ насаимасэ

i|S ̂  Ь г£ ti: i f  дзо.дай-симасэба
Ь S lT t lf i  дзо.дай-симасурэба 
U S b tz  Ь дзо:дай-симас(и)тара 
b ^ b tz V  дзо:дай-симас(и)тари

нейтрально -вежливая

JfSX ЬгЕ b tz  дзо:дай-симас(и)та

время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

ПРОСТО* нейтрально-вежливая
* 1 8 Ь t i  I'  дзо.дай-синай ig;*; b ^ i k h  дзо.дай-симасэн
i|S X. ЗГ Ъ г£I' дзо:дай-сурумай ( симай)  *|§;*;Ьг£зГг£1х дзо:дай-симас(у)  май 
t i k h b t i . l ' t z b o  дзб'.дай-синай даро: дзо:дай-синай дэсё:
*§ ̂  ЗГ <5 t i  дзо:дай -суру-на  '
i g *  Ь t i  £ -5 f i  дзо:дай-синасару-на

& * b t i  I ' t  T c f l ' дзо:дай-синайдэ кудасай
£ 1Л j£3t"& го-дзо:дай-синасаимас(у)-на

iS X b  t£ It t i f f  дзо:дай-синакэрэба ^~Xb izik/vti Ь дзо:дай-симасэн нара
t f& h b f e f r i t z b  дзо.дай-сжакаттара  iS ;* ;b ;£ ti:/uT b£ :b  дзо:дай-симасэн дэс(и)тара  
M ~ k .b tifr itzV  дзо:дай-синакаттари ig;*;Lj£ti:/vTL£:U дзо.дай-симасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

проста# нейтрально-вежливая
изъявительное *g " X b t i f r i t z  дзо.дай-синакатта ^ ’X b^ .ik A jV bfz  дзо:дай-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
Простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике] Почтительная уничижительная 

(о себе]

дзо :дай-суру дзо:дай-симас(у)
- *£ X ЫС & Ь го-дзо:дай-си-ни нару СЩ§ "X ЫС зГ <5 го-дзо:дай-си-ни сур у  

го-дзо:дай-си насару £*!:£ЫЛ£:ЗГ го-дзо:дай-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

ig*£ti:3 i§g*£ti:btl3 . i§S*T£3
дзо.дай-сарэру (сэрарэру) дзо .дай -сасэру (сэрарэру) дзо:дай-сасэрарэру дзо.дай-

1
Основы
3

дзо:дай-си i g * b  дзо:дай-си ig ̂  зГ Ь дзо:дай-суру ig зГ t l  дзо.дай-сурэба ig-%, bJ:z> дзо:дай-сиё:
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ДЗО:КА(-СУРУ) %> увеличиваться [в числе], расти

Настоящее время
наЮюнриия

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

*ЁЙРТЗ дзож а-суру 
ЙР ti: cfc О дзож а-сэё:
ЙР Ъ tz Ъ 3 дзожа-сурударо: 

*ЁЙР b  cfc ( b  Ъ ) дзож а-сэё(сиро)
L& £ 1Л дзожа-синасай

нейтрально-вежливая
*ЙЙР дзожа-симас(у)
*ЁЙР b  г£ b  J: О дзожа-симасё:

*нЙРЬТТ£1' дзожа-ситэ кудасай
го-дзожа-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

*ЙЙРТ^Ш дзожа-сирэба

*ЙЛР L Ь дзожа-ситара 
*ЁЙР b tz  U дзожа-ситари

ЙР Ь г£ i t  I f дзожа-симасэба 
ЙР Ь г£ Т t l  I f  дзожа-симасурэба 

*ЁЙР Ь г£ в дзо:ка-симас(и)тара 
*ЁЙР Ьг£ btz У дзожа-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное *ЦйР b tz  дзожа-сита

нейтрально-вежливая

*ЁЙР Ьг£ b tz  дзо:ка-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

*ЁЙР I' дзожа-синай
*ЁЙР1Г<5 г£ (Л дзож а-суру май (симай)
^ЁЙРЬ&ИЛ:^? дзожа-синай даро:
igJlP t Z U d s o  жа-суру-на
*ЁЙР b ti £ Ъ 15. дзожа-синасару-на

неитрально-вежливая

*ЁЙРЬ£-Й:А/ дзожа-симасэн 
*ЁЙРЬг£Тг£1' дзо:ка-симас(у)май  
iff ЙР Ь & I' Т' Ь <fc о  дзожа-синай дэсё :

ЙР L & 1Л Т' Т £ I' дзожа-синайдэ кудасай
го-дзожа-синасаимас(у)-на

условная форма 1 ii ЙР b ti It tl li дзожа-синакэрэба *ЙЙР b ti* A/& ь дзожа-симасэн пара
условная форма 2 ЙР Ь tsfritzb дзожа-синакаттара igflP L j£ti:/uT:' btzb дзожа-симасэн дэс(и)тара
многократный вид *ЁЙР Ь t£fr z>tzV дзо:ка-синакаттари ±̂ЙР L j£ti*A/T' btz У дзожа-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
*ИЙР Ь&Л' о tz дзожа-синакатта

нейтрально-вежливая

*ЁЙРЬг£"У:/и-СЬ£: дзожа-симасэн дэс(и  )та

простая

дзож а-суру

страдательный
mmztib

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
*Ё ЙР Ь г£ f  CTii ЙР ЫС & 3 го-дзожа-си-ни нару ЙР b \ Z f Ь го-дзожа-си-ни сур у
дзо:ка-симас(у) ЙР b t l  £ Ь го-дзожа-си насару СГ*ЁЙРЫЛ£:1Г го-дзожа-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
*ёйр£ з̂ m m zitbtib  *ёйрт£з

дзожа-дэкирудзожа-сарэру (сэрарэру) дзож а-сасэру (сэрарэру) дзожа-сасэрарэру

Основы
1

Ь дзожа-си *ЙЙП Ь дзожа-си

3 4

ЙР Т  Ь дзож а-суру ig ЙР Т  t l  дзожа- т т ь & о  дзожа-сиё:
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48 ДЗЮ МБИ(-СУРУ) m W it z готовить[-ся]

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости

дзюмби-суру 
J; о  дзюмби-сэё:

ШШЪ'Ь Т сЪ о дзюмби-суру даро: 
Ь ( Ь Ъ) дзюмби-сэё (сиро) 

т ш ы * *  (Л дзюмби-синасай

условная форма 1 Щfit Т  t l  дзюмби-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

ЩШ ЬТсЬ дзюмби -ситара 
ШШ L tcV дзюмби-ситари

формы вежливости

изъявительное
проста* ' Щ
т ш  Ь f c  дзюмби-сита

нейтрально-вежливая...

L г£ Т дзюмби-симас(у)
ЩШ Ь г£ Ь «fc z> дзюмби-симасё:

ЩОиЬТТсЕ И дзюмби-ситэ кудасай
го-дзюмби-ситэ насаимасэ

Ь г£ i t  I f  дзюмби-симасэба 
Ь г£ "t t l  I f  дзюмби-симасурэба 

'3! {jgj Ы£ b t c b  дзюмби-симас(и)тара 
тш ьш L ft1) дзюмби-симас(и)тари

нейтральновежливая 

т ш ь ш  b t c  дзюмби-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

Отрицательная форма

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

npwi-ая
т ш  L & (Л дзюмби-синай

(Л дзюмби-сурумай (симай) 
дзюмби-синай даро: 

Т  Ь f i  дзюмби-суру-на  
Ь f i  с? >5 f i  дзюмби-синасару-на

НСМТра»Ы<0~ВОЖЛИ»мЯ 1

Ь г£ i t  А/ дзюмби-симасэн
I \ дзюмби-симас(у) май 

tpttL ’& H 'C L j: Г) дзюмби-синай дэсё : 
¥ i b f t l 'T T 2  (Л дзюмби-синайдэ кудасай

го-дзюмби-синасаимас(у)-1

Ь t i  It tl I f  дзюмби-синакэрэба ЩШ b t i i t  A jt ib  дзюмби-симасэн нара
b t i f r -эТсЬ дзюмби-синакаттара '^{jgjb^tt/wTb/zb дзюмби-симасэндэс(и)тара 
b t i f r ’o t c y  дзюмби-синакаттари U StA /T U fcU  дзюмби-симасэндэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости 
простая

Ь & Й' о t c  дзюмби-синакатта L jfc t* А/ Т  L дзюмби-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
f i t «  тшь*+
дзюмби-суру дзюмби-симас(у)

г т ш  b iz  ъ ъ  го-дзюмби-си-ни нару Z m f f i b lZ tZ  го-дзюмби-си-ни сур у  
СГг£{й L& с? го-дзюмби-си насару ъГЗрЯ Ь И/zT го-дзюмби-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительно-страдательный

тш$пъ mmzitz т ш яъьп ъ
дзюмби-сарэру (сэрарэру) дзюмби-сасэру (сэрарэру) дзюмби-сасэрарэру

потенциальны й

дзюмби-дэкиру

'ptft Ь дзюмби-си

Основы
2 3 4 5

Щ ШI/ дзюмби-си ЩШ Т  & дзюмби- суру m m t t l  дзюмби-сурэба ЩШ Ь £ о  дзюмби-сиё:

ИЗ



ДОКУРИ ЦУ(-СУ РУ) й  311  ъ приобретать независимость

Утвердительная форма

Настоящее время
Наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Формы вежливости 
простая
34 tL i t  Ъ докурицу-суру 

докурицу-сэё:
34 31Т <5 3 3 докурицу-суру даро:
34 31 Ь cfc ( Ь Ъ ) докурицу-сэё (сиро) 

докурицу-синасай

условная форма 1 34 tL i t  t l  i f  докирици-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

hk tL b tzb  докурицу-ситара 
3431 У докурицу-ситари

у*** . .неитрально-вежливая
34 ±L Ь Ш Т  докурицу-симас(у) 
343lL£L<fc9

докурицу-ситэ кудасай 
cT343lLT£i:£l'l£ti: го-докурицу-ситэнасаимасэ

34 31 Ь ti: (3 докурицу-симасэба 
34 tL Ь Ш i t  t l  I f  докурицу-симасурэба 
34 ±L Ь г£ Ь fz Ь докурицу-симас(и)тара 
34 31 Ь г£ b tz  У докурицу-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное 34 31 Ь fz докурицу-сита

нейтрально-вежливая

34 31 Ьг£ b fz  докурицу -симас (и)та

Отрицательная форма

Настоящее время
Наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

вежливости 
Простой

34 ±L Ь ti I ' докурицу-синай
34 31Т  <5 1Л докурицу -сурумай (симай)
№iLbtH,\fz?> О докурицу-синайдаро:
34 3l i t  %> ti док ури ц у-сур у -н а
34 ±L Ь ti £  Ъ ti док уриц у-син а сару-на

.неитрально-вежливая
докурицу-симасэн 

34 31 Ь г£ Т  г£ I' докурицу-симас(у) май 
докурицу-синай дэсё : 

345ib£ fl'T 'T cE l' докурицу-синайдэ кудасай 
сГ3431Ь&сЕ(Лг£Т& го-докурицу-синасаш 1ас(у)-на

3431 b & lt t l  (S' докурицу-синакэрэба 
34 31 b t i f r i t z b  
'feiLbtiftit-V

343lL?£ti:/u£i:b докурицу-симасэн нара 
синакаттара 34 31 Ь j£ti:/uT'b/i Ь докурицу-симасэн дэс(и)тара 
■синакаттари № iL btii*A ,T bfz  У докурицу-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное 34 И Ь t i  fr  z> fz докурицу-синакатта

неитрально-вежливая
343lbj£ti:/uT'L£: докурицу-симасэн дэс(и)та

простая

34 3ИГ*3
докурицу-q

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о Себе)
34 31 Т «И 34 31 ЫС & -2> го-докурицу-си-ни нару ^  34 ±L ЫС Т %> го-докурицу-си-ни сур у

г докурицу-симас(у)  Zl 34 31 Ь t i  £ го-докурицу-си насару С  34 31 Ы' fz Т го-докурицу-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный Побудительный побудительно-страдательный потенциальный
34 3 l£ ft3  34 3 l£ ti-£  34 3 l£ t i-b f t3  34 3 lT £ 3
докурицу-сарэру (сэрарэру) докурицу-сасэру (сэрарэру) докурицу-сасэрарэру докурицу-дэкиру

Основы
V 2 3 4 5% ,ЙЮ8«,, Я Ш т Ш .. Г S т.- . • .а»;.*. Ш- ■■

34 31 Ь докурицу-си 34 31 L докурицу-си 34 31 докурицу-суру 34 51Т  t l  докурицу-сурэба 34 31 Ь cfc О
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читать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

, ..формщ; делит» w. I щ
простая

ШШТЪ док усё-сур у  
M Sti: «£ о  док усё-сэё :
M S T Ь Т сЪ о  док усё-сурударо : 
M S  Ь ( Ь Ь ) док усё-сэё(си ро)
М S  Ь t l  £ I' докусё-сииасай

нейтрально-вежлива*

M S  Ь г£ Т докусё-сим ас(у) 
MSbjfc Ь докусё-симасё:

щ
\ч

докусё-сит э кудасай  
CTMS I'jfcti: го-докусё-сит э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

M S T t l l f  докисё-сирэба

M S  Ь tz Ь докусё-ситара 
M S  b tz  У докусё-ситари

MS Ь г£ ti: I f  докусё-симасэба  
MS Ь г£ Т t l  I f  докусё-симасурэба  
M S  L b докусё-симас(и)тара 
M S  Ьг£ b tz  У докусё-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное mmutz

формы вежливости

сита

нейтрально-ве^ивая
M S b tz  докусё-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

I вежливости 
простая
М S  Ь t l  I'  докусё-синай
M ST -S  г£ И докусё-сурумай (симай)
M S b & l'^ :3 :>  докусё-синай даро:
ШШТ&и докусё-суру-на
M S Ь t l  £ Ь t l  докусё-синасару-на

неитрально-вежливая

M S  Ь г£ i t  Aj докусё-симасэн 
М S  Ь г£ Т  г£I' докусё-сим ас(у) май 
M S b & l'T L .t :  О докусё-синай дэсё : 
M S L / il 'T 'T £ I ' докусё-синайдэкудасай  
c r M S L & 2 l '3 ; f  t l  го-докусё-синасаим ас(у)-на

условная форма 1 М S  Ь t l  It t l  I f  докусё-синакэрэба  M S  L i£ti:A>£: b докусё-симасэн нора
условная форма 2 M S  - o tz b  докусё-синакаттара M Sb£ti:A > T 'L£ :b докусё-симасэн дэс(и)тара
многократный вид М S  Ь & -э tz У докусё-синакаттари M S b ^ ti:A » T b ^ :y  докусё-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая неитрально-вежливая

изъявительное М S  Ь t l  f r  -э tz докусё-синакатта MSbj£ti:A>TL/i: докусё-симасэн дэс(и)т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике} почтительная уничижительная

(о себе)
M ST -5 М S  Ь г£ Т C M S ЫС&<5 го-докусё-си -ни нору СГМ S  ЫС Т & го-докусё-си-ни сур у
док усё-сур у докусё-сим ас(у)  C M S L&: £ Ь го-докусё-си  насару CfMSbl'fcTT го-докусё-си  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
M S 3 f t 5  M S 3  ti:«S M S3ti:£> ft£  M S T  t  Ъ докусё-дэкиру
докусё-сарэру (сэрарэру)  док усё-са сэр у (сэрарэру) докусё-са сэрарэру

Основы
1 7 3 А Ч4 у ?

M S Ь докусё-си  M S  Ь докусё-си  M ST -5  д ок усё-сур у  M S T t l  докусё-сур эба  M S  L О докусё-си ё:
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ДОРЁКУ (-СУРУ) Щ - h t b стараться, прилеп чть усилия

Настоящее время
пум ■ипспим

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фиртт ncAJinou«.i п

I%tlt%> дорёку-суру  
Щ t l  -tt <fc О дорёку-сэё: 
V k tltb tz b O  дорёку-сурударо:
§? t l  Ь «к ( L Ъ ) дор ёку -сэё (сиро)
§? Л L £ I' дорёку-синасай

неитрально-вежливая

§? Л L г£ Т  дорёку-сим ас(у)
5? Л L г£ Ь «к О дорёку-симасё:

§?ЛЬТТс?1Л дорёку-ситэ кудасай 
C '§ ?£ jL T £ :£ l'£ ti: го-дорёку-сит э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

%%tlTtll£ дорёку-сирэба

Щ t l  L tz Ь дорёку-ситара 
Ц t l  L tz У дорёку-ситари

§? Л L ;£ 1+ (£ дорёку-симасэба  
I? Л Ь г£ Т  t l  If дорёку-симасурэба  

L г£ L Ъ дорёку-симас(и)тара  
Ьг£ ЬЛ: У дорёку-симас(и)тари

Прошедшее время
нОклопения

изъявительное
npOCTqil

формы вежливости
нейтрально-вежливря

§?Л Ьг£ b tz  дорёку-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

4 вежливости 
простая

L& 1' дорёку-синай 
§? t l  Т  Ь г£ I' дорёку-сурумай (симай) 
t ^ t l b t i ^ t z b o  дорёку-синай даро: 
Щ tl Т  Ь t i  дорёку-суру-на  
§? t l  Ь t i  £ Ь t i  дорёку-синасару-на

н^йтрально-i

дорёку-симасэн 
Щ t l  Ь г£ Т  г£I' дорёку-сим ас(у) май 
§?£jL&l'TL<fc:> дорёку-синай дэсё:

L & l 'T T  £ И дорёку-синайдэ кудасай
& го-дорёку-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Щ t l  Ь & It t l  дорёку-синакэрэба дорёку-симасэн пара
условная форма 2 дорёку-синакаттара l? t)L j£ ti:/ u T L £ :b  дорёку-симасэн дэс(и)тара
многократный вид §?Л L & fa z> tz У дорёку-синакаттари AjT Ltz У дорёку-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы ьежлиьости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное b t i f r -э tz дорёку-синакатта §51) L г£ t* b tz  дорёку-аимасэн дэс(и)та

простая

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)

дорёку -суру дорёку-симас(у)
Г L (С&-2) го-дорёку-си-ни нару <1Щ t l  ЫС Т  Ь го-дорёку-си-ни сур у
'1Щ t l  Ь t i  £ <5 го-дорёку-си  насару СТ 5? t l  Ы ' tz Т  го-дорёку-си  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный

tZtiZlkZ %tit!1*btlZ
дорёку-сарэру (сэрарэру) дор ёку-са сэру (сэрарэру) дорёку-сасэрарэру

Основы
1 2 3 4

§? t l  t  Ь дорёку -суру g t l t t l§§tl Ь дорёку-си  I? Л Ь дорёку-<

потенциальный

дорёку-дэкиру

-сурэба g t l U J : ?
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52 Ё(БУ) If f# [по] звать, вызвать; назвать, дать имя

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

** . Т.- • г <
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
проста»

Щ&ёбу
ёбо:

ЩЛ\ТсЪ О ёб у  даро:
ИФ 'Ч ёбэ

£ И ёбинасай

яЩ*<1£ёбэба

Щ-h jfc  Ь ёндара 
ёндари

ncHipO/ior ■ vlnBu*

яф U  г£ Т  ёбим а с(у )
Ь  J: о  ёбим асё:

ИфА/ТТ £  I '  ён д э куда сай
о -ён д э  насаимасэ

и? & г£ -t* ( f  ёбим асэба  
Щ Zfi £ Т tl I f  ёбим асурэба  
Щ & ^ЬТсЬ ёбим ас(и)т ара  

\stc У ёбим ас(и)т ари

Прошедшее время
пикКОпеНми

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

Щ ЬТсёнда ДФ?££ Ь t r ёбим ас(и )т а

Отрицательная форма

формы вежливости
простоя

tz l\  ёбанай  
1Л ёбимай 

^ { f t i ^ t c b  О ёба н ай дар о :
$£&ti ёб у -н а

ёбина сару-на

n f li '& lt t lf i ' ёбанакэрэба  
V % [ f t i f r i f z b  ёбанакаттара  
Щ [ f t s . f r  i t z V  ёбанакаттари

неитрально-вежливая

и ф А /  ёбим асэн  
Щ&ШФШ И  ёбим а с(у )м ай  

Ь  cfc О ёбанай  д э с ё :
2  I '  ёбанайдэ куда сай

о -ёби  на саим ас(у)-на

Ь ёбим асэн пара 
Ь  6 ёбим асэн д эс(и )т ара  

Иф £/ г£ ti: Л/ Т  Ь  У ёбим а сэн д э с(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

» 1 i . ̂  ■ г V#*
изъявительное

формы вежливости 
Простая, НеЙТрОЛьма-вежливйй

Иф I f  t i  f r  i  t c  ёбанакатта A/~C b t :  ёбим асэн дэс(и )т а

простоя

Щ & ё б у

страдательный 

И¥(£*13 ёба р эр у

Г

Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
(о  себе)

и? Т£ Ш Т  ёбимас(у)  fc Щ (С t i  & о-ёби-ни пару fc Щ XS (С "$ о-ёби-ни сур у
t$V%l£ti 2  Ь о-ёби насару fcЩХЯ(Лt c" t  о-ёби  итпасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

Df (i'-y ё б а сэр у  и? fi'ti- b t l  £ ёб а сэр а р эр у

Щ- I f  ёба

2
ЩХ$ёби

Основы
3

Щ&ёбу

4

of 'Ч  ё б э
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запачкаться, загрязниться

Настоящее время
HaKituncrtviM

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

фирмш вежливости
простая

ёгорэру 
«fc О ёгорэё: 

уЦ%1 b t z b  О ёгорэрударо: 
тЦ%1 ёгорэ

ёгорэнасай

ёгорэба

y 4 t l t z b  ёгорэтара 
)4 t ltz  У ёгорэтари

неитрально-вежливая

уЩ t l  Ш Т  ёгорэма с(у ) 
f t t i  Ш Ь <fc О ёгорэмасё:

;*j t l  Т Т с? t '  ёгорэтэ кудасай
о-ёгорэт э насаимасэ

f i ёгорэмасэба 
уЩ t l  г£ Т  t l  ( i  ёгорэмасурэба

b f z b  ёгорэмас(и)тара 
b tz  U ёгорэмас(и  )mapu

формы вежливости
простая

m t i t c  ёгорэта

неитралььо-вежпивая

уЩ t l  Ь f t  ёгорэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
Простая

t l  t '  ёгорэнай 

t l  Ъ г£ t ' ёгорэру май 
) 4 t l t& ^ tz b  О ёгорэнай даро: 

'mt\Z>1S. ёгорэру-на
t l&  с? Ъ & ёгорэнасару-на

t l  & It t l  ( i  ёгорэнакэрэба 
f t t l t& fr ’D t ib  ёгорэнакаттара 
y4tlt&1S'z> tz lJ ёгорэнакаттари

формы вежливости
простая
'm tlt& fr-otz ёгорэнакатта

нейтрально-вежливая

уЩ t l  А/ ёгорэмасэн
/*j t l  i t  t ' ёгорэмаЫу)  май 

t l  f e  t ' T  Ь «£ О ёгорэнай д э сё :
ёгорэнайдэ кудасай 

о-ёгорэ насаимас(у)-на

5̂  ^  1± А/ Ь ёгорэмасэн нара
ёгорэмасэн  д эс(и  )тара 

t l  А/ ~С Ь tz У ёгорэмасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая
/*! t l  1± /и Т' Ь ёгорэмасэн дэс(и)та

простая

ёгорэру

Ф ормы вежливости
нейтрально -вежливая почтительная (о собеседнике)
О.: -Щ ,, .... ,
уЩ t l  £ ёгорэмас(у) £  f t П (С ££ *5 о-ёгорэ-ни пару

о-ёгорэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе}

t s m t i i z t z  о-ёгорэ-ни сур у  
о-ёгорэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

:,Ц t l  Ь t l  Ъ ёгорэрарэру :,Щ t l  £ i t  Ъ ёгорэса сэру уЩ t l  Ь t l  Ъ ёгорэсэрарэру f t t l  b tl-S  ёгорэрарэри

Основы
* 2 3 4 5

:f i t l  ёгорэ f t t l  ёгорэ ft t l&  ёгорэру f t t l t l  ёгорэрэ f t t l  *fc 9 ёгорэё:

страдательный
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54 Ё:И(-СУРУ) m m t z готовиться; запасать[-ся]

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простоя,

Ш Ш ТЪё:и-суру 
О ё:и-сэё: 

m M tZ t d Z o  ё:и-сурударо: 
т ш ь м ь ъ )  ё.и -сэё(сиро)
Ш Ш U t i  с? I'  ё:и-синасай

нейтрально-вежливая

ё:и-симас(у) 
т т ь и ь ь о  ё:и-симасё:

ё:и-ситэ кудасай
го-ё:и-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

f f t m t  t i l t  ё:и -сурэба

ё:и-ситара
ё:и-ситари

ffl Ш Ь £ ti: If ё:и-симасэба
ё:и-симасурэба 

т ж ь ш ы с  Ь ё:и-симас(и)тара 
ШШ Ы£ U tc U ё:и-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения
• V' Ы ш ш ш

изъявительное

формы вежливости
простив
т ш ы с  ё:и-сита

неитрально-вежливая

ШШ U Ш ЬТс ё:и-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
;;;,Про|кщ'||||р 
Ш Ш Ь t i  I \ ё:и-синай 
ШШТ *5 ШI ' ё:и-сурумай (симай) 
ШШЬ&1'£:«5р ё:и-синайдаро: 
ШШ ТЗ& ё:и -суру-на  
Ш Ш Ь t i  с? *5 £*: ё:и-синасару-на

Ш Ш U t i  It t l  № ё:и-сш акэрэба  
ffiM b tifr -D  t c b  ё:и-синакаттара 
Ш Ш U t i  fr  о  t c  U ё:и-синакаттари

«сИ.рильпи-всжливия

Ш Ш Ь £ ti: ̂  ё:и-симасэн 
Ш Ш U Ш i~ ШI'  ё:и-симас(у) май 

О ё:и-синай дэсё : 
ШШЬ&1'ТТсЕ(Л ё:и-синайдэ кудасай

го-ё:и-синасаимас(у)-на

ШШЬ г£ ti:/u& Ь ё:и-симасэн пара 
J f m b S t i^  V b t c b  ё:и-симасэн дэс(и)тара  

ё:и-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы ВЕЖЛИВОСТИ
простая

Ш Ш U t i  й' о  tc  ё:и-синакатта
неитрально-вежливая
ШШЬ£-£/иТ'Ь£ ё:и-симасэн дэс(и)т а

простая нейтрально-вежливая

ШШТ& ё:и -суру  ШШ Ь г£Т ё:и-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике) Почтительной уничижительная

(о себе)

го-ё:и-си-ни пару СГШШ Ы С Ъ го-ё:и-си-ни сур у  
-ШШ Ь t i  £ <5 го-ё:и -си насару СГШ Ш ЫЛ it:Т го-ё:и -си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

Ш Ш £ *13 ШШ£-£3 Ш Ш £ ti- b *13 ё:и-сасэрарэру Ш Ш Т  £ 3  ё:и-дэкиру
ё:и -сарэру (сэрарэру) ё:и -са сэру (сэрарэру)

1
Ш Ь  ё:и-си Ш Ь ё:и-си

Основы

ШШТЗ ё:и-суру
4 5

R M t t l  ё:и-сурэба ШШ Ь <fc О ё:и-сиё:
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55 Ё:КЮ:(-СУРУ) требовать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

фирмы iKMJHwuvm
простая

Wifr’tZ i ё:кю :-суру 
ё:кю :-сэё:

ё:кю :-сурударо:
Ц;£ Ь<£( ЬЪ ) ё:кю :-сэё(сиро)
И Ь & с? I' ё:кю:-синасай

ё:кю:-сур эба

W X b tz b  ё:кю:-ситара 
ё:кю:-ситари

т г 1Л
нейтрально-вежливая

ё:кю:-симас(у)
О ё:кю:-симасё:

Ш *Ь Т Т ё И  ё:кю:-ситэ кудасай
го-ё:кю:-ситпэ насаимасэ

ё:кю:-симасэба 
И ̂  Ь г£ "$ t l  (£ ё:кю:-симасурэба

L tz b  ё:кю:-симас(и)тпара 
Ь г£ У ё:кю:-сшшс(и)тпари

Прошедшее время
наклонения..... .... .
изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

b tz  ё:кю:-сита
неитрально-вежливая

Ьг£ b tz  ё:кю:-симас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Ь&(Л ё:кю:-синай 
UNIT'S I' ё:кю:-сурумай (симай)  

ё:кю:-синай даро: 
ё:кю :-суру-на 

Ш * Ы ё : к ю : - с и н а с а р у - н а

>■ <;
неитрально-вежливая

ё:кю:-симасэн 
Ш ̂  Ь г£ i~ г£ I' ё:кю:-симас(у) май 

ё:кю:-синай дэсё : 
ё:кю:-синайдэ кудасай 

го-ё:кю:-синасаимас(у)-на

Ш ̂  U t£ It t l  I t ё:кю:-синакэрэба Ц;£ ̂  1±Лу ь  ёжю:-симасэн пара
W X btZ fr-D tzb  ё:кю:-синакаттара Ц^Ьг^'ЙгА/ТЬ/^Ь ё:кю:-симасэн дэс(и)тара  
Щ ̂  Ь t£ f r  -э tz У ё:кю:-синакаттари ё:то:-шмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
Простая нейтрально-вежливая

^ 'R b t s . f r n t z  ё:кю:-синакатта ё:кю:-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)

W & tЪ ё:кю:-суру Ц ;£ Ь 1Г ё:кю:-симас(у)  СГЦ^ЫС&З го-ё:кю :-си-шпару СГЦ^ЫС1Г3  го-ё:кю :-си -ш суру
го-ё:кю:-си насару СГЦ;£ b l'/ ilT  го-ё:кю:-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

m x z i t b t i z  w x v z z
ё:кю :-сарэру (сэрарэру) ё:кю :-сасэру (сэрарэру) ё:кю :-сасэрарэру ё:кю:-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5
ё:кю:-си ё:кю:-си W *tZ> ё:кю :-суру ё:кю :-сурэба Щ Ь О ё:кю:-сиё:

120



ё(му) m ts читать; читать мысли, разгадывать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

форШ» вед пивГгГги
мрОСТОЯ

Ш Ьёму 
Ш Ъ? ёмо:
Ш ЬТсЪо ёму даро:
ШНЬёмэ
Sc#*& 5  I ' ёмипаеай

нейтрально-вежливая

ёш ш а с(у )  
i£ Ь «£ О ёмгмасё:

Ш/иТТ 5  t ' ёндэ кудасай 
Ш/vVU £ I ' о-ёндэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Sc#>{ £ёмэ6а>

tc  Ь
Ш/vtc. У ёндари

Sc h- l£ i t  f t  ёмимасэба 
Ш<Ь- i£ "t t l  f£ ёмгшасурэба

b t t b  ёмимас(и)тара 
Ш<Ь-% l/Й: У ёмимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
s&Ajfd ёнда

формм ьек>1п0<п.тм
нейтрально-вежливая

ёмимас(и)т а

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
| npwCfĈ J®

ёманай 
Sctf ifc I ' ёмумай 
S c i£ & l'£ :3  О ёманай даро: 
1те& & ёму-на 
Wkfats. £ 'b fo  ёминасару-на

НвЙТралЬНО-ВвЖЛИВая

Aj ёмимасэн 
Ш <&■!£. if" ;£ I ' ёмимас(у) май 

ёманай дэсё:
И"СТ 5  I ' ёманайдэ кудасай 

£ О ̂  t l  о-ёми насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ёманакэрэба 
tz Ь ёманакаттара 

Sc i£ U. -э f t  У ёманакаттари

Ш<Ь- i£ *1± А/̂ : 6  ёмимасэн пара
JvT? b t z b  ёмимасэн дэс(и)тара  

i£ tt А/ Т  L У ёмимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
. поклонения

изъявительное

простоя

Ircfr ёму

формы вежливости
простоя

WUfctifr-D t c  ёманакаттпа
нейтрально-вежливии

"Й'Ау'С ЬТс ёмимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

fc юс#- 1C ts. Ъ о-ёми-ни нару 
$  Ъ о-ёми насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-ёми-ни сур у  
fc Шс b -1' t c о-ёми итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудитепьмс-сградательный потенциальный

WHZtl'b ёмарэру Ircifc'tt-S ёмасэр у b t lZ  ёмасэрарэру Ш#>Ъ ёмэру

Основы
1

ёма
2

s ji fr  ёми

3
ёму

4
Ш#>ёмэ

$
Ш Ъ? ёмо:
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ИКА(РУ) сердиться, гневаться, раздражаться

Настоящее время
n u w iw n c ru x

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фирмы вслишвиын
простая
$£> т ару  
ШЪ О т аро:
Q b tz b O  т ару даро: 

икарэ
££ У t i  с? I ' таринасай

нейтрально-вежливая

$  У £ i~ икарима с(у )
£? У £ L £ р икарима сё :

& -эТ Т £ 1 ' таттэ кудасай
о-икаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

t&tl Шикарэба

fz b  икаттара 
££ n  tz У икаттари

& У $  t± (£ икаримасэба 
££ У г£ ll" t l  f i икаримасурэба 
§5 У г£ £> икаримас(и)тара 
££ У г£ Ь£: У икаримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

Ш i  tz m am ma
неитрально-вежливая

Ш У г£ Lrtz икаримасСи )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простоя

££ Ь t i  (Л икаранай 
££ £ г£ (Л икаримай

Ь tH^fd Ъ V икаранай даро: 
Z&ibti икару-на 
££ У & £ £> t i  т аринасари-па

S  £> t i  I f t l  f i икаранакэрэба 
$ & b t i fr i  tz b  икаранакаттара 
% & btifr itz  У икаранакаттари

неитрально-вежливоя
икаримасэн 

££ У г£ ll" г£ (Л икарима с(у ) май 
£ £ b & l'T L j; р икаранай дэсё:

икаранайдэ кудасай  
£>£?У£Сс?1Лг£1Г££ о -икари насаимас(у)-на

££ У г£ t i  А/ & Ь икаримасэн нара 
££Уг£-Й:А;ТЬ£:Ь икаримасэн дэс(и)тара  
8J У t i  А/ Т  L /с У икаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонении

изъявительное

формы вежлиьости
простая
t& b f i f r i t z  икаранакатта

неитрально-вежливая
&У £t±A/TL£: икаримасэн дэс(и)та

простая

^•5) т ару

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Зэ Ш У о-икари-ни нару
& ££ У & £ -5 о-икари насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc& y ic-f з  о-икари-ни сур у  
*5&У I ' t z t  о-икари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

икирарэри

< Ь икара

побудительный
икарасэру

побудительно-страдательный
£? b t i  b tl-5> икарасэрарэри

2
У икари

Основы
3 4

g^tl икарэ

потенциальный
@tl& икарэру

Ь. ■ - - ‘
Ч&Ъо икаро:
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И(КАСУ) оживлять, воскрешать; оставлять в живых

Утвердительная форма
Настоящее время
наюшмении

изъявительное
предположительное

повелительное

фирпи» ВеЖЛИВОСТИ
простая

икасу
икасо:

± ( % ) f r t t z b  5 икасу даро: 
£(;£)*> 1* икасэ 
£  ( U t i  £ I'  икасинасай

нейтрально-вежливая
£  (л§) fit Ь £ Т  икасима с(у )
£ ( ; Й) ^ Ы£ Ь*  О икасимасё:

£  ( )  #' L Т  Т £ 1Л икаситэ кудасай 
£з£(;Й)#'Ь#:с?1Лг£'Й: о-икаситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

икасзба

b t z b  икаситара 
b tz  У икаситари

£  (>й) Ь г£ ti: (f икасимасэба 
£  (>Й) 1? Ь г£ Т  t l  i f  икасимасурэба 
£  ( )  & Ь г£ Ь tz в  икасимас(и)тара 
£  ( )  1Р Ь г£ Ь tz У икасимас/и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное £  ( )  1р Ь tz икасита

нейтрально-вежливая
Ы£ b tz  икасимас(и)та

наклонения
ШЯШШЯЯЯя
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма
Настоящее время

формы вежливости 
простая
£ ( ; £ ) & £ &  (Л икасанай 

I ' икасумай 
£(}(&)#' £ t i  I 'tz  Ъ О икасанай даро: 

икасу-на
£  (/Й) f r  Ь t i  £ Ъ t i  икасинасару-на

нейтрально-вежливая

L£ti:Ar шасимасэн 
L г£1Гг£ 1Л икасимас(у)м ай  

£(/£)#' £ £  (ЛТ L J: О икасанай дэсё :
£  ) #' £ t i  ( ЛТТ £ I'  икасанайдэ кудасай

о-икаси насаимас(у)-на

£  (>й) 1Р £ Й: It t l  I f  икасанакэрэба £  (/й) #' L ;£ ti:/u & Ь икасимасэн нара
Ё1 ( о Л: b икасанакаттара ^ )Й' Ь ^  ti:/и Т Ь Л: Ь икасимасэн дэс(и)тара
£  ( )  ЯЛ £ t i  f r  -э tz У икасанакаттари £  ( L ;£ ti; /и T L У икасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

Простая
изъявительное £  ( )  1Р £ t i  f r  -э tz икасанакатта

нейтрально-вежливая
£ (> £ )^L £ti:A ,-C L ;t икасимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
£  ( )  f r  Т  £( >й) fa L г£ Т  £3 £  ( )  f r  ЫС & <5 о-икаси-ни пару £3 £  (>Й) f r  ЫС i t  Ь о-икаси-ни сур у
икасу икасимас(у) £3 £  ( )  f r  Ь t i  £ <5 о-икаси насару £>£(/й)^ L l'fc ll"  о-икаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

икасарэру Ф ( )  Р  & ti~ £> икасасэр у  Ф ( )  ft* $  -tt «о t l  икасасэрарэру Ф ( )  fo  -tt икасэри

Основы
4 5

£  ( ;й) /Л ti- икасэ £  ( )  f r  *£■ z> икасо:
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о
И(КИРУ) £ £ £

Настоящее время
наклонен*™

изъявительное
предположительное

повелительное

жить7 быть живым; быть оставленным 
_____ (сохранённым) в списке (тексте)

Утвердительная форма

4>vrpme« вежливост г»
простая

£  # Ь икиру 
икиё:

'ЬТбЪо икирударо:
£ #  ( Ъ ) икиё(ро )
£  # & с? I'  икинасай

нейтрально-вежливая

£  # £ икимас(у)
икимасё:

И икитэ кудасай
о-икитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

£  # t l  икирэба

$ic* f c  Ь икитара 
икитари

£  # г£ икимасэба 
£  с* t l  (£ икимасурэба 
£  с? S  Ь икимас(и)тара
£  # £ L У икимас(и )тари

Прошедшее время
Наклонения

изъявительное

ф орм ы  вежлИВоСГИ
простая

f c  ш ита
нейтрально-вежливая

икимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
.* } * z и-
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

икинай 
£  # & £ (Л икиримай

& (ЛЙ: Ъ О икинай даро: 
£ £ £ £ : икиру-на

икинасари-на

икинакэрэба 
£.1* t l f r -э tz *Ь икинакаттара 

икинакаттари

неитрально-вежливая

£  # г£ ikhj икимасэн
Sll" г£ (Л икимас(у)м ай  

икинай дэсё: 
4 с ? й 1 '1 !Т с !0  икинайдэ кудасай 
Зэ*Ёс*££с?1'г£11''££ о-ики насаимас(у)-на

икимасэн нара 
£  ̂  г£-£А/Т:' b t z b  икимасэн дэс(и)тара  

икимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

икинакатта
неитрально-вежливая
^ c^ -ttA / T L fc  икимасэн дэс(и)та

простая

£  # £ икиру

страдательный

1 tr 

ики

Ф ормы вежливости
неитрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Зэ £  # 1C f e  -5 о-ики-ни пару 
£>£ £ Ъ о-ики насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

Зэ£ #  iClf -5 о-эики-ни сур у  
I'fcll" о-ики итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный
£  #  с? И Ь икисасэру

побудительно-страдательный
£  # i t  Ь t l  Ь икисэрарэру

Основы
4

потенциальный
£  с* btl-2> икирарэру

124



идти, ходить; ехать

Настоящее время 
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

форцм вежливости

ft< ту
f t  С 5 Wo:
f t  < Ъ ?  ику даро:
f t i t u m
f t  с* & 5  I'  икинасай

ней.

fr £ £ 3" икимас(у) 
ft%  £ I/ «t 5 икимасё:

f t  -э Т Т  5  Iх иттэ кудасай
t5Tjz> T f e  5  1Л t* о-иттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ь  It I f  икэба

ftz> tzb  иттара 
f t  -э tz У иттари

f t  с* г£ икгшасэба 
f t c* $ .'ttH £  икимасурэба 

Ш Ь/с b икимас(и)тара 
f t  с* j£ ЬЛ: У икимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
прогтая

f t  ~э tz итта

нейтрально-вежливая
f t ^ ^ b t z  акимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

простои
?т /ft £г U икаиай 
ft<  £ L\икимай 
f t f r f e l ' t z Z  О иканай даро: 
f t  < tS. ику-на
f t икинасару-на

неитрольно-вежливая

f t  £ Ш itAj икимасэн
г£ I\ икимас(у)май 

f t f r f e  1 'Т  Ь *fc О иканай дэсё:
£ И иканайдэ кудасай

& о-ики насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

f t  f e  (t t l  иканакэрэба  
f t  f r  t<z f y -э t z b  иканакаттара 
f t f r f e f r -э tzV иканакаттари

f t  с* Ь икимасэн нара
f t^ ^ . ik h j ’V b tz b  икимасэн дэс(и)тара  
ftc*%.-\£AsVbfzlJ икимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя Ц
изъявительное f t f r t l f r - o t z  иканакатта

нейтрально-вежливая
fr t* А/Т Ь/с икимасэн дэс(и)та

Простая

ft<  ику

Ф ормы вежливости
нейтрально-вевшивая почтительная (о собеседнике) |

fc f t  ct (С t3i Ь о-ики-ни нару 
о-ики насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

S f t Z l z t  £ о-ики-ни сур у  
о-ики итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный 
f t f r f t b  икарэру f t  f r i t  Ъ икасэру f t f r i k b t l b  икасэрарэру f t  ( t  Ъ икэрарэри

Основы
2

f t  с* ики
3

ft<  ику
4

' f i l l  икэ 5f t «_ z> ико:
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ИНО(РУ) *jf£ молиться, желать

Настоящее время
наклонения

' 4 ,
изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

инору 
О иноро:

#т Ъ tz Ъ О инору даро:

#Т У 13 £ (Л иноринасай

нейтрально-ве^ивая
IJ ■£ - f  иноримас(и)

«т У *  Ь «к 5 иноримасё:

t fo T T c ^ l ' иноттэ кудасай 
£5#г:эТЙ:£(Лг£1± о-иноттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

flrtlfdf инорэба

f f i - o tz b  иноттара 
#Т о fz У иноттари

#Т У ( i  иноримасэба 
«г У г£ Т  t l  иноримасурэба 
#Т У г£ L£: b иноримас(и)тара 
#т У г£ L£: У иноримаЫи)тари

Прошедшее время
ноклопения

изъявительное

формы вежливости
простая

#Т о 7с инотта
•чгЩ|1тращ«о^щивая

#т У L/i иноримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простоя
#Т £> & I ' иноранай
#т -5 г£ I ' иноримай
#Т b t l ^ t z b o  иноранай даро:
#т<2>£: инору-на
#Т У & иноринасари-на

неитрально-вежливая
#т У г£ 1+ А/ иноримасэн 
#т У г£ Т  г£I' инорима с(и ) май 

О иноранай дэсё : 
#тЬ&1ЛТТ21Л иноранайдэ кудасай 
&#тУ&£1'г£Т & о -инори насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ь & I t t l f i  иноранакэрэба 
b f e f r z )  fz Ь иноранакаттара 

#т Ь 13. -э tz У иноранакаттари

£> иноримасэн нара 
#тУ S  А/ T L  b иноримасэндэс(и )т ара  
^тУ^'Й’А/ТЬ^У иноримасэн дэс(и  )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
#Т tz иноранакатта

нейтрально-вежливая

#т У г£ 1thj~Q b tz  иноримасэн дэс(и)та

простая

#т<5 инору

страдательный
#Tbtl&

1

Ь инора

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике}

£>#Т У (С & <5 о-инори-ни нару 
£> У & £ <?> о-инори насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

£э#т У (ClT-5 о-инори-ни сур у  
£>#Т У t ' Т  о-инори итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный 
#Tb-tf-£ инощ сэру

побудительно-страдательный
# T b t*b tl5  инорасэрарэри

2

#т У инори

Основы
3

инору
4
инорэ

потенциальный 
flrtl£> инорэру
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62 И(РУ) А З входить, вступать, впадать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Х Ь иру
КЪ О  иро: 
X b t z b o x  
A t l ( 5 )  ирэ(ро)
Л У £ 1Л иринасай

A t i l t  ирэба

X o t z b  иттара 
X i t z  У иттари

простая
X o tz  итта

X У £ t  щ им ас(у)
X У £ b  J; О щ им асё:

Xz> Т Т  с? I ' иттэ кудасай 
f c A o T i& c ? l 'S li  о-иттэ насаимасэ

Л У ШИ It иримасэба 
X У Ш f  t l  I t иримасурэба 
А У Ш b tz  6  иримас(и)тара 
А У ;£ b tz  У иримас(и)тари

нейтрально-вежливая
ЛУ £ Lfc иримас(и)т а

Отрицательная форма

формы вежливости
уПрООТ*̂ |Ш|||§|

А иранай
Я-£ £ (Л иру май
А 6  & I ' tz Ь О иранай даро:
Х Ы зир у -н а
ХУ 13^ Ы З иринасари-на

А У & It t l  l i  ирийакэрэба 
X b t l f r - o t z b  иранакаттара 
X bt3 .fr  о  tz У иранакаттари

формы вежливости
простая ;

Л Ь 13 f r  о  tz иранакатта

«еИ|рильНО-ВеЖлиная

А У ;£ ti: А> иримасэн 
X У £ Т ;£ I ' ирима с(у ) май 
Л6> й1'ТЬ  J: О иранай дэсё: 
A b & l 'T “F £ l ' иранайдэ кудасай 
$ЗАУ&£1Л;£!Г£: о -ири насаимас(у)-на

Л У ШНЛ,13 6  иримасэн нара 
X У г£1+А»Т b t z b  иримасэн дэс(и)тара  
X У г£1+А»Т У иримасэн дэс(и)тари

. ;>к -

Л У г£ ti:A»T LXi иримасэн дэс(и)та

проста*

Л 5  иру

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
fcA У IĈ C-S о-ири-нинару 
fc Л У 13 £ -5 о-ири насару

fcЛ У ICTЬ о-ири -ни суру  
$3 Л У I' £  о-ири итасу

X У £ Т иримас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный 

A 6 t l 5  ищ рэру

ХЬ ира

побудительный 

A£>ti:5 J

2
Л У црк

побудительно-страдательный потенциальный

Л 6  ti: в  t l  Ь ирасэрарэру X t l b  УШРУ

Основы

3
А 5  иру

4
A t i ирэ ХЬ О иро: хасиё:
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И(РЭРУ) л п з вкладывать, вставлять, вводить

Утвердительная форма
Настоящее время
пикЛОНблИк

изъявительное
предположительное

повелительное

............... ......... ..........
фиртм оЪЖЛМВОъГй

простоя

Л tl£> г 
A tl<fc 5 ирэё:
A t lЪТсЪ О ирэрударо: 
A t l ирэ
A tl (Л ирэнасай

нейтрально-вежливая

A t l£ t"  ищм ас(у) 
A t l£  ирэмасё:

A t l  Т  Т  $  И ирэтэ кудасай  
fc A tlT & :£  о-ирэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

A t i i fu m 6 a

A t l/с Ь ирэтара 
A tltz  У ирэтари

A t l  г£ (£ ирэмасэба 
A t l  г£ ̂  t l  (£ ирэмасурэба 
A t l Ь/сЬ ирэмас(и)тара 
A t l£  b tz  У ирэмас(и)тари

Прошедшее время
пиклипепии фирмы велиичничм

простая нейтрольно-^жлишоя
изъявительное A t l tz upama A t l  S  b tz  ирэмас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
A tlfa  П ирэнай
A t lЬ  £ И ирэрумай
AtXtSK'tzb О араварэнай даро:
Xtli> tS ирэру-на
A tl&  $  Ъ ts  ирэнасару-на

A t l  г£ i t  h  ирэмасэн 
A t l  г£ Т  г£I' ирэмас(и ) май 
A t l& l 'T  Ь <fc О ирэнай дэсё : 
A t l& l'T ~ F £ l' ирэнайдэ кудасай  
fcAtl^Cc^t'S't'^C о-ирэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

A t l& l t t l f i  ирэнакэрэба 
A t l  ts fr r> tz b  ирэнакаттара 
A t l t s f r  о  f t  У ирэнакаттари

A t l  г£ i t  fv  t s  £> ирэмасэн пара 
A t l^ i t  Aj V b f z b  ирэмасэн дэс(и)тара  
A t l^ t i ’/uTU fcy ирэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения
ШЮШШиШШшШЩШШ
изъявительное

формы вежливости
простая
A t l  ts  fr  -э f t  ирэнакатта

нейтрально-вежливая

A tl ирэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально*вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
A t l  Ь ирэру A t l  ирэмас(у) fc A t l  (С ts  Ъ о-ирэ-ни нару fc A t l  Id f  %> о-ирэ-ни сур у

fc A t l  & $  Ъ о-ирэ насару fc A t l  I'  tz "t о-ирэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

A t l  Ь t l  Ь ирэрарэри A t l  £ i t  Ь ирэсасэри  A t l  i t  Ь t l  Ь ирэсэрарэру A t l b tl-2> ирэрарэру

Основы
1 2 3 4 5

A t l  ирэ A t l  ирэ A t l  Ь ирэру A t l  t l  ирэрэ Atl<fc О ирэё:
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ИСО(ГУ) MX спешить, торопиться

Настоящее время 
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

^простая

Ж, < исогу 
% СГ о  исого:
Ж <tz Ъ О исогу даро: 
ЖИ исогэ
^  i f  & £ И исогинасай

11 исогэба

МЛ'Гс Ь исоидара 
Ж У исоидари

|**рО§ая
jlU fc' исоида

формы вежливости

.. нейтрально-вежливая
исогимас(и )

Ж if  Ш Ь J; о  исогимасё:

| Д 'Т Т  £ (Л исоидэ кудасай
о -исоидэ насаимасэ

Ж if  Ш ti" i f  исогимасэба 
й  if  ;£ if  t l  исогимасурэба 

с? Ш Ь/с Ь исогимас(и)тара 
Ж*£Ш b tz  У исогимас(и)тари .

нейтрально-вежливая
й  if Ш Ь tz исогимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время 
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время 
наклонения

изъявительное

| формы вежливости j

исоганай 
Ж> <" г£ I' исогимай

исоганай даро:
Ж* исогу-на
& £?& ££&  исогш асару-на

Ж> f r f e - t f t l  i f  исоганакэрэба 
Ж- f r t i f r i t z b  исоганакаттара 
Ж№?£&-э fz У исоганакаттари

формы вежливости

Ж* f t  tj: f r i t z  исоганакатта

нейтрально-вежливая
исогимасэн  

Ж* if  Ш. ШI'  исогимас(у) май 
исоганай дэсё : 
исоганайдэ кудасай 

fc l^ if  t l  £  (Л о-исоги насаимас(у)-на

исогимасэн пара 
Ж*<£ i^ti'A/'C b tz  исогимасэн дэс(и)тара  
^ififctirA/'CUfcy исогимасэндэс(и )т ари

й  if ;£ ti: А/ "С L Jfc исогимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
: почтительная (о собеседнике)

Ж.< исогу Ж^ШЪ исогимас(у) о-исоги-ни нару 
о-исоги насару

[ почтительная уничижительная | 
(о себе)

Ь Ж ё tzT Z  о-исоги-ни су р у  
о-исоги итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)

исогарэру

1
M.W исога

Ж> f r  ti: %> исогасэру

2
исоги

побудительно-страдательным |

й  f r  ti: t l  Ь исогасэрарэри

Основы
3

Ж С исогу
ш ш т
ж а  исогэ

У., потенциальный ;

Ж* ИЪ исогэри

Ж ^ о  исого:
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ИТА(МУ) Ж П») За­ болеть; портиться, повреждаться

Настоящее время
nuiuiv/rrctiriM

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ф ирм»! вслинчоиый
простая

итаму 
т т )ъ * >  итамо:
Ш (Ш) t t  tz Ъ О итаму даро: 

итамэ 
£ I ' итаминасай

нейтрально-вежливая

Ш (Ш) Ь  % t  уш ш м а с ( у )  
т № )ъ - и ь ± о  итамима сё :

Ш (Ш) h  V Т  с? И итандэ кудасай
о-итандэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш(Ш)&>Иитамэба

Ш(Ш)А;ГсЬ1
У итандари

Ш (Ш) Ь- Ш i t  I f итамимасэба
итамимасурэба 

Ш(Ш)#-S  b t z b  итамимас(и)тара 
b tz  У итащмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

ф ирмы  в е л л и в и ь  i И
проста*

итанда
нейтрально-вежливая

Ь tz итамимаЫи)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

итаманай
итамумай

О итаманай даро: 
итаму-на 

Ш) b - ts  с? Ъ ts  итаминасари-на

Ш) ;£ & It t l  I f  итаманакэрэба 
m )* t e f r -D fz b  итаманакаттара 
т)1£Ъ&-э fz У итаманакаттари

нейтрально-вежливая

т(Ш)Ы£ЪА; итамимасэн
I' итамимаЫи)май 

О итаманай дэсё: 
с? И итаманайдэ кудасай 

(Л ;£~3~&: о-итами насаимас(и)-на

итамимасэн пара
итамимасэн дэс(и)тара 

Ш (Ш) Ь- h  ~Q Ь tz У итамимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

проста* нейтрально-вежливая
изъявительное о tz итаманакатта M{Wi)b-1£it faX b tz  итамимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Ш (Ш) t i  итаму Ш (Ш) Ь  £ t  итамимас(у) fc Ш (Ш) Ь- (С t s  Ь о-итами-ни нару \Zt Ъ о-итами-ни сур у

с? Ъ о-итами насару &Ш{Ш) f r l ' t z i r  о-итами итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательным потенциальный

Ш (Ш) £ t l  Ь итамарэру Щ(Щ) ищамасэру Щ(Щ)Щ-&ьПЪ цтамасэрарэру т(Ш)дЬ% итамэру

1 2
т т *  итама т т ъ  итами

Основы
3

Ш(Ш) Ь  итаму
4  5

итамэ Ш(Ш)Ь О итамо:
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ИТТИ(-СУРУ) —S t f -§>

Настоящее время
uua - ■ Л:Ш:\никлотния

изъявительное
предположительное

повелительное

соглашаться, совпадать, соответствовать;
быть единым (единодушным)

Утвердительная форма

—ШЪЪ ummu-cypy 
—Sfcti:d: о  ummu-сэё: 
—Ж '$ЪТ*Ъэ ummu-cypydapo: 
—Ш Ь£.{ЬЪ) ummu-сэ ё  (сиро) 
—Sfc с5 И итти-синасай

I ньйтрально-вежлива}< |ШШШШМШШЩ
—Ш Ь г£ i~ итти-симас(у)
—ШЬШЬ&о итти-симасё:

—Ш Ь Т Т  £ I ' итти-ситэ кудасай
СГ—i&LT&cEl'jfcti: го-итти-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

—Zk’t t l i f  итти-сирэба

—Ш Ь i t  6> итти-ситара 
—Sfc Ь i t  У итти-ситари

—Sfc Ь г£ ti: f£ итти-симасэба 
—Ш Ь г£ t l  f£ итти-симасурэба 
—Ш Ь г£ b tz  6> итти-симас(и)тара 
—Ш Ь г£ b tz  У итти-симас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости

—Sl Ь /с итти-сита
I нейтрально-вежливая ШШШШ1

— L г£ L Л: итти-симас (и)та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
лрооая

—Sfc Ь & I' итти-синай 
—1&1Г<5 ;£ (Л итти-сурумай (симай) 
-% L b ti\ ,\ fz b o  итти-синай даро: 

итти-суру-на 
- ш ь и я ь и  итти-синасару-на

-ШЬШЪ/и итти-симасэн
J I ' итти-симас(у)май 

~Ш U & l'T  L £ Z) итти-синай дэсё:
—§&Ь&(ЛТТс5И итти-синайдэ кудасай 
СГ—§& L& £ И 1Г&го-итти-стасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

—Ш b  t i  It t l  I f итти-синакэрэба 
—Ш b t i t h t z b  итти-синакаттара

— L ti:Ay& b итти-симасэн нара 
—SfcLjfc-ttAfTLfce итти-симасэн дэс(и)тара

—Ш Ь t i  f r  о fz У итти-синакаттари —i&Lj£ti:/uTLXi У итти-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости

—Ш b  t i  f r  о  fz итти-сииакатта

т?йтрально-вежливая

—f&Lj£ti:A/TLfc итти-симасэн дэс(и)та

простая j
Ф ормы вежливости

нейтрально^вежливая почтительная (о собеседнике}

- » «  -Ш ЬШ Т
итти-суру итти-симас(у)

1̂—Ш ЫС&-5 го-итти-си-ни нару 
СГ—Ш b  t i  £ Ъ го-итти-си насару

(о себе) \
-Ш b lZ ir  Ъ го-итти-си-ни сур у  
-& b\ ,\ fz t го-итти-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный * побудительный побудительно-страдательный I р . )  потенциальный; \

итти-дэкируитти-сарэру (сэрарэру) итти-сасэру (сэрарэру) итти-сасэрарэру

Основы

— Ш Ь итти-си —ШЬ итти-си итти-суру—ШТН итти-сурэба — b  *fc о  итти-сиё:
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и(у) то говорить, сказать, заметить, заявить, сообщить

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения: фирлпн ислитвиъ;»)

простая нейтрально-вежливая
изъявительное
предположительное

повелительное

т о и у  
Ж*5Э ио:
Ж О t z b  О иу даро:
ШХш
ЖЧ'&сЕ 1' иинасай

т (Л г£ ТГ иимас(у)
Ж 1' г£ Ь J; О иимасё:

I  о Т Т 5 1 ' иттэ кудасай
fc Ц -э Т  & сЕ (,\ о-иттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШХНиэба

Ш tz Ь иттара 
Ц -э U иттари

иимасэба 
Ж 1' г£ Т  t l  I f  иимасурэба 
ЖИг£ b tz  Ь иимас(и)тара 

U/z V иимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное Ж -otz итта H i 'S  b tz  иимас(и)та

Настоящее время
наклонения

Отрицательная форма

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

иванай 
Ш О г£1' иумай 
Ж t) & 1 ' t z b  О иванай даро: 
Ж О иу-на
114'& сЕ & иинасару-на

111Л £ А; иимасэн 
& (Л г£ Т  г£ t \иимас(у)май 
ЖЪ&ИТ' U J: 3 иванай дэсё : 
ЖЪ&С'ТТсШ' иванайдэ кудасай 
$ЗЖ1Л&с!1 П ife З'й: о-ии насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ж Ъ & It t l  ( f  ивапакэрэба 
Ш t) & /Л Xi Ь иванакаттара 
W fo fe f y ’DfzV иванакаттари

H l'S t tA '& b  иимасэн нара 
H l'S 't tA 'T b / z b  иимасэндэс(и)тара  
W l'S'tt/uTU/zU иимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя
Л - ... * 

нейтрально-вежливая
изъявительное Ж Ъ ts. f r  -э tz иванакатта 1 ‘ 1'S 'tt/uTb/c иимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая неитрально-вежливая

Ж О иу ЩЧ иимас(у) ЗоЖ 1ЧС&: -5 о-ии-нинару 
о-ии насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

$3ЖI' \Z~fr Ъ о-ии-ни сур у  
ЗэПЧЧ^тГ о-ии итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш и в а р э р у  WJh-H-Я ивасэру ШЫ± b t l 'S  ивасэрарэри ЖХЬШРУ

1
m b i

Основы
3

Ш оиу
4

Г Х иэ
5

Ж to О ио:
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КА(ВАРУ) К Ъ Ъ

Настоящее время
наклинения

изъявительное
предположительное

повелительное

заменять, замещать; сменять, приходить на смену 

Утвердительная форма

простая

ftto£  кавару
f t t o S ?  каваро:
ft to 5 кавару даро:
ftto ti каварэ
ftto У Й: 25 (Л каваринасай

неитрал«тъ*-»е*ыивая 

ftto У каварим ас(у)
fttoy

ftto о Т Т  £ I ' каватптэ кудасай 
fcftto oT & c5 l'i£ 'tt о-каваттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ft fe t l  1± каварэба

ftto - o tz b  каваттара 
f t to o fc y  каваттари

ft to У f i каваримасэба 
ft to У г£ Т  t l  I f каваримасурэба 
ft to У г£ b tz  6> каваримас(и)тара 
ftto У г£ b tz  У каваримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

' формы
Простая
ftto o fc  каватта

нейтрально «ежлЫюя
ft to У г£ Lfc каваримас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
ftto 6>й:и каваранай
ft to £> £ И каварумай
ftto О каваранай даро:
ftto £ t l  кавари-на
ft to У & 5  £> & каваринасару-на

нейтрально-вежливая
ftto У каваримасэн
ftto У I ' каваримас(у)м ай
ftto ИТ L <£ V каваранай дэсё :
ftto 6> t l  (Л"СТ с5 I ' каваранайдэ кудасай
fcftto У (ЛШ^Й: о-кавари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ftto b & l t t l f i  каваранакэрэба
Ь tit)'z> f z b  каваранакаттара 

ftto 6> t l  f r  o tz У каваранакаттари

ftto У £ti:/ufc£> каваримасэн нара 
fttoyjfctir/uTl/fcb каваримасэн  дэс(и)тпара 
fttoyifctir/uTL/fcy каваримасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
Простоя
ft to Ь Й: Й' э  каваранакатта

формы вежливости
нейтрально-вежливая

ftto У г £ Ь tz каваримасэн дэс(и)та

простая

ft to-S кавару

неитрально-вежливая
Ф ормы вежливости

почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

ftto У г £ каваримас(у) fc ft to У (С Й: £ о-кавари-ни пару fc ft to У 1C о-кавари-ни сур у
fcftto У й: c5 £ о-кавари насару fcftto У U fclf о-кавари umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный
ftto каварарэр у  ft to Е> -fr каварасэри

побудительно-страдательный потенциальный
ftto b ti: b t l£  каварасэрарэри ft to t l  £ каварэру

1
ftto в  кавара ftto У кавари

Основы
3 4

ft to <5 кавару ft to t l  каварэ
5

ftto -5 каваро:
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КА(ВАРУ) ШХЭ'Ь [пере]меняться, изменяться, подвергать изменениям

Настоящее время
паклонени*

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фъфгпмм ВеЖЛИВОСгл
.'Простая

З&ЪЪ кавару 
'Ш.ЪЪо каваро:

кавару даро:
Ъ t l  каварэ

каваринасай

каварэба

$ £ b i t z b  каваттара 
^ b i t z V  каваттари

нейтрально-вежливая

Ъ У Ш каваримас(и)
У Ш Ь J; О каварима сё :

Ъ i  Т Т с? И каваттэ кудасай 
£>f£fot>T&:£l';£l± о-каваттэ насаимасэ

Ъ У i t  I f  каваримасэба 
ШЪУ ;£ IT t l  (£ каваримасурэба 
^ t )  У J  ЬАсЬ каваримас(и)тара 

У г£ b tz  У каваримас(и)тари

Прошедшее время
пиинипфПМ»

изъявительное

фирмы вежливости
простая

Ш.Ъ'эТс каватта
нейтрально-вежливая

У £ Ь tc  каваримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

каваранай 
Ш I ' каваримай 

b t i\ ,\ tz b o  каваранай даро: 
"Ш.ЪЫХ кавари-на

каваринасари-на

нейтрально-вежлива»

каваримасэн 
Ъ У г£ г£ I ' каварима с(у ) май 

^ f o b & l 'T b J ;  Р каваранай дэсё : 
f^ fo b & l'T T c !: I ' каваранайдэ кудасай 
Й ^Ъ У о-кавари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш. Ъ <£> t i  It t l  ( i  каваранакэрэба
b t i f r  i  tz *b каваранакаттара 

У каваранакаттари

b каваримасэн нара 
У Aj V b t i b  каваримасэн дэс(и)тара  

^ foyjfc itA / 'C bfcy каваримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простоя нейтрально-вежливая

$£.t>bti f r i t z  каваранакатта ^foyjfc-ttA/'Cbfc каваримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
ЪЛЪЪ кавару У Ш каварим ас(у) У Id&'S о-кавари-ни нару У [ C t b  о-кавари-ни сур у

fc Ъ У t i  с? Ъ о-кавари насару $3 Ъ У t ' tz о-кавари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
Ш.Ь b tl&  каварарэри

I
Ь кавара

побудительный

2
) у кавари

побудительно-страдательный
Ъ Ь i t  b t l  Ъ каварасэрарэри

Основы
3

'Ш.ЪЪ кавару l£№tl каварэ

потенциальный
Ш.ЪЪХ'Ь каварэр у

О каваро:
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КАГАЯ(КАСУ) Щ&~§~ освещать ярким светом, озарять; о6р. прославлять 

Утвердительная форма
Настоящее время
наклимепия

изъявительное
предположительное

повелительное

H i t  фирм»!

кагаякасу 
я * *  •р кагаякасо:
Я  f r  tz Ъ О кагаякасу даро: 

кагаякасэ 
Ш1Р L & £ И кагаякасинасай

;  “ *
нейтрально-вежливая

Я  Л' Ь г£ кагаякасима с(у )
Я  fr  Ь Ш Ь J; О кагаякасимасё:

кагаякаситэ ь
о-кагаякасинасаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Я  f r  ti: I f  кагаякасэба

m f r b f z  Ь кагаякаситара 
m frb fz V  кагаякаситари

Я  fr  Ь г£ ti: I f  кагаякасимасэба 
Я  1р Ь г£ t l  I f  кагаякасимасурэба 
Wt)' ЬШ b tz  Ь кагаякасимас(и)тара 
ЯЙ' Ь г£ b tz  U кагаякасимас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы 
■простая.
Я  f r  Ь tz кагаякасита

нейтрально-вежливая
Щ fr  Ь Ш Ь fz кагаякасима сfu)ma

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма
Настоящее время

Я  f r  £ t l  I ' кагаякасанай 
ЯЙ'1Гг£ И кагаякасимай 
Яй ' 5  & ( Л 3  5 кагаякасанай даро: 

кагаякасу-на 
Я  Й' Ь t l  £ t l  кагаякасинасару-на

(Л кагаякасимас(у)м ай  
ЯЙ'3&(ЛТЬ<£ О кагаякасанай дэеё: 
*ЩЙ'2&1ЛТТ21Л кагаякасанайдэ кудасай 
£>Щй^Ь££с51Лг£1Гй: о -кагаякаси насаимас(у)-на

условная форма 1 Я  й' $  t l  It t l  ( f  кагаякасанакэрэба кагаякасимасэн пара
условная форма 2 M fr ^ t l f r - o t z b  кагаякасанакаттара Яй'ЬШ12:/иТЬ£:6> кагаякасимасэн дэс(и)тара
многократный вид № fr£ fefr-D fz lJ кагаякасанакаттари Яй'ЬШ1+Л/ТЬ£:У кагаякасимасэндэс(и )т ари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
простая 11

■э f t  кагаякасанакатта
нейтрально-вежливая

кагаякасимасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

m f r t  m f r b t i t
кагаякасу кагаякасимас(у)

& Щ Й' ЫС t l  -5 о-кагаякаси-ни нару & Щ Й' ЫС' t  Ь о-кагаякаси-ни сур у
&ЩЙ' Ь t l  $  о-кагаякаси насару &5ЩЙ' ЫЛ/z"  ̂о-кагаякаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный
IЦ1ъ*1п.г* кагаякасарэри Щ *  -Н- & кагаякасасэри  ЙЕ in *  -н- i r  & кагаякасасэрарэри ЙЕ /п -Н- & кагаякасэру

Основы
1 2 3 4 5
кагаякаса т ъ ь  кагаякаси кагаякасу Щй'1± кагаякасэ кагаякасо:
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КАГАЯ(КУ) jS|< открываться, раскрываться

Настоящее время
riCiiyivnehnfc

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фор»Ы ВвЖЛИВОС«И
простая

т< кагаяку 
jSf с  о  кагаяко:
Я  < tz Ъ О кагаяку даро:
H it кагаякэ

кагаякинасай

нейтрально-вежливая

Щ с* г£ i t  кагаякимас(и)
кагаякимасё:

Я  (Л Т Т £ И кагаяитэ кудасай 
ЗзЯ(ЛТ&$(Лг£'Й: о-кагаяитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш It кагаякэба

W l'tz b  кагаяитара 
Я  1\ tz У кагаяитари

|£ кагаякимасэба 
Я  I* г£ i t  t l  I f  кагаякимасурэба 
Щ"Ё b t z b  кагаякимас(и)тара 
Щс* г£ b tz  У кагаякимасёи Шари

Прошедшее время
пиклиггспии

изъявительное

фирмы вежливости
простая
т \rz кагаяита

нейтрально-вежливая
Я  с? г£ U tz кагаякимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ix кагаяканай 
Я  < ;£ (Л кагаякумай 
K$frt£l\tz Ъ О кагаяканай даро:
Я  < 15. кагаяку-на 
m z t5 t s z t 5  кагаякинасару-на

нейтрально-вежливая
m z z v / v  кагаякимасэн 
Я с? г£ if" г£ Iх кагаякимас(и ) май 

(ЛТ Ь £ О кагаяканай дэсё : 
t lA ^ tx T T  £ ix кагаяканайдэ кудасай

о -кагаяки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Я  f r  t5 It t l  I f  кагаяканакэрэба 
K$frt5 f r i t z  Ь кагаяканакаттара 
m f r t i f r i t z  У кагаяканакаттари

m tZ ik / v tZ b  кагаякимасэн нара 
Щ^ШИк/'СЬТсЬ кагаякимасэн дэс(и)тара  
Шс* ШИА/'С b tz  У кагаякимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

mfrt5frz>  tz кагаяканакатта
нейтрально-вежливая
fti с? г£ ■tt/uT b tz  кагаякимасэн дэс(и)та

простая

Ж  кагаяку

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
кагаякимас(у) IC&£ о-кагаяки-ни пару iClf"^ о-кагаяки-ни сур у

fc Я с? 15 с? о-кагаяки насару fc Я с? I х tz i t  о-кагаяки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
»Й>П-5 кагаякарэр у

1
кагаяка

побудительный
кагаякасэр у

побудительно-страдательный
Я  f r  i t  Ь t l  Ь кагаякасэрарэру

Основы

m t  кагаяки Ш< кагаяку я  it  кагаякэ

потенциальный
J i l t 'S  кагаякэру

кагаяко:
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КАДЗА(РУ) g p S украшать, разукрашивать, декорировать; 
выставлять напоказ; перен. делать для вида (напоказ)

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фор***

£ кадзару 
Щ Ъо кадзаро: 
f f o b t z b o  кадзару даро: 
IrEtl кадзарэ
0F У & & (Л кадзаринасай 

i t  t l  I f  кадзарэба

fifbz>tzb кадзаттара 
fifp -э tz У кадзаттари

ней '̂ м^оНу-вежливом

У <£ кадзарима с(у )  
fifP У i£ Ь «fc р кадзаримасё:

fifp э  Т  Т $  И кадзаттэ кудасай 
fc8rpoT£££l'j£it о-кадзаттэ насаимасэ

ЙЙ У г£ i t  (S' кадзаримасэба 
У г£ !Г t l  IS кадзаримасурэба 
У г£ b tz  Ь кадзаримас(и)тара 

Й У г£ Ь Л; У кадзаримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

простоя
изъявительное fifp -э Л; кадзатта

формы вежливости
нейтрально-вежливая
fifp У i£ Ь кадзаримасСи )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

л вежливости
простоя
fifp ь  '  кадзаранай 
fifp -5 г£ U кадзарумай 

b t l l ' t z b o  Ш 
-5 t l  кадзару-на 

fifp У t l  £ <5 t l  кадзаринасару-на

8гр Ь Й Itt llS  кадзаранакэрэба 
ffo b t l lP 'D tz b  кадзаранакаттара 

t l  f r  -d tz У кадзаранакаттари

пейтрал»но*1

У г£ i t /и кадзаримасэн
I'  кадзаримасСи)  май 

Ш L «fc кадзаранай д эсё :
Й b ^ l 'T T  £ I ' кадзаранайдэ кудасай 
fctt У & £ (Л г£ ТГ& о-кадзари насаимас(у)-на

ЙЙ У г£ i t  h  t l  кадзаримасэн нара 
Й5Уг£-£Л>ТЬ£:£> кадзаримасэн дэс(и)тара  
ЙЙУг£-£Л>ТЬ£:У кадзаримасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
1fobtllT>-Dtz кадзаранакатта

".
t ty S it/ u T U fc  кадзаримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
fifp Ь кадзару fifp У ' t  кадзаримас(у) fc fifp У |с t l  о-кадзари-ни нару fc fifp У |с' t  Ь о-кадзари-ни сур у

fc ЙЙ У t l  £ %> о-кадзари насару fc fifp У I \ i t  f  о-кадзари umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный лобудительно~страдательный потенциальный
fti b t l£  кадзарарэри irp b i t  £ кадзарасэри fft b i t  btlZ> кадзарасэрарэру ffitl&  кадзарэру

1
jrp ь  кадзара fifpy кадзари

Основы
з

кадзару «5*1 кадзарэ Ш Ъо кадзаро:
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КАЙКАЙ(-СУРУ) -5 открывать (собрание, сессию и т. п.)

Утвердительная форма
Настоящее время
наюпонения 1

изъявительное
предположительное

повелительное

фирмы вежливое!и
простоя

кайкай-суру
кайкай-сэё:

1я1 те Т  £ tz Ъ О кайкай-сурударо: 
те Ь ek (L Ъ) кайкай-сэё(сиро) 

НЭте £ (Л кайкай-синасай

неитрально-веясливая

msbzt кайкай-симас(у)
§9 те Ь г£ Ь <£ 3 кайкай-симасё:

1 я 1 т е Ь Т Т £ (Л  кайкай-ситэ кудасай
го-кайкай-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

s t'tlfi' кайкай-сирэба

х btz Ь кайкай-ситара 
х Ь tz У кайкай-ситари

: Ь It (£ кайкай-симасэба 
: Ь г£ Т  t l  I f кайкай-симасурэба

Ь кайкай-симас(и)тара 
кайкай-симас(и )тари

Прошедшее время
НО|и10Н«НИЯ

изъявительное

формы вежливости
простоя

№£Ltz кайкай-сита

нейтрально-вежливая

НЕте Ь г£ btz кайкай-сшшс(и)та

повелительное

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

формы вежливости 
простая

НЕ те Ь ti I' кайкай-синай
<5 г£ (Л кайкай-сурумай (симай) 

1я!теЬ&1'Л:;Зз кайкай-атай даро: 
ШтеЗ!” bti кайкай-суру-на 
НЭте £ <5 ti кайкай-синасару-на

нейтрально-вежливая
m£b%.-tk/v кайкай-симасэн
НЭте Ь j£lJ" (Л кайкай-симас(у) май
ИЭтеЬ&(ЛТ:'Ь<£ Z) кайкай-синай дэсё:

кайкай-синайдэ кудасай 
СГ1я1теЬ&с5(Лг£1Г& го-кайкай-синасаимас(у)-на

условная форма 1 НЕ ̂  Ъ ti It t l  I f кайкай-синакэрэба НЕтеЬг -̂Йт/и&Ь кайкай-симасэн пара
условная форма 2 ^ ^ b t i f r i t z b  кайкай-синакаттара кайкай-симасэн дэс(и )тара
многократный вид НЕ те Ь & о У кайкай-синакаттари m£b£ik/vTbtz У кайкай-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-веж лива!

изъявительное ЦП ̂  L ti о tz кайкай-синакатта §йтеЬ^Н±ЛуТЬ^ кайкай-симасэн дэс(и)та

простая

кайкай-суру

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

кайкай-симас (у)
$ те Lldfc <5 го-кайкай-си-ни пару 
I те Ь ti с? Ъ го-кайкай-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

го-кайкай-си-ни суру 
Zim^bl'tzt го-кайкай-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальной
m s z t i z  m s z i t b t i z
кайкай-сарэру (сэрарэру) кайкай-сасэру (сэрарэру) кайкай-сасэрарэру кайкай-дэкиру

1
те Ь кайкай-си $ Ь кайкай-си

Основы
3
кайкай-суру S t t l  кайкай-сурэба кайкай-сиё:
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КАЙКАН(-СУРУ) Ц й Ц -Г З работать (об организации, предприятии) 
быть открытым для посещения

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

ф орм * вежливости;
простая

Я Й Т *  кайкан-суру 
кайкан-сэё:

кайкан-сурударо: 
КШЬ<Ь(ЬЗ) кайкан~сэё(сиро)

1\ кайкан-синасай

нейтрально-вежливая

ИЙ Ь г£ Т  кайкан-сшшс(у)
ИЙ Ь U J: Г) кайкан-симасё:

M ff lU T T S l' кайкан-ситпэ кудасай
го-кайкай-ситпэ насаимасэ

условная форма 1 ЩЦ й  t l  (£ кайкан-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

НЕЙ L tz b  кайкан-ситара 
кайкаи-сшпари

кайкан-симасэба 
И t l  Ь Ж Т  t l  I f  кайкан-симасурэба

кайкан-симас(и)тара 
ИЙ b tz  U кайкан-симас(и)тари

Прошедшее время
формы вежливости ¥ ¥ , ,

простая
изъявительное \ Ь tz кайкан-сита

нейтрально-вежливая

Вк)Й Ь b tz  кайкан-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

;; v
изъявительное ИЗ St L Й: I'  кайкан-синай
предположительное H й  Т  I' кайкан-сурумай (симай)  

ИЙ О кайкан-сишй даро:
повелительное m n  t Z U  кайкан-суру-на

И й ЬЙ cS Ь ts. кайкан-синасару-на

: Мл - - ъ * .• * *
п«Й1рил|Н1о-в«жлива1Р 1

И fit Ь Ж t£ А> кайкан-симасэн 
И Й 1 Л  кайкан-симас(у) май 
НЙЬЙ:(Л“СЬ<£ О кайкан-синай дэсё : 
И ЙЬЙ:1'“СТс*(Л кайкан-синайдэ кудасай  
СГИЙЬЙ:с*(Л;£1ГЙ: го-кайкан-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ИЗ й  Ь ts. It tl (S кайкан-синакэрэба 
ИЙЬ&Й'-э£:Ь кайкан-синакаттара 
И fit Ь ts f r  r> tz U кайкан-синакаттари

кайкан-симасэн нара 
И Й L г£ "С L fc b кайкан-симасэн дэс(и)тара  

L̂ *̂l±Ay"C U кайкан-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

"......1 *г *• V ..... ....  I
изъявительное

простая
z> tz кайкан-синакатта

нейтрально-вежливая

L̂ '̂tirAy'T? кайкан-симасэндэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

И Й Т *  И Й Ь * Г
кайкан-суру кайкан-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

СГИЙ L го-кайкан-си-ни нару
СГНЙ Ъ го-кайкан-си насару

почтительная уничижительная
(о себе)

-РЗЙЫС^^) го-кайкан-си-ни сур у  
'Р З Й Ы 'Г с ! го-кайкан-си итасу

Залоги. Утвердительная ф орма (настоящее время)
страдательный побудительный

и в г п в  м г е в  и п г е & п в
кайкан-сарэру (сэрарэру) кайкан-сасэру (сэрарэру) кайкан-сасэрарэру

потенциальный

И Й Т # *
кайкан-дэкиру

Основы
1

| и кайкан-си
2

X Ь кайкан-си И Й ^^» кайкан-суру кайкан-сурэба НЙ Ь&О кайкан-сиё:
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КАЙКЭН(-СУРУ) £ j | - f 3 принять, встретиться с кем-л.

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая
кайкэн-суру

кайкэн-сэё:
кайкэн-суру даро: 
кайкэн-сэё (сиро)

И кайкэн-синасай

неитрально-вежливая

те Я  Ь г£ i~ кайкэн-симас(у) 
те Я  Ь г£ Ь <fc О кайкэн-симасё:

теЖ ЬТТс?1' кайкэн-ситэ кудасай 
СГтеЛЬТ&с?1'г£1+ го-кайкэн-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

s Й. i t  t l  ( f  кайкэн-сирэба

х Ё  Ь /с Ь кайкэн-ситара 
кайкэн-ситари

те Я, Ь г£ i i  кайкэн-симасэба 
те Я  Ь г£ i t  t l  I f кайкэн-симасурэба 
те Ж Ь г£ b tz  кайкэн-симас(и)тара 

кайкэн-симас(и)тари

Прошедшее время
наклан^ищ

изъявительное

формы
простая
кЁ Ь Г с кайкэн-сита

нейтрально-вежливая
Hfl те Ь г£ Ь tz кайкэн-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

Щи *• у ?®|Ь: . a *
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
HE SI Ь t i  I' кэйкэн-синай
те Ж IT'S г£ I ' кайкэн-сиримай (симай)
т е Я Ь & И ^ З з  кайкэн-синай даро:
те Я  Т  Ь t i  кайкэн-суру-на
те Я, Ь t i  £ Ъ t i  кайкэн-синасару-на

нейтрально-вежливая

т т ь ш ъ / и  кэйкэн-симасэн
кайкэн-симас(у)май 

n l l / f t l 'T l/ J ;  О кайкэн-синай дэсё: 
теЛЬ&ИТТсЕИ кайкэн-синайдэ кудасай 
СГтеЛЬ&с?1'г£1Г& го-кайкэн-синасаимас(у)-на

условная форма 1 й  Я. Ь t i  I f t l  ( f  кайкэн-синакэрэба те Я  Ь Ь кайкэн-симасэн нара
условная форма 2 £ & L t i f r  -э fz Ь кайкэн-синакаттара £  & А>Т:' b  fz Ь кайкэн-симасэн дэс(и)тара
многократный вид # Щ, Ь t i  f r  о tz У кайкэн-синакаттари hj~CbtzV кайкэн-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая
^ ^ b t i i p - o f z  кайкэн-синакатта

нейтрально-вежливая
теЛЬг£1£АуТЬ£: кайкэн-симасэндэс(и)та

простая неитрально-вежливая

кайкэн-суру кайкэн-симас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике)

Ь Icte-S го-кайкэн-си-ни нару 
СГ те Ж Ь t i  с? Ь го-кайкэн-си насару

почтительна» уничижительная 
(о себе)

s l l / l C t S  го-кайкэн-си-ни сур у  
го-кайкэн-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

кайкэн-сарэру ( сэрарэру)

X

прбудительный

кайкэн-сасэру ( сэрарэру)

побудительно-страдательный

£% tSikbtlZ>
кайкэн-сасэрарэру

потенциальный

кайкэн-дэкиру

sc.IL Ь кайкэн-си Й Я.Ь кайкэн-си

Основы
I 3 4

кайкэн-суру & R t t l  кайкэн-сурэба О кайкэн-сиё:
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КАЙТЭЙ(-СУРУ) сim t Z > пересматривать, вносить 
изменения, исправлять

Утвердительная форма

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости

т т *
кайтэй-суру

кайтэй-сэё:
Й1Т Ъ %>tzb О кайтэй-суру даро: 
Й IT «fc ( Ь Ъ ) кайтэй-сэё (сиро) 
ЙбТ L& £ I ' кайтэй-синасай

нейтрально-вежливая

Й1Т Ь "t кайтэй-симас(у)
кайтэй-симасё:

ш ш ш

Й1Т L T T  Й I ' кайтэй-ситэ кудасай
го-кайтэй-ситэ насаимасэ

условная форма 1 $  f j  "t t l  I f кайтэй-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

ЙИЬАсЬ кайтэй-оцтара 
кайтэй-ситари

SfcfT Ь ;£ 1± (£ кайтэй-симасэба 
ЙвТ Ь ;£ Т  t l  кайтэй-симасурэба

кайтэй-симас(и)тара 
Й1Т Ь U i t  У кайтэй-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения................ ..... .. ......

изъявительное

формы вежливости 
простая
$  IT L it. кайтэй-сита

нейтрально-вежливая
Й1Тb ^ b f z  кайтэй-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
> ft 7 . ~ *» » !*■
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
простая

$ U  LXS: И кайтэй-синай
t t f lT -5» ^  t ' кайтэй-сиримай (симай)
i& IT L ft (Л £'<5 О кайтэй-синай даро:
ЙвТ^” Ъ ts  кайтэй-суру-на
Й1Т Ь ts  £ ts  кайтэй-синасару-на

пеигроньно-вежливая

кайтэй-симасэн 
&1ГЫ£1Г;£(Л кайтэй-щмас(у)май 
Й Н и й и Т Ь ,* ; О кайтэй-синай дэсё :
Й1Т L ft l'"CT $  I ' кайтэй-синайдэ кудасай

IT L ft $  (Л ^ f t  го-кайтэй-синасаимас(у)-на

условная форма 1 $  И Ь ft It t l  И кайтэй-синакэрэба &fTl/j£-t±/uftb кайтэй-симасэн нара
условная форма 2 Й1Т b fS fr-D it Ь кайтэй-синакаттара А>~С b iz  Ь кайтэй-симасэн дэс(и)тара
многократный вид $ I I Ь ts  f r  о f t  У кайтэй-синакаттари &|ТЫ£1+А/’СЬ£:У кайтэй-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное кайтэй-синакатта

■ •. , i t  $ , . ’ < . Щ
«ейтрал^р-вежливая

t&fTl/jfcti’AyTJ'Lfc кайтэй-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простоя нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике).....Г” ?............  ...

. ...

почтительная уничижительная 
to себе)

« И  *&  H f lL Z t
кайтэй-суру кайтэй-симас(у)

СГ& IT ЫСt s Ъ го-кайтэй-си-ни нару d Й IILICIT<5 го-кайтэй-си-ни сур у  
d  $  IT Ь fS $  го-кайтэй-си насару го-кайтэй-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный

йГГ£1+£>П£
кайтэй-сарэру (сэрарэру) кайтэй-сасэру (сэрарэру) кайтэй-сасэрарэру

потенциальный

э и т т * *
кайтэй-дэкиру

м :

&1ТЬ кайтэй-си

Основы
2 3 4 S

Й1Т Ь кайтэй-си $  IT -5 кайтэй-суру ^ t l ' t t l  кайтэй-сурэба i&iT Ь&Э кайтэй-сиё:
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окружать, собираться вокруг; осаждать

Утвердительная форма
Настоящее время
nUtv/twHeHnri

простая
фирт» всжливуут

изъявительное
предположительное

повелительное

какому 
Щ Ь О какомо:

z> какому даро: 
PI tih какомэ
И Ь- t i  £ t '  какоминасай

нейтрально-вежливая

ИЬ-% "t какомима с(у )
И*?* Ь о  какомимасё:

Й А/Т?Т  £  (Л какондэ кудасай
о-какондэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ffl ЬЬ I f какомэба

Ш/ vtzb  какондара 
% h tz  У какондари

какомимасэба 
И Ъ- г£ Ъ t l  I f  какомисурэба

b t z b  какомимас(и)тара 
W\&%btzV какомима с ( иУтари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

Щ/vfz каконда

неитрально-вежливая

ffl h- г£ Ь tz какомимас(и)та
ш я ш

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное g| t i  I \ какоманай
предположительное Щ <U t \ какомимай

И г£ t i  I' t i  Ъ О какоманай даро: 
повелительное ffl fr t i  какому -на

№ frti£ Z )ti какоминасару-на

ш ш я 1 ш 0 1 я а а ш к т т т в л
нейтрально-вежливая

ffl Ь- £ ik h  какомимасэн 
® П какомимас(и ) май
Шг£&(ЛТ‘ 1/<£ О какоманай дэсё: 
Й«£Й:1ЛТТ£И какоманайдэ кудасай 
£5|11<&£:£(Л£Т& о -какоми насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

И г£ t i  It t l  I f  какоманакэрэба 
W \^tifrz> fzb какоманакаттара 
m ^ t i f r i t z  У какоманакаттари

111 <&• г£ Ау & b какомимасэн пара 
Щ&ШИА;~С b tz  Ь какомимасэн дэс(и)тара  
SI <2* г£ t1Aj V b tz  lJ какомимасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
И г£ t i  t> z> tz какоманакатта

ШШ,неитрально-вежливая
hj~Q b tz  какомимасэндэс(и )т а

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

Со себе)
И£} какому какомимас(у)  fcШЬ-(Сt i <5 о-какоми-ни пару J3111Ь-(СЗ- о-какоми-ни сур у

fc Щ b- t i  £ <5 о-какоми насару fc ffl b -14 tz о-какоми итасу .

страдательный
ffl г£ t l  Ь какомарэру

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

какомасэри (3) г£# b t l b  какомасэрарэри

Основы

4
) какомэ

Hlfo-S какомэри 

5
ffl Ь О какомо:
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78 КА(КУ) S ( » ) < писать; писать [картину), рисовать, чертить

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное 
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости

ШШ 1 1 Ш
Ш(Ш)< какУ

како:
Ш(Ш< t z b o  какударо: 
т Ж Н к а к э

I ' какинасай

какэба

Ь каитара 
У каитари

щита

: \ ' ... Л: Ы
нейтрально-вежливая

какимас(у)
Z) какимасё:

S (Jh )1 'T T  2 И каитэ кудасай
о-каитэ насаимасэ

Ш (Ш) £ Ш i t  i f  какимасэба 
Ш (Ш) Ш i t  t l  ( i  какимасурэба 
Ж (Ш) Ш Ь tz Ь какимас(и)тара 

Ш b tz  У какимас(и)тари

% .bfz какимас(и)та

Отрицательная форма

каканай 
Ш(Ш< £ (Л каку май

^ tz ^ O  каканай даро: 
Ш(Ш)< ts каку-на 
Щ (Ш) с? t l  £ -5 t l  какипасари-на

Ш (Ш) fr  ts  It t l  I f каканакэрэба 
M {ffi)frtsfrz> tz Ь каканакаттара 
% { ^ )fr ts frr> tz  У каканакаттари

какимасэн  
И какимас(и)май  

О каканай дэсё:
2  Iх каканайдэ кудасай

о -каки насаимас(у)-на

m (m )Z $ .i t/ v tS b  кшима сзн  пара
ш щ м асэн  дэс(и)тара  
какимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы.

простая
изъявительное Щ (ffi)fr tsfr^ эtz  каканакатта какимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая неитрально-вежливая

Я Ш М ......
почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
# (« )<  каку * ($ )£ £ ? ■  какимас(у) (С&З о-каки-ни нару о-каки-ни сур у

о-каки насару о-каки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш(Ш) f r f t b m m p 3 p y  g (  Ш) f r i tZ  какасэр у % { fa ) fr i t  ъЪ Ъ  т т сэрар эр у  §  (fta) It 3  какэрарэру

Основы
1

Z (ffi) frn aK a т т %  каки
3 4

Ж(«5)< каку « ( f f i ) l t  какэ
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КАКУДАЙ(-СУРУ) увеличивать[-ся], расширять[-ся]

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

фирмм «елишииии
простая
Ш- k t b  какудай-суру 
t£^ti: з  какудай-сэё:
ШХ"?Z> tz Ь Z) какудай-сурударо: 
t£;*:ti:<fc( ЬЪ ) какудай-сэё(сиро) 

b f e  £ И какудай-синасай

нейтрально-вежливая

Ь г£ какудай-симас(у)
Ь г£ Ь «£ Z> какудай-симасё:

L T T  £ И какудай-ситэ кудасай
го-какудай-ситэ насаимасэ

условная форма 1 t h 'k ' t ' t l l f  какидай-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

b t z b  какудай-ситара 
b t:V  какудай-ситари

ШХ. Ь г£ ti: I f  какудай-симасэба
какудай-симасурэба 

Ь г£ b tz  b  какудай-симас(и)тара 
b iz b tz V  какудай-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

форумы вежливости
простая

b tz  какудай-сита
нейтрально-вежливая
ШХ. Ь г£ Ь tz какудай-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
Ш X Ь t i  I х какудай-синай 
ШХ"? г£ I' какидай-сиримай (симай) 

b t£ i\ tz b  О какудай-синай даро: 
Ш X Т  Ъ t i  какудай-суру-на

L& £ <5& какудай-синасару-на

нейтрально-вежливая
какудай-симасэн 

ШХ. Ь Ш ̂  ШI' какудай-симас(у) май 
Ь̂ С t 'T ‘ Ь ct Z> какудай-синай дэсё :

какудай-синайдэ кудасай 
го-какудай-синасаимас(у)-на

условная форма 1 b t i t f  t i l f  какудай-синакэрэба ШХЬШИ: A jtii? какудай-симасэн нара
условная форма 2 b t i f r -D tz b  какудай-синакаттара ШХЬШ^ZvX" b t z b  какудай-симасэн дэс(и)тара
многократный вид b  t i  ~э tz У какудай-синакаттари L г£ ti: АiX btzV  какудай-симасэн дэс(и)тари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное b t i  f r i t z  какудай-синакатта

нейтрально-вежливая
t£;^L;£ti:AfTLfc какудай-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости

простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
life S; S (о себе)
Ш'к.Т Ъ L С? ^  ЫС & & го-какудай-си-ни нару с? ^  ЫС Т  Ъ го-какудай-си-ни сур у
какудай-суру какудай-симас(у)  ^  L £ <5 го-какудай-си насару СПЙЛЫЛЛ:' ’̂ го-какудай-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

£ * £ t i : 3  £ * £ t i : b t t 3
какудай-сарэру (сэрарэру) какудай-сасэру (сэрарэру) какудай-сасэрарэру какудай-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

Ш±Ь какудай -си Ш *Ь какудай-си какудай-суру какудай-сурэба  L 3 какудай-сиё:
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КАНГА(ЭРУ) думать о чем-л., размышлять, 
мыслить; представлять себе

Утвердительная форма
Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ЩХЪ кангаэру 
кангаэё:

^ X b f t b o  кангаэрударо: 
ЩХ£{Ъ) кангаэё(ро) 

кангаэнасай

нейтрально-вежливая

ЩХШТ кангаэма с ( у )
кангаэмасё:

з г л т т г и  кангаэтэ кудасай 
fc# X .Tft£ l';£ 'l±  о-кангаэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

^  х 11 кангаэба

% X ftb  кангаэтара 
Ц Х КЧ кангаэтари

% X i£ it lf кангаэмасэба 
Щ X i £ t l  I f  кангаэмасурэба 
%Х%. b t z b  кангаэмас(и)тара 
% X £ b ft  У кангаэмас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное
простая
% X ft кангаэта

нейтрально-вежливая

ЩХ$1 Ksft кангаэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

формы вежливости

Я-ft (Л кангаэнай
кангаэримай 

ЩХи.1\1£Ъо кангаэнай даро: 
ЩХ%>ft кангаэру-на 
Щ X ft £ £ ft кангаэнасару-на

Щ X ft It t l  l i  кангаэнакэрэба 
% X ts frz > ftb  кангаэнакаттара 
^ X tlfr -o tz .  У кангаэнакаттари

леитра!'»п0~|»ежливая
кангаэмасэн 

% X i£ i£ I'  кангаэмас(у)  май 
ЩХи. I 'T  L <fc 9 кангаэнай дэсё : 
2 fX .f t l'T "F £ l' кангаэнайдэ кудасай 
fc^ fX .ft^ l'jS lT ft о -кангаэ насаимас(у)-на

Щ X & it/vU b ш ш эм а сэп  нара 
Щ X t.it/ vX  ЫН Ъ катаэмп ст  дэс(и)тара  
% Z £ ltA ,T b1ZV  кангаэмасэн дэс(и)тари

формы вежливости

изъявительное

простая

% X tifrz> tz кангаэнакатта ЩХШ itA/V L f t  кангаэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ЩХЪ кангаэру Щ X i£ кангаэмас(у) fc Щ X 1C ft Ъ о-кангаэ-ни нару
fc Щ X ft £ Ъ о-кангаэ насару

Почтительная уничижительная 
(о себе)

fc2|* .lz f 3  о-кангаэ-ни сур у  
о-кангаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

Щ X 6> t l  Ь кангаэрарэру % X £ i t  Ь кангаэсасэри % X i t  b t I & кангаэсэрарэри Щ X Ь t l  кангаэрарэри

I
ЩХ кангаэ ЩХ кангаэ

Основы
3

ЩХЬ кангаэру 2 tX tl кангаэрэ ЩХ&О кангаэё:
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КАНСИН(-СУРУ) m f o t Z восхищаться, восторгаться чем-л., 
быть в восхищении от чего-л.

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

Ш /Сл & кансин-суру 
кансин-сэё:

Ш'СлЗГb t z b  О кансин-сурударо: 
Я£/Сл1±<£( Ь Ь ) кансин-сэё(сиро ) 
Ш'Сл Ь & £ (Л кансин-синасай

неитрально-вежливая

Ш/Сл b  ;£ кансин-симас(и)
ЬШЬ О кансин-симасё:

L Т Т  сЕ Iх кансин-ситэ кудасай 
C /Сл L Т & 1Л ;£ ti- го - кансип-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

кансин-сирэба

Ш-.tb b fz b  кансин-ситара 
Ш/Сл b tz  У кансин-ситари

Ш/Сл Ь Ш ti: I f  кансин-симасэба 
Ш/Сл Ь Ш t l  I f  кансин-симасурэба 
Ш'Ъ b ^ . b t z b  кансии-симас(и)тара 
Ш>Ь b ^ b tz ^ )  кансин-симас(и)тари

Прошедшее время
НОКЛонеиия

изъявительное

формы вежливости
простая
Ш/Сл Ь t i  кансин-сита

неитрально-вежливая
Ш/Сл ЬШ b tz  кансин-симас(и)та

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма
Настоящее время

формы вежливости
простая

Я£/Сл кансин-синай
Ш/Сл̂ "*2> Ш I ' кансин-сирумай (симай)
Ш/СлЬ&И^З? кансин-синай даро:
Ш'СлЗГ Ъ t i  кансин-суру-на
Ш/Сл Ь 1S. £ t i  кансин-синасару-на

нейтрально-вежливая

Ш/Сл Ь Ш ti: А/ кансин -симасэн
Ш/Сл Ь ;£ ;£ (Л кансин-симас(у) май
Ш/Сл b t i  1ЛТ Ь О кансин-синай дэсё:
Ш /Сл Ь t i  I х Т  Т £ I х кансин-синайдэ кудасай 
С'Ш/Сл Ь&сЁ 1Л го-кансин-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Ш'Сл L & lt t l  I f кансин-синакэрэба Я£/Сл b  ^.itA/ti ь  кансин-симасэн нара
условная форма 2 /̂Сл b t i f r i t z b  кажин-синакаттара {§|/Сл L ;£ ti-А/Т‘ b t z b  кансин-симасэн дэс(и)тара
многократный вид ,Сл b t i  f r i t z  У кстсин-синакаттари /Сд b  г£ ti: А/ ~С Ь t i  У кансин-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простой нейтрально-вежливая
изъявительное b t i  f r i t z  кансин-синакатта Ш /Сл Ь Ш ti: А/ ~С Ь tz кансин-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Ш /Сл Ь Ш С Ш /Сл ЫС t i  го-кансин-си-ни пару С /Сл ЫС Т  *2> го-кансин-си-ни сур у
кансин-симас(у) С'Ш/Сл Ь t i  £ -5 го-кансин-си насару СГЯ£/Сл b ^ tz ' t '  го-кансин-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш/Сл£*1& Ш/Сл£-£& Ш*Сл£ ti: ь*1& Ш/Сл"С£&
кансин-сарэру (сэрарэру) кансин-сасэру (сэрарэру) кансин-сасэрарэру кансин-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

Ш/С>Ь капсин-си й̂/С>Ькансин-си Ш/Сл̂ " -5 кансин-суру Л̂/СлЗГ̂ Я кансин-сурэба  /̂Сл b  <fc о  кансин-сиё:

простая

Ш/Сл!Г Ъ
кансин-суру
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КАНСЭЙ(-СУРУ) завершать[-сяЬ заканчивать[-ся]

Настоящее время

п

изъявительное 
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы «ежлитести
'__- ' ______

Ь кансэй-суру 
кансэй-сэё: 

т е Й с Т кансэй-сурударо: 
те f$L <fc ( Ь Ъ) кансэй -сэё (сиро) 
тейЕ Ь  ft  $ (Л кансэй-синасай

теЙсL ^ f  кансэй-симас(у) 
тей£ L Ш L <fc ?  кансэй-симасё:

тей£ Ь Т Т  £ И кансэй-ситэ кудасай
СГтЕЙс L T ft £ 1Л 1± го-кансэй-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

тЕйИТНИ кансэй-сирэба

теД£ U ftb  кансэй-ситара 
те Ь f t  У кансэй-ситари

тей£ L £ •£(£ кансэй-симасэба 
теДЕ L кансэй-симасурэба
ж,Ш. L S  L fc b кансэй-симас(и)тара 
те Д)с Ь Ш Ь fc У кансэй-симас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное
простая
тс/з£ L/z кансэй-сита

формы вежливости ; - •
•вежливая

7zf$L U S b t  кансэй-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
простая нейтрально-вежли»ая

те Ь t£ (Л кансэй-синай те Ь £ i t  А* кансэй-симасэн
7с $ .Т <5> И кансэй-сиримай (симай)  те й)с Ь г£ t" г£ И кансэй-симас(у) май

кансэй-синай даро: ;rcJj)tbftl'TL<fc О кансэй-синай дэсё :
т ей Е <5 t s  кансэй-суру-на  £ (Л кансэй-синайдэ кудасай
теШ. L ft £ %>ts кансэй-синасару-на СГтей£ Uft £ (Л£тГ ft го-кансэй-синасаимас(у)-на

условная форма 1 теД)с l/ft lt t l( ;f  кансэй-синакэрэба  тейЕ Ь 1± A>ft Ь кансэй-симасэн нара
условная форма 2 ^E )cl/ft# '?fcb кансэй-синакаттара ^ЙсЬ^'Й'/иТЬЛ:Ь кансэй-симасэн дэс(и)тара
многократный вид % Ь ft о f t  У кансэй-синакаттари тъДЕЬ^^/иТЬ^У кансэй-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
1  ш®

тсЙЕ t> fc кансэй-i « 0 iL * t ! :A ,T b f c  кансэй-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

(о себе)
тсЙьТ* СЙЙЕЬICftS го-кан сэй -си -нит ру  С' тей£ ЫЗ f  -5 го-кансэй-си-ни сур у
кансэй-суру кансэй-симас(у) СТтсЙс L ft £ -S го-кансэй-си насару Cf тей£ L (Л£ Т го-кансэй-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный

кансэй-сарэру (сэрарэру) кансэй-сасэру (сэрарэру) кансэй-сасэрарэру кансэй-дэкиру

Основы
1

тей£ Ь кансэй-си кансэй-си
4

те й£ *5 кансэй-суру % fi)t f  t l  кансэй-сурэба те й£ L <fc ?  кансэй-сиё:
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83 КАНСЯ(-СУРУ) m m t ъ благодарить

Настоящее время
поклонении

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

.формы
простая

$  Ш t  <5 канся -суру 
вЯНй-ЛЭ канся-сэё: 
m m t z t z b  О канся-сурударо: 

i t  J: ( Ь Ъ) кан ся-сэё (сиро) 
|&§Й Ь t l  £ I ' канся-синасай

неитрально-вежливая
канся-симас(у)

■р канся-симасё:

1&§Й Ь Т Т  £ I ' канся-ситэ кудасай
го-канся-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

f& m t f t  I f  канся-сирэба

m m  b tz  канся-ситара 
в »  ЬЛУ канся-ситари

е ш ь s e a  канся-симасэба 
Й&ИЙ Ь г£ t  f t  I f  канся-симасурэба

канся-симас(и)тара 
вЖ Ь *Ь Л :У  канся-симас (и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
т т ы с  канся-сита

неитрально-вежлива*
|&§Й ЬШ b tz  канся-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

т т ь  tn \  канся-синай
<5 г£ (Л канся-сиримай (симай) 

О канся-синай даро: 
канся-суру-на  

т т ь ъ ^ ъ ъ  канся-синасару -на

нейтрально-вежливая

т т ь& ъ / и  канся-симасэн
Я&1Й £ 1 ' канся-симас(у)май
1&§Й I 'T  L <£ о  канся-синай д э сё :
1&§Й 1'Т 'Т  £ 1Л канся-синайдэ кудасай

I ' го-канся-синасаимас(у)-на

условная форма 1 L & I t f t l f  канся-синакэрэба |&§Й Ь г£ ik fv t l  Ь канся-симасэн нара
условная форма 2 ЛШ b  fe.fr i t z b  канся-синакаттара m m  b^ itA /X  b t z b  канся-симасэн дэс(и)тара
многократный вид 1&§Й b f e f r i t z V  канся-синакаттари |&§Й Ь г£ ti: /и Т  Ь У канся-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ШШ b t i  f r i t z  канся-синакатта

неитрально-вежливая

ШШ Ь г£ ti" /и Т  L Jfc канся-сим асэндэс(и)та

простая

m m t z
кан ся-суру

неитрально-вежливая

m m b z t
канся-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

го-канся-си-ни нару 
го-канся-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

:® m b iz tz >  го-канся-си-ни сур у  
го-канся-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
m m z f t z  m m z v z  т т $ ъ ь * г ъ
канся-сарэру (сэрарэру) канся-са сэру (сэрарэру) канся-сасэрарэру канся-дэкиру

Т
т т ь  канся-си т т ь  канся-си

Основы
3 4 5

ШШТЬ канся -сур у m m t  f t  канся -сурэба  Ш§Й Ь&О канся -сиё:
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КА(РИРУ) f g l j £ брать взаймы (в долг), брать в кредит (покупку); 
__________ брать напрокат, снимать, арендовать

Настоящее время
наклонения

и . \ *
изъявительное 
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

' формы
простая

fg У & кариру 
fg У «к 9 кариё: 
ft У карирударо:
fit У «к ( Ъ) кариёф о ) 
fa У ft £ I' каринасай

пейтрилмто -вежливая
fg У £ t  карима с(у )  
f£ У Ш Ь 9

fa У Т Т  £ I ' каритэ кудасай
fcfe У T ft £ ИШ'Й' о-каритэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

fg У t l  I f  карирэба

flHJ fc Ь каритара 
На У fc У каритари

fe У ^  каримасэба 
fea У 3; ll“ t l  I f  каримасурэба 
fe У ^  U Л; Ь каримас(и)тара 
fe У ^  U fc У каримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время

изъявительное

фирМм

fe У fc карита
нейтрально-вежливая
fe У ^  Ь fc каримасСи)та

Отрицательная форма

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

формы ТОЖЛИВОСГИ
мрраоя
На У ft  (Л каринай 

У ШI ' кариримай 
fa У ft I 'f c -3 :? каринай даро:
На У Ъ ft кариру-на
fa У ft £ -5 ft каринасари-на

fa У ft It t l  t f  каринакэрэба 
fa У ft f t  о  fc 6  каринакаттара 
fa У ft о fc У каринакаттари

формы вежливости
простая

fe У f t f c  каринакатта

неитрально-вежливая

fa У г£ ik h  каримасэн  
fa У г£ f" ШI'  каримас(и ) май 
fe У ft (Л Т  Ь 9 каринай дэсё: 
^ У й И Т Т З О  каринайдэ кудасай 
Й ^У  f t ^ l ' ^ f  ft о -кари насаимас(у)-на

fgy  £t!:A/ft 6 каримасэн нара
fa У ;£ t* /и Т  Ь fc b каримасэн дэс(и)тара
^y^-ttA /T L/fcy каримасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая

fa У jfc-d’Ay'C l/fc каримасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

гёэ У £ кариру fit У каримас(у) fcfe У lCft-5 о-кари-нинару
fcfa У ft 2  £ о-кари насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-кари-ни сур у
fcfgy I'f c -Г о-кари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
fg У 6  t l  -5 карирарэри fg У $  <5 карисасэри  fH У t* b *1 <5 карисэрарэри  f i  У b tl-5  карирарэри

2
У кари

Основы
3

fa У <5 кариру t t  У t l  карирэ
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КА{СУ) M t

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

давать в долг (взаймы), одалживать; 
сдавать внаём, давать напрокат

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя

m t  касу 
ШЪ? касо: 
m t r d z  О касу даро:
ШЪ касэ

I' касинасай

нейтрал »но-вежливаи

ш  b  Ш t  касима с(у )
Ш Ь Ш b  J: О касш шсё:

Ш Ь Т Т  £ I ' каситэ кудасай 
fcfi£b& £l'j£ ti: о-каси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЩЦ-li  касэба

I b f c b  каситара 
Ш Ь fz У т а т ары

Ш Ь г£ ti: (3 касимасэба 
Ш Ь г£ t  t l  f i касимасурэба 
Ш Ь г£ b tz  Ь касимас(и)тара 
Ш Ь г£ b  fz У касимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ШЬ fz касита

нейтрально-вежливая
Ш Ь г£ Ь tz касимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

f t  i\ касанай 
\ касумай

касанай даро:
^ t U  касу-на

касинасару-на

Ш £ & i t  t l  i f  касанакэрэба
t£frz> fz Ь касанакаттара 

M cZ tZ fr ifz  У касанакаттари

формы вежливости
простая
Ж £ f e  Л' -э fz касанакатта

нейтрально-вежливая

Ш Ь г£ ti: ̂  касимасэн
касимас(и) май 

касанай дэсё: 
касанайдэ кудасай 

о -каси насаимас(у)-на

касимасэн нара 
ШЬШ^к h/X' b t z b  касимасэн дэс(и)тара 

касимасэн дэс(и)тари

нейтрал ьно^вежливая
t i:^ T Ь ^ : касимасэн дэс(и)та

простая

ШзГ касу

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Ш Ь г£ t  касимас(у) fc Ш ЫС fa о-каси-ни нару 
fc Ш Ь t l  £ о-каси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

*5ШЫС<ГЗ о-каси-ни сур у
t 5 l g b l \ f z t  о-каси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

g $ t l  Ы т сарэру f  касасэр у  М £ ti: Ь t l  & касасэрарэру Ш-Ы-£> касэри

каса
1 2

Ш Ь каси

Основы
з

m t  касу
4

» t i -  касэ Ш-е О касо:
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КА(У) Щ о выкармливать; разводить [животных)
Утвердительная форма

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая
формы вежливости

Ш О кау 
f i f e ?  као: 
Ш оТ сЪ о кау даро: 
ШХ каэ
f i I'  & с51' каш асай  

Is] д. i f  казба

m-Dtzib каттара 
Ш-эТсУ каттари

формы вежливости
простая
fij -э tz катта

неитрально-вежливая

I' Ш i~ каимас(у) 
gf] И ш Ь Z> щимасё:

£10 -о X Т  с51' каттэ кудасай 
fetiOoT&cEl'S'd' о-каттэ насаимасэ

SsJ I \ {f каимасэба
tsj I \ Ш i~ t l  i f  каимасурэба

каимас(и)тара 
| i01\b  tz У каимас(и)тари

нейтрально-вежливая
|i01\ b tz каимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

каванай 
о  I' каимай

Я Ь  t s I \ tz Ъ О каванай даро:
Я 9 ts кау-на
Я I' ts  £ Ъ ts  каинасари-на

Я  Ъ ts It tl If каванакэрэба 
m b t s f r i t z  £> щцанакаттара 
m b i z f r  ̂ >it у каванакаттари

формы вежливости
простая

f fity ts fr -D tz  каванакатта

неифалвни-вежливав

m i ^ i t / v  каимасэн
SsJ I' ll" ;£ (Л каимас(и)м ай
Р  Ъ & (Л "С L <fc о  каванай дэсё:
ЯЪ&ИТТсЕИ каванайдэ кудасай
f e f i l '& 3  l ' $ . t t s  о -каи насаимас(у)-на

m i '^ i t / v t s b  каимасэн нара 
iiOl'afctt/uTL/tb каимасэн дэс(и)тара  
£10 И г£ i t  h  X L tz У каимасэн дэс(и)тари

неитрально-вежливая

ШОИ /иТ L каимасэн дэс(и)та

простая

Я О кау

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (р собеседнике)

fc Я  I'  (С ts Ъ о-каи-ни нару 
f e f i l '& £ 3  о-каи насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Я l \ lzi~ Ъ о-каи-ни сур у
fc Я 1' t \ tz i~ о-каи umacy

Я l '  г£ i~ каимас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

т ъ ъ ъ  каварэри

I

т ь  кава

побудительный

т ы к Ъ !

2
i)l\ каи

побудительно-страдательный

Я Ъ i t  Ь t l  Ь кавасэрарэру

Основы

и з
Я  О кау

4

Я Л  каэ

потенциальный

Ш ХЪкаэру

f i f e ?  као:
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КА(У) Я  5> покупать, приобретать; навлекать 
[на себя] (чувства, действия кого-л.)

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъятI кмьное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ж О кау
као:

Жо f t  Ъ О кау даро: 
ШХ каэ
ЖI' t l  £ I'  каинасай

ШХ

M i f z b  каттара 
Ж z> f t  У каттари

формы вежливости
простая
l o f c  катта

нейтрально «вежливая

Щ(Л£3" ш им ас(у)
Ж (Л Ь <£ О каимасё:

каттэ кудасай
о-каттэ насаимасэ

Ж I \ г£ i t  U каимасэба 
Ж И Ш t l  I t  каимасурэба 
I l ' i t f c b  каимас(и)тара 
Я (Л U t c  У каимас(и)тари

нейтрально-вежливая
ЖI' Ь f c  каимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
прост иЯ

Ж*э&1'2
t l '  каимай 

Wt>tl\.^ТсЪ о  каванайдаро: 
W o t l  кау-на
if  b t l  каинасару-на

Wt) t i l l  t i l t  каванакэрэба 
W t) fe t)' 1  ft Ь  каванакаттара 
Ж Ъ  fS fr r> ft У каванакаттари

формы вежливости
простая

Ж Ь  t l  f r  r> f t  каванакатта

П С И  I p W  W n V ’ B C A JIH D U X

Ж (Л i t  Aj каимасэн  
ЖI' Ш Т Ш I х каимас(у) май 
Ж (ЛТ* L <fc Э каванай дэсё: 
ЖЪ&С'ТТсЕи каванайдэ кудасай  
ЗэЖ1'&£(Лг£'<Г & о -каи насаимас(у)-на

ЖI' ;£ i t  Aj t l  6  каимасэн нара 
Ж (Л 2; i t /и Т b t z b  каимасэн дэс(и)тара  
Ж1Л*£-Й:Л>'СЬ>ЬУ каимасэн дэс(и)тари

неитрально-вежливая

Ж I' ̂  ii/uT  Ь tz каимасэн дэс(и)та

простая

Ж О кау

страдательный
Ж b t l b  каварэр у

1
Щ t )  кава

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительноя уничижительная 

(о себе)
ЖI' г£ каимас(у) fc ЖI' (С t l  Ъ о-каи-ни нару fc ЖI' 1С̂ “ Ъ о-каи-ни сур у

fc ЖI' t l  с? Ъ о-каи насару fc Ж t ' I ' f t  о-каи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

2
Л1Л каи

Ж Ъ i t  b  t l  Ъ кавасэрарэру

Основы
3

Ж О кау
4

Ж Л каэ

Ш ХЬкаэру

Ж fc Z> као:
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КА(ЭРУ) Щ)Я.ЗЬ менять (одно на д р у го е ) , заменять, обменивать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

ф ур тш  и сж ли н он и
простая

fх т ,  ® )х%  каэру 
f t (& ,  Ш)Х&? каэё: 
ft  (& ,  ^ ) X Z > t z b o  каэрударо: 
ft(& , каэё(ро)
ft(& , М)Л.& £ I ' тшэкясай

нейтрально-вежливая

f t ( & ,  Щ ) Х ^ 1 Ш м а с ( у )  

f t ( & ,  % )X * b J :  О каэмасё:

f t(& . t ) x . T T c каэтэ кудасай 
f e f t ( £ .  W ) X T t Z £ l о-каэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш &, & )X lfm s6 a

f t (& ,  Xtz 6> каэтара 
К№ , U)XtzV каэтари

f t ( & ,  Щ ) Х & Ъ & к а э м а с э 6 а  
ft  ( Ш , И ) X  г£ t l  I f  каэмасурэба 
ft  Ш , И )х . £  L £  b  каэмас(и)тара 
ft( У каэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

f t ( * .  % )X tz каэта

нейтрально-вежливая

f t(& . Ш)X £ b  tz каэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости 
простая

Ш &, каэнай
М)X Ъ £ I ' каэримай 
U)XtS ИЛ: Ъ О каэнай даро: 

каэру-на 
^ ) X t l  £ -5 t s  каэнасару-на

ft  №  

f t ( *  
f t ( *

f t ( *  
ft (fc  

ft  №

нейтрально-вежлиеим
f t ( & ,  каэмасэн
ШШ, каэмас(у)май
f t ( * .  Ш )ХЪ1\ТЬ* О каэнай дэсё :
ft (  t e l x f t l x T T f t U  каэнайдэ кидасай
fe ftd ft, % )X U 2 l\ i£ ttS  о-каэ насаимас(у)-на

И) X is  i t  t l  I f  каэнакэрэба ft( Ш) X £ ^  t s  g> каэмасэн нара
U )X tsfrz> tz Ь каэнакаттара ft  ( 81, I ^ A ^ t t / u T U f c b  каэмасэн дэс(и)тара  

) X ts fr  о tz У каэнакаттари f t ( Ш, Ш)Х^.ИAjV b tz  У каэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая
f t (& ,  U ) x t s f r ? t z  каэнакатта ft  ( W) Х %  i t /и Т  b tz  каэмасэн дэс(и)та

Форк
простая

ft.*' 4 Ш %

мы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
ft  т ,  % ) х ъ  ft  т ,  w ) x * t
каэру каэмас(у)

m x \ z ts%  о-каэ-ни нару fc ftd ft. % )X \Zt%  о-каэ-ни сур у  
f c f t (& ,  m ) X t s Z Z >  о-каэ насару f c f t (& ,  f£ )X I ' t z t  о-каэит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
ft  № .  % ) X b t i Z
каэрарэри

побудительный
f t ( & ,  % ) Х £ Ъ Ъ
каэсасэри

побудительно-страдательный
f t ? * . "  Ю Х Ъ ь П Ъ  
каэсэрарэри

потенциальный
ft(J *. % ) X b i i %
каэрарэри

1 2
f t (& ,  Ш )Хкаэ f t (& ,  Щ)Хкаэ

Основы
3 4

f t (& ,  Щ)Х2> каэру f t ( & ,  и )Х П каэрэ f t (& , W) X£?  каэё:
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КА(ЭРУ) m s ,  Ж )3

Настоящее время
наклонения

изъявительное 
предпол ожител ыюе

повелительное

возвращаться, приходить [домой]; 
___________возвращаться к чему-л.

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Я (Я . Я ) *  каэру 
Ш(&, Я )£  О каэё:
Я (£ . Ш)Ъ1£Ь0\
Ш(Ш, Ш)c t(5 )  каэёф о) 
!)§(£, И каэнасай

неитрально-вежливая

*§(£, Ж)Ш? каэмас(у)
■Л§(£, Я )* Ь Л  О каэмасё:

!)§(£, i l ) T T £ l '  каэтэ кудасай
fc !)§ (£ , -каэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

0§(Я, Ш)\£каэба

Я (£ , M)fz Ь каэтара 
•Л§(£, Я )£ У  каэтари

1Ш(Ш, Я )*1*Й  каэмасэба 
!Щ(£, Я ) ;£ "f t l  i f  каэмасурэба 
!l§ (£ , Ш)ШЬТсЬ каэмас(и)тара 
J5 (£ , Ш) £ Ь fz У каэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
!)§(£, Я ) fz каэта

нейтрально-вежливая
'Л§(£, Я )£  Ь tz каэмас(и)та

:  /

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

!)§(£, Я )& 1 ' каэнай 
Я (£ . Я ) * * И  каэрумай 
!)§(£, 'M)ti\>'fz5 о  каэнайдаро: 
!)§(£, Ш)Ы5 каэру-на 
ll§(£, Я ) t i  с? t l  каэнасару-на

!)§(£, Ш) t i  i t  t i l t  каэнакэрэба 
! l ( £ ,  m )ti frz > fz b  каэнакаттара 
!)§(£, ш ) t i  о  fz У каэнакаттари

нейтрально-вежливая

Я (£ , каэмасэн
!)§ (£ , т” ) Ш "t Ш (Л каэмас(у)май 
!)§(£, Я )&  ИТ' Ь £ ?  каэнай дэсё:
!)§(£, ) t l  I\ VТ & L\ каэнайдэ кудасай
fc !)§ (£ , Я)&£1'«£1Г£Е о-каэ насаимас(у)-на

'J§(£, Я ) ШЪ/v f i b  каэмасэн нара
!)§(£, 'Ш)ШЪ/v~Q b t z b  каэмасэн дэс(и)тара
ll§(£, Ш)ШЪ/v~Q b tz  V каэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

!)§(£, m)tiftitzKQ3HaKamma
неитрально-вежливая

!!§(£ , Ш)ШЪ/vT: b tz  каэмасэн дэс(и)та

простая

« ( я .  я> *
каэру

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Я (£ . Я ) * *
каэмас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc !|§ ( £ ,  Я ) (С f i Ь о-каэ-ни нару fc'J§( £ ,  Я ) (С Ь о-каэ-ни сур у  
fc'J§(£, Ш) Л о-каэ насару fc'J§(£, Ш) I ' f z t  о-каэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
» (£ , ' Я ) 6 Л *  ! l ( £ ,  !>§(£, Я ) 6 Л*'"
каэрарэру каэсасэру каэсэрарэру каэрарэру

1
fK £ , Ж) каэ ll§ (£ , ш )ка э Я(зЕ.

Основы
3

Я)& каэру ■J§(£, Я)*1 каэрэ <J§(£,
.. :■ . 

Я)<£ О каэё:
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КА(ЭРУ) ШЛ.%

Настоящее время
наклонений

изъявительное
предположительное

повелительное

менять, изменять; пересматривать 
(н а п р з а к о н , постановление)

Утвердительная форма

формы вежливоо и
простая

^.Х Ь каэру 
&Х&? каэё:
^ X b t z b o  каэрударо:
$£ X ( Ъ ) щ эё(р о )
Ш. X t l  с? I'  каэнасай

V-
нейтрально-вежливая

т эм ас(у) 
каэмасё:

Ш. X Т Т  с? I' каэтэ кудасай 
f c ^ X .T & £ l'3 ;it  о-каэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

2£Д.( £каэба

$£Xfzb каэтара 
Ш X tz У каэтари

X г£ i t  каэмасэба 
$£ X Ш t l  |£ каэмасурэба 
§£ Д_ b f z b  каэмас(и)тара 
^ .X ^ b tz  У каэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простоя
i t  Д. fc каэта

формы вежливости
неитрально-вежливая

Д. г£ Ь fc каэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

& х ft (л каэнай 
$£X Ь г£I' каэрумай 
$£ X t l  I' fc' Ъ О каэнай даро: 
^ILXJbtl каэру-на 
^ X tltS & tl каэнасару-на

нейтрально-вежливая

Д_ it/u каэмасэн 
X г£ г£(Л каэмас(и) май 
Д.&I 'T  L 9 каэнай дэеё: 

£г!Д.&:1'ТТ£1Л каэнайдэ кудасай 
fc£tX.&c?l'j£'3“£i: о-каэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

^ .X tH tt l i f  каэнакэрэба 
^ L X tifr-z tz b  каэнакаттара 
^ .X ti fr - o tz  У каэнакаттари

Д. i t h j t i b  каэмасэн нара 
g * £ it / u T L f c b  каэмасэн дэс(и)тара  
<£.ХШ i t  А/Т Lfc У каэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
^ .X tlfr-D tz  каэнакатта

;;S ■' ^
нейтрально-вежливая
^Д -^ itA /T b fc  каэмасэн дэс(и)та

простая

ЗИХЪ каэру

Формы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная {о собеседнике)

ЗЕХЖТ каэмас(у) fc ££ X 1C tl%> о-каэ-ни нару 
fc Ш. X & с? Ъ о-каэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc $£ X iZlf Ъ о-каэ-ни сур у  
fc^ A t'fc^ "  о-каэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
2£Д. b t l£

побудительный
^  X с? i t  Ь каэсасэри

побудительно-страдательный
X i t  Ь t l  каэсэрарэру £ X b t l£  каэрарэру

1
IX ка э

2
£Х каэ

Основы

3
$ИХЪ каэру

■■ 4
ЖХП каэрэ ^lXX.O каэё:
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91 каэ (су ) ж ш ,  т ) ? возвращать (отсылать) [обратно]; 
______________ отпускать [домой]

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

проста* нейтрально-вежливая

изъявительное тт. & )t каэсу Ш(0§, Я ) Ь £ t т ш ш а с ( у )
предположительное £ ( * . 0 каэсо: тт. Я ) Ь £ Ь «£ 0 каэсимасё:

тт. Я ) 1Г £  *3 Э каэасу даро:
повелительное тт. Я )#  каэсэ Ш(!)§, Я ) Ь Т Т £  И каэситэ кудасай

тт. Я ) L t i  £ 1 х каэсинасай Ш) b t i icE l'Ш i t  о-каэситэ насаимасэ

условная форма 1 к @ , каэсэба M(Wi, Л) Ь ;£-£(£каэсимасэба
й&(0§» Я ) Ь Ш t  t l  ( f  каэсимасурэба

условная форма 2 £ ( * . y& )b fzb  каэситара з§(йь Ш) b ^ b f z b  каэсимас(и)тара
многократный вид тт. Я ) Ь tz У каэситари Ш(!)§, Я ) Ь г£ Ь £  У каэсимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное тт. Я ) b tz  каэсита й&(0§, Я ) btziW3cuMac(u)ma

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное тт. Я )£  &(Л каэсанай il(0§ , Я ) Ь i t  к  каэсимасэн
предположительное тт. Я)^"£ И каэсумай йЁ(0§. Я ) 1 'каэсимас(у) май

тт. Я ) *3 Э каэсанай даро: Ш(Ш. Я ) Ь £ 0  каэсанай дэсё:
повелительное Я)^"&: каэсу-на Ш(!)§, Я)<*&1'ТТ<*(Л каэсанайдэ кудасай

£ ( * . Я ) Ь £ Ъ t i  каэсинасари-на fciS(0§> Я ) L& g  U S  ~3~Й: о-каэсинасаимас(и)-на

условная форма 1 тт. Я ) £ t i  (t t l  I f  каэсанакэрэба £ (% . Я ) b l f c i tA s t ib  щ эщ м асэннара
условная форма 2 тт. M ) £ t i f r o f z b  каэсанакаттара j§(0§, Я ) Ь ti* А/ "С £> каэсимасэндэс(и)тара
многократный вид Ш(!)§, Ш) £ t i f r  -э fz У кащнакаттари  Щ(?§, Я ) ti: А» Т? b tz  У каэсимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежлиьая

изъявительное Щ(0§, m )£ t i  f r i t z  каэсанакатта йё ( !l§, SJl/cfcltA/'Cl/fc каэсимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
ii(0§ , m ) t  i l(0 § . Я )Ь £ 3" fciK 'Ji, 'M)biZfi& о-каэси-нинару &Ш(Щ. Я ) Ь (Z f Ъ о-каэси-ни сур у
каэсу каэсимас(у)  &£(!)§, Я)Ь&£<5 о-каэсинасару fcil(!)§, m ) b l ' f z t  о-каэси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
шжГяУгл* тт. m)Zit% жш, т ) 2 ъ ь п ъ  тт. тжь
каэсарэру каэсасэри каэсасэрарэри каэсэри

Основы
1 2 3 4 5

Ш(Ш. Ш)с£ каэса £(!>§, Я )Ь ка эси  Щ(!|§, Ш )? каэсу Ш(Ш, Ш )Ъкаэсэ Ш(Ш, 'Ш )Ъ?каэсо:



КЁ:ИКУ(-СУРУ) ^ W f - 5 воспитывать, обучать

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы веЖЛИВоии 
простая

кё:ику-суру
кё:ику-сэё:

кё:ику-суру даро: 
ffcH i+<fc( ЬЪ ) кё:ику-сэё(смро) 

кё:ику-синасай

неитрально-вежливая

кё:ику-симас(у)
?  кё:ику-симасё:

т т  Ь Т Т  £ 1Л кё:ику-ситэ кудасай
го-кё:ику-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

кё:ику-су£эба

Ь кё.чжу-ситара 
ш т ь - i t v  кё:ику-сшшри

кёмку-симасэба 
кё:ику-симасурэба 
кё:ику-симас(и)тара 
кё:ику-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
шм Ь fc кё:ику-сита

нейтрально-вежливая
Ш W U SL fc кё:ику-симас(и)та

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма
Настоящее время

формы вежливости 
простая

кёшку -синай 
IfcW’sT'S г£ I ' кё'.ику-сирумай (симай) 

кё:ику-синай даро: 
« w - r s a  кё:ику-суру-на

кё:ику-синасару-на

нейтрально-вежливая

кё:ику-симасэн 
кё:ику-симас(у) май 

$£ИЬ£:(Л1;'Ь<1; О кё:икуся-синай д эсё:
кё:ику-синайдэ кудасай 

го-кё:ику-синасаимас(у)-на

условная форма 1 b t H l t l l t  кё:ику-синакэрэба кё:ику-симасэн пара
условная форма 2 ffcH b t s f r - o t z b  кё:ику-синакаттара кё:ику-симасэн дэс(и)тара
многократный вид b f e f y -э f z lJ кё:ику-синакаттари Ь г£ l/fc У кёшку-симасэн дэс(и)тари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ffcW о fc кё:ику-синакатта t&Wl'jfc'tt/u'Cl/fc кё:ику-симасэн дэс(и)та

простая

Ш - t b
кё:ику-суру

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(а себе)

кё:ику-симас(у)
СГЛИЫСй:* го-кё:ику-си-ни нару ; r » S U  z?Z> го-кё:ику-си-ни сур у  

го-кё:ику-си насару d ШW Ы ' f c го-кё:ику-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

кё:ику-сарэру (сэрарэру)  кём ку-сасэру (сэрарэру) кёмку-сасэрарэру кё:ику-дэкиру

1
Основы
3

U кё:ику-си ffcH Ь кё:ику-си fftWlt Ъ кё:ику-суру кё:ику-сурэба ff tH b J г о  кёшку-сиё:
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КЁ:КА(-СУРУ) & { t t  Z> усиливать, укреплять

Настоящее время
nuiuiwncrwM

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливони
простоя
f e i t t b  кёжа-суру 

кё:ка-сэё:
кёжа -сур у даро: 

3£ i t  i t  efc ( Ь Ъ ) кё:ка-сэё(сиро)  
3£ i t  Ь t i  £ И кёжа-синасай

неитрально-вежливая

t e i t b Z t  кёжа-симас(у)
Z> кёжа-симасё:

Ш Ш ::Г

ЗЗНЬ Ь Т Т  £ И кёжа-ситэ кудасай 
C '3 £ fc b T £ £ U i;it  го-кёжа-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

& i t t t l  [£ кёжа-сирэба

3% itb tz  Ь кёжа-ситара 
3?5НЬ Ь fz У кёжа-ситари

%&it b  S  it (£ кёжа-симасэба 
3?5НЬ Ь г£ t l  (£ кёжа-симасурэба 
f e l t  b tz  Ь кё:ка-симас(и)тара 
3£i t  Ь г£ b tz  У кё:ка-сш ас(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

простая
Vkitbtz кёжа-сита

формы вежливости
неитрально-вежливая
ЗЗНЬb g b f z  кё:ка-симас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Зй i t  Ь t i  I'  кёжа-синай
f f i i t l f b  S I' кёжа.-сирумай (симай)
%&it b t i l ^ t z b  О кёжа-синай даро:
3i&it't'b t i  кёжа-суру-на
3?5НЬ Ь t i  <5 t i  кёжа-синасару-на

tfkit b t i t f t l ( i  кёжа-синакэрэба 
31 & itb t i f r i t z b  кёжа-синакаттара 
3?5НЬ Ь t i  f r  -Э fz У кёжа-синакаттари

нейтрально-вежливая

33Htb£itA, кёжа-симасэн
%kit b  г£ ;£ I' кё:ка-симас(у)май
ЗЗНЬ Ь & (Л T  L <fc О кёжа-атай дэсё:
ЗЗНкЬ&ИТТсЕИ кёжа-синайдэ кудасай
С'3>5НЬ Ь t i  £ (л t i  го-кё:ка-синасаимас(у)-на

№it b ^ i tA j t i  ь  кёжа-симасэн нара 
SiMfcbjfcit/uT’ b fc b  кёжа-симасэн дэс(и)тара 

b^it/i^-C b/z: У кёжа-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
^ .i tb t i f r -D fz  кёжа-атакатта

нейтрально-вежливая
33Hkbj£itA/T>b/i: кёж а-ашасэн дэс(и)та

простая

3iM t tZ
кёжа-суру

неитрально-вежливая

m t b ^ t
кёжа-симас(у)

Формы вежливости
почтительная (р собеседнике)

С ЗЗМЬ ЫС£С<5 го-кёжа-си-ни нару ■ 
С'Зй̂ Ь Ь t i  £ -5 го-кёжа-си насару ,

почтительная уничижительная 
(о себе)

l ^ i t b lZ  Т  Ь го-кёжа-си-ни сур у  
Г3£i t  Ь(Л tz~t го-кёжа-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
3b i t z t i b
кёжа-сарэру (сэрарэру)

Побудительный
33Hfc£tt3
кёжа-сасэру (сэрарэру)

побудительно-страдательный
m t z ^ b t i b
кёжа-сасэрарэру

потенциальный
tf&itVc* кёжа-дэкиру

1
3%it Ь кёжа-си

Основы

f e i t b  кёжа-си
3 4 5

V., - ч.г : W ■«vsfcMK i 1 c-'ta'Vs, ... -Sffi

f f i i t l t b  кёжа-суру ^ i t t t l  кёжа-сурэба f f i i t b  <k О кёжа-сиё:
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КИ(КУ) м <

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

слышать, слушать; узнавать, получать 
какие-л. сведения; спрашивать, справляться

Утвердительная форма

формы вежливости
просто»

т < кш у  
m z z )  кико:
И К f t  Ъ О кику даро: 
H it кикэ
Я & £ И кикинасай

неитрально-вежливая

кикимас(у) 
т и ш ь *  5 кикимасё:

киитэ кудасай
о -киитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ИЗ It |£ кикэба

Иг) l\/t ь  киитара 
Я t 'fc  У киитари

Я £ -ti: |£ кикимасэба 
Я с* ;£ Т  t l  l£ кикимасурэба 
И с? 3; b i t  Ь кикимас(и)тара 
ИЗ с? £ Ь tz У кикимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
я t'fc шита

нейтрально-вежливая
JU fc  кикимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
НЙ>йП киканай 
Я < ;£ (Л кикумай 
f f i f r t s l ' t z b o  киканай даро: 
Я < U кику-на 
Я с? t l  £ Ь ts  кикинасару-на

нейтрально-вежливая
кикимасэн

кикимас(у)май 
Я & 1Л Т  Ь <£ Z> киканай дэсё: 
ЯЛ '&1'ТТ<*1' киканайдэ кудасай

о-кики насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

И ft ts It  t l  l i  киканакэрэба
Ь кикаиакаттара 

m frU fr-D fzV  киканакаттари

кикимасэн пара 
m t ^ i t / v V b t z b  кикимасэн дэс(и)тара  

кикимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Я t s  f t  -э f t  киканакатта

нейтрально-вежливая

Я^гЕ1*/иТЬЛ: кикимасэн дэс(и)та

простая

Н< кику

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

кикимас(у) ЙИ31СЙ:* о-кики-ни нару 
Ъ о-кики насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc S J^ Ic f  5  о-кики-ни сур у
аз и *  и  л *  о-кики итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Я f t  t l  Ь кикарэру  Я Л' ti: -5 кикасэри Я Л' ti: Ъ t l  -5 кикасэрарэру Я It -5 кикэру

кика
1 2

Я *  кики

Основы
3

Я < кику
4 ■

Я It кикэ
5

I О кико:
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КИ(МАРУ) ж ш & ъ решаться, определяться. 
быть установленным (определённым )

Утвердительная форма
Настоящее время
пОЮ̂псНИЯ

изъявительное
предположительное

повелительное

фррМЫ всжливуни
простая

£ ( £ Ъ кимару
Э кимаро: 

аЁ( /£) г£ -5 fd Ъ О кимару даро: 
£ ( ;* )£ t l  кимарэ 
аЁ( /£) U & £ I'  кимаринасай

условная форма 1 ае!( ;&) г£ t l  (£ кимарэба

условная форма 2 
многократный вид

киматтара 
аЁ( г£ -э tz У киматтари

нейтрально-вежливая

£ 0 * )  £ У £ t  кимаримас(у)
У £ Ь «t 5 кимарцмасё:

лЁ(3&)1£ о  Т Т  £ И киматтэ кудасай 
f c£ 0 * )£  о-киматтэ насаимасэ

лЁ(}£)г£ У ;£■&(£ кимаримасэба
У tlf£ кимаримасурэба 

лЕ!0Юг£ У г£ bfc b кимаримас(и)тара 
У £ bfc У кимаримасСи)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

изъявительное
простая

£ ( киматта
нейтрально-вежливая

У £ bfc кимаримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
Й!( 90 £ £ & I' кимаранай 
Ё( &) $  £ $  (Л кимаримай

b t s ^ t d b ?  кимаранай даро: 
аЁ( ;Л) г£ £ & кимару-на 
аЁ( ;&) г£ У & 2 £ & кимаринасари-на

неитрально-вежливая

£ (& )£  У кимаримасэн
£ ( >*) £ У £ f  £ И кимаримас(у) май 

l'T b«fc 5 кимаранай дэсё: 
аЁ( 2fe) J  кимаранайдэ кудасай
fc аЁ( 2fe) г£ У & £ I ' г £ t s  о-кимари насаимас(у)-на

условная форма 1 аЁ( Jfc) г£ Ъ ts  It t l  I f  кимаранакэрэба 5^)^ У кимаримасэн нара
условная форма 2 аЁ0£) £ b & о fc b кимаранакаттара а Ё ( £ У г£ ti: А/ Т? b fc £ кимаримасэн дэс(и  )тара
многократный вид аЁ0£)г£ b & ^  о fc У кимаранакаттари аЁ(}£);£ У ^  Ч±Л/"С bfc У кимаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
------- ---Жш|Vнаклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

аЁ( 90 г£ b & f t  -э tz кимаранакатта

нейтрально-вежливая

£(>*)£ У ^Ч±Л/"С bfc кимаримасэн дэс(и)та

простая

кимару

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике} почтительная уничижительная 

(о себе)

Ё(ЗД $  У $  З' fc £ ( Ю  £ У (С U £ о-кимари-ни нару fc £ ( ;£) £ У |С f  £ о-кимари ни суру
кимаримас(у)  fc ;^) *£ У t s  £ -5 о-кимари насару fc аЁ( /£) ;£ У (Л fc if  о-кимари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
i(& )£ e > t i£  i ( ^ ) i b t i - b t i ^  j£ 0 * )£ t i3
кимарарэри кимарасэри кимарасэрарэри кимарэри

1
Основы
3

£ ( ;*) £ b кимара £ ( ;*) £ У кимари £ ( ;£) £ -5 кимару £ ( ;*) £ t l  кимарэ £ ( ;£) £ 3  3 кимаро:
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КИ(РУ) tJJ£

Настоящее время
Нарищпфпия

изъявительное
предположительное

повелительное

резать, отрезать, разрезать; 
пилить, рубить (дерево); прерывать

Утвердительная форма

фирмы вежливости
простая
ад & киру 
ад<£? киё:
W b tz S  V кирударо: 
t7]ct(5) киё(ро)
VJfe $  tx кинасай

нейтрально-вежливая

Я1Ш t  кимас(у)
кимасё:

^  Т Т £ I'  китэ кудасай 
f c $ lT & £ l'j£ it  о-китэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

tflti И кирэба 

t f] fz b  китара
ад* Уз

ад г£ i t  I f  кимасэба 
ад£1Г*Ш кимасурэба 
ад^ Ы сЬ  кимас(и)тара 
ад Ш Ь tz У кимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

адл кита

неитрально-вежливая
\J]%btz кимас(и)та

Настоящее время
наклонения

• •; 'w*
изъявительное 
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
ад&(Л кинай
tJl £ (Л киру май
ад t i  t х tz Ъ О кинай даро:
ад<2>££ киру-на
ад^:$ кинасару-на

нейтрально-вежливая 
адЗ;#/и кимасэн 
ад Шi t  Ш t '  кимас(у)май 

О кинай дэсё: 
с? О кинайдэ кудасай 

^ад/«£$ 1Л£-Г£: о-ки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ад f i  It t l  I f кинакэрэба 
^ t i f r i t z b  кинакаттара 
W t i f r i t z  У кинакаттари

ад г£ i t  Aj f i  Ь шмасэн пара 
X n^itA jV btz Ь кимасэн дэс(и)тара 
адЗ;*й:/и-СЬ£У кимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

ш ш ш ш ш я ш ш щ
изъявительное

формы вежливости
Простая
ад Ti f r  ~э f t  кинакатта

нейтрально-вежливая
ад г£ i t  Aj V Ь tz кимасэн дэс(и)та

простая

ад *5 киру

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ад£зГ кимас(у) fc ад Id f i  £ о-ки-ни нару 
&ад&£ Ъ о-ки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

&ад IZ"? о-ки-ни сур у
fc^lOfc'^' о-киит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
ад 6  t l  Ь кирарэру

побудительный
ад £ i t  Ъ кисасэру

побудительно-страдательный
it  b t l S  кисэрарэру

потенциальный
ад b t l  *5 кирарэру

ад ки ад ки

Основы
3

ад ъ  киру адп кирэ
5

WJ : ?  киё:
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ки(эру) т х ъ гаснуть, быть потушенным

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы Ь«;ЛШИ(Щ(Л|Ч
простая

Гй X Ь киэру 
ГЙХ cfc 9 киэё:
Гй X b t c b  О киэрударо: 
ГйX J : ( Ъ) киэё(ро)
/0 X t i  £ I'  киэнасай

неитрально-вежливая

Гй X t . t  киэмас(у)
Гй х  $. Ь О киэмасё:

Гй ХТТ£1Л киэтэ кудасай
*5ГЙХ о-киэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Гй X. I f  киэба

Гйх£ Ь г
Гй X 1с У киэтари

Гй X Ш Ъ I f киэмасэба 
Гй X Ш t l  I f  киэмасурэба 
Гй X Ш Ь t c  Ъ киэмас(и)тара 
Гй X Ш Ь tz У киэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное Гй X t c  киэта ГЙ X Ш Ь tc  киэма с(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ГЙ X & (Л киэиай
Гй X Ь ШI'  киэру май
Гй X t i  I'  t c  Ъ О киэнай даро:
ГЙ X  Ь ti киэру-на 
m X t iZ Z t i  киэнасару-на

нейтрально-вежливая
киэмасэн  

Гй X Ш f  Ш t '  киэмасСи) май 
Гй X & (Л Т  L О киэнай дэсё: 
ГЙХ&1ЛТТ £ I ' кйэнайдэ кудасай 
fc Гй X & £ I'  if  & о-киэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ГЙ X fH t t l l f  киэнакэрэба 
Гй X t i  f r  о  tz Ь киэнакаттара 
Гй X ti f r  о  t c  У киэнакаттари

тХШЪ/vti Ь киэмасэн пара 
Гйх£-е/иТЬ £ Ь киэмасэн дэс(и)тара  
Гй X Ш tir/u V L tz У киэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное Гй 7Ltifr-z>tz киэнакатта Гй X It А/ Т' Ь >£ киэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Гй X Ь киэру Гй киэмас(у) fc Гй X (С ti Ь о-киэ-ни пару fc Гй X IC3" Ь о-киэ-ни сур у

fc Гй X ti £ Ь о-киэ насару fc Гй TL̂ tct о-киэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ГйX Ь t l Ь  киэрарэру ГйX £ Ъ Ь  киэсасэру ГйX i t b t l b  киэсэрарэру ГйX Ь t l Ь  киэрарэри

Основы
1 2 3 4 5

Гй X киэ Гй X киэ Гй X Ь киэру Гй X t l  киэрэ ГЙ X J: V киэё:
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КОМА(РУ) быть в затруднении (в затруднительном 
положении), чувствовать неловкость

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливое I и 
простоя ’ ~......

й  £ комару
комаро: 

й  <5 fc Ъ О комару даро:
S t l  комарэ
й  г£ У ts  £ I' комаринасай

*■* "...

нейтрально-вежливая

й  У f '  комаримас(и) 
й  У г£ Ь «fc о  комаримасё:

й э Т Т с !  I ' коматтэ кудасай 
$5й:эТ££с?1Лг£1± о-коматтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

й  t l  i f  комарэба

Щ~эТсЬ коматтара 
й  о fc У коматтари

й  U г£ 1± (2 комаримасэба 
й  lJ "Т t l  I f  комаримасурэба 
й  V Ш b tz  Ь комаримас(и)тара 
й  У г£ Ufc У комаримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное й  r> tz коматта

формы вежливости
нейтралвнг в„а жливая
й  lJ Ь tz комаримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонении
'■г..""*' . v *. «г. ,"#У* fil
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
й  Ь tsl\ комаранай 
й  г£ £ г£ Iх комаримай 
й  Ь t l  I \ tz Ъ О комаранай даро: 
й  £ t s  комару-на 
й  У ts £ <5 ts комаринасари-на

нейтрально-вежливая
комаримасэн  

й  lJ г£ Т  г£ I ' комаримас(и) май 
й  Ь ££ 1Л Т  Ь <fc о  комаранай дэеё: 
ЙЬЙ:1'"СТс?1' комаранайдэ кудасай

о -комари насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

й  Ь ts  i t  t l  ( f  комаранакэрэба 
Щ ьtsfт^z)tzь комаранакаттара 
й  Ъ о fc У комаранакаттари

й  lJ Ш 1± h  ts  £> комаримасэн пара 
й  lJ 1± Ау Т' Ь fc b комаримасэн дэс(и)тара  
й  lJ 1± А» Т Ь fc У комаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая.
изъявительное й  Ь t s  fr  z> tz комаранакатта

неитрально-вежливая
ЙУг£1±А/-СЬ;£: комаримасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая Почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
I комару J U Т  комаримас(у) fc й  У 1C ts  <5 о-комари-ни нару fc й  У (С Т  £ о-комари-ни сур у

о-комари насару 1 У I'fclT о-комари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
й  £> t l  £ комарарэри

побудительный
й  Ь 1± <5 комарасэри

побудительно-страдательный
й  £> 1± Ь t l  £ комарасэрарэри

потенциальный
комарэри

2
I У комари

Основы

й  £ комару й  t l  комарэ
5

т ъ о  комаро:
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КОНО(М У) любить, пр(

Настоящее время
Наклонен»!!!

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

коному
кономо:

& fc -5 о  коному даро: 
кономэ 

т г и  кономинасай

нет ролоно-всж/твав

г£ ~t кономимаЫи)
кономимасё:

fa V Т  5  I' конондэ кудасай  
$?АуТ'£:5(Лг£'Й' о-конондэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

^  I f кономэба

fcfAvfcb конондара 
А/ Л; У конондари

г£ l i  кономимасэба
I l f  кономимасурэба 

<&г£ Ь fc b кономимас(и)тара 
г£ bfc У кономимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
Йг A>fc коноида

формы
V . нейтрально-вежливая

г£ bfc кономимаЫи)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
’Щ д а  !■->• -  ■’ • J  ’
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

кономанай 
Iff-ti ̂  U кономимай

кономанай даро: 
Iff-ti U. коному-на 
fcF b* ts  5  £ & кономинасари-на

нейтрально-вежливая
кономимасэн 

г£!Гг£ И кономимаЫи)май 
кономанай дэсё: 
кономанайдэ кудасай 

о -кономи насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

кономанакэрэба 
fcF г£ & f t  о  fc в  кономанакаттара 
№ г£ & Л' о fc У кономанакаттари

кономимасэн нара 
f t f r ^ V fa V b tz b  кономимасэн дэс(и)тара  
tftfa lk itfaV  bfc У кономимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

fcjrtj коному

формы вежливости
простая

ft& tSfr-D fz кономанакатта

неитрально-вежливая

Йг<& г£ Ау Т Ь fc кономимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике}

кономимас(у) о-кономи-ни нару
о-кономи насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-кономи-ни сур у
\ 1 t t  о-кономи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

г£ t l  £ кономарэру fcF г£ £ кономасэри  Йг b t l  £ кономасэрарэру fcF £ кономэру

ЯШ конома кономи

Основы

коному
4
кономэ

5
кономо:
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КОРО(СУ) убивать, умерщвлять; сдерживать (чувство)

Настоящее время
наюонени*: . * 

изъявительное 
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения
> .................

изъявительное 

простоя

at* коросу

страдательный
Ш £ t l  £ коросарэр у

Утвердительная форма

форМм Bemmevvin
простая

Ш t  коросу
коросо: 

a  t* fc Ъ О коросу даро: 
a t t  коросэ
а  Ь t i  £ I \ коросинасай 

a t Щ коросэба

a i f c b  короситара 
a  L fc У короситари

формы вежливости
простая
a  b tz  коросита

неитрально-вежливая

a  b  Ш f  коросима с(у )  
a  b  Ш О коросимасё:

а  Ь Т  Т с? I ' короситэ кудасай
о-короситэ насаимасэ

а  Ь Ш "It (£ коросимасэба 
а  Ь г£ f  ■t l  ( i  коросимасурэба 
a  L b tz  b  коросимас(и)тара 
a  Ь Ш b  fc У коросимас(и)mapu

нейтрально-вежливая
a  Ь г£ b  tz коросимас(и )ma

Отрицательная форма

формы вежливости
Простая
a  2  & П коросанай 
a  t ” г£ I'  коросумай 
Ш £ t i  I \ fc Ъ О коросанай даро: 
a t" &  коросу-на 
a  Ь t l  £ *5 t l  коросинасару-на

a  2  ti It t l  If коросанакэрэба 
a £  tiftitz  b  коросанакаттара 
a  £ ti f t  о  tz У коросанакаттари

формы веодивости
простая
a  £ t i  f t  -э tz коросанакатта

неитрально-вежливая
коросимасэн 

а  Ь  Шf  Ш (Л коросимас(и)м ай  
коросанай дэсё: 

а г й и Т Т Й И  коросанайдэ кудасай 
f c a i '& £ l ' ;£ t '&  о -короси насаимас(у)-на

а  Ь Ш itA jti ь  коросимасэн нара 
a  L b t z b  коросимасэн дэс(и)тара
aU ^-ttAyTL/fcy коросимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая
a  L b tz  коросимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

аЬ £ 1 Г  коросимас(у) fc а  ЫС & & о-короси-ни нару
о-короси насару

почтительная уничижительная 
|о себе)

fc а  ЫС f  & о-короси-ни сур у
fcauufcf  о-короси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдсггельный потенциальный
a a t t - S  коросасэр у & 2 itb tlZ >  коросасэрарэри

1
короса

2
а  Ь короси

Основы
3

at* коросу
4

a t t  коросэ

a - l t s  коросэру

ШЪ О коросо:
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КО:{РУ) Ш Ъ замерзать, покрываться льдом

Настоящее время
НаКЛипеиия

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливо*.in
простоя

Ж* ко:ру 
ШЪ? ко:ро:

ко:ру даро:
Ж f t  ко:рэ
Л У £  ё  (Л ко:ринасай

неитрально-вежливая

Ж У Ш t  ко:римас(у)
Ж У £ Ь £ О ко:римасё:

Л1 о Т Т £ 1Л кожтэ кудасай
о-ко:ттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ж f t  I f т р эд а

Ж-o tz b  кощтара 
Ж о  fc У ко:ттари

;шу ш ъ и  ко:римасэба 
Ж{̂ )Ш tftI f ко:римасурэба 
;ШУ £ L fcb  ко:римас(и)тара 
/Ш У Ш b tz  У ко:римас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Ж v  t :  кожта

Ы 0Л
нейтрально-вежливая

У г£ Ь tz ко:римас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ЖЬ t i  (Л ко:ранай 
Ж%> ко:римай

ко:ранай даро:
Ж%>ико:ру-на 
Ж У t i  £ <5 t i  ко:рипасари-па

нейтрально-вежливая

/Ш У ко:римасэн
Ж У г£ Т  г£ I'  ко:римас(и) май

Ь 1Л T  L J; о ко:ранай дэсё :
/Ш Ь И Т Т сЕ t '  ко:ранайдэ кудасай
Зэ;ШУ&£1Лг£'£'& о -ко:ри насаимас(у)-иа

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ж Ь t i  It f t  ко:ранакэрэба 
Ж ьЛ  f r i t z  Ь ко:ранакаттара 
f f i b t i f r ?  fc У ко:ранакаттари

ЖУШЪ/иЪ Ь ко:римасэн пара 
Ж У ШЪА>~€ b tz  Ь ко:римасэн дэс(и)тара  
Ж У Ш i t ^ T , Lfc У ко:римасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

ЖЪ ко:ру

формы вежливости
простая нейтрально-вежливая
Ж в  t i  f r  i  fc ко:ранакатта У А;Т bfc ко:римасэп дэс(и)та

нейтрально-вежливая

ЛУ ко:римас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике)

*з;шу \ z tib  о-ко:ри-ии пару 
$5 Ж У t i  £ -5 о-ко:ри насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

\Zt% о-ко:ри-ни сур у
ЗэЛ| У U fc f  о-ко:ри итасу

страдательный
Ж ьП Ь

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ж ьЪ Ъ  ко:расэр у ЖьЪь*\%> ко:расэрарэру ШПЬ ш щ р у

Основы

1 2 3 4 5
Ж Ь ко:ра Ж У ко:ри Ш%> ко:ру Ж f t  ко:рэ Ж Ъ о ко:ро:
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КО(СУ) Ш -t переходить, перебираться; переезжать, переселяться

Настоящее время
наклонении

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фи|ЛUVUM «елитииыц
Простоя

косу
косо:

О косу даро:
косэ

косинасай

пеитрально-вежливаь

ш  и  g= t  косимас(у)
Ш Ь £ Ь «£ О косимасё:

Ш U X Т  с* (Л коситэ кудасай
ЗэМ о-коситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ffl-H-fd: косэба

Ш Ыс Ь коситара 
Й ЬЛ У коситари

Ш Ь £ i t  I f косимасэба 
Ш U £ t l  I f косимасурэба 
Ш U Ш U tz Ь косимас(и)тара 
Ш U г£ U tz У косимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
Ш Ь tz косита

нейтрально-вежливая
Ш Ь Ш Ь tz косимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

косанай 
1Л косимай

О косанай даро: 
косу-на  

М Ь t l  £ <5 t l  косинасару-на

нейтрально-вежливая
ШЬ&Ъ/и косимасэн 
Ш U Ш г£ t ' косимас(и) май 

9 косанай дэсё : 
косанайдэ кудасай 

о-коси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш £ t l  It t l  I t косанакэрэба 
m z t s f r o t z  Ь косанакаттара 
m Z tS fr o tz V  косанакаттари

Ь косимасэн пара 
ШЬШ^/ vX b tz b  косимасэн дэс(и)тара  
Mbjfc-ttA/TUfcy дасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
■ -М. , .. 

наклонения

изъявительное

простая

Я *  косу

формы вежливости
простая

косанакатта
нейтрально-вежливая
Ш U £itA>X Ь tz косимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтителвная уничижительная

(о себе)
косимас(у) о-коси-ни нару fcM b lC f -5 о-коси-ни сур у

о-коси насару о-коси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Я £ t l  £ косарэр у  Я  £ Ь косасэру Ш £ i t  Ь t l  Ь косасэрарэру косэру

коса
1 2

t Ь коси

Основы
3

m t  косу
4•ДКь Р -Wv«

e tb  косэ О косо:
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КОТА(ЭРУ) отвечать, давать ответ; откликаться; отплачивать

Настоящее время
М|31̂ ЮН«ПИЯ

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фирмы ивлитвоьж
проста»

котаэру
котаэё:

& (fc) X 'btz?) О котаэрударо:
Ш (f c ) X котаэёф о)
Ш ) Д. & с? И котаэнасай

Ш (f c ) Д. i f  котаэбо

котаэтара 
£ (fc )X tz iJ  котаэтари

неитралы-ю-вежливаь

£  (f c ) X £ 1  котаэма с(у )
О котаэмасё:

§(J!£ j)^T T c5 l' котаэтэ кудасай  
f c g № ) * T f c £ l '3 ; i t  о-котаэтэ насаимасэ

9S- ( )  X г£ i t  I f котаэмасэба 
(f o ) X Ш f  t l  It котаэмасурэба 

^(Йл)Д.^ Ь fc b котаэмас(и)тара 
S (Jfc )* .*  Ь fc У котаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы
простои
g  f f c  ) X tz котаэта

нейтрально-вежливая

^ ( f c )X £ Ь fa котаэмас(и)та

Отрицательная форма

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простоя

котаэнай 
&(Й>)Х£>Ш I ' котаэримай 
^ { f c )X f l^ t z ^  z> котаэнай даро: 
el (Йд) X Ъ t l  котаэру-на 
^  (f c ) X t l  с? Ь t l  котаэнасари-на

Ш (f c ) X t l  It t l  I f котаэнакэрэба 
£ {fc) X fe fr  z> tz Ь котаэнакаттара 
91 (Jfc) Д. & -э fc У котаэнакаттари

неитра*!»н0*1»ежли1»ая

ш т х ш ъ /v котаэмасэн
кощаэмас(у)май 

§(Й>) Д.Й: ИТ Ь «к z> котаэнай дэсё : 
в (Й )Л Й :1 '“СТ с? I ' котаэнайдэ кудасай 
fc9l(/£').*.&cEn£f£: о-когпдэнасаимас(у)-на

1£(Йд)X Ш i± А/ Ь  котаэмасэн нара 
ШШХШЪ/vT* L fcb  котаэмасэн дэс(и)тара 
91 № ) Д. г£ i t  /и Т  Ь fc У котаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения
чгл ■ * ( .i v ’*5'  .* «В- ■

изъявительное

формы вежливости
простая
£ { fc )X fe fr  z> fc котаэнакатта

неитрально-вежливая

^ ( f c ) z  ^  -н- А, Т  Iу tr котаэмасэн дэс(и)та

простая

S (J 6 )A *
котаэру

нейрально-вежливая
Ф ормы вежливости

почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

(f c ) X Ш Т  котаэмас(у) fc Ш (f c ) X 1C t l  Ъ о-котаэ-ни нару fc9l(/£) X iZ 'tZ  о-котаэ-ни суру 
fc91 (f c )  X t l  2  £ о-котаэ насару fcЦ (f c ) Д. i \fc-$ о-котаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
§№)д.бпз §№)*itbti3 susjaeni
котаэрарэри котаэсасэри котаэсэрарэри котаэрарэри

1
^(/год. котаэ 9ИЙл)Д. котаэ

Основы
3

^№ )Д .£  котаэру Ш (f c ) X t l  котаэрэ ^ { fc)X & 0  котаэё:
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104 КУВА(ВАРУ) ШЪЪ участвовать, принимать участие, присоединяться; 
_________________________________________ прибавляться, увеличиваться

Утвердительная форма
Настоящее время
rtOiOiurtfcnviN

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

фурмш BeKimouvm
простая

ШЬЪ кувавару  
Ш Ь Ъ о куваваро:

кувавару даро:
ЙВЪЗЯ куваварэ
ЙВ Ъ  У 1Л куваваринасай

ЙВ & t l  I f киваварэба

Ш Ь-D fcb  куваваттара 
ЙВЪ -э tz У куваваттари

нейтрально-ьежливая

ЙВЬ У  ШТ куваварима с (у )
ЙВЬ У Ш Ь & о  куваварима сё:

ЙВ Ь  -э Т Т £ I'  куваваттэ кудасай
£> ЙП Ъ э  Т & сЕ I' г£ "tt о -куваваттэ насаимасэ

ЙВЪ У куваваримасэба
ЙВ £) У г£ t l  ( f  куваваримасурэба  
ЙВЪ У Ш b tz  *Ь куваваримас(и)тара  
ЙВЪ У Ш b tz  У куваваримаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
M b i t z  куваватта

нейтрально-вежливая
ЙВЪ У Ш b tz  кываваримаЫи)та

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма
Настоящее время

формы вежливости
простая

ЙВ Ь  £> t i I \ куваваранай 
ЙВЪ-5Ш (Л куваваримай
m bbte\ ,\ tz?> 0  1
ЙВ & Ъ t i  кувавари-на
ЙВЪ У t i  £  «5 t i  куваваринасару-на

неитрально-вежливая
киваваримасэн  

ЙВ t o i l  Ш i~ Ш I'  куваварима с(и ) май 
ЙПЪЬ&(ЛТ1/«£ О куваваранай д э с ё : 
Й ВЪ£> & 1Л ТТг И куваваранайдэ кудасай  
£>ЙВЪУ/££(Лг£1Г&: о -куваваринасаим ас(у)-на

ЙВ Ь  Ь t i  \t t l  I f  куваваранакэрэба  ЙР Ь  У Ш i t  Aj t i  £> киваваримасэн  пара 
tbW & btifr-D tzb куваваранакаттара ЙВЪ У % itA jX b t i  Ь киваваримасэн  дэс(и )т ара  
ЙВ fo b fc У куваваранакаттари ЙВ Ъ У # А» Т  L fc У киваваримасэн  дэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ЙВ £) Ь t i  f r  о  tz киваваранакатта Ш & V % it Aj X b t z  киваваримасэн  дэс(и )т а

простая

ЙВ ъ ъ
кувавару

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ЙВЪУ ШЪ
куваваримас(у)

£> ЙВ Ъ У \ZtiZ> о-кувавари-ни нару 
ЗэЙВЪ У t i  £  <5 о-кувавари на сару

почтительная уничижительная 
(о себе)

£> ЙВ Ъ У \Z~t Ъ о-кувавари-ни су р у  
*5ЙВЪУ t 'f c -Г о-кувавари ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
ЙВ*> 6>tl£>

побудительный
т ь ь ъ ь
киваварасэри

побудительно-страдательный
m t e b i t b t i z
киваварасэрар эру

потенииальмыи
ж ы г ъ
куваварэри

1
ЙВ fob кувавара ЙВЪУ

Основы
3

ЙВ Ь Ъ  кувавару ЙВЪП  куваварэ Ш Ь Ъ о  куваваро:
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прибавлять, суммировать, складывать

Настоящее время
нпклонеп{ия

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ЙРД.З куваэру 
ЙРД.<£ Э куваэё:
ЙВ Д. Ъ tz Ъ 3 куваэрударо: 
ЙР Д . ( Ъ) куваэё(ро)
ЙР Д. ts  £ t '  куваэнасай

неигри idi 1- н  .ежливоя

ЙР Д. £ 3“ куваэмас(у) 
ЙР Д. £ Ь «к 3 2

ЙР Д. Т  Т £ 1Л куваэтэ кудасай  
азЙВД.Т^^И^'Й: о-куваэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЙВ Д. I t щ ваэба

iM Z tzb киваэтара 
ЙВ Д. tz У киваэтари

ЙРД.£-е ( i  куваэмасэба 
ЙВ Д. ;£ t l  ( i  куваэмасурэба 
ЙР Д. Ь fc b куваэмас(и)тара 
ЙВД.;£ bfc У киваэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения........ -.|.%.|.

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

. простая
ЙВ Д. fc киваэта

формы вежливости
нейтрально-вежливая
ЙР Д. S  bfc киваэмасСи)та

Отрицательная форма

Й ГТ'Ш !

формы вежливости
простая

ЙРД.&1Л киваэнай
ЙВ Д. Ъ ;£I ' киваэримай
ЙР Д. ts  I' fc Ъ О киваэнай даро:
ЙРД.£& куваэру-на
ЙР Д. ts  £ Ъ t l  киваэнасару-на

ЙР Д. t l  It t l  l£ киваэнакэрэба 
ЙВ Д. t l  1Р r> tz Ь куваэнакаттара 
ЙР Д. t l  fy  -э tz U киваэнакаттари

нейтралы
ЙВД.£#Л, киваэмасэн 
ЙР Д. г£ Т  ШI' киваэмас(и ) май 
ЙРД.&1'ТЬ<к? киваэнай дэсё : 
ЙРД.&1'ТТ£(Л киваэнайдэ кудасай 
$ЗЙРД.&21'г£тГ & о-куваэ насаимас(у)-на

ЙР Д. ;£ ti: Aj & Ь киваэмасэн нара 
ЙРД-StirA /Tbfcb киваэмасэн дэс(и)тара  
ЙРД.£-£Л,ТЬ;£и киваэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

ЙР Д. Ь куваэру

страдательный
ЙРД.ьП£

формы вежливости
ПРОСТОЯ
ЙВ Д. ts  f t  -э tz киваэнакатта

нейтрально-вежливая
ЙР Д. ti: /и "С Ь fc киваэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая Почтительная (о собеседнике)

m z t i t  куваэмас(у) fc ЙР Д. (С t s  Ъ о-куваэ-ни нару 
fc ЙР Д. t s  £ Ь о-куваэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc ЙР Д. iClf Ъ о-куваэ-ни сур у  
fc ЙР X. t '  fc о-куваэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательным потенциальный
ЙР Д. 2  i t  Ъ киваэсасэри  ЙР Д. 1± Ь t l  £ киваэсэрарэри ЙР Д. Ь t l  £ куваэрарэри

ЙР Д. куваэ
2

ЙР Д. куваэ

Основы

ЙР Д. £ куваэру
4

ЙР Д. t l  куваэрэ
51

ЙРД.£5 куваэё:
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КУДА(РУ) Т З спускаться, сходить; быть ниже (хуже)

Утвердительная форма
Настоящее время
НаклОНепия

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вемотдвисти
проста»

Т Ь кудару 
ТЪ О  кударо:
Т Ь tz Ъ О кудару даро: 
Т  t l  кударэ
Т У & 2 И кударинасай 

Т  t l  И кударэба

Т о  tz Ь кудаттара 
Т  о tz У кидаттари

неитрально-вежливая
У У £ ~fr кударима с(у )
Т У £ L J: О кударимасё:

Т о Т  Т £ I ' кудаттэ кудасай 
f c T o T ^ c f  о-кудаттэ насаимасэ

ТУ
Т У г£ f  t l  № кударимасурэба 
Т  У b tz  Ь кударимас(и)тара 
Т  У г£ Ь fc У кударимас(и)тари

формы вежливости 
Простая нейтрально-вежливая
Т о fc кудатта Т  У ;£ L fc кударимасёи )та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Т Ь t i  (Л кударанай 

T 6 & l 'f c 3  о  1
Т Ъ t i  кудару-на
ТУ & £ £ & кударинасару-на

Т Ь & It t l  (£ кударанакэрэба 
Т  b t i f r i t z b  кударанакаттара 
Т  b t i f r - o t z  У кударанакаттари

ней I рмльпи-вежливоя

Т У it  /и кударимасэн
Т У ;£ f  ;£ t '  кударимас/у) май 
Т  6>& l'"C L ,fc Э кударанай дэсё: 
T b ^ l 'T T ^ l '  кударанайдэ кудасай 
ЗэТУ & 21'г£ !Г & о -кудари насаимас(у)-на

Т У ;£ i t  Aj t i  6> кударимасэн нара 
T U jfc ’tt/u ’C L f c b  кударимасэн дэс(и)тара 
T y t t ir / u T L fc y  кударимасэн дэс(и)тари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное Т Ь f i  fr  о fc кударанакатта

неитрально-вежливая
Т У ;£ -ti "С L fc кударимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Т Ь кудару Т  У £ Ъ кударимас.(у) fcТ У \ZtiЬ о-кудари-ни нару fcТ У [Z t Ь о-кудари-ни сур у

fc Т У t i  2  Ь о-кудари насару fc Т У I'  fc f  о-кудари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
T b t l Z  кударарэри T b t - 5  кударасэр у  Т  6>Ъ Ь t l Ь кидарасэрарэру Т t l  3  кударэру

Т Ь кудара ТУ

Основы

3
Т£>

■ im  I.ill
Т t l  кударэ Т Ъ О кударо:
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КУДА(СУ) T t

Настоящее время
ноклонеиия

изъявительное
предположительное

повелительное

спускать, опускать; спускаться 
по течению; давать, дарить

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Т t  кудасу 
Т  ̂  О кудасо :
Т  it fc Ъ О куда су даро: 
Т  it кудасэ

нейтрально-вежливая

" F b £ f  кудасима с(у )
Т Ь г£ Ь «fc О кудасимасё:

~F Ь Т Т £ I' кудаситэ кудасай 
fcT b & £ l'j£ t£  о-кудаситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Т  ti: (£ кудасэба

Т  bfc b кидаситара 
Т  bfc У кидаситари

Т Ь г£ it If кудасимасэба 
T b £ f  кудасимасурэба 
Т  b £ bfc Ь кудасимас(и)тара 
T b ^ b fc U  кудасимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Т  bfc кудасита

нейтрально-вежливая
T b S  bfc кудасимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простои

Т 2 ts I ' кудасанай 
TlT г£ И кудасумай 
Т  £ ts t ' fc Ъ О кудасанай даро: 

кудасу-на  
Т  Ь & £ £ & кудасинасари-на

ней I рил иио-вежливо*

Т  Ь г£ it Aj кудасимасэн 
Т  bjfclf'jfcl \ кудасимас(у) май 
Т  ̂ ^ I 'T b  J; О кудасанай дэсё :

кудасанайдэ кудасай 
Й ТЬЙ :^ о -кудаси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Т  £ & It tl If кудасанакэрэба 
Т  £ f s f r o  tz Ь кудасанакаттара 
T 2 tsfrz>tzVl

Т Ь г£ ti: £> кудасимасэн нара
T bifc 'tt/uT bfcb  кудасимасэн дэс(и)тара  
Tbjfc-ttAfTbfcU кудасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Простая

Т "t кудасу

формы вежливости
простая
Т  ̂ tS  f r i t z  кудасанакатта

нейтрально-вежливая

Т  b ^ t i :^ T  bfc кудасимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная jo собеседнике)

Т  Ь г£ Т  кудасимас(у) fc Т  Ь 1C & <5 о-кудаси-ни нару 
fc Т Ь & £ <5 о-кудаси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Т Ь (С it о-кудаси-ни сур у
fc Т Ь t ' fc i~ о-кудаси итасу

страдательный
Т £ tl £ кидасарэру

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный
Т £ it £ кидасасэри Т £ b t l  £ кидасасэрарэру

потенциальный
~F i t  & кудасэру

1
Т  $  кудаса

*
Т Ь кудаси

Основы
3 4 5

т  if  кудасу Т  кудасэ кудасо:
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КУРА(БЭРУ) сравнивать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы В9ЖЛНВ05ГГ|Ч
простая

О 1
t t  ̂  Ъ tc  Ъ О курабэрударо: 

<£ (Ъ ) курабэёф о)
2  (Л курабэнасай

t t  К I t курабэба

t t ^ t c b
У курабэтари

нейтрально-вежливая
ст м ас(у)

Ь <£ О курабэма сё :

t t ^ T T Z l ' f  
f c lt^ T & ^ l'if c t i :  о-курабэтэ насаимасэ

t t  'Ч £ ti: I t курабэмасэба 
t t  i£ f  t l  l£ курабэмасурэба 
t t  *4 Ь t c  Ь курабэмас (u)mapa 
t t^ S L / fc y  курабэмасёи)mapu

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
[ npOviuM

i t  *4 f c  курабэта
пеИТра1|вНО-»ежЛИ|»аЯ II

t t  г£ Ь tc  курабэмас (и )та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

простая
курабэнай 
I ' курабэрумай 

tb^ te  1Л/£ Ъ О курабэнай даро: 
t t  s<Z)t£ курабэру-на  
t t  'Ч t i  £ Ъ t i  курабэнасару-на

неитрально-вежливая

t t  г£ ti: А/ курабэмасэн
ti:''* г£ T  Ш t ' курабэма с ( у )май
t t  ̂  t i  I \ V L «£ 5 курабэнай дэсё:
ЬЬ ̂  & И T‘ T 2  (Л курабэнайдэ кудасай 
fcti:/>< & 2 l'j£ '‘J'£i: о-курабэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

t t  t i  I j" t l  I t курабэнакэрэба 
t t ^ t i f r o t c b  курабэнакаттара 
t t  'Ч t i  f r  -о t c  У курабэнакаттари

£b ti: А/ & Ь курабэмасэн нара
tb^tttA /T 'L/fcb курабэмасэн дэс(и)тара 
t t  ti- А/ Т  Ь tc  У курабэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
t t ^ t i f r  -э t c  курабэнакатта

ШШШШШтШШШШЩШШ' •*4 '
нейтрально-вежливая

t t  ti: ̂  Т  Ь t c  курабэмасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

I t  *4 Ь курабэру t t  г£ курабэмас (у)  fc t t  'Ч (С Ti -§> о-курабэ -ни пару
fc £Ь ̂  & 2  •?> о-курабэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc t t  (С Ъ о-курабэ-ни сур у  
fc t t  'Ч I' t c  о-курабэ umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
t t  Ь t l  & курабэрарэру t t  2  ti: %> курабэса сэру t t  ti: <b t l  Ъ курабэсэрарэру t t  Ь t l  & курабэрарэру

1
t t  К курабэ

Основы
3

t t  'Ч курабэ t t ^ Z t i ^ t l  курабэрэ t t  'Ч <£ О курабэё:
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КЭНГАКУ(-СУРУ) J i ^ f -5 осматривать, посещать (выставку и т. п.]

nuiuwtienrt»

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

простоя
формы вежливости

кэнгаку-суру 
Р кэнгаку-сэё: 

^ t b t z b o  кэнгаку-суру даро: 
Я ,^ ti:efc( Ь 5 )  кэнгаку-сэё( сиро) 

кэнгаку-синасай

нейтрально-вежливая

Ь i£ "3" кэнгаку-симас(у)
ЬШ Ь £ Z) кэнгаку-симасё:

Ь Т Т  £ I ' кэнгаку-ситэ кудасай 
сГЛ.^ЬТ£:£1лЗ;-е го-кэнгаку-ситэ насаимасэ

условная форма 1 M.^~$~tH£ кэнгаку-сур эба

условная форма 2 
многократный вид

J t^ L f c b  кэнгаку -ситара 
Й.^  Lfc У кэнгаку-ситари

L i£ -tt l i  кэнгаку-симасэба 
И ̂  L з!" t l  кэнгаку-симасурэба 

L Lfc b кэнгаку-симас(и)тара
fc У кэнгаку-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
И ̂  L fc кэнгаку-сита

нейтрально-вежливая
Ьг£ bfc кэнгаку-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простоя

Л.¥Ь&<Л кэнгаку-синай 
Я ,^ IT'S) (Л кэнгаку-cupyмай (симай) 
J H ^ b t s l ' t z b  О кэнгаку-синай даро: 

Ы& кэнгаку-суру-на  
L ts с? <5 & кэнгаку-синасару-на

нейтрально-вежливая

кэнгаку-симасэн 
кэнгаку-симас (у ) май 

кэнгаку-синай дэсё : 
Ь й 1 'Т 'Т 5 1 ' кэнгаку-синайдэ кудасай

го-кэнгаку-синасаимас(у)-на

Й ¥ Ь ts It tl If кэнгаку-синакэрэба L b кэнгаку-симасэн нара
& ¥ b t s f r i t z b  кэнгаку-синакаттара fc £> кэнгаку-симасэн дэс(и)тара
& ¥ b t s f r i t z i )  кэнгаку-синакаттари & ¥ b £ l* A jX b fz l)  кэнгаку-симасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Я, ̂  L ts. fritz  кэнгаку-синакатта

нейтрально-вежливая
^ .^ b ^ tirA / T b fc  кэнгаку-симасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Jt.¥L
кэнгаку-суру кэнгаку-симас (у )

почтительная уничижительная 
(о себе)

Ь IC& <5 го-кэнгаку-си-ни нару СГ Я  ̂  l ( C t  *5 го-кэцгаку-си-ни суру  
- Я, ¥ Ь ts £ <5 го-кэнгаку-си насару СГ Я, ̂  LI '  fc "3“ го-кэнгаку-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

кэнгаку-сарэру ( сэрарэру)  кэнгаку-сасэру (сэрарэру) кэнгаку-сасэрарэру кэнгаку-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

Л.¥Ь кэнгаку-си Л.¥Ь кэнгаку-си кэнгаку-суру B .^ ' t t l  кэнгаку-сурэба Ь £ о  кэнгаку-сиё:
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изучать, исследовать

Утвердительная форма
Настоящее время
НОищненИя

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

W & tb  кэнкю:-суру 
О кэнкю:-сэё:

Z> t c  Ъ О кэнкю.-сурударо: 
Ь'б) кэнкю:-сэё(сиро)  

кжкю'-синасай

нейтрально-вежливая

ФТЗг кэнкю:-симас(у)
Щ'Я. Ь г£ U «*: О кэнкю:-симасё:

Ь Т Т  £ 1Л кэнкю:-ситэ кудасай 
СГЭД2г1/Т&£1'г£-1+ го-кэнкю:-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

кэнкю:-сирэба

Щ%ЬТсЬ кэнкю:-сшпара 
W % Ь tc  U кэнкю:-сшпари

кэнкю:-симасэба 
W S t l кэнкю:-симасурэба 
W $ь Ь Ь t c  Ь кэнкю:-симас(и)тара 
W Й Ь г£ Ь t c  U кэнкю:-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая нейтрально вежливая
Щ^ЬТс кэнкю:-сита W Й Ь S  Ь t c  кэнкю:-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

2г Ь t i  I ' кэнкю:-синай
кэнкю:-сурумай (симай) 

\ t c b o  кэнкю:-синай даро: 
Щ'Я.’?  Ы 5 кэнкю :-суру-на '
W Й Ь & $  *2» & кэнкю :-синасару-на

нейтрально-вежливая

кэнкю:-симасэн 
Щ'Я. Ь (Л кэнкю:-симас(у)май
ЕЯЗъЬ&ИТЬЛ; О кэнкю:-синай дэсё: 
$ЯЙ!Ь£е1ЛТТ£1Л кэнкю :-симайдэ кудасай 
СГЭД Й Ь & £ 1Л го-кэнкю:-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ь & It t l  I f  кэнкю:-синакэрэба 
Wi’R l s t i f r  о  f c b  кэнкю:-синакаттара

кэнкю.-симасэн пара
кэнкю:-симасэн дэс(и)тара

% Ь t i  f r  о  t c  У кэнкю:-синакаттари fvX 'b tcV  кэнкю.-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

прочая
изъявительное -Й Ь t i  f r  о  t c  кэнкю:-синакатта

неИтрильно*в«жливоя

^Й!Ь;£-|±А/Т'Ь£: кэнкю:-симасэн дэс(и)та

простая

кэнто:-суру

нейтрально-вежливая

кэнкю:-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

ЫС&-& го-кэнкю:-си-ни нару 
ti£Z> го-кэнкю:-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

b l c f  •§ го-кэнкю:-си-ни сур у  
Т Й Ь I' t c  го-кэнкю:-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

кэнкю:-сарэру (сэрарэру) кэнкю:-сасэру (сэрарэру) кэнкю :-сасэрарэру кэнкю.-дэкиру

Й! Ь кэнкю:-си кэнкю:-си

Основы
3 4 5

Ш й*-* кэнкю:-суру Wf^.’t t l  кэнкю:-сурэба Й Ь <fc О кэнкю:-сиё:
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КЭ(СУ) тушить, гасить (огонь); выключать (электроприборы,
_____________________газ, р а ди о  и т. п.); стирать, вычёркивать (из памяти)

Утвердительная форма

формы вежливости
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

простая
ГЙ t  кэсу  
Щ ^окэсо :
Й "t tz Ъ О кэсу даро: 
>8 i t  кэсэ
ГЙ Ь & г  (Л кэсинасай 

Гй i t  I f кэсэба

Гй L fc Ь кэситпара 
Гй Lfc У кэситари

неитрально-вежливая

Гй кэсимас(у)
Гй Ь £ L <£ о  кэсимасё:

ГЙ Ь Т Т  сЕ И кэситэ кудасай
о-кэситэ насаимасэ

Гй Ь £ i t  (3 кэсимасэба 
Гй Ь г£ t l  ( f  кэсимасурэба 
ГЙ U S L fcb  кэсимас(и)тара 
ГЙ Ь L fc У кэсимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Гй L fc кэсита

нейтрально-вежливая
ГЙ Ь S  Ь fc кэсимас(и )та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Гй сЕ feO кэсанай
Гй ~3~ % (Л кэсимай
Гй 2Е & I'  fc Ъ О кэсанай даро:
ШТЪ кэсу-на
Гй Ь t l  2Е Ъ t l  кэсинасари-на

Гй сЕ кэсанакэрэба
Гй <£tsb'%’o t z ib кэсанакаттара 
m z t s f r o  tz У кэсанакаттари

неитрально-вежливая
ГйЬ£1±А, кэсимасэн  
Гй кэсимас(у)май
Гй сЕ & (Л Т  L  о  кэсанай дэсё :
Гй сЕ &  (Л Т Т  сЕ (Л кэсанайдэ кудасай 
fc ГЙ Ь  &  сЕ (Л i f  /£ о-кэси насаимас(у)-на

Г Й Ь £ 1 thtS Ь кэсимасэн нара
Гй Ь  г£1+ h  V Ь tz Ь кэсимасэн дэс(и)тара
Гй L  £ i± / u T  b fc  У кэсимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Гй t  к эсу

формы вежливости
простая

m z t s f r o t z  кэсанакатта

; ; 4 , f 
нейтрально-вежливая

Гй Ь /и Т L fc кэсимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Гй кэсимас(у) fc Гй ЫС&З о-кэси-ни нару fc Гй UlZ't Ъ о-кэси-ни сур у

fc Гй Ь ts  £ <5 о-кэси насару fc Гй L И fc о-кэси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Гй £ t l  <5 кэсарэру Гй сЕ кэсасэру Гй £ itbtl% >  кэсасэрарэри Гй i t  <5 кэсэру

\
Гй £ кэш

2
Гй L кэсм

Основы
3

Ш Ткэсу
4

Гй 1± кэсэ Гй^Э кэсо:
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МАВА(РУ) [в] Ъ вертеться, вращаться, двигаться по кругу (по спирали)

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

простая

0 3  мавару

Утвердительная форма

фирмы ВС№1ПНи« 1И
простая

0  £ мавару 
ЩЪо маваро:
ЩЬТсЪ О мавару даро: 
И t l  маварэ

маваршасай

Ш1 t l  I f  маварэба

Щ-o tz b  маваттара 
маваттари

формы вежливости
простая
Щ-Dtz маватта

неитрально-вежливая
0  у Ш маваримас(и)
0  У Ш Ь «fc о  маварцма сё :

маваттэ кудасай 
f c0  о (Лг£-Ы" о-маваттэ насаимасэ

0  У Ш i t  I f  маваримасэба 
0  y j t t l l i маваримасурэба 
0  У Ш b tz  Ь маваримас(и)тара 
0  У Ш b tz  У маваримас(и)тари

неитрально~вежливая
0  У Ш Ь tz маваримас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

В btx\, \ маваранай 
0  £ I \маварумай 
0  b & I'fc  3  5 маваранай даро: 
0 £ & мавару-на 
0  У t i  с? Ъ13. маваринасару-на

0  Ь 13. It t l  I f  маваранакэрэба 
b fe fr -D  t z b  маваранакаттара 

^ b t s .  f r i t z  У <

неитрально-вежливая
0  У Ш i t  fa маваримасэн  
0 У  ШЪШ I \ маварима с(у )  май 
0 b ^ t 'T U i  О маваранай дэсё : 
0£>&1'Т'Тс?1' маваранайдэ кудасай 
£ 0 У  t 3 2 l\ £ t l3  о-мавари насаимас(у)-на

0 У  S i t  fa t e  Ь маваримасэн нара 
0Уг£-ё'АуТ'Ь£:ь маваримасэн дэс(и)тара 
0 У  г£ ti" А; Т5 L У маваримасэн дэс(и)тари

формы вежливости
простая

0  Ь 13. f r  о tz маваранакатта

нейтрально-вежливая

0Уг£-ё'АуТ'Ь£: маваримасэн дэс(и)т а

ш

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
0  У Ш Ъ маваримас(у) fc 0  У о-мавари-ни нару fc 0  У (C f Ь о-мавари-ни сур у

f c 0 y & £ 3  о-мавари насару о-мавари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
0  Ь tl%> маварарэр у  0 b t ^ i  маварасэр у  0  ь  i t  b t l%  маварасэрарэру 0 t l£  маварэру

Основы

0  ь 0  у  мавари 0 3
4

0  t l  маварэ 0 3 5  маваро:
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113 МАВА(СУ) И з ­ вращать, крутить, поворачивать

Утвердительная форма
Настоящее время
миклииенщ

изъявительное
предположительное

повелительное

Щ ЩЩ Ч:Г' ' I'к:.»®.
простая

|Ё] f  мавасу
мавасо:

О мавасу даро: 
мавасэ 

1Ш Ь ts  с? 1Л мавасинасай

фирмы вежливости
S i l l *

ЩМШШ&Щ ■ I 
нейтрально-вежливая

НО U г£ i t  мавасима с(и ) 
ШЬШ Ь £. О мавасимасё:

ЕЁО L Т Т  сЕ И маваситэ кудасай 
$3|ё]1'£:$1Лг£'Й: о-маваси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

1р1 -ft lit мавасэба

1Ш Ь tz *Ь маваситара 
|Ё] Ь tz У маваситари

1Ш Ь i t  1$ мавасимасэба 
HO Ь i t  t l  i f  мавасимасурэба 
HO Ь г£ Ь tz мавасимас(и)тара 
m b& btz V  „

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное @1/fc мавасигпа 0  Ь г£ Ь tz мавасимас(и )гпа

Настоящее время
наклонения
ШЙМОШЙЯШМШЛ
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
пррстая
НО $  t s  I \ мавасанай 

(Лмавасу май 
НО $  t s  l\fc Ъ О мавасанай даро:
НО fS мавасу-на
1Ш Ь ts £ Ь ts мавасинасару-па

1Ш $  ts it t l  if мавасанакэрэба 
IШ £ fc b мавасанакаттара
1Ш $  i s  f t  r> tz У мавасанакаттари

неитрально-вежливая
HO Ь i t  А> мавасимасэн
HO Ь г£ i t  ШI' мавасима с(у  ) май
Is] £ & 1Л"С L <fc о  мавасанай дэсё :
ЕЁО $  & 1Л"СТ £ И мавасанайдэ кудасай 
t5 ® b ts2 l\ & T tS  о-маваси насаимас(у)-на

B L S ttA / ft Ь мавасимасэн пара
1Ш L Lfc Ь мавасимасэн дэс(и)тара
iHlb^-tir/^ncbfcy мавасимасэн дэс(и)тари

щ

Прошедшее время
наклонения

.■ > ijkm, - . -i
изъявительное

простая

мавасу

простая
НО $ ts f t  r> tz мавасанакатгпа

формы вежливости
нейтрально-вежливая

ШШШШШЯШI

1Ш L ̂  ■Й'Ау'С Ь fc мавасимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

НО Ь г£ мавасимас(у) fc 1Ш ЫС ts Ь о-маваси-ни нару fc HO ЫС <5 о-маваси-ни сур
t e m b t s z b  о-маваси насару fc 1Ш Ь I'  fc о-маваси итасу

почтительная уничижительная 
(о себе)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
0  $  t l  £ мавасарэри 0  $  Ъ мавасасэри 0  £ i t  £> t l  Ъ мавасасэрарэру 0  i t  Ъ мавасэри

1 2
НО $  маваса 0  Ь маваси

Основы

ШОТ мавасу 1в№ мавасэ О мавасо:
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МА(ГАРУ) гнуться; делать поворот, поворачивать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя
Й # *  магару 
Й f t  Ъ О магаро:
Й f t  Ь tz Ъ о  магару даро:
Ш1й*1 магарэ 
Й f t  У & £ I'  магаринасай

Й f t  t l  I f  магарэба

Й f t i t z  £> магаттара 
Й f t i t z V  магаттари

нейтрал»
Й f t  У lT магарима с(у )
ЙЙ*У S L *  О магаримасё:

Й#Ч>ТТ£(Л магаттэ кудасай
о-магаттэ насаимасэ

Й f t  У Ш ti: I f  магаримасэба 
Й f t  У Ш t l  I f магаримасурэба 
ЙЙ* У i£ b tz  магаримас(и)тара 
ЙЛ* У i£ b tz  У магаримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения §

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

-/ытттшщ
простая

формы вежливости ш т т т ж ш т ж
магатта ffl f t  У b  tz магаримас(и)ma

Отрицательная форма

формы вежливости

ЙЛ*Ь&(Л магаранай 
магарумай 

Й f t  btSi\,^tdb О магаранай даро:
Й f t b f e  магару-на 
Й У & £ £ & магаринасару-на

Й f t  Ь t i  (f  t l  (£ магаранакэрэба 
t i& f t b f e f r i t z b  магаранакаттара 
№ft b t i  f r i t z  V магаранакаттари

нейтрально-вежливая

Й#У ШЪ/v магаримасэн 
Й f t 1)  i£ ~f i£1' магаримас(гл)май 
ЙЙ*в£(ЛТЬ J: О магаранай дэсё :
Й f t  Ь t£ I \ V Т £ I'  магаранайдэ кудасай 
й й ^ у  о -магари насаимас(у) -на

Й ftV £ it/ v&  Ь магаримасэн нара 
Й f t  У i£ ti: ̂  Т  Ь tz Ь магаримасэн дэс(и)тара  
Й f t  У i£ ti: ̂  V Ь tz У магаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное № f t  btZ .fr ~э tz магаранакатта _t У ti" Av T L £  магаримасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Й f t  Ь магару Й f t  У Sfc магаримас(у) fc Й f t  У 1C & Ь о-магари-ни нару fc Й f t  У 1C f  Ь о-магари-ни сур у

fc Й f t  У & £ Ъ о-магари насару fc Й f t  У t '  tz Ъ о-магари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Й f t  Ь t l  Ъ магарарэр у  Й f t  Ь ti: Ъ магарасэр у  Й f t  Ь ti: Ь t l  %> магарасэрарэру ti&fttl'b магарэру

1
магара

2 Ц

Основы
3

t o f t v  магари магару
А 4

Й#П магарэ
ШШШ№$ 7А ....л и »  ^

магаро:
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МА(ГЭРУ)

Настоящее время
пиклипепия

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

сгибать, искривлять, наклонять [в сторону], поворачивать; 
искажать, извращать, отступать (от своих убеждений 

____________и т. п.), изменять (принципам), наруш ать (правила)

Утвердительная форма

формы в<̂ |кл»1|»я<;ти
простая

Й ( в ) 1 «  магэру 
t t ( f i ) l f  магэё:
Й (Й ) Ii b t z b o  магэрударо:
Й (g ) If  cfc ( Ъ ) магэё (р о ) 

магэнасай

№(&.)13'1£магэба

f f i ( « ) l f £ b  магэтара 
магэтари

неитрально-вежливая

Й (Й ) If  £  t  магэма с(у )
О магэма сё :

ffi($E )lfT T £ l' магэтэ кудасай
о-магэтэ насаимасэ

ffi (Й ) If  г£ it  I f  магэмасэба 
ffi (Й ) If  i£ t l  I f  магэмасурэба 
ffi($E)lf b t z b  магэмас(и)тара 
ffi(£E)lf i£ b tz  U магэмас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

простая

t t ( e ) lf f c  магэта

неитрально-вежливая

ffi (Й ) If  Ш Ь tz магэмасСи)та

Отрицательная форма

фордды вежливости
простая

магэнай 
ffi($E)lf £ i£ I \ магэру  май

О магэнай даро: 
ffi (й ) If  £ t s  магэру-на

магэнасари-на

ffi (Й ) If  ts If t l  I f  магэнакэрэба 
ffi (Й ) I t t s f r -D tz b  магэнакаттара 
M ft)lftS fr -D fzV  магэнакаттари

нейтрально-вежливая
магэмасэн  

ffi($E)lf t '  магэмас(и)м ай
1 магэнай дэсё : 

ffi (Й ) If  & I ' T  "F £  I ' магэнайдэ кудасай
о-магэ насаимас(у)-на

Ь магэмасэн нара 
f f i(« ) lf£ it/ u -C U £ b  магэмасэн дэс(и)тара  
ffl(H)(f^1±A/"CL'fc У магэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

t i  магэнакатта
неитрально-вежливая
ffi(fi)(fSit/u"CU fc магэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Ш (й ) If  £ магэру ffi (£Е) If  Ш Т  магэмас(у) to ffl (£Е) If  Id ts  £ о-магэ-ни нару to ffi (£E) If  IC T  Ъ о-магэ-ни сур у

fc f f i(e ) lf& £ £  о-м агэнасару fcffi(H) If о-магэитасу

страдательный
f f i(« ) lf  Ь П З
магэрарэри

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

f t ( « ) l f  b f t£f f l ( « ) l f $ i t £
магэсасэру

f t ( « ) l f i t b n £
магэсэрарэри магэрарэри

1
Й( £E)lf магэ магэ

Основы
3

магэру М Ш 1 Ъ м агэр э О магэё:
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М АМ О(РУ) ^ ( 8 ) 3 защищать, охранять; соблюдать, 
выполнять (законы, правила и т. п.)

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы вежливости 
простая
^(Ш )^ мамору

маморо:
Щ Ш )Ы сЪ О мамору даро: 
э ч я т  маморэ 
Ф (Ш) У t i  2  I'  маморинасай

нейтрально-вежливая
Ш) У ^ •*“маморима с(и )

5  ш ш рим асё:

Ч Ч Ш Ъ т т г и  мамоттэ ъ 
Зэ!3!(Ш )оТ#:$(Лг£'ё' о-мамоттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

gp (Ш) П f 1 маморэба

Ъ(Ш)-Э t c b  мамоттара 
мамоттари

^  ( Ш) У (S маморимасэба 
^  ( Я ) У г£ f  t l  f i  маморимасурэба 

Я ) У г£ Ь fc 6  маморимас(и)тара 
34 Я ) У г£ Ь fc У маморимасСи)тари

Прошедшее время

изъявительное

вежливости
простая Щ
Ъ(Ш )оГс мамотта

нейтрально «вежливая
* (Я )У  *1

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простоя

* ( * )  t i  l \ маморанай 
* * ( « ) *  *1Л маморумай

О маморанай даро: 
* ( Я ) * £  мамору-на 
^(Щ ) V tie*  %>t£ маморинасару-на

нейтрально-вежливая
34 Я) У ШЪ Aj маморимасэн 
34 Ш) У Ш Т Ж L\ маморима с(у ) май 
34 Я) Ь t i  l\“C L <fc О маморанай дэсё: 
34Я)£>&1Л‘СТ5(Л маморанайдэ кудасай 
fc34 Я) У L\£  ~fr tz о-мамори насаимас(у)-на

условная форма 1 3s (Щ) ь  t i  It t l  ( i  маморанакэрэба 34 Я ) У 1± А> & b маморимасэн нара
условная форма 2 (Ш) Ь t i f r i  f c  Ь маморанакаттара 34 Я ) У 1± А> "С L fc b маморимасэн дэс(и)тара
многократный вид 34 Я ) b & о fc У маморанакаттари 34 Я ) У 1̂±/и‘С bfc У маморимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая
34Я) b о fc маморанакатта 34 Я) У Ш ti: Aj~С Ь fc маморимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
34Я)3 34Я)У£1Г *534Я)У1с&3 о-мамори-ни нару Й̂ (Щ)У ICfS о-мамори-ни сур у
мамору маморимас(у) fc 34 Я) У & £ -5 о-мамори насару fc 34 Я) У I'fct” о-мамори итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно~страдательный потенциальный
^(Ш ) Hti& маморарэр у  ( Ш) ь  -Н- ■?» маморасэр у  Р̂(Ш) £> -Н- и t l маморасэрарэру r F ( i ) t l ? i  маморэру

Основы
1И1 1 2 |!3Г11 4 |  5

34Я) b мамора зчш у мамори 34Я)3 мамору зчят маморэ 34Я)5э маморо:
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МАНА(БУ) учиться чему-л., изучать что-л.

Настоящее время
HOiuiutieHviM

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фирмы вежливости
простоя
^  манабу 
^  li£ о  манабо:
^Z^fd Ъ О манабу даро: 
^  < манабэ
^  &f£ £ I' манабинасай

^  [£ манабэба

¥ fa fd Ь манандара 
^  fa f c  U манандари

неитрально-вежливая
^  Т$ г£ манабимас(и)
^  TS г£ Ь «fc Э манабимасё:

^  А» "С Т £ I'  манандэ кудасай
о-манандэ насаимасэ

(£ манабимасэба 
^  "Г t l  (3 манабимасурэба

b f c b  манабимас(и)тпара 
^ S  Ь fz U манабимас(и)тари

Прошедшее время
наклонение

изъявительное

Настоящее время
наклонений

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
m/vtdA

нейтрально-вежливая
^ ZSг£ Ь f c  манабимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

^  (£ & I'  манабанай 
^  г£ (Л манабимай 
^ I t f e l ' f d  Ъ О манабанай даро:
¥  Л fe  манабу-на 
^  XStl £ Ъ ts  манабинасари-на

^  (3& (t t l  манабанакэрэба 
^ l f t s f r -э f c  Ь манабанакаттара 
^ l f t s f r -э f c  U манабанакаттари

формы вежливости
простая

f c  манабанакатта

неитрально-вежливая
^  & г£ i t  fa манабимасэн
3* Z$ г£ Т  г£ I' манабимас(у) май
Ф IftS  I' X Ь «fc :? манабанай дэсё:
^  (£ ХЕ I' "С Т £ I'  манабанайдэ кудасай  
to^ZStS £ 1Л г£ о-манаби насаимас(у)-на

fa t s  Ь манабимасэн нара
faX  b f c b  манабимасэн дэс(и)тара
faX  b f c {)  манабимасэн дэс(и)тари

неитрально-вежливая
¥ ZS г£ i t  fa X' Ь f c  манабимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
¥ Л\ манабу манабимас(у)  fc ̂  & £ о-манаби-ни нару fc^  Zfi( С о-манаби-ни сур у

£ Ъ о-манаби насару to^ Z S l^ fc 't о-манаби итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный
^  И t l  Ь манабарэру ^  i t  £ манабасэри  ̂  f i  i t  Ь t l  £ манабасэрарэру

Основы
3

^  xSn манабу

потенциальный
^  манабэру

манабо:
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МА(СУ) i i - f увеличиваться], возрастать, прибавлять[-ся]

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя

m t  масу
масо:

*1! ! t t z b o  масу даро: 
масэ

Ь t i  £ I' масинасай

ней|рально-вежлив<1я

iff Ь Ш t  масима с(у )
*н Ь Ш Ь <£ о  масима сё :

i i  L Т Т £ t ' маситэ кудасай
о-маси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЩЦ-Цмасэба

ЩЬТсЬ маситара 
m b t z v  маситари

Ы£ it  13 масимасэба 
*1! Ь г£ t  t l  I f масимасурэба 
iff Ь г£ Ь tz <b масимас(и)тара 
*1! Ь г£ Ь tz У масимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
1Ц L t i  масита

формы вежливости
нейтрально-вежливая

Ы£ Ь tz масимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
ШЩЩЩШтШШШШ ШШ
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

iff £ & t' масанай 
i j  ~3- £ (Л масимай

&1Л/с-5 О масанай даро: 
m tt iM a cy -n a  
if  &ti масинасару-на

нейтрально-вежлиьая
т ь ж ъ /v масимасэн

Ь г£t  Ж I' масимас(и)м ай  
1Л Т  L £ о  масанай дэсё :

I ' масанайдэ кудасай
о-маси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

*1! £ & It t l  I f  масанакэрэба 
*1! сi t i f r i t z b  масанакаттара 
if! £ t i  f r  -э tz У масанакаттари

tШЬЖЪ/ o t ib  масимасэн нара 
i ib S '& A y T b fc b  масимасэн д эс(и  )mapa 

масимасэн дэс(и  )mapu

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
m z t i f r i t z  масанакатта

неитрально-вежливая
1е b tz  масимасэн дэс(и)та

простая

m t  масу

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

*1! L г£ t  масимас(у) fc ЫС t i  <5 о-маси-ни нару
fc *н Ь t i  £ <5 о-маси насару

почтительная уничижительная 
(о себе) 

f c i ib  \Zt% о-маси-ни сур у  
о-маси итасу

страдательный
i|f £ t l  <5 масарэр у

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

масасэру b t lZ ) масасэрарэру ЩЦ-& масэри

маса
1 2

±М Ь маси

Основы
3

m t  масу масэ
4

О масо:
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МИ(РУ) j u s t ) 3 видеть, увидеть, смотреть, 
посмотреть на что-л.; считать

Настоящее время
наклонени?1

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простая

Л{Ш)Ъмиру 
Я(И)<£? миё:
Ж II) Ь td Ъ О мирударо: 
1(11 )&(Ъ) миё(ро) 

минасай

нейтрально-вежьивая

Я (И  )& tm M a c(y )
Я ( Я )* Ь л  Z) мимасё:

Я (И )Т Т  £ (Л митпэ кудасай
о-митэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Я  (II )Ш£мирэба

Я(И)Гс 6  jmtmapa 
Я (Я )Й :0 мытари

Я  (t l ) £ i t  I f мимасэба 
Я  (II ) г£ t l  I f  мимасурэба 
Я (И ) г£ bfc b мимас(и)тара 
Я (И )£  Lfc У мимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Я(11) fc мита

неитрально-вежливая
Я(И)г£ b fc мимасСи)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
Я(И)&1Л минай 
Я(И)<5 г£ И мирумай 
Я(11)&(Л£'5 О минай даро: 
Ж И )£ &  миру-на

минасару-на

Я  (II) & It  t l  ( f  минакэрэба 
Я(И)&Й>оГсЬ минакаттара 
Я(в)£Й> э  fc У минакаттари

пей гршжнО-пежлиВия

Я(И)£1±/и мимасэн 
Я (И  )Ш Ъ%^мимас(у)май 
Я (« )Й :И Т Ь л  О минай дэсё: 
Ж И ^ И Т 'Т  £ 1Л минайдэ кудасай  
^Я (И )Й :$  (Л о-ми насаимас(и)-на

Я (И )£ ^/и&  b мимасэн нара 
Я (И )£ й/иТ 'Ь Гсь мимасэн дэс(и)тара  
Я («)*1*Л /ТЬ Й :У  мимасэн дэс(и)тари

формы Вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая

изъявительное Я(И )£Й ' о  fc минакатта
неитрально-вежливая
Ш ( jg ) £ -Н- А,Т  1 , t r  мимасэн дэс(и)та

5»

простая

Я («)*

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

R (® )£ t  мимас(у) fc Ж II) (С Я: -5 о-ми-ни нару 
* 5 Я (И )£ гЗ  о-лш насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fcJKM) С * *  о-ми-ни сур у
Й Я («)И Й :-Г  о-лш итасу

Ш

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный ; потенциальный
Я(И)£>*1<5 мирарэру Я  (II) £ 1£ <5 мисасэру Я  (II ) tt b t l  <5 мисэрарэру Я (И ) btl<5 мирарэру

Я («)лш
2

Ж  I I )ми

Основы
3

Ж И ^ В Д
V--

Я (И )П ^ р э Я(И)<£? миё:
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МИ(ТИРУ) :М Ь Ъ наполняться чем-л., становиться полным

Настоящее время
наклонения..............-

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фирмы
простая

митиру 
митйё: 

ШЪЬТсЪ О митирударо: 
;И 13 ( 3 )  митиё(ро )
;й 13 t i  £ И митинасай

'M b tl I f митирэба

:M b tz b  мититара 
13 Л: У мититари

нейтрально-вежливая

Ж Ь Ш Т  митима с(у )
31Ь Ш Ь «£ О шшшмасё:

35 13 Т Т  £ I'  мититэ кудасай  
fc35 l3T # :$ l'j£ ti: о-мититэ насаимасэ

3513 Ш ti: f i  митимасэба 
35 Ъ Ш t l  I f митимасурэба 
;й 13 b f z b  митимас(и)тара 
iH 13 г£ Ь tz У митимасСи )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
:M b tz  митита

неитрально-вежливая
35 13 Ш Ь tz митимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

13 t i  И митинай 
;й 13 %> ШI' митиримай 
;й 13 t i  I'  tz Ъ О митинай даро: 

митиру-на 
3t 13 t i  £ Ь t i  митинасару-на

M b t i l l  t l  I f митинакэрэба
Ь митинакаттара 

f f i ’b t i t h t z  У митинакаттари

нейтрально-вежливая

;й 13 Ш i t  Aj митимасэн 
3513 г£ И митимас(и)м ай  

О митинай дэсё: 
3513£Е1ЛТТс?1' митинайдэ кудасай

о-мити насаимас(у)-на

M b ^ i t/ v t i  Ь митимасэн нара 
M b Z itA jT L tz b  митимасэн дэс(и)тара  
M b^ .itA / V btz lJ митимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости

f f i b t i f r i t z  митинакатта
нейтрально-вежливая
;Hil3j£ti:/u"Cbfc митимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая

т ъ ь  митиру 3513 Ш митимас(у) fc 35 13 Id t i  о-мити-ни нару 
fc /й 13 & $ о-мити насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-мити-ни сур у
о-мити итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный
/ШЬ btl%> митирарэри ;Ц 13 $  ti: митисасэру :M b i t  btl%> митисэрарэри  13 Ъ t l  £ митщ

Основы

35 13 мити т ь  мити /й 13 митиру 3513 t l  митирэ 355J: О митиё:
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МИ(ЭРУ) Я.Л.& [мочь] видеть; быть видимым, виднеться, быть заметным

Настоящее время
наклонении

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

миэру 
ЯД .£ О миэё:
Я Д. & fc 3  3 миэрударо: 
Я  Д. J: (Ъ ) миэё(ро)
Я Д. & с? I'  миэнасай

ней грально-вежливая.

ЯД . $ . t  т т а с ( у )
Я Д. г£ Ь J: О миэма сё :

Я Д. Т Т с? И миэтэ кудасай  
&ЯД.Т&£1Л;£1± о-миэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЯДЛ£миэба

ЯД.fc Ь миэтара 
ЯД.fc y  миэтари

Я Д. Ш ti: (£' миэмасэба 
Я Д. Ш Г  t l  I f миэмасурэба 
ЯД. b fc b миэмас(и)тара 
Я Д. Ь fc У миэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Я Д. fc миэта

нейтрально-вежливая
ЯД.£ b fc миэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
Р. х й Р  миэнай 
Я  Д. £ И миэримай 
Я  Д. & I'  fc 5  5 миэнай даро:
Я Д. £ & миэру-на 
Я  Д. & с? £ & миэнасари-на

Я Д. & It t l  (£ миэнакэрэба 
Я  Д. & Л' о fc Ь миэнакаттара 
Я  Д. & Л' о fc У миэнакаттари

неитральп0-веж/|ивая

ЯД.£-Й^ миэмасэн 
Я  Д. £ Г  £ I'  миэмас(и) май 
Я  Д.& I 'T  b  J: 3 миэнай дэсё: 
ЯД.&1'ТТс?1Л миэнайдэ кудасай  
^ЗЯД.йсЕС'^'ГЙ: о-миэ насаимас(у)-на

Я Д. ti: /и & b миэмасэн нара 
Я Д .^ t i :^ T b f c ь  миэмасэн дэс(и)тара  
Я Д .^ ti:^ T b fc У  миэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Я  Д. t l  f t  tz миэнакатта

нейтрально-вежливая

Я Д. ti:/и Т  Ь fc миэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
простая

Я Д. Ъ миэру Я  Д. Ш миэмас(у) fc Я Д. (С &  £ о-миэ-ни нару 
f c Я Д о-лшэ насару

fc Я  Д. (С Г  £ о-миэ-ни сур у  
fcЯД.lЛfc■f о-лшэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ЯД-b tl^ » миэрарэру Я  Д. £ ti: & миэсасэру ЯД-ti: b tl&  миэсэрарэру Я  Д. b t l  & миэрарэру

1
ЯД.

2
ЯД.ЛШЭ

Основы
3 4

Я Д. 3  миэру ЯХП миэрэ ЯД. J : 5 миэё:

186



МОТО(МЭРУ) Jfrdbz требовать, просить; искать

Настоящее время
huiutyncnmt

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фиртм пвлитпиът
простая

#) Ь мотомэру 
мотомэё:

^  #> Ь tz Ъ О мотомэрударо: 
^ #> ск ( Ъ) мотомэё(р о )

£ (Л мотомэнасай

нейтрально-вежливая

^ #> г£ мотомэма с(у )
Ш tib г£ Ь ск О мотомэмасё:

^  #> Т  Т  £ I' мотомэтэ кудасай 
fc>R#)T&£l'j£ti: о-мотомэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

йЬ i f  мотомэба

>R#)fc b мотомэтара 
Ш tib tz У мотомэтари

#> г£ i t  I f мотомэмасэба 
#> г£ t l  мотомэмасурэба 

г£ Lfc Ь мотомэмас(и)тара 
Ш #> г£ Ь fc У мопюмэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

,л ■■■• §: ' *  

изъявительное

формы вежливости
простая
Tfcdbtz мотомэта

неитрально-вежливая
b fc мотомэма с(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
>ЕЙ)й:(Л мотомэнай 
ШйЬ Ь г£ И мотомэрумай

О мотомэнай даро:
&> Ь t l  мотомэру-на 

’R tib til*  Ы 5мотомэнасару-на

нейтрально-вежливая

^  #> г£ ti: fa мотомэмасэн  
Ш #> г£ г£ И мотомэма с(у ) май 

& I' Т5 L J; О мотомэнай дэсё:
t ' мотомэнайдэ кудасай

о-мотомэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

^  &) 15 It t l  мотомэнакэрэба 
> ^ ^ b l5 fr itz b  мотомэнакаттара 
Ш #> 15 fr  i  tz У мотомэнакаттари

#> г£ ti: f a t l b  мотомэмасэн нара
faX  bfc Ь мотомэмасэн дэс(и  )тара 
fa 'C btzV  мотомэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

>fctf)t5 f r i t z  мотомэнакатта
нейтрально-вежливая

^<it> t̂i:A/"C L̂ fc мотомэмасэн дэс(и)та

простая
Формы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

?£.tibЪ мотомэру ;£#) г£1Г мотомэмас(у)  f c tb 1Ct5 Ъ о-мотомэ-ни нару f c #) ( С Ъ о-мотомэ-ни сур у
fc £ Ъ о-мотомэ насару fc Isb t ' fc о-мотомэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный Побудительный побудительно-страдательный потенциальный
^  #> b t l  мотомэрарэру мощомэсасэру ti: b t l  Ъ мотомэсэрарэру b t l b  мотомэрарэру

1
№> мотомэ

2
№> мотомэ

Основы
3

Я.6ЬЪ мотомэру ;£#)tl могпомэрэ йб «к О мотомэё:

187



МО(ЦУ) й - э держать [в руках], иметь при себе, носить

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы ьежливссти
простая
f t  Z> моцу 
f t  Ь о  мото: 
ft 'D tz bO  моцу даро:
&Т мотэ

Ь ts  £ I'  мотинасай

неитрально-вежливая
I# Ъ г£ "t мотима с(у )

р мотимасё:

f t o T T S l '  моттэ кудасай
о-моттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Шмотэба

f t  z>tzb моттара 
-э t l  У моттари

Ь i t  I f  мотимасэба 
Ь г£ Т  t l  I f  мотимасурэба 

f t b  b tz  Ь мотимас(и)тара 
f t b  г£ b tz  У мотимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
Простом

■р tz мотта
нейтрально- вежливая ^  Щ
f t b ^ b t i  мотимас(и)та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

простая
tz ts И мотанай 

г£ I' моиимай 
f t fz t s l\ fz %  Z) мотанай даро: 
ft~DtS моцу-на

Ь ts £ Ь ts мотинасари-на

неитрально-вежливая
f t b ^ i t / v  мотимасэн 
f t  £ Г  £ П мотимас(и ) май 
f t t z tS ^ V b ^  О мотанай дэсё:

мотанайдэ кудасай 
t S f t b t s Z l '& t t s  о-моти насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

f t t z t l t f t l i f  мотанакэрэба 
fttz tsth tzb  мотанакаттара 

t i t s  f t  z>tz У мотанакаттари

ftb^it/vts Ь мотимасэн нара 
ftbiZ.itAs'V b t z b  мотимасэн дэс(и)тара  
ftt> ^.itA/V bfc У мотимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклоненияЩ.,Ъ ,
изъявительное

формы вежливости
простая
fttztSt>~Dtz мотанакатта

нейтрально-вежливая
^'6^'&A/"CL/fc мотимасэн дэс(и)та

простая

Я -э  моцу

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике}

f t b  мотимас(у) fc Ь (С & £ о-моти-ни нару 
fc Ь t s  £ Ь о-моти насару

почтительная уничижительная 
(о себе) 

fc$#l3 (С "t Ъ о-моти-ни сур у  
fc Ъ I' fc Г  о-моти итасу

страдательный
fttztl%> мотарэру

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
^ fc tt-S  мотасэру f t t z i t b t l ' b  мотасэрарэру f tT Z

г
Ь моти

Основы

f t -э моцу
4
мотэ f t  <t 3 мото:

188



М У (КАУ) |йц&*р быть обращённым, обращаться

Настоящее время
наклоненця

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

простая

Утвердительная форма

?; формы В«̂ Л.Ив9(ТИ
простая 

fa t ) '?  мукау 
Io ] fr t 5 z> мукао:
Й f r  О tz Ъ О мукау даро: 
Й f r  Д. ( Ъ ) мукаэё(р о ) 
|о] ЛЧ' & £ I' мукаинасай

fa fr* . [£ мукаэба

f a f r i t z b  мукаттара 
Й f r  tz У мукаттари

формы вежлиьости
простая
Й f r  -э tz мукатта

неитрально-вежливая

Й ЛЧ' Ш t  мукаимас(у)
Й ЛЧ'£ L <fc э  мукаимасё:

Й f r  -э X Т £ I' мукаттэ кудасай 
йЙЛ'оТ&с?1Лг£'ё' о-мукаттэ насаимасэ

Й f r  t ' i t  I f  мукаимасэба 
Й f r  I' Ш ll“ t l  I f мукаимасурэба 
Й f r  I' Ж Ь tz Ь мукаимас(и)тара 
Й f r  1Л Ж Ь tz У мукаимас(и )тари

нейтрально-вежливая
Й f r  I ' г£ Ь tz мукаимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Й f r  Ъ t i  I \ мукаванай 
Й f r  О ;£ I ̂  мукау май 
Й Й 'Л & и^'З  О мукаванай даро: 
f a f r o t i  мукау-на 
Й f r  I' t i  $  Ъ t i  мукаинасару-на

неитрально-вежливая

Й # 4' £ tt  fv  мукаимасэн 
Й f r  I ' Ш ШI\ мукаимас(у)м ай  
ЙЙ'ЪЯ: ИТ Ь «fc О мукаванай дэсё: 
Й #'Ъ & 1'ТТс?И  мукаванайдэ кудасай 
&Й#Ч'&с?1Л;£'£' & о-мукаи насаимас(у)-на

f a f r t ) t l \ i t l  I f  мукаванакэрэба Й#Ч';£'ё‘А/&Ь микаимасэн нара
Й f r t ^ t i f r i t z b  микаванакаттара fa fr  ЖЪ А>Х Ь tz Ь мукаимасэн дэс(и)тара
f a f r b t i f r i t z V  мукаванакаттари ЙЙЧ'^'Й’/иТЬ/^У мукаимасэн дэс(и)тари

формы вежливости
простая
\n\frtDtiifrz>fz мукаванакатта

нейтрально-вежливая
Й#Ч'ШЪAj X b t i мукаимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) Почтительная уничижительная 

{о себе)
f a f r o  мукау ЙЛЧ'£-Г мукаимас(у) fc Й f r  IЧС t i  Ь о-мукаи-ни нару fc Й f r  I' 1C f  Ь о-мукаи-ни сур у

fc Й f r  I' t i  $  Ъ о-мукаи насару fc Й fr  I' t ' tz f  о-мукаи umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательным потенциальный
\ f i f r b f t b  ЩШШрэру ini fa *-> -Н- г» мукавасэр у  ЙЙ'Ъ-Й: Ь t l£  мукавасэрарэру fa f rX b  мукаэру

1
f a f r t )  мукава fafr\,\ мукаи

Основы
3

Й f r  О мукау
4

ЙЙ'Л мукаэ ЙХЛЙ О мукао:
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МУКА(ЭРУ) яШЛ.3 встречать, выходить навстречу кому-л.

Настоящее время
пиКлипспил

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

форм»* вежливости
простоя
ШХЪ мукаэру 
WX&0 мукаэё: 
зШX b t z b o  мукаэрударо: 
зШ X «£ ( Ъ ) микаэё(ро) 
зШ X t l  £ I' мукаэнасай

ней грс, льне-веж/, ивая

зШ Д. г£ микаэмас(и) 
зШ Д. % b  «fc О му каэмасё:

М Д .ТТ£И  мукаэтэ кудасай
о-мукаэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ДО * Ч микаэба

№ Xtzb микаэтара 
зШ Д. fc. У микаэтари

зШ Д_ 1± [£ мукаэмасэба 
зШ Д. г£ Т  t l  I f мукаэмасурэба

b t z b  мукаэмас(и)тара 
зШД.г£ b tz  У мукаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
mxtz микаэта

нейтрально-вежливая
зШД.г£ b tz  мукаэмас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
IIP Д tL (Л микаэнай
зШ Д. Ъ Ж И микаэримай
зШ Д.& И £  3  3 микаэнай даро:
зШ Д. £ & мукаэру-на
зШ Д. t l  £ t l  микаэнасари-на

неитрально-вежливая

зШ Д. г£ Aj микаэмасэн
зШ Д. г£ Т  г£ t '  микаэмас(и ) май
зШД.&1ЛТЬ«к О микаэнай дэсё:
зШ Д.& (ЛТТ £ Iх микаэнайдэ кудасай
23з0!Д.&£1Лг£'Г£: о-микаэнасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

зШ Д. t l  It t l  I t мукаэнакэрэба 
iffl Д. t l f r -э tz *b микаэнакаттара 
зШ Д. & f t  tz У микаэнакаттари

ШХ'ЗИк A>ts ь  микаэмасэн нара
зШ Д. г£ Aj ~C b t z b  микаэмасэндэс(и )т ара
зШД.г£-£А/ТЬЛ:У микаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

ЯШформы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

зШ Д. t l ' f r i t z  мукаэнакатта зШ Д. 1+/иТ b tz  микаэмасэн дэс(и  )та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ШХЪ мукаэру зШД. г£ f  мукаэмас(у) fc зШ Д. 1C t l  Ъ о-мукаэ-ни пару 
fc зШ Д. t l  £ Ъ о-му каэ пасару

почтительная уничижительная 
(о себе)

& m x iz t  ъ  о-мукаэ-ни сур у  
о-м укаэитасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный....... побудительно-страдательный
зШД. £>t l микаэрарэри jffl Д. £ tt •?> микаэса сэру WXik b t l b  микаэсэрарэри

потенциальный
'№XbtlZ> мукаэрарэру

ШХмукаэ ШХмукаэ

Основы
3

зШ ХЪ мукаэру M X tl мукаэрэ
3

ШХ&Э мукаэё:
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МУ(КУ) й <

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

быть обращённым куда-п., к чему-л.; поворачиваться; 
_____________________ годиться, подходить для чего-л.

Утвердительная форма

фор!уш< вежлиыичи
простая
Id] < М у к у  

[В] с  5 муко:
(й] < tz Ъ О муку даро: 
Га] It мукэ
[р]££:£1\мукинасай

неитрально-вежливая

мукгша ф )
мукимасё:

(р] (Л Т Т £ I' муитэ кудасай 
fclpJl'T&cEl'jfcti' о-муитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

[p]lt Имукэба

[S] I' t l  Ь муитара 
[S] (Л t i  У муитари

[й] % Ж ti: И мукимасэба
мукимасурэба 

fp] сГ bfc Ь мукимас(и)тара 
[й] с? г£ Ь fc У мтима с(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

фор^ы вежливости
простая
[S] ix fc муита

нейтрально-вежливая
(n )^ S b fc  микимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
" Wjfc ШШ Ш ь а a , ш  Ш ж. 1 г*- i

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
(й] f r  t i  I \ муканай 
[S] < £ 1\ муку май 
(S] fr ti t'  fc Ъ 3 муканай даро:
[S] < t i  муку-на
[S] ёг t i  £ <5 t i  мукинасари-на

[S] f r  t i  I f t l  I f  муканакэрэба 
f a f r t i f r i t i b  муканакаттара 
f a f r t i f r  -otiV  муканакаттари

нейтрал ьно-вежливая

[S] с? г£ ti" Aj мукимасэн 
(S] ^  f  Ш И мтимас (у ) май 
[p ]# '& l'T L j;3  муканай дэсё: 
(й]#'Я:(ЛТТс£1Лмуканайдэ кудасай 
£5(и]с^#:с£(Лг£1Г & о-муки насаимас(у)-на

[й]££1tA jti Ь мукимасэн пара 
(S]cfrj£‘ti'ArT?Lfcb мукимасэн дэс(и)тара  
(p]c^j£ti'ArTLfctJ мукимасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
[S] f r  t i  f r  о  t i  муканакатта

нейтрально-вежливая
(S]cfrj£ti:/vTLfc мукимасэн дэс(и)т а

простая

(и] < муку

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

[S] й  г£1Г мукимас(у) fc [й] с? 1C t i  Ь о-муки-ни нару 
fc (S] с? t i  £ о-муки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc(S]£l Z t%  о-муки-ни сур у
fcfa^nfc-T  о-муки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
[В\ f r t l b  мукарэру

побудительный
(̂  f r i t z  м укасэру

побудительно-страдательный
[й] f r  ti: 6  t l  Ь мукасэрарэру

потенциальный
[S] (f  % микэрарэру

1 2
[S] f r  мука (S] £ муки

Основы
3

(S] < муку
4

(р] (t  мукэ
5

(р] С. о  муко:
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направлять, поворачивать, обращать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения
‘:;Г '
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

формы «е^И¥Р.ф:И
простая
|Й]1 ̂ Ь м укэру  

мукэё:
|S] It -5 fc Ъ О мукэрударо: 
|в] It ( 5 )  м укэё(ро)
|fi] It & £ I'  мукэнасай

(в] It (£ мукэба

Jo] I t  fc ь  мукэтара 
1а] It fc U мукэтари

формы вежливости
простая
fa ltfc  мукэта

неитрально-вежливая

Й1 t ^ t  мукэмас(у)
|й] It £ Ь «fc О мукэмасё:

| S ]ltT T $ t' мукэтэ кудасай 
f c f t ltT & cE l'S t*  о-мукэтэ насаимасэ

Ia]ltS ti: l£ мукэмасэба 
1й] It £ Т  t l  f i  мукэмасурэба 
|о] It S  Ufc Ь мукэмас(и)тара 
1й] It £ Ь fc У микэмасСи )тари

нейтрально-вежливая
|p]ltS b fc микэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
IpI It fi: микэнай
| S ]lt3 £ l' мукэрумай
|в] It t l  I х fc' Ъ О микэнай даро:
|в] It £ t l  мукэру-на
|в] It t l  £ Ъ t l  микэнасари-на

[a ] lt& ltn  l i  микэнакэрэба 
Jo] It t l  f t  о  tz b  микэнакаттара 
fa](ttllP 'D tzV  микэнакаттари

формы вежливости
простая
Jo] I t t l f r - o t z  микэнакатта

•Гней гролрпо-»ежливая

Jo] It i t  fa микэмасэн 
|S] It £ if г£ И микэмас(и ) май 
|o]lt£:l'Tb«fc 5 микэнай дэсё : 
|S]lt&:l'TT£l' микэнайдэ кудасай 
fc f il t t i l£ \ .\ * t t i  о-мукэ насаимас(у)-на

|и] It г£ i t  fa & Ь микэмасэн пара 
fo]ltj£"tt/uTbfcb микэмасэн дэс(и)тара  
Io](t^4±A/"Cl>'fc U микэмасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая

f o l tZ i t f a V b t z дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая

G ilt*

нейрально-вежливая почтительная (о собеседнике) Почтительная уничижительная
j j j j j  (о себе)

|о] It г£ Т  мукэмас(у)
Ш 61Ш 1 *1 8 !И И Я 1 Ш §в  
fc 1й] It 1C t l  Ъ о-мукэ-ни пару 
fc |о] It t l  £ <5 о-мукэ насару

fc |о] It 1C Т  Ъ о-мукэ-ни сур у  
fc|fi]ltt'fc-r о-мукэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
|р) It £> t l  мукэрарэри |р] It ̂  -Н- -5 мукэсасэри \a\itit мукэсэрарэру 1Й1 It н t l  Я микэрарэри

1
|Р] It мукэ

2
|S]lt мукэ

Основы
3

(P]lt3 мукэру |p]Ittl мукэрэ f i l t £  О мукэё:
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128 м э д а (ц у ) g a o бросаться в глаза, привлекать внимание

Настоящее время
наклонения.
^111ШЙШШШ № I

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Э й о л
g tL Ь О мэдато: 
Щ'Й.’ЭТс.Ъо мэдацу даро: 
3 tLX мэдатэ 
g tL Ъ t i  2  I '  мэдатинасай

g t i  X (£ мэдат эба

U tL i t z b  м эдаттара 
g tL i  tz У мэдаттари

неитрально-вежливая

g t L b l z t  мэдатима с (у )  
g tL Ь Ж Ь  J: О мэдатима сё:

I 'м эдат т экуда сай
о-м эдаттэ насаимасэ

g iL Ь г£ Ъ i f  мэдатимасэба  
g tL Ь г£ Т  t l  f£ м эдат имасурэба  
g 31 tb г£ Ь fc €> мэдатимас(и)тара  
g tL Ь  г£ Ь  t i  У мэдатимас/и )тари

формы ьежливости
простая

U tL i f t  м эдатта

неитрально-вежливая

§ iL Ъ г£ Ь  t i  мэдатима с ( и )та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
g iL tz t i  I'  мэдатанай

l \ мэдаинмай 
g 3lfc£: I 'f c 3  ?  мэдатанай даро: 

м эдацу-на  
B tL b t eZ Z tZ  мэдатинасару-на

g iL t i  t i  i t  t l  i f  м эдат анакэрэба  
U tL tz t i f r i t z b  м эдатанакаттара 
^ tL tz t i f r i t z  У мэдатанакаттари

неитрально-вежливая
g tL Ь  г£ i t f a  мэдатимасэн  
g г£ IT г£ (Л мэдатима с (у )  май

9 мэдатанай д э с ё :
I '  м эдат анайдэ куда сай  

fc g 3 1 &  £  1Л г£ 1Г &  о -мэдати на саим ас(у)-на

g tL Ъ г£ i t f a f i  Ь мэдатимасэн  нара 
S S ltb jfc 'ttA / 'C U fcb  мэдатимасэн  дэс(и )т ара  
g ilt jjfc li/ iy T 'b fc U  мэдатима сэн д э с(и )т ари

формы вежливости
я

мэдатанакатта

Формы вежливости

* * 1
простая

Ы iL tz ti.fr  1  fz м эдатанакатта

нейтрально-вежливая

faX  b tz  мэдатимасэн д эс(и )т а

простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
to себе)

g tL'D м эдацу Ш'Й.ЬШ'? м эдат им ас(у) fc g iL Ъ 1C Ti •£> о-м эдат и-ни нару  fc g tL Ь  (С Т  & о-м эдат и-ни су р у
fc g tL Ъ f i  2  Ь о-м эдати на сару  fc g iE 1Л fc l!“ о-м эдати ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

g iL f t t1-S мэдатарэри  g tL tz i t b  м эдатасэри  g iL t z t t b t l ' b  мэдатасэрарэри
страдательный

g tL X b

g i t  мэдата
г

g tLlb мэдати

Основы
3

ItL ’DJ g tLX ltLt.Z> мэдато:
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МЭДЗАМА(СУ) B M t [раз]будить

Утвердительная форма
Настоящее время
Наклонения формы иежлИВОСТИ

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ШЖФ мэдзамасу S Ж Ь £ t  мэдзамасимас (у )
предположительное ШЖ  ̂Z> мэдзамасо: Н Ш11, i  1, > п мэдзамасимасё:

ЦЖЪТбЪо мэдзамасу даро:
повелительное @ ШЧ+ мэдзамасэ @ ^  Ь Т Т  с? С' мэдзамаситэ кудасай

@ Ж Ь iS £ И мэдзамасинасай fc@ ^b ^£ $t'^ -d : о-мэдзамаси насаимасэ

условная форма 1 В Ж 12 мэдзамасэба @ Ж L ti" ( i  мэдзамасимасэба
@ Ж Ь £ Г  t l  l i  мэдзамасимасурэба

условная форма 2 В f  1, и мэдзамаситара @ Ж Ь £ Ь Tz Ь мэдзамасимас (и)тара
многократный вид 0 Ш Ь tr U мэдзамаситари 0 Ш Ь £  L tr lJ мэдзамасимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное ЩЖЬТ! мэдзамасита

нейтрально-вежливая
ЫЖЬ&Ь Tz мэдзамасимас (и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая

Ы Ж £ ti. I'  мэдзамасанай 
@ Ж"? г£ I ' мэдзамасимай 
ВЦ' .Z t s ^ t z b o  мэдзамасанай даро:
@ Ж "t t l  мэдзамасу-на 
@ Ж Ь tS £  Ъ iS мэдзамасинасару-на

изъявительное
предположительное

повелительное

неитрально-вежливая
Ш li! Ь fa мэдзамасимасэн 
S Ж Ь £ t  £ I \ мэдзамасимас (у ) май 
Ы Ж 2 Ъ 1 'Т Ь ± о мэдзамасанай дэсё:

мэдзамасанайдэ кудасай 
fc@li;L£:£l';£'jJ"£i: о-мэдзамаси насаимас(у)-на

условная форма 1 @ Ж £ t s  It t l  ( i  мэдзамасанакэрэба мэдзамасимасэн пара
условная форма 2 ЫШ'ё t s f t -э Тс Ь мэдзамасанакаттара S ltL jfc ttA /T L fcb  мэдзамасимасэн дэс(и)тара
многократный вид Щ Ж £ i s  t? о  tz У мэдзамасанакаттари дасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

нейтральНо-вежливаЯ

изъявительное
простая
Ш Ж £ ts  1? о tz мэдзамасанакатта JltL jfcttA /TLfc мэдзамасимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)

ШШТ @ Й Ь Ш Т f c g f  о-мэдзамаси-ни нару fc Ё Ж L lZ 't о-мэдзамаси-ни сур у
мэдзамасу мэдзамасимас(у) fc Ш Ж Ь ts  £ Ъ о-мэдзамаси пасару о-мэдзамаси итасу

страдательный
Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)

побудительный побудительно-страдательный потенциальный
J Ж £ t l  Ъ мэдзамасарэри @ Ж £ Ъ мэдзамасасэри @ Ж £ Ь t l  Ъ мэдзамасасэрарэри @ Ж Ъ мэдзамасэри

J Ж Ь мэдзамаси

Основы
3

@ мэдзамасу @ Ж мэдзамасэ 3 Ж-%: О мэдзамасо:
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просыпаться, пробуждаться

Настоящее время
наклонения

...: ; у , Щ Щ г«; 5

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фурмы вежливости
простая
Ш Ж#)Ъ мэдзамэру 
Ш Ж №><£ О мэдзамэё:
Ш #> -5 fc Ъ О мэдзамэрударо: 
ШЖ#> ск ( 5 )  мэдзамэё  (ро)
Ш W&fecE И мэдзамэнасай

неитрально-вежливая

Ш Ж &> г£ мэдзамэма с(у )
ШЖ&З. Ь S О мэдзамэмасё:

@ 1£#>ТТ £ И мэдзамэтэ кудасай 
fc@li;#>T£i:£l';£'l± о-мэдзамэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

@ И #> I t мэдзамэба

Ш 51 #> fc Ь мэдзамэтара 
@ Л #> fc U мэдзамэтари

ШЖ&>Ш-&1£ мэдзамэмасэба 
@ #> г£ Г  t l  (3 мэдзамэмасурэба
Ш Ж #> г£ Ь fc 6> мэдзамэмас(и)тара 
@ Л #> г£ Ь fc U мэдзамэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
@ Л #> fc мэдзамэта

нейтрально-вежливая

@ Ж #> г£ Ь fc мэдзамэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

@ ^  #> ts  I' мздзамэнай 
Ш ЖйЬЪ1£ Iх мэдзамямай 
ЩЖ#)к£ (Л fc -5 3 мздзамэнай даро: 
Ш мэдзамэру-на
Щ #> t s  £ <5 £*: мэдзамэнасару-на

неитрально-вежливая

ШЖйЬ £ # АI мэдзамэмасэн 
@ #> £ Г  £ О мэдзамэма с(у ) май
@ И #> & 1Л Т  Ь <fc О мэдзамэнай дэсё :

мэдзамэнайдэ кудасай 
fc Ш W£>ts£ 1Лг£Гts  о-мэдзамэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

@ IttK i мэдзамэнакэрэба
M W fctS fr -o fz b  мэдзамэнакаттара 
Ш Ж #> ts  f t  r> tz U мэдзамэнакаттари

@51й£>г£1±/иХ£Ь мэдзамэмасэн нара 
@ t4^ )^ t^T L /fcЬ  мэдзамэмасэн дэс(и)тара  
Ш L̂ fc U мэдзамэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

форм«и вежливости
простая
Ё Ж &> ts  &-э fz мэдзамэнакатта

нейтрально-вежливая

@1£#>г£1±Л;ТЬ;£: мэдзамэмасэн дэс(и  )та

простая

ш ж ьь ъ
мэдзамэру

неитрально-вежливая

ШЖЬЬШГ
мэдзамэмас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике) Почтительная уничижительная 

(о себе)
fc Ш №> (С& Ъ о-мэдзамэ-ни нару fc @ tib (С Г о-мэдзамээ-ни сур у
fc Ш W&tScE Ъ о-мэдзамэ насару fc @ £> l \ fc -$ о-мэдзамэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный
ш ж и ь ь п ъ  ш ж ь ь ё ъ ъ
мэдзамэрарэри мэдзамэсасэри

побудительно-страдательный
ШЖЬЬЪьПЪ

мэдзамэсэрарэру

потенциальный

ШЖЬЬЬПЪ
мэдзамэрарэри

Основы
3

0 Ж #> Ь мэдзамэру
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МЭДЗА(СУ) BA ilf"_____ставить целью; добиваться чего-л., идти к чему-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
g f i  мэдзасу 
g Щ о  мэдзасо: 
g f i Т  fz Ъ О м эдзасу даро: 
В #в 1± мэдзасэ 
g f i  Ь f£ £ I' мэдзасинасай

g f i  ti: I f  мэдзасэба

g f i Ь fz Ь мэдзаситара 
g f i Ь fz lJ мэдзаситари

неитрально-вежливая

g fa Ь г£ ТГ мэдзасима с(у ) 
g % Ь г£ Ь &. О мэдзасимасё:

g f i  Ь Т Т  £ I ' мэдзаситэ кудасай 
fc g f iL & c * l'j£ t i : о-мэдзаситэ насаимасэ

g f i  Ь г£ ti: I f мэдзасимасэба 
g f i Ь г£ Т  t l  I f мэдзасимасурэба 
g f i  L г£ Ь f t  Ь мэдзасимас(и)тара 
g f i Ь г£ Ь fz U мэдзасимаЫи )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежлиьости
простая
g f i  Ь fz мэдзасита

нейтрально-вежливая

g f i  Ь г£ Ь fz мэдзасимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

g f i  £ t i l '  м эдзасанай 
g мэдзасимай
g f i  £ & I'fc -3 О мэдзасанай даро: 
g f i  Т  f<H мэдзасу-на  
g fa Ь f i  £ *5 t i  мэдзасинасару-на

нейтрально-вежливая
g f i  Ь г£ t i:^  мэдзасимасэн  
g f i Ь Ж "t Ж Iх мэдзасима с(у ) май

мэдзасанай дэсё : 
g f i£ & l 'T T c * l '  мэдзасанайдэ кудасай

о-мэдзаси насаимас(у)-на

g f i  £ f i  It t l  I f м эдзасанакэрэба g f i  U ^itA /fi Ь мэдзасимасэн нара
g f i Z f i f r o f z b  мэдзасанакаттара Ш1вЬ^1±АуТЬУсЬ мэдзасимасэн дэс(и)тара
g f i  t i f i f r i f z V  мэдзасанакаттари gfBL^i±/uTl//i:U мэдзасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

формы вежливости
простая

g f i  £ f i  f r  -э fz мэдзасанакатта

неитрально-вежливая

gfiLj£ti:/i/Ti5Ljfc мэдзасимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
i  JilT м эдзасу g f i  Ь г£ "t мэдзасимас(у) fc g f i Ы С  f i  -5 о-мэдзаси-ни нару f c lJ IL / lC t - S  о-мэдзаси-ни сур у

fc g f i  Ь f i  £  Ъ о-мэдзаси насару f c l t l l / U f c t  о-мэдзаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный п о б у д и т е л ь н ы й  побудительно-страдательный потенциальный
Ш Ш £ t l  мэдзасарэру  g f i £ ti: £ мэдзасасэру В fШ g  ti: ь  t l  мэдзасасэрарэру ЩШЪЬ мэдзасэру

1
g f i  £ мэдзаса g f i  Ь мэдзаси

Основы
3

g f I T  мэдзасу g fiti: мэдзасэ 3 f| Ъ о  мэдзасо:
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НАГА(СУ) :A t пускать по течению; лить, проливать

Настоящее время
наклонен*!!*

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формм
простая
Ж t  нагасу 
Ж Ъо нагасо:
ЗЙ tz Ъ О нагасу даро: 

нагасэ 
Ж Ь tS £ I' нагасинасай

неитрально-вежлива»

% Ь Ш t  нагасима с(у )
Ж Ь Ш Ь £. О нагасимасё:

/Ж Ь Т Т £ I' нагаситэ кудасай
о-нагаси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Жit i t  нагасэба

Ж ЬТсЬ нагаситара 
Ж b tz  У нагаситари

ЗбБ Ь Ш it If нагасимасэба 
Ж Ь Ш t l  I f  нагасимасурэба 
ЖЬ%ЬК1Ъ нагасимас(и)тара 
Ж Ь Ь tz У нагасимас (и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
Ж b tz  нагасита

формы вежливости
: нейтрально-вежливая

/Ж U г£ U tz нагасима с(и )та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

5 формы вежливости
простая
/Ж 2 t s  I \ нагасанай
/Ж Г  ̂  I' нагасимай
Ж 2  t s  I' td Ъ О нагасанай даро:
Ж~̂  tS нагасу-на
Ж Ь ts  2  Ь ts  нагасинасари-на

неитрально-вежливая

ЙЕ Ь Ш i t  fa нагасимасэн 
ЖЬШ^Ш^ нагасимас(и)м ай  

& I 'T  Ь £ О нагасанай дэсё: 
ЙЕ2&1ЛТТ21Л нагасанайдэ кудасай

о -нагаси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

/Же? t s f t t l  I f  нагасанакэрэба 
Ж^ t s f t  -о tz Ь нагасанакаттара 
Ж£Т1&-э£:1) нагасанакаттари

нагасимасэн нара 
Ж b& itfaX  b t z b  нагасимасэн дэс(и)тара  
ЖЬЖ& faX  btzV  нагасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

30Е"t  нагасу

формы вежливости

ЗЙ 2 t s  f t  r> tz нагасанакатта

простая нейтрально-вежливая
ЗЕЕ Ь Ш i t  faX  I v tr нагасимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Ь Ш Г  нагасимас(у) о-нагаси-ни пару
f c Ь ts  2  Ь о-нагаси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Ж ЫС Ъ о-нагаси-ни сур у  
f c )| [b l 'f c t  о-нагаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ж£1пЪ нигасарэр у Ж ^^Ъ  нагасасэри Ж 2  i t  Ь t l  Ъ нагасасэрарэри Ж’&Я) нагасэри

1ЛЬ.-"/
с? нагаса

Основы

Ж t нагасу
4

ЖЪ нагасэ
ш т м ш

Ж^О нагасо:
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НА(КУ) а < плакать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ж К наку 
Ж ZL о  нако:
Ж < fc Ъ О наку даро: 
Ж It накэ
Же* И накинасай

нейтрально-вежливая

Ж^Ж- t  наким ас(у)
Же* Ж Ь «£ Z> накима сё :

наитэ кудасай 
fciiL l 'T & £ l'j£ t i :  о-наитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ж11 (£ накэба

Ж ^ТсЬ наитара 
Ж1 'fc  U наитари

Ж е* г£ ti- (£ накимасэба 
Ж % Ж i~ t l  l i  накимасурэба 
Же* г£ ЬТс Ь накимас(и)тара 
Ж% г£ Ufc U щкимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливость
простая
:.и l\ t- наита

нейтрально-вежливая
Ж^Ж ЬТс накимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

накапай 
Ж К г£I' накимай 
Ж fr  tZ t '  fc Ъ О накапай даро:
Ж < tZ. наку-на 
Ж % tz £ Ь U накинасару-па

нейтрально-вежливая
накимасэн 

Ж % Ж i~ Ж 1Л накимас(и ) май 
Ж1рТ&\,\Х Ь cfc О накапай дэсё :

& 1Л Т  Т £ 1Л наканайдэ кудасай  
fc;j£c*&£l'j£ll"& о -наки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ж fr tZ l t t l  (£ наканакэрэба 
Ж&?£&эТсЬ наканакаттара 
Ж frtz .fr  1  t c  U наканакаттари

Ж<* ЖЪ h j t i b  накимасэн нара 
Ж^ЖЪ/vX 'bT cb накимасэн дэс(и)тара  
Ж<* bfc U накимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

ЖЛ'ТзЛ'эТс наканакатта
нейтрально-вежливая
Же* ЬТс накимасэн дэс(и)та

простая

Ж< наку

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Ж е* г£ Т  накимас(у) fc Ж е* (С tz Ъ о-наки-ни нару 
fc Ж е* f<Z £ <5 о-наки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Ж в  (С Т  Ь о-наки-ни сур у
fc Ж е* I' fc Т  о-наки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

Л' t l  <5 накарэру
побудительный
ЖА^ЪЬ накасэру

побудительно-страдательный

Ж fr  ti: Ь t l  Ь накасэрарэру
потенциальный

Ж\t Ъ накэру

Ж fr  нака
%

Ж% наки

Основы
. 3

Ж < наку
А

Ж i t  накэ
5

ЖС. о  нако:
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НАРА(БУ) Щ£\__________ стоять в ряд, строиться; равняться, сравниваться

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

■ Чк ' '  V\ -
изъявительное 
предположительное

повелительное

формы BtJflUineyt lH
Простая

нарабу 
3£13: 0 нарабо:
31 .Sn fc Ъ О нарабу даро:

^  нарабэ 
$.Z$ts £ О нарабинасай

нейтрально-вежлива!*

ЗЁ^г^Г нарабимас(и)
Ши% Ь «t о  нарабимасё:

ЗЁ/и Т Т  £  (Л нарандэ кудасай 
fc3£A»T& £l'l£ it о-иарандэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЗЁ i f  нарабэба

Ш ЬТсь парандара 
Ш fafc У нарандари

(£ нарабимасэба 
ЗЁ ZS Ш Т t l  if нарабимасурэба 
Ш&ШЬТсЬ нарабимас(и)тара 
Ш.ХЯШ Lfc У нарабимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное 3Ё Л/ fc' наранда

неитрально-вежливая

ЗЁ£/г£ L fc нарабимасСи )та

Настоящее время
наклонения

I * *», ^
изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

ЗЁ(£&1Л нарабанай
ЗЁ & Ш I' нарабимай
ЗЁ it ts I' fc Ъ О нарабанай даро:
ЗЁ-&& нарабу-на
ЗЁ XJ t l  £ Ь t l  парабт асари-на

неитрально-вежливая

ЗЁ ZS £ it  fa нарабимасэн
ЗЁ U Ш Т  Ш I' парабимас(и) май
ЗЁ t s  I' Т  L «fc О нарабанай дэсё :
ЗЁ(£& 1ЛТТ $  I ' нарабанайдэ кудасай 
&ЗЁ^'&£ & о-нараби насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ЗЁ (£ & It t l  it нарабанакэрэба 
t S k i f t s f r o t c b  нарабанакаттара 
ЗЁ о fc У нарабанакаттари

ЗЁ £/ г£ tt A>tSb нарабимасэн нара 
3££K£i±/uT'bfcb нарабимасэндэс(и )т ара  
ЗЁ ZS г£ i t  fa  Т  L fc У нарабимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

ЗЁЛ\

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая
ЗЁ If ts о fc нарабанакатта ЗЁ£/«£ i t  А>Т bfc нарабимасэн дэс(и  )ma

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительна

” ' ' ".............. " ' ' * (о себе)
ЗЁ £  Г  нарабимас(у) fc ЗЁ 1$ 1C ts о-нараби-ни нару fc ЗЁ 1$ (С Т  о-нараби-ни сур у

te'&ZSts £ Ъ о-нараби насару fcЗЁXSI' fc i~ о-нараби umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ЗЁ It-tl Ь нарабарэри Ш I f  i t  нарабасэри  ЗЁ I t i t  £> t l  Ь нарабасэрарэри  ЗЁ Ь нарабэри

ЗЁ & нараба ЗЁ Т$ нараби

Основы

ЗЁ*5> нарабу ЗЁ^ п ЗЁ & О нарабо:
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НАРА(БЭРУ) й ^ - 5

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

ставить в ряд (по местам), выстраивать;
перечислять, сопоставлять

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
ЗЁ /< £ нарабэру 
ЗЁ Ч «fc о  нарабэё:
Ш ^Ъ ТсЪ о нарабэрударо:
ЗЁ ̂  <fc ( Ъ ) нарабэё(р о )
ЗЁ^Я: с? I ' нарабэнасай

нейтрально-вежливая
щ рабэм ас(у)

ЗЁ^ U <£ 5 нарабэма сё :

ЗЁ Ч Т Т 2 I'  парабэтэ кудасай 
fc3E/< T & £ l'j£ ti: о-нарабэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЗЁ 'Ч (£ нарабэба

ЗЁ f t  Ь нарабэтара 
ЗЁ ̂  f t  У нарабэтари

ЗЁ ̂  ti: |£ нарабэмасэба 
ЗЁ ̂  г£ ~fr t l  ( i  нарабэмасурэба 
ЗЁ ̂  г£ V Тс Ь нарабэмас(и)тара 
ЗЁ ̂  Ь /с У нарабэмас (и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая

ЗЁ^с

фортм вежливости
неитрально-вежливая

ЗЁ'О; ЬТс1

Н а стоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
flfr L\ нарабэнай
ЗЁ ̂  Ъ I ' нарабэрумай
ЗЁ ̂  & 1Л £  •?> Э мотомэнай даро:
ЗЁ ̂  %> t i  нарабэру-на 
ЗЁ ̂ f i Z b f i  нарабэнасару-на

неитрально-вежливая

ЗЁ^ it А/ нарабэмасэн
ЗЁ ̂  I'  нарабэма с(у ) май
ЗЁ^&иТЬЛ; О нарабэнай д эсё :
ЗЁ^Я: (ЛТ'Т с? (Л нарабэнайдэ кудасай 
ЗэЗЁ^&^иг^^Я: о-нарабэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ЗЁ ̂  & It t l  l i  нарабэнакэрэба 
ЗЁ̂ f i f r i f t b  нарабэнакаттара 
ЗЁ ̂  & f r  о f t  У нарабэнакаттари

ЗЁ ̂  г£ ti: А/ Я: 6  нарабэмасэн нара
К>Х' ЬТс Ъ нарабэмасэн дэс(и  )тара 

ЗЁ^^^А/ТЬ/^У нарабэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
простая
ЗЁ *< T ifri Тс нарабэнакатта

S

нейтрально-вежливая

ЗЁ^г^ФА/ТЬ^: нарабэмасэн дэс(и)та

простая

ЗЁ^З

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
ЗЁ ̂  г£ нарабэмас(у) fc ЗЁ ̂  1C f i  Ъ о-нарабэ-ни нару fc ЗЁ ̂  1C Т  Ъ о-нарабэ-ни сур у

fc ЗЁ ̂  f i  £ Ъ о-нарабэ насару fc ЗЁ ̂  I'  t c  ~fr о-нарабэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ЗЁ ̂  Ь t l  Ъ нарабэрарэру ЗЁ^с? ti:<5 нарабэса сэру ЗЁ ̂  ti: Ь t l  Ъ нарабэсэрарэру ЗЁ ̂  6  t l  Ъ нарабэрарэру

Основы

• V *
ЗЁ^ нарабэ ЗЁ^£ ЗЁ ̂  t l  нарабэрэ ЗЁ 'Ч <£ О
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НАРА(У) учиться чему-л., заниматься чем-л.

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время
на^апепия

простая
изъявительное 
предположительное

' формци

Ш О нарау 
Щ&О нарао: 
Щ оТ сЪ о нарау с 
Ш X нараэ

I'нараинасай

неитрально-вежливая
L\ £ -fr нараима с(у )

О нараимасё:

i o T T c f t '  нараттпэ кудасай
о -наратпгэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Щ о  Тс Ь нараттара 
Щ-оТсУ нараттари

И I' г£ t* I f нараимасэба 
И I' Ш "t t l  I f нараимасурэба 
И И г£ Ь Тс Ь нараваимас(и)тара 
И И Ш Ь t c  U нараимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонении

изъявительное

формы вежливоъти
простая
Щ-эТс наратта

неитрально-вежливая
^  I' г£ Ь Тс нараимаЫи )та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
g  Ъ Тх L \ нараванай 

1Л нараимай 
Ш ЬШ 'ТсЪ О наранай даро: 

нарау-на 
И  (Л Ti £ Ъ Ti нараинасару-на

нейтрально-вежливая

И И Ш itAj нараимасэн 
Hl'jfclTjfc I\ на£димас(у)май 
И Ъ Й : И  “С Ь «t О нараванай дэсё : 
ИЪ&1ЛТТ£1Л нараванайдэ кудасай 
а з я и а г и * * -  и  о-нараи насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

W fo T i l f t l l f  нараванакэрэба 
ЩЬТЦр-эТс Ь нараванакаттара 

нараванакаттари

И И г£ i t f o t i  Ь нараимасэн нара 
H i 'j£t*A/"Cb£:b нараимасэн дэс(и)тара  
IH'ifctirA/TL'fcU нараимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
W b T ifr iT c  нараванакатта

нейтрально-вежливая

Hl'jfctirA/TL'fc нараимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

I ' * i
Ш О нарау Ц и  lT нараимас(у)  fc И И 1C & £ о-нараи-ни нару

fc И С' Ti $  Ъ о-нараи насару

почтительная уничижительна» 
(о себе)

fc 1? t ' 1C lT Ъ о-нараи-ни сур у
fcg  lU 'fc lT  о-нараи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ш ь п ь  нараварэру W to i tb  наравасэр у ШЪЪ b tl&  наравасэрарэру

ff ■. « 
шь нарава SJI \ нараи

Основы

? Z> нарау
4

Ц X. нараэ g fc  3 нарао:
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НА(РУ) гёс-5

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

становиться, делаться кем-л.; превращаться во что-л.; 
_____________ наступать (о времени); кончаться чем-л.

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ДЕЗ н ад  
t fL b on ap o : 
Ш.ЬТсЪо пару даро: 
Eg t l  нарэ
ДЕ У & £ I' наринасай

J&tll£ нарэба

Д£ гу tz Ь паттара 
Д)с -э tz У наттари

неитрально-вежливая

ДЕУ нарима с(у )
ДБ У £ Ь <fc э  наримасё:

Д£ о Т Т  £ И наттэ кудасай
о-наттэ насаимасэ

Д£ У г£ (3 наримасэба 
Д£ У г£ Г  t l  f£ наримасурэба 
ДЕ У Ь fc b наримас(и)тара 
Д£ У L fc У наримас(и)тари

Прошедшее время
пшиюнения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

форгаш вежливости
простря

Д£ о fc натта

неитрально-вежливая

Д5с У £ Lfc наримас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

д££>&1' наранай 
д£<5 I ' наримай 
ДЕ £> & 1Л fc 3  ?  наранай даро:
ДЕ -S ts  нару-на
Д£ У наринасару-на

ДЕ b & Ittl(3  наранакэрэба 
J& btst} ' 1  t z b  наранакаттара 
Д)с b  &  Л' о  fc У наранакаттари

неитрально-вежливая

Д)с У г£ i t  fa наримасзн
Д£ У г£ Г  г£ I' наримасХу)  май
Д£ Ь & I' Т' Ь «fc о  наранай дэсё :
Д)с Ь ts  (ЛТТ £ I' наранайдэ кудасай 
£ЗД£У&£1'г£1Г & о -нари насаимас(у)-на

Д)с У 1±A»£E Ь наримасэн нара
ДЕ У Т' Ь fc Ь наримасэн дэс(и)тара
Д5с У ^  ttA» Т' Ь fc У наримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Д сЗ нару

формы вежливости
простая
ДЕ Ь ££ /Л о fc наранакатта

нейтрально-вежливая
Д£ У А» Т' Ь fc наримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

£>д£ У IC& <5 о-нари-ни нару 
fc Д£ У & £ ^  о-нари насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

ЙЙсУ 1С-ГЗ о-нари-ни сур у
fc Д)с У I' fc ~t о-нари итасу

Залоги. Утвердительная ф орма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Д5с ь  t l  %> нарарэри Д)с *Ь i t  Ь нарасэр у  ДЕ Ъ t* b t l i b  иарасэрарэру J&tlib нарэру

\

IЬ нара
2

ДЕУ нари

Основы
3

д£<5 нару
4

Д£tl нарэ
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НА(РУ) РД<5_____звучать, звенеть, раздаваться; быть [широко] известным

Настоящее время
наклонения.. ......  "" ...
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы велливичи
простая

пару 
р.| Ъ О наро:
P.I b t z b  О пару даро: 
R it l нарэ
Rt У t i  £ I ' наринасай

DMtllf нарэба

P.I i t z b  наттара 
Р,§ z> tz У наттари

нейтрально-вежли»ая
Щ У Ш t  нарима с (у )
P.I У Ж U «fc О нарима сё:

Р „ Ь Т Т ё 1 ' наттэ куда сай  
З э Р Л - э Т & г И З ;#  о-наттэ насаимасэ

р.! У г£ ti: i f  наримасэба  
P.I У г£ Т  t l  i f  нарим асурэба  
P.I У г£ b t z  Ь нарим ас(и)тара  
P.I У г£ b tz  У наримаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Щ i  tz патта

нейтрально-вежливая

Ч| У Ж Ь tz нарима с(и )т а

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

простая
P.j и /х (Л наранай 
№2>*1\нарумай 
Р.! £> t i  I \ tz Ъ О наранай даро:
P.I £ tz пару-на
P.I У t i  £ -S t i  наринасару-на

P.I b t i i t t l  i f  наранакэрэба 
Q M b tz fr itz b  наранакаттара 
Щ b tz  f r i t z  У наранакаттари

неитрально-вежливая

P.I У г£ i t  Aj нарима сэн
Р§ У г£ ШI'  нарима с (у  ) май
P.I Ь t i  I '  V Ь «fc о  наранай д э с ё :
Р.| Ь 151' Т  Т  £  t '  наранайдэ куда сай  
fc P.I У t i  £ I \ Ж Т 15 о -нари на саим ас(у)-на

P.I У ^ itA / tZ b  наримасэн  нара
р.! У % itA jX b tz  Ь наримасэн  дэс(и )т ара
P.I У г£ i t  Aj Т  U tz У наримасэн  дэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
P.I Ь t i  f r  i  tz наранакатта

нейтрально-вежливая

P.I У г£ i t  Aj "С U tz наримасэн  д эс(и )т а

простая

р.|£> нару

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Р,| У Ж Т  нарим ас(у) fc P.I У (С t i  Ъ о-нари-ни нару 
fc P.I У t i  £  Ъ о-нари на сару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fcp.|y i z t b  о-нари-ни с у р у  
fc R ly  \ ,\ fzt о-нари ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
P.I Ъ t l  Ь нарарэри  R! ь  ti: %> нарасэр у  R§ ь  ti: Ь t l  Ъ нарасэр а р эр у  p.! t l  Ъ нарэру

V
р.| Ь нара

2
P.I У пари

Основы

3  4  5

Rl Ъ нару PJttl нарэ Rl Ъ О наро:
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НАЯ(МУ) 1И ft страдать, мучиться от чего-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ia ts  наяму 
1$ Ь О наямо:
K&tltzb О наяму даро: 
1и#> наямэ
1и<&££ £ И наяминасай

нейтрально-вежливая

ШЬ- г£ наямима с(у )
1$#- г£ b  <fc О наямимасё:

1и А/ Т  Т £ С' наяндэ кудасай 
1й А/Т'̂ С £ (Л ;£ 1+ о-наяндэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

1и #> I t наямэба

K&fotzb наяндара 
1*$А/£ У наяндари

На Ь- г£ i t  наямимасэба
наямимасурэба 

Хй%ь г£ b tz  в  наямимас(и)тара 
b tz  У наямимас(и)тари

Прошедшее время
НаКЛОНеНИЯ

изъявительное

формы вежливости
простоя

m/vtz

нейтрально-вежливая

b- г£ b  tz наямимаЫи)та

Настоящее время
“jr.наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
1иг£££1Л наяманай 
1$ to г£ И наямумай 
1и £ t s I' tz Ъ Г) наяманай даро:
1и& & наяму-на

Ъ* ts  2  Ь ts  наяминасару-на

неитрально-вежливая

1и %ь £ А/ наямимасэн
И наямима с ( у ) май 

О наяманай дэсё: 
1в8г£&И'СТ£1' наяманайдэкудасай  
b № fr ts2 \ .'i£ tts  о -наями насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

1и fo  It t l  I t наяманакэрэба 
1и Z t S f r i t z b  наяманакаттара 
143 г£ & & -э tz У наяманакаттари

1Ш Ь- г£ 1+ А/ t l  6  наямимасэн нара 
ISa^j^'ttA/'CU/ib наямимасэн дэс(и)тара  
1й 1+А/ Т L У наямимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
1еэ г£ t s  f r  -э tz наяманакатта

Неитрально-вежливая
;£ itA/T b tz  наямимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
1$ ts  наяму 1и Ь- г£ наямимас(у)  fc 1$ Ь- 1C t s  Ъ о-наями-ни нару fc Щ д* |С "f Ъ о-наями-ни сур у

fc 1и fa  & £ %> о-наями насару fc Ь* I' tz Г  о-наями итасу

страдательный
наямарэри

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный

н а я щ с эр у наямасэрарэру
потенциальный

наямэри

1
наяма паями

Основы
3

Ий Cj наяму
4

1$ #> наямэ Ь О наямо:
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НИА(У) Ш&О быть подходящим к чему/кому-л., 
_________ подходить друг к другу

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ниау 
Ш'&Ъо ниао:
\£\а э Т с Ъ э  ниау даро: 

ниаэ
(Ucal'fccEl' ниаинасай

неитрально-вежливая

Ш £  I '  3; t  ниаимас(у)
{Ц-п И Ш L «fc о  ниаимасё:

(Ц а  п  Т Т  с? I ' ниаттэ кудасай
о-ниаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЦсэЯ.|£ ниаэба

Ц "и z> tz Ь ниаттара 
У ниаттари

Ш o’ I'  i t  (£ ниаимасэба 
\l\ o’ I'  г£ Т  t l  I f ниаимасурэба 
(U cH 'S L fcb  ниаимас(и)тара 
Ш a  I ' г£ Ь tz У ниаимас(и)тари

Прошедшее время
наклопения формы вежниьони

простая
изъявительное (Ц ̂  -э tz ниатта

нейтрально-вежливая
Шсз 1'г£ Ь tz ииашшс(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

{Ц а  Ъ U IN ниаванай 
Г) ШI' ниаимай 

{ Д t'fc-5 о  ниаванай 
(Ц сз0 U. ниау-на 
(U и I'  & £ *5 & ниаинасару-на

неитралоно-ьежливая

(Ц-и t '  Ш Ч± А/ ниаимасэн
(Uca (Л г£тГг£ I' ниаимас(и)май
(U и & I'  Т‘ Ь О ниаванай дэсё :
ЦЦ сэ 1Л ТТ  £  (Л ниаванайдэ кудасай

о-ниш  насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

(Ц n11> U f t  t l  f£ ниаванакэрэба 
$ \ t t t> U fr i tz b  ниаванакаттара 
(Ц -э tz У ниаванакаттари

ca I'  A* & b ниаимасэн нара 
(U 'n l'S 'li/ t 'T 'b fcb  ниаимасэн дэс(и)тара  
(Цсэ b tz  У ниаимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

Простая нейтрально-вежливая

изъявительное MX a  t )U fr  о tz ниаванакатта (Ц-дИШ!thX btzmmuM ac3H d3c(u)ma

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

(Ц сэ з  ниау fUca (Л ниаимас(у) fcfUcaO (С&З о-ниаи-ни нару
fcftlcH'&cE'S о-ниаи насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-ниаи-ни сур у
fcfklcalU'fclT о-ниаиитасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
{Un btl%> тшварэру i& afritZ ) ниавасэри Ш аЫ * b t l%  ниавасэрарэри ill & х ниаэри

Г
pt> ниава Ш n’t '  ниаи

Основы

шХ. ниаэ (Цо fc о  ниао:
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НОБО(РУ) ± ( й ч  Ш)^> подниматься, взбираться; ехать
в город (Токио); подняться (на сцену)

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простим нейтрально-вежливая
изъявительное ± (^к И)-2> нобору (Щ. ч Ц ) lj g; - f  ноборима с(у )
предположительное ± (# % Ш )Ъо ноборо: ±(#ч 2 )  У £ L £ з  ноборима сё :

О нобору даро:
повелительное Jt (Щ ч 2 )  t l  ноборэ Jt (#  ч 1 ) э Т Т $ 1 '  ноботтэ кудасай

±(# » 2 )  У И ноборинасай 2 )  о Т & £  о-ноботтэ насаимасэ

условная форма 1 ± (^к Ш)t l  I f ноборэба ± (Щ-ч 2 ) У Ъ (;£ ноборимасэба
± (Щ- ч 2 )  У Ж i~ t l  I f ноборимасурэба

условная форма 2 J t (Щ.ч 2 )  fc b ноботтара ±(#ч :&) У L fc b нобортшс(и)тара
многократный вид Jt (Щ- ч 2 ) fc У ноботтари Jt (Щ-. 2 ) У jfc Ь fc У ноборима сёи )тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально'ве^ивая

изъявительное Jt (Щ-» 2 ) i  fc ноботта Jt (Щ- * 2 )  У L fc ноборимасёи)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ^ ) и tz L \ ноборанай ±(#ч 2 )У  Ж Ъ/и ноборимасэн
предположительное _h(Щ-, 2 ) I' ноборумай j t ( # 4 2 )  У li" 1Л ноборимас/у) май

^ ) 5> tz L\ t-  Ъ i  ноборанай даро: ± (# ч 1\~Г Ь * i  ноборанай дэсё :
повелительное J t (Щ-ч 2 )& t i  нобору-на ± (# * 2 )  b & (ЛТ'Т £ I ' ноборанайдэ кудасай

_h(#x tz & tz ноборинасари-на • fc± (# 4 2 )  У 1'Ж Ф&о-нобо]жнасаимас(у)-на

условная форма 1 ± (# . 2 )  b & t l  (;£ ноборанакэрэба ± (# ч 2 )  У г£ t* /и & b ноборимасэн нара
условная форма 2 ±( # . & ) b t i f r i t z b  ноборанакаттара ± (#  * 2 )y j£ ti:/uT 'L fcb  ноборимасэн дэс(и)тара
многократный вид ± (Щ-, 2 )  b t i  f r  i  tz У ноборанакаттари _t(#k 2 )  У t*/и ТЬ fc У ноборимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное ±(#ч s t ) b t i  f r i t z  ноборанакатта ±(#ч 2 )  У t* /и Т  bfc ноборимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)

±(#ч 2 ) -5  ±(#ч 2 )У £ 3 "  2 )  У IC&-5 о-нобори-ни нару 2 )  У I Z t  Ъ о-нобори-ни сур у
нобору ноборимас(у)  £>Jt(^k %£) У ti£%> о-нобори насару $5±(#ч 2 )  У l'fc3" о-побориит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
± № . ш ) ь п ъ  ± ( л .  iD b t t s  ±№ , & ) ь ъ ь п ъ  ± т ,  m)tiz>
ноборарэри ноборасэри ноборасэрарэри ноборэри

Основы
1 2 3 4 5

± (# , 2 )  Ь побора ± (# ч 2 )  У побори ± (# , W)%> нобору ± (# , %t)tl ноборэ ± (# , 1 ) 6 5  ноборо:
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НОДЗО(М У) Ш<и желать, хотеть; надеяться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ц t i  нодзому 
ШЪо нодзомо:
Ш t i  fc Ъ О нодзому даро: 
ШЬЬнодзомэ
ШЬ-ti £ I' нодзоминасай

неитрально-вежливая

Ш h- Ш' t  нодзомнма с(у )
Ш.Ь-Ж b  «fc О нодзомцмасё:

МА,Т'Т£(Л нодзондэ кудасай 
МА/Т£е£(Л;£1+ о-нодзондэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

М #> I f нодзомэба

MA/fc Ь нодзондара 
Ш Aj fc У нодзондари

Ш Ь- г£ ti: I f  нодзомимасэба 
W .fc^.’t t l l f  нодзомимасурэба 
Ш&Ш bfc b нодзомимас(и)тара 
Ш-Ь-Ж bfc У нодзомимас(и)тари

Прошедшее время
пиклипбИли

.
изъявительное

формш в с ж Л И В О ч и

простая
М Aj fc нодзонда

нейтрально-вежливая
bfc нодзомимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

Ш г£ t i  И нодзоманай 
нодзомимай 

Ш Ш t i  t 'fc  Ъ О нодзоманай даро: 
M tit i  нодзому-на

t i  нодзоминасару-на

неитрально-вежливая

Ш Ь- г£ ti: Aj нодзомимасэн 
Ш Ь- Ж Т  Ж I'  нодзомима с(у ) май 
М г£ & I' Т  b «fc О нодзоманай дэсё: 
i f  нодзоманайдэ кудасай
toW.Zbti'Z: 1Лг£ о-нодзоми насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш г£ t i  It t l  I f нодзоманакэрэба 
W .l£ t i f r i fz b  нодзоманакаттара 
Ш г£ t i  f r  -э fz У нодзоманакаттари

М «?*• г£ ti: Aj1i ь  нодзомимасэн нара 
Ш&ЖЪ Aj T? b t z b  нодзомимасэн дэс(и  )тара 
M<2fl£ti:A/Tbfcy нодзомимасэн дэс(и  )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ШЖ- t i f r i f z  нодзоманакатта

неитрально-вежливая
ШЬ-ЖЪAj X b tz  нодзомимасэн дэс(и)та

простая
ШШ

Ш t i  нодзому

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
Ш%ьЖ~§~ нодзомимас(у) fc Ш h- (С t i  Ъ о-нодзоми-ни нару fc Ш д* (С i t  £ о-нодзоми-ни сур у

&W.2bti £ Ъ о -нодзоми насару fc II h -1' fc i t  о-нодзоми итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
М г£ t l  Ъ нодзомарэри IIг£ ti: нодзомасэри Ш г£ ti: Ь t l  нодзомасэрарэру Ш#)%> нодзомэри

1
Мг£ нодзома нодзоми

Основы
3

Ш t i  нодзому Ш И> нодзомэ ШЪ О нодзомо:
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НОКО(РУ) Щ.ь оставаться, сохраняться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простая
нокору 

ЩЪ О нокоро: 
Ш ЬТсЪо
т п  нокорэ
Ш У t s  с? I ' нокоринасай

формы вежливости
нейтрально* вежливоя

ЩIJ *£ •? нокоримас(и)
Ш У Ш Ь «fc О нокорима сё :

нокотптэ кудасай 
f c 8 b о-нокоттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

M t l l f  нокорэба

m ? t z  Ь нокоттара 
Щ-оТсУ нокоттари

Ш У i£ i t  I t нокоримасэба 
Ш У г£ Т  t l  I f  нокоримасурэба 
££ У L fc b нокоримас(и)тара 
Ш У i£ Ь fc У нокоримас (и Утари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

фОрмм пелиткуыи
простая
8 o f c  нокотта

неитрально-вежливая

01У Ш L fc нокоримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
Щ & (л нокоранай 
Щ £ £ I \ нокоримай 
Щ. Ъ ts  t ' fc Ъ О нокоранай даро:
££ Ъ ts нокору-на 
Ш У ts £ Ь ts нокоринасару-на

Ш Ь ts It tl If нокоранакэрэба 
Ifebtsfritzb нокоранакаттара 
n b t s f r i t z  У нокоранакаттари

нейтрально-вежливая

Ш У г£ i t  А/ нокоримасэн 
Ш У i£ !Г i£ I'  нокоримас Си ) май 
01 b & (Л"С Ь «fc о  нокоранай дэсё: 
S b feU 'C T cf I ' нокоранайдэ кудасай 
fc0i У & £ 1Л i£ З"#: о-покори насаимас(у)-на

n V Z i t f a t s b  нокоримасэн нара
01У IfcitAjX Ь fc b нокоримасэн дэс(и)тара
Ш У ^.itAjV  bfc У нокоримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Шь ts  f r i t z  нокоранакатта

нейтрально-вежливая

££ У с£ 1t f v X b t z  нокоримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная {о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Щ нокору Щ У нокоримас(у) fc Щ У \Z ts  Ь о-нокори-ни нару fc Щ У | С Ъ о-нокори-ни сур у

b m v t s z z  о-нокори насару fc$£y I ' t z t  о-нокори итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш Ь t l  Ь нокорарэри Ш Ь i t  %> нокорасэри Ш ь# b t lZ  нокорасэрарэри $£tl& нокорэри

1
Шь нокора

Основы
5

Ш Ъ о  нокоро:
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НОКО(СУ) m t оставлять, сохранять

Настоящее время
накломемия

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ш t покосу 
ШЪ О нокосо:
Ш.~$ ft Ъ О покосу даро: 

ткосэ
нокосинасай

нейгрально-вежливая

ШЬШ.'? нокосимас(у)
ШЬ%Ь SO покосимасё:

Ш Ь Т Т  £ И покоситэ кудасай
о-нокоситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

MtjIf нокосэба

ПЫсЬ нокоситара 
Ш L, tz У нокоситари

Ш L г£ it If нокосимасэба
нокосимасурэба 

Ш Ь г£ Ь tl 6 нокосимас(и)тара 
Ш Ь г£ Ь tl У нокосимас(и )тари

Прошедшее время
наклонен*™

изъявительное

формы вежливости
простая

Ш Ь tz нокосита
нейтрально-вежливая
Ш Ь Ш I/ tz нокосимас(и )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

нокосанай 
нокосимай 

Ш £ I ' tz Ъ О нокосанай даро: 
покосу-на 

Ш Ь ts  2 Ь ts  нокосинасару-на

неитрально-вежливая

Ш Ь г£ it fa нокосимасэн 
Ш Ь г£ Т г£ I' нокосимас(и) май 
mZiSl'TbS О нокосанай дэсё:

нокосанайдэ кудасай 
о-нокоси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш £ tstl If нокосанакэрэба 
Ш £ ts fr i tz нокосанакаттара 
Tf'kcEtstP'ofzy нокосанакаттари

Ш L Ш tt fa ts 6 нокосимасэн нара
tt A/Tr btzb нокосимасэн дэс(и)mapa 

mb%i*faT*bfz у нокосимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Ш cits fritz нокосанакатта

неитрально-вежливая
ШЬ%^ faX' btz нокосимасэн дэс(и)та

простая

ШЪ покосу

нейтрально-вежливая

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

Ш L г£ ТГ нокосимас(у) fc Ш ЫС ts %> о-нокоси-ни нару 
tsmbtszz о-нокоси насару

почтительная уничижительная
(о себе)

fcSIUCf £ о-нокоси-ни суру 
tsmn'tzt о-нокоси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш£ tl%> нокосарэри Ш£ tt-S нокосасэри Ш£ it 6 нокосасэрарэру Ш-\+%> нокосэри

1
покоса ШЬ покоси

Основы

Ш  ̂покосу
4

ШЪ нокосэ Ш̂г О нокосо:
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пить, курить; проглатывать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ному 
ШЪо номо: 
ffc ti f c  Ъ О ному даро: 

номэ
ffi,<b-tilE I ' номинасай

tfc ( i  номэба

fft/u/z Ь нондара 
WtfafcV нондари

формы вежливости
простая

Ш/ufc ноида

неитрально-вежливая

ШЪ номимас(и)
Ш Ъ Ж Ь ьо номимасё:

tfc А/ Т Т £ t '  нондэ кудасай 
ЙКА/Т£д<*(Лг£"1± о-нондэ насаимасэ

Ш Ь- г£ i t  ( i  номимасэба 
tfc f c  г£ t l  (£ номимасурэба 
Ш<Ь-% b t c b  номимас(и)тара 
Ш<ЬЖ b f c  lJ номимас(и)rnapu

нейтрально-вежливая
tfc f r  b ЪЖ Ь f c  номимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

номанай 
U ному май

номанай даро:
tfc t i  t i  пому-на
fik fatiZ  Ь t i  номинасару-на

tfc £ t i  It  t l  (i поманакэрэба 
& % t i f r i f c  Ь номанакаттара 
ffi.lfctifr-D fci'J номанакаттари

формы вежливости
простая
ffc г£ & f r  -э t c  номанакатта

nempujitmo-ttvjMiHfcU*
Ъ % i t  Л/ номимасэн 

tfc Ь- % г£ t '  номима с(у ) май 
£££& 1ЛТ Ь J: Z> номанай дэсё: 
ЙКг£&1ЛТТ£1Л номанайдэ кудасай 
t e f f i . f a t i Z i ' ^ ' f t i  о -номи насаимас(у)-гш

tfc Ь- г£ i t  А/ t i  ь  номимасэн нара 
Ш<Ь-%Ъh/7: b t c b  номимасэн дэс(и)тара  
Ш&ЖЪ/и~Сb f c  У номимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая
Ш&ЖЪ A>V b f c  номимасэн дэс(и  )та

простая

ШИ ному

страдательный
номарэру

1
нома

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительно! (о собеседнике)

!Г номимас(у) fcfft.ib'iZtiZ) о-номи-ни нару 
о-номи насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-номи-ни сур у  
toW ^b-^tC t о-номи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ШЖ itZ> номасэру tfc г£ i t  b  t l  Ъ номасэрарэру

Основы
2

ШЪ номи ШИ пому
4

ШЪ номэ

Ш#)Ъ номэри

ШЪ О номо:

Утвердительная форма
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НО(МЭРУ) уметь пить (спиртное); быть способным выпить

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простом
ШЪЬ номэру 
ш ъ & э  номэё:
Ш ЪЬ^Ъ э  номэрударо: 
Ш Ъ£{Ъ)номэё(р о ) 
tfc Ъ t i  £ t '  номэнасай

неитрально-ве^ивая
tfc #> г£ it номэма с(у )
ШЪЖЬ* Z) номэмасё:

tfc Ъ Т  Т £ I'  номэтэ кудасай
о-номэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШйМгИ номэба

f t b b tz b  номэтара 
ШЪКУ номэтари

ШЪЖЪИ номэмасэба 
tfc Ъ г£ t l  U номэмасурэба 
ШЪШ b t z b  номэмас(и)тара 

b tz  lJ номэмас/и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

номэта
нейтрально-вежливая

ШЪ г£ b  tz номэмас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

#>& (Л номэнай 
ШЪ Ъ % I' номэрумай

О номэнай даро: 
ШЪ%>& номэру-на

номэнасару-на

неитрально-вежливая

tfc Ъ Ж 1* ̂  номэмасэн
tfc Ъ г£ "$ г£I' номэма с(у ) май
ШЪЛ ПТ Ь <£ О номэнай д э сё :

номэнайдэ кудасай 
о-номэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

номэнакэрэба 
fK#>ti1yb-z>tzb номэнакаттара 

номэнакаттари

Ь номэмасэн нара 
ШЬЬЖЪ/ v T b fz b  номэмасэн дэс(и)тара 
ШЪ Ж i t  Ai~C b tz  У номэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

tfc Ъ t i  f r  о  tz номэнакатта

нейтрально-вежливая

fttA yT  b tz  номэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая

ШЪЪ номэру Ъ Ш"t номэмас(у) &ШЪ\е15Ъ о-номэ-ни нару 
ЪШЫНЕЪ о-номэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-номээ-ни сур у  
t эШ Ы 'tz ?  о-номэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ШЪ b t l b  номэрарэру ШЪ номэса сэр у ШЪЪ b t l b  номэсэрарэру ШЪ btl£> номэрарэру

1
ШЪ номэ

2
ШЪ номэ

Основы

ШЪЬ номэру ШЪtI номэрэ ШЪ& О номэё:
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ехать (лететь; садиться) на чём-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

нору 
ШЪ О норо:
Ш Ь f c  Ъ О нору даро: 
ШЪнорэ
ffe У t l  £ I ' норинасай

нейтрально-вежлива*!

ШУЯ.'? норимас(у)
Ш У £ Ь <fc О цоримасё:

^ ■ эТ Т с !1 ' ноттэ кудасай
о-ноттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

норэба

f f c i f c b  ноттара 
Ц| -э f c  У ноттари

fH У i£ i t  I f норимасэба 
Ш У %.~frtll£ норимасурэба 
Ш У i£ Lfc Ь норимас(и)тара 
ШУ £ Lfc У]

Прошедшее время
наклонении

изъявительное

формы вежливости
простая

Ш о  fc нотта

нейтрально-вежливая

Ш У £ Ь f c  норимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
..,г.. '**'■ Is®
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

\ норанай 
i£ 1Лноримай 

H tb & l'fc ^ P  норанай даро: 
ffkZ>tl нору-на  
ШУ t l£  норинасару-на

нейтрально вежливая

Ш У i£ i t  fa норимасэн  
Ш У 3; t  3 ;I ' нощ м ас(у) май 
i t  b & l'T ' L <fc О норанай дэсё:

норанайдэ кудасай 
ЗэН У & £ 1 '£ Т &  о-нори насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш *Ь U It t l  I f  норанакэрэба 
f f c b t l fr 'D  t c b  норанакаттара 
Sit b & о fc У норанакаттари

Щ У fa t l  b норимасэн нара 
Jftyjfcti'AyTL'fcb норимасэн дэс(и)тара  
Ш У IfcitfaV L 'fcV  норимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Ш Ь t l  tf> о  f c  норанакатта

нейтрально-вежливая
H tyj^ ’tt/vTLfc норимасэн дэс(и)та

простая

т%> нору

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ВШУ IZ flZ  о-нори-ни нару 
fcflt У t l  £ -S о-нори насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

33Hi У IZ'frZ) о-нори-ни сур у
ЗэНУ t ' f c f  о-нори итаси

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f f c b t lZ  норарэри ь  i t  -S норасэри Щ £> i t  b t l  <5 норасэрарэри f f c t lZ  норэри

2
НУ пори

Основы
3

Ш Ъ нору
4

т п  норэ ШЪ Г) норо:

212



ОБО(ЭРУ) ЖЛ.& запоминать, помнить; выучить, познать; 
почувствовать, ощутить; думать, ожидать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простой j

Й Д. •?> обоэру 
Ж Х -кэ обоэё:
Ж ХЪТсЪо обоэру даро: 
Ж Х £ (Ъ )обоэё(ро)
И Д. t£ £ I'  обоэнасай

нейтрально-вежливая

Ш.х обоэма с(у  )
ЖЯШ Ь ?  обоэмасё:

Ц Д. Т  Т £ I'  обоэтэ кудасай 
f c M * T & £ l\ £ it  о-обоэт э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

\£обоэба

ЖХ- t z b  обоэтара 
Ж Д. fc У обоэтари

Ж Д. г£ i t  (3 обоэмасэба 
Ж Д. £ t l  I f обоэмасурэба 
Ж Д. г£ Ь tz Ь обоэмас(и)тара 
Ж Д. £ b  fc У обоэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонении формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное Ж Я. fz обоэта Й Д. S  b tz  обоэмаЫи)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Ш. Д tz (Л обоэнай 
Ж Д. Ъ S  \,\обоэрумай 
ЖXtZ I 'fc Ъ О обоэнай даро: 
ЖХЪЪ обоэру-на  
ЙД_&£ £>&обоэнасару-на

нейтрально-вежливая

Ж Д. S  it  fa обоэмасэн
1Л обоэм ас(у) май 

ЖЯ- t l  (ЛТ Ь «£ О обоэнай дэсё: 
И Д .& 1 'Т Т £ 1 ' обоэнайдэ кудасай 
t5ЖX-tz£.\,\^£.'ftS. о -обоэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

И Д. & It t l  I f обоэнакэрэба 
Ж Д. ts. f r  z> fz Ь обоэнакаттара 
ЖЯ-tit>^эtz У обоэнакаттари

Ж Д. г£ i t  fa tz Ь обоэмасэн нара 
St! Д. г£ i t  А/ Т  Ь fc b обоэмасэн дэс(и)тара 

обоэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

простая

изъявительное Ц Д. t l  fy  о  fz обоэнакатта

формы вежливости
неитрально-вежливая

ЖХ%\к fa~C b tz  обоэмасэн дэс(и )т а

простая

ж х ъ

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежлива^ почтительная (о собеседнике)

fc И Д. (С tz Ъ о-обоэ-ни нару 
fc И Д. t l  £ Ь о-обоэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc И Д. 1C i t  Ъ о-обоэ-ни сур у  
fcSI Д. I'fclJ" о -обоэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ж Л. b t lZ  обоэрарэри Ж Д. £ i t  Ъ обоэсасэри ЙД-it  btl%> обоэсэрарэри Й Д. b t l ' b  обоэрарэри

i l l .  t i f  и
Ж X обоэ

Основы
2 3 4

Ж Д. обоэ ЖХЪ обоэру Ж X. t l  обоэрэ ЙД-cfc о  обоэё:
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О(ВАРУ) № t>z кончать[-ся], заканчивать[-ся]

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
Простая
jШЪЪ Овару 
ШЪЪ О оваро: 
Ш Ъ Ь ^ Ъ о овару даро: 
Ш Ыг оварэ

оваринасай

оварэба

ШЪ о fz У оваттари

нейтрально-вежливая

У f t "  (Овщ)шшс(у)
ШЪ У £ Ь £ О оваримасё:

оваттэ кудасай 
£>,Ш;Ь:эТ&£1Лг£-|± о-оваттэ насаимасэ

Ш Ъ У % ti" (£ оваримасэба 
Ш Ъ У г£ Т  t l  I f оваримасурэба 

У ^  b it  Ь оваримас(и)тара 
У г£ b fz  У оваримас ( и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

-э fz оватта

неитрально-вежливая

У Ж Ь fz оваримас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

ШЪ h feU  оваранай 
$*£> Ь ЖИ оварумай 
ШЪ b f i ^ f z -Ъ О оваранай даро:

%> f i  овару-на 
ШЪУ t i ^  b f i  оваринасару-на

оваранакэрэба 
ШЪ b  t i  fr  i  fz b  оваранакаттара 
Ш Ъ b  f i  f r  1  fz У оваранакаттари

нейтрально-вежливая

.ШЬ У оваримасэн
ШэУ1£тГ1ЕИ оваримас (у ) май

оваранай дэсё : 
оваранайдэ кудасай 

о -овари насаимас(у)-на

У Ч̂±А/̂ »:в> оваршшсэн нара 
ШЪ У ЖЪ Aj X' b fz  Ь оваршшсэн дэс(и)тара  
ШЪ V Ж i t  Aj V Ь fz V оваримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

овару

страдательный

формы вежливости
простая
ШЪ b t i . f r -э fz оваранакатта

нейтрально-вежливая
ШЪ V Ж i t  Aj X' Lfz оваримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
У г£Т оваримас(у) &ШЪ У о-овари-ни нару fc&lto У (dT-S о-овари-ни сур у

fc Ъ У & £ & о-овари насару fc&*£> У I'Thlf о-овари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный Потенциальный

ШЪЪ’Ху.Ъ овщшрэру Ш Ъ b  ti: b  t l  Ъ оварасэрарэри ШЪЪ%> оварэру

1
b  овара ШЪ У овари

Основы
3

ШЪ%> овару
4

шъп
5

Ш ЪЪо оваро:
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О(КИРУ)

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

вставать, подниматься, просыпаться; 
___________ возникать, происходить

Утвердительная форма

Простая
формы вежливости

& %%окиру
окиё:

3-2 с? tz Ъ О окирударо: 
£ 2£ £ (3 ) окиё(ро) 

окинасай

нейтрально-вежливая

$2 ££ tQKUMac(y)

окимасё:

окитэ кудасай

о-окитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

3-2 с* t l  I f окирэба

ШсЁТсЬ окитара 
£2 с* tz lJ окитари

Ш с* Ж ti: окимасэба
£2 % Ш i~ t l  I f  окимасурэба 
3-2с* Ш b tz  Ь окимас(и)тара 
J2 с* г£ Ь f t  lJ окимас(и)тари

Прошедшее время
ноююпеним

изъявительное

формы веж/ 1ивосi и
простая

& Z fz  окита

нейтрально-вежливая
£2 % Ш Ь tz окимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
3-2 с* t i  I \ окинай
it2 ̂  -5 Ж И окиримай
l^ ^ t i^ tz ^ Z )  окинай даро:
£2 с* £ t i  окиру-на 
&<*ti£Z>ti окинасару-на

нейтрально-вежливая

t i:^  окимасэн  
j|fi ̂  •£ t ' окимас(и)  май
& Z b t i  И-CLJ: О окинай дэсё:

окинаидэ кудасай 
$5 & % ti£ l'r£.'?f5 о-оки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш с* f i  It t l  I f окинакэрэба
t i f r -э t z b  окинакаттара 

f t  У окинакаттари

Ь окимасэн нара
Ь окимасэн дэс(и)тара  

m Z tiik / vT b fz V  окимасэн дэс,(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

f i f r -э f t  окинакатта
нейтрально-вежливая
Siicfjfc'tt/u'CU/i: окимасэн дэс(и)та

простая

£ £ 3

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

£2 % Ж окимас,(у) fc £2 % (с t i  Ъ о-оки-ни нару 
fc £2 % t i  £ %0 -оки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-оки-ни сур у  
fcS2 %\.\fzt о-оки итасу

страдательный
£ Ь t l  Ь окирарэри

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
£2 с* £ ti:<2> окисасэри g  ̂  ti: £> t l  окисэрарэри Ш Ь t l  & окирарэри

OKU

1
OKU

2
Основы

3
ё в  -5 окиру е г п  окирэ окиё:
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ОКОНА(У) ft р__________ делать, действовать; вести себя; осуществлять

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное
предположительное

повелительное

f t  о  оконау 
f t  fc Р оконао: 
f t  О fz Ъ Z> оконау даро: 
f t  х оконаэ
f t  I'  t s  £ I' оконаинасай

нейтрально-вежливая
f t (Л г£■£“ оконаима с(у )  
f t  I ' г£ I/ О оконаимасё:

•>

f t  1  Т Т с* I ' оконаттэ кудасай 
fcfroT & cE l'i^ 'd : о-оконаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ft X (f оконаэба

f t  -э t z b  оконаттара 
f t  i t z  У оконаттари

f t  I' г£ 1£ I f  оконаимасэба 
f t  I' Ш i t  t l  I f  оконаимасурэба 
f t  l '  Ш I/ tz Ь оконаимас(и)тара 
f t  l '  Ш I/ tz У оконаимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное f t i t z  оконатта f t  l \ Ь tz оконаимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
пРостая

f t t >& I ' оконаванай 
f t  ?  I ' оконаимай 
f t t l t s l ' t z b  О оконаванай даро: 
f t o t S  оконау-на 
f t  I' fS £ Ъ tS оконаинасари-на

f t b t z l f t l  (£ оконаванакэрэба 
f t  Ъ tS fr  i  tz Ь оконаванакаттара 
f t  Ъ tS fr  i  tz У оконаванакаттари

нейтрально-вежливая

f t i ^ i t f a  оконаимасэн
f t  I ' г£ Ш l '  оконаимас(и)м ай
?т & I' Т  L J; О оконаванай дэсё :

оконаванайдэ кудасай 
fc fH '& 2  1Л о -оконаи насаимас(у)-на

?т 1Л fa t s  Ь оконаимасэн нара 
f t l ' lZ i t f a T L t z b  оконаимасэндэс(и )т ара  
f r l 'Ш'Йг/иТ b tz  У оконаимасэндэс(и )т ари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая

изъявительное f t  t^ ti f r i t z  оконаванакатта

:g& - - « s .д :
нейтрально-вежливая

b tz  оконаимасэн дэс(и )т а

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

, Г ' °
f t  о  оконау ft 1 \ £ оконаимас(у) fc ft l \ |с ts ЗЬ о-оконаи-ни нару fc ft l \ |c i t  3b о-оконаи-ни сур у

fc f t  I' ts £ Ь о-оконаи насару f c f r lU 'fc 'f  о-оконаи umacy

почтительная уничижительная 
(о себе)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный Потенциальный
ftt)tl3b оконаварэри ft t)1±3b оконавасэри f t b i t  btl%> оконавасэрарэри f t XЗЬ оконаэри

Основы

I
f t b  оконава оконаи f t  о  оконау f t  X оконаэ

'
f t  fc О оконао:
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о (к о с у )  m z t поднимать; восстанавливать

Настоящее время
наклонения
^ * i m m t  ♦ * * *■
изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

%В окосу
£В с  -€■ О окосо:

с«Г fz Ъ О окосу даро: 
$£ Г Ц- окосэ

С Ь t i  £ (Л окосинасай

5 л-С1‘
нейтрально-вежливая

Ш С Ь Ж Т  окосима с(у )
£2 d Ь г£ Ь «fc V окосимасё:

С Ь Т Т  £ 1Л окоситэ кудасай
о-окоси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

£2«_ ti- № окосэба

b f z b  окоситара 
J2 с  Ь tz У окоситари

£2«- Ь г£ ti- I f  окосимасэба 
£2 С Ь Ж "t t l  I f  окосимасурэба 
£2 С. Ь г£ Ь f t  Ь окосимас(и)тара 
J2 с  Ь г£ Ь tz У окосимаЫи )тари

Прошедшее время
nOfuionettviM

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

ф ирм» в е м тауы п
Простоя
J2 с  Ь fz окосита

нейтрально-вежливая

Ш С. Ь г£ Ь tz окосимас(и)та
ШШшШ

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

окосанай 
J2С!Гг£ L\ окосимай 
£2 С £ & (Л£: 3  Э окосанай даро: 
£2 С ■#" t i  окосу-на 
JHC &ti окосинасари-на

неитрально-вежливая

teZ L Z it/ u  окосимасэн
£2 с  Ь Ж Ж(Л окосимас(и ) май
® JC£& UTL«fc5 окосанай дэсё:
£2 С £ t\"CT £ U окосанайдэ кудасай 
t 5 & C b t i 2 l '£ t t i  о-окоси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш С £ t i  IJ t l  I f  окосанакэрэба 
Ш Z. t i f r  -э tz Ь окосанакаттара 
£2 С £ t i  f r  -э tz У окосанакаттари

& Z b& it/ v ti Ь окосимасэн нара 
ШС А/Т:'b t z b  окосимасэн дэс(и)тара

it/vX LtzV  окосимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

окосу

формы вежливости
простая

Ш С с? t i  f r  о f t  окосанакатта
неитрально-вежливая
JHcLifcti'Ay'C'Lfc окосимасэн дэс(и)та

страдательный

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

J2d L S't" окосимас(у)  fc£2 С ЫС>&<2> о-окоси-ни нарг
fc ЙЗ С Ь t i  £ -5 о-окоси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Ш С ЫС ■#" Ъ о-окоси-ни сур у  
*5&СЫЛ£-Г о-окоси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

Ш CL £ i t  <5 окосасэри $2 С £ i t  £> t l  окосасэрарэри &C.it%> окосэру

1
£2 С £ окоса £2 ь  окоси

Основы

m c . i t  окосэ О окосо:
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ОКУ(РУ) s s * посылать, отправлять, отгружать; провожать

Настоящее время
пимшпспИЯ

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фиртм всли тви ъ т
простая

Й З окуру 
Й З о  окуро:
'■ feb tcb  О окуру даро: 

t l  окурэ 
Ш У & £ I ' окуринасай

зЗШ(£ окирэба

l o f c b  окуттара 
й  о fc У окуттари

неитрально-вежливая

й  и £ -Г окуримас(у)
£1У $  Ь J: 5 окуримасё:

й о Т Т $ 1 ' окуттэ кудасай 
ЗЗз£оТ& г ИШ-Й: о-окуттэ насаимасэ

зИ У г£ ti: ( i  окуримасэба 
й  У it" t l  {£ окурилшсурэба 
й  У г£ bfc 6  окуримас(и)тара 
й  У г£ bfc У окуримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения
‘•V —‘“-Г,

изъявительное

формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

21 -э fc окутта й  У г£ Ь fc окуримас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

окуранай 
г£ I' окиримай 
& I' fc Ъ О окуранай даро: 

й  *5> & окуру-на 
Ш У ts  2  t l  окнринасару-на

й  6 ts  f t  t l  (£ окуранакэрэба 
i£ b t s f r -э f z b  окуранакаттара 
з£ Ь tS fr  -э f c  У окиранакаттари

формы вежливости
простая
Ш Ь fS fr  -о f c  окиранакатта

неитрально-вежливая

й  У г£ ti: А/ окуримасэн 
Ш У Ш Т ШI ' окуримасСу) май 
Й Ь Й П Т  Ь <fc О окуранай дэсё : 
й  ь й И Т Т £ I' окуранайдэ кудасай 
ЗЗЙУ t s z i \ % t t s  о -окури насаимас(у)-на

й  У г£ i t  Aj & Ь окуримасэн нара 
Ш У i t  Ау Т  L fc b окуримасэн дэс(и)тара  
Ш У г£ i t  Aj V bfc У окиримасэн дэс(и)тари

Zнеитрально-вежливая
й  У Ау Т  L fc окиримасэн дэс(и)та

простая

з£<2> окуру

нейтрально-вежливая

й! У Ш ■$" окуримас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
33Ш У 1C <5 о-окури-ни нару 33Ш У (С Т -S о-окури-ни сур у
33 Ш У & 2 -5 о-окури насару 33 й  У I' fc о-окури итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
з£ ь  t l <5 окирарэри зИ b ti: 3  окирасэр у  j£bit b t l b  окирасэрарэру й  t l  <5 окирэри

OcHQBbl
3

й  <5 окуру
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ОСА(ЭРУ) Я К » ) л * надавить, придавить

Настоящее время
наЮюнснии

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливо!. I и
простая

т т х ъ  осаэру 
осаэё:

ЖЙ1) A -5fc3  Э осаэру даро: 
Щ(Ш)Х£(Ъ) оса эё(ро) 

осаэнасай

неитрально-вежливая

W W )X £ t осаэмас(у)
5 осаэмасё:

Ж#Р) Д .ТТ £ И осаэтэ кудасай 
fct4K#P)X-T£E<*l';£ti: о-осаэт э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Щ (Ш) X I t осаэба

m m x t z b  осаэтара 
W W )X tz  У осаэтари

осаэмасэба  
осаэмасурэба 

№(#Р)Лг£ bfc Ь осаэмас(и)тара 
№(#Р)Д.£ bfc У осаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

7У-- ':}X ••;
изъявительное

простая

mmxtz

формы вежливости
нейтрально-вежливая

W (Ш) X Ш b tz осаэмас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Щ(Ш)ХШ' осаэнай 
ЖЙОА& г£ И осаэримай 
f?(£P)A£:l'fc'3 О осаэнай даро:
W (Ш) X Ь t i  осаэру-на  
W (Ш) X t i  £ Ъ t i  осаэнасару-на

неитрально-вежливая
осаэмасэн 

W (Ш) X Ж t  ШI' осаэмас(и ) май 
О осаэнай дэсё: 

оса энайдэ кудасай 
& m W )X t iS l\ t i t t i  о-осаэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

(Ш) X t i  It t l  (£ осаэнакэрэба 
m m X t i f r i t z b  осаэнакаттара 
m m x u f r -э tz У осаэнакаттари

)X £ l£ / vtib  осаэмасэн нара
осаэмасэн дэс(и)тара  

$f(#P)*-j£ti‘A'’C: L'fcy осаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Ж » )  осаэру

формы вежливости
простая

m m x t i f r i  tz о са энакатта
нейтрально-вежливая
f?(#P)X.j£ti‘/uTbfc осаэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
W (#Р) X г£ Т  осаэм ас(у) fc (#P) X 1C t i  7Ь о-осаэ-ни нару fc (Й1) X Id Т  Ъ о-осаэ-ни сур у

& m m )X ti2Z >  о-осаэ насару t s m m x i ' t z t  о -осаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательиый потенциальный
$ ( №)Х b t l l b  осаэрарэру №(Ш)Х£ШЬ осаэсасэру Щ{№)ХЪ b t l& осаэсэрарэру №(ЩX b t l& осаэрарэру

1
т т х  осаэ ЩШ) X осаэ

Основы

з
т т х ъ  осаэру

4 5
m m x t i  осаэрэ (Й ) Д. ct осаэё:
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ОСИ(ЭРУ) * * * преподавать, учить, обучать; объяснять

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

осиэру 
1&Л.<£ 9 осиэё: 
ШХ-ЪТсЪэ осиэрударо: 

о сиэё(ро)
I ' осиэнасай

нейтрально-вежливая

осиэмас(у)
ШХ&Ь «fc О осиэмасё:

Й Д .Т Т 5 1 ' осиэтэ кудасай 
&%LX.TtSZ\.'tLit о-осиэт э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШЯ- t l l t  осиэба

ШЯ- fz b  осиэтара 
t&TLtzV осиэтари

Ш Л. г£ i t  i t  осиэмасэба 
Л. г£ "t t l  I t осиэмасурэба 

b t z b  осиэмас(и)тара 
b tz  У осиэмас(и)тари

Прошедшее время
поклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

%L7Ltz осиэта

неитрально-вежливая

ШЯ-Ш b tz  осиэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения
ш я ш т ш
изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

1\ осиэнай 
Л. & £ I' ошэрумай

9 осиэнай даро: 
Ш л.'Ьи осиэру-на

% ts о сиэнасару-на

неитрально-вежливая

Л. г£ i t  fa осиэмасэн 
Л. £ 3“ £ 1Л осиэмас(у) май 

1&Я.&1Л'СЬЛ:2 осиэнай д эсё :
1 & Л .& (Л Т Т  £  (Л осиэнайдэ кудасай 
&&X.ts2 S t i t t s  о -осиэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш Л. t s  It t l  I t осиэнакэрэба 
t& Л. ts  f r  -э fz £> осиэнакаттара 
t&X-tSfr-DtzV осиэнакаттари

Л. i t  fa t s  b  осиэмасэн нара 
Л. i t fa X  b t z b  осиэмасэн дэс(и)тара  

t&TL^it faX 'btzV  осиэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
f^ L X tsfritz  осиэнакатта

Нейтрально-вежливая

%L%.%itfaX b tz  осиэмасэн дэс(и )т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе}
ffc Л.-& осиэру Й Л .^ ^  осиэм ас(у) fc Л. (С & <5 о-осиэ-ни нару fcШ Л. 1 C Ъ о-осиэ-ни сур у

fc m x t s z z  о-оси э насару fc Л. I ' tz !l“ о-оси э итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
t&A b  tl%> осиэрарэру %LX.£it%> осиэса сэр у %LX.it btl%> осиэсэрарэру $kx .btl&  осиэрарэру

осиэ
1 2

lfc Л. осиэ

Основы

осиэру $kx.ti осиэрэ
5 г

осиэё:

220



156 ОТО(СУ) опускать сверху вниз, ронять; сбрасывать; терять

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

отосу 
ШЪ? отосо:
Ш fc Ъ О отосу даро: 

отосэ
i§f L& £ I ' отосинасай

нейтрально-вежливая

^  Ь £ Т  отосима с(у )
р отосимасё:

^  Ь Т Т $  I ' отоситэ кудасай 
fc i§ L & £ l';£ ti : о-отоси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШИгЧ отосэба

Ь fc Ь отоситара 
^  Ь fc У отоситари

Ш Ь г£ ti: f i  отосимасэба 
Ш Ь г£ t l  (i отосимасурэба 
Ш Ь Ж Ь fc Ь отосимас(и)тара 
3if L г£ L fc У отосимаЫи )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
% Ь t c  отосита

нейтрально-вежливая
Ш U Ж Ь fc отосимас(и)та

v| ,'r;'f§Lkip

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения.. ■ ■■■ ''

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
Ш £ 1i (Л отосанай 

отосимай 
Ш ^ и ^ Т сЪ о  отосанай даро:
% -f 1 5  отосу-на 
Ш Ь 15 £ -515 отосинасару-на

пеитралоно-вежливия

Ш Ь г£ ti: Aj отосимасэн  
Ш Ь г£ Т  ШI' отосима с ( у ) май 

отосанай дэсё : 
отосанайдэ кудасай 

$ > % b l5 Z ^ t . t l5  о -отоси насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

£ & It t l  l i  отосанакэрэба 
% 2151)'?Г сЬ  отосанакаттара 
i§r £ & о fc У отосанакаттари

отосимасэн нара 
i§fLj£ti:/uT‘ Lfc6> отосимасэн дэс(и)тара  
^Lsfc-tt/uTLfcy отосимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая

отосанакатта

формы вежливости
нейтрально-вежливая
i§r U^ti'/uT bfc отосимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

| 4 * ЩШШ 7 '$%
% i t  от осу отосимас(у)  fc fg ЫС t i  Ъ о-отоси-ни нару

fc ШЬ15 £ -5 о-отоси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fcp£ ЫС i t  -5 о-оси-ни сур у  
f c S U l 'f c t  о-оси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

отосарэру
побудительный побудительно-страдательным потенциальный

отосасэру i§£ti:£> t l 5  отосасэрарэру отосэру

1
Ш £ отоса

Основы
3
отосу

4

^ t i: отосэ отосо:
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157 Р:ТО:(-СУРУ) отвечать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливой п
простоя
f c S t b  о:то:-суру 

о:то:-сэё: 
f c ^ T  Ъ fc  Ъ О о:то:-сурударо: 
f c  91 i t  ( Ь Ъ ) о:т о:-сэё(сиро)
ЯьШ Ь tS £ И о:то:-синасай

нейтрально-вежливая
о:то:-симас(у)

L £  L <fc ?  о:то:-шмасё:

/^H U TTc^l' о:то:-ситэ кудасай 
c :jC& £LTfc$l'3-tb го-о:то:-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

f c ^ t t l  I t о:то:-сирэба

f c ^ b t c b  о:то:-ситара 
fc£ L  /с У о:т о:-ашари

о:то:-симасэба 
Ь ^  "t t l  I t о:то:-симасурэба 

/&9§- Ь г£ Ь f c  Ь о:то:-симас(и)тара 
f c g b  о:то:-алмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая нейтрально -вежлива»

f c  Ш U fc  о:то:-сита f c  91 Ь £ Ь f c  о:то:-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

/&1г Ь ts  I' о:то:-синай 
fc^k ir Ъ г£I' о:то:-сиримай (симай) 
f c ^  b t s l^ f c ' b  О о:то:-синай даро: 
fc£rlt£fS о:то:-суру-на 
f c ’& b ts '& b ts  о :т о:-сшасару-на

неитрально-вежливая

/£'91 Ь г£ itAj о:то:-симасэн
ioH L о:то:-симас(у) май
Jt'H L&l'T 'Lcfc О о:то:-синай дэсё:

о:то:-синайдэ кудасай 
го-о:то:-сшасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ft> И Ь ts  11 t l  I t о:то:-синакэрэба
L U f r i f c b  о:то:-сипакаттара 

f c^ k b t s f r  i f c  У о:то:-синакаттари

fci£ L £ .itA jtsb  о:то:-симасэн нара
fc&  L %.it Aj X' L f c  Ь о:то:-симасэн дэс(и)тара
fc&  L Ш-tt A/U L f c  У о:то:-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

f c  §  Ь ts  fr  i  f c  о:то:-синакатта

неитрально-вежливая
о:то:-симасэн дэс(и)та

Простая

о:то:-суру

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая

о:то:-симас(у)

почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
(о себе)

Cf ЫС& Ъ го-о:то:-си-пи нару CTJ&1F LlZir Ъ го-о:то:-си-пи сур у  
L& £ Ь го-о:то:-си насару Z lfc^- L l ' f c ' t  го-о:то:-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f c g z t i z  f c g z t t z >
о:то:-сарэру (сэрарэру) о:то:-сасэру (сэрарэру) о:то:-сасэрарэру о:то:-дэкиру

f c ^  Ь о:то:-си Jfcig Ь о:то:-си

Основы
3 4

Й> И- Т Ъ о:то:-суру f c& ' t t l  о:то:- f c ^ b J z o  о:то:-сиё:
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О(ЭРУ) й л * закончить, завершить

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения
х ЩI
изъявительное

формы вежливости
Простая

Ш ХЪоэру 
ШХ&? оэё: 
ШХЪТсЪ ?  оэрударо: 
Ш Х £{Ъ)оэё(ро)

X t i  £ I' оэнасай

ШХ№оэба

ШЯ-tz Ь оэтара 
№XtzV оэтари

формы вежливости
простая
№Xtz оэта

неитрально-вежливая

Ш X H t оэмас(у)
ШХШ L £ 2 оэмасё:

Ш Х Т Т 21 ' оэтэ кудасай
1Л it  о-оэт э насаимасэ

И X Ж i t  I f  оэмасэба 
Ш X Ш t l  I f оэмасурэба 

л. b t z b  оэмас(и)тара 
№ X%\stzy ош ас(и )т ари

нейтрально-вежливая

X Ж Ь tz оэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

ШX ti l '  оэнай 
ШХ 3  ШИ оэру май 
№Xti\.\tz%0 оэнай даро: 
ШХ£>Я:оэру-на 
ШХ&£ %>ti оэнасару-на

Ш X t i  It t l  I f оэнакэрэба 
Ш X t i f r  -э fz b  оэнакаттара 
^ X t i f r i t z ^  оэнакаттари

простая
Ш X t i  fr  о tz оэнакатта

формы вежливости
ШШтШШШМШШ-

нейтрально-вежливая

ife! X Ж i t  А/ оэмасэн 
Ш X Ш ШI' оэм ас(у) май 
Ш X t i  1\~С' Ь & О отай дэсё:

X. & I' Т  Т  £ I ' оэнайдэ кудасай 
&ШХЛ£1'Ж’Т Ц о-оэ насаимас(у)-на

ШХЖЪ/ v t ib  оэмасэн нара 
ШХЖЪ hjX' b t z b  оэмасэн дэс(и  )тара 
^X_;£i+A/T:'L£:lJ оэмасэн дэс(и  )тари

пеитрально-вежлиьия
X. i t  А/ Т  b tz  оэмасэн д эс(и  )та

простая

ШХ Ъ оэру

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

fc $1X 1C t i  Ь о-оэ-ни нару 
fc Ш X t i  £ <5 о-оэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

&ШХ i z t z  о-оэ-ни сур у  
X ^ tz ' t  о -оэит асу

$*Х;£ оэмас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительнмй побудительно-страдательный потенциальный
ШX Ь t l <5 оэрарэру ШХ£ it-?) о эса сэру $*X it b t l b  оэсэрарэру №Xhtl%> оэрарэру

Основы
1 2 3 4 5

ЙАоэ ЙЛоэ П Х Ь оэр у оэрэ ШХ<ко оэё:
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РЁКО:(-СУРУ) Й Ш - Г З путешествовать, ездить

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
Простой ,
Wftt & рёко :-суру  

О рёко :-сэё :
M .ft't b t z b  О рёко:-сурударо: 
Шт-£<£( ЬЪ ) рёко:-сэё(сиро)
ЙИт Ь ts  £ I ' рёко.-синасай

пеЙЧрильгдо-всмишинии

U f t b ^ T  рёко:-сим ас(у)
Ш 'йЬШ Ь* О рёки.-симасё:

Шт L Т  "F £ И рёко:-сит э кудасай
го-рёко:-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ffiftTtl ft рёко:-сирэба

Шт Ь fc Ь рёко:-ситара 
Шт Lfc У рёко.-ситари

f f i f t  Ь i£ i t  f t рёко:-симасэба 
Ш. f t  Ь г£ "t t l  f t  рёко:-симасурэба 
Jfc fr Ь г£ Ь tz Ь рёко:-симас(и)тара 
Ш т Ь г£ Ufc У рёко:-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Ш т bfc рёко:-сита

нейтрально-вежливая
ЛНт Ь г£ b fc рёко:-сш ш с(и)т а

Настоящее время
наклонения

’
изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы в 
простая

Шт Ь йИ  рёко:-синай 
Ш тТ  £> г£ I' рёко:-сиримай (симай) 
Ш f t  Ь & I' fc Ъ 1 рёко.-синай даро: 
1 fc f t ?  b t s  рёко:-суру-на  
I f c f t b t s & b t s  рёко:-синасару-на

неитрально-вежливая

f t  Ь г£ fa рёко:-симасэн 
Ш'\ 1 Ь £ (Лрёко:-симас(у)м ай
Ш тЬ& И ТЬ,*: 3 рёко .-синайдэсё: 
Ш 7Ь£1ЛТ'Т£И  рёко.-синайдэ кудасай 
СГШт & го-рёко:-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

tifcft bts ft tl ft рёко:-синакэрэба 
Ifcftbtsfritzb рёко:-синакаттара 
WftbtsfritzV рёко:-синакаттари

tfc f t  fa t s  Ь рёко:-симасэн нара
m ib & it/ v V L tz b  рёко:-симасэн дэс(и)тара  
I fcft faX  btzV  рёко.-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простоя

I f c f t b t s  f r i t z  рёко:-синакатта

неитрально-вежливая

t fc f t  /V b tz  рёко:-симасэн дэс(и)та

простая

m f t t z
рёко :-суру

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

f a f t b & t
рёко:-симас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе)

Г f t  ЫС ts  Ъ го-рёко:-си-ни нару zl f t  ЫС Т Ъ го-рёко:-си-ни сур у  
- t f c f t  L ts£  £ го-рёко:-си насару zlШ ftЬf^^tz't го-рёко:-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

U ft  г й ’ё п *  m f t x z z
страдательный
m f t z t i z
рёко.-сарэру (сэрарэру)  рёко.-са сэру (сэрарэру) рёко.-сасэрарэру рёко:-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

ЙИ7  Ь рёко:-си f f i f t  ь рёко:-си f f i f t t Z  р ёко :-суру f f i f t t t l рёко.-сурэба  Ш тЬ <fc з  рёко:-сиё:
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160 РЮ;ГАКУ(-СУРУ) учиться за рубежом

Утвердительная форма
Настоящее время
пик/н)п«ятя

изъявительное
предположительное

повелительное

I
фирм»! вежлиьисги

проста»

рю :гаку-суру
рю :гаку-сэё:

Щ? ̂  Ъ fc Ъ О рю ш ку-сурударо: 
Ш ¥ Ь cfc ( L Ъ ) рю ш ку-сэ ё(си р о )
Ш ̂  Ь f e  £ U рю ш ку-синасай

неитрально-вежливая

Ш ¥  Ь ;£ f  рю ш ку-сим ас(у) 
в§^ Ь S  Ь <t 9 рю:гаку-симасё:

в§^ Ь Т Т  $  Iх рю:гаку-ситэ кудасай
го-рю:гаку-ситэ насаимасэ

условная форма 1 Ш ̂ ’t  t l  I f  рю ш ку-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

е§^ Lfc b рю:гаку-ситара 
f g L f c  У рюш ку-сит ари

в§ ̂  L ti* (3 рю ш ку-сим асэба  
в§^ рю ш ку-сим асурэба
в§^ L г£ bfc b рюшку-симас(и)тара  
в§^ L г£ bfc У рюш ку-ш м ас(и)т ари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

. простая
изъявительное Щ? ̂  L fc рю ш ку-сит а

нейтрально-вежливая

в§^ L £  bfc рюшку-сим ас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

в§^ L& 1Л рю ш ку-синай  
в§ ̂  1Л рю ш ку-сурум ай (симай)
B§^L££l'fc-39 рю ш ку-синай даро: 
Щ? ̂  -5 & рю ш ку-сур у-на

рю ш ку-синасару-на

неитрально-вежливая

^  ̂  ^  -t±A/ рюш ку-сим асэн
рю ш ку-сим ас (у ) май 

B§^L&l'TL<fc 9 рю ш ку-синай дэсё :
рю ш ку-синайдэ кудасай 

го-рю ш ку -синасаимас(у)-на

условная форма 1 в§^ L & l t t l l i  рю ш ку -синакэрэба Ш?^Ы£1£А/&:ь рюш ку-сим асэн нара
условная форма 2 B§^L&#'-2 fcb  рюшку-синакаттара f S ^ b f itA / T b f c b  рю ш ку-сим асэн дэс(и)тара
многократный вид Щ̂  Ь& z> fc У рюшку-синакаттари в§^ L г£ ti'A/Tr bfc У рю ш ку-сим асэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное в§ ̂  L & -э fc рюшку-синакатта

нейтрально-вежлива*
fS^ b f-ttA / T L fc  рю ш ку-сим асэн дэс(и)та

простая неитрально-вежливая

рю :гаку-суру рю ш ку-сим ас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

Cf Щ? ̂  ЫС & -S го -рюш ку-си-ни нару 
Zl Ш ̂  Ь & $  Ьго-рю:гаку-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

r s ^ b i c f  ъ  го-рю ш ку-си -ни сур у  
L l ' f c f  го-рю ш ку-си  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

рю ш ку-сар эр у (сэрарэру)

побудительный побудительно-страдательный потенциальный

рю ш ку  -са сэру (сэрарэру)  рю ш ку-са сэрарэру рю ш ку-дэкиру

1
рюшку-си

Основы
2 3 4 5

рю :гаку-си в§^1Г*5 рю :гаку-суру рю ш ку-сур эба  U J :v  рю ш ку-си ё:

8  313 225



САКА(ЭРУ) процветать, благоденствовать

Настоящее время
поклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя
9кХЪ сакаэру 

сакаэё:
Д. Ъ fc Ъ О сакаэрударо: 
Д. (Ъ ) сакаэё(р о )

^  Д_& £ 1Л сакаэнасай

нейтрально-вежливая

SK Д. £ t  сакаэма с(у )
SR Д. £ Ь <fc Э сакаэмасё:

Д. Т  Т $  I' сакаэтэ кудасай 
$3$£Д.Т&£(Лг£1± о-сакаэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Д. сакаэба

Д. fc b сакаэтара 
Д. fc у сакаэтари

9fc.X1p.it I t сакаэмасэба 
Д. if  t l  сакаэмасурэба 

Я Х Ш Ы сЬ  сакаэмас(и)тара 
Д. j£ Ь fc U сакаэмас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

%Xtz сакаэта
нейтрально-вежливая

3£Д_  ̂bfc сакаэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
$£Д_&1\ сакаэнай 

Д. Ъ Ш(Л сакаэрумай 
^ .X ts i^ td b  О сакаэнай даро:

Д. Ъ ts сакаэру-на 
%.7Lts£ %>ts сакаэнасари-на

Д. ts It tl It сакаэнакэрэба 
^.Xtsfr-otzb сакаэнакаттара 
9fcXts fr itz1) сакаэнакаттари

нейтрально-вежливая

Д. г£ i t  Aj сакаэмасэн 
Д. Ш i~ ШI' сакаэма с(у ) май 
Д_ О Т? L <fc О сакаэнай дэсё : 

$£Д_&(ЛТТ £ (Л сакаэнайдэ кудасай 
$3$£Д.&£1Л1£зГ£: о-сакаэ насаимас(у)-на

9fcX1p.it А/ts  Ь сакаэмасэн нара 
9fcX%ikAjT bfc Ь сакаэмасэн дэс(и)тара 
$R^j£l±AyTLfcU сакаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

Д. ts fr i  fc сакаэнакатта
нейтрально-вежливая

VfcX5.it A jV btz сакаэмасэн дэс(и)та

простая неитрально-вежливая

9fcX%> сакаэру Й$Д.г£з1" сакаэмас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fc 9fc Д. 1C ts Ъ о-сакаэ-ни нару 
&9fcXts2& о-сакаэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Д. (С зГ о-сакаэ-ни сур у  
t iV fcX l'tz t о-сакаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдотельный потенциальный
9f cXbt l& сакаэрарэри 9 f c X i t  Ъ сакаэса сэр у 9fc Д. i t  ь  t l  Ъ сакаэсэрарэру 9fc Д. Ъ t l  Ъ сакаэрарэри

1
9fc Д. сакаэ

г
5̂  Д. сакаэ

Основы

сакаэру $£Д. t l  сакаэрэ
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просыпаться, пробуждаться

Настоящее время
Hp|gif нений

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

форм» нслитьиъш
л рос. О Я

IttLt самасу 
ЖЖЪ? самасо:
Ж г£ i~ tz Ъ 3 самасу даро:
ЖЖЪ самасэ 
Ж £ Ь f i  2  I' самасинасай

неитрально-вежливая

Ж г£ Ь г£ самасимас(и)
ЖЖЬЖЬ*  3  самасимасё:

Ж Ш Ь Т  Т £ I' самасшпэ кудасай
о-самаситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ж г£ i t  (£ самасэба

ЖЖ- l y f z b  самаситара 
самаситари

Ж г£ Ь г£ i t  I f самасимасэба 
Ж г£ Ь г£ ~t t l  I f самасимасурэба 
Йг£ Ь г£ b tz  Ь самасимас(и)тара 
Ж г£ Ь г£ Ь tz U саматмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя нейтрально-вежливая
изъявительное % % btz  самасита M b /с самасима с(и)та

Настоящее время
наклонения

простая

Отрицательная форма

формы вежливости

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

самасанай 
самасумай 

Ж г£ £ & I '£  3  3 самасанай даро: 
самасу-на 

ЖЖЬ&£ % ti самаси насару-на

Ж  г£ £ f i It tl I f самасанакэрэба 
ЖЖ с£ ? i f r  -э fz Ь самасанакаттара 
ЖШ tl f i fr z> t l V самасанакаттари

формы вежливости
простая
Ж г£ £ t i  f r  -э tz самасанакатта

неитрально-вежливая

Ж г£ Ь г£ ЪА> самасимасэн 
Ж Ш Ь Ш Т  ШI' самасимас (и) май 

О самасанай дэсё: 
Жг££ХЗ:(ЛТ:'Т£1Л самасанайдэ кудасай 
&ЖЖЫ£'&^Ж'&Та. о -самаси насаимас(у)-на

Йг£Ы£1+А/&:ь самасимасэн нара 
ЖЖЬЖЪ/vXb t z  Ь самасимасэн дэс(и)тара  

г£ Ь к>Х Ь tz У самасимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая
самасимасэн дэс(и)та

простоя

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
ЖЖТ самасу Ж г£ Ь  г£ самасимас(у)  fc Ж г£ Ы С  t i  Ъ о-самаси-ни нару fc Ж i£ Ы С  Ъ о-самаси-ни с уру

fc Ж г£ Ь f i  £ Ъ о-самаси насару fciii! Ыл£:11“ о-самаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ж г£ £ t l  Ъ самасарэр у Ж г£ £ it  Ъ самасасэр у Ж г£ £ i t  Ь t l  Ь самасасэрарэри Ж г£ i t  Ъ самасэру

г
самаса Ь самаси

Основы

самасу ЖЖЪ самасэ ЖЖЪ? самасо:
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СА(МЭРУ) JfcttS просыпаться, пробуждаться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ж&>%> самэру 
самэё:

Ж #> Ь tz Ъ О самэрударо: 
Ж£>£(Ъ) самэё (ро)
SC ЬЬ £ I' самэнасай

нейтрально-вежлива*

Ж&ШЪ самэма с(у )
5 самэ/ласё:

самэтэ кудасай 
fcSltf> T £:£ l'£ t!: о-самэпгэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш №> It самэба

n ib tz  Ь самэтара 
i^ lbtz  У самэтари

Ж Ж i t  I t самэмасэба 
SC #> г£ t l  I t самэмасурэба 
Ж&) l£ .lsfzb  самэмас(и)тара 
S£#)j£ b tz  У самэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

самэта
нейтрально-вежливая

It #> г£ Ь tz самэмас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное 
11 редг юл ожител ьное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Ш&Ь£И\ самэнай 
^  ^  I' самэримай
M .tihtH 'tzb О самэнай даро: 
Ш.йЬ'Ы'Х самэру-на 
Ж #> & £ Ь & самэнасару-на

нейтрально-вежливая
самэмасэн 

Ж#> £ "t £ I'  самэмас(и)м ай  
!£#)&: 1ЛТ U <fc О самэнай дэсё:

самэнайдэ кудасай  
о-самэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

SC #> & It t l  I t самэнакэрэба 
S£ #> & f r  i  tz Ь самэнакаттара 
Ж ЬЬ t l  f r i t z  У самэнакаттари

Ж#)%Ъ fa U b  самэмасэн нара 
Ж#>£ЪА,ХЬ tz £> самэмасэн дэс(и)тара  
S£#>i£ti:A/TL-fcy самэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
S£ tib & f r  i  tz самэнакатта

неитрально-вежливая
Si; #> г£ tir/v "C L fc самэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая

Ж#)%> самэру самэмас(у) fc Si; #> (С & £> о-самэ-ни нару 
fc S£#> £ Ь о-самэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc It tib £> о-самээ-ни с уру  
fcS£#>l'fclT о-самэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
S£ #) Ь t l  Ь самэрарэру S£ #> £ ti: <5 сам эсасэру ЖЬЫк b t l b  самэсэрарэру ШФ b t l ' b  самэрарэри

1
S£#> самэ

2
Ж&>самэ

Основы

ж ъ ъ  самэру Ш&П самэрэ самэё:
5
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САНКА(-СУРУ) Ъ________участвовать, принимать участие в чём-л.

Утвердительная форма

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формц>| цежлиро«^ги
простая

# ЙР Ь санка-суру 
санка-сэё:

#ЙР Ъ f t  Ъ э  санка-сурударо: 
#ЙР Ь <fc ( Ь Ъ ) санка-сэё(сиро) 

санка-синасай

нейтрал»но-»ежливая
РШЬШТ санка-симас(у)
#ЙР Ь Ш Ь J; О санка-симасё:

#ЙРЬТТ1*(Л санка-ситэ кудасай
го-санка-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

санка-сур эба

т п ы с ь  санка-ситара 
санка-ситари

#ЙР Ь Ш tt I f санка-симасэба 
#ЙР Ь Ш"?t i l f  санка-симасурэба 
#ЙП ЬЖ b t z b  санка-симас(и)тара 
#ЙР Ы£ b tz  У санка-симас(и)тари

Прошедшее время
Huiuivnvnm фОрМЫ веЖЛИВОСТИ

простая

изъявительное #ЙР b tz  санка-сита

5 »Г'
нейтрально 'вежливая

#ЙР l/i£ b tz  санка-£имас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
#ЙП 1/&1Л санка-синай

(Л санка-сурумай (симай) 
#ЙРЬ&1Л^:;5 э  санка-синай даро: 
#ЙР t i  санка-суру-на  
#ЙР L& £ -5 & санка-синасару-на

неитрально-вежливая

#ЙР l/j£tt/u санка-симасэн 
#ЙР 1Л санка-симас(у) май
#ЙР1/&(ЛТ1/«£Э санка-синай дэсё: 
#ЙР1/&1ЛТТ£И санка-синайдэ кудасай 
СГ#ЙР Ь&с? го-санка-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

# ЙР Ь & (t t l  (£ санка-синакэрэба 
#ЙР Ь & fc ьсанка-синакаттара 
#ЙР Ь&Й' о fc У санка-синакаттари

санка-симасэн нара 
#ЙР Li£ttA/T'l/fcb санка-симасэн дэс(и)тара  
#ЙП L г£ tt А/ Т  L fc У санка-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-ьежливая
изъявительное # ЙР Ь & -э fc санка-синакатта #ЙР L г£ tt А/Т Lfc санка-симасэн дэс(и)та

проста!
*

^йр-f 3

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике] почтительная уничижительная

(о себе)
#ЙР L if  СГ#ЙР ЫС & -S го-санка-си-ни нару С!'#ЙР ЫСТ го - с а н к а - си -н и  суру

санка-суру санка-симас(у) ] L& £ -5 го-санка-си насару СТ#ЙР L l'fc lt - го-санка-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательным потенциальный
#ЙР£ПЗ #Й Р£^3 ^ P £ t t b t l 3
санка-сарэру (сэрарэру) санка-сасэру (сэрарэру) санка-сасэрарэру

#ЙРТ£3
санка-дэкиру

1
#ЙРЬ санка-си

Основы
2 3 4 5

#ЙР и санка-си m o t  Я санка-суру #ЙР IT t l  санка-сурэба  #ЙР b£z> санка-сиё:
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САСА(ЭРУ) подпирать; поддерживать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

£Д.& са саэру  
са саэё:

Ж Д. Ь tz Ъ О сасаэрударо: 
£  Д. ( Ъ) са са эё(ро) 
£ Д .& 2 1 ' сасаэнасай

неитрально-вежливая

% Д. £ t  сасаэма с(у )
сасаэмасё:

5 Х .Т Т  £ 1Л сасаэтэ кудасай  
f c £ A T £ 2 l '3 ;t ! :  о-сасаэт э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

са са эба

%7Ltz Ь са са этара 
£ A fc iJ са са этари

Д. tirfi сасаэмасэба 
Ж Д. г£ t l  (£ сасаэмасурэба

l/fc b сасаэмас(и)тара  
5;Д .^ bfc U тпигаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

£ A fc са са эта
неитрально-вежливая
% Д. г£ Ь fc сасаэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

£Д.£1Л са са энай 
% Д. -5 г£ И сасаэрумай

Д. & (Л fc -3 Р са са энай даро: 
сасаэру-на  

£Д.&:2 са са энасари-на

Д. & It t l  (£ са са энакэрэба 
Жл.?£&-э fz Ь сасаэнакаттара 
% Д. & 2Л о fc У са са энакаттари

неитрально-вежливая
сасаэмасэн 

Ж Д. Ш ’З" £ I' сасаэма с(у ) май 
£Д.&(ЛТ Ь <fc 3 са са энай дэсё : 
j£x .££ l'"C T£ l' са са энайдэ кудасай

о-са саэ насаимас(у)-на

Д. tir/ий: Ь сасаэмасэн нара 
j£x.i£ti:/uT'bfcb сасаэмасэн дэс,(и )тара 
3tA i£ti:A»Tl/fclJ сасаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

Д. & о fc са са энакатта
меЙтрилъно'вежливаЯ

5 Д .^ ti:^ T 'l/ fc  сасаэмасэн дэс,(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Ж Д. -5 са са эру Ж Д. сасаэм ас(у) fc Д. (С -5 о-сасаэ-ни нару
fcj£ Д.& £ £ о -са саэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

*5£Д.(С-Г3 о-сасаэ-ни с уру  
f c £ x . l 'f c f  о -са саэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
5: Д. b t l£  сасаэрарэру 5: Д. £ са са эса сэр у Ж Д. ti: Ь t l  -5 са са эсэрарэру Ж Д. Ь t l  -5 са саэрарэру

1
£  Д. са саэ

2
са саэ

Основы

£Д.£> са саэру X.tl сасаэрэ
5

£Д .ск? са саэё:
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СА(СУ) m f указывать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
m t c a c y

сасо:
$Г fz Ъ О са су  даро: 
f l i t  са сэ
t i  Ь f i  <Ё I' сасинасай

нейтрально-вежлива»!

Ш Ь £ сасима с(у )
Ш Ь Ш Ь «к О сасимасё:

Ш Ь Т Т  с? I ' саситпэ кудасай 
ЗэШЬ&с? (Л i t  о-са си насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ill i t  ( i  са сэба

Ш Ь fz Ь саситара 
саситари

Я  Ь Ш. i t  f i  сасимасэба 
fa Ь Ш Т  t l  f i  сасимасурэба 
¥ e b % b f z b  сасимас(и)тара 
Ш Ь Ш b tz  У сасима с(и)тари

Прошедшее время
поклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
Ш Ь tr сасита

нейтрально-вежливая

}н Ь Ш Ь f t  сасимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

}в Сl t i i \  сасанай 
£ (Л са су  май 

1в с? & t ' fz Ъ О са санай даро: 
т * ъ  сасу-на  
Я  Ь f i  £ Ь f i  сасинасару-на

Яэ с? & ft t l  f i  са санакэрэба 
Яэ сz. t i f r i f t b  сасанакаттара 
1в с? & f r  о  fz У са санакаттари

нейтрально-вежливая

Ш Ь Ш i t  А/ сасимасэн  
Ш Ь Ш f  Ш t '  сасимас(и) май 
Ш с? f i  I' "С L «к О са санай дэсё:

са санайдэ кудасай 
о -саси насаимас(у)-на

сасимасэн нара 
f ib jfc ii/ u T b fc b  сасимасэн дэс(и)тара  
im Ь Ш i t  А» "С Ь tz У сасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
Простая
Jb сI t i  f r i t z  са санакатта

нейтрально-вежливая

простая

IB-г са су

страдательный
са сарэру

саса
1

нейтрально-вежливая

Ш Ь г£ 1Г сасим ас(у)

$BLi£itA»Tbfc сасимасэн дэс(и  )та

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fc JIU c  f i b  о-саси-ни нару 
f c t ib  f i Z Z  о-са си  насару

почтительная уничижительна! 
(о себе)

о-саси-ни с уру  
fefltU l ' t z t  о-са си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
fit £ ti: Ь са са сэр у

2
fit Ь саси

Jh сЕ ti: в  t l  Ь са са сэрарэру

Основы
3

m t  са су сасэ
4

сащ ру

сасо:
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с а т о (р у ) я  а

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

понимать, замечать; [глубоко] понимать жизнь

Утвердительная форма

формы ьежливости
простая
11* £> сатору

саторо:
О сатору даро: 

т п  саторэ
И§ У & £ (Л саторинасай

tS t l  (3 саторэба

fЩ-эТсЬ сатоттара 
fg -э fc У сатоттари

нейтрально-вежливая
1S У S  саторимас(и)
1и У г£ Ь 9 саторимасё:

Ш -э Т Т  £ I ' сатоттэ ъ 
fclSo о-сатоттэ насаимасэ

1и У г£ i t  саторимасэба 
1S У саторимасурэба
1и У г£ bfc Ь саторимас(и)тара 
« У *  bfc У саторимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
прометия
Щ-э Тс сатотта

неитрально-вежливам
1и У «£ Ь fc саторима с  (и )гпа

Настоящее время
наклонения!

>.• i
изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

фирм» вежливы*. ги
простая.
1i§ £> (Л саторанай 
1и -5 г£ 1Л саторимай 
Ш Ь U (Л fc 5  9 саторанай даро:
Ш >5 & сатору-на
1и У & £ Ь & саторинасару-на

нейтрально-вежлива*

1и У i t  А/ саторимасэн
1о У г£ ll" г£ I'  саторимас(у)м ай
Ш b & И Т L 9 саторанай дэеё:

саторанайдэ кудасай  
fclH У о -сатори насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш Ь U 11 t l  It саторанакэрэба 
Wi b tz  frz> Тс Ь саторанакаттара 
IS b  fr  fc У саторанакаттари

1и У S  i t  ̂  Й: Ь саторимасэн нара 
№ У S ttA /T L fcb  саторимасэн дэс(и)тара  
1пУ S 'tiA yT 'b fcy саторимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

1и Ь U fr  -э f c  саторанакатта

нейтрально-вежливая

H jyS itA yT L fc  саторимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

сатору

почтительная уничижительная 
(о себе)

1и У ^  Т саторимас(у)  fc У 1C -5 о-сатори-ни нару fcfg ij [z -5 о-сатори-ни с уру
f e ll У tZ.2% о-сатори насару f e ll  У Hfc-Г о-сатори итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательным потенциальной
1и Ь t l  *5 саторарэри Ш b i t  З  саторасэри If Ь i i  Ь t l  *5 саторасэрарэри  Ш t l  *5 саторэри

1
*fg Ь сатора

2

fgy  сатори

Основы

сатору
4

fg tl саторэ ЩЪ О саторо:
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СИДЗИ(-СУРУ) ь поддерживать

Настоящее время
никлонепи*

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы
простая

i t # ^  си дзи -суру  
it#ti:<fc О си дзи -сэё: 
i t # !Г<3 fc<5 3 сидзи-сурударо: 
i t#  b ( b Ъ ) си дзи -сэё (сиро) 
i t#  bfc £ I ' сидзи-синасай

i  t# t l  I f  сидзи -сирэба

i t#  Ь fc Ь сидзи-ситара 
i t#  bfc У сидзи-ситари

нейтрально-вежливая

it#  Ь г£ "$ сидзи-симас(у) 
it#  Ь Ь <£ :? сидзи-симасё:

it#  Ь Т Т  £ 1Л сидзи-сит э кудасай  
C 'it# b T fc£ lN S; Ъ го-сидзи-сит э насаимасэ

it#  Ь г£ i t  I f сидзи-симасэба  
it# L £ - r n f£  сидзи-симасурэба  
i t#  Ь г£ bfc b сидзи-симас(и)тара  
it#  Ь г£ bfc У сидзи-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
.простая
it#  bfc сидзи-сита

неитрально'Ве^ивая
i t # b £  Ь fz сидзи-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

>1 вежливости 
простая

it#  bfc И сидзи-синай
i t # -Г 3  3; I ' сидзи-сурумай (симай)
i t # b f c l ' f c 3 ?  сидзи-синай даро:
i t # f  •?> t i  сидзи-суру-на
i t#  bfc с? £ fc сидзи-синасару-на

неитрально-вежливая

it# b £ tt/ v  сидзи-симасэн
i t#  Ь г£ lJ" г£ 1Л сидзи-симас(у)  май
i t#  b f c l 'T b  3 сидзи-синай дэсё :
i t #  b fc t 'T T  с? (Л сидзи-синайдэ кудасай
С'it#  bfc £ 1Л г£ lJ"fc го-сидзи-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

it#  b f c l t t l f i  сидзи-синакэрэба  
i t # b t i f r i t z b  сидзи-синакаттара 
i t#  b fcЙ' о fc U сидзи-синакаттари

i t#  Ь г£ i t  A/fc b сидзи-симасэн нара 
i t# b j£ it/ u T b fc b  сидзи-симасэн дэс(и )mapa 
it# b £ tt/ v -C b fc iJ  сидзи-симасэн дэс(и )mapu

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
i f # b f c ^ o f c  сидзи-синакатта

неитрально-вежливая
it# b j£ it/ u T b fc  сидзи-симасэн дэс(и  )та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

i f # «  i t # b ^ - r
си дзи -суру сидзи-сим ас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе)

i t#  Ь (Zfc -5 го-сидзи-си-ни нару С b (С Т -5 го-сидзи-си-ни с уру
i t # b f c £ 3  го-сидзи -си насару го-сидзи -си  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
i t # £ t i 3  i t # £ i t s  i t # £ i t e t i 3  i t # T £ 3
сидзи-сарэру (сэрарэру) си дзи -са сэру (сэрарэру) сидзи-сасэрарэру сидзи-дэкиру

i t #  b  сидзи-си i t #  b  сидзи-си

Основы
3 4 5

i t # f  Ь си дзи -суру i t# - f t i  сидзи-сурэба  i t#  b 5 сидзи-сиё:
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СИ(КУ) Ш < стлать, расстилать; прокладывать

Утвердительная форма
Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Ш < сику 
|[С 9  сико:
Ш < tz Ъ О сику даро: 
Ш V сикэ

сикинасай 

Ш It i t  сикэба

сиитара 
ЛИ ЛУ сиитари

фирмы вежливости
ШШШШШвШШШ:

формы вежливости
простая
Ш ^Гссиита

нейтрально-вежливая
сикимас(у)

О сикимасё:

Л И Т Т  £ И сиитэ кудасай 
fc ifc l'T £ :£ l'j£ ti: о-сиитэ насаимасэ

Ш с* г£ |£ сикимасэба 
Ш g  £ ' t  t l  l£ сикимасурэба 
Шс* £ b tz  Ь сикимас(и)тара 

г£ b tz  У сикимаЫи)тари

нейтрально-вежливая

г£ Ь tz сикимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
%ifrtz (Л сиканай 
Ш < S  И сикимай 
Wi f r U^ t z Z v  сиканай даро:
Ш < & сику-на 
Ш I* ti. £ Ь & сикинасари-на

Ш f r  f e  i t  t l  I t сиканакэрэба 
&fr f t  f r i t z  <b сиканакаттара 
WifrU f r i t z  У сиканакаттари

формы вежливости
простая

% lfrtS .fr i tz сиканакатта

неитрально-вежливая
сикимасэн 

Л с* И сикимаЫи) май
Л f r  fs. I' Т  Ь «fc О сиканай дэсё :

сиканайдэ кудасай 
о-си т  насаимас(у)-на

сикимасэн нара 
H it hj~C b t z b  сикимасэн дэс(и)тара 

ifccfjfc'tt/uT'bfcy сикимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая

Шс* Ш'Ы: А>~С Ltz сикимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Ш < сику Ш с* г£ сикимас(у)  fc Ш i* II ta Ь о-сики-ни нару fc ifc #(С lJ" -2> о-сики-ни с уру

о-сики насару Й *£И Л :-Г о-сики итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательной побудительный побудительно-страдательным потенциальный

1%> сикарэри Ш f r i t Z  сикасэр у  ^ I f r i k b t l b  сикасэрарэри Ш If £ сикэри

1
m fr  сика сики

2
Основы
3

Ш < сику
4

ш п  сикэ
5 j

WLZLZ) сико:
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СИНГАКУ(-СУРУ) Ъ  учиться дальше, продолжать образование

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

сингаку-суру
сингаку-сэё:

О сингаку-суру даро: 
^ . (ЬЪ)  сингаку-сэё (сиро) 

j i^ b f c £ H  сингаку-синасай

нейтрально-вежливая

Ь Ж Т  сингаку-симас (у )
Z> сингаку-силтсё:

L Т Т  £ 1Л сингаку-ситэ кудасай 
c T j i^ L T fc 2 l '3 ;t i :  го-сингаку-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

сингаки-сирэба

1 tb  сингаку-ситара 
M ^ b t z V  сингаку-щ пари

сингаку-симасэба 
сингаку-симасурэба 
сингаку-симас(и)тара 
сингаку-симас (и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
ШЩЬТс сингаку-сита

формы вежливости

Ь г£ b tz  сингаку-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения If

изъявительное
предположительное

повелительное

простая ;
i l  L  fc (Л сингаку-синай

г£I' сингаку -сурумай (симай) 
сингаки-синай даро: 

сингаку-суру-на  
Й£̂ ё! bfc с? -5 fc сингаку-синасару-на

нейтрально-вежливая

сингаку -симасэн
сингаку-симас (,у )  май 

О сингаку-синай д э с ё :
U fc l'T T  с? И сингаку-синайдэ кудасай 

bfc 2  I' г£ iTfc го-сингаку-синасаимас(у)-на

условная форма I Л ̂  Ь fc It t l  ( i  сингаку-синакэрэба j l^ b ^ t ir / u fc b  сингаку-симасэн нара
условная форма 2 'M ^ b f c f r i t z b  сингаку-синакаттара j l^ L iS t ir/ u T L fc b  сингаку-симасэн дэс(и)тара
многократный вид j§ ̂  Ь fc f r  tz У сингаку-синакаттари Ь ШЪА>Т Ь tz V сингаку-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
HOi«ow€M ^i:® i' формы вежливости

изъявительное
Э:::̂ *'\;нейтрально-аежл^^

сингаку-синакатта сингаку-симасэн дэс(и  )та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

ш ш ш я ш ш  с° себе) ж т т

сингаку-суру сингаку-симас(у)
- Л ¥ ЫС fc Ь го-сингаку-си-ни нару СГШ ̂  ЫС f  Ь го-сингаку-си-ни с уру  

го-сингаку-си насару с: m ^ b ^ t z t  го-сингаку-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

сингаку-сарэру (сэрарэру) сингаку-сасэру (сэрарэру) сингаку-сасэрарэру сингаку-дэкиру

Основы

сингаку-си сингаку-си сингаку-суру t l  сингаку-сурэба О сингаку-сиё
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СИХАРА(У) платить, уплачивать; производить платеж

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

; формы вежливости
простая

сихарау
сихарао:

О сихарау даро: 
сихараэ

сихараинасай

£  & Д. (£ сихараэба

ih z>fzb сихараттара 
сихараттари

неитрально-вежливая
сихараимас(и )

5  сихараимасё:

И сихараттэ кудасай
о-сихараттэ насаимасэ

& I' г£ ti: (£ сихараимасэба 
(Л г£ if  tl(£  сихараимасурэба

сихараимас(и)тара 
(Л Lfc У сихараимас(и )тари

Прошедшее время
наклопеним

изъявительное

формш вежливости
простая
£ & ? fc  сихаратта

нейтрально-вежливая
г£ Iу fr- сихараимас(и)та

Настоящее время
наклонения

V"
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

сихараванай 
Z) £ I ' сихараимай

сихарау-на 
£  & (Л & £ £ & сихараинасару-на

неитрально-вежливая
сихараимасэн 

3£1/\1 'г£ 1Гг£ И сихараима с(и )май 
даро: :? сихараванай дэсё:

^ Ь и ^ Х Т ^ ^ с и х а т в а н а й д э  кудасай
о -сихараи насаимас(у)-на

to & ltt l ( i  сихараванакэрэба сихараимасэн нара
сихараванакаттара Ь сищщшмасэн дэс(и)тара

ИКЫ З-Ь'-эК. У сихараванакаттари 3 [tAl'j£ti:A/TrLfclJ сихараимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

формы вежливости
проСТря

сихараванакатта
нейтрально-вежливая

bfc сихараимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрольно~вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
сихарау j£tA 1Л !Г сихараимас(у)  о-сихараи-ни нару о-сихараи-ни сур у

о-сихараи насару fc£& iu\fc-T  о-сихараи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

сихараварэру сихаравасэр у  1-5 сихаравасэрарэру сихараэру

З&Е&Ъ сихарава сихараи

Основы
3
сихарау сихараэ О сихарао:
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СОДА(ТЭРУ) W T 3 воспитывать, выхаживать; выкармливать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ЩХ Ъ содатэру 
WTcfcP содатэё: 
Щ ХЬТсЪо содатэрударо: 
WT содат эё (ро)
W Т t l  £ I'  содатэнасай

нейтрально-вежливии

Ц Т S'#" содатэмас(и)
ЩХЗ. Ь э  содатэма сё :

Щ X X Т  2  I'  содатэтэ кудасай 
f cW T T & £ l'i£ it  о-содатэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

W Т t l  I t содатэрэба

WT t zbC i
W Т fc У содатэтари

формы вежливости
простая

W Т  it  I t содатэмасэба 
W Т  "t t l  It содатэмасурэба 
WTi£ bfc содатэмас(и)тара 
f  T S  bfc У содатэма с(и )mapu

нейтрально-вежливая

ШТt-  содатэта ЩХШ I> tr содатэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Щ X tz И содатэнай 
WT & г£ (Л содатэмай 
W Х1Ц\ТсЪо содатэнай даро: 
ЩХ&ТХ содатэру-на 
ЩХ11£ %>tl содатэнасари-на

W Т t l  It t l  I t содатэнакэрэба 
^ X t l f r i t c b  содатэнакаттара 
W Т  t l  f r  о  fc У содатэнакаттари

формы вежливости
простая
W Т t l  f r  -э fc содатэнакатта

неитрально-вежливая
W Т ;£ it  fa содатэмасэн 
WT г£ г£ 1Л содатэмас(и) май 
W T& ИТ Ь «fc о  содатэнай дэсё : 
Ш Т& И Т Т 2 И содатэнайдэ кудасай 
fcW T&£ о -содат энасаимас(у)-на

W Т ;£ it  fa t l  ь содатэмасэн нара 
W T i£ it/u T b fc£ >  содатэмасэн дэс(и)тара  
W T i£ it / u T b fc U  содатэмасэндэс(и )т ари

нейтрально-вежливая
W Ti£it/uTbfc содатэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
WT& содатэру W Т  г£ содатэмас(у) fc W Т  Id t l  -5 о-содатэ-ни нару fc W Т  1C f  %> о-содатэ-ни сур у

fc W Т 11 £ Ъ о-содатэ насару fc W Т I' fc о-содатэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный прбудительно-страдательцой потенциальный
WT b t i i b  содатэрарэри Щ X £ it  %> содатэсасэри Щ X i t  t l  Ъ содатэсэрарэри Щ X Ь t l  £ содатэрарэри

1

WT содатэ W Т содатэ

Основы
3

W Т  Ъ содатэру W T tl содатэрэ ЩХ&э содатэё:
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СОДА(ЦУ) Щ-Э расти; воспитываться

Настоящее время
никлонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

фортш  вежливое! и
простая

Щ ~Э содацу 
Щ Ьо содато:
Щ~Э Те. Ъ О содацу даро: 
WT содатэ 
W £fc£ lW

нейтрально-вежливая

W содатима с(у )
W Ь % Ь J; О содатимасё:

Ш ^ Т Т сЯ ' содаттэ кудасай
о-содаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

W Т i f  содатэба

Щ z> fz b  содаттара 
Щ-эТсУ содаттари

W Ъ Ш ti" (£ содатимасэба 
W Ъ Ж t  t l  I f  содатимасурэба 
ЩЫ£ b t z b  содатимас(и)тара 
W13 Ш b tz  У содатимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

Щ z> tz содатта

неитрально-вежливая

W% % btz  содатима с(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

fc (Л содатанай 
ЩО Ш I' содаиимай 
Щtzt5\l\ tzЪ o содатанай даро: 
W ofc содацу-на  
Wt3 fc£ -5 fc содатинасару-на

W tz fc It t l  i f  содатанакэрэба 
W t i  fc f r  i  t i  Ь содатанакаттара 
Щ tz fc f r  r> tz У содатанакаттари

нейтрально-вежливая

W Ъ  Ш Ъ /v содатимасэн 
Щt3 Ш iT ШI' содатимас(у)м ай  
W fcfct'T ' О содатанай дэсё: 
W fcfc l'T 'T c^ l' содатанайдэ кудасай 
fcW Sfc£  t '^ ^ f c  0 -содати насаимас(у)-на

W Ъ Ш ti" А/ fc b  содатимасэн нара 
Щ^ШЪ /vX b t z b  содатимасэн дэс(и)тара  
ШЬЖЪ/ vX btz  У содатимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное W tz fc f r  о tz содатанакатта ЩЪЖЪ / vX btz  содатимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Щ О содацу W13 Ш il" содатимас(у) 33 W Ь (С fc %> о-содати-ни нару fc W 13 (С ' f  Ъ о-содати-ни сур у

fc W 13 fc £ Ъ о-содати насару fcWt3 о-содати итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
W tz t l  Ь содатарэру ЩТсЪ^ содатасэри Щ tz -Ъ содатасэрарэру Щ X Ъ содатэри

Щ tz содата т ь  содати

Основы
3

W О содацу
4

WT содатэ
5

Щ t  Z> содато:
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СОКО(НАУ) портить, вредить чему-л.; ранить, убить

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ш & З  соконау  
t i& f c  о  соконао:
Ш t i o t z b  Г) соконау даро:
Ш tl Д. соконаэ
t l  t l  I ' &  с? I ' соконаинасай

нейтрально-вежливая

(Л £  f  соконаима с (у )
соконаима сё:

(Л соконат т э к уда сай
о-сокопат т э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Щ t l  Л. 13 соконаэба

i n t h i t b  соконат тара 
^ t l i t z  У сокопат тари

Ш. t l  I '  ;£ I t  IS соконаим асэба  
Ш tl I \ ;£ "f tl If соконаим асурэба

t f c b  соконаим ас(и)т ара  
t l  t l  I '  lj£ b  t i  У соконаима с(и )mapu

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Шй: о tz сокоиат та

нейтрально-вежливая
Ш &  1 Л b tz  соконаимас(и )т а

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения.■ # , ■ ’ ■' \ " .Щгк

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Ш t l  to t l  (Л соконаванай 
titfo z> 1Л соконаум ай

нейтрально-вежливая

Ш. t i  I \ ^ tt Aj соконаимасэн
(Л f  Ш (Л соконаима с(и ) май 

Щ &  to t i  I \ tz Ъ О соконаванай даро: til &  to &  1Л Т’ U <£ ?  соконаванай д э с ё :
^ n t l o t l  соконау-на  Ш £  to £  U  Т 'Т  5 I '  соконаванайдэ куда сай
t l t o & l '& 2 3  &  соконаинасари-на о - соконаи на саим ас(у)-на

Ш £  to £  It t l  (S соконаванакэрэба  t i  П tt /и & b соконаимасэн  нара
y k t l t l t l f r - o t z b  соконаванакатптпара ^ f o l ' l£ t t / u T 'b f c b  соконаимасэн  д э с (и )m apa
Ш t l  to t l  f r  o  t i  У соконаванакаттари fJt& l'jjfc t ir/u T l/ fcy  соконаимасэн  д э с (и  )mapu

формы вежливости
простая
t i  t l  to t l  f r  -о tz соконаванакатта

неитрально-вежливая
til &  1Л i t  /и T' Ь  £  соконаима сэн  дэс(и )т а

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
|о себе)

tlfc Z> соконау  tl& t '  £  ЗГ соконаим ас(у) fctlte И 1с£ & о-соконаи-ни  пару fctft& t '  о -соконаи-ни  су р у
fc til &  1Л &  5 <5 о-соконаи  на сар у  fc tit t l  I \ I \ tz IT о -соконаи  ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
t i f i : t o f t£  соконаварэ р у  соконавасэри  Ш t l  to i t  b t l  Ъ соконавасэр а р эр у  t l  t l  Д £  соконаэри

\
tft&to соконава tftifr 1Л соконаи

Основы

о  соконау t i& A  соконаэ tft&fc О соконао:
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СОНА(ЭРУ) { Й Л З жертвовать; преподносить

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

f tx .£  сонаэру 
ftx<fc? сонаэё: 
f t X £ Э сонаэрударо: 
f t X J: ( Ъ ) сонаэё(ро) 
f t x f c S l '  сонаэнасай

неитрально-вежливая

f t  X Ж t  сонаэма с(у )  
f t x £ L j : ?  сонаэмасё:

f t x T T £ I' сонаэтэ кудасай 
f c f t x T & i* l '£ t t  о-сонаэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ft X t l  сонаэрэба

f tx fc  b сонаэтара 
ft X £  У сонаэтари

& X г£ ti" сонаэмасэба 
& X Ж i~ t l  И сонаэмасурэба 
ft X. b t z b  сонаэмас(и)тара 
f t x  Ж b tz  У сонаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклипении

изъявительное

фирМт докЛгюОСТп
простая
{tt у tr сонаэта

нейтраль >-вс сливая

ftX Ш Ь t t  соназмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
f t x & l '  сонаэнай 
f t X & г£ I' сонаэримай

9  сонаэнай даро: 
ft X -5 & сонаэру-на  
ft X t i  £ Ь t i  сонаэнасару-на

1&X1itftll£ сонаэнакэрэба 
i&Xtifr-D fz Ь сонаэнакаттара 
&Xtifrr>1tV сонаэнакаттари

неитрально-вежливая

f tx £ t tA , сонаэмасэн 
ft X Ж Т  ШI' сонаэма с(у  ) май 
f t x f c l 'T  L £ О сонаэнай д эсё : 
f t x f e l 'T T £ И сонаэнайдэ кудасай  
to№ X tit£ l\ £ tti о -сонаэ насаимас(у)-на

& X г£ Ъ Aj t i  b  сонаэмасэн нара 
№ X $.i£A jTbtzb сонаэмасэн дэс(и)тара  
№ХШЪAjV b t z lJ сонаэмасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

вежливости

ft X t i  fr  z> tz сонаэнакатта

Формы вежливости

нейтрально-вежливая

ftx.jfcti'A/Tl/fc сонаэмасэн дэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

ft X сонаэру ft X г£ "t сонаэмас(у)

почтительная (о собеседнике)

fc ft X 1C t i  -5 о-сонаэ-ни нару 
fc ft X t i  £ Ъ о-сонаэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc ftX (ClT<5 о-сонаэ-ни сур у  
f c f t x l  ' f z t  о-сонаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f t  X b  t l  Ь сонаэрарэру f t  X £  Ъ Ь сонаэса сэр у  f t  X ti" b t l  Ь сонаэсэрарэру f t  X b  t l  Ь сонаэрарэри

I
ft X. сонаэ

2
f t  X. сонаэ

Основы

f t x .3  сонаэру f t x t l  сонаэрэ f t x £ ?  сонаэё:
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СУ(ГОСУ) з§ d  if"______проводить (время), переходить предел, превышать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
m a t  су  ю су

сугосо :
СГ f  tz Ъ О су го су  даро: 

Д CTtt су го сэ  
Д Zl Ь t i  £ I'  сугосинасай

неитрально-вежливая

Д СГЬ г£ "t сугосима с(у )  
i i  С U J  Ь «t 5  сугосимасё:

й С Г и Т Т й И  сугоситэ кудасай 
f c i lc T b f c ^ l 'S t t  о-сугоси  насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

з! СГ tt |£ су го сэба

i l СГЬt t  Ь суго ситара 
Д СГЬtz У сигоситари

Д СТЬ г£ tt |£ сугосимасэба  
Д СГ Ь г£ t l  I f сугосимасурэба 
Д СГЬ г£ Ь tz 6  сугосимас(и)тара 
з ! СГ Ь £ Ь tz У сугосимас(и)тари

Прошедшее время
наклопения

изъявительное

веяамвосги
простая
Д СГЬ t t  сигосита

нейтрально  ̂вежливая

а® СГ Ь £ Ь t t  сугосимас (и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
ростая

Й СГ £ t i l\  сигосанай 
И су го су  май 

' £ fc (Л fc 3  О сигосанай даро:
' ! tfc  сугосу-на  
Г Ь fc £ Ь fc суго синасари-на

нейтрально-вежливая

Д СГЬг£tt А» сигосимасэн  
.Д СГЬ г£ i~ ШI'  сигосимаЫи) май 

С' £ fc (Л Т  b <fc О сигосанай дэсё :
f c l 'T T c ^ t ' сигосанайдэ кудасай 

& Д сГЬ & £(Л $'4~& о -суго си  насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Д СТ £ fc It t l  l i  сигосанакэрэба 
Д СГ £ fc fc 6  сигосанакаттара 
Д ZH £ fc f r  z> t t  У сигосанакаттари

y&Zl ЬШЪ h j t i b  сигосимасэн нара 
i^CTb^'tt’A/Tbfcb сигосимасэн дэс(и)тара  
Д C L tt А» Т  L fc У сигосимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
нОкЛОнения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
Д CT£fc#'^ f t  сигосанакатта Д СГ L j£ttA>"C b tz  сигосимасэн дэс(и)таизъявительное

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая < почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Д су го су  Ж СГ L Ж t" сугосим ас(у) fc Д Z1 ЫС fc Ь о-сугоси-ни нару f c i i c x i c - f s  о-сугоси-ни сур у

f c j iC U / iJ ^  о-сугоси  насару fc Д СГ L I'fclT о-сугоси  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Д Zl £ t l  Ь сигосарэри Д С? £ tt Ь сигосасэри Д СГ £ tt Ь t l  Ь сигосасэрарэри Д сГ tt Ъ сигосэру

Основы

1 1 : 1  
сугоса

2
Г L сугоси

3
ДсГ!Г су го су r t t  су го сэ Д СГ Ъ О сугосо :
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CY(KY) быть пустым (незанятым, свободным)

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

проста* Ш ■■ ■ ,  ̂ G нейтрально-вежливая

изъявительное ^  < суку сикимас(и)
предположительное суко:

ZEKtzZz) суку даро:
£ Ж Ь <fc О сикимасё:

повелительное Ф (t сикэ
^  с* & £ И сукинасай

i t ' T T  £ С' сиитэ кудасай 
fc^l'T££<* о-сиитэ насаимасэ

условная форма 1 !£ It i f  сикэба = с* Ж ti: i f  сукимасэба

условная форма 2 
многократный вид

I \ tz ь  суитара 
ЕсИЛ: У суитари

$0. g  t l  i f  сукимасурэба 
x t S l t b  сукимас(и)тара 
zc £ £ L fz У сукимас(и)тари

Прошедшее время
наклонены*

изъявительное

Настоящее время
наклонения
-
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

I' tz сиита
неитрально-вежливая
!£■ с* г£ b  tz сикимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

суканай 
£ < Ш И сикимай 
ZE.fr t l  ^ tz Z  О суканай даро:
3? < t l  суку-на
rc-i^ tlt* Z t l  сикинасари-на

= .fr t l It t l  i f  суканакэрэба 
zE frtlfr  z> t z b  суканакаттара 
Ir- fr  t l  f r  z> tz U суканакаттари

нейтрально-вежливая

3? й  Ж i t h j  сикимасэн
сикимас(и)м ай  

3? fr  t l  I \ TT L <fc Э суканай дэсё :
Zc.frt l  (ЛТТТ £ l '  сиканайдэ кудасай

Й о -сики насаимас(у)-на

сикимасэн нара 
b t z b  сикимасэн дэс(и)тара  

=cLc*3.ikAj'CLfzl)  сикимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

!zsLfrtifr-Dtz суканакатта

нейтрально-вежливая

^  ^itA/Tf b tz  сикимасэн дэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

^  < суку g  -? сукимас(у)

Формы вежливости
почтительная; (о собеседнике)

fc 3? с* Id t l  Z о-суки-ни нару 
fciir: сГ& 2  Z о-суки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc£ £ IC f 3  о-суки-ни сур у  
о-суки итасу

страдательный
Z lfr t lZ  сукарэри

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

2
I g  суки

Z lfr ik b t lZ  сикасэрарэри

Основы
3

£  < суку

z itZ  сукэрарэри

zLfrЪ О сукаро:
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СУ(КУ) g < любить

Настоящее время
никликения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

ф и р м »  р щ л щ щ щ и

простая

< суку  
H Z ?  суко:
№< t t b  О сук у даро: 
» l t  сукэ
№ с* ts  с£ И сукинасай 

Щ- It I f  сикэба

сиитара 
fcf Hfc У сиитари

ней трально-вежлива*
сукимас(у)

9  сикимасё:

(ЛТТ cS t ' сиитэ кудасай 
fcjif И Т £ г(Л З ;1± о-сиитэ насаимасэ

№ с* i£ 1i  |£ сукимасэба
f  t l  f£ сукимасурэба  

j l f t i l f c b  сукимас(и)тара 
tftc* i£ Lfc У сикимаЫи)mapu

Прошедшее время
наклонения

5... я О''

изъявительное

Настоящее время
наклонения
................

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

< суку

формы вежливости
простая

» l  'fc  сиита

нейтрально вежливая

Н г£ Ь fc сикимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
№frtzi\сиканай 

< г£I' сикимай 
f t  f r  t s  t ' fc Ъ О сиканай даро:
№ < & суку-на 
U^tS^ZtS сукинасару-на

tft f r  t s  It t l  I f  сиканакэрэба 
Щ-fr t s  f r i t z  Ь сиканакаттара 
H fr tS fr i t : lJ сиканакаттари

формы вежливости
простая
Щ-frtS  f r i t z  сиканакатта

неитрально-вежливая

Н г£ i t  fa сикимасэн
£ Ж г£ I' сикимас(и) май 

1 ftfrt£ l\ T b  £ О сиканай дэсё: 
fcf f r  ts  t \ T T cS t ' сиканайдэ кудасай

& о -сики насаимас(у)-на

tftc*l£.1tfat£b сикимасэн нара 
f tZ Z i t fa T L tz  Ь сикимасэн дэс(и)тара  
$?c*i£ti:/uTLfcy сикимасэндэс(и )т ари

нейтрально-вежливая
£fc^i£'ti'AyTLfc сикимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ft- с? i£ сукимас(у) t e H t i z r s z  о-суки-ни нару 
о-суки насару

почтительная уничижительная
(о себе)

о-суки-ни сур у  
fc£ ?^ l'fc 3 " о-суки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
H fr t lZ  сикарэр у  tit f r i tZ  сикасэри t f l - f r i t b t lZ  сикасэрарэри t f t l lZ  сикэри

&fr сука суки
2

Основы

... 3  в 
Н < сук у

4
fcf It сукэ Щ- <_ Г) суко:
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СУ(МУ) жить, проживать; водиться

Настоящее время
наклонения

: г\??
изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простая
Ц П  суму 
& Ъ о  сумо:

О суму даро:
it  Л6 сумэ
tt Ь- fc £  I ' суминасай

формы
нейтрально-вежливая

сумима с(у )  
г£ Ь £. о  сумимасё:

ft А/ X Т  £ I' сундэ кудасай 
fcttA /T fc£ l'j£ it о-сундэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

tt  #> ( i  симэба

& / vfzb t 
H/ufdV синдари

t t  Ь- г£1+ (£ сумимасэба
сумимасурэба 

t t  f c % b t z b  сумимас(и)тара 
t t 2*j£ b tz  У симимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
tt fa tz cyn da

нейтрально-вежливая

tt f r b f c H b t z  сумимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
■ fпростая

ttЖ1£\.\ суманай 
t t  t i  г£I' сумимай

5  симанай даро: 
ttfrfc  суму-на 
t t 2* fc £ <5 fc симинасару-на

т т т т  
ш ......■....шнеитрально-вежливая

tt  Ь- Ж Ъ Aj сумимасэн 
t t  Ь- г£ Т  Ш t ' сумимас(и) май 
t t  г£ fc I'  *С' L О симанай дэсё: 
t t J 6 l ' t ' T 2 l '  суманайдэ кудасай 
f c t t^ fc ^ l 'jf c ^ fc  о-сими насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

tt  г£ t i  It t l  I f симанакэрэба 
t t % tifrz> tz b  симанакаттара 
t t  г£ fc f r  z> t i  У симанакаттари

t t  Ь- г£ i t  Aj t i  ь  сумимасэн нара 
t t ^ ^ i ±Aj~Qbtzb сумимасэн дэс(и)тара  
t t  <2* г£ It Aj X L fz У сумимасэн дэс(и )mapu

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

Простая
изъявительное tt  г£ fc f r  r> tz симанакатта

пеитрально-вежливаи
tt  <2* г£ 1±Aj X b tz  сумимасэн дэс(и)та

простая

t tfr  суму

неитрально-вежливая

tt<&j£ll" сумимас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fc tt  Ь- IC fc <5 о-суми-ни нару 
fctt f c t i ^ b  о-суми насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-суми-ни сур у
f c t t ^ l  ' f z t  о-суми итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
tt г£ t l  Ъ симарэр у  f i  Ж i+ <5 сумасэр у  t t  г£ b  t l  Ъ симасэрарэру t t  #> <5 симэру

1

t t£  сума
2

t t *  суми

Основы
• 3 

ttf r  суму
4

ttfc сумэ t t f c ?  сумо:
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су су (м у ) m ts двигаться вперед, продвигаться; развиваться

Настоящее время
наклонения

; " .в f ii* ,

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ШЬ су  суму 
ш ъ ?  сусумо:
ШЫ£Ь О су  суму даро: 
Ш&> сусум э

2  I ' сусуминасай

нейтрально-вежливая
сусимимас(и)

О сусумимасё:

Ш А/ Т* Т 2  I' су сун дэ кудасай
о -сисиндэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

сусум эба

ША/fz Ь сисиндара 
Шfatz У су сун дари

Ш& г£ i t  (£ сусумимасэба 
i t  fa i~ t l  t i  сусумимасурэба 
'M fa tz b tz b  сусумимас(и)тара 
ШfaЖ Lfc У сусумима с(и )mapu

Прошедшее время
наклонения

простая

изъявительное Ш fa tz

формы вежливости
нейтрально-вежливая

Ш fa-Ж b tz  сусумимас (и )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ЗЁ г£ tx (Л сисиманай 
ШЬ г£(Л сисумимай 
m * tz i\ t z Z ?  сисиманай даро:
31 && сусуму-па
Ш<Ь-Т1с£ Ъ t l  сисиминасари-на

нейтрально-вежливая

m fa * i t f a  сисумимасэн  
'Mfa г£ "t г£И сисимимас(и) май 
ШЖИ t 'T L i ;  О сисиманай дэсё: 
j U S & l ' T T  с? (Л сисиманайдэ кудасай

о-сисими насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш г£ t l  [ f  t l  f i сисиманакэрэба
сисиманакаттара 

m Z t l f r i t z V  сисиманакаттари

m fa Z it fa tZ b  сисумимасэн нара
Шfa 5itfa~X: b t z b  сисумимасэн дэс(и)тара
Шfa'Жitfa'QЬtzV сисумимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
m z t i f r i t z  сисиманакатта

неитральмо-вежлгшия

Шfa'Жit fa~Q b tz  сисумимасэндэс(и )т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная До собеседнике)

ШЬ сусум у Шд-ШФ сусумимас(у) b'Mfr\Zts.i> о-а/суми-нинару
t 5 j* * fc ;S 3  о -су  с у  ми насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

^ f a i z t Z  о-сусуми-ни сур у  
' t z t  о -су  су  ми итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
ШЖПЪ сусумарэру

побудительный
сисимасэри

побудительно-страдательный
i i  i t  Ь t l  Ь сисимасэрарэри

потенциальный
ш ъ ъ  сисумэри

1

ШЖ сусума Шfa сусуми

Основы
3 4

ШЬ сусум у Ш£> сусум э Ш Ь?  сусумо:
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СУСУ(МЭРУ) Ш #>ъ продвигать, передвигать (вперёд); повышать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости ШШ.ы 'V  .яЛ Шпростая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

ШЪ% су  с у  мэру 
сусум эё:

Ъ b t z b  О сусум эрударо: 
ШЪск(5 )  сусум эё(ро) 
ЖЪЪ21\ сусумэнасай

ШЪЖ'? су сумэма с(у )
Ш Ъ Ж b  £ о  сусумэмасё:

ШЪХТ £ (Л сусумэтэ кудасай
о-сусум этэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш Ъ t l  ( f  сусимэрэба

ШЪГсЬ сусум этара 
ЖЪГсУ сусум этари

Ш Ъ г£ ti: |£ сусумэмасэба 
Ш Ъ г£ Т  t l  I f  сусумэмасурэба 
ШЪЖ b t z b  сусумэмас(и)тара 
ШЪШ b tz  U сусумэмас(и)тари

Прошедшее время
ноклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

m tb tz  сусум эта
неитрально-вежливая

Ш Ъ г£ Ь fz сусимэмасСи)гпа

Отрицательная форма

простая

сусум энай 
i l Ъ b  г£ I ' сусумэрумай

О сусумэнай даро: 
i l  Ъ Ъ t i  с у  с у  мэру-на 
i t  #> & £ £ & сусум энасари-па

формы вежливости
нейтрально-вежливая

i l  Ъ Ш ti: Aj сисумэмасэн 
i l #> г£ г£ I ' сусумэмас(у)м ай  
т ъ и ^ х ь ^ .  О сусум энай дэсё : 
ЙЁ#>&(Л"СТ£(Л сусумэнайдэ кудасай

о-сусум э насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Ш Ъ t i  I t  t l  I f  сусум энакэрэба 
'■tiktibtitS'itzb асусум энакаттара 

(жимэиакаттари

b  сисумэмасэн нара 
ШЪШЪ Aj X b t z b  сисумэмасэн дэс(и)тара  
ШЪЖ.Ъ:AJX'btt^J сисумэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простои
$! Ъ t£ f r  -э tz сусум энакатта

ней* рально-вежливая
iito ^ ti'A f'C b fc  сисумэмасэн дэс(и)та

простая

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
ш ъ ь  сусум эру ШЪЖ’?  сусум эмас(у) о-сусум э-ни нару fcil#> Id & о-сусум ээ-ни сур у

fc Л Ъ t l  £  Ь о-сусум э насару fc Л Ъ I'  tz "t о-сусум э итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
iHtf) Ь П З сусум эрарэру ШЪ£ ЪЪ сусимэса сэр у ШЪЪ b t lZ  сисумэсэрарэри ШЪ Ь t l Ь сусум эрарэру

г
ШЪ су  сумэ ШЪ сусум э

Основы

3
ШЪ%> сусум эру ШЪП сусум эрэ ШЪ£ О сусум эё:
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СЭЙ ДЗОН (-СУ РУ) £  п  t  ъ существовать, жить; остаться в живых

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
простая

Q.ft'fr % сэйдзон -суру 
О сэйдзон -сэё: 

^ . f t t b t z b o  сэйдзон -сур у даро: 
£??-£<£( Ь Ъ) сэй дзон -сэё (сиро) 
£ .ft Ь & с? 1Л сэйдзон-синасай

нейтрально-вежливая

£ .ft Ь г£ сэйдзон -ш м ас(у)
£ . f tЬЖЬ & Z) сэйдзон-симасё:

£ ? ? 1/ Т Т с? 1Л сэйдзон-сит э кудасай 
С'ЁЁ:?? 1/ТЙ:с?1Лг£'1+ го-сэйдзон-ситэ насаимасэ

условная форма 1 ЁЁ f t  t l  I f сэйдзон -сирэба

условная форма 2 

многократный вид
£ .ft U t ib  сэйдзон-ситара 
£ .ft b tz  У сэйдзон-ситари

ЁЁ?? Ь г£ i t  I f сэйдзон-симасэба  
£ .ft Ь ' f r t a i  сэйдзон-симасурэба 
£ .f tЬ Ж b t z b  сэйдзон-симас(и)тара 
£ .ft Ь b tz  У сэйдзон-симас(и)тари

Прошедшее время
нокл&ненйя формы вежливоым

, проста»
изъявительное £ .f tb tz  сэйдзон-шта

нейтрально-вежливая
ЁЕ?? ЬЖ-b tz  сэйдзон-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости 
простая
£ .ft L& 1Л сэйдзон-синай 
Q .ft'frZ  г£И сэйдзон -сиримай (симай) 
£ .ftb t i\ ,\ tz b  О сэйдзон-синай даро: 
Q.ft'fr Ъ ts. сэйдзон -суру-на  .
£ .ft b t i tS  Z t i  сэйдзон-синасару-на

нейтрально-вежливая
L tt  fa сэйдзон-симасэн 

ЁЁ^ЬЗ^ЗсИ сэйдзон-симас(у)май 
£ .ft L& 1ЛТ Ь J; О сэйдзон-синай дэсё : 
*Ё#1/& 1Л Т Т ё И  сэйдзон-синайдэ кудасай

го-сэйдзон-синасаимас(у)-на

условная форма 1 ЁЁ f t  Ь & It t l  I f сэйдзон-синакэрэба £ .ft Ь Ж-it fa t i .  ь  сэйдзон-симасэн нара 
условная форма 2 f t  Ь ts.fr -э tz b сэйдзон-синакаттара £ .ft Ь Ж- it  fa X b  tz b сэйдзон-симасэн дэс(и)тара
многократный вид ЁЁ ft Ь ts. fr -э t l  У сэйдзон-синакаттари £.ft L  j£l±A/"C' b tz  У сэйдзон-симасэн дэс(и  )тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное ЁЁ ftbts.fr-otz сэйдзон-синакатта

нейтрально-вежливая
% L ftb% it faX  b tz  сэйдзон-симасэн дэс(и)та

Простая

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

£ 7 ?L £ T
сэйдзон -суру сэйдзон-сим ас(у)

13Е7? LIC&-& го-сэйдзон-си-ни нару 
-£.ft Ь ts. £ -5 го-сэйдзон-си  насару

Почтительная уничижительная 
(о себе)

-ЁЕТ? го-сэйдзон-си-ни суру
:$L ftb\ .\ tz t го-сэйдзон-си  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
£  f t Z t lZ
сэйдзон -сарэру (сэрарэру)

побудительный побудительно-страдательный

±ft2itZ> ZiftZitbtiZ

сэйдзон -са сэру (сэрарэру) сэйдзон -сасэрарэру

потенциальный

± ftv z z >
сэйдзон- дэкиру

1 2

ЁЕ?? Ь сэйдзон -си £ .ft Ь сэй дзон -с

Основы
3

Q . f t ' t сэйдзон -суру
4 5

ЁЁ f t  t l  сэйдзон-сурэба ^ .ftb& O  сэйдзон-сиё:
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СЭЙКАЦУ(-СУРУ) жить, существовать

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

фррмы вежливости
простоя

i t a - r s  сэйкацу-суру  
о  сэйкацу-сэё: 

Z i f c t Z t z b  О сэйкацу-суру даро: 
сэйкацу-сэё (сиро)

L & £ I' сэйкацу-синасай

нейтрально-вежливое

й  Ь г£ if  сэйкацу-симас(у)
сэйкацу-симасё:

£  ЙI/ Т  Т £ I' сэйкацу-ситэ кудасай
го-сэйкацу-ситэ насаимасэ

условная форма 1 £  ;j§ t l  I f  сэйкаци-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

$L',b b t z b  сэйкацу-ситара 
± % lstz  У сэйкацу -ситари

£  I/ г£ tt I f  сэйкацу-симасэба
£  I/ г£ t  t l  (2 сэйкацу-симасурэба

I/ г£ Ь tz b  сэйкацу -симас(и)тара 
I/ г£ Ь tz У сэйкацу -симас (и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное £.:& btz  сэйкацу-сита

нейтрально-вежливоя
I/ г£ Ь tz сэйкацу-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

£  I/ & И сэйкацу-симай 
;i& 1J" £ (Л сэйкацу-суримай (симай) 

О сэйкацу-синай даро: 
£  у£ Т  -5 & сэйкацу-суру-на

L & £ £ & сэйкацу-синасару-на

неитрально-вежливая
£  ЙI/ г£ А/ сэйкацу-аимасэн 
£  L if  1Л сэйкацу-симас(у) май 

О сэйкацу-синай дэсё: 
сэйкацу-синайдэ кудасай 

го-сэйкацу-синасаимас(у)-на

условная форма 1 b f e i l t l l f  сэйкацу-синакэрэба сэйкацу-симасэн нара
условная форма 2 , £  I/ t i f r o t z b  сэйкацу-синакаттара сэйкацу-симасэн дэс(и)тара
многократный вид b tZ .fr -otz У сэйкацу-синакаттари сэйкацу-симасэн дэс(и  )тари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное £  ;{§ Ь t l  f r  о tz сэйкацу-синакатта

нейтрально-вежлива?

сэйкацу-симасэн дэс(и  )та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливоя почтительна* (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
£  Т  Ь Ч . I/ г£ Т  С* £ ЫС££ Ь го-сэйкацу-си-ни нару ;§ ЫС Т  3  го-сэйкацу-си-ни суру
сэйкацу-суру сэйкацу-симас(у) ;j§ L & £ «5 го-сэйкацу-си насару го-сэйкацу-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

сэйкацу-сарэру (сэрарэру) сэйкацу-са сэру (сэрарэру) сэйкацу-сасэрарэру сэйкацу-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

£ L сэйкацу-си  Ь сэйкацу-си £;i*ilf £ сэйкацу-суру £  "З" t l  сэйкацу-сурэба £;{§ U <fc ?  сэйкацу-сиё:
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СЭЦУМЭЙ(-СУРУ) щ  щ t  ъ объяснять; информировать о чём-л.

Утвердительная форма
Настоящее время
пацдомения

изъявительное
предположительное

повелительное

формам ВЕЖЛИВОСТИ
простая

W iW tZ сэцум эй-суру 
сэцум эй-сэё: 

m m t z t z z o  сэцум эй-суру даро: 
1Й ВД <к ( Ь Ъ ) сэцум эй-сэё (сиро ) 

сэцумэй-синасай

нейтрально-вежливая

1Й ВД Ь г£ Т  сэцумэй-симас(у)
сэцумэй-симасё:

сэцумэй-ситэ кудасай
го-сэцумэй-ситэ насаимасэ

условная форма 1 сэиимэй-сирэба

условная форма 2 

многократный вид
Ш т Ы сЬ  сэцумэй -ситара 
ЕЙ ЭД L fc У сэцумэй-ситари

сэцумэй-симасэба 
сэцумэй-симасурэба 

т т ь ж ы с ь  сэцумэй-симас(и)тара 
K W L S iL fcy  сэцумэй-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ШЩЬТс сэцумэй-сита

нейтрально-вежливая

1ЙЭД Ь г£ Ь fc сэцумэй-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
простая

1ЙЭД b t i l\  сэцумэй-синай 
1Й Щ Ь г£I' сэиимэй-сиримай (симай) 

сэцумэй-синай даро: 
1Й ВД t l  сэцум эй-суру-на 
Ш ЭД Ь t l  $  £ t l  сэцумэй-синасару-на

неитрально-вежливая

1ЙЭД Ь г£ ti- /и сэцумэй-симасэн
сэцумэй-симас(у) май 

I f tW L & l'T b j; О сэцумэй-синай дэсё : 
ЗЙВДЬй:1Л Т Т й 1Л сэцумэй-синайдэ кудасай 
СГ!ЙЭДЬ&£(Лг£' '̂ & го-сэцумэй-синасаимас(у)-на

условная форма 1 1Й ЭД Ь t l  i f  t l  № сэцумэй-синакэрэба 1ЙЭДЬг£'ё'/и#:ь сэцумэй-симасэн нара
условная форма 2 W L ^ R btlfr ifz b  сэцумэй-синакаттара IftBJLjfc'ti'/uTLfcb сэцумэй-симасэн дэс(и)тара
многократный вид 1Й ЭД Ь t l  f r  i  fc У сэцумэй-синакаттари 1Й ЭД L г£ /и Т  L fc У сэцумэй-симасэн дэс(и)тари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая. |

изъявительное f r i t z  сэцумэй-синакатта
нейтрально-вежливая

IftWbjfc'ti'/u'CLfc сэцумэй-симасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально'вежливая почтительная (о собеседнике)

m w t z  m w b £ t
сэцум эй-суру сэцумэй-симас(у)

- 1ЙЭД LIC& <5 го-сэцумэй-си-ни нару
- 1ЙЭД ЬЙ: £ -5 го-сэцумэй-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

: m w b \ z t  ь  го-сэцумэй-си-ни сур у  
Г1ЙВД b l ' f c f  го-сэцумэй-си итасу

страдательный
m w z t i z
сэцум эй-сарэру

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
m w z n z  u m ^ i t b t i z  m w x z z
сэцум эй-сасэру (сэрарэру) сэцум эй-сасэрарэру сэцумэй-дэкиру

Основы
2

ШЩЬ сэцумэй-си тъмь сэцумэй-си сэцумэй-суру сэцумэй-сурэба ШЯЯЬ&о сэцумэй-сиё:
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185 СЭЦУРИЦУ (-СУРУ) 1§±Е’3“'5 основывать, учреждать организовывать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное сэц урицу-суру
предположительное ШИ# £. О сэц урицу-сэё:

WitL't ЪТс.Ъо сэц урицу-суру даро:
повелительное IS ±L Ч± J: ( Ь Ъ) сэцурицу-сэё(сиро)

W tiLbfe с? t ' сэцурицу-синасай

условная форма 1 l&iE'f сэцурицу-сирэба

условная форма 2 ШЙ. bfc b сэиурицу-ситара
многократный вид ШИ bfc У сэцурицу-ситари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Ши. bfc сэцурицу-сита

нейтрально-вежливая

ШИ Ь г£ Т  сэцурицу-симас(у)
Ш НЬЖ Ь* Z) сэцурицу-симасё:

1&л£ЬТТс?1 '  сэцурицу-сит э кудасай
го-сэцумэй-ситэ насаимасэ

IS И Ь tt I f сэцурицу-симасэба  
19: II Ь г£ Т  t l  I f сэцурицу-симасурэба 
ШИ Ь bfc Ь сэцурицу-симас(и)тара 
ШИ bfc У сэцурицу-симас(и)тари

нейтрально-вежливая
ШИ Ь bfc сэцурицу-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтралпно-вежливая

изъявительное Ш И Ь t l  I' сэцурицу-синай ШИЬЖЪА/ сэцурицу-симасэн
предположительное 1Л сэцурицу-сууум ай (симай)  ШИ Ь ;£ "t" ;£ 1Л сэцурицу-симас(у) май

сэцурицу-синай даро: l& iI b & l'T b J ;  О сэцурицу-синай дэсё :
повелительное Ш\L-f £ fa сэцурицу-суру-на  1Й 2Ь й 1 'Т 'Т ^  I ' сэц урицу-сит йдэ кудасай

ШИ Ь & £ £ & сэцурицу-синасару-на го-сэцурицу-синасаимас (у)-на

условная форма 1 Ш И Ь t i  It t l  I f  сэцурицу-синакэрэба ШИ Ь Ь сэцурицу-симасэн нара
условная форма 2 ШИ Ь t i f r  i  fz Ь сэцурицу-синакаттара f^ iIb ^ ttA y T b fc b  сэцурицу-симасэн дэс(и)тара
многократный вид ШИ b f c  f r i t z  У сэцурицу-синакаттари S i [ Ь t t ^ T l f c  У сэцурицу-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая

изъявительное Ши b t i f r i t z  сэцурицу -синакатта I&£[b;£t!:A>T'bfc сэцурицу-симасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
WliLTZ) ШИ Ь вх 31 Ь (С & & го-сэцурицу-си-нинару cTSfttL ЫСТЪ  го-сэцурицу-си-нисуру
сэцурицу-суру сэцурицу-симас(у) СГ IS И Ь t i  £ Ъ го-сэцурицу-си насару СГ1& И Ы ' fc Т  го-сэцурицу-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
m n z n z  ш н г ъ ъ  m n v z z
сэцурицу-сарэру (сэрарэру)  сэц урицу-са сэру (сэрарэру) сэцурицу-сасэрарэру сэцурицу-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

ШИ Ь сэцурицу-си ШИ Ь сэцурицу-си ШИТ'Ь сэцурицу-суру ШИ ~t t l  сэцурицу-сурэба ШИ Ь Р сэцурицу-сиё:
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186 СЮ:ГО:(-СУРУ) собираться

n u iu w n cn m i

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы вежливости
простая

сю :го:-суру 
сю :го:-сэё: 

% ^ t b t z b O  сю :го:-сурударо: 
I n t c t ( l 5 ) сю :го:-сэё(сиро) 
i n  сю:го:-синасай

нейтрально-вежливо*

сю :го:-симас(у)
Ш п Ь г£ Ь <fc О сю:го:-симасё:

| р  Ь Т Т  с? t ' сю:го:-ситэ кудасай
го-сю :го:-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 

многократный вид

Ш a  i t  t l  I f сю:го:-сирэба

H £ b f c 6  сю:го:-ситара 
Ша LfzV сю:го:-ситари

сю:го:-симасэба 
ft а  Ь t l  I f сю:го:-симасурэба 
H £ b £ b f c b  сю:го:-симас(и)тара 
И £ Ь £ Ь fcU сю:го:-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное Ша Ь fz сю:го:-сита Ша L Lfc сю:го:-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

сю:го:-синай 
Ша'З'ЗЬ ЖI ' сю:го:-сиримай (симай) 
! □  b £ l ' f c -5 О сю:го:-синай даро: 
| p t  ib t l  сю :го:-суру-на 
Ш П Ь t l  £ Ь t l  сю :го:-синасару-на

неитрально-вежливая
сю:го:-симасэн 

Ш п Ь Ж ШI' сю :го:-симас(у) май 
i p  О сю:го:-синай дэсё :
i a  сю:го:-синайдэ кудасай
C 'ip  го-сю :го:-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Щ и" Ь t l  It t l  I f сю:го:-синакэрэба I p  Ь ^1+Луй: Ь сю:го:-симасэн нара
условная форма 2 i p  U ^ ^ o f c b  сю:го:-синакаттара Ша /иТ b tz  Ь сю:го:-симасэн дэс(и)тара
многократный вид Ш а Ь tl fr -d fc У сю:го:-синакаттари I p  Ь Lfc lJ сю:го:-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное I  -р L t l  f r  fc сю:го:-синакатта ! l p ‘ Li£ti‘A/T'Lfc сю:го:-симасэн дэс(и)та

простая

m s t z
сю :го:-суру

нейтрально-вежливая

Ш£Ы;<Г
сю :го:-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

г '4»Г' ^М'т
СГ'Щ-р L IC&-5 го-сю :го:-си-ни нару 

го-сю :го:-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

CTI •р L lC t  Ъ го-сю :го:-си-ни сур у  
C i p  l/1 ' f c t  го-сю :го:-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный

сю :го:-сарэру (сэрарэру) сю :го:-сасэру

побудительно-страдательный

сю :го:-сасэрарэру

потенциальный

сю:го:-дэкиру

1

Г L сю:го:-си
2

Г L сю:го:-си

Основы
3

э Т Ъ сю:го:-суру сю:го:-сурэба
■

?L<£? сю:го:-сиё:
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СЮ:ТЮ:(-СУРУ) Ш Ф t  Ь сосредоточивать, концентрировать, 
__________________ централизовать

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы вежливости
простая

сю :тю:-суру
сю:тю:-сэё:

Ш Ф t  Ь tz Ъ О сю :тю:-сурударо: 
Ш Ф i t  ( Ь Ъ) сю :тю:-сэё(сиро)  
ИФЬ/с£;*(,' сю:тю:-синасай

нейтрально-вежливая

Ш ФЬШТ сю:тю:-симас(у)
Ш Ф Ь г£ Ь <fc о  сю:тю:-симасё:

ИФ Ь Т Т  $  И сю:тю:-ситэ кудасай
го-сю:тю:-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш Ф t l  I f  сю:тю:-сирэба

сю:тю:-ситара 
ЖФЬЛУ сю:тю:-ситари

Ш Ф Ь г£ tt (£ сю:тю:-симасэба 
Ш Ф Ь г£ t l  I f  сю:тю:-симасурэба 
ИФ L г£ b tz  6  сю:тю:-симас(и)тара 
* Ф Ь * Ь Л :У  сю:тю:-симас(и)тари

Прошедшее время
наклипения формм «елишвиии

изъявительное
простая

ЩФ b tz  сю:тю:-сита
нейтрально-вежливая

ШФЬ iZ b tz  сю:тю:-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
Простая

Ш Ф L t£ I' сю:тю:-синай 
Ш Ф Ь Ж I' сю:тю:-сурумай (симай) 

сю:тю:-синай даро: 
сю:тю:-суру-на 

Ш Ф L & £ Ъ t l  сю:тю:-синасару-на

нейтрально-вежливая

Ш Ф Ь г£ -tt Aj сю:тю:-симасэн 
Ш Ф Ь г£ г£ I' сю:тю:-симас(у) май 
ШФ L & l 'T L  <fc О сю:тю:-синай дэсё : 
Ш ФЬй:1Л Т Т £ 1 ' сю:тю:-синайдэ кудасай

го-сю:тю:-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Ш Ф L t l  I f t l  I f  сю:тю:-синакэрэба ИФ L Ь сю:тю:-симасэн нара
условная форма 2 ИФЬ&Й'о/Ьь сю:тю:-синакаттара ИФЬг£-Й:Л7ТЬ£:Ь сю:тю:-симасэн дэс(и)тара
многократный вид Ш Ф Ь t£ fr  -э tz У сю:тю:-синакаттари И=ФЬ;£-Ы:/и1:'1//!:У сю:тю:-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Ш Ф Ь & f r  -э tz сю:тю:-синакатта

неитрально-вежливая

ШФЬШ'Й’ЛуТЬЛ: сю:тю:-симасэн дэс(и)та

простая неитрально-вежливая

ш  ф -гз
сю :тю:-суру сю:тю:-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

a m  ф ы с & з  го-сю:тю:-си-ни нару 
О. Ш Ф Ь t£ £ го-сю:тю:-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

С'ШФЫС-Г^ го-сю:тю:-си-ни сур у  
СГЦ Ф Ы ' tz го-сю:тю:-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
И Ф г п з
сю:тю:-сарэру (сэрарэру)

побудительный побудительно-страдательный потенциальный

сю :тю:-сасэру (сэрарэру) сю :тю:-сасэрарэру сю:тю:-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

Ш Ф Ь сю:гто:-си Ш Ф Ь сю:тю:-си ИФ-ГЗ сю :тю:-суру Ш Ф Т  t l  сю:тю:-сурэба Ш Ф Ь «к о  сю:тю:-сиё:
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ТА(БЭРУ) есть, питаться чем-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простая

Ж^Ъ
Ж ^ к  О табэё: 
Ж ^ Ь ^ Ъ  О табэрударо: 
ЖГ<<^{Ъ) табэё(р о )
Ж ̂  t l  $  I' табэнасай

формы режливрсти
нейтрально-вежливая

табэмас(и) 
о  табэмасё:

Ж ̂  Т  Т $  I' табэтэ кудасай 
fcH ^ T & ^ l'ifc ti: о-табэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

табэрэба Й ̂  ti: (£ табэмасэба 
Ж'^ЖТХИЗ табэмасурэба 
Ж^Ж b t z b  табэмас(и)тара 
Ж^% b tz  У табэмас(и)тари

Прошедшее время
nOiuivneHnrf

изъявительное

формы ьежлпвости
простая

КУг табэта
неитрально-вежливая

Ж*< Ж Ь tz табэмас(и)т а

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

Ж ^Ш 'г  
Й 'ЧЗЗНЧ
Й *<tl 1Л fz Ъ О табэпай даро: 

табэру-на 
й  ̂  t l  £ t i  табэнасари-на

И ̂  t l  It t l  (£ табэнакэрэба 
& '< tify -э fz Ь табэнакаттара 
И t l  f r  *э i t  У табэнакаттари

неитрально-вежливая
Й < £ t i ^  табэмасэн 
Ц /Ч ф  j£ I \ табэмас(и ) май 

Ь <£ О табэнай дэсё :
табэнайдэкудасай  

fc^ ^ & c? о -табэ насаимас(у)-на

Ж^Ж^к f a i l  Ь табэмасэн нара 
Ж^Ж-Ък hj~ Q btzb табэмасэн дэс(и)тара  
&'<*1k/vVbfzV табэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости

M ^tlfr-D  i t  табэнакатта

1 , -О л * Ml  *' >
нейтрально-вежливая

табэмасэн дэс(и)та

простая

ж ^ ъ

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

г£ табэмас(у) fc Ж ̂  (С t l  <5 о-табэ-ни нару 
fc Ж *< t l  $  <5 о-табэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fcH ^ iciT-s о-табэ-ни сур у  
fcH ^l'fc iJ"  о-табэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
й  ̂  Ь t l  табэрарэри ^  К $  ti: %> табэсасэри Ж ̂  ti: t l  Ь табэсэрарэри Ж ̂  Ь t l  %> табэрарэри

Основы
1 2 3 4 5

Ж ^т абэ Ж ^т абэ Ж̂ %> табэру Ж^^Х табэрэ Ж ^ к  О табэё:
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ТАКА(МАРУ) повышаться, расти; становиться громче

Утвердительная форма
Настоящее время
nUKJiuncnrifl

изъявительное 
предположител ъное

повелительное

формы вежливое (и
простоя

шшъ такамару 
ШШЪо такамаро: 
Ш Ш Ъ^Ъо такамару даро: 
ШШП такамарэ 
«15 Ш У t l  $  I' такамаринасай

неитрально-вежливая

га Ш У г£' t  такамаримасСу)
^ £ У ШЬ± 3  такамаримасё:

i l S  э Т Т с 5 1 ' такаматтэ кудасай 
fcraj£oTX £c?l'j£ li‘ о-такаматтэ насаимасэ

условная форма 1 га Ш t l l f  такамарэба

условная форма 2 
многократный вид

ШШ-Dfzb такаматтара 
ШШ1fz^J такаматтари

га Ш У Ш i t  I f  такамаримасэба 
га Ш У Ш Т  t l  I f такамаримасурэба 
га Ш У Ш b tz  Ь такамаримас(и)тара 
га Ш У Ш Ь fz У такамаримасСи)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное ШШ 1 1t такаматта

нейтрильнО'вежливая

га Ш У Ш Ь tz такамаримас(и)тпа

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

га Ш Ь & И такамаранай 
га Ш Ъ Ш (Л такамарумай

такамаранай даро: 
га Ш Ъ t l  такамару-на 
га Ш У & £ Ь t l  такамаринасару-на

нейтрально-вежливая

га ^  У г£ 1+ /и такамаримасэн
ii!i Ш У Ш't  ШI' такамарима сёи ) май
h S  J: Z> такамаранай дэсё:
га Ш Ь tl  (Л"СТ £ I  ̂такамаранайдэ кудасай
£эп!г£У&:с£(Л;£7Г & о-такамари насаимас(у)-на

условная форма 1 га Ш Ь t l  It t l  I f такамаранакэрэба гаг£ У г£ ti: A jtlb  такамаримасэн нара
условная форма 2 ШШ b t l f r i f z b  такамаранакаттара ШШУ Ш&^Т b t z b  такамаримасэн дэс(и)тара
многократный вид Ш Ш ьtlfr - э fz Ĵ такамаранакаттари ^  Ш У Ш i t  Aj V Ь tz У такамаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

простая

изъявительное ШШ b f c  f r i t z  такамаранакагпта

формы вежливости
V нейтрально-вежливая

raiMJjfcti’/u'Cb/i такамаримасэн дэс(и)та

простая

га г£ *5
такамару

неитрально-вежливая

ШШУШГ
такамаримас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике)

* ’i>| I. * ; \.
fc га Ш У 1C t l  о-такамари-ни нару fc nil Ж У (С if  & о-такамари-ни сур у  
fc га Ш У t l  £ Ь о-такамари насару fcra^  У i ' t f t  о-такамари итасу

почтительная уничижительная 
(о себе)

страдательный
ШШьПЪ
такамарарэри

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный
га г£ 6  i t  %>

побудительно-страдательный
ШШЬЪьПЪ
такамарасэрарэри

потенциальный
шшпъ
такамарэру

1 ШШ
ШШЬ такамара такамари

Основы
3

га Ш *5 такамару
ШШ1 1й

га Ш t l  такамарэ
$

ШШЪо такамаро:
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ТАКА(МЭРУ) ШдЬЪ повышать, улучшать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

и £> Ь такамэру 
такамэё: 

га #> %> fcЪ О такамэрударо: 
га#> (Ъ) такамэё(ро)
WilsbteZ (Л такамэнасай

нейтрально-вежливая

га такамэмас(у)
такамэмасё:

га #> Т Т с? I' такамэтэ кудасай
T&£U3;t!: о-такамэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

га #> tl If такамэрэба

ШЬЬГсЬ пщкамэгтра 
StofcU такамэтари

га #> г£ it (2 такамэмасэба 
га #> Ш t l  ( f  такамэмасурэба 
га #> г£ L fc b такамэмас(и)тара 
гаЙ) г£ btz У такамэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонепия формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное такамэта га й£> г£ Ь fc такамэмасЫ)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
Й«>й:(л такамэнай 
Ип й£> Ь г£ I' такамэмай

5 такамэнай даро: 
га #> %> t l  такамэру-на 
га #> & с? %> tZ такамэнасару-на

неитрально-вежливая
такамэмасэн 

га #> г£ ~t г£ I' такамэмас(у) май 
ra#>&l'T'b«fc О такамэнай дэсё: 
гай£)£С1ЛТ'Тс?(Л такамэнайдэ кудасай

о-такамэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

га #> tl It tl I f  такамэнакэрэба 
га й£> t£ fr  о  tz <£> такамэнакаттара 
га #> £  f r  о fc У такамэнакаттари

Ь гткамэмасэн шра 
S»S1tA,-Cbfc Ь такамэмасэн дэс(и)тара 

tfaVbfzU такамэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
Wifotlfrifz такамэнакатта

формы вежливости
нейтрально-вежливая
ra#>j£i£/uT'Ufc такамэмасэн дэс(и )та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
га #> %> такамэру га #> ;£ i t  такамэмас(у) fc га #> 1C t i  <5 о-такамэ-ни нару fc га (С %> о-такамэ-ни суру

fci%#)tz2Z> о-такамэ насару fc^&l'fcf о-такамэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
га #> <£> t l  Ь такамэрарэру га Й) с? it такамэсасэру ^ d£) ь t l  %> такамэсэрарэру #) ь t l  %> такамэрарэру

s; :§Щ
п й> такамэ

Основы

такамэру такамэрэ такамэё:
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1 И 1 ТАНО(СИМУ) т  b i s находить удовольствие в чем-л.; предвкушать 
_________ (развлекаться) чем-л.;____________

Утвердительная форма
Настоящее время
наклднения формы нелитеин и

изъявительное
предположительное

повелительное

простая

^  Ь t i  таносиму
О таносимо: 

^ k b t i fz Z ?  таносиму даро: 
^  Ь aft таносимэ 
Щ. b f c t l  £ I ' таносиминасай

неитрально-вежливая

'$k Ь f c  "f таносимима с(у )
таносимимасё:

Ш. Ь k  X Т  £ I' таносиндэ кудасай
fc Ж Ь /v Т&  <* (Л tt о -таносиндэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш Ь ЬЬ I f таносимэба

таносиндара 
Щ. Ь h  tz У таносиндари

% Ь f c  ti" I f таносимимасэба 
^ L f c ^ ' t ’ t l  I f  таносимимасурэба 
'$ k b fc% b tz b  таносимимас(и)тара 
$ k b fc% b tzV  тщюсимимас (и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

-..М-ЩШшШ
простая
п Щ. Ь Aj fz таносинда

формы вежливости
неитрально-вежливая
$ k b fc% b tz  таносимимас(и )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

% Ь t l  1Л таносиманай 
Ш b t i  И таносимимай 
% \ j^ tl\ ,\ fzb  О таносиманай даро: 

таносиму-на 
z fcb fct liE  Ы 1 таносиминасари-на

неитрально-вежливая

% b fc%  itAj таносимимасэн 
% I ^  ̂  ̂  ̂  L\ таносимимас(и)м ай

О таносиманай дэсё:
Ж Ь & 1Л Т Т  £ 1Л таносиманайдэ кудасай

о-таносими насаимас(у)-на

% Ь & It t l  I f  таносиманакэрэба Ш b fc l£ itA jt l  ь  таносимимасэн нара 
Ш Ь Ж- t l f r  z> fz Ь таносиманакаттара % b fc% i tA jX b tz b  таносимимасэн дэс(и)тара  
% Ь t l  f r  -э fz У таносиманакаттари % b fc% ik A jX btzV  таносимимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное $ k b * tlfrz > tz  таносиманакатта ^ b f c ^ i tA jX b t z  таносимимасэн дэс(и)та

простая

т ь а
таносиму

нейтральне~вежливоя

таносимимас(у)

Формы вежливости
почтительная |о собеседнике] почтительная уничижительна?

(о себе)
fc Ш Ь f c  1C t l  Ъ о-таносими-ни нару fc Щ. Ь f c  (С if  £> о-таносими-ни сур у  
fc Щ. Ь f c  t l  £ Ь о-таносими насару fc '£k Ь f c  t ' tz if  о-таносими итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
% Ь t l  Ь таносимарэр у Щ Ь Ж i t  Ь таносимасэри Щ Ь Ь t l  Ь таносимасэрарэру %Ь$>Ъ таносимэру

1 2

таносима I fk b fc таносими

Основы
3

^  Ь t i  таносиму Щ. Ь ЬЬ таносимэ ШЬЪ 5 таносимо:

256



192 ТА(РИРУ) JSU-g, быть достаточным, хватать

Настоящее время
надоопения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

й  i тариру 
Л У cfc о  тариё: 
л! У <5 fc *3 3  тарирударо: 
й  У cfc ( 5 ) тариё(ро )
Я= У & £ (Л таринасай

нейтрально-вежливая

Л У "t тарима с(у ) 
а! У % Ь J: 5 тщимасё:

Л У Т Т  $  I ' таритэ кудасай
fc jg y  о-таритэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Л У t l  {£ тарирэба

Л У fc ь  таритара 
Л У fc У таритари

а! У ;£1± (£ таримасэба 
Л У г£ t l  ( i  таримасурэба 
Л У L fc b таримас(и)тара 
Л У £ L fc У таримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

Л У Л  тарита
нейтрально: вежливая
Л У ;£ Ь fc таримас(и )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
Л У feU таринай 
Л У Ь ;£I ' тариримай

У & (Л fc ■?> ■? таринай даро:
Л У Ь t l  тариру-на 
Л У t l ^ b t l  таринасари-на

Л У & It t l  ( i  таринакэрэба 
Л У £  f r  о fc Ъ таринакаттара 
S y / iA 'o f c y  таринакаттари

нейтрально-вежливая

Л У £ ik fv таримасзн  
Л У £ i~ ШИ тарима с(у ) май 
£У  й И Т Ь  9 таринай дэсё: 
Л У & 1 'Т Т £ И  таринайдэ кудасай 
$Зл1 У&£Иг£'3" & о -тари насаимас(у)-на

Л У г£ it h  tl £ таримасзн нара
J i У £ itA ,T L fc  Ь таримасзн дэс(и)тара
Л У г£ i t  Aj ~C Ь fc У таримасзн дэс(и)тари

формы вежливости
Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное Л У t l  f r  о fc таринакатта

нейтрально-вежливая

J£yj£l+A 'TLfc таримасзн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая

Л У Ь тариру Л У таримас(у) fc Л У IC££<5 о-тари-ни нару 
*$ЛУ £ £ 3  о-тари насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

*$ЛУ i c f  3  о-тари-ни сур у  
fc Л У I' fc lJ" о-тари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Л У btl<5 тарирарэру Л У £ <5 тариса сэр у  Л У ti: b t l  <5 тарисэрарэру Л У Ь П <5

1

Л У тори
2

Л У тари

Основы

Л У •?> тариру У t l  тарирэ Л У "2 тариё:
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ТАСУ(КАРУ) Дйз»а спастись; служить облегчением

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости

РШШШ;простая

nB jjfrZ  тасукару 
&) fr  Ъ О тасукаро:
Ih f r Z t z Z o  тасукару даро:
K)#'tl тасукарэ
ЙЙ Л' У £  £ I ' тасукаринасай

условная форма 1 ЙЙ Л' t l  ( i  тасукарэба

условная форма 2 
многократный вид

M f r i t z b  тасукаттара 
W fritz V  тасукаттари

нейтрально-вежливая

m ' v n t i
W) f r  У г£ Ь <£ 9  тасикаримасё:

Ш) Л' -э Т Т  £ С' тасукаттэ кудасай
о-тасукаттэ насаимасэ

Ш) Л' У г£ ti: (£ тасукаримасэба 
Ш) fr  У г£ t l  (£ тасукаримасурэба 
Ш) fr  У г£ bfc 8) тасукаримас(и)тара 
Ш) fr  У г£ Ь fc У тасикаримас/и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
Простая
|й#' -э fc тасукатта

неитрально-вежливая

Ш 'У  S L f c )

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости 
простая

Ш) fr  b t s  I'  тасикаранай 
Ш} fr  Ъ г£ (Л тасукаримай 
Kj#'|b & l 'f c 3 9  тасикаранай даро: 
BhfrZtS. тасукару-на 
Ш fr  У t s  £ %> t£ тасукаринасари-на

Bhfr b & l t t l f i  тасикаранакэрэба

нейтрально-вежливая

J#J f r  У г£ i t  As тасикаримасэн
i#J f r  У г£ г£ I' тасикаримас/и) лшй
ЙЙЛ' b & I ' Т  L <*; 9  тасикаранай дэсё:
ЙЛЛ'|Ь& 1ЛТТ£(Л тасикаранайдэ кудасай
&%hfr У & £ о -тасукари насаимас(у)-на

to frV Z it/ v tS b  тасикаримасэн нара
fy] f r b  t& f r i t z  Ь тасикаранакаттара Ш) /Л У ti: /и Т? Ь fc b тасикаримасэн дэс(и)тара  
Ш) f r b t s f r  i f z  У тасикаранакаттари fr  У •£ ti: /и Т Ь fc У тасикаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное Щ) f r b t s f r i t z  тасикаранакатта

тп̂ Ш'М ттш, ШМ
неитрально-вежливая

$hfr V %itAj ~C b tz  тасикаримасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ЙЙ*У
тасукару тасукаримас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Ш!) Л' У (С£ -5 о-тасукари-ни нару fcЩ) f r  У [С^->5 о-тасукари-ни сур у  
f c lf t^ y £ 2  3  о-тасукари насару fc Ш) У I' fc о-тасукари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный * побудительно-страдательный потенциальный
W] fr  Ь t l  %> тасикарарэри E ftfrb i tZ  тасикарасэр у fy\fr b i t  тасикарасэрарэри fy)frt\Z  тасукарэри

1 2

Ш)/Л b тасукара Ш) fr  У тасукари

Основы
3
тасукару

4  5  ,
тасукарэ ЪЬЬ'Ъо тасукаро:
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ТАСУ(КЭРУ) т -У Ь помогать, способствовать кому-л.; 
________ спасать, выручать кого-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы ЬежЛИВОСТИ
простая

тасукэру 
Ш) 1t  О тасукэё:
m t b t z b o ^
Ш) It ( Ъ) тасу кэё(р о ) 

тасукэнасай

Ш) It t l  I f тасукэрэба

t o l t f z b  тасукэтара 
WlltfzV тасукэтари

нейтрально-вежливая

Щ| It Ж t  тасукэма с(у )
Ш) It г£ U J: V тасукэма сё :

тасукэтэ кудасай
о-тасукэтэ насаимасэ

Ш) It г£ tt I f  тасукэмасэба 
^ I t ^ ' t t l l f  тасукэмасурэба 
Ш) It г£ Ь fz Ь тасукэмас(и)тара 

ЬЛ: У тасукэмасёи Шари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
ИЙ (t f z  тасукэта

неитрально-вежливая

Ш) It Ж Ь fz т.асукэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

тасукэнай 
fti!j It Ъ г£ 1Л тасукэрумай 
m t t l ^ t z b  О тасукэнай даро:
Ш) It b t s .  тасукэру-на
1Й11 13. £ Ъ tS. тасукэнасару-на

Ш) It & It t l  I f  тасукэнакэрэба 
m i t t l f r o t z b  щасщэнашттара 

тасукэнакаттари

нейтрально-вежливая

1Й It Ж tt /и тасукэмасэн 
Й It г£ Т  Ж t '  тасукэма с(у ) май 
fto lt& l'T 'U j; О тасукэнай дэсё : 
fto lt& l'T 'TcE l' тасукэнайдэ кудасай

о -тасикэ насаимас(у)-ш 1

тасукэмасэн нара 
fy)\t Aj X' I s tz b  тасукэмасэн дэс(и)тара  
Ш) It г£ ti: Л/ "С Ь Л: У тасукэмасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

формы вежливости
простоя
m i t t i f r i f z  тасикэнакатта

нейтрально-вежливая

Ш) It г£ ti: А> V Ь fz тасукэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
&}lt̂ > тасукэру W lifg .’t  тасукэмас(у) & Ш} 17 (С ££ <5 о-тасукэ-ни нару $3ЙЙ It 1C З" Ь о-тасукэ-ни сур у

teM ltt32Z> о-тасукэ насару t ^ t z t  о-тасукэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш) It в  t l  Ь тасукэрарэру Щ| 11 $  tt Ъ тасукэсасэру  Щ| 11 ti: £> t l  Ъ тасукэсэрарэру Щ) 11 6  t l  Ъ тасукэрарэру

1

m t  тасукэ m t  тасукэ

Основы
3

m t b  тасукэру m t t i  тасукэрэ т г ы  тасукэё:
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ТАТАКА(У) Щ о  сражаться, биться с кем/чем-л.; бороться, вести борьбу

Настоящее время
наклонения
i i i § i i r
изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
проста^
Щ Z) татакау 
Ш 5? татакао:
Щ оТ сЪ о татакау даро: 

татакаэ 
Щ И t l  £ (Л татакаинасай

неитрально-вежливая

ЩI \ Ж татакаима с(у )
Не (Л Ш b «fc О татакаимасё:

И татакаттэ кудасай
о-татакаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Щ X И татакаэба

Щ.^ТсЬ татакаттара 
п Щ -э t c  У татакаттари

татакаимасэба 
iH ' татакаимасурэба 
Щ(Л ;£ bfc b татакаимас(и)тара 
Del'£ bfc У татакаимасёи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ш ш форм» иежливости
простая
Щ -о fc татакатта

нейтрально-вежливая
И(Л$ bfc татакаимас(и)та

Отрицательная форма

вежливости 
простая

t l  I\ татакаванай 
Щ о  % 1 \ татакаимай 
ЩЪ££I'Т сЪ о  татакаванай даро: 
ilc о  t l  татакау-на 
Ш (Л t l  £ Ь t l  татакаинасару-на

нейтрально-вежливая

ilc (Л г£ +* А/ татакаимасэн
i H ' И татакаимас(у)м ай
Щ&ЪЪ H T bct О татакаванай дэсё :

(ЛТТ £ I ' татакаванайдэ кудасай 
fci&H\ t l£ l\ £ t t l  о -татакаи насаимас(у) -на

татакаванакэрэба Щ1Л А/& Ь татакаимасэн нара
Неb t l f r i t c b  татакаванакаттара ЩL̂ ^ i±Лу"С bfc Ь татакаимасэн дэс(и)тара
Щ.Ы11рг> fc У татакаванакаттари iH 'j£ t£A /T bfclJ татакаимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное m b t i f r i t c  татакаванакатта iH 'j£ ti:A /Tbfc татакаимасэн дэс(и  )та

Формы вежливости
просшя нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
татакау Ш (Л г£ "t татакаимас(у) £5 Щ (Л 1C -2> о-татакаи-ни нару f c K H I Ztb о-татакаи-ни сур у

о-татакаи fiacapy fcH lU 'fc -f  о-татакаи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

<§ татакаварэру Ъ татакавасэр у ЬНЪ татакавасэрарэру Не А -5 татакаэру

1 1 § и  ш и ш
«*> татакава

2
« и  татакаи

Основы
3

т z> татакау
4

ШХ татакаэ
5
татакао:
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ТА(ЦУ) Щ-Э проходить (о времени)

Настоящее время
наклонения

"
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

фир|иы щ&щддт ости
простом

Ц -эт ацу
тато:

Ц Т татпэ
И Ъ t l  £ I'  татшасай

ШХИтатэба

Ш-o fz b  таттара 
таттари

формы вежливости
простая
81 о tz mamma

неитрально'вежлива*

Н татимас(и)
О татимасё:

Н -о X  Т £ I ' таттэ кудасай 
f c g ^ T  о-таттэ насаимасэ

%£1bl£.itlf татимасэба 
Ц  Ь  г£ t l  I f  татимасурэба 

г£ Ь  t z b  татимас(и)тара

S  Ь /i U татимаЫи )тари

нейтрально>вежливая

8113 г£ I у tr татимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
$Zt-£zL\ татанай 
81 О г£ И тацимай 
%£.tzti[,\tz.bO татанай даро: 

тацу-на
татинасари-на

И fz t l  It tl I f  татанакэрэба 
m tz tS ifr-D fzb татанакаттара 
$£.tztlfrr>tzV татанакаттари

формы вежливости
простая
TRktztib'r> tz татанакатта

неитрально-вежливая
татимасэн  

Ц Ь  г£ г£I' татимас(и ) май 
Hfc & И Т  Ь <fc 3  татанай дэсё: 
И £ & 1Л Т Т £ И  татанайдэ кудасай

о -тати насаимас(у)-на

И Ъ г£ i t  fa t i  6  татимасэн нара 
^ .% % it f a X b t z b  татимасэн дэс(и)тара  
Ш.1Ы& i t  faX  Ь fz V татимасэн дэс(и)тари

нейтрильно-вежливая
ШЬ Ж i t  faX  b tz  татимасэн дэс(и)та

простая

Н о  тацу

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

fc Ш Ъ  1C t l  Ь  о-тати-ни нару 
&  &  Ъ t l  £  <5 о-тати насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-тати-ни сур у  
fcHt3 о-тати итасу

S  it- татимас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

татарэру

I
m tz  mama

побудительный
Н tz ti: Ь татасэр у

2
тати

побудительно-страдательный
b t lZ  татасэрарэри

Основы

потенциальный
Ц Т Ь татэру .

Н Т татэ
ШШШоШй

О тато:
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т а щ у ) з2(*е, Ш ) о вставать, подниматься; 
стоять вертикально (на ногах)

Утвердительная форма
Настоящее время
НакЛипеНИЯ

изъявительное
предположительное

повелительное

фирмн бслитвиъш ?.
простая

£ ( £ ,В )  "Э тацу
Z) тато:

И (£ , Щ)~эТсЪ О тацу даро:
Т татэ 

й (В , Ш) 1'татинасай

нейтрально-вежливая
tL{ Ш, Ш) ^  ^ татима с(у )

Z) татимасё:

tL ( Ш, Ш) o T T ^ l '  таттэ кудасай 
fe£(S, о-таттэ насаимасэ

условная форма 1 32 (£В, Ш) Т I f татэба

условная форма 2 
многократный вид

£ (£ ,& )  i f z b  таттара 
Ш й , * ) ? f c y  таттари

хЕ ( ,  Ш) Ь г£ti:I f татнмасэба 
iZ( Ш, Ш)Ь татимасурэба
1 1 (Ш, Ш) Ь ЖЫс Ь  татимас(и)тара 
iL( Ш, Щ)Ь г£ b tz  U ташшас(и)тари

Прошедшее время 
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

й о е , ш ) г >  tr mamma
неитрально-вежливая
tL{ Ш, Ш )Ь  г£ I у tr татимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

хЕ(£й, &) tr tr  L\ татанай 
tL{&, Ш) "Э Ш И ТЖЦумай 
31{Ш, Ш) & И £: £ 3  татанай даро: 
tL{&, Ш) ~Э t& тацу-на 
tL { m ,M )b t5 ^ b t5  татинасару-на

неитрально-вежливая
татимасэн 

tL{&, Ш) *a £  i " £  (Л татимас(у)м ай  
хЕ( Ш, M)fct£l\~C Ь J; Z> татанай дэсё:
±1-(Ш, татанайдэ кудасай
$3 хЕ ($2 , Щ) t? & £ I' £ " tfe о-тати насанмас(у)-на

условная форма 1 ±L (£В, Щ) tz t i  It t l  13 татанакэрэба 31(Ш, Ш) 13 г£ ti: А/ £  b татимасэн нара
условная форма 2 ±£ ( ,  Ш) fz f e f r  Z) fz Ь татанакаттара ±L(m, B ) l3 i£ti‘A '"Cb/ilb татимасэн дэс(и  )тара
многократный вид хЕ (£2, Ш) tz t i fr z )  fz У татанакаттари 31 (£2 , B ) l3 i£ti:AfT'l/fclJ татимасэн дэс(и  )тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное п31(£В, Щ) fz fo fy  i  fz татанакатта 3l (£2, татимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
ж е ,  * ) - э  й (й , * )£ * * ■  *ЗЙ(8 , № )Ы с&Я о-тати-ни нару $332(£2, Ш)13 1СЗ“ <5 о-тати-ни сур у
тацу татимас(у)  $3 31 (£2, Щ) 13 & £ <5 о-тати насару $331(£й, Щ) 13 I' "З" о-тати итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
й ( е ,  m ) t z t i z  tL (m ,m ) tz i t z  $ (л г, ш )£ # е> п з & (£ , в ) т з
татарэру татасэр у татасэрарэру татэри

ШШ, m )fzm am a ±L(3sL,M)b тати

Основы
3

й ( й ,ш ) т  татэ tL (Ш, 5S) Ь О тато:
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быть другим, различаться, отличаться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
j|| о  тигау 
* f c 5  тигао: 
Ш оТ сЪ о тигау даро: 
зИ X тигаэё(ро)  
зИI' £  £ I' тигаинасай

неитрально-вежливая
зИI\ "t тигаимас(и) 
зИ1'г£ Ь «fc О тигаимасё:

тигаттэ кудасай
о-тигаттэ пасаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

it  х tf тигаэба

Ш-э f t b  тигаттара 
зИ -э fz У тигаттари

зИ (Л i t  (£ тигаимасэба 
з  ̂t ' г£ t l  [ f  тигаимасурэба 
зИ1 'г£ b tz  Ь тигаимас(и)тара 
i l l \г£ Ь fz У тигаимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

fz тигатта
нейтрально-вежливая
Л  (Л г£ Ь fz тигаимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

тигаванай 
зИ о  г£I' тигаимай 
'M X til^ fzZ  О тигаванай даро: 
з̂ 0  t i  тигау-на

Z t i  тигаинасари-на

нейтрально-вежливая
зИ I' г£ ti" fa тигаимасэн  
Л I ' г£ll" г£ I' тигаимаЫи)май

тигаванай дэсё : 
тигаванайдэ кудасай 

fc iH l'ft^  t t i  о-тигаи насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

тигаванакэрэба 
i t  f r t i f r -D fz b  тигаванакаттара 
Л Ь й Й 'эЙ : У тигаванакаттари

ь  тигаимасэн нара 
fa~C b t z b  тигаимасэн дэс(и  )тара 

тигаимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
£  b t i f r l f z  тигаванакатта

ц,£ \. Ш
нейтрально-вежливая

тигаимасэн дэс(и)та

простая

jH о  тигау

неитрально-вежливая

зИ I' г£ i t  тигаимас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fcзИ t ' (С t i  Ь о-тигаи-ни нару 
f c i l l о-тигаи насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

f c j t l ' l c * *  о-тигаи-ни сур у  
fc зИ I' I' tz i t  о-тигаи umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

тигаварэри
побудительный
ШЫкЪ тигавасэри

побудительно-страдательным
ШЫк b t lZ  тигавасэрарэри

потенциальный
зШХЪ щитэру

1

ШЬ тигава
2

j||L' тигаи

Основы

jg О тигау
4

ШХ тигаэ i t f c p  тигао:
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ТИГА(ЭРУ) Ш Х & менять

Утвердительная форма
Настоящее время
НОКЛОНеНИЯ

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

фирмы всжлиничм
простая

* * • 5  тигаэру 
зёА.<£ 5  тигаэё: 
ШХ'ЬТс.Ъ О тигаэрударо: 
£  А. тигаэё(ро)  
зёА .& г t ' тигаэнасай

£  A. t l  I f  щигаэрэба

& X tzb тигаэтара 
зёА.£У тигаэтари

нейтрал ьно-ве ж л ивая

зё А. г£ тигаэмас(и)
О тигаэмасё:

зё А. Т  Т £ I'  тигаэтэ кудасай
о-тигаэтэ насаимасэ

тигаэмасэба 
зё А. г£ t l  I f тигаэмасурэба 
зёА. г£ ЬТс Ь тигаэмас(и)тара 
зёА.г£ b tz  У тигаэмаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
Простая
зёXtz тигаэта

н е йтрал ьно -ве ж л ивая

зёА.г£ b tz  тигаэмаЫи)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
тЙА £zl\ тигаэнай 
зёА. %> г£ I ' тигаэмай

О тигаэнай даро: 
зё A-Ste тигаэру-на 
Ж Л & £ $  & тигаэнасари-на

зё А & It t l  (2 тигаэнакэрэба 
'M X tifr -o tz b  тигаэнакаттара 
g X tz f r o t z V  тигаэнакаттари

формы вежливости
пр остая

m x t z f r o t z  тигаэнакатта

нейтрально-вежливая

з ё А .£ ^  тигаэмасэн
зё A ifclf г£ (Л тигаэмас(и)май
зё А & I' Т  L <£ о  тигаэнай дэсё :

тигаэнайдэ кудасай 
З э з ё А .& г и ^ Я : о-тигвз. насаимас(у)-на

тигаэмасэн нара
тигаэмасэн дэс(и)тара  

зёА^'Й'А/Т b  tz У тигаэмасэн дэс(и)тари

нейтрал ьно-ве ж л ивая

зё А г£ b tz  тигаэмасэн дэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

*ЗзёА. IC& 5  о-тигаэ-ни нару 
о-тигаэ насару

почтительная! уничижительная 
(о себе)

*ЗзёА.1 z t %  о-тигаэ-ни сур у  
*ЗзёА1 ' t z t  о-тигаэ итасу

зё A-S тигаэру зё Аг^"^ тигаэмас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
зё А Ь t l  Ъ тигаэрарэри зё А £ i tZ  тигаэсасэри  зё A i t  Ь t l  Ь тигаэсэрарэри зёА b t l£  тигаэрарэри

1

зёА. тигаэ
2

зёА тигаэ

Основы
3
тигаэру тигаэрэ

: •' * С - •
г

зёА.<£? тигаэё:
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т о (б у ) ш ;

Настоящее время
но!^онения

изъявительное
предположительное

повелительное

летать, лететь; отвлекаться; 
перескакивать{пропуская страницы и т. п.)

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ш Л тобу 
Ш&Э тобо:

Ъ О тобу даро:
ШКтобэ

с? I ' тобинасай

нейтрально ■ ежливия

ШU £ тобима с(у )
Ь «fc р тобимасё:

m /vT  Т 2 И тондэ кудасай
£ 1Л i£tt о-тондэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

тобэба

MA/fz Ь тондаара 
m/vfzV l

Ж г£ tt |£ тобимасэба 
Х$ г£' t  t l  ( i  тобимасурэба 

Ш&^ЬТсЪ тобимас(и)тара 
fRt/S b tz  U тобимас(и)тари

Прошедшее время
поклонения

изъявительное

фмрМм пелитвиОи
простая
MA/fz тонда

нейтрально-вежливая
ШZS£ Ь tz тобимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

.4. 5 "
изъявительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

ЙШ'Й:(Л тобанай 
1 \ тобу май 

££ I'  1z Ъ О тобанай даро: 
тобу-на 

ЩТ$Т£ £ тпобинасару-на

ШИ t£ It t l  ( i  тобанакэрэба
i f z b  тобанакаттара 

tz U тобанакаттари

формы вежливости
простая
M lffe fr -D tz  тобанакатта

неитрально-вежливая

Ш & г£ tt Аг тобимасэн 
Ж £/ г£ if  г£ (Л тобимас(и) май 

L <fc О тобанай дэсё:
тобанайдэ кудасай  

о-тоби насаимас(у)-на

fR Х$ г£ tt А>& £> тобимасэн нара
fRt/S tt h jX b tz  Ь тобимасэн дэс(и)тара
MZS%.l£Aj~CbfzlJ тобимасэн дэс(и)тари

нейтрально* вежливая

^£/i£tt Л;Т Ь /z тобимасэн дэс(и)та

простая

тобу

страдательный
M lt t lZ  тобарз

Формы вежливости
нейтрально~вежливая почтительная (о собеседнике)

7R£/;£lf тобимас(у) J3 Id t£ <5 о-тоби-ни нару 
£ & о-тоби насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

Я! & IC Т  & о-тоби-ни сур у  
fc^ JM 'fc lf  о-тоби итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

У Mlt'&'b тобасэр у  (£ tt b t l  *5 щобасэрарэру ^  & тобэру

1

Ж IS тоба
2

Ш1£то6и

Основы
3
тобу Ш&О тобо:
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ТОДО(КУ) s< доставать, касаться чего-л.; доходить до чего-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
п р о о а я

Щ < тодоку
тодоко:

Л < fc Ъ О тодоку даро: 
j|§lt тодокэ
/Щ с? & £ (Л тодокинасай

неитрально-вежливая

ilS й  г£ if" тодокимас(и)
ШсёШЬ&О тодокимасё:

i l ' T T ^ l '  тодоитэ кудасай 
fcilH 'T&cSl'i£ 'l±  о -тодоитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

jj§ It f£ тодокэба

Ц l\fc b тодоитара 
Л§ (, \ fc U тодоитари

€  с? г£ i t  12 тодокимасэба 
€ с? г£ if" t l  12 тодокимасурэба 
Л с? г£ b tz  Ь тодокимас(и)тара 

Lfc У тодокимас(и )тари

Прошедшее время
nuiutvnenviM

изъявительное

ф О р м п и  в с ж л и в и ч и

простая
Щ I \ fc тодоита

нейтрально-вежлива!
г£ Ь fz тодок1ш ас(и )та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
{простоя
Щ fr  t i  I'  тодоканай 
Л < ^  t ' тодокимай 
Л f r  t i  I' fc Ъ О тодоканай даро: 
/Щ < & тодоку-на 
H a£ ti£ % ti тодокинасару-на

нейтрально-вежливая

€  с? г£ i t  А/ тодокимасэн
ill с? г£ I' тодокимас(и) май
Щ Л' & I' Тг L «fc О тодоканай дэсё :
Ш f r  & I' Tr Т £ I' тодоканайдэ кудасай

о-тодоки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

€  f r  t i  It t l  l£ тодоканакэрэба 
f& frtifr-D fzb  тодоканакаттара 
ffSafrtifr-DtzV тодоканакаттари

Л & г£ itA/ti ь  тодокимасэн нара
b t z b  тодокимасэн дэс(и  )тара 

S ^ ^ tir/ u T b fc l)  тодокимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

^ f r t i f r - o t z  тодоканакатта

, ■ . . 
нейтрально-вежливая
ilSc?i£ti:AfTLfc тодокимасэн дэс(и)та

простоя

ш<

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
€  с? г£ "t тодокимас(у) fc Л с? 1C t i  -§ о-тодоки-ни нару fc/Щ сПС1Г >5 о-тодоки-ни сур у

fc Л # t i  £ Ъ о-тодоки насару fc €  с? I' fc "t о-тодоки итасу

страдательный
l^ f r t lZ

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальны»!
Ш f r  i t  Z тооокасэри Щ fr  i t  b t l  Ъ тодокасэрарэри  j|§ It Ъ тодокэрарэри

1

1 f r  тодока

Основы
з

Л < тодоку
4

Щ It тодокэ €«_ о  тодоко:
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ТОДО(КЭРУ) S l t z заявлять, уведомлять; доставлять [на дом]

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Щ it *5» тодокэру 
Щ It efc О шодокэё:
Ш It Ъ tz Ъ О тодокэрударо: 
Ш It efc ( Ъ) гподокэё(ро)
Ш lt&  с? (Л тодокэнасай

пей. рштгш-вснЮИВам

® I tШ тодокэмас(и)
® It Ш Ь «fc О тодокэмасё:

® It Т  Т с? t ' тодокэтэ кудасай 
fcS ltT & cS l'jfc 'ti о-тодокэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш It tll£  тодокэрэба

Ш It tz Ь тодокэтара 
Щ It fc lJ тодокэтари

Ш It г£ i t  IS тодокэмасэба 
Л It г£ "t t l l i  тодокэмасурэба 
Ш It г£ I/ fc Ь тодокэмас(и)тара 
Ш It г£ I/fc U тодокэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Щ It fc тодокэта

нейтрально-вежливая
Щ It bfc тодокэмас(и )та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Щ It & I' тодокэнай 
Ш It Ь г£ I' тодокэрумай 
@ It & I' fc Ъ О тодокэнай даро:
Щ It Ъ t i  тодокэру-на 
Щ lt&  с? Ъ t i  тодокэнасару-на

неитрально-вежливая

®ltj£ti:/u тодокэмасэн 
Ш It г£ г£ I' щодокэмас(у)  май 
Щ It t i  I \ Т' Ь «fc О тодокэнай дэсё : 
J l lt& l 'T rT c S l ' тодокэнайдэ кудасай 
f c ® l t ^ c ? t '^ t ‘ £̂ о-тодокэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

S lt& lt tU S  тодокэнакэрэба 
Ш It t i  f r  -d tz Ь тодокэнакаттара 
® I ̂ t i  f r i t z  У тодокэнакатгпари

Щ It Ш i t  Aj t i  ь  тодокэмасэн нара
® (t bfc Ь тодокэмасэн дэс(и)тара
Щ It г£ "ti А/ T L fc У тодокэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

ШI ̂ t i  f r i t z  тодокэнакатта
нейтрально-вежливая

Щ It г£ It А/ Т Ь fc тодокэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Щ It Ь тодокэру Щ It £ f  тодокэмас(у) fc Щ It 1C t i  Ь о-тодокэ-ни нару fc Щ It 1C f  <5 о-тодокэ-ни сур у

fc @ It & £ Ь о-тодокэ насару fc Щ It t \ fc "t о-тодокэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
® It 6  t l  Ь тодокэрарэру Щ It £ i t  Ь тодокэса сэру  Щ It i t  в  t l  Ь тодокэсэрарэру Щ It Ь t l  Ъ тодокэрарэру

1

Щ It тодокэ Щ It тодокэ

Основы
3

Ш It Ъ тодокэру Ш It t l  тодокэрэ Ш It efc О тодокэё:
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ТО(МАРУ) j t ( t t ) S * останавливаться [напр., о транспорте); 
_______________________прекращаться

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное 
предположительное

повелительное

формь* ШШЯМШРШШ
простая

±0т) Ш Ь томару
томаро: 

i t  ( Ш Ъ fz Ъ О томару даро: 
томарэ

1Ь((£)3;УЙ:£(Л томаринасай

не йтрал ьно-ве ж л ивая

l t ( f ?  )г£ У ^ томарима с(у )
О томаримасё:

lh ({?);£ z> Т Т  £ И томаттэ кудасай 
f c jt (f f )£ -3 T fc * l\ £ t i: о-томаттэ насаимасэ

условная форма 1 i t  (#) Ш t l  I f  томарэба

условная форма 2 
многократный вид

томаттара
томаттари

i t  (^ ) Ш У Ш ti: I f  томаримасэба 
i t  (f ? ) г£ У г£ t l  I f  томаримасурэба 
lh (1r :) ^ lJ ^ b f c b  томаримас(и)тара 
l t ( f ? )£  У £ Lfc У томаримас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

Щ
простая

i t m s o f z  томатта

ф орм ы  веж ливости

нейтрал ьно-ве ж л ивая

У £ Ь fr  томаримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время

ф орм ы  веж ливости

изъявительное
простая
lt(# )  г£ HftU томаранай

предположительное i t  ( )  г£ Ъ г£И томаримай
l t ( f f )  £ b £ l 'f c 3  О томаранай с

повелительное i t  (№) г£ Ъ ti. томару-на

не итрал ьно-ве ж л ивая

lt({|)£  У £ -Н- А, томаримасэн 
l t (# )£  У £ £  (Л томаримас(и)м ай  

О томаранай дэсё:
i t ( # ) £ b f c l 'T T £ lw

i t  (If) г£ У & £ £&  томаринасару-на fc i t  (# ) £ У &£ (Л £ f  & о-томари насаимас(у)-на

условная форма 1 томаранакэрэба ■£(#);£ У i£ti:/u&:b томаримасэн нара
условная форма 2 томаранакаттара lt(f?)j£ y ;£ ti'/uT 'L fcb  томаримасэн  дэс(и)тара
многократный вид lt(f? ) ;£ b £ E ^ t)fc y  томаранакаттари i t  ({?);£ У j^ti’/uT' Lfc У томаримасэн дэс(и)тари

ф орм ы  веж ливости

Прошедшее время
н а кл о н е н и я

простая нейтрально-вежливая

изъявительное томаранакатта У t̂i:/br"CL>'î : томаримасэн дэс(и)та

п р остая неи трал ьно -ве ж л и вая

Ф ормы вежливости
почтительная  (о  собесед нике) почтительная  уничиж ител ьная  

(а  себе]

томару томаримас(у)
fc it  (№) г£ У (С t i  Ъ о-томари-ни нару fc it  ( )  г£ У (С^ Ъ о-томари-ни суру 
£ ih (f£ )3 ;y& £  & о-томари насару fc lt ( f ? ) j£ y i'fc ' if '  о-томари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
±(Щ )Ш ьПЪ
томарарэри

побудител ьны й

it(ff)£ €> ti:S
томарасэри

п об уд ите л ьно-стр ад ател ьн ы й

± (# )^ ь ^ е > п ^
томарасэрарэри

потенциальны м

томарэри

1 2

Ь томара ± ( » ) * У  томари

Основы
3

lh(^)i£  Ъ томару томарэ lt ( f ? )  % Ъ о томаро:
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ТО(МАРУ) ночевать; останавливаться в гостинице

Утвердительная форма
Настоящее время
на кл он е н и я  ф орм ы  веж ливости

простая
изъявительное
предположительное

повелительное

;Й££ томару 
ЪШЪО томоро:
;Й <5 fc Ъ О томару даро:
;Й £ t l  томарэ
/Й г£ У & £ И томаринасай

неитрально-вежливая

>Й г£ У г£ томарима с(у )
)Й г£ У £ Ь J; о  томаримасё:

;Й^ I ' томаттэ кудасай
о-томаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

;Й г£ t l  (£ томарэба

)Й &z>frb томаттара 
)Й £ z> Тс У томаттари

;Й г£ У i t  l£ томаримасэба 
)Й l£ У £ t ' tH i  томаримасурэба 
;Й £ У ;£ ЬТс 6  томаримас(и)тара 
;Й £ У £ Ь fc У томаримас(и  )тари

Прошедшее время
поклонения
Щ U ....

изъявительное

формы вежливрсти
простая

>Й £ э  fc щоматта

нейтрально-вежливая

/Й ^  У ^  Ь fc томаримас(и)та

Настоящее время
& • иЛ"наклонения

'’f t :  Vl/ ’
изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

>Й Ь & (Л томаранай
;Й И томаримай
>Й в  & (Л fc £ Э томаранай даро:
;Й <€> & томару-на
;Й $  У & £ £ & томаринасари-на

щ ш ш
неитрально-вежливая

;Й г£ У i t  А; томаримасэн
£ У £ Т  £ I' шомащмас(у) май 

;Й b & I 'T  L <fc о  томаранай дэсё:
;Й £ b & 1ЛТ'Т£ 1Л томаранайдэ кудасай 
fcifi г£ У t l  $  I ' г£ 1Г£д о -томари насаимас(у)-на

условная форма 1 ;Й ;£ b & It t l  (£ томаранакэрэба ;Й У i t  А/ & b томаримасэн нара
условная форма 2 }fij£b&#'t?fclb томаранакаттара ;Й ;£ У l£ i t  h  V L fc Ь томаримасэн д эс(и  )тара
многократный вид ;Й ;£ b t i  f r  -э fc У томаранакаттари ;Й ;£ У ;£ i t  А/ Тг Ь fc У томаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное >Й i£ b & f r  z> t c  томаранакатта

нейтрально-вежливая

;Й £ У £ i t  А; Т  Ь Тс томаримасэн дэс(и)та

простая
Ф ормы вежливости

не йтрал ьно -ве ж л ивая  почтительная  (о  собесед нике) почтительная уничижительная 
(о себе)

томару ;Й У ;£ t  томаримас(у) fc ;Й ^  У о-томари-ни нару fc )Й ;£ У Id Т  %> о-томари-ни сур у
fc ;Й У Тз £ £ о-томари насару fc >Й i£ У И fc Т  о-томари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
>Й £ b t l  Ъ томарарэри >Й b i t  <5 томарасэри ;Й b i t  b t l  <5 томарасэрарэри >Й t l  Ъ томарэри

1

томара }Й£У томари

Основы
з
томару >Й £ t l  томарэ О томаро:
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ТО(МЭРУ) J t l f t e  ) » * останавливать, задерживать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

lt(# , § ) to £  томэру 
lt (^ ,S )to c fc 5  томэё: 
it (d , U ) to -5 fc 3  Э томэрударо: 
l t ( ^ ,  НО#)cfc(3) томэё(ро) 
i t j# , !§)#>& с? И томэнасай

неитрально-вежливая

lh( g )to £ t  щомэма с(у )
l t ( f f , e ) t o 8;L J :  р томэмасё:

l t ( i ? ,  )toT “F£ I ' томэтэ кудасай
Я )Й > Т Я :ги * 1* о-томэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

it  ( if , щомэба

lt ( f ? , fO tofcЬ томэтара 
lh(< ,̂ E§)#)fc У томэтари

i t  ( S ) to i£ i t  l£ томэмасэба 
l t d ? ,  §§)#>;£ томэмасурэба
lh( fr, в§)Й>  ̂bfc Ь томэмас(и)тара 
i t  ({£, §?) to £ L fc У томэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая

±(ff,e)a&fc томэта

фОрМЫ вежливости
■ • ... . нейтрально-вежливая

lt (  fi)to г£ Iу tr томэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

it( f ? , §>)#>&(Л томэнай 
± (ff, томэримай
it (#, е§ ) to & (Л fc 3  О томэнай даро: 
lt (# , fOto-Ste томэру-на

гпомэнасару-иа

нейтрально-вежливая

lt(  fg) to i£ i t  Aj томэмасэн
l t ( ^ ,  j£ 1\томэмас(у)май
l t (  f§) to & 1Л Т‘ L о  томэнай дэсё: 
i t ( ^ ,  fg)to75: (Л ТТft (Л томэнайдэ кудасай 
fclt({£, ^ )& t i£ l\ £ ? t i  о-томэ насаш ш с(у)-на

условная форма 1 n lt (# . е§) tote томэнакэрэба l t (  Ь томэмасэн ь
условная форма 2 i t  ( ,  ^ )d> tifr -D fz b  томэнакаттара i t  ( ,  ^ ) to ^ 1i/uT:'Lfcb томэмасэн д эс(и  )тара
многократный вид lh ( ,  § )  to t i  f r  -э fc У томэнакаттари ih( Щ, HOtoj^tir/uTLfcU томэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное i t  (f ? , ^ f c t i f r - D  f c  томэнакатта
нейтрально-вежливая

i t ( ii)to  $.itAj~C Ь fc томэмасэн дэс(и)та

простая

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

томэру томэмас(у)

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc i t  ({£, 1Ш) to IС & <5 о-томэ-ни нару fc i t  (f f , ^)lsb\Z't Ъ о-томээ-ни сур у  
f c l t ( f f ,e ) to f c S 3  о-томэ насару f c ± ( # ,a ) i6 i ' f c t  о-томэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
it ( f f , % ) * ь ь п ъ
томэрарэри •

побудительный
± (ff , S )to £ t !:£
томэсасэри

побудительно-страдательный
± (ff, S jto t i-ь П З
томэсэрарэри

потенциальный

томэрарэри

1 2

i t ( f f 1, в§)to томэ i t  ( , § )  to тал»

Основы
3 4 5

i t ( f f , ® )to* томэру i t ( f f , s ) t o n  томэрэ томэё:
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пустить ночевать, предоставить место (в отеле)

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ф орм ы  веж ливости

простая

Й №) Ъ тпомэру 
томэё:

Й <5 fc Ъ О томэрударо: 
Й *к ( 5 )  томэё (ро)
Й Hb t i  £ I' томэнасай

нейтрально-вежливая

Й Hb г£ "t гпомэмаЫу)
Й#>£и«к О щомэмасё:

Й Й Т Т сЯ ' тпомэтэ кудасай
о-томэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Й 6b t l  I f томэба

fe d b fz b  томэтара 
te tb tz  у томзтари

Й г£ ti: f i  томэмасэба 
Й #> г£ t  t l  I f  томэмасурэба 
Й ^  Ь fc Ь томэмас(и)тара 
Й №) г£ Ь fc У томэмас(и)тари

Прошедшее время
НСкЛОпеНИм

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

т я г е  гпотта

нейтрально-вежливая

Й ИЬг£ Ь fc томэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
;й aft fa (Л гпомэнай 
Й ИЬ Ь г£ I' томэримай 
Й & & 1  'f c 5  О гпомэнай даро: 
й  6Ь Ъ t i  томэру-на 
Й Hb ti. £ £ томэнасару-на

f e t i b t i l f t l  I f гпомэнакэрэба 
f e t b U f r i t z b  томэнакаттара 
Й о fc У томэнакаттари

нейтрально-вежливая
Й г£ ti: fa томэмасэн  
Й г£ Т  ШИ томэмас(и) май 
Й #> t i  I' Т' U «к О томэнай дэсё:
Й Hb t i  I' Т' Т 2  I' томэнайдэ кудасай 
Б Й Л й :ги * -Г й : о-томэ насаимас(у)-на

томэмасэн нара 
;6 #)i£ti:/uT:'Lfcb томэмасэн дэс(и  )тара 
Й #) ti: /и Т' Ь fc У томэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

Й ib t i  f r  z> fc томэнакатта
нейтрально-вежливая

Й &) г£ ti: fa T  U fc томэмасэн дэс(и )ma

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая

Й &) -5 томэру Й г£ "t томэмас(у) fc Й £> (С Ti £ о-томэ-ни нару 
fcifi о-томэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Й #> IZ о-томээ-ни сур у
fc Й t ' fc о-томэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Й ИЬ Ь t l  Ъ томэрарэри Й #) £ ti: *5 томэсасэри Й Hb ti: b t l  -S томэсэрарэри Й #> Ь t l  Ъ щомэрарэру

1

Й#> томэ
2

й &  томэ

Основы

Й £ томэру ЙФП томэрэ Й йскР томэё:
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ТО:(РУ) Л Ъ проходить; проезжать; удовлетворять требованиям

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

зЖЗ то:ру 
j l  5  о  то:ро: 
з ! -5 tz Ъ О то:ру даро: 
i i  t l  то:рэ
з ! У & £ (Л то:ринасай

iifrl 1£то:рэба

j l  z itz b  т ош тара 
Щ z> tz У т от тари

нейтрал ьно-веж л иБ ая

j l  lJ £ - f  то:римас(и) 
з ! У £ b  «fc ?  то:римасё:

з ! -э X Т £ I'  тоштэ кудасай 
£>з!'эТ&£(Лг£'Й' о-то:ттэ насаимасэ

з ! У Ш ti: I f то:римасэба 
з ! У t l  I f то:римасурэба 
з ! У Ш b tz  Ь то:римас(и)тара 
з ! У ;£ b tz  У то:римас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
накл оне н и я

фортм ьежливисти
простая.

t i  то:тта

I 1 4
нейтрдлмо'Вехшигая

• ■ j

з ! У Ш b tz  то:римас(и)та

Отрицательная форма

ф орм ы ве ж л и вости

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

простоя
з ! 6 &(Л тщщнай 
i l -5 Ш И то:румай 
зЖ 6  t l  (л tz Ъ О то:ранай даро: 
з ! Ь t l  то:ру-на 
з ! У t l  £ Ь t l  то:ринасари-на

з ! в  t l  It t l  IS то:ранакэрэба 
з ! ib t l f r 'D tz ib то.ранакаттара 
' ^ . h t i f r o t z  У то:ранакаттари

неитрально-веж ливая

з ! У Ш i t  Aj то:римасэн 
зЖ У Ш Т  ШI' то:рима с(и ) май 
i ib fc lN T L «t О то:ранай дэсё: 
j lb f c  I 'T T  £ I ' то:ранайдэ кудасай  
$эШУ£££(Лг£]Г&: о-то:ри насаимас(у)-на

з ! У lE.it Ajti b то:римасэн нара
ifi У Ifcti'/uTLfcb то:римасэн дэс(и)тара
ЯУ £ tiA ,T L £ U  то:римасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
н акл он е н и я

вЯйЩЩЩи- . .  *
изъявительное

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

tfk b tifr-D tz  то.ранакатта з ! У 1± /и Т  L то:римасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
пр остая  не йтрал ьно-ве ж л ивая  почтительная (о собе се д нике) почтительная  уничиж ител ьная

{о  себе )

з!<5 то:ру з ! У ;£ "t то:римас(у)  f c i ! У IC& Ь о-то:ри-ни нару f c il  У iC f Ь о-то:ри-ни сур у
fc з ! У t l  $  Ъ о-то:ри насару fc з ! У I' tz Т  о-то:ри итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
з ! b t l  Ь то:рарэри Л 6  ti: Ь то:расэри  з ! в  ti: b t l  Ь то:расэрарэри  i l t l  Ь то:р.

з ! в  то:ра
2

зЖ У то:ри

Основы
3

з ! Ъ то:ру
4 5

i l t l  то:рэ зЖ Ъ О то:ро:
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ТО:(СУ) M t пропускать, дать пройти; провожать куда-л.

Настоящее время
н акл оне н ия

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ф орм ы  веж ливости
простая

f e t m o : c y  
ii^e> то:со: 
i l  tz Ъ  Э тоху даро: 
ilt i-  /яо.’сэ

тохинасай

нейтрально-вежливая

i l L £ f  то:сима с(у )  
i l  Ь £ Ь  «к 9 тохимасё:

i l  Ь Т Т £ I'  тохитэ кудасай  
f c i lb £ £ l '£ t i :  о-тохитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 

многократный вид

ilt i:(*  тохэба

тохитара 
HkbfzV тохитари

i l  Ь г£ ti: ( i  тохимасэба
тохимасурэба 

i l  L г£ Ь tz Ь то:симас(и)тара 
i l  Ь г£ У то:симас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
i l  U f c  тохита

нейтрально-вежливая
i l  L г£ L tz то:симас(и)та

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Ш *  tl (Л тоханай 
i l  -fr ̂  L \ тоху май

О тоханай даро: 
то:су-на 

i l  L & 2  b t i  то:синасари-на

нейтрально-вежливая
i l  L г£ ti:A/ тохимасэн 
i l  L г£1Гг£ I \ шохимас(у) май 
i l  £ & 1Л Т  L <fc О тоханай дэсё: 
i lc ^ ^ l 'T T c f  О тоханайдэ кудасай

о-то:си насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 

многократный вид

i l  с? tZ i f  t l  ( i  тоханакэрэба
tz f r it z  Ъ тоханакаттара 

i l  £ tz fr о tz У тоханакаттари

i l  L ti: A> tz 6> тохимасэн нара
i l  L ;£ ti'/u'C b t z b  тохимасэн дэс(и)тара
ilb3:ti:/i,TL£:y тохимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая

вежливости

fetE tZ fr -э tz тоханакатта

■ го v^ ' Х£т-’
нейтрально-вежливая

i l  Ь ti:/uT L/i тохимасэн дэс(и)та

простая

illT  тоху

Формы вежливости
н е йтрал ьно -ве ж л ивая  почтительная  (о  собесед нике)

iS U г£!Г то:симас(у) $э ifi ЫС t i  -5 о-то:си-ни нару 
о-то:си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

J5 il Ы СТ£ о-то:си-ни сур у  
f c i lb l 'f e - f  о-то:си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
i l  2 П З  щохарэру

побудительный
i l  £ ti: Ь тохасэру

побудительно-страдательный
i l  £ ti: Ь t l  Ъ тохасэрарэри

потенциальный
тохэри

1

i l£  то:са
2

i l  Ь то:си

Основы
3

i l f  тоху
4

i lt i : тохэ i l^ -9  то:со:
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209 ТО(У) и о спрашивать, задавать (вопрос)

Настоящее время
на кл он е н и я

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
Щ о  тоу

тоо:
Н О tz Ъ О шоу даро:
ИЗ* тоэ
Н t ' ti £ I' тоинасай

нейтрально-вежливая

Н (Л £ "t пшимас(у)
13 (Л £ Ь £ 3  тошшсё:

И о  X T  £ I ' тоттэ кудасай
о-тоттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

й  X (2 тоэба

Щ- i t z b  тоттара 
Н о Л: У тоттари

й  t ' i t  тоимасэба 
|р] I '  f  tl (S тоимасурэба 
13 I' г£ Ь f t  Ь тоимас(и)тара 
й  I ' г£ Ь f t  У тоимас(и)т.ари

Прошедшее время
на кл о н е н и я

изъявительное

формы вежливости
простая

Щ-otz momma

нейтрально-вежливая

Н I' г£ Ь tz тоимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
н акл он е н и я

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
H fc& n тованай 
й  О г£ 1Л тоимай 
М Ъ t i  I'  td Ъ О тованай даро: 
® O ti тоу-на

тоинасари-на

неитрально-вежливая

й  I' £ -fr/w тоимасэн
И (Л тоимас(и)м ай

IpI & I' Т  L <*: О тованай д эсё :
R) Ъ t iI ' Т  Т £ I '  тованайдэ кудасай 
fcH H fc^ l '% .T ti о -той насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

IS] Ъ t i  (J t l  тованакэрэба
fz Ь тованакаттара 

m b tifr -D fz V  тованакаттари

13 (Л -tt/ v t i  Ь тоимасэн нара
тоимасэн дэс(и  )тара 
тоимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
m b t i f r  о  tz товаиакатта

н е й трал ьно-веж л ивая

(3 l'£ t!:/ vT L £ : тоимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

13 О тоу 1р Н тоимас(у) fc 13 I' (С t i  % о-тои-ни нару 
fcW H fcS*  о-той пасару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc!3 И !ClJ" §  о-тои-ни сур у  
fcR U H 'fcf о-тои итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f3 fotl-5> товарэри товасэри b t l%  товасэрарэри |3 XЪ тоэри

Основы
У

т ь  това
2

Щ И той
4

Н X тоэ I3fc5 тоо:
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ТЭЦУДА(У) Щ ъ о помогать; сказываться на ч е м -л влиять

Настоящее время
наклонений

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
Щ ъ? тэцудау 
ЗЧЁЗэ О тэцудао:
^Нё o t z b o  т эцудау даро: 

тзцудаэ
тэцудаинасай

неитрально-вежливая

# fc I' Ш"? тэцудаима с(у )
{ЁИ г£ U <к 3 тэцудаимасё:

=Н ё  r> T T  сЕ I '  тэцудаттэ кудасай 
$З^Ё -эТ & с5 И;£# о-тэцудаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

тэцудаэба

^-{ъ.'эТс.Ь тпэцудаттара 
=Нё о tz У тэцудаттари

Щ {ЁI' S  it  тэцудагшасэба
т эщдаимасурэба  

f f i l ' S l / i t b  тэцудаимас(и)тара 
тэцудаимас(и  )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ЗМё п  tz тэцудатта

нейтрально-вежливая

fz

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонений

изъявительное

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительной уничижительная

(о себе)
=Нё О тэцудау =£ {Ё 1Л Ш"t тщудаимас(у) 33 # {Ё I ' 1C t l  <5 о-тэцудаи-ни нару $5 Щ {Ё I'  1C Т  Ь о-тэцудаи-ни сур у

to ¥ 1ЁI' t l  £ *5 о -тэцудаи насару $3 <Ё I' I' tz о-тэцудаи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
=НЁЪ*г£ тщудаварэру =Нё Ъ tt <5 тэиудавасэру  ^ &Ъ i t  £> t l <5 тэцудавасэрарэру ^ Ё Я  & тэцудаэру

Основы
Т 2 3 4 5

^ Ё Ъ  тэцудава Щ {ЁI' тэцудаи ЗНЁ 3 тэцудау Щ {Ё Л. тзцудаэ Щ {Ё fc Э тэцудао:

Отрицательная форма

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

ЗЧЁЬ&И т ш д аванаи 
^{Ё 5  г£ I' тэцудаумай 
^ fc t i t l^ t z T b  О тэцудаванайдаро

О t l  т эцудау-на 
ЗЧЁ1M ltS Z t l  тэиудаинасару на

^ O ifo fll j 'tH f. тэцудаванакэрэба ^ f e l 'S i t A /̂ ДЬ тэцудаимасэн нара
^ f c t i t l f r  i t z b  тэцидаванакаттауа ^ f e l 'S i t/ v T L / z b  тэцудаимасэн дэс(и  )тара 
^ ■ fc t l t l f r  -otz ty тэцудаванакаттари =£ {Ё I'  г£ i t  h  ~€ U tz У тэцудаимасэн дэс(и)тари

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая
# 1ё  Ь  t l  f r  п  tz тэцудаванакатта #fzH'j£itA/Tb£: тэиидаимасэн дэс(и  )та

^<7г L\ ̂  -Н- А, тэцидаимасэн

¥<ё*э&(Л”С 1 / <k 5 2 

¥ fi* ))S :n *C T S l\2 
35=НЁ1Л&£(ЛIk 'tt l о-т эцудаинасаимас(у)-на
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ТЮ:МОКУ(-СУРУ) g  ’f ’ £ _________ обращать внимание на кого/что-л.

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости 

простая

изъявительное а  S Ъ тю:моку-суру
предположительное a S t t c f c ?  тю:моку-сэё:

a  s -r -s fc '5  О тюлюку-сурударо: 
повелительное а  @ Ь£ {Ь Ъ ) т ю м оку-сэё(сиро)

a s  (Л тюмоку-синасай

н е м .4» р" -'»1ивш

a s  L£lT  тюмоку-симас(у) 
a  S Ь г£ Ь «fc z> тюмоку-симасё:

a  S L Т  Т £ (Л тю:моку-ситэ кудасай
го-тю'моку-ситэ насаимасэ

условная форма 1 a  S t l  (£ тюмоки-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

тюмоку-ситара 
bfc U тюмоку-ситари

a  S Ь г£ i t  I f  тюмоку-симасэба 
/ iS  Ь г£ lT t l  I f тюмоку-симасурэба 
a S  bfc Ь тю:моку-симас(и)тара 
a s  Ьг£ bfc U тюмоку-симас(и)тари

Прошедшее время
HuKJivnenviM

простая
фирММ

изъявительное a  S bfc тюмоку-сита
нейтрально-вежливая
3 S Ь fcтюмоку-силшс(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное a  S 1Л тюмоку-синай 
предположительное a  S "f Z г£ (Л тюмоку-сурумай (симай) 

a s  3  тюмоку-синай даро:
повелительное a  S lT *5 & тюмоку-суру-на

a s  £ £ & тюмоку -синасару-на

неитральнр-вежливая
a s  Ьг£i±А/тюмоку-симасэн 
a s  И тюмоку-симас(у) май
a S  1ЛТ Ь <fc z> тюмоку-синай дэеё:
a s  1Л ТТ £ (Л тюмоку-синайдэ кудасай
r a S L f c i * l '£ - f £  го-тю:моку-сшасаимас(у)-на

условная форма 1 a  S U & lttU S тюмоку-синакэрэба a s  L г£ ti: Ar & b тюмоку-симасэн нара
условная форма 2 a  S b t i f r - o t z b  тюмоку-синакаттара a S  Ь г£ •tt/uT bfc Ь тюмоку-симасэн дэс(и)тара
многократный вид a  S Ь t i  f r  о  fz У тюмоку -синакаттари a s  LjfctirArTLfcy тюмоку-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая мейтральна-вежливая

изъявительное a  S b t i f r - o t z  тюмоку-синакатта a s  L г£ ti: Ar Т? L fc тюмоку-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
a s - г з  a s b £ - f
тю:моку-суру тюмоку-симас(у)

:  a S  ЫС&-2) го-тюмоку-си-ни нару СГa  S Ь (ClT -5 го-тюмоку-си-ни суру  
г а в ы ь г *  го-тю:моку-си насару c r a g  H 'f c - r  го-тюмоку-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный п об уд и те л ьн ы й  побудительно-страдательный потенциальный

as£ti3 as 2 itz> as t̂irbti-s ast#4
тюмоку-сарэру (сэрарэру) тюм оку-сасэру (сэрарэру) т юмоку-сасэрарэру тюмоку-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

a s  Ь тюмоку-си a  S Ь тюмоку-си a  S i t  Ъ т юм оку-суру a S  тюмоку-сурэба a  S LJZZ) тюмоку-сиё:
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ТЮ :МОН (-СУ РУ) } ± $ : t  ъ заказывать

Утвердительная форма
Настоящее время
Накл он ен ия

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости 
простая

тю'мон-суру 
тю:мон-сэё: 

f i  Ъ о  тюм он-сурударо:
Ь ( Ь Ъ ) тю:мон-сэё(сиро)
L & £ (Л тю'мон-синасай

нейтрально-вежливая

;±3£ Ь Ш Т  тю:мон-сгшас(у)
?  тю'мон-симасё:

;± £ L T T i* U  тю:мон-ситэ ь
го-тю:мон-ситэ насаимасэ

условная форма 1 тю:мон-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

L tz 6> тт:мон-ситара 
£ЁЗ£ b tz  U тю:мон-а

Ь г£ ti: l i  тю:мон-симасэба 
£Ё Ь Ш "t t l  ( i  тю:мон-симасурэба

l / t b  тю:мон-симас(и)тара 
тю:мон-симас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

t t  : * t t ;> простая
тю'мон-сшпа

формы вежливости
нейтрально-вежливая

Ь Ш Ь fz тю:мон-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

1 /&1Л тю'мон-атай 
Ъ г£ (Л тю:мон-сурумай (симай) 

р тю:мон-синай даро: 
fa тю:мон-суру-на 

; i 3fc Ь & £ Ъ 13. тю:мон-синасару-на

неитрально-вежливая
тю:мон-симасэн 

;±3fcL/i£!ri£l' тю:мон-сггмас(у)май 
a X L f c l 'T L  «к Z) тю:мон-синай дэсё :

тю:мон-синайдэ кудасай 
С'£ЁЗ£1 /£:£1Лг£'£‘&: го-тю:мон-синасаимас(у)-на

условная форма 1 b ^ C ltt lli тю:мон-синакэрэба ;±3tLj£ti:/u£i:b тю:мон-симасэн нара
условная форма 2 L & о /с b тю:мон-синакаттара /uV b tz  тю:мон-симасэн дэс(и)тара
многократный вид £Ё Ь tl f r  z> fz lJ тю:мон-стакаттари ;± L ;£ ti: /и T  L Xi U тю:мон-симасэн дэс(и )mapu

Прошедшее время
наклонения

простая
изъявительное Ь & fr  о  tz тю:мон-синакатта

формы вежливости
нейтрально-ведошвая

тю:мон-симасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

гтомон-суру тю:мон-симас(у)
- Ь (С^С£ го-тю:мон-си-ни нару 

го-тю:мон-си насару

почтительная уничижительная 
{о себе)

LlCll"Ъ го-тю:мон-си-нисуру 
J c b t ' f z t  го-тю'мон-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
3 :£ i* t l3  >±£i*ti:3 3£ i* ti:£ > tl3
тю:мон-сарэру (сэрарэру) тю:мон-сасэру (сэрарэру) тю'мон-сасэрарэру тю:мон-дэкиру

Основы

t l ! .i l l  I \ 2 I 3 Ш Л. 1 II; ;
тю:мон-си тю:мон-си тю:мон-суру t l  тю:мон-сурэба ;±3t UJ:z> тю:мон-сиё:
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ТЮ:СЯ(-СУРУ) _______________ поставить (машину), припарковывать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

Si Ш % тю:ся -суру  
Si£ti:<fc? т ю :ся-сэё:

Z t z b o  тю :ся-су 
Ь ( Ь Ъ ) тюхя-сэё(сиро)  

S il l  £ 1Л тюхя-синасай

неитрально-вежливая

тю:ся-симас(у)
О тюхя-симасё:

S i^ U T T ^ l ' тюхя-ситэ кудасай 
c 'S iJU b T fc^ u g-ti: го-тюхя-ситэ насаимасэ

условная форма 1 l i  Ш t l  I f  тюхя-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

b tz  Ь тюхя-ситара 
b tz  U тюхя-ситари

l i  Ш U Ш ti: (2 тюхя-симасэба 
Si Щ Ь г£ Т t l  I f тюхя-симасурэба 
Si Ш Ь ;£ Ь tz <b тюхя-симас(и)тара 
S i^  Ь b tz  У тюхя-аиш с(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное l i ^  b tz  тюхя-сита

нейтрально-вежливая
b ^ b t z  тюхя-сшшс(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости 
простая нейтрально-вежливая

S i^ b & i  \ тюхя-синай тюхя-симасэн
S i^ ^ ^  г£ (Л тюхя-сурумай (симай) Sii£ Ь (Л тюхя-симас(у)май

О тюхя-синай даро:
Si i f f  Ъ t i  тюхя-суру-па  
S i^  Ь t i  £ t i  тю:ся-синасару-на

Si Ш Ь t i  It t l  I f тю:ся-синакэрэба
b f i f r  o  f z b  тюхя-синакаттара 

Si Ш Ь t i  fr  о  tz V тю:ся-синакаттари

S i^ b & l 'T  L «fc О тюхя-синай дэсё :
SiJ$i b ^ l 'T T  £ (Л тюхя-синайдэ кудасай 
C 'S iJt  Ь t i  £ (Л % t t i  го-тю:ся-синасаимас(у)-на

Si Ш Ь ti: А; & b тюхя-симасэн нара 
S i^b^ti'A vT 'L/fcb тюхя-симасэн дэс(и  )тара 
Si Ш Ь ti: /и Т' L fc U т юхя-сшшсэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное Si Ш Ь t i  f r  z> tz тю:ся-синакатта Siiiibi^i+Ay'CL'fc тюхя-симасэн дэс(и)та

простая

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная {о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
S * b £ - f

т ю:ся-суру тю:ся-симас(у)
_ S iШ Ь (С & Ь го-тюхя-си-ни нару S iШ Ь (СЗ- %> го-тюхя-си-ни суру 
ГйЗЕЬ t iZ Z  го-тю:ся-си насару го-тю:ся-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

В Я З П в  М й М  It m z ^ b t i z  S
тюхя-сарэру (сэрарэру) тюхя-сасэру (сэрарэру) тюхя-сасэрарэру тюхя-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

Si Ш Ь тюхя-си S i^ b  тю:ся-си В Я  t b  тюхя-суру Si Ш t l  тю :ся-сурэба  l i  Щ Ь <£ 9 тю:ся-сиё:
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УГО(КАСУ) Ш приводить в движение; взволновать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Wit угокасу
угокасо: 

Wittd'bo угокасу даро: 
Ш tt угокасэ
Wi Ь ti £ 1Л угокасинасай

Ш tt fi угокасэба

Wi ЬТс Ь угокаситара 
IbbtzV угокаситари

неитрально-вежливая

Wib%t угокасимас(у)
1Й Ь i£ Ь J: О угокасимасё:

1Й Ь Т Т £ 1Л угокаситэ кудасай 
fcUjb&£U3=tt о-угокаси насаимасэ

1Й Ь г£ tt fi угокасимасэба 
Wib̂ ttXif угокасимасурэба 
®) Ь i£ I'fz*b угокасимас(и)тара 
Wi Ь i£ Ь tz У угокасимасёи Шари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формм ьеЖдшвиъш
простая

Wib tz дасита

нейтрально-вежливая
Wi Ь i£ Ь tz игокасимаЫи )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

угокасанай 
Wit*l' игокасимай 
Wi £ ti (ЛЙ: Ъ О угокасанай даро: 
Witti угокасу-на 
Wi Ь ti £ £ ti угокасинасару-на

Wi £ ti ft tl fi угокасанакэрэба 
WlZlifr-Dtzb угокасанакаттара 
WlZtify-DtzV угокасанакаттари

нейтрально-вежливая

U)b£ttA, угокасимасэн 
Wi Ь i£ t i£ 14 угокасимас(и)май 

О угокасанай дэсё:
ИЙ £ & 1ЛТ Т £ 1Л угокасанайдэ кудасай 
&W)bti-£\,\%tti о-угокаси насаимас(у)-на

Wib&G/vti Ь угокасимасэн нара 
tSUStt/uTbfc 6 угщасимасзн дэс(и)тара 

угокасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

1  Ш0№МЙШКШШ!
изъявительное

простая

Wit угокасу

формы вежливости 
простоя

WlZtifritz угокасанакатта

нейтрально-вежливая

Wibtp.ik faT: btz шокасимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
WiLl£t угокасимас(у) fc Wi ЫС ti <5 о-угокаси-ни нару fc Wi ЫС t Ь о-угокаси-ни суру

&Wib1iZ.Z> о-угокаси насару fclJjLl'fc-f о-угокаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Wi <* t l  %> игокасарэри Wi £ tt Ъ угокасасэри IAc? tt Ь tl*5> угокасасэрарэру Wi tt Ъ игокасэру

л
Wi £ угокаса

2
) Ь угокаси

Основы
3

Wit угокасу
4

Wi t t  угокасэ Wi± О угокасо:
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у г о (к у ) ик двигаться, передвигаться; работать (о машине и т. п.)

Настоящее время
НРКЛОНвНИЦ

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

ф орМ |Ы  ВЕЖЛИВОСТИ

простая
Ш < угоку 
Ш Z. о  угоко:
Щ| < fc Ъ О угоку даро: 
юн- угокэ
W] # t£ £ t '  угокинасай

Wj It (£ угокэба

IH 'fc b  угоитара 
Щ| И fc U угоитари

неитрально-вежливая

W )£ £ t у гокимас(у)
Ш) £ Ш U £ о  угокимасё:

Щ|1ЛТТ£1Л угоитэ кудасай 
fc iH 'T fe  £ 1Лг£-Й: о-угоитэ насаимасэ

W] с* г£ i t  (2 угокимасэба 
Щ| # ’t  t l (2 угокимасурэба 
Wi г£ I/ fc b угокимас(и)тара 
WlcZ bfc У игокимас(и)тари

Прошедшее время
паклоненим

изъявительное

Настоящее время
наклонения

* о
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

форгат ofcWiwbOC.H
п р о гга я .

Silxfc игоита
нейтрально-вежливая
Шй Ш Ь fc игокимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
W\frtzi\ игоканай
Щ|< £ (,'игокимай
W ifr ftl 'f c 5  О игоканай даро:
W)<fe угоку-на
Щ)сГ& :2  игокинасари-на

Ш fr  f e  I f t l  (£ игоканакэрэба 
WifrU f r i t z  b  игоканакаттара 
Ш fr t z f r i t z V  игоканакаттари

неитрально-вежливая
W)£&it/v угокимасэн
Щ) # - f  £ l\ угокимас(и ) май
mfrt&\,\~Qb&0 игоканай д эсё :

игоканайдэ кудасай 
о-ущ ш насаим ас(у)-на

W it& it/vU  6  угокимасэн нара
угокимасэн дэс(и)тара  

Wic*i£.itAj~CbfzV угокимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Щ|< угоку

формы вежливости
простая
m fr t i f r - o t z  игоканакатта

неитрально-вежливая
Wic*%.itAj~C b tz  угокимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

Ш) cf угокимас(у) о-угоки-ни нару 
о-угоки насару

почтительная уничижительная 
(о себ<з)

о-угоки-ни сур у
о-угоки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
W lfrtlZ  игокарэри Ш f r i tZ  игокасэри m f r i t b t l Z  игокасэрарэри WlltZ игокэри

1

Ш fr  угока
2
угоки

Основы
3

Щ)< угоку
4

й (*  угокэ
5

Ш С О угоко:
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У(КАБУ) плыть, плавать; вспоминаться

Утвердительная форма
Настоящее время
нр^онени^ i

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ft fr& h  
f t fr& O l

f r  Л t c b o  укабу даро:
:Л fr  К  укабэ
:% frT $ti $  (Л укабинасай

неитрально-вежливая

^ f r t f ' g . ' ?  укабима с(у )
:Л f r t f  3; Ь <fc О укабимасё:

:# f r /и V Т  с? t ' укандэ кудасай
о-укандэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

f r  К  I f  укабэба

r f c f r h j f c b  укандаара 
:& frh jfc  У укандари

^ frT S ^ ik  i f  укабимасэба 
^■frXS^.'ttl I f  укабимасурэба 
'% frT S ti.b tcb  укабимас(и)тара 

f r  I t г£ Ь tc  У укабимасёи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
r^ -fr fv tc уканда

Неитрально-вежливая

f r  U Ь tc  икабимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
:&frl±tz I \ укабанай 
'#frZ\£.l' икабимай 
^  f r l f  ti (Л fc Ъ О укабанай даро: 
'% fr& ti укабу-на  
^■frXSti t a b t i  укабинасари-на

нейтрально-вежливая
^  f r  i t ^  укабимасэн 
:#frZ$£.'$'£. (Л укабимас(и)май  

f r l f  t i  I' Т  Ь <fc О укабанай дэсё:
&(Л"СТс?(Л укабанайдэ кудасай 

& :# frT $ titi t i о-икаби насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

( i& l t t l  I f  укабанакэрэба 
^ f r l f t i f r i t c b  укабанакаттара 
^ f r l f t i f r i f c  У укабанакаттари

f r i t  Asti Ь укабимасэн нара 
:#frlt£.-\±Aj~€L’ t : b  укабимасэн дэс(и)тара 

f r  I t  £ tt  ̂  Т  Ь tc  У укабимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

f r  I f  t i f r i t c  укабанакатта
нейтрально-вежливая

:# frlt£ .i£  Aj T  b f c  укабимасэн дэс(и)та

простая

:#frZ>

Ф ормы вежливости
Неитрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
f r  I t  Ш укабимас(у)  t5:#frZ$lZfi%> о-укаби-ни нару &'%frT£ \Z~tb о-укаби-ни сур у

lo& frZ ttic l Ь о-укаби насару t o ^ f r X S ^ t c t  о-аукаби итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

f r  Н t l  Ь укабарэри f r  I f i t  Ь икабасэр у  XMi i t  £> t l  -5 укабасэрарэру ^ fr^ Z )  икабэру

1

& fr t f укаба укаби

Основы

l%frZs укабу :#fr&Z> укабо:
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У(КЭРУ) S i t  ъ получать, принимать; подвергаться чему-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

g  It Ъ укэру  
% lt£ ?  укэё:
§§ It *5 fz Ъ О укэрударо: 
g  11 щсэё(ро)

укэнасай

^ I t t l l i  т эрэба

%£\tfzb укэтара 
g l t fz V  укэтари

неитрально-ьежливия

^  11 £ t  укэм ас(у)
^  It Ш b  <*: О укэмасё:

§1 It X Т  £ I' укэтэ кудасай
о-укэтэ насаимасэ

§£ It Ш i t  I f  укэмасэба  
^  It Ш' t  t l  I f  укэмасурэба  
$k It b  fz Ь укэмас(и)тара 
§§It b  fz У икэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
§£ It tr т эта

нейтрально-вежливая

§£ It Ь fz икэмас(и)т а

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

[Л 1zi\ икэнай 
§§ It Ъ Ж I' икэримай 
§£ It ti. I'  1z Ъ О икэнай даро:
§§ It *5 tS укэру-на
Щ. 11 ts  £ Ъ 1& икэнасару-на

I f  икэнакэрэба 
g i t t s f r i f z b  икэнакаттара 
§£ It IS f r  -э fz У икэнакаттари

нейтрально-вежливая
укэмасэн 

51 It Ш i~ Ш t '  икэмас(и)май 
О икэнай дэсё : 

икэнайдэ кудасай 
t e & i t t s Z ^ t t s  о-икэ насаимас(у)-на

g l  t ^ i t f a t S  Ь укэмасэн нара
укэм асэндэс(и)тара  

^ k ltH ith jX b tzV  укэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая не йтрал ьно -ве ж л ивая

изъявительное JstlttS frz> tz  икэпакатта * s t l t 5 i tAj X b fz  укэмасэн дэс(и)та

простая
Формы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

§§ (t  *5 ук эру укэм ас(у) fc §§ 11 (С ts  Ь о-укэ-ни нару fc §§ It i z f  % о-укэ-ни сур у
f c g l t t s Z Z  о-укэ пасару t e g l t ^ f z t  о-укэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
*£ \tbtl%  укэрарэру It £ ti: £ ук эса сэр у ^ I t i t b t l Z  укэсэрарэру * £ ltb t l%  икэрарэри

t It укэ
2

§1 It ук э

Основы

3
§£ It % ук эру $ t l t t l  укэрэ §§ It J: V ук эё:
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218 У(РУ) ш ъ продавать; предавать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливое! и

простая нейтрально-вежливая

изъявительное ъ Ъ у р у та У £ t  ут м а с(у )
предположительное ШЪОУРО: 

% b tz b O  уру даро:
та У £ Ь <fc О щшмасё:

повелительное T c t lym
та У t s  $  1' уринасай

та о Т Т  £ (Л уттэ кудасай
£>та о Т&  £ (Л i t  о-уттэ насаимасэ

условная форма 1 5т. t l  (2 ирэба та У г£ i t  (2 уримасэба 
та У £ t" tl(2  уримасурэба

условная форма 2 та -э fc b иттара та У ^  Ь fc в  уримас(и)тара
многократный вид та о fc У иттари та У г£ Lfc У иримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя нейтрально-вежливая
изъявительное та о /с утта Щ У Ь fc иримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное та 1э& 1 \уранай та У £ /и иримасэн
предположительное та У £ *3" £ 1 ' иримас(и)май

та b & 1 х /с 'З 3 иранай даро: таЬ&иТ'ЬсЪЭ иранай дэеё:
повелительное та -5 & уру-на таЬ&(ЛТ'Т£(Л иранайдэ кудасай

та У & $  & & щшнасару-на f c ^ y £ :c E l '£ 3 “£j: о-ури насаимас(у)-на

условная форма 1 та в  & It t l  12 иранакэрэба та У г£ i t /и ts. Ь иримасэн пара
условная форма 2 та в  & Л' о fc Ь иранакаттара та У ;£ 1± /и Ь fc b иримасэн дэс(и  )тара
многократный вид та Ь & /Л -э fc У иранакаттари та У г£ 1+/иТ bfc У иримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное та b & Л' о fc иранакатта та У i t  /и Т' b fc иримасэн дэс(и)та

Формы вежливости
пр остая  н е йтрал ьно -ве ж л ивая  почтительная  (о  собе се д нике ) почтительная  уничиж ител ьная

(о  себ е )

та Ъ ур у  та У г£ Т  урим ас(у) fc та lJ 1C ts  Ь о-ури-ни нару fc та У (С "t Ъ о-ури-ни сур у
fc та У t i  $  Ъ о-ури насару fc та У I'  tz Т  о-ури итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательной потенциальный
Ш ьЪ & ущ рэру  та Ь £ ура сэр у  та b i t  b t l  £ ирасэрарэри ™ И & ирэру

Основы
1 2 3 4 5

та £> ура  та У ури  та Ъ ур у  та t l  ур э уро:
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у(рэру) т п ъ продаваться, иметь сбыт

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

Настоящее время
н а кл о н е н и я

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ф орм ы  веж ливости

простая

T c t lb  ур эр у
теП<£ О ур э ё :
те t l  Ь Т сЪ о  ур эр удар о :
тсНурэ
5rtl£c £  I '  ур эна сай

тс t l  t i l t  ур эр эба

v t t lT c  Ь у р э гпара 
TbtltzV  урэт ари

формы Вежливости
простая
jE t l f c  у р эта

нейтрально-вежливая

T c t l ^ t  щ м а с ( у )
% t l% b  <fc ?  ущ м а сё :

те t l  X Т  £ I' ур эт э куда сай  
fc ij iit l 'C & ^ l'jfc 't i:  о-ур эт э насаимасэ

те t l  Ш "tt I f  ур эм асэба  
7 c t l£ 3 "t l (£  ур эм а сур эба  
T c t lг£ ЬТс Ь урэм ас(и )т ара  
7c t l% b T cV  урэм ас(и)тарги

нейтрально-вежливая

те t l  г£ U Tz урэм а с(и )т а

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

\ущ най  
те t l  £ г£ (Л ур эр имай 
те t l  Тл I' Tz Ъ О у р энай даро: 
те t l  <5 &  ур эр у -н а  
те t l  Тл £  Ь U щ эн а са р у -н а

те t l  & It t l  (£ у р энакэрэба  
I f t t l t z f r  ~э Тс Ь у р энакаттара 
те t l  /i: U ур эн акаттари

неитрально-вежливая

sritl г£ i t  Aj ирэма сэн  
те t l  % t  £ I '  ущ м а с(у )  май 
T tt ltz  (Л Т  Ь <fc О у р энай д э с ё : 
т е ^ & (Л Т Т £ 1 ' у р энайдэ куда сай  
f c ^ t l & £ l ' £ 3 “£: о-у р э  на саим ас(у)-на

7ttl1£.it AjTz Ь ирэма сэн  нара 
f t t l lZ ik А>~С ЬТсЬ ирэма сэн  д э с (и)т ара  
T ctllZ it Aj ~Q b tzV  ирэма сэн  дэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

пр остая

% t\ b  у р эр у

формы вежливости
простая

те t l  Ti f r  о  Tz у р энакатта

нейтрально-вежливая

T Etljfc 'ttA fT U / i ирэма сэн  дэс(и )т а

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ro tlj£ 3 “ ур эм а с(у ) fc те t l  (С Т$. Ь о -ур э-н и  нару 
fc те t l  Ti £  £  о -ур э  на сар у

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc те t l  1C о -ур э-н и  су р у  
f c ^ t H 'f e lT  о -ур э  um acy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

T t t l b t l Z  ущ р а р эр у  те*1£ t* Ъ щ э са с э р у  T c t l i t  b t l b  ущ еэр а р эр у  r c t l b t l Z  ур эр арэри

I
те^1 у р э

2
7 ttlyp3

Основы

те t l  £  у р эр у irc t lt l ур эр э retl<kz> ур э ё :
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УТА(У) Щко петь, декломировать

предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

S £ ф орм ы  веж ливости

ш О ут ау 
Ж Ь оут ао : 
ЩкоТсЪо з 
ШХутаэ

утаинасай

нейтрал!

Щк I\ £ ■? утаимас(и)
Ш(Л $. Ь & О утаимасё:

Ш z> X Т  £ I' утаттэ кудасай
о-утаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш Я. l i  итаэба

Тс Ь итаттара 
Щк z) Тс У итаттари

1$; 1Л г£ |£ утаимасэба 
Щк I \ |=if" t l  утаимасурэба 
ПК I' ;£ Ь Тс 6  утаимас(и)тара 
ПК(Л;£ bfc У итаимасХи)тари

т ш т ^т т ш

Ш1л £  bfc

Отрицательная форма
Настоящее время

формы вежливости
лп о гтп а  мйитгм im.Mn.RAw пиппо*М:*- Г • . • ";;

изъявительное 
предположительное

повелительное

Ш Ъ Ti I'  упщванай 
\ итаимай 

Ш Ъ Ti L' fc Ъ Г) итаванай даро: 
ШоТх утау-на  
Щк t '  & £ Ъ t i  утаинасару-на

неитрально-вежливая
ЛН\£-Н-/у итаимасэн
lfc I'  £ i~ ШI'  итаимас(и)  май
f& bti I\“С Ь «t 'Р итаванай дэсё :

1Л"СТ £ И итаванайдэ кудасай
о -итаи насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ЩкЬ t i l t  t i l t  итаванакэрэба 
ШЬТх1р 1 ТсЬ итаванакаттара 
W lb tifrz ) Тс У итаванакаттари

llftl'jfc-tt/iy&b итаимасэн нара 
§0U';£-t£/iy'Cl/fcb итаимасэн дэс(и)тара  
S&l';£t£/u'Cl/fcy итаимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

*
изъявительное Ш ЬЪ Т^Гс

Ф ормы вежливости
* (о собеседнике) уничиж

(о себе)
Щк И ;£ Т утаимас(у) fc ЩкI' (С ti «5 о-утаи-ни нару fc Щк I' (С Т Ъ о-утаи-ни сур у

fcШ t4ti £ <Ь о-утаи насару fc t$ lU 'fc '3" о-утаи итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ЩкЬ f t <5 утаварэри ШЫкЪ итавасэри ШЫк b f t Z  упш ж сэрарэру ЩкХ-Ъ итаэри

Основы
1 2  з 4 5

ЖЪ утава ШI' утаи Ш? ут ау ЩкХутаэ ИкЫ  утао:
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У(ЦУ) fjz> бить, ударять; стучать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

*7 о  уц у
47 t  О ут о: 
T l'D tzZ o уц у  даро: 
47 Т  ут э
47 Ь fa £ И утинасай

нейтрально-вежливая

47 b % t  ущимас(у)
47 Ь £ Ь «к о  ущимасё:

47 о Т  Т £ I' уттэ кудасай 
f c 4 7 o T fa £ l'£ t t  о-уттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

47 Т  ( i  итэба

47 о fz Ь уттара 
47 о fz У иттари

47 Ь г£ tt ( i  утимасэба 
47 b ^ t t l l f  утимасурэба 
47 Ь £ Ь fz Ь утимас(и)тара 
47 Ь  £  Ь У  итимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

4Т о fz итта

нейтрально-вежливая

47Ъ г£ Ь/с утимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
iTfr-faU итанай 
470 Ш И щумай  
47 fcfaU fc3? итанай даро: 
47 О fa уцу-на
47 Ъ fa $  Ъ fa утинасару-на

неитрально-ьежливая

4=7 ^  Лу итимасэн
47 ^  £ I' утима с(у ) май
47 fa t '  Т  Ь <к 9 итанай дэсё: 
47f e f a l '" C T $ t ' итанайдэ кудасай 
fc47^ f a $ l '^ ^ f a  о-ути насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

47/ ifa lt t l  f i итанакэрэба 
47 tztSsfr 1  fz Ь утанакаттара 
47 fzfS .fr о  fz У утанакаттари

4713 г£ 1t А/ fa b итимасэн нара 
47t3£ttA/"CU£:b итимасэн  дэс(и)тара  
4 7 tt А» Т  Ь У итимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

47 О г/г̂ г/

страдательный
47£ П З  j

формы вежливости
простая
47 fz fefr-D  fz итанакатта

неитрально-вежливая

47 Ь г£ tt Aj 'С U fz итимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

fc 47 Ь 1C fa Ъ о-ути-ни нару 
fc 47 Ъ fa £ <5 о-ути насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc47 Ь ( C f  3  о-ути-ни сур у  
fc 47 Ь I '  fz о-ути итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный

47 fz tt %> итасэр у  47 fz tt b t l  Ь ущасэрарэру 47 Т  Ъ итэри

47 fz ута
2

47*3 ути

Основы

3
47 "Э уцу

4
47 Т утэ

5
471  Z> уто:
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УЦУ(РУ) HfeS отражаться; выходить

Настоящее время
на кл он е н и я

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя

УЦУРУ 

ШЪО уцуро:
WkZfd Ъ Э уц ур у даро: 
ШЪицурэ
В& У t i  $  I' уцуринасай

Bfetlfj: ицирэба

В& о fc Ь уцуттара 
B*ofcy уцуттари

неитрально-вежливая

В* У £ t  уцурцмас(у)
^  У J  L 5  уцурима сё :

№ ^ТТс51 'ущ т т э кудасай 
fcB *^T& £l\|;ti: о-уцуттэ насаимасэ

В& У г£ ti: l i  уцуримасэба 
В& У £ ~t t l  I f уиуримасурэба 
В& У £ Ь tz £> уцуримас(и)тара 
Bfc У ;£ L fc  У ицуримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения
ШШШШШШ» ШШ
изъявительное

простая

В& -э tz ицутта

вежливости
нейтрально-вежливая

В& У Ш Ь tz уцуримас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Ш £> t t  1\ ициранай 

Ш 1\ициримай 
В& Ь t i  I\ fc Ъ О ициранай даро: 
^ k Z tiyu yp y-на 
Bfc У t i  £  Ь  t i  у цуринасари-на

В& Ь t l  It t l  I f  ициранакэрэба 
V & ibtifritz Ь ициранакаттара 
W k btifr itzV  ициранакаттари

liillaftfilift «liiiliiliiiнеитрально-вежливая

№ У ;£ ti: fa ициримасэн
B& У ;£ Ш I'  иииримас(и)май
B& b& l'TLcfc? ициранай дэсё:

ициранайдэ кудасай 
f c B * y & £ l 't i f  & a-miupu наст ш ас(у)-на

Wsy ШИ/vtjLib иииримасэн нара
В& У ШИ fa~C Ltz Ь ициримасэн дэс(и)тара
В& У ;£ ti: fa V Ь tz У ициримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное В& Ь t i  f r  i  tz ициранакатта

нейтрально-вежливая

В& У г£ ti: fa V L  fc иииримасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Bfc Ь уцуру Bfc У £ уцурим ас(у) fc Bfc У 1C t i  Ъ о-уцури-ни нару fc Bfc У 1C ̂  Ь о-ущ ри-ни сур у

fcfi* У t iZ Z  о-уцури насару fcBfc У I'fclJ" о-уцури итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительнр-страдательный потенциальный

Bfcbfl£ уцурарэр у  Bfcbti-З ицурасэр у  Bfc Ь i t b t l Z  уцурасэрарэру Bfctl£ ицирэри

1

те Ь ура

2
те У ури

Основы
3

Ш Ьуру
4

% П урэ
5

те Ъ О уро:
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УЦУ(РУ) перебираться, переезжать; переходить

Настоящее время
наклонения!

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

ф ор^
Проста»

щъуцуру 

ЩЪО уцуро:
Ъ f t  Ъ О уцуру даро: 

Ш Пщурэ
Щ У 15 с? I ' уцуринасай 

}$tl I f  ицирэба

® i t c b l  
I$ i t t lJ уцуттари

неитрально-вежлива*

У £ "t уцирима с(у )
У г£ Ь J; 3 ициримасё:

уцуттэ кудасай 
fc& o T fc£ l\ £ ti-  о-уцуттэ насаимасэ

Щ У г£ ti" l i  уцуримасэба 
Ш У £ t  t l  I f  уцуримасурэба 

У г£ L f c  Ь уцуримас(и)тара 
У г£ b f c  У уцуримасСи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения
ШШШШШ1ШШШ1ЙШ
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
\ % itc уиутта

нейтрально’ве^ивая

Ш У г£ Ь t c  ицуримас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

Ь t i  1\уцуранай 
1\ уц уру май 

b & И/z-5 Э уцуранай даро: 
уцуру-на  

У 15 с? Ъ 15 уцуринасару-на

1 $ b l5 l f t l  I f уц уранакэрэба 
Ш b f e f r i  1с Ь уцуранакаттара 
Ш bfo fr-D  tcV уцуранакаттари

нейтрально

У £itA/ уциримасэн  
У £ "t £ I'  уцурима с(у )  май 
Ъ & 1Л Т  L «к О уцуранай дэсё :

Ш Ь & (ЛТТ £ И уцуранайдэ кудасай  
$3?£У&с?(Лг£1Г&: о -уцури насаимас(у)-на

Ш У i£itA>t5 ь  уииримасэн нара 
Щ У г£ ti" A/V L>tc Ь уциримасэн дэс(и)тара  

У г£ ti: А/Т Ь tc  У уииримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости

It r b f e f r o t c  ицуранакатта

нейтрально-вежливая

Ш У ^  itA/V Ь t c  уциримасэн дэс(и)т а

|ичижительная 
о себе)

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) по*

«ш;,ш. «| j  г * й ::, *| ■« a :Р щ
Ъ уцуру У г£ t  уцуримас(у)  fcЩ У 1C 13. Ъ о-уцури-ни нару fcЩ У IC f  Ъ о-уцури-ни сур у

о-уцури насару fc l^y  l ^ t c t  о-уцури итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
1$ b t l£  уцирарэр у  |$ ь  i t  %> уцурасэри Ш Ь i t  btl%> уиурасэрарэру \%tl%> уцирэру

1

> Ь ура
2

> У ури

Основы
3

Т&Ъуру
4МШЯШямП 

\%tl ур э
5

\%Ъо уро:
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224 УЦУ(СУ) Щ- t снимать копии с чего-л., изображать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

; форумы
простая

Щ- t  уц у су
ПРОУЧУ™:
Щ-ЪТс.Ъо уц уа су  даро: 
Ш t* уц усэ

уцусинасай

ней « риЛЬп V СсЖПИВия

Щ Ь £ f  ищ ш м ас(у)
Щ- Ь Ш Ь «fc О уцусимасё:

Щ Ь Т Т  <* 1Л уцусит э кудасай
о-уцуси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

¥#(£ ицусэба

Щ- b t z b  ициситара 
Щ b tz  U уциситари

Щ- Ь Ш ti- I f  уцусимасэба  
Ч  b £ i~ t l lf уцусимасурэба  
Ш Ь Ш Ь t i  *Ь уцусимас(и)тара 
Щ Ь Ш Ь t l  U ицисимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Щ-b tz  ицисита

нейтрально-вежливая

Щ Ь Ш Ь tz ицисимас(и)тпа

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

\ ицисанай 
E f  ̂  L\ ицисимай 
^ Z t s l ' t z Z  О ицисанай даро: 

уцусу-на  
Щ- b  ts  £ Ъ t i  ицисинасари-на

неитрально-вежливая

Ш Ь ̂  -И А, ицисимасэн
Щ. b  Ш f  Ш1Л ицисимас(и ) май
¥ & ИТ L «fc 3 ицисанай дэсё :
Щ- £ & (ЛТТ с? И ицисанайдэ кудасай

о-уц уси  насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

^  & It t l  (£ ицисанакэрэба
4 cS ts frz > fz b  ицисанакаттара 
"Щ- <* ts  f r  о  t l  У ицисанакаттари

W bl£ ikA jtSb ицисимасэн нара
Ь ицисимасэн дэс(и)тара  

Щ b 5 . i t  A/V b tz  У ицисимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
ПрОСТаЯ
Ц cStz.fr-э tz ицусанакатта

пеитрально-ьежливая

ШЬШЪ/иХ b tz  ицисимасэн дэс(и)та

простая

уц у су

Ф ормы вежливости
не йтрал ьно-ве ж л ивая  почтительная  (о  собесед нике)

Щ- Ь уиусим ас(у) о-уцуси-ни нару 
to Щ Ь ts  <* -5 о-уцуси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

Ы С if  <5 о-уцуси-ни сур у  
t o 4 b l \ t z ?  о-уцуси  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

щ усар эр у  4£it%> ицисасэри Ч  $  i t  >Ь t l 5  ицисасэрарэри Щ- i tZ i

Основы
1 2 3 4 5

Ч  £ уц уса  Щ b  уц уси  Щ. t  уц у су  Щ. уц усэ  Щ-Ъ о  уц усо :
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у ц у (с у ) перемещать, переносить; пересаживать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя

УЦУСУ
Щ^ЭУЦУсо:
Ш Т  t c  Ъ О уц у  а су  даро: 
f t  -Н- щ и сэ

уцусинасай

ицисэба

Щ Ь Тс Ь уц уситара 
ЩЬТсУ уц уситари

нейтралыю Вежливая

ШЬШ- f  ицусимас(и)
Щ Ь £ Ь «t О уц у симасё:

Щ Ь X Т  £ I'  уцусит э кудасай
о-уцуси  насаимасэ

Ь г£ i t  I f уцусимасэба  
I t r b S . f t l l f  уцусимасурэба 

Ь tz b  Тс Ъ уцусимас(и)тара 
Щ Ь г£ ЬТс У ицусимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

фирьпт ВелчЛИЬОС i *ч
простая
ЩЬТс уц усита

. нейтрально-вежливая

& Ь £ Ь Тс ицусимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
i% A ицисанай 
f e ' t ' S . ицисимай

£ t l  t '  Тс Ъ О ицисанай даро: 
Ъ уцусу -н а  

Ь t l  £ Ъ U щ усинасару-на

f e c l t i l f t l  I f  ицисанакэрэба 
^ ^ t i f r -D  ТсЬ ицисанакаттара 
}$-£ tlfr-o tcV  ицусанакаттари

неитрально-вежливая
Щ Ь г£ i t  Aj ицисимасэн

Ь £ f  £ t '  щ усим ас(у) май 
I£ £ & (Л Т' L £ О ицисанай дэсё :

ицисанайдэ кудасай 
fcf£ b t i£  о-уцуси  насаимас(у)-на

Щ Ь tz .itA jt lb  ицисимасэн нара
Ь tz .itAj X ЬТс Ь ицисимасэн дэс(и)тара  
U tz.it Aj X ЬТс У ицисимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

уц у су

формы вежливости
простоя
}% ^tlfr-D tc ицисанакатта

нейтрально-вежливая

Ь tz.it Aj X ЬТс ицисимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ШЬШ^ уцусим ас(у) fc fcU  Z tiZ  о-уцуси-ни нару 
fc Ц> Ь t i  £ Ъ о-уцуси  насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

f c & u c - r s  о-уцуси-ни сур у  
f c & L l\ t c t  о -уцуси  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

ииисарэри it& ицисасэри Ц> £ i t  Ь t l  Ь ицисасэрарэри \%it<b ицисэри

1

£ УЦУса
г

> Ь УЦУ си

Основы
3

% rt уц у су
4

i t  уц усэ уц у  со:
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ФУКА(МАРУ) углубляться

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 

многократный вид

Утвердительная форма

ф орм ы  веж ливости

простая
Ж$.Ъ Фукамару 
Ж 5 Ъ о фукамаро: 
Ж 5 Ъ ^ Ъ о  фукамарударо: 

фукамарэ 
Ж г£ У & $  (Л фукамаринасай

Ж Ш t l  I f фикамарэба

ЖШ~э f t b  фукаматтара 
Ж г£ о f t  У фукаматтари

нейтралы*» *.ва*

Ж Ш У Ш фукамарима с(у )
;1к £ У £ L <fc 5  фукамаримасё:

;1Ег£оТТсЕ(Л фукаматтэкудасай 
fc Т & £ 1Л ;£ t i  о-фукаматтэнасаимасэ

Ж г£ У г£ ti: i f  фукамаримасэба 
Ж £ У & t" t l  i f  фукамаримасурэба 
;1к £ У L fc b фукамаримас(и)тара 

5  U f t  U I

Прошедшее время
НОКЛимепиЯ

изъявительное

формы вежливости
простая

Ж Ш о  tz фукаматта

нейтрал ьновежливая

Ж г£ У г£ Lfc фикамаримас(и )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
Ж 5  b t i  (Л фикамаранай 
Ж £ Ь £ I'  фукамарумай 
S I Z b t e l ' t z Z o  фикамаранай даро: 
Ж 5  Ь t i  фукамару-на 
Ж 5У tScSZtS фикамаринасари-на

нейтрально-вежливая

;ж £ У £ t i  Ау фикамаримасэн 
Ж £ У £ ?  £ И фукамаримас(и ) май 

О фикамаранай дэсё:
Ж%Ь & 1 'Т 'Т £  И фикамаранайдэ кидасай 
to Ж 5. l) t s £  o -фикамари насаимас(у)-на

условная форма 1 Ж г£ Ь ts  i t  t l li фикамаранакэрэба Ж г£ У г£ ti: fa ts  6> фикамаримасэн нара
условная форма 2 ;1к b & о fc b фикамаранакаттара Ж £ У 5 i t fa X  b t z b  фикамаримасэн дэс(и)тара
многократный вид ;1Я г£ Ъ ts  f r  о fc У фикамаранакаттари Ж 5. У i£ ti: fa X Ь f t  У фикамаримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное Ж г£ Ь t i  fr  о fc фикамаранакатта
нейтрально-вежливая

Эс£ У 5  i t  faX  b tz  фикамаримасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
пр остоя

Ж 5Ъ

нейтрально^вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

Ж г£ У г£ "t fc Ж г£ У 1C t i  Ъ о-фукамари-ни нару fc Ж г£ У (С' t  Ь о-фукамари-ни сур у
фукамаримас(у) fc Ж г£ У t i  £ Ь о-фукамари насару fc Ж г£ У t '  fc "t о-фукамари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудитеяьно-сградатедьнми потенциальный
Ж 5  Ь t l  Ь фикамарарэри Ж 5  Ь i t  Ь фикамарасэр у Ж 5  £ i t  Ь t l  Ь фикамарасэрарэри Ж5К%> фикамарэри

1 2

Ж5. Ь фукамара Ж г£ У фукамари

Основы
3

Ж г£ Ъ фукамару
4 5

Ж г£ t l  фукамарэ ЖШЪ? фукамаро:
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ФУКА(МЭРУ) ЖЬЬЪ углублять

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ф орм ы  веж ливости

фукамэру 
5  фукамэё: 

to -5> Тс -5 "2 фукамэрударо: 
фукамэё(ро) 

to & £ I'  фукамэнасай

неитрально-вежлива*

фукамэма с(у )
;lEto £ b  О фукамэмасё:

;1Е to Т  “F £ I'  фукамэтэ кудасай  
fci?EtoT£i:£l'j£tt о-фукамэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 

многократный вид

;1 Е to t l  (£ фукамэрэба

%H&)fzb фукамэтара 
g&lbtz У фукамэтари

to tt l i  фукамэмасэба 
^ t o ^ ^ t K i  фукамэмасурэба 
)ж to b t z b  фукамэмас(и)тара 
;1 Е#>г£ b tz  У фукамэмаЫи)тари

Прошедшее время
поклонении

изъявительное

ф О р т м  te jiu m v v v ir i
простая.....

;1 Е to tz фукамэта

нейтрально вежливая |
;ж to b tz  фукамэмасСи)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 

условная форма 2 

многократный вид

формы вежливости
простая
;ж to & I'  фукамэнай
;1Eto <5 £ И фукамэримай
;ж to & I'  3  О фукамэнай даро:
;1Е to Ь t l  фукамэру-на 
%*tbf3i££ti фукамэнасари-на

;1Е to t l  It t l  фикамэнакэрэба 
p&l&tlti' 1  t z b  фикамэнакаттара 
c&#>tit(b i  tz У фукамэнакаттари

неитрально-вежливая

;ж to tt /и фикамэмасэн
;1E to £ £ I' фукамэма с(у ) май
;1Eto£El'TLj: 5  фукамэнай дэсё:
;1 к#>£с(ЛТТ£ И фукамэнайдэ кудасай
fc ;1Е to t l  £  (Л £  t  t l  о -фукамэ насаимас(у)-на

to г£ tt А/ t l  £> фикамэмасэн нара 
;!Etoj£ttA/TL£:b фикамэмасэн дэс(и)тара  
;ж to tt /и Т  L 7с: У фикамэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

прошщ:;||||И11Ш 1Я1Я1
изъявительное to t l  ft* о t t  фукамэнакатта ;!Etoj£ttA/TL£: фикамэмасэн дэс(и)та

простая

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

-5) фукамэру ;*to if  фукамэмас(у) fc ;1Е to (С t l  Ь о-фукамэ-ни нару 
fc to t l  £ <5 о-фукамэ насару

почтительная уничищщельная 
(о себе)

fc ;ж to Id if  -5» о-фукамэ-ни сур у  
fc ;ж to I'  /i if  о-фукамэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
;1 Е to Ь t l  £ фикамэрарэри ;1Е to £ 1 t  £ фикамэсасэри  ;ж to tt b t l  £ фикамэсэрарэри Ж to b t l  >5 фщамэрарэру

Основы
1 2 з 4 5

;1E to фукамэ to фукамэ JUS to *5 фукамэру ;1 g to t l  фукамэрэ ;1 g to «J: 9  фукамэё:
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ФУ(КУ) Pfc< дуть, веять (о ветре)

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

п р остая

фуку

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

f t  < фуку 
f t  С О Фуко:
Rfc < tz Ъ О фуку даро: 
ftt l  фукэ

& £ (Л фукинасай

Rfc It l i  фукэба

Rfc И tz Ь фуитара 
Rfc I \ tz У фуитари

форм»
простая
PfrLNfr- фиита

неитрально-вежливая

f t £ 5 t  фукгша с(у )  
ft%& Ь& О I

Rfcl'TT £ I' фуитэ кудасай 
fcRfcl'T£i:£ I' Ш i t  о-фуитэ насаимасэ

^  ̂  Ш i t  l i  фукимасэба 
Rfc # t l  l i  фукимасурэба 

5  b tz  Ь фукимас(и)тара 
f t  с* г£ b i t  У фикимас(и)тари

нейтрально-вежливая

Rfc# 5  Ь fz фикимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
ftfrtzl\ фиканай
Rfc < г£I' фикумай
f t f r t i i \ t d b O  фиканай даро:
f t < t l  фуку-на
ft< *tl cf-5 /j: фикинасари-на

ty.fr t£ It t l  l i  фиканакэрэба 
f t f r t l f r i t z  b фиканакаттара 
Rfc f r  t l  f r  r> fz У фиканакаттари

формы вежливости
простая
f t f r t l f r i i t  фиканакатта

неитрально-вежливая
г£-£/и фикимасэн 

f t  # •£ -? •£1 \ фикимас(и ) май 
f t f r t l ^ X  b  <£. 5 фиканай дэсё:
PfcA'fe (Л Т 'Т  £  (Л фиканайдэ кудасай 
fc l& ^ & c ?  (Л о -фуки насаимас(у)-на

f t ^ 5 i t f a t i  ь  фикимасэн нара
ft i*  5 tk faX  b t z b  фикимасэн дэс(и)тара
ft. 1* 5  i t  faX  b i t 1)  фикимасэн дэс(и)тари

нейфильно-вежливая

Ш it  А»Т' b tz  фикимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
неитрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

fc Rfc # 1C t l  Ъ о-фуки-ни нару 
fc Rfc # t l  $  Ъ о-фуки насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fcRfc# IC3"Ъ о-фуки-ни сур у
fc Rfc # I' tz о-фуки umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный
f t f r t lZ  фикарэри

побудительный
фикасэри

побудительно-страдательный
Rfc f r  -tt b t l  фикасэрарэри

потенциальный
Rfc It % фикэри

1

f t  fr  фука

Основы
3

ft< фуку
*

f t  i t  фукэ ft>
5

: о  Фуко:
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ФУКУ (МУ) содержать, заключать в себе

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонении

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

простая

фукуму

Утвердительная форма

ф орм ы  веж ливости

простая
фукуму 

фукумо: 
cl’ tz Ъ О фукуму даро: 
^  to фукумэ
^ fc t i cE  И фукуминасай

# to i f  фукумэба

a  о 7с b фукундара 
^ h t z  У фукундари

формы вежливости
простая
д-/|< tr фукунда

неитрально-вежливая
фукумима с(у )

фукумимасё:

t ^ T T  £  (Л фукундэ кудасай 
a ’/uT/i £ (Л tt о-фукундэ насаимасэ

a ^ i ^ t t l i  фукумимасэба
фукумимасурэба 

ез<& b tz  Ь фукумимас(и)тара 
b tz  У фукимимас(и)тари

нейтрально-вежливая
фукумимас(и )та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
# г£ t l  (Л фукиманай 
cZ t i  ШИ фукумумай 
а 1 о  фукиманай даро:

фукуму-на
фикуминасари-на

Ш. t l  It t l  И фукуманакэрэба 
Ш. t l  f r  о t i  Ь фукуманакаттара 

i s l ^ t l f r  z> fz V фикуманакаттари

формы вежливости
простая

# ;£ t l  f r  о  tz фикиманакатта

неитрально-вежливая

Ш tt  ̂  фикумимасэн 
# 2* Ш. И фукумимас(и) май 
а 1 & (Л Т  L <£ О фикиманай дэсё:

£ I ' фикуманайдэ кудасай  
fc a ^ f e  £ t ' о-фикуми насаимас(и)-на

fa t l  ь  фикумимасэн нара 
t ^ t t ^ T ' Ь f c b  фикумимасэн дэс(и)тара  
eZ fr^ it/ vT b t iV  фикумимасэн дэс(и)тари

неиТрально-везкливая
a^ ifc tt/uT  b tz  фикумимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
фукумимас(у) fc# fclZtlZ> о-фукуми-ни нару fc a 1 ̂ iC f  £ о-фукуми-ни сур у

teiZ& ti £ £ о-фукуми насару f c l l '^ l 'f c 't ' о-фукуми итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
# Ш t l  Ь фикимарэри a'ifctt <5 фикимасэри  a'ifctt b t l <5 фукимасэрарэри a 1 to <5 фикимэри

Основы
3

a 1 h- фуку ми a 1 to фукумэ

294



ФУКУ(МЭРУ) содержать в себе что-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя
а  £>& фукумэру

О фукумэё: 
^ b t z b O i  
$  $> <fc ( Ъ ) фикимэё(ро) 

<* (Л фукумэнасай

iS tib t l  № фукумэрэба

<atbtzb фукумэгпара 
S f t t z  Vi

нейтрально-вежливая

^  #> г£ фукумэма с(у )
Ь J: О фукумэмасё:

Т Т £ 1 Ч
о-фукумэтпэ насаимасэ

iS йЬ г£ i t  l i  фукумэмасэба 
iS tib i£ 't t l  И фукумэмасурэба

фукумэмас(и)тара 
U tU  фикимэма с( и )mapu

Прошедшее время

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

форм» ьежниьост
простая
^  aft tr фикимэта

I нейтрально-вежливая
b t  фикимэмас(и)та

Отрицательная форма

формш вежливости
простая

фикимэнай 
iS йЬ £ ШI'  фикимэрумай 
#£)& I t̂z-Ъ о  фикимэнай даро: 
f s lb Z U  фукумэру-на 
is &>?£<£ %t£ фикимэнасари-на

i$ tib ti It tl l i  фикумэнакэрэба 
iS tf)? ifr 'D fz b  фикимэнакаттара 
i$ tib ti fr z> tz У фикимэнакаттари

неитрально-вежливая

^  #> г£ i t  fa фикимэмасэн
iS#> Ш 5 1' фикимэмас(и) май

О фикимэнай дэсё: 
tt  #> #: I'  “С Т  £ I' фикимэнайдэ кудасай

о -фукимэ насаимас(у)-на

iS tib5 .it fa tit> фикимэмасэн нара
iS№)5.it fa~C b tz  Ь фикимэмасэн дэс(и)тара
$ tb 5 .i t  faV b tz  V фикимэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное
простая
iS tf)tifr-D  fz фикумэнакатта

мейтрально-вежливая

#> ifcti'/u'C b tz  фикимэмасэн дэс(и)та

простая неитрально-вежливая..

Ф ормы вежливости
почтительная {о собеседнике)

 ̂#> *5 фукумэру фукумэмас(у) fc ̂  6b 1C ti *5 о-фукумэ-ни нару
$5iStf)tS.£ о-фукумэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc^  Hb 1C Т  Ъ о-фукумээ-ни сур у  
fc^ fe  о-фукумэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
iS ib b t lZ  фукумэрарэру iSDbc* ti’ -S фикумэсасэри i s  $> i+ ь  t l  *5 фикумэсэрарэри iS & b tlZ  фукимэрарэри

У
iStf) фукумэ

Основы
3

^  #> Ь фукумэру $ t b t l
5

IS ИЬ <fc О фукумэё:
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ХАИ(РУ) входить; влезать, забираться; попадать куда-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

ф орм ы  веж ливости

простая

Л Ъ хаиру 
Х Ъ о хаиро:
X b t c b o  хаиру даро:
A t l  хаирэф о :)
Л У £ I ' хаиранасай

пейтралвпи 'Вежливая

Л У £ "t хаиримас(и)
Л У £ L «fc о хаиримасё:

хаиттпэ кудасай 
f cA o T ;5 :£ U £ tt о-хаитптэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

A t l  хаирэба

Л о  f t  6> хаиттара 
А о  f t  У хаиттари

А У tt (£ хаиримасэба 
Л У г£ ̂  t l  (£ хаиримасурэба 
А У г£ L ft  6> хаиримас(и)тара 
А У г£ L ft  У хаиримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы Вслч>и«ОС1И
простая

A i f c  хаитта
I нейтрально-вежливая

Л У S  I у tr хаиримас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

простая

Л ь  Ъ ^ ш щ ш най  
Л Ь  г£ хаиру май 
А Ь f£ И tc. Ъ О хаиранай с 
А £ & хаиру-на 
А У & $  £ & хаиринасари-на

нейтрально-вежливая
Л У г£ i t  Aj хаиримасэн 
А У £ Т  £ 1Л хаирима с(у ) май 
А 6>& I 'T  L «fc 3 хаиранай дэсё 
Л е> & 1'Т Т £ 1'3  
f c A y & ^ l'S ^ X s : о-ш ири насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Л У & It t l  (3 хаиринакэрэба 
A b f o f r o f c b  хаиранакаттара 
A *btS> thtc У хаиранакаттари

А У г£ tt А/ & 6> хаиримасэн нара 
Л У г£ tt А; Т  L /i: b хаиримасэн дэс(и)тара  
Л У г£ tt А>"С L У хаиримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая |
Л 6> & о Л: хаиранакатта

неитрально-вежливая

Л У г£ tt А>Т b f c  хаиримасэн дэс(и)та

простоя

Л £ хаиру

неитрально-вежливая

Л У г£7Г хаиримас(у)

Формы вежливости
почтительная (о собеседнике) §§ почтительная уничижительная

(о себе)
fc Л У 1C & £ о-хаири-ни нару fc Л У (С £ о-хаири-ни сур у
fc Л У £ -S о-хаири насару fc Л У I'  t c  f  о-хаири итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
A b t l  -S хаирарэри A b tt -S хаирасэр у  A b tt b t l  -S хаирасэрарэру A tl-S  2

А Ь хаира
2

А У хаири

Основы
3

Л £ хаиру
4

АП хаирэ ХЪО
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ХАНА(СУ) Ж * выпускать, отпускать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ханасу 
ханасо: 

t& 'tfz'bz) ханасу даро: 
ханасэ 

Ш L t i  £ I \ ханасинасай

нейтрально- вежливая

Ш L г£ хапасимаЫу)
Ш L г£ L £ 3 ханасимасё:

Ш L Т  Т £ I'  ханаситэ кудасай
о-ханаси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш i t  i£ ханасэба

Ш b t z b  ханаситара 
Lfc У ханаситари

Ш L г£ i t  И ханасимасэба 
Ш. L jfclft'U i ханасимасурэба 
Ш L г£ L fc Ь ханасимас(и)тара 
Ш L г£ L fc У ханасимас(и )тари

Прошедшее время
пыКЛОпспИм 'i

изъявительное

Настоящее время
наклонения
ifeiiШМ&'ШШ:- -w i
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

■ At .
простая
Ш L fc ханасита

фирмы evAiiHSOviri
неитрально-вежливая

Ш L 5  Lfc ханасимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
;* tz L \ ханасанай 
№ -t  ̂  L \ ханасимай

t i^ fd Z  Z) ханасанай даро: 
i& 'tti ханасу-на 
Ш L t i  £ Ъ t i  ханасинасари-на

1&£ti ханасанакэрэба
t i f r  fz Ь ханасанакаттара 
t i f r  z> fz V ханасанакаттари

нейтрально-вежлива»
Ш L г£1* fa ханасимасэн  
Ш L Ш t  £ 1\ ханасима с(у ) май 
Ш £ & 1ЛТ L <£ о  ханасанай дэсё:

ханасанайдэ кудасай  
b 1 & b tiZ \ .\ 5 tt i  о-ханаси насаимас(у)-на

Ш L 5 i t f a t i b  ханасимасэн нара
Ш. L г£1+А;Т Lfc Ь ханасимасэн дэс(и)тара
Ш L 5 it fa X L fz  У ханасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Ш"? ханасу

формы вежливости
п р о ста я  1 нейтрально-вежливая

Ш. £ t i  f r  -d tz ханасанакатта ^ L S t i/ u T L fc  ханасимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Ш L г£ 7t ханасимас(у) fc Ш L (С t i  Ъ о-ханаси-ни нару fc Ш L 1C Ъ о-ханаси-ни сур у

fc Ш L & £ Ъ о-ханаси насару fc Ш L I ' fc i t  о-ханаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательной побудительный пабудительно-страдательный потенциальный

ханасарэри W Z itZ  ханасасэри №£it b t l%  ханасасэрарэри W -& ханасэри

I
ханаса

2
[ L ханаси

Основы

Ш. ханасу 1&it ханасэ О ханасо:
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ХАНА(СУ) m t говорить, рассказывать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

t ханасу 
ханасо:

Ш t tz Ъ О ханасу даро: 
Uitxanaca

ханасинасай

нейтрально-вежливая

1£ Ь Ш t ханасимас(у)
Ш Ь Ш Ь J: О ханасимасё:

хапаситэ кудасай
о-ханаси насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШЪ If ханасэба

ъ&ЬТсЬ ханаситара 
!й [у ft У ханаситари

Ш Ь г£ ti: It ханасимасэба 
Ш Ь г£ t tl if ханасимасурэба 
15 L L b ханасимас(и)тара 
15 Ь г£ btz У ханасимас(и)тари

Прошедшее время
HuiCrtwHfenrix

изъявительное

фОрмм п с л и т н у и ш
простая
15 Ь tz ханасита

нейтрально-вежливая
15 Ь г£ I ̂  tr ханасимас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
!й £ & и ханасанай 
IS it £ L \ ханасимай

О ханасанай даро: 
mttz ханасу-на 
15 ханасинасари-на

нейтрально-вежливая
15  ̂Ч± /ы ханасимасэн
1£ Ь £ t Ш (Л ханасимас(у) май
15 с? L О ханасанай дэсё:
15 £ XS: (ЛТТ с? t' ханасанайдэ кудасай

& о-ханаси насаимас(и)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

15 с? tl It tl It ханасанакэрэба 
t&cEtifr-D fzb ханасанакаттара 
UZtlfritz У ханасанакаттари

15 Ь tUtAjtl Ь ханасимасэн нара 
fkblcLikfvTbtz Ь ханасимасэн дэс(и)тара 

ханасимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное H&cltlthtz ханасанакатта ханасимасэн дэс(и)та

простая

mt ханасу

неитрально-вежливая
;/ ;
15 Ь г£ t ханасимас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fcBUCJSS о-ханаси-ни нару 
fc!5 Ь tl £ £ о-ханаси насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

tembizt ъ о-ханаси-ни суру 
&15Ы 'tzt о-ханаси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

ханасарэри
побудительный

ханасасэри
побудительно-страдательный
1£ с? ti: Ь tl *5 ханасасэрарэри

потенциальный
ханасэри

\

mts ханаса
г
ханаси

Основы

mt ханасу
4

15 ti: ханасэ IS-?- о ханасо:
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ХИРО(ГАРУ) fc#'-?) шириться, расширяться, распространяться

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы вежливости
Простоя
fil f t  % хирогару
fix ±  f t b  О хирогаро:
fix f t  b  tz Ь О хирогару даро:
Ja f t  t l  хирогарэ
fix ftV  t itS  I '  хирогаринасай

неитрально-вежливая

jA ft У Ш i~ хирогарима с(и )  
fix f t  У 5  Ь  <fc О хирогарима сё:

fix f t  о  T T  с? l '  хирогаттэ к уда сай
о-хирогаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ja ft t l  (£ хирогарэба

f i x f t o t z b  хирогаттара 
fix f t  i t z  У хирогаттари

fix f t  У г£ i t  f£ хирогаримасэба  
fix f t  У г£ "t t l  (£ хирогарим асурэба  
fix f t  У г£ b tz  хирогаримас(и)тара  
fix f t  У г£ b tz  У хирогаримас(и )т ари

Прошедшее время
пиклупепим

изъявительное

фирмы ЬеЖЛИВОСГИ
простая

f ix ft- o tz  хирогатта

нейтрально-вежливая
JAft У 5  I у tr хирогаримас(и )т а

Настоящее время

Простая
наклонения

Отрицательная форма

формы вежливости

изъявительное
предположительное

повелительное

fix f t  Ь tr t\  хирогаранай

f i x f t b t i l \ f z b O  хирогаранай даро:
J K f t b t i  хирогари-на
fix f t  У t i  $  b  t i  хирогаринасари-на

..ЛЛ: *
неитрально-вежливая

fix f t  У г£ ti" fa  хирогаримасэн
JAft У г£ "t г£1' хирогарима с(и ) май
f i k f t b t i  UTb< fc 5 хирогаранай д э с ё :
J K f t b t i  О Т Т ё И  хирогаранайдэ куда сай  
tSJZftV t i 2 l \ & t t i  о -хирогари на саим ас(у)-на

условная форма 1 fix ft b t i t f t l  хирогаранакэрэба  fix f t  У 5. i t  fa  t i  ь  хирогарима сэн  нара
условная форма 2 f i x f t b t i f t i t z b  хирогаранакаттара Ja f t  У 5 i t f a l : 'L f z b  хирогарима сэн  д эс(и )т ара
многократный вид fix ft b t i f t  о  tz У хирогаранакаттари Ja f t  У 3 .it fa X 'b fz V  ;

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

f i x f t b t i f t o t t  хирогаранакатта

нейтрально-вежливая

lAftV I Z i t f a X b tz : i д эс(и )т а

простая нейтрально-вежливая

f c f t b
хирогару

JAftV&t
хирогарим ас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

fc Ja f t  У iZ t i b  о-хирогари-ни нару 
to fix ft У tit£  b  о-хирогари на сару

почтительная уничижительная 
(о себе)

to fix ft  У iZ 't b  о-хирогари-ни с у р у  
fc Ia f t  У о-хирогари ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f i x f t b t l b  хирогарарэри  Ja f t  Ь i t  b  хирогарасэри  f i k f t b i t  b t l b  хирогарасэрарэри  f i ^ f t t l b  хирогарэру

Основы
1 2 3 4 5

J jx ftb  хирогара Ja f t  У хирогари fix f t b  хирогару Ja f t  t l  хирогарэ Ja f t  b  О хирогаро:
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ХИРО(ГЭРУ) jK lf  <5 расширять, распространять; разворачивать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
iipOCiun

Jfclf <5 хирогэру 
lK\f&0 хирогэё:
JK If <5 fz Ъ О хирогэрударо: 
JKl f  ( 3 )  хирогэё  (ро)
JK If t l  $  I' хирогэнасай

JK I f t l  I f  хирогэрэба

JK I f  f t  Ь хирогэтара 
JK lffz  У хирогэтари

neifipar о ’Вежливая

/£ If lJ~ хирогэмас(и)
J K l fZ b *  О хирогэмасё:

JK I f  T  T  £ I' хирогэтэ кудасай  
fc/£lfT/«s:£l'£ti: о-хирогэтэ насаимасэ

JK i f  ti: I f хирогэмасэба 
J K ift i ' fr tH f хирогэмасурэба 
JKif%. b tz  Ь хирогэмас(и)тара 
JK If £ b  t t  У хирогэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения
•* • • '• *......
изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма-2 
многократный вид

ф о р т а м  b v ju m v u b  ;и

простая
JK iffz  хирогэта

нейтрально-вежливая
JK If £ b  t t  хирогэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
/£lf &И хирогэнай

1\ хирогэримай 
J K i f t l ^ t d b ?  хирогэнай даро: 
JKl f%>tl хирогэру-на 
JK( ft l£ Z > tl хирогэнасари-на

J K l f tH f t l l f  хирогэнакэрэба 
Jlxif t i f r i  fz Ь хирогэнакаттара 
JK if t l f r  -э fz  У хирогэнакаттари

нейтрально-вежливая
JK if ШЪ/v хирогэмасэн 
JK iftL t  £1 \ хирогэмас(и ) май 
JK ift l  l 'T L « t  О хирогэнай дэсё :
/£ If & I' Т  Т  £ I' хирогэнайдэ кудасай 
fc/£lf£:£ о-хирогэ насаимас(и)-на

JK if ШЪ/v f i b  хирогэмасэн нара
JK if /v~C b t z b  хирогэмасэн дэс(и)тара
JK if /v~C b  fz V хирогэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

формы вежливости
простая
JK if tit)'z> tz хирогэнакатта

нейтрально-вежливая

/ZxIfjfctt/vTLfc хирогэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
JK If <5 хирогэру JK If Т  хирогэмас(у) fc /£ If 1C &  <5 о-хирогэ-ни нару fc JK If 1C <5 о-хирогэ-ни сур у

fc JK If t l  $  Ъ о-хирогэ насару fc JK If I' tz il" о-хирогэ umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
JK If Ь t l <5 хирогэрарэри J K i f^ i t b  хирогэсасэри J K i f i t b t lZ )  хирогэсэрарэри JK if b t lZ ) хирогэрарэри

JK If хирогэ JK If хирогэ

Основы
3

JK if хирогэру JK\ftl хирогэрэ хирогэё:
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ХЭНДЗИ(-СУРУ) &ЩТ& отвечать

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

Щ хэндзи-суру 
хэндзи-сэё:

ЖШ Ъ%>tz?b О хэндзи-суру даро: 
iSSti:<fc( Ь Ъ ) хэндзи-сэё(сиро)
Ж Щ Ь tl £ I ' хэндзи-синасай

нейтрально-вежливая

ЖШ хэндзи-симас(у)
ЖШЬШЬ* Z) хэндзи-симасё:

ЖШ Ь Т Т  £ 1Л хэпдзи-ситэ кудасай
го-хэндзи-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

iSH lT tlf i хэндзи-сирэба

хэндзи-ситара 
ЖШ b tz  У хэндзи-ситари

iS Ш L г£ ti: l i  хэндзи-симасэба 
ЖШ П(£хэндзи-симасурэба 
ЖШЬШЬ tz b  хэндзи-симас(и)тара 
iSH Ь ;£ b tz  У хэндзи-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное ЖШ b t z хэндзи-сита

нейтрально-вежливая
ЖШ bШ bfz хэндзи-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

ЖШ Ь&(Л хэндзи-синай
Ж Щ Т Ъ г£ I \ хэндзи -сиримай (симай)
ЖШЬ^[,\Т6Ъо хэндзи-синай даро:
Щ Щ - f  % & хэндзи-суру-на
iS Ш Ь t i  $  <5 t l  хэндзи-синасару-на

нейтрально-вежливая

iS ЩЬ Ш ti: Aj хэндзи-симасэн 
ЖШЬ&ГШ I ч хэндзи-симас(у) май 
ШШ L t l  I' "С L «fc Z> хэндзи-синай дэсё : 
ЛЩ1/&1ЛТТ£(Л хэндзи -сш айдэ кудасай

го-хэндзи-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ЖШ L & l t t l f iхэндзи-синакэрэба 
ЖШ Ь ~d tz Ь хэндзи-синакаттара 
ЖЩ L t l f r  -э f t  V хэндзи синакаттари

ЛИ Ь ̂ ti:A»^C Ь хэндзи-симасэн нара 
iS ^ b ^ t i:A »T b ^ :b  хэндзи-симасэндэс(и)тара  
ЛШЬг£-&/иТ1/£:У хэндзи-симасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
хэндзи -синакаттаизъявительное

нейтрально-вежливая

il<ILi£ti:AyTb£: хэндзи-симасэн дэс(и)та

Форл
простая

)мы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

жшгъ жшьшг
хэндзи-суру хэндзи-симас(у)

С1Ж Ш ЫС t l  Ь го-хэндзи-си-ни нару <1Ж Щ ЫС Т  Ь го-хэндзи-си-ни сур у
а ж  Ш L t l  £ Ь го-хэндзи-си насару го-хэндзи-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ЖШ2П% ЖШ2Ъ% i S » £ t i :b f t 5  ЖШТ%%
хэндзи-сарэру (сэрарэру) хэндзи-сасэру (сэрарэру) хэндзи-сасэрарэру хэндзи-дэкиру

Основы
1 2 3 4

ШШ U хэндзи-си ШЩ Ь хэндзи-си Ь хэндзи-суру ШШТНхэндзи-! ЖЩ Ь J : Z) хэнбзи-сиё:
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[из]меняться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
ШНЫгЬ хэнка-суру 
Uitik& O хэнка-сэё: 
m t t b t z b  О хэнка-суру даро. 
!&it Ь cfc ( Ь Ъ ) хэнка-сэё(сиро) 
f& i t b t i g  И хэнка-синасай

нейтрально-вежливая

$£it L 5 t  хэнка-симас(у)
Ш{Ь Ь г£ Ь О хэнка-симасё:

$Eit L T T £ (Л хэнка-ситэ кудасай
го-хэнка-ситэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

M itT t l  l i  хэнка-сирэба

U i t b t z b  хэнка-ситара 
хэтса-ситари

Ш i t  Ь г£ ti: l i  хэтса-симасэба 
Ш i t  Ь г£ iT t l  t i  хэнка-симасурэба 
m t b H b t z b  хэнка-симас(и)тара 
m t  L г£ Lfc U хэнка-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное $ £ itb tz  хэнка-сита

нейтрально-вежливая

$£it U 5 U/z хэнка-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

g i t  Ь£(Л хэнка-синай
1Л хэтса-сурумай (симай) 

$£it b t i l \ t z b  О хэнка-синай даро: 
$Eit7t b t i  хэнка-суру-на 
f&it Ь t i  £ Ъ t i  хэнка-синасару-на

неитрально-вежливая

& it b 5 i t f a  хэнка-симасэн 
m t  хэнка-симас(у) май
ШИк L& 1ЛТ L <£ О хэнка-синай дэсё :
Ш-it  b t i l W T  £ 1Лхэнка-синайдэ кудасай

го-хэнка-синасаимас(у)-на

условная форма 1 % E itb tH lt l l i  хэнка-синакэрэба !&it L 5  i t f a t i  ь  хэнка-симасэн нара
условная форма 2 g i t  b t i f r i t z b  хэнка-синакаттара g i t  L j£ti*A/T Lfc b хэнка-симасэн дэс(и)тара
многократный вид g i t b t i f r i t z V  хэнка-синакаттари Ш i t  L г£ ti: fa ~Q L tz У хэнка-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
g i t b t i t P o t z  хэнка-синакатта

нейтрально-вежливая
g i t  b 5 . i t  fa V b tz  хэнка-симасэн дэс(и)т а

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

g i t Т  Ь Шi t  L 5. "t СГg i t  blZ  t i b  го-хэнка-си-ни нару
хэнка-суру хэнка-симас(у)  СГ Шi t  L t i  £ Ъ го-хэнка-си насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

z : m t b \ z t z  го-хэнка-си-ни сур у  
Z lg i t  U l 'f c ’t ' го-хэнка-си umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
gitztiz mtzitb &it£itbti% gitvzz
хэнка-сарэру (сэрарэру) хэнка-сасэру (сэрарэру) хэнка-сасэрарэру хэнка-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

g i t  L хэнка-си g i t b  хэнка-си g i t " ?  Ъ хэнка-суру g i t l t t l  хэнка-сурэба B lit L <kz> хэнка-сиё:
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хэ(ру) mz> проходить [через]; проходить (о времени)

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
ШЬхэру 
Ш&О хэё: 
ШЪТсЪо 

к (Ъ )х эеф о ) 
$  I ' хэнасай

ШКИхэрэба

Ш/Zzb ш п ора  
ШТсУ щтари

формы вежливости
простая
ШТс хэта

простая

нейтрально-вежливая

хэмас(у)
О хэмасё:

|£ТТ $  I ' хэтэ кудасай
о-хэтэ насаимасэ

хэмасэба 
8? Ш i~ t l  I f  хэмасурэба 
8? Ш Ь Тс 6> хэмас(и)тара 
ШШ ЬТс U хэмас(и)тари

нейтрально-вежливая

Ш Ш Ь Тс хэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости

ШТЦ\хэнай
\ хэримай 

ШТз^ТсЪ О щнайОаро: 
хэру-на 

8? Тл £ Ъ ш насару-на

(£ хэнакэрэба 
-эТсЬ хэнакаттара 

Ш Ш 'оТсЦ щнакаттари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
ШТ&1Р'эТс хэнакаттаизъявительное

простая

ШЪ хэру

нейтрально-вежливая

Ш Ш Ъ h> шмасэн
хэмас(у) май 

1ЛТ Ь О хэнай дэсё :
хэнайдэ кудасай

о -хэ насаимас(у)-на

ШШЪ/vTС Ь хэмасэн нара
hj~CbTc Ь хэмасэн дэс(и)тара  

ЬТсУ шмасэн дэс(и)тари

неитрально-вежливая
шмасэн дэс(и)та

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
(о себе)

Формы вежливости
1ивая

хэмас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)

fc 8? (С Тл <5 о-хэ-ни нару 
о-хэ насару

fc& lC f Ь о-хэ-ни сур у  
& m 'T c t  о-хэ итасу

страдательный 
ШьК%> щ рарэру

1
Шхэ

побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш £ ■& Ъ хэсасэру II ■& Ь t l  Ъ хэсэрарэру Ш ь^ Ь  щ рарэру

Основы

> хэру
А
хэрэ

5
Ш& О хэё:

303



ХЭ(РУ) №% уменьшаться, сокращаться; стираться/ изнашиваться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
ШЬхэру

хэро:
j

ШПхэрэ
Ж У & $  И хэринасай

неитрально-вежливая

Ш У £ 1  ЩШмас(у)
Ш У £ Ь <t О хэримасё:

Й о Т Т 5 1 ' хэттэ ь
о-хэттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

:&t\.li хэрэба

f f i i t z b  щ пт ара  
М 1  f t  У щттари

М У г£ l i  хэримасэба 
Ш У г£ "t t l  И хэримасурэба 
М У L fc b хэримас(и)тара 
Ш У г£ Lfc У хэримас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая 
f f i i f z  хэтта

нейтрально-вежливая

У «£ Ь f t  хэримас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

£> tr  1\ хэранай 
М-5 Ш (л хэримай 
Ж b t '  tz Ъ О хэранай даро: 
Ш Ъ^хэру-на 
М У t l  $  Ь t l  хэринасару-на

М 6> t l  It t l  хэранакэрэба 
:$ L b t l t h t z b  хэранакаттара 
M b f l f r z i t t  У хэранакаттари

неитрально-вежливая
М У г£-£/и хэримасэн  
Ш У г£ "t г£(Л хэримас(и ) май 
М Ь & (Л Т  L <fc О хэранай дэсё :
М £ (Л хэранайдэ кудасай

о-хэри насаимас(у)-на

Ш У 5 itA tt i  ь  хэримасэн нара 
Э£У$1±АгТи£: & хэримасэн дэс(и)тара  
Ш У Шi t h Т  b tz  У хэримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
М Ь t l  f t  -э f t  хэранакатта

неитрально-вежливая
;)€ У г£ А/ Т  L fc хэримасэн дэс(и)та

простая

хэру

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

БЖУ ICfc* о-хэри-ни гшру 
ЗэЙ У t l  £ Ь о-хэри насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

*5$ У IC-f Ь о-хэри-ни сур у  
I' t z t  о-хэри итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f f i b t l b  хэрарэри Ш Ь i t  Ь хэрасэри Ш Ь i t  Ь t l  Ь хэрасэрарэру M tl Ь хэрэру хэрарэру

Основы
Т 2 3 4 5

ШЪхэра МУ хэри ШЬхэру M tlхэрэ Ш Ъ эхэро: хэё:
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ц у (г у ) ;*< "

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

следовать за кем/чем-л., занимать 
второе место после кого/чего-л.

Утвердительная форма

формы вежливости

& < Цугу 
К а о ц у г о :
&  <Tz Ъ О ц у гу  даро: 
) М ц у г э
Ж <£ t l  £  I '  цугинасай  

f c  I f  I f  цигэба

' f c i 'T z b l  
ifc l'Jt : У циидари

нейтрально-вежливая

Цугимас(у)
)Х £  £  Ь «fc О ц угима сё:

I '  цуид э  куда сай  
f c & l ' T & ^ l ' i f c t i ’ о -циид э  насаимасэ

г£ ti: I f  цугим асэба
цугим асурэба  

b t z b  цугим ас(и)тара  
b tz  У цигимас(и )т ари

Прошедшее время
наклонения формы

простая

изъявительное /Л (Л/!: цуида

нейтрально-вежливая

с*' Ш Ь Tz цугима с(и  )тпа

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

'Я fr tl L \ цуганай 
'Я < £ i\ цугу май 
ЛК f r  t l  I' fd Ъ О цуганай даро:
Ж < t l  цугу-на 
Y K g t iZ b t i  цущнасару-на

УК f r  t i f f  t i l  f  циганакэрэба 
'/ K frtifr i t z b  иииганакатптара 

f r  t i fr -o tz V  цуганакаттари

нейтрально-вежливая

/X г£ ti: Aj цугимасэн  
tk €  £  i~ £ t '  цугцм ас(у) май 

fr tl t \ ~C Ь «fc О цуганай д э с ё : 
J f c t f f c U T T S U  цуганайдэ куда сай  
to  f c g t i Z  (Лг£3"&: о -циги на саим ас(у)-на

;k £ & # A jtib  цугимасэн  нара 
УкИШЪfv~Q b t z b  ц угим асэн дэс(и )т ара  

Aj XLTz У цугима сэн д э с (и )т а р и

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая

изъявительное Jfc f r  t l  f r i t z  циганакатта

нейтрально-вежливая

г£ ti: Л/ t l /  Tz цугима сэн  д э с (и  )та

Ф ормы вежливости

простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная
{о себе)

/к < ц угу  ц угим ас(у) to tk ^ lZ  ti^> о-ц уги -ни  нару  fc УК €  (С Т  *5 о-ц уги -ни  с у р у
tS'iXHtlZ о-ц уги  на сару tS 'X ^ ^ T z’t  о -ц уги  ит асу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

Ж f r  t l  Ь  цугарэри  f r  ti: Ь цигасэри  ' fc fr ik  b t l b  цигасэрар эри  I f  Ь  цигэри

1
f t f r  цуга цуги

2
Основы
3

Ж < ц угу
4

)k l f  ц угэ '/%. С  Z) цуго:

305



ЦУДЗУ(КУ) Ж

Настоящее время
Наклонении

изъявительное
предположительное

повелительное

продолжаться, длиться; следовать 
за кем/чем-л.; быть смежным с чем-л.

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя

Ш < цудзуку
цудзуко:

О цудзуку даро: 
ШИ цудзукэ
Ш fe  £ I'  цудзукинасай

нейтрально-вежливая
цудзукимас(у)

Шс* £ Ь «fc Z> цидзикимасё:

' T~F £ И циозиитэ  кудасай
насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШИ f t  цидзикэба

M l'tz  Ь иидзиитара 
ML'/tVl

It цудзукимасэба 
Ш £ Ш ?  tl I t цудзукимасурэба 
Ш Й Ш Ь tz Ь гщдзукимас(и)тара 

£ b tz  U цидзикимасёи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы bcwiHBCvivt
простая

цидзиита
нейтрально-вежливая

5. U tz цидзикимасёи)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

I ' иидзиканай 
Ш < 5 .И цидзикимай

/Л & I' £  5  3 иидзиканай даро:
Ш < U цудзуку-на

цидзикинасари-на

нейтрально-вежливая

£ i t  fa цидзикимасэн 
Ш£ Ш ?  Ш (Л цудзикима с(у ) май 

Ь <fc О цидзиканай дэсё :
W ifrte (ЛТТ £ (Л иидзиканайдэ кудасай

о -цидзики насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

цидзиканакэрэба 
-о t z b  цидзиканакаттара 

Ш f r t i . f r o tzV  цидзиканакаттари

Ш с? Ш t* fa t s  Ь цидзикимасэн нара 
$яс*;£'Й'А/ТЬ£:Ь цидзикимасэндэс(и )т ара  

faV btzV  цидзикимасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

ШЯ'& f r i t z  цидзиканакатта
нейтрально-вежливая

цидзикимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
Ш < цудзуку Ш% 5  "t цудзукимас(у) о-цудзуки-ни нару (ClfZ о-цудзуки-ни сур у

£ Z о-цудзуки насару ЗоШс* I'fclT о -щ дзуки  итасу

страдательный
ШЛ'ПЪ

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш fr i tZ  цудзикасэри Ш fr  i t  Ь t l  Z Ш цикасэрарэри WH7Z цидзикэри

1
Wifr цудзука Шс£ цудзуки

Основы
3

с< цудзуку т и
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ЦУДЗУ(КЭРУ) « ( * * продолжать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
Ш ИЪцудзукэру 
ШИ & О цудзукэё:
Ш И Ь tz Ъ О цудзукэрударо: 
ШИ цудзук эё(р о)
Ш И t l  £ l '  цудзукэнасай

Ш И t l  I f  цудзукэрэба

нейтрально-вежливая 

ШИШТ цидзукэма с(у )
т и ш ь ± о г

m i f f z b l  
WiiifzV цудзикэтари

формы вежливости
простая
Ш It tr иидзикэта

Ш It Т  Т  £ I' цудзукэт э кудасай
fcifcirclt Т&  £ (Л г£ tt о-цудзукэт э насаимасэ

ШИ г£ tt I t цудзукэмасэба 
ШИ ШТ tilt цудзукэмасурэба  
Ш И г£ Ь t t  6  цудзукэмас(и)тара 
ШИ % b tz  У цидзукэмас(и)тари

нейтрально-вежливая

ШИШ b tz  цубзикэмас(и )т а

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
Ш Ц- t t  L \ цидзикэнай 
ШИ Ь £ I ' цидзукэрумай

цидзикэнай даро: 
ШИ&и цудзукэру-на  
ШИХИсЕ&Ха цидзикэнасари -на

^  И t l  И t l  I f  цудзикэнакэрэба 
ШH t l f r i t z b  иидзикэнакаттара 
ШИТЦр-э^У цидзикэнакаттари

неитрально-вежливая

Ш И £ i t  Aj цидзикэмасэн 
Ш И г£ Т  г£ I'  цидзикэмас(и ) май 
^ I t & l 'T L j ; ?  цидзикэнай дэсё: 
$ l l t & l 'T T £ l '  цидзикэнайдэ кудасай 
J3$ llt& £ l'i£ '£ '£ : о -цудзикэ насаимас(у)-на

Ш It г£ i t  Aj t l  Ь цидзикэмасэн нара 
ШНШЪА>Т* b t z b  иидзикэмасэн дэс(и)тара  
ШПl£itAj V b tz  У цидзикэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

ШИЪ

формы вежливости
простая
Ш It t l  1р 1  tz цудзукэнакатта

неитрально-вежливая
ШИ% it  Aj X b tz  цидзикэмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная {о собеседнике} почтительная уничижительная 

{о себе)
Ш И г£ ТГ цудзукэм ас(у) &ШИ IC&-S о-цудзукэ-ни нару fc Ш It 1C Т -5 о-цудзукэ-ни сур у

f c ^ l t& 2  Ъ о-цудзукэ насару fcШ И И t t  "t о -щ дзук э итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ШИ btlZ> цидзикэрарэри ШИ£Ъ%> цудзикэсасэри Ш И i t  Ь t l  Ь цидзикэсэрарэри ШИ btl%> цидзукэрарэри

Основы
3

Ш И цудзукэ ШИ ШН% ШИН цудзукэрэ ШИ<£ О цудзукэё:
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ЦУЁ(МЭРУ) щ ьъъ усиливать, укреплять; подчёркивать (смысл)

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

цуёмэру 
3 цуёмэё: 

V k& btzbo цуёмэрударо: 
цуёмэё(ро)

5£ #> & £ I' цуёмэнасай

нейтрально-вежливая
цуёмзма с(у ) 

циёмэма сё :

$1 #> Т Т  £ I'  цуёмэтэ кудасай
о-цуёмэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Игщёмэба

fe b b fz b  цуёмэтара 
%&tf)tzV цуёмэтари

$1 #> г£ i t  (£ гщёмэмасэба 
$1 #> г£ t l  цуёмэмасурэба 
5HktibiibTzb цуёмэмас(и)тара 
3£ И> Ш Ь tz У цуёмэмас(и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

f e f t t z

неитрально-вежливая
5$# > 5btz цуёмэмас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

L\ цуёмэнай 
$ 1 %> г£1' цуёмэримай 
$1 f t t l l ' t z b o  цуёмэнай даро:
$1 Z> t l  цуёмэру-на

%>U цуём эш сару-на

нейтрально-вежливая

й£> г£ 1t  fa цуёж ш асэн
МЩёмэмас(у) май 

$1#>& ИТ Ь J; О цуёмэнай д эсё: 
йгФ &И ТТ £ (Л цуёмэнайдэ кудасай 
fc3£#>&£l'£3“£: о -цуёмэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

$1 t l  If t l  Ч цуёмэнакэрэба 
%&&)tlfr о  tz Ь циёмэнакаттара 
3£ #> t l  f r  о  tz U циёмэнакаттари

#> г£ it fa tl 6> цуёмэмасэн нара 
3£ й£> г£ 1± faV b t z b  цуёмэмасэн дэс(и)тара 

faV  btzV  цуёмэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
5Hk#)tifr-Dtz цуёмэнакатта

нейтрально-вежливая
3£ й£> г£ 1± faX  b tz  цуёмэмасэн дэс(и)та

простая
Формы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

щ ём эру 3£ г£ i~ гщёмэмас(у) fc 3£ (С t l  -5 о-цуёмэ-ни нару 
fc 53! £ -2> о-цуёмэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc® fc(c-r5  о-цуёмээ-ни сур у  
о-цуёмэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f e t ib b  ' t lb  цуёмэрарэру цуём эсасэру b t l b  цуём эсэрарэру f f i t ib b 't lb  цуёмэрарэру

Основы
1 2 3 4 5

Щй£> цуёмэ 3£ ц у ё м э  \£ й£> -5 щ ём эру fe t ib t l цуёмэрэ \ШйЬ£ О цуёмэё:
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ЦУКА(У) Ш о

Настоящее время
наклонения
%

изъявительное
предположительное

повелительное

применять, употреблять что-л.; держать (на работе)

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ш ?  цукау 
ШЪ? цукао:
Ш Р t i  Ъ Р цукау даро: 
(£ Я цукаэ

цукаинасай

неитрально-вежливая
{jg (Л Ш -f цикаимаЫи)

9  цикаимасё’

цу каттэ кудасай
о-цукаттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ШХ1£цикаэба

Ш-эГсЬ цикаттара 
f t i f -  У цикаттари

ЙЁ И г£ ti: ( i  цукаимасэба 
С£(Л цукаимасурэба
(<Ё1Л Ь/с Ь цукаимас(и)тара 
ЙЁИг£ b tz  У цикаимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное -э tz цикатта

нейтрально-вежливая
г£ b tz  цикаимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
ноклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
(fr 1п t r  L \ цикаванай 

Ш U цикаимай 
№.&ts.\,\tzb О цикаванай даро: 
f e o t l  цукау-на 
{£ I '  tS. с? -513 цикаинасари-на

цикаванакэрэба 
f e b t l f r i t z b  цикаванакаттара 
i& fotlfr z> fz U цикавайакаттари

нейтрально-вежливая

{£ И Ш ti: Aj цукаимасэн 
ШИ г£ Т  ШI ' цикаимас(у)м ай

I 'T L J :  О цикаванай д эсё : 
АЁЪйИТТйИ цикаванайдэ кудасай

о-иукаи насаимас(у)-на

&Uf;ti:/u& Ь цикаимасэн нара
И г£ ti:/uT Ufc 6> цикаимасэн дэс(и)тара  

{£ И г£ ti:/uT U fc У цикаимасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

Ш о цукау

формы вежливости
простая
(Ё Ъ t l  fr  -э i t  цикаванакатта

нейтрально-вежливая
t'^ti:/u 'C  b tz  цикаимасэн дэс(и)т а

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике}

(5Ё1Л г£1Г цукаимас(у) о-цукаи-ни нару 
о-цукай насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

о-цукаи -ни  с у р у  
f c & lU \ f z t  о-ц укай  ит асу

Зфлоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

цикаварэри (j£bti:-g> цикавасэри  ОЁ Ь ti: b t l  -5 цикавасэрарэри Шх Я цикаэри

1
ШЪ цукава

2
цукай

Основы
3

Ш О цукау
4

ШХ цукаэ цукао:
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ЦУКА(ЭРУ) быть пригодным, годиться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

простая

ШХЪ цукаэру 
СЁ Л £ 5  цукаэё: 
f c X b t z b o x  
СЁX <fc (Ъ ) цукаэё(ро) 

цукаэнасай

нейтрально-вежливая

& X 5 t  цуш эм ас(у)
ШХШЬ* О цшаэмасё:

{ЁЛТТ £ I ' цукаэтэ кудасай 
*3& ЛТ& £1 ' 5 i t  о-цукаэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

(ЁХ-frlli иикаэба

feX tz  Ь цш аэтара 
СЁЛТс U ит аэтари

СЁ X 5  i t  I t цукаэмасэба 
СЁ X 5  "t t l  I t цукаэмасурэба 
СЁЛ 5  Ь f t  £> цукаэмас(и)тара 
СЁЛ 5  b tz  У иукаэмасСи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая 
OfcXtz цукаэта

нейтрально-вежливая

СЁ X 5  Ь f t  цукаэмас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости

ШХи^ЦШШнай
£ЁX <5 г£ 1Л цукаэрумай
^ .X fS .l^ fzb О иикаэнай даро:
ШХЪЪ цукаэру-на
СЁ X t£ £ Ъ t i  иикаэнасари-на

нейтрально-вежливая

СЁЛ г£ #  А/ цукаэмасэн 
СЁ X 5 ■£" 5 1' иикаэмас(и)  май 
СЁЛ& 1ЛТ L «£ О иикаэнай дэсё- 
СЁ Л & 1Л Т Т  £ (Л иикаэпайдэ кудасай

о-цукаэ насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

СЁ X t& It t l  I t  иикаэнакэрэба 
f e X t i f r i  t a b  иикаэнакаттара 
СЁ X f£ fr  -э f t  У иикаэнакаттари

СЁ Л г£ ti" Ау £> цукаэмасэн нара
Ш Х5itAjX b t z b  цукаэмасэндэс(и )т ара
СЁX 5 .i tА/Х b tz  V цукаэмасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
f e X t i f r i t z  иикаэнакатта

нейтрально-вежливая
{£x.i£ttA/TLJfc цукаэмасэн дэс(и)та

простоя
Ф ормы вежливости

нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ШХ%> цукаэру СЁ X 5 цукаэмас(у) fc СЁ X 1C t i  Ъ о-цукаэ-ни нару 
о-цукаэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc СЁ X 1C "t Ь о-цукаэ-ни сур у  
fc& A l ' t z t  о-цукаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
СЁЛ £>tl£ цукаэрарэри СЁЛ £ i t b  цщсаэсасэру i&Xit b t l b  цукаэсэрарэру СЁЛ Ь t l b  щцсаэрарэру

г
СЁЛ цукаэ

г
ШХ цукаэ

Основы
3

СЁ Х Ь  цукаэру СЁХНцукаэрэ ШХ&О цукаэё:
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ЦУ(КУ) ж ударять, копоть; нападать

Настоящее время
Утвердительная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

цуку
цуко:

%< f t  Ъ э  цуку даро: 
I f цукэ
с* f£ £ (Л цукинасай

с? цикимас(и)
3S с* Ь J; ?  цикимасё:

!■£ И T T  $  1' циитэ кудасай 
fc !l£ l'T £ i:£ l'j£ tt о-циитэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

^  It l i  цикэба

Ь циитара 
U циитари

^  с* ;£ tt l i  цукимасэба 
с* г£ t l  l i  цукимасурэба 

% £ c*^ b fzb  цукимас(и)тара 
с? Ш b tz  U цукимас(и)тари

Прошедшее время
ноклонения

изъявительное

формы вежливости
простая •
5Е циита

. нейтрально-вежливая.

3S % Ш Ь tz цукимас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

цуканай 
^  ^  цикимай 
^ . f r t i i ^ t z b o  цуканай даро:
!■£ < f& цуку-на

%>tl цикинасари-на

нейтрально-вежливая
t* ^  итимасэн 

с? Ш г£ 1' цукимас(и) май 
Ь £ ?  цуканай д эсё :

$Z.frt£ (ЛТТ £ (Л цуканайдэ кудасай
о-цуки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

^.frfS. It t l  l i  циканакэрэба 
f r  f c  f r  r> f t  6> циканакаттара 

^ f r fS - f r i t z  U циканакаттари

с? г£ itA sfe Ь цукимасэн нара 
!l£c?l£ttA/TL£6> цукимасэндэс(и)тара  

^ i t  Aj~C LfzV цукимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
^ . f r t i f r - o t z  циканакатта

нейтрально-вежливая 
^c?l£ttA/TrLfc иикимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
^  < щ к у  ^  с? % цукимас(у) fc^  1* (С&Ь о-цуки-ни нару f c с* 1сЗ“Ь о-щ ки-ни сур у

fc ̂  с о-цуки насару fc % £ t \ f t  Т  о-цуки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

f r  t l  Ь цикарэри
побудительный побудительно-страдательный потенциальный 
^ f r i t b  цикасэри £ f r  i t  Ь t l  Ь цикасэрарэру ^  It Ъ цикэрарэри

1
Основы

2 3 4 5
% Ь'щ ка цуки пуку £ lt  цукэ ?£<-Э цуко:
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ЦУ(КУ) t t ( * ) < прилипать, приставать; прикасаться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

# (* )<  ЦУЩ
цуко:

< tz Ъ О цуку даро:

цукинасай

ШШ)Ш£цукэба

£> цш тара 
ШЖ)ИЛ:У цуитари

# (* )£  цуш м ас(у)
О цщимасё:

# (§ )И Т Т  £ I ' циитэ  кудасай
о -циитэ  насаимасэ

# (Ш) с* г£ i t  цукимасэба
# (Ш) % 5  i~ t l  I t цукимасурэба
# (Ш) £ 5  Ь ft £> цукимас(и)тара 
ШЖ)£*£Ь>£У цукимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости

цуита

Отрицательная форма

формы вежливости

неитрально-вежливая
5  b tz  цукимас(и)та

простоя
Щ{Щ)1^13К\ЩШнай 
t t ( t t )  < 5 И цукимай 
m M )fr t3 i l\ tz Z o  циканай даро: 
т ш )  < й: цуку-на 
# (Ж) % t i  £ Ь U щкинасару-на

М(М)/ft& I t t l t i  цуканакэрэба £> цукимасэн нара
ШЗШз&'ЛЙ'о tz £> циканакаттара г£1£АгТ b tz  £> цукимасэн дэс(и)тара

f t  У цукаиакаттари цукимасэн дэс(и)тари

неитрально-вежливая

-̂ИгАг цукимасэн
щцсимас(у)май 

tt(M )fr t3 :1'T U ct О циканай дэсё:
И Т Т  с? I ' циканайдэ кудасай

о -щ ш  насаимас(у)-на

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
t t (M ) fr t£ fr o tz  циканакатта

нейтрально-вежливая
jfc'ttA'T b tz  цукимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная Jo собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
т т х  цуку I'J (̂ ^ i   ̂ цукимас(у) fc *f'J (S ) ̂  lv- й  ̂  о~цуки~ны нору о-цуки-ни сур у

о-цуки насару о-цуки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный

f r t l b  щ карэру Ш) f r tj-Ь цикасэр у  £> tl«5 цукасэрарэри Ь цукэрарэру

m * ) f r  цука цуки

Основы
Z

# (* )<  цуку цукэ т ш ) с  О цуко:
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ЦУ(КЭРУ) # ( * ) ! * * прикреплять, присоединять; 
придавать что-л.; давать имя

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

# (# )lt3  Цукэру 

# (* ) (*  цукэё:
# (Ш) It 3  fz Ъ О цукэрударо: 
# (# ) It «fc (Ъ ) щ кэё(р о ) 

цукэнасай

№{Ш)И[£щкэба

цукэтара
цикэтари

формы вежливости
простая

цукэта

нейтрально-вежливая

tt  (Ш) It £ t  щ кэм ас(у)
# (Ш) It £ b  «fc 5 щкэмасё:

t t ( * ) l t T T S H  цукэтэ кудасай
о-цукэтэ насаимасэ

# (Ш) It г£ t£ I t цукэмасэба
t t  (Ш) It S  t l  I t щкэм асурэба  
t t ( S ) l t  г£ b tz  щкэмас(и)тара 
t t (# ) l t  г£ b tz  У цукэмаЫи)mapu

неитрально-вежливая 
t t (^ ) lt i£  b  fz цукэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

t t ( * ) l t f c H  цукэнай 
t t ( ^ ) lt&  S i '  цушрумай 
t t ( * ) l t £ l ' £ «  цт энай даро: 
t t ( * ) l t * f c  цукэру-на 
t t ( i i ) l t f c 2  3 fc  цукт асару-на

t t  (Ш) It t l  It t l  It цукэнакэрэба
b иукэнакаттара 

t t  (S ) It & "Э £  У цукэнакаттари

неитрально-вежливая

t t ( * ) l t * 1 ^  цукэмасэн 
t t  (Ш) It £ t  Ш С \ цукэмас(у) май

О цукэнай дэсё: 
t t (# )lt& l'" C “F c?l' цикэнайдэ кудасай

& о-цукэ насаимас(у)-на

цукэмасэн нара 
# ( * ) l t * ^ T  b tz  b цукэмасэн дэс(и)тара  
t t  (# ) It г£ ti: А» Т  Ь £  У цукэмасэндэс(и )т ари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая

t t(* ) ltfc J fc o fc  цукэнакатта
нейтрально-вежливая
tt  (# ) (t £ ti: /и Т  L цукэмасэн дэЫи )та

простая

t t ( * ) l t *
Цукэру

нейтрально-вежливая

# (* ) l t * -T
цукэмас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная {о собеседнике)

f e t t W i t l c f c *  о-цукэ-ни нару 
о-цукэ насару

почтительная уничижительная 
(а себе)

f e t t (* ) ltK :* -*  о-цукэ-ни суру 
о-цукэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
t t ( 3 t ) l t b t l3  t t ( 3 i ) l t 2 t i :3  m M )llb t lZ >

цукэсасэри цукэсэрарэру

\

t t ( # ) l t  цукэ t t ( * ) l t  цукэ

Основы
3

t t ( * ) l t *  цукэру цукэрэ t t ( * ) l t J : 3  цукэё:
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брать с собой; идти вместе с кем-л.

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Л п £ ц ур эр у
Mtl£z> цурэё:
i i t l  «5 fz Ъ О цурэрударо:
ШЪцурэ
M tl& £ (Л цурэнасай

нейтрально-вежливая

Щрэмас(у)
ШП5 L «fc 5 цурэмасё:

® t l  Т ~F £ I'  цурэтэ кудасай
о-цурэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ii*U£ цирэба

M tlfz  Ь цирэтара 
M tlfz  U цурэтари

iltlifcti'fS  цурэмасэба 
ШНШТНИ цурэмасурэба 
i l t l j£  b tz b  цирэмас(и)тара  
i l t l j£  b tz  У цирэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая

m n tz

неитрально-вежливая 
j l t l j£  b tz  цирэмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

t\ цирэнай 
® t lZ> 5 И цирэрумай 
'M t l t i^ t z b o  цирэнай даро:
ШП b f c  цурэру-на  
m t l t e Z  b f c  цирэнасари-на

Mtlfelttllt цирэнакэрэба 
'M tlfe fr  i f z b  цирэнакаттара 
jlt l# :# ' -DtzV цирэнакаттари

неитрально-вежливая

M ti5 i t/ v  цирэмасэн  
Л t l  Ш Ш1Л цирэма с(у ) май 
Л П & И Т  Ь «к О цирэнай дэсё : 
j t t l f c l '- C T i* l ' цирэнайдэ кудасай 
f c * t l£ 3  1Л о-цирэ насаимас(у)-на

цирэмасэн нара 
Mtlifcti'/uT 1/£ b цирэмасэн дэс(и)тара  
i^tl^ti'A/TfL'^: У цирэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Ш t l  & э  f t  цирэнакатта

нейтрально-вежливая 
Mtlifcti'A/T b tz  цирэмасэн дэс(и )т а

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике]простая

iR M tib  иурэру m t l 5 t  цурэмас(у) tS'MtUZteZ о-цурэ-ни нару 
&ЖП13:22> о-цурэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

t s m t u z t  ъ  о-цурэ-ни сур у  
t s a t U ' f f  о-цурэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш П ьП Ь цурэрарэру Л t l  £ i t  «5 цурэсасэри Л t l  ti: 6  t l  «5 цирэсэрарэру i l t l  b tl&  цирэрарэру

1
j i t l  цурэ

2
ШЪцурэ

Основы
3

j i t l «5 цурэру jinn  цурэрэ i l  tlcfc О цурэё:
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ЦУТА(ВАРУ) m b Z распространяться, двигаться вдоль чего-л.

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
ШЪ2> цутавару 
iъ Ъ Ъ э  цутаваро:
ШЪЪТс-Ъ О цутавару даро: 

цутаварэ 
ШЪ У tz £ (Л цутаваринасай

нейтрально-вежливая

Ъ У г£ цитаватшас(и)
ШЪ У £ Ь <fc О цутаваримасё:

ШЪ -эХ Т  с* I ' щтаваттэ кудасай
о-щтаваттэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш Ъ t l  U цутаварэба

ШЪгэ f c  Ь цитаваттара 
ШЪгэ1сУ цитаваттари

Ш Ъ У Ш i t  № цутаваримасэба 
ШЪ У Ш^НН цутаваримасурэба 
ШЪУШЬТ1 Ь цутаваримас(и)тара 
ШЪ У г£ ЬТс У цитаваримас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости 
простая __   нейтрально-вежливая
ШЪ-d Тс цутаватта ШЪ У Ш b f c  цутаваримас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая
ШЪ и/л\ цитаваранай 
ШЪ Я. 1\ цитаварумай

нейтрально-вежливая
ШЪ У ШЪА> цитаваримасэн  
ШЪ У Ш ?  ШИ цитаваримас(и ) май

Ш ЪьТЦ\ТсЪо цитаваранай даро: ШЪ b tZ ^ V  Ь <fc о  цитаваранай дэсё :
ШЪ%>Т£ цитавари-на
ШЪ У t<Zt£ &TZ цитаваринасари-на

ШЪ 6>&(ЛТТ с? I ' цитаваранайдэкидасай
о -цитавари насаимас(у)-на

условная форма 1 Ш Ъ Ь Та It t l  цутаваранакэрэба ШЪ У ШЪА/tzb цитаваримасэн нара
условная форма 2 ШЪ b  tz fr  -э t c  Ь иутаваранакаттара ШЪ У ШЪ Aj~Qbtcb цитаваримасэн дэс(и)тара
многократный вид ШЪ Ь t£ f r  -э Тс У цитаваранакаттари ШЪ У ШЪfvX  L tc У цитаваримасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
ШЪ btZ .fr i t e  цутаваранакатта ШЪ У ШЪ Aj ~C b f c  иутаваримасэн дэЫи )таизъявительное

простая 

ШЪЪ

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
ШЪ У Ш~? &ШЪ У \Ztz/b о-цутавари-ни нару fcШЪ У 1CТ  Ь о-цутавари-ни сур у
цутаваримас(у)  ЪоШЪ У & £ <5 о-цутавари насару to ШЪ У i^ f c ' t  о-цутавари итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
ШЪ Ь t l Ъ цитаварарэр у Ш Ъ ьЪЪ  цитаварасэр у ШЪ ЬЪ  6> tl-5  цитаварасэрарэри ШЪ?1-5 цутаварэри

ШЪ Ь цутавара ШЪ У цутавари

Основы
3

ШЪЬ цутавару ШЪНцутаварэ Ш ЪЪо щтаваро:
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251 передавать (сообщение> наследство)

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное f c X b  цутаэру f c X 5 t  цутаэмас(у)
предположительное f c X ?  цутаэё: f c  X 5  Ь <fc 9 цутаэмасё.

f c  X <5 tc. Ъ О цутаэрударо:
повелительное f cX & ib )  цут аэёф о) f c  X X T  £ I'  цутаэтэ кудасай

f c  X t s  £ I'  цутаэнасай b fcX X tS  £ 1Л о-цутаэтэ насаимасэ

условная форма 1 цитаэба fcXHz.1t цутаэмасэба
f c  X 5  "t t l  I t  цутаэмасурэба

условная форма 2 fr  z  tr й цитаэтара f c  X HZ V f t  Ь цутаэмас(и)тпара
многократный вид fa зг tr lJ цитаэтари fo x  ^  b tr tj цитаэмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное fa * tr цитаэта f c  X HZ Ь f t  цутаэмасСи)ma

Отрицательная форма
Настоящее время
наклоненйя формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное И: х tz ел цитаэнай f c  X £ i t  Л/ цитаэмасэн
предположительное f c  X 5 И цутаэрумай f c  x & (Л цитаэмас(и) май

fcX tS.\,\tcbO  цитаэнай даро: f c  x tz I \ X b J: о  цитаэнай д эсё :
повелительное f cX b tS  цутаэру-на fzj A .& I'T 'T  £ (Л цитаэнайдэ кудасай

f c  X ts. £ Ъ ts. цитаэнасару-на fcfe (Л о-цитаэ насаимас(у)-на

условная форма 1 f c  X t s  11 t l  I t  иитаэнакэрэба fcX 5 .1 t A jt S b  цитаэмасэн нара
условная форма 2 f c X t l f r  n t c b  цутаэнакаттара H x 5 lk  A jX b tc b  цитаэмасэн дэс(и  )тара
многократный вид f cX tS f r i t cV  цитаэнакаттари fcX 5 .1 tA jX b ftV  цитаэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонония формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное fzi Д. t s f r i t c  цитаэнакаттпа {nXHZItA jXbft цитаэмасэн дэс(и )т а

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительно» |о собеседнике) почтительна* уничижительная

(о себе)
f c  X Ъ цутаэру f c  X 5  цутаэмас(у)  fc f c  Д. (С fS & о-цутпаэ-ни нару fc f c  Д. iZ f  -5 о-цутаэ-ни сур у

fc f c  X t i  £ Ь о-цутаэ насару fc f c  Л. I' f t  о-цутаэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
f cX  b t l b  цутаэрарэру f c X ^ l t b  гщ паэсасэру f c X l t  b t l b  цутаэсэрарэру f c X b t l b  цутаэрарэру

Основы
I 2 3 А 5

f c X цутаэ f c X цутаэ f c X b  цутаэру f c X t i цутаэрэ fcX&  О цутаэё:
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Н Я  ЦУ:ЯКУ(-СУРУ) i i i R f S переводить

Настоящее время
Утвердительная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

цу:яку-суру  
jIIR it О цу:яку-сэё:

Ъ t z b o  цу:яку-сурударо: 
iI*R Ь «к (Ь Ъ ) цу :яку-сэё(сиро) 
jIIR U& £ (Л цу:яку-синасай

illR  цу:яку-сим ас(у) 
jIIR b  £ b  <fc О цу:яку-симасё:

jIIR UTT£ И цу:яку-ситэ кудасай 
C jilR (Л ;£1± го-щ :яку-сит э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

illR lftW i цу:яку-сурэба

illR  b t z b  цу:яку-ситара 
illR  b tz  У цу:яку-ситари

Ш.ШЬ’ШЪИ щ :яку-сим асэба  
jIIR Ь Ш ~f ti It щ :яку-сим асурэба  
i l lR Ь ;£ b t z b  цу:яку-симас(и)тара  
jIIRU^Ufcy цу:яку-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости 

, простая__  ___ тгч . ГЯЛ:__^,.... нейтрально-вежливая
изъявительное illR  Ь tz цу.яку-сшпа i l l R b f c  цу:яку-симас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения формы вежливости
простая нейтрально-вежливая

изъявительное
предположительное

повелительное

illR  b  U И щ:яку-синай
ШИ цу:яку-сурумай (симай) 

jIIR b & l'f c 'S  3 цу:яку-синай даро: 
Ъ tz цу:яку-суру-на  

jIIR цу:яку-синасару-на

illR  цу:яку-симасэн
illR  b  Ш t  ШI' цу:яку-сим ас(у) май
i l l R цу:яку-синайдэсё:
i l lR Ь й И Т Т й И  цу:яку-синайдэкудасай
ZljIIR b tz £  I'& 'ttZ  го-цу:яку-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

jIIR b  tz It ti it щ :яку-сш акэр эба  
jIIR b t z f r i t z b  цу:яку-синакаттара 
jisR Ь&Й'-э fc У цу:яку-синакаттари

illR  b Ь цу:яку-симасэн нара
jIIRЬ bfc Ъ цу:яку-сим асэндэс(и)тара
illR  Ь г£1±/иТ bfc У цу:яку-сим асэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное illR  b  tz. -э tz щ :яку-тпакатта illR  Ь ;£ 1i/uT  b tz  цу:яку-сим асэндэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
j! Ъ j isR Ь С'jIIR blCte-S го-цу:яку-си -нипару С'jIIR HZ~frЪ го-цу :яку-си -ни суру  
цу:яку-суру цу:яку-сим ас(у) С?illR  £ -5 го-цу :яку-синасару  CTjIIR b l 'f c ^ - го-щ :яку-си  umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
illR ^ n S  iI!R2t!:5 & m 2 it b t lZ  iIIRT#5
цу:яку-сарэру (сэрарэру) ц у :яку-са сэру (сэрарэру) цу:яку-сасэрарэру цу:яку-дэкиру

Основы
1 2 3 4 5

jIIR Ь щ :яку-си  illR  Ь цу:яку-си  <S цу:яку-суру цу:яку-сурэба  jIIR b*kz> цу:яку-си ё:
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энрё(-суру) m m t z стесняться, воздерживаться от чего-л.

Настоящее время

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

Ш Л Т* энрё-суру 
энрё-сэё: 

T & fc i 'b f c b ?  энрё-(
& Ш i t  *fc { b  Ъ ) энрё-сэё(сиро) 

1Л энрё-синасай

нейтрально-вежливая

ШЙ b  £ t  энрё-сим ас(у)
&/£ Ь £ b  «t О энрё-симасё:

iS/SL T T cS l' энрё-сит э кудасай
го-энрё-сит э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

энрё-сирэба

ЛШb t z b  энрё-ситара 
ШШ b tz  U энрё-ситари

энрё-симасэба 
ШШ b  Ш t  t l  И энрё-симасурэба  
ШШЬ Z b t z b  энрё-симас(и)тара 

Ь г£ b tz  У энрё-симас(и)тпари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя
изъявительное jg/j£ b  t l  энрё-ситпа

нейтрально-вежливая
ЛШ Ь b tz  энрё-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

энрё-синай 
й/ЁТГЗ г£(Л энрё-сиримай (симай) 
jS/Ж b tl\ ,\ tz b  О энрё-синай даро: 

b t l  энрё-суру-на  
b  U £ Я /3: энрё-синасару-на

нейтрально-вежливая

ШЙ b t i t / o  энрё-симасэн 
S S J t L I \ энрё-симас(у)  май 
м и р и т ь  *  э  энрё-синай дэсё : 
1Ё/ЖЬ/£1ЛТгТ£ 1Л энрё-синайдэ кудасай 
CTiS/t L & £ I' £ 3"& го-энрё-синасаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

jS/Ж b f e t f t l l i  энрё-синакэрэба  
S m b t e f r - o t z  Ь энрё-синакаттара 
ШШЬ U fr-otzV  энрё-синакаттари

Ь энрё-симасэн нара 
SSJtL  ̂ i t/ vV b tz  5> энрё-сцмасэн дэс(и)тара  

энрё-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простоя
изъявительное jSJifi о t l  энрё-синакатта

нейтрально-вежливая 
iSJ*L £ti:/uT L £ : энрё-симасэн дэс(и)та

простоя нейтрально-вежливая

ШЖТЪ n u t
энр ё-сур у энрё-сим ас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике)

го-энрё-си-ни нару 
r i g J t L & S S  го-энрё-си  насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

r i i u i c t s  го-энрё-си-ни сур у  
го-энрё-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный

энрё-сарэру (сэрарэру)

побудительный

энрё-са сэру (сэрарэру)

побудительно-страдательный

энрё-сасэрарэру

потенциальный

энрё-i

г
Ь энрё-си ШШЬ энрё-си

Основы
3 4 5

m m t z  энр ё-сур у  ig Ш i~ t l  энрё-сурэба  Ш Ш Ь *fc О энрё-сиё:
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ЭНСОКУ(-СУ РУ) m f c t z идти на экскурсию

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

Ъ энсоку су р у  
эи соку-сэё:

О эн сок у-суру даро :
& £  b  <fc ( Ь Ъ ) эн соку-сэё(сиро)

энсоку-сит э кудасай

нейтрально-вежливая

b £ t  эн сок у-сш ш с(у)
5 энсоку-симасё:

И энсоку-синасай
го-энсоку-сит э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

51 Т  t l  (2 энсоки-сирэба

iiJ£  b t z b  энсоку-ситара 
энсоку -штари

jS Ь г£ t* 1£ энсоку-симасэба  
i t  £  Ь  г£ it  t l  f£ энсоку-симасурэба 
&а£ Ь г£ b tz  6  энсоку-симас(и)тара 

энсоку-симас(и)тари

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
простая

&Л. b tz  энсоку-сита

нейтрально-вежливая

Л й  Ь г£ b tz  энсоку-симас(и)та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

StJSUfc (Л энсоку-синай  
i t  i~ & ШI'  энсоку-сурумай (сшшй) 
& & bU\.\tzb О энсоку-синай даро: 

& И энсоку-суру-на  
i t  лё. Ь t i  £ Z> t i  энсоку-синасару-на

нейтрально-вежливая

iiJ£  Ь Ш энсоку-симасэн 
i i S  Ь г£' t  £ I ' энсоку -сш ш с(у) май 

1 'Т  Ь о  энсоку-синай дэсё : 
i t £ L f c l 'T  Т£(Л энсоку -синайдэ кудасай 
C ?itJ£  b t i  £  (Л tp.’t t i .  го-энсоку-синасаимас(у)-на

условная форма 1 i t  £  Ь t i  I f t l  И энсоку-синакэрэба itJ il Ь г£ ь  энсоку-симасэн нара
условная форма 2 itJSUXi/ftofcb энсоку-синакаттара itJSU jfctirA/TLfce энсоку-симасэн дэс(и)тара
многократный вид j£5l b t i f r i t i V  энсоку-синакаттари Ш£Ь^'Й:Ау'С‘ 1/Л:У энсоку-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное i t  b  t i  f r  -э tz энсоку-синакатта

неитрально-вежливая

it5 i Ь г£ iirAy'C Ь /i энсоку-сш ш сэн дэс(и)т а

простая нейтрально-вежливая
Ф ормы вежливости

почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 
(о себе)

эн сок у-суру энсоку -симас(у)
b \ Z tib  го-энсоку-си-ни нару Zl Л £  ЫС i t  го-энсоку-си-ни сур у

Zli t  Ь t i  £ Ь го-энсоку-си  насару CfitJ5i b  го-энсоку-си  umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
побудительный побудительно-страдательныйстрадательный

i t £ $ t l 3  it£ 2 t i:e > t l£
энсоку-сарэру (сэрарэру) эн соку-са сэру (сэрарэру) энсоку-сасэрарэру

потенциальный
i t £ T # 3
энсоку-дэкиру

I %
iS £  Ь энсоку-си  jiJ£  b  энсоку-си

Основы
3 4 5

i t J эн сок у-суру j i£ - f t l  эн соку-сурэба  i t S  Ь <fc о  энсоку-си ё:
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ЭНСЮЦУ(-СУРУ) m t t it z исполнять [роль), ставить (спектакль и т. п.), 
осуществлять постановку (спектакля и т. п.)

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы вежливости 
простоя

эн сю цу-суру 
эн сю цу-сэё:

Ж tb "t Z> Тс Ъ О энсю цу-суру даро: 
эн сю цу-сэё (сиро )

Л£ Й} Ь & 2  (Л энсюцу-синасай

неитрально-вежливая

Ж tb Ь г£ энсюцу-симас(у)
энсюцу-симасё:

Ж Ш ЬТТйИ энсю цу-сит экудасай
го-энсюцу-ситэ насаимасэ

условная форма 1 ;Jt Щ t i  {£ энсюци-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

энсюцу-Qutmpa
энсюцу-штари

энсюцу-симасэба 
'M & L& 'ttM  энсюцу-симасурэба

энсюцу-симас(и)тара 
UfclJ энсюцу-симас(и)тари

Прошедшее время
ноклонения

изъявительное

формы вежливости
простая  ̂e ,j,&|

Ж tb U Тс энсюцу-шта
неитрально-вежливая
Ж Ь Тс энсюцу-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

энсюцу-синай 
'Ж tb "t г £ I '  энсюцу-сурумай (симай) 
;S tb b & l 'f c £ 3  энсюцу-оинайдаро: 
/И tb Т -5 Ti энсюцу -суру-на 
Ж tb Ь Ti $  Ъ t i  энсюцу-синасару - на

нейтрально-вежливая

Ж ib Ь г£ i t  Aj энсюцу-симасэн 
Ж Ж Ь £ t  £ И эн сю щ -ам а с(у ) май 

О энсюцу-синай дэсё : 
;jttb b & l'T ~ F 2 l' энсю цу-синайдэкудасай

го-энсюцу-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Ж tb Ь t i  It t i  i t  энсюцу-оинакэрэба ;1Stbbj£ti:A>&£> энсюцу-симасэн г
условная форма 2 ;И Й} Ь & о Ь энсюцу -синакаттара энсюцу-симасэн дэс(и  )тара
многократный вид Ш tb Ь Ti fr -э Tz U энсюцу-синакаттари ilttbbjfc-ti’A f 'C L J t y  энсюцу-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая
изъявительное энсюцу-синакатта

неитрально-вежливая
3Stbb5£'t*A>'CLfc энсюцу-симасэндэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

эн сю цу-суру энскщу-симас(у)

Ф ормы вежливости
почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная 

(о себе)
r a t m u c f c *  го-энсюцу-си-ни нару го-энсюцу-си-ни сур у
r a s t t ib f c s a  го-энсюцу-си насару го-энсюцу-си итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный

эн сю щ -сарэру (сэрарэру) эн сю цу-са сэру (сэрарэру)

побудительно-страдательный

энсю цу-сасэрарэру

потенциальный
Ж&Т%Ъ
энсюцу-дэкиру

ж т ь  энсюцу-си  ;7ttb Ь энсюцу-си

Основы
3 4 5

эн сю цу-суру  Щ f -  t l  энсю цу-сурэба  Щ Ь «fc О энсюцу-сиё:
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256 ЭРА(БУ) MZs выбирать, отбирать

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простоя
Ш&эрабу
Ж & оэрабо:

5 эрабу даро: 
ШКэрабэ
MXSti £ I ' эрабинасай

нейтрально-вежливая

ЛШ'ШЗ* эрабима с(у )
ШиШ Ь <fc О эрабимасё-

Ш/иТТ £ И эрандэ кудасай
1Л о-эрандэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Ш ̂  Ч эрабэба

Ш/иГсь эрандара 
MAjfd U эрандари

ШиШ i t  И эрабимасэба 
M U t ' t ' f l l i  эрабимасурэба 
ШиШЬТсЬ эрабимас(и)тара 
ШиШЬТсУ эрабимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
MA.tr эраида

нейтрально-вежливая
ШU Ш. Ь tz эрабимас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простоя
Ml±tzl \ эрабанай 

эрабимай 
Ш И ts I ' fc Ъ О эрабанай оаро: 

эрабу-на  
Ш U  ts $  Ъ ts эрабинасару-на

нейтрально-вежливая

Л £ ti: А/ эрабимасэн 
Ш и  Ш % I' эрабима с(у ) май 
ii(££E ИТ L <£ О эрабанай д эсё: 
ЗШ£&ИТТ£И эрабанайдэ кудасай 
&Ши?££ И £ f  & о-эраби насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

M li tS l lt l  f i эрабанакэрэба 
M itts  f t  i t z b  эуабанакаттара 
M i i t s f r -э tz U эрабанакаттари

MU Ш It Aits Ь эрабимасэн нара 
M U t.it  Aj V b t z b  эрабимасэн дэс(и)тара  
M U titA j V b tz  V эрабимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простоя

М& эрабу

формы вежливости
простая
M iffe  f r o  tz эрабанакатта

нейтрально-вежливая о
il£/;£tt/uTUfc эрабимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная Со собеседнике)

fc Ш U 1C t s  <5 о-эраби-ни нару 
teM U ts  $  Ь о-эраби насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc Ш U 1C f  Ь о-эраби-ни сур у  
t eM U ^ tz 't  о-эраби итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
M i i t l b  эрабарэру M i t i t b  эрабасэр у b t l b  эрабасэрарэру

1
Ш i t  эраба

2
Ш ZS эраби

Основы
3

I эрабу
4

М ^ эрабэ Ш&Э эрабо•
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257 э(ру) т ъ получать, приобретать; завоёвывать {напр., доверие)

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

ШЪэру
Щ & ээё:
Щb t z b  О эрударо: 
Ш £{Ъ)эё(ро)

I ' энасай

неитрально-вежливая

n t i t  эм ас(у)
эмасё:

Ш Т  Т £ I'  этэ кудасай 
fcM T fc£ l'3 ;t i: о-этэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

'M tllt эрэба

ШТс Ь этара 
этари

Ш Ш i t  I t эмасэба 
Ш Ш "t t l  t t  эмасурэба 
Ш % Ь ftb эмас(и)тара 
Ш % Ь  ft У эмас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простая
m tz  эта

нейтрально-вежливая
ШШЬ ft эмас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
Простая

энай 
Ш%>$.1\эрумай 
'MU О эш й  даро:
Ш Ъ ^эру-на

энасару-на

I (£ энакэрэба 
i t z b  энакаттара 

Ш?£ fr -о ft У энакаттари

неитрально-вежливая
эмасэн 

Ш £ t  £ I'  эм ас(у) май 
О энай д э сё :

1ЛТТ £ I ' энайдэ кудасай 
fc Ш tl £ И Ш t  tl о-э насаимас(у)-на

эмасэн нара 
% % ik h jV b tz b  эмасэн дэс(и)тара 
'Mtz.itA>~Cbfz У эмасэндэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

простая

ШЪ эру

формы вежливости
простая
ШЪ f r i t z  энакатта

неитрально-вежливая
Ш Ш ti: Aj "С Ь ft эмасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

эм ас(у) fcMlCfcS о-э-ни нару 
о -э насару

почтительная уничижительная 
{о себе)
о-э-ни сур у  

f c m \tz -f о -э итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
Ш ьЪЪ эрарэру Щ£ ti:Ъ эса сэр у Ш ЪьЪЪ  эсэрарэру Ш ьЪЪ эрарэру

t
Шэ

2
Шэ

Основы
3

ШЪ эру
4

ШИ эрэ
5

Ш О эё:
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ЮРУ(СУ) К * разрешать, допускать; освобождать

Настоящее время
наклонения
% V '
изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Утвердительная форма

фОрМЫС
простая
ШЪ ю русу

О юру со: 
f r f t t i b  о  ю русу даро: 

юрусэ 
1$ Ь t i  £ I'  юрусинасай

Ш\к№юрисэба

Щ b t z b  юриситара 
Щ-btzV  юруситари

нейтрально-вежливая

§$ b  г£ Т  юрусима с(у ) 
ШЬШЬ £ Z) юрусимасё:

юруситэ ь
о-юруси насаимасэ

1$ Ь г£ i t  ( i  юрусимасэба 
§$ b  г£ Т  t l  I t  юрусимасурэба 
1$ Ь г£ b tz  6> юрусимас(и)тара 
1$ Ь г£ b tz  У юру симас (и )тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время

изъявительное

формы вежливости
простая

Ш b tz  юрусита

нейтрально-вежливая
l f r b % b tz  юру симас (и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

§$ £ t i  (Л юрисанай 
Ш "t" ̂  L \ юру с у  май 
ffr£til\tz?>Z) юрусанай даро: 
t r f t t i  юрусу-на  
1$ b  t i  £ Ъ t i  юрусинасару-на

1$ £ t i  It t l  № юрусанакэрэба  
jfr cH fifr -D tib  юрусанакаттара 
t i r f tS t i fr i t iV  юрусанакаттари

формы вежливости
простая

f i f r -э tz юрусанакатта

нейтрально-вежливая

1$ Ь г£ i t  fa юрусимасэн  
Ш Ь г£ Т  г£(Л юру симас (у ) май 
r F c i ^ l 'T l  J: О юрусанай дэсё : 
jrF £ & l'T T  £ (Л юрусанайдэ кудасай 
fcjrF L& £ (Л г£!Г£: о-юруси насаимас(у)-на

R b tL i t fa t i  Ь юрусимасэн нара
юрусимасэндэс(и )т ара  

f f r b t i t f a T  b t z 1)  юрусимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая

Ь t i t f a V  b tz  юрусимасэн дэс(и)т а

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
ю русу 1$ b  £ Т  юрусимас(у) fc Ш ЫС t i  Ь о-юруси-ни нару fclrF b  I c f  Ь о-юруси-ни сур у

fc 1$ Ь t i  £ <& о-юруси насару fcl$ ЫЛ£!Г о-юруси итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
1$2 t l b  юрусарэру §$ £ i t  Ь ю русасэру 2  i t  Ь t l  Ь юрисасэрарэру юрусэри

Основы
1 2 3 4 5
юруса fF Ь юру си fF'f ю русу §*ti: юрусэ О юру со:
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259 жечь, сжигать; раскалять

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения фермы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное
предположительное

повелительное

ЛЙ< яку 
ЛЙ С о  яко:
ЛЙ < tz Ъ О яку даро: 
ЛЙ11 якэ
ЛЙ # t l  £ 1'  якинасай

f f i t  t . t  яш м ас(у)
ЛЙ £ Ш Ь & О якимасё:

ЛЙПТТги яитэ кудасай 
&ЛЙИТ&£ t\&.it о -ш т э насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ЛЙ i t  i t  якэба

f f i l ' t z b  яитара 
ЛЙ1'£ У яитари

ЛЙ # <£ i t  i t  якимасэба 
ЛЙ # £ tl i t  якимасурэба

b t z b  якимас(и)тара 
ffi.c*% L tz{‘)  якимас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая 
ftHxf- яита

- v .»•; i y > •>* ■:.; , .o
нейтрально-вежливая

ЛЙ# <£ 1/fc якимас(и)та

Настоящее время
Отрицательная форма

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы везклиеости
простая

яканай 
ЛЙ< ^  U яку май 
ЛЙ яканай даро: 
f f i< t i яку-на  
f f i t t l Z b t l  якинасару-на

нейтрально-вежливая
ф i* £ -H- Л, якимасэн 
ЛЙ# £ г£ И якимас(и) май 
ЛЙЛ>&(ЛТ L з  яканай дэсё: 
ЛЙЛ'&1'ТТ£И яканайдэ кудасай 
fcj&#&2 i . ^ ' t t l  о-яки насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ЛЙ f r  f c  i t  t l  i t  яканакэрэба 
ЛЙ f r  t l  f r  r> t c  6> яканакаттара 
f f i f r  t i f r i t z V  яканакаттари

ЛЙ# <£ itA jtl ь  якимасэн нара 
J&#<£t*A'T'Lfc6> якимасэн дэс(и)тара  
JЙ#Ш't̂ ■̂ ^TЬfcU якимасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
f f i f r t l f r i t c  яканакатта

нейтрально-вежливая
Stir/vT Lfc якимасэн дэс(и)та

Формы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) ‘ почтительная уничижительная

(о себе)
ЛЙ < яку якимас(у) fct&# IC&-S о-яки-ни нару fc ЛЙ 1C Т  Ь о-яки-ни сур у

fcj&#&2 -5 о-яки насару fc ЛЙ 1'  fc о-яки итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный 
f f i f r  якарэру

побудительный побу^ельно-страдательный потенциальный 
ЛЙ f r i t  Ь якасэри  ЛЙ f r  i t  6> tl Ь якасэрарэру ЛЙ It £ яш ру

Основы
1 2 3 4 5

f f i f r  яка m t  яки  ЛЙ < яку  ЛЙ i t  якэ ЛЙ <_ О яко:
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260 ЯКУДА(ЦУ) s a o годиться, быть пригодным к чему-л.

Утвердительная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное 
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения формы вежливости

простая нейтрально-вежливая
изъявительное & 5l fc f i  f r  о fc якудатапакатта &Ht3i£it/uTrLfc якудатимасэн дэс(и)та

Ф ормы вежливости
простая нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике) почтительная уничижительная

(о себе)
'iyLiL'D якудацу & Я Ъ г£ якудатимас(у)  fc & Я ЫС t i  Ь о-якудати-ни нару fc & Я b l z f  -5 о-якудати-ни сур у

fc & Я t l  £ -S о-якудати насару fcfxiE I'fcl)" о-якудати umacy

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
& Я fc t 1-5 якидатарэр у  & Я f c  i t  Ь якудатасэр у  Я f c  i t  b  t l  Ь якудатасэрарэри & Я T -5 якидатэру

Основы
1 2 3 4  5

1x12 fc яку дата f e lL b  яку даты i9L±L~D якудацу 1хЯТ якудатэ i-kiLt. О якудато

формы вбЖЛИЬОСТ*
простая нейтрально-вежливая
ix.iL i f c  якидатта ?х Я bfc якудатимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая
'iQtsTfrtz L\ якудатанай 

якудацу май 
Я fc & 1Л fc3  О якудатанай даро: 

iyLiL'Dfi якудацу-на  
'ix.±Lbfi£Z>fi якудатинасару-на

& Я fc f i  It t l  l i  якудатанакэрэба 
'& iL fz fi fr i fz  b s

нейтрально-вежливая
?xH-££tt/u якудатимасэн  
%kiLb l '  якудатимас(и)м ай
1xH fc^ l'T b< t О якудатанай дэсё: 
& H fc & l'-C T £ l' якудатанайдэкудасай

о-якудати насаимас(у)-на

i& iL lb t.ltA jfib  якудатимасэн нара 
iZ iL b t l t / v X b fz b .

S  Я fc f i  f r  -d i t  U якудатанакаттари 4k.±Lb i£ it  AjX  Lfc У

формы вежливости
простая
&3I ’D якудацу 
&±L<t Э якубато:
VklL'Dfzb О якудацу даро:
& Я Т  яку датэ
fx Я Ъ f i  £ I ' якубатинасай

нейтрально-вежливая

Я Ь Ш t  якудатимас (у )
' ik iL b t ib  i o  якудатимасё:

й З -э Т Т с Я ' якудаттэкудасай  
fc fx 3 2 o T & £ l'j£ it  о-якудаттэ насаимасэ

Я Т  ( i  якудатэба

f t i L i f c b  якудаттара 
& Я о fc У якудаттари

fx Я 1э i£ i t  l i  якудатимасэба 
& Я 1э i£ i t  t l  l i  якудатимасурэба 
fx Я Ь i£ b  f c  b  якудатимас(и)тара 

Я Ь fc У якудатима с(и )mapu
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ЯКУСОКУ(-СУРУ) m m t z обещать, договариваться

наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма
Настоящее время

формы вежливости
простая

якусоку-сур у
якусоку-сэё :

Ш ̂  7t Ъ tz Ъ О яку соку-сурударо: 
Ш̂ Ь <fc( Ь Ъ )якусок у-сэё(си ро) 
Ш ̂  Ь f c  £  (Л як у соку-синасай

нейтрально-вежливая

Щ Ш Ь $. Т  якусоку-сим ас(у)
О яку соку-симасё:

ШШ l/TTcf I ' якусоку-сит э кудасай
го-яку соку-сит э насаимасэ

условная форма 1 ШШ'З'ЪИ якисоки-сирэба

условная форма 2 
многократный вид

m n b t z b  яку соку-ситара 
№ lfcbtz У якусоку-сшпари

Ш ̂  Ь г£ i t  яку соку-симасэба  
Ш Ш Ь ;£ Т  t l  i t  якусоку-симасурэба  

Ь г£ b tz  £> якусоку-симас(и)тара 
ШШЬШ- b tz ^  якусоку-симас(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ШШ b tz  якусоку-сита

нейтрально-вежливая

ШШЬ г£ b tz  якусоку-симас(и)та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

формы вежливости
простая

#3^ (Л якусоку-синай  
ШШ’ТЪШ. (Л якусоку-сурум ай (симай) 
ШШ bti\ .\ tzb  О якусоку-синай даро: 
ШШ~? b f c  якусдку-суру-иа  
Ш Ш Ь f c  £ b  f c  якусоку-синасару-на

нейтрально-вежливая

ШШЬШЪ^ якусоку-симасэн
якусоку-сим ас(у)м ай  
J: о  якусоку-синай дэсё :

Ь&(ЛТТс? I ' якусоку-синайдэкудасай
с? (Л ;£ 1ГЙ: го-якусоку-синасаимас(у)-на

условная форма 1 Ш ̂  Ь f c  i t  tl i t  якусоку-сш акэрэба  ШШЬ ̂ .itA ifc £> якусоку-ш м асэн нара
условная форма 2 ШШЬ f c  f r i t z  Ъ якусоку-синакаттара $*J^Ui£"t±'/uTbfclb якусоку-симасэн дэс(й)тара
многократный вид ШШЬ f c f r i t z  У якусоку-синакаттари ШШЬШЪ^Т b tz 1)  якусоку-симасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости

Ш ̂  Ь f c  f r  i  tz якусоку -синакатта
нейтрально-вежливая

Ь b tz  якусоку-симасэн дэс(и)та

простая нейтрально-вежливая

ШШГЬ 3
як у соку-сур у якусоку-симас (у )

Ф ормы вежливости
почтительно* (о собеседнике)

го-яку соку-си-ни нару 
а  Ш ̂  Ь f c  £ Ъ го-якусоку-си насару

почтительная уничижительная 
jo себе)

:  ш ш ы с г ь  го-яку соку-си-ни сур у  
го-якусоку-си  итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный
ШШ2ПЪ ШШ2ЪЬ

у-сарэру (сэрарэру) якусоку-са сэру (сэрарэру)

побудительно-страдательный
ш ш я ъ ъ п ь
якусоку-са сэрарэру

потенциальный
ШШТ%Ь
якусоку-дэкиру

\ 2
ШШЬ якусоку-си  шшь якусоку-си

Основы
3 4 5

ШШ~? Ъ якусоку-сур у ШШ~Т̂ 1 якусоку-сур эба  ШШЬ £ ?  якусоку-си ё:
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Я(МУ) i t f r прекращаться, переставать; успокаиваться

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

jh ti яму 
i t b ?  ямо: 
i t  ЬТсЪ О яму даро: 
iH У) ямэ

яминасаи 

i t  <6 i t  ямэба

i t fa t z b *  
i t  А/fz У яндари

формы вежливости

i t fa tz m d a

нейтрально-вежливая

i t  fa  ;£ ~t ямим ас(у) 
i t  fa  £  b  «fc О ямима сё  •

lhA/TT £ И яндэ кудасай
о -яндэ насаимасэ

i t  fa i t  I t ямимасэба 
i t f a t T t U t  ямимасурэба 
i t  f a b t z b  ямимас(и)тара 
i t  fa b tz  У ямимаЫи)mapu

нейтрально-вежливая

i t  fa b  fz ямимас(и)та

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

lfc яманай
ib г.4 ̂  L\ ямимай
i t t U l ' f z b  О яманай даро:
к$3& яму-на
i t fa fo £  яминасари-на

ih г£ t l  (t t l  I t  яманакэрэба 
± tft f r z > fz  Ь яманакаттара 
i t t t& fr -o tz V  яманакаттари

формы вежливости
простая
i t t f e f r i f z  яманакатта

неитрально-вежливая

i t  fa i t  fa ямимасэн 
i t  fa  (Л ямимас(и ) май
lbj£& И Т U «fc О ям анайдэсё: 
1Ьг££:1ЛТТ£1' яманайдэ кудасай 
l&itfatl<£ И о-ями насаимас(у)-на

i t f a t i t f a f t  Ь ямимасэн нара 
i t f a t i t f a X b t z  Ь ямимасэн дэс(и)тара  
i t f a t . i t  faX  b tz  V ямимасэн дэс(и)тари

нейтрально-вежливая

i t  fa t i t  faX  b tz  ямимасэн дэс(и)та

простая 

i t  ti' яму

Ф ормы вежливости
неитрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

fclb^lcXs:^ о-ями-ни нару 
1o± faU £ Ъ о-ями насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

i t  fa IZ~? %> о-ями-ни сур у  
t e i t f a i ' t z t  о-ями umacy

i t  f a t " ?  ямимас(у)

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный 
i t t t l b  ямарэру

1
i t  S  яма

побудительный 
i t t i t b  ямасэру

г
± fa  ями

побудительно-страдательный
ih t* 6  t l  £ ямасэрарэру

Основы
3

i t  fr яму
4

it«> ямэ

потенциальный
lfc tf) ямэри

i t  Ь  О ямо:
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Я(МЭРУ) ±£>Ъ прекращать, переставать; останавливать (работу)

Настоящее время
ноклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Утвердительная форма

формы вежливости
простая

i t  &%>ямэру
ямэё:

i t t i b b t z b o  ямэрударо: 
i t  <£ ( Ъ ) яш ё (р о )  
lt#>££ £ (Л ямэнасай

неитрально-вежливая

i t  tib Ш if  ямэма с(у )
ямэма сё :

lt# )T T  £ (Л ямэтэ кудасай 
fclttf>T& £U £ti: о-ямэтэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

i t  tb ямэба

it& tz b  ямэтара 
lh tb tz У ямэтари

i t  tb г£ ямэмасэба 
i t  tib Ш t l  IS ямэмасурэба 
J h f e S b t b  ямэмас(и)тара 
i t  tib Ш U tz У ямэмас(и)тари

Прошедшее время
ноклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
ittfr tz  щ эгпа

нейтрально-вежливая

i t  tb г£ Ь t i  ямэмас(и )та

Отрицательная форма
Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

формы вежливости
простоя
lt#)/£t' ямэнай 
lt#> Ъ ШИ ямэрумай 
lt#>& И tz Ъ О ямэнай даро: 

ямэру-на 
i t  tb & £ Ъ f c  ямэнасару-на

i t  tb t i  It t l  ямэнакэрэба 
± tb t£ fr o t i  Ь ямэнакаттара 
i t  tb t l  f r  r> tz У ямэнакаттари

нейтрально-вежливая

i t  tb Ш it  Aj ямэмасэн  
i t  #> Ш ir  Ш t '  ямэма с(у ) май 
lt# > & l'T L j; О ямэнай д эсё : 
lt# )£ c l'T T  £ I ' ямэнайдэ кудасай

о-ямэ насаимас(у)-на

i t  tb Ш It Aj ti: ь  ямэмасэн нара
i t  #> £ ttAjV b t z b  ямэмасэн дэс(и  )тара
]Lbb%it Aj~CbtzV ямэмасэн дэс(и)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
i t  tf>t<£frz>ti ямэнакатта

неитрально-вежливая
i t  $)% itA j'CLtz ямэмасэн дэс(и)та

Формы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)простая

ямэру i t  tb Ш "t ямэмас(у) fc i t  tb 1C t i  Ь о-ям э-т  нару 
t e± tb t i2 &  о-ямэ насару

почтительная уничижительная 
(о себе)

fc it& lc-T S  о-ямээ-ни сур у  
&]ttb\,\tz-? о-ямэ итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный побудительный побудительно-страдательный потенциальный
lt#> b t l b  ямэрарэру it#> £it%> ям эсасэру i t  t b i t  b t l b  ям эсэрарэру it#) b t l b  ямэрарэру

I
& tb аратамэ ft®  аратамэ

Основы
3 4 5

аратамэру аратамэрэ аратамэё:

328



ЯСУ(МУ) tfcip

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

отдыхать, устраивать перерыв; спать

Утвердительная форма

формы вежливости
простая
f o b  ясум у 

Ь О ясумо: 
f o b f z  Ъ О ясум у даро:
fo lfox oym
fofati £  I '  ясуминасай

нейтрально-вежливая 

fo fa  f  ясумима с(у ) 
fo fa%  Ь <£ О ясумимасё:

ft А/ Т  Т £ I' ясиндэ кудасай
fcftA/Vti £ (Л if ti: о-я сун дэ насаимасэ

условная форма 1

условная форма 2 
многократный вид

ft *613 ясум эба

ftAyfcb я сун дара 
foAjtz У ясиндари

ft<&if ti:(£ ясумимасэба 
ft<& jfc^ 't lli ясумимасурэба

ясумимас(и)тара 
fo fa -Ш Lfc У ясумимаЫи)тари

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
tkk .tr ясинда

нейтрально-вежливая

ft f r  L fa  Ш L fc ясумимас (и )та

Настоящее время
наклонения

изъявительное
предположительное

повелительное

Отрицательная форма

формы вежливости
простая

ft £ tz I \ ясуманай
f tf r£ l\  ясумумай
ft Ш t l  I \ fc Ъ О ясуманай Oapo:
f o b  t l  ясуму-на
fo fa tllE  b t l  ясуминасару-на

неитрально-вежливая

ft fa  Ш ti" Aj ясумимасэн
fo fa  г£ "t ШI'  ясумимас (у ) май
ft L <£ О ясуманай дэсё:

ясиманайдэ кудасай 
t e f o f a t s z ^ m t t s  о-ясуми насаимас(у)-на

условная форма 1 
условная форма 2 
многократный вид

ft Ш t l  It t l  ( i  ясиманакэрэба 
f o U t l f r - o t z b  ясуманакаттара 
ft Ш t l  f r  о  fc У ясуманакаттари

fo fa^ ik / vU  b  ясумимасэн нара 
f o fa ^ ik  Aj~Q b t z b  ясумимасэн дэс(и  )mapa 
fa  fa  tb i t  A;TLfclJ ясумимасэн дэс(и )mapu

Прошедшее время
наклонения

изъявительное

формы вежливости
простая
Л Ш t l  f r  о  tz ясуманакатта

нейтрально-вежливая 
f t^St i rA/TLfc ясумимасэн дэс(и)та

простая

f o b  ясум у

Ф ормы вежливости
нейтрально-вежливая почтительная (о собеседнике)

ft<&if ясумимас(у) fcft<£MC&:-g> о-ясуми-ни нару 
t e fo fa t i tE b  о-ясуми насару

почтительная уничижительная 
|о себе)

fc fo fa  1C’t  Ь о-ясуми-ни сур у  
f c f t^ l 'f c 't ' о-ясуми итасу

Залоги. Утвердительная форма (настоящее время)
страдательный 
f t £ t l 3  ясумарэру

побудительный 
ftSti:-5> ясум асэру

побудительно-страдательный 
f t if  ti: b t l b  ясумасэрарэри

потенциальный 
ftfo Ъ ясумэру

2
fo fa  ясуми

Основы
3

f o b  ясум у
4

fttf) ясум э f o b ?  ясумо:
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УКАЗАТЕЛЬ ГЛАГОЛОВ

Данный указатель содержит глаголы, наиболее употребительные в японском языке. 
В некоторых случаях приведено их управление: помета п е р е х .  означает, что глагол пере­
ходный, н е п е р е х ., соответственно, что глагол непереходный.

Римскими цифрами отмечаются слова, являющиеся омограммами и в транскрип­
ции, и в японской графике.

Арабской цифрой обозначена модель спряжения данного глагола.

У С Л О В Н Ы Е  С О К Р А Щ Е Н И Я

авиа. -  авиация 
бирж. -  биржевой (термин) 
будд. -  относящийся к буддизму 
букв. -  буквально 
бухг. -  бухгалтерский (термин) 
вежл. -  вежливое слово 

(выражение) 
воен. -  военный термин 
высок. -  высокий стиль 
геом. -  геометрия 
грамм. -  грамматический (термин) 
груб. -  грубое слово (выражение) 
детск. -  детское слово, детская речь 
диал. -  диалектизм 
книжн. -  книжный стиль 
комм. -  коммерческий (термин) 
кулин. -  кулинария 
машем. -  математика 
мед. -  медицина 
морск. -  морской (термин) 
муз. -  музыкальный (термин) 
неперех. -  непереходный глагол

обр. -  в образном значении, образное 
выражение 

опр. -  определение 
перен. -  в переносном значении 
перех. -  переходный глагол 
полигр. -  полиграфия 
полит. -  политический (термин) 
прост. -  просторечие 
п р я м . -  в прямом значении 
разг. -  разговорное слово (выражение) 
религ. -  религия 
спорт. -  спортивный (термин) 
строит. -  строительный (термин) 
суфф. -  суффикс 
театр. -  театроведение, театр 
техн. -  технический (термин) 
устар. -  устарелое 
финанс. -  финансовый (термин) 
хим. -  химия 
электр. -  электротехника 
эпист. -  эпистолярный стиль 
юрид. -  юридический (термин)
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А

абаку Ш < раскапывать 78 
абарэдасу вспылить 233
абарэкому врываться,

вламываться 56 
абарэкуруу ЦЛЙ 5 бесноваться, 

свирепствовать 87 
абарэру Hi"l Ъ буяйшъ, буйствовать 80 
абиру обливаться чем-л., купаться

вчём-л. 119 
абисэру 6  обливать, поливать 80
абунагару побаиваться кого-л.,

опасаться чего-л. 1 
авадатэру Ш&Х Ъ сбивать (напр., сливки) 80 
авадацу ЙЙО пениться 197 
авадацу покрываться гусиной

кожей 197
аварэму ti(M )frb ts жалеть, сочувствовать 

кому-л. 56
авасу p ^ b t соединять, приспосабливать 233 
авасэру сводитъ кого-л. с кем-л.,

устраивать встречу 80 
авасэру соединять,

приспосабливать 80 
аватэру ШТ Ъ торопиться, спешить 80 
аватэфутамэку Ш X ̂  tz. $) < приходить 

в возбуждение, поднимать суматоху 78 
атаку бить копытом о землю 78
агамэру почитать кого-л.,

поклоняться кому-л. 80 
аганау fflf 5 приобретать, покупать 87 
аганау Ш 5 возмещать, искупать (вину) 87 
агарикому _h^ V входить 

(вовнутрь) 56 
агару I неперех. подниматься,

повышаться 1 
агару _h^S II перех. вежл. есть 

(принимать пищу), пить 1 
агэру _Ь(Йк I перех. поднимать,

повышать 80 
агэру _ЫТ Ъ II неперех. тошнить 80 
адамэку ШШ£> < быть очаровательным 

(прелестным) 78 
адзаварау насмехаться 87
адзакэру иЦ Ъ насмехаться, издеваться 1 
адзамуку Ш < обманывать, надувать 78 
адзанау Щ о высок, скручивать (верёвку) 87

адзивау УкЪ О наслаждаться чем-л. 87 
адзукари-суру *9 £ принимать

на хранение 36 
адзукару Ц-Ъ участвовать в чём-л., иметь 

отношение к чему -л. 1 
адзукару принимать на хранение;

брать на своё попечение, брать на себя 
заботу о ком-лчём-л. 1 

адзукэирэру {Pirt'AtlS отдавать на 
хранение, класть (деньги в банк и т. п.) 80 

адзукэру Щ№ Ъ сдавать на хранение, 
депонировать 80 

айва-су pyfii 'f' Ъ быть в полном 
согласии,, гармонировать друг с другом 36 

айдзо:-суру 5ШН~ Ъ берЫсно хранить 36 
айё:-суру любить, привыкнуть

пользоваться чем-л. 36 
айкасанару громоздиться

друг на друга, накладываться, 
напластовываться 1 

айкоку-суру Ъ сокрушаться,
громко рыдать 36 

аймадзивару Ш'&ЪЪ пересекаться 1 
ай-суру Ъ любить 36 
айсэссуру Ъ соприкасаться,

встречаться, быть в контакте 36 
айтэдору возбуждать дело

против кого-л., иметь дело с кем-л. 
в качестве противной стороны 1 

айцугу следовать один за другим 64
айцу:дзуру быть общими

(о признаках) 1 
айядо-суру ffifift" Ъ жить в одной 

комнате с кем-л. 1,36 
акабаму окрашиваться в красный

цвет, краснеть 56 
акадзимиру быть грязным

(запачканным) 119 
акамибасиру краснеть 119
акараму Ф Ь t?  [по]краснеть, 

разрумяниться 56 
акарамэру ШЬ&З [по]краснеть, 

залиться румянцем 80 
акасу проводить ночь 233
акасэру надоедать, утомлять 80
акимэку выглядеть по-осеннему,

приобретать осенний вид 78 
акинау Й 5 торговать чем-л. 87
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акирамэру Нй’йб Ъ примириться с чем-л., 
отказаться от (мысли сделать что-л.) 80 

акиру tS(JR)# Ъ приесться, наскучить 119 
акирэкаэру крайне изумиться

чему-л., быть ошеломлённым чем-л. 80 
акирэру jfctb-S быть изумлённым, быть 

озадаченным чем-л. 80 
акирэхатэру jfctbST Ъ крайне 

изумиться чему-л., быть ошеломлённым 
чем-л. 80

акихатэру IS# Л:~С5 разг. осточертеть, 
надоесть до смерти 80 

акогарэру ®(1й)Л -5 мечтать о чём-л., 
жаждать чего-л. 80 

аку ^(ВД)< освобождаться 78 
аку Ш < открываться, раскрываться 78 
акутарэру проказничать,

озорничать, шалить 80 
акэватасу освобождать

(помещение для кого-л.) 233 
акэру & Пнеперех. [рас]светать 80 
акэру Ш(Щ)И & Iперех. открывать, 

отворять 80 
акэханасу распахивать, широко

раскрывать 233 
акэхарау ВД iifiU 5 открыть настежь, 

распахнуть 87 
акэхирогэру широко

раскрывать, раздвигать, распахивать 80 
амандзиру А/ С 6  довольствоваться 

чем-л., примиряться с чем-л. 119 
амару тй Ъ оставаться [в излишке] 1 
амасу оставлять (про запас) 233 
амаэру "й'Х.-б быть избалованным 80 
амаякасу баловать, потакать 233
амиавасэру связывать

(вместе), сплетать 80 
амидасу начать вязать (плести) 233
аму вязать, плести 56 
анадору Ш Ъ презирать, недооценивать, 

относиться свысока к чему-л. 1 
анбун-суру Ъ делить

(распределять) пропорционально 36 
анга-суру Ъ спокойно лежать

[в постели] 36 
анго:-суру Ш'a'f' Ъ совпадать 36 
андзиру Н С -5 беспокоиться, 

тревожиться за кого-л. 119

андзуру Ш(Ш)~ТЪ беспокоиться, 
тревожиться, быть озадаченным чем-л. 1 

андо-суру Ъ успокаиваться,
вздохнуть с облегчением 36 

анкё-суру Неь&’З” Ъ спокойно жить 
[и работать] 36 

анки-суру BlffE't' Ъ запоминать 
наизусть 36 

аннай-суру Ъ сопровождать,
провожать 36 

ансацу-суру Ъ убивать из-за угла 36
ансин-суру Ъ успокаиваться, быть

спокойным 36 
анти-суру ЗгЯН- Ъ устанавливать, 

помещать 36 
антэй-суру З г/ Ё Ъ быть (становиться) 

устойчивым, упрочиться, 
стабилизироваться 36 

аогимиру смотреть вверх;
обр. почитать кого-л. 119 

аогитатэру прям., перен.
раздувать 80 

аогу <" смотреть вверх, обр. почитать 
кого-л. как... 64 

аогу Ш С обмахивать[-ся] (веером) 64 
аодзамэру [по]бледнеть 80
аомуку №fp] < смотреть вверх 78 
аомукэру li~f Ъ поворачивать вверх, 

класть лицевой стороной кверху 80 
аппуку-суру Ъ подавлять,

подчинять кого-л. 36 
араварэру Ш%ъЪ появляться, 

показываться 80 
аравасу Щ(М)Ъ^Г выражать что-л., 

свидетельствовать о чём-л. 233 
аравасу Ш'Ыг писать, издавать, 

опубликовывать 233 
арадатэру Ж±£Х Ъ ухудшать 80 
арадацу тИъЙЮ бушевать (о море, ветре) 197 
араивакэру сортировать

(очищать) путём промывки 80 
араинагасу смывать, уносить

течением 233 
араиотосу i 5 f c l смывать (мыло, 

грязь и т. п.), отмывать 233 
араитатэру <5 хорошо выстирать 80
арарагэру повышать (голос),

грубить 80
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арасоу 5 спорить о чём-л. 209 
арасу опустошать, разорять,

повреждать, портить 233 
аратамару обновляться,

улучшаться, преобразовываться 1 
аратамэру изменять, менять 80
ариавасэру оказаться под

рукой (в наличии), попасться под руку 80 
аригатагару Щ V <5 быть 

благодарным, признательным за что-л., 
проявлять признательность 1 

арицуку & Ю о  < попасть на праздник 78 
ару 'ЙЪ быть, существовать,

иметься (о неодушевлённых предметах) 17 
арукимавару ходить вокруг

чего-л., обходить что-л. 1 
аруку Ф < идти [пешком], ходить 78 
арэкуруу 5 бушевать, буйствовать,

свирепствовать 87 
арэмавару бесноваться,

свирепствовать 1 
арэру j f t t l 'b  быть бурным, бушевать, 

штормить 80 
асаоки-суру рано вставать 36
асару Ш Ъ ловить (рыбу), искать (корм) 1 
асирау L Ь 5 обращаться с кем/чем-л. 87 
асобасу дать поиграть, забавлять 233
асобасэру ЙЁИМЗгб дать поиграть, 

забавлять 80 
асобиакасу [про] кутить всю

ночь [напролёт] 233 
асобикурасу вести праздную

жизнь 233
асобитавамурэру резвиться,

шалить 80 
асобу играть во что-л. 200
ассай-суру Ъ дробить 36
ассаку-суру Ъ сжимать,

прессовать 36 
ассацу-суру <5 душить, подавлять 36
ассё:-суру ]±Ш^ Ъ одержать

решительную победу, разгромить 
[противника] 36 

асси-суру Ъ быть задавленным
[насмерть] 36 

ассуру Ъ давить на что-л. 36
ассэй-суру Ъ притеснять,

угнетать 36

ассэн-суру Ъ оказывать
содействие, помочь кому-л. 36 

ассюку-суру SM'iT Ъ сжимать, 
прессовать, сокращать 36 

асэбаму немного вспотеть,
покрыться испариной 56 

асэру Ж Ъ торопиться, нервничать 1 
асэру линять, выцветать 80
атамаути-суру I j f f T Ъ достичь 

предела (потолка) 36 
атарасигару 0т L <5 гнаться за модой, 

оригинальничать 1 
атаритирасу Щ V fit Ь набрасываться 

на всех, срывать зло (досаду) на ком-л. 233 
атару ЩТсЪ попадать во что-л., 

ударяться 1 
ататамару греться, согреваться,

нагреваться 1 
ататамэру греть, согревать,

подогревать 80 
атаэру Ц-Х-Ъ давать, предоставлять, 

присуждать (премию) 80 
атодзукэру проследить

(напр., происхождение чего-л.) 80 
атэгау $&0Е)Х№ Ь прикладывать, 

приставлять 87 
атэкому STiAtp надеяться, 

рассчитывать на что-л:, предвкушать 56 
атэкосуру ЩХШЪ иронизировать над 

чем-л., прохаживаться на чей-л. счёт; 
намекать на что-л. 1 

атэрарэру Щ($*)Х болеть,
страдать от чего-л. 80 

атэру ШХ Ъ адресовать кому-л. 80 
атэру Щ(%)ХЪ прикладывать, 

накладывать 80 
атэхамару T f t i i  <5 подходить, быть 

применимым (приложимым) к чему-л. 1 
атэхамэру подгонять,

пригонять, прилаживать, втискивать 
(в рамки чего-л,.) 80 

атэцукэру иронизировать
над чем-л., прохаживаться на чей-л. счёт, 
намекать на что-л. 80 

ау ^  5 [по] встречаться, видеться 87 
ау 'и 5 подходить, быть впору 87 
афурэру переливаться через край,

переполнять 80
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ацугару Ш(Ш)^Ъ плохо переносить 
жару 1

ацуги-суру № Ъ тепло одеваться 36 
ацугэсё:-суру Ъ густо

пудриться, сильно краситься 36 
ацукау ШЬ обращаться,обходиться 

с кем/чем-л. 87 
ацумару собираться, сходиться 1
ацумэру собирать 80
ацураэру ШЁХ.-5 заказывать 80 
аэгу ИгйК" задохнуться, запыхаться 64 
аэру ?РХ.<5 приправлять (уксусом, соей) 80 
аюмиёру идти навстречу
аюму ходить [пешком] 56 
аябуму иметь опасения, опасаться

чего-л. 56 
аядору U i f Ъ разрисовывать, 

расписывать [узорами] 1 
аядору ШИЪ управлять чем-л., 

орудовать (инструментом), водить 
(машину), править 1 

аякару Щ Ъ походить на кого-л.
(по удачливости, умению) 1 

аямару ШЪ быть неправильным 
(ошибочным), ошибаться 1 

аямару Ш Ъ извиняться, просить 
прощения 1 

аямацу быть неправильным 
(ошибочным), ошибаться 197 

аянасу рисовать замысловатые
узоры 233

аясиму подозревать, сомневаться 56
аясу нянчить, развлекать 233
аяцуру ШЪ управлять чем-л., орудовать 

(инструментом), водить (машину), 
править 1

Б

байдзо:-суру Ъ увеличивать
вдвое 36 

байё:-суру Ъ разводить,
выращивать, культивировать 36 

байкай-суру Ъ посредничать,
служить проводником (напр., влияния) 36 

байкан-суру ЩзШЛ*Ъ присутствовать 
[в качестве приглашённого] (на параде, 
смотре и т. п.) 36

байка-суру Ъ удваивать[-ся] 36
байкяку-суру Ъ [рас]продавать 36
байсэки-суру Ъ присутствовать

(на заседании, совещании и т. п. 
в качестве сопровождающего) 36 

байсю:-суру Ъ покупать, закупать 36
байсяку-суру Ъ сватать 36
байяку-суру Ъ заключать

торговую сделку 36 
бакагэру быть глупым (нелепым.

абсурдным) 80 
бакасу ik fr't' околдовывать, 

обр. очаровывать, обольщать 233 
бакко-суру ЙШ№ Ъ беспрепятственно 

хозяйничать (орудовать) 36 
бакунэн-суру Ъ взрываться

без детонации 36 
бакуро-суру Ъ выставлять

(на свет, на солнце и т. п.), подставлять 
(под дождь, под удар) 36 

бакусай-суру Ъ взрывать,
разрушать [взрывом] 36 

бакусин-суру Ъ ринуться вперёд,
обр. сделать скачок (рывок) вперёд 36 

бакуси-суру Ъ погибнуть
от взрыва бомбы (при бомбардировке) 36 

баку-суру Щ̂Г Ъ опровергать, возражать 36 
бакутин-суру Ш Ь Ъ  пойти ко дну 

(затонуть) от взрыва, подорваться 
на мине (о судне) 36 

бакуха-суру ЯШН“ Ъ взрывать, 
подрывать 36 

бакухацу-суру Ъ взрываться 36
бакэру Ъ превращаться в кого/что-л., 

принимать чей-л. образ 80 
барамаку tf Ь ̂  < разбрасывать, 

рассыпать, раздавать 78 
барасу разбивать вдребезги 233
барэру быть раскрытым

(разоблачённым) 80 
бассё:-суру Ъ исходить (изъездить,

исколесить) вдоль и поперёк 36 
басси-суру Ъ удалять (вырывать)

зуб 36
бассуру Д Ъ наказывать, карать 

за что-л. 36 
бато:-суру Ъ поносить,

обрушиваться с бранью 36
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бацубё:-суру Ъ сниматься с якоря 36
бё:га-суру Ъ лежать [больным] 36
бё: си-суру 'JPllfc't' Ъ заболеть и умереть 36 
бё:ся-суру Ъ рисовать,

изображать, описывать 36 
бика-суру Ъ делать что-л.

красивым, приукрашивать 36 
биккури-суру I/o < V'i'Z изумляться, 

быть удивлённым (поражённым); 
пугаться 36 

бико-суру HtT't' Ъ следить за кем-л. 36 
бико:-суру Wtfl't'Ъ путешествовать 

(посещать) инкогнито 36 
бикубику-суру U* < I/ < 'f' Ъ трепетать, 

замирать от страха 36 
биман-суру Ъ распространяться,

охватывать (напр., какой-л. район) 36 
биндзё:-суру Ъ поехать куда-л.,

воспользовавшись случаем 36 
бинран-суру iSSLlh Ъ приводить 

в беспорядок, нарушать (порядок) 36 
бинсацу-суру Ъ сочувствовать,

жалеть 36
бирабира-суру развеяться 36
биран-суру JSfUNfr Ъ быть воспалённым, 

гноиться, разлагаться 36 
бисё:-суру Ъ улыбаться 36
бихо:-суру Ъ штопать; обр. кое-как

улаживать (заглаживать), заминать 36 
бо:ацу-суру 1Й з!Н~Ъ предотвращать 

что-л., препятствовать чему-л. 36 
бо: гай-суру Ъ мешать,

препятствовать, нарушать (тишину, 
порядок и т. п.) 36 

бо:гё-суру Ш1И“ Ъ оборонять[-ся], 
защищать[-ся] 36 

бо:го-суру i~Ъ защишать,
оборонять; охранять 36 

бо:ин-бо:сёку-суру Ъ быть
неумеренным в еде и в употреблении 
спиртных напитков 36 

бо:кан-суру Ъ наблюдать со
стороны, оставаться безучастным 36 

бокасу стирать (делать незаметным) 
переход от светлого к тёмному (от цвета 
к цвету) 233 

бокин-суру Ъ проводить сбор
денежных пожертвований 36

боккё-суру Ь Ъ выбрать место для 
жилья, поселиться 36 

боккяку-суру iSSP't' Ъ игнорировать, 
оставлять без внимания 36 

бо:ко:-суру U tr ' f 'Ъ совершать насилие;
буянить, буйствовать 36 

бокумэцу-суру Ъ уничтожать,
истреблять, искоренять 36 

бокусацу-суру ЙИзН* Ъ избить 
до смерти 36 

боку-суру b 'f' Ъ предсказывать, 
прорицать, пророчествовать 36 

бо:кэн-суру ш Ъ рисковать, идти
на риск 36 

бо:кэн-суру наблюдать
(смотреть) издали 36 

бокэру 4 ^ 6  выцветать, блёкнуть, 
тускнеть, становиться вялым 80 

бокэру Щ И" Ъ впадать в детство, 
выживать из ума 80 

бо:кяку-суру S S l 't ' Ъ забывать 36 
бо:ман-суру Ъ вздуваться,

пучиться 36 
боппацу-суру ttljfS't' Ъ вспыхивать, 

внезапно возникать (напр., об эпидемии) 36 
босай-суру Ъ выпускать заём 36
бо:сацу-сасэру разг. быть

занятым по горло 80 
бо:сёку-суру Ъ объедаться 36
бо:сё-суру UHrt"Ъ подделать документ, 

совершить подлог 36 
бо:си-суру предотвращать,

препятствовать чему-л. 36 
бо:сицу-суру терять 36
боссуру Ъ погружать[-ся], 

скрывать [-ся]; заходить, закатываться 
(о солнце) 36 

боссю:-суру Ъ конфисковать 36
босю:-суру Ъ вербовать,

объявлять набор 36 
бо:тё:-суру Ъ присутствовать

(в качестве постороннего лица) 36 
бо:тё:-суру ШШ0й)^“Ъ расширяться, 

разрастаться, разбухать 36 
бо:току-суру В8Н“5  осквернять что-л:, 

надругаться над чем-л. 36 
бо:то:-суру WWi't'Ъ предпослать, делать 

предварительные замечания 36
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бубэцу-суру Ъ презирать 36
бумбай-суру Ъ продавать по

частям (по отдельности) 36 
бумбэн-суру ЯШ'f' Ъ рожать 36 
бумбэцу-суру Ъ разделять,

отделять 36 
бумпа-суру Ъ отделять, выделять 36
бумпу-суру <5 быть

распространённым 36 
бундору ЯШ Ъ захватывать, грабить 1 
бункай-суру Ъ разграничивать,

проводить границу 36 
бункаку-суру Ъ градуировать,

наносить деления; размечать 36 
бункацу-суру ЯШ~$~ Ъ делить;

расчленять; разделять 36 
бункэн-суру Яш~$~ Ъ командировать;

посылать (с поручением в разные места) 36 
буннагуру разг. врезать, сильно

ударить 1
бунри-суру ЯШ̂ ~ Ъ разделять[-ся], 

разъединять [-ся] 36 
бунрицу-суру Я±L'f' Ъ отделяться, 

становиться независимым 36 
бунсан-суру ЯШ~$~ Ъ рассеиваться, 

распадаться 36 
бунсё:-суру Ъ распределять

(iобязанности, работу); брать на себя 
часть (обязанностей, работы) 36 

бунсэки-суру Я$Т~$~ Ъ производить 
анализ 36 

бунсюку-суру ЯШ^Г Ъ 
расквартировываться, расселяться 36 

бунсюцу-суру ЯШ' '̂Ь отпочковываться 
от чего-л. 36 

бунтан-сасэру ЯШ '̂&'Ь распределять 
[работу (обязанности) и т. п.] 80 

бунтан-суру ЯШ^ Ъ брать на себя часть 
работы (обязанностей) 36 

бунти-суру услышать, узнать
о чём-л. 36

бунто:-суру Я^Г^Г Ъ выйти из партии 36 
бунцу:-суру iSCSrt* <5 переписываться 36 
бунъё-суру Я̂ ~$~ Ъ выделять для кого-л., 

раздавать кому-л., распределять между 
кем-л. 36

бунъю:-суру ЯШ~$~ Ъ частично владеть 
чем-л., быть совладельцем чего-л. 36

бурабура-суру & Ь & Ь Ъ болтаться, 
качаться, висеть; слоняться без [всякого] 
дела 36

бурасагару & h  <5 свисать, болтаться 1 
бурасагэру Ь Ъ вешать 80
бурацуку -Sb o <  прогуливаться, 

бродить 78 
бурикаэсу *9 возобновляться,

давать рецидив 233 
бусата-суру Ъ долго не писать 36
бусо:-суру Ъ вооружать [-ся] 36
буссёку-суру Ъ искать человека

по внешнему виду (по фотографии и т. п.); 
присматривать, подбирать 36 

бутиковасу Й * р а з б и в а т ь ,  
разрушать, ломать; срывать (план, 
разговоры и т. п.); портить 233 

бутикому разг. бросать,
швырять; складывать куда-л. 56 

бутимакэру -S t 'S  2) выбрасывать, 
вытряхивать из чего-л. 80 

буттакуру <5 прост.
обсчитывать, «грабить» 1 

буцукару -S o /̂ <5 налетать начто-л., 
ударяться обо что-л. 1 

буцукэру -So  frf  Ъ швырять чем-л. 80 
буццукару ^ о о ^ 5  налетать начто-л., 

ударяться обо что-л. 1 
бэккё-суру Ъ жить отдельно

(раздельно) 36 
бэккэн-суру взглянуть мельком,

бросить взгляд на кого/что-л. 36 
бэмпи[сё:]-суру 1 Ъ 

мед. страдать запором 36 
бэнбаку-суру <5 опровергать,

возражать 36 
бэнбэцу-суру Ъ различать,

отличать 36 
бэндзиру I книжн. говорить,

произносить речь 119 
бэндзиру II справляться

с делом 119 
бэндзуру справляться

с делом 1
бэнкай-суру <5 оправдываться.

объясняться 36 
бэнкё:-суру Ъ учить, изучать,

заниматься чем-л. 36
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бэнмэй-суру объяснять,
разъяснять, оправдываться в чём-л. 36 

бэннан-суру Ъ сурово
критиковать 36 

бэнтацу-суру KSS't' Ъ подстёгивать, 
подхлёстывать 36 

бэсси-суру M ffit  Ъ презирать, 
пренебрегать кем/чем-лигнорировать 36

в
вабииру Rt/A<5 приносить глубокие 

извинения 119 
вабиру сокрушаться,

печалиться 119 
вабиру ШХУ'Ъ извиняться, просить 

прощения за что -л. 119 
вабоку-суру Ъ помириться,

заключить мир 36 
ваганэру сгибать в виде кольца

(обруча)] сгибать в дугу 80 
вадакамару Й Ъ лежать, свернувшись 

калачиком 1 
вадзуравасу мучить, доставлять

мучения; беспокоить, утруждать 233 
вадзурау Ш 5 мучиться, страдать; после 

2-й основы гл: колебаться, быть 
в затруднении 87 

вайкёку-суру искривлять [-ся];
искажать [-ся]; деформировать [-ся] 36 

вакагаэру ЗВЖЪ помолодеть; 
почувствовать себя молодым; 
омолодиться 80 

вакадзини-суру 'ШЖЛ' Ъ умереть 
молодым 36 

вакай-суру Ъ прийти
к примирению, помириться 36 

вакан-суру Ъ совершать
прелюбодеяние 36 

вакару быть понятным; быть
известным кому-л. 1 

вакарэдэру Slltl Ж 6  ответвляться, 
отходить в сторону 80 

вакарэру 5Ы)*0$1)1гъЪ отделяться 
от кого/чего-л., разделяться; расставаться 
с кем/чем-л. 80 

вакасу кипятить, обр. будоражить;
плавить, расплавлять 233

вакатиау делить,
разделять (судьбу, радость с кем-л.) 87 

вакацу ft('M, делить, разделять
(на части); разделять с кем-л. 197 

вакиагару закипать, вскипать;
раздаваться (о возгласах и т. п.) 1 

вакибасаму ШШ& держать под мышкой 56 
вакидэру бить ключом

(струёй); вырываться потоком 80 
вакикаэру вскипать, закипать;

обр. кипеть, бурлить 80 
вакимаэру понимать, хорошо

знать; разбираться в чём-л. 80 
вакими-суру )Й Ъ бросить взгляд 

([подсмотреть) в сторону 36 
вакиокору раздаваться

(о возгласах, аплодисментах и т. п.) 1 
вакитацу закипать, вскипать 197
ваку 3&(Й)< кипеть, закипать;

плавиться 78 
ваку Ш(Я) < бить, забить (о ключе, 

потоке, фонтане); перен. заводиться 
(о насекомых) 78 

вакуваку-суру Ъ < Ъ < Ъ быть 
взволнованным 36 

вакудэки-суру Ъ предаваться
чему-л.; быть целиком (сильно) 
увлечённым чем-л. 36 

вакуран-суру ШШЛ" Ъ быть 
в замешательстве, смущаться; приводить 
в замешательство 36 

вакэиру ;£HtA6 пробираться, 
протискиваться через (заросли, толпу 
и т. п.) 119 

вакэру f t  If Ъ делить, разделять;
разделять между кем/чем-л. 80 

вамэку Щ; < кричать, орать, вопить 78 
ванкёку-суру Ъ изогнуть[-ся];

искривить [-ся] 36 
ванню:-суру ^ A i “ Ъ образовывать 

залив 36
варавасу [на]смешить 233
варавасэру Ъ [на] смешить 80
вараидасу ^сИЖ^ рассмеяться 233 
вараикё:дзиру смеяться

и веселиться 119 
вараикогорэру Ъ покатываться

со смеху, смеяться до упаду 80
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варау % О смеяться 87 
вариатэру Я  V S  X Ъ распределять, 

выделять; проводить разведку 80 
варибики-суру 1Й 51 <5 делать скидку,

уступать 36 
варидасу Ш V считать, высчитывать;

делать вывод 233 
варикиру Ш *9 ® Ъ делить [без остатка];

разбираться 119 
варикирэру делиться

(на какое-л. число) 80 
варикому ШУ *9 jAtp протискиваться, 

втискиваться; вмешиваться 56 
варимодосу Ш V M'f' возвращать часть 

(напр.у полученных денег); делать скидку 233 
варифуру Ш V Ш Ъ распределять, 

выделять 1 
вару Ш Ъ делить, разделять; колоть, 

расщеплять 1 
варубирэру робеть, трусить 80
варэру трескаться,

разбиваться; машем, делиться на..., 
быть кратным (какому-л. числу) 80 

васуру быть в ладу (в мире) 36
васурэру забывать, запамятовать 80
ватакуси-суру Ъ присваивать 36 
ватариаруку *9 Ф < странствовать, 

бродить; как опр. странствующий, 
бродячий 78 

ватариау Ш̂О и'О поспорить, 
столкнуться; схватиться 87 

ватару Ж Ъ тянуться, простираться; 
касаться 1

ватару ШЪ I переходить (через что-л., 
по мосту и т. п.); бродить 1 

ватару ШЪ //бытьпривезённым 
(из-за моря); прилетать (из-за моря -  
о птицах) 1 

ватасу переправлять, перевозить 
(черезреку и т. п.) 233

г
гайкацу-суру ШШ'Т Ъ обобщать, 

резюмировать, подводить итоги 36 
гайсан-суру ШШЪ сделать примерный 

подсчёт, прикинуть 36 
гайсёку-суру Ъ обедать не дома 36

гайсэн-суру Ъ возвращаться
с победой (с триумфом) 36 

гайсэцу-суру Ъ излагать
(обрисовывать) в общих чертах 36 

гайсюцу-суру <5 выходить
из дома 36 

гайто:-суру подпадать под
(статью закона) 36 

гайю:-суру Ъ совершить
заграничную поездку 36 

гакай-суру ЖШ'Т Ъ падать, рушиться 36 
гаккари-суру fr  о  fr  *9 'f' 5  падать духом;

сильно устать 36 
гакумон-суру Ъ учиться,

заниматься 36 
гакусю:-суру Ъ злиться, изучать 36
гаман-суру Ъ терпеть, выносить;

обходиться без кого/чего-л. 36 
гамбару разг. упорствовать,

настаивать на своём, не сдаваться 1 
ганро:-суру Scfp’f'* Ъ играть чем-л.; перен.

играть кем-л. 36 
гансаку-суру Ъ подделывать 36
ганъю:-суру содержать [в себе] 36
гаппэй-суру Ъ объединять[-ся] 36
гасё:-суру <5 лежать в постели

(о больном) 36 
гассаку-суру Ъ совместно

работать (писать) 36 
гассан-суру n'W'f' Ъ складывать, 

суммировать 36 
гассуру 'n 't'Ъ соединяться, 

объединяться с кем-л. 36 
гасуру <5 книжн. поздравлять кого-л. 36 
гатагата-суру fr  tz.fr tz.'t'Ъ стучать, 

дребезжать, тарахтеть 36 
гаттай-суру Ъ объединяться,

сливаться 36 
гаттэн-суру Ъ соглашаться, кивать 36
гатэн-суру Ъ понимать,

осознавать 36 
гаягая-суру й ^ й 5̂ ”̂  Ъ галдеть, 

шуметь 36
гё:ги-суру Ъ серьёзно совещаться

(обсуждать) 36 
гёкусай-суру Ъ предпочесть

смерть бесчестью; погибнуть славной 
смертью 36
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гё: си-суру № Ъ смотреть вверх 36 
гё:си-суру <5 пристально смотреть,

смотреть неподвижным взглядом 36 
гёсуру Ъ править (лошадьми);

руководить, управлять кем-л. 36 
гё:сю:-суру Ъ сцепляться,

конденсироваться, сосредотачиваться 
вокруг чего-л. 36 

гётто-суру с? J [ис]пугаться, 
обомлеть от страха 36 

гё:тэн-суру Ъ поражаться,
изумляться чему-л. 36 

гидзин-суру MA'f' Ъ персонифицировать, 
олицетворять, воплощать 36 

гидзо:-суру Wik't' Ъ подделывать, 
совершать подлог, фальсифицировать 36 

гику-суру Ъ опасаться 36
гикэцу-суру <5 решать,

постановлять; принимать резолюцию 36 
гиман-суру ЯЭДЙН- <5 обманывать 36 
гимми-суру 5  разобраться в чём-л. 36
гимудзукэру Jt 5  обязывать,

вменять в обязанность 80 
гинбура-суру Ь 'f' Ъ разг. слоняться

по [улице] Гиндза 36 
гирагира-суру Щ‘Ь с?Ь  'f' Ъ

[ослепительно] блестеть (сверкать) 36 
гисё:-суру Ъ

лжесвидетельствовать, давать ложные 
показания 36 

гисо:-суру Ъ оснащать,
оборудовать(судно) 36 

гисуру Ш'Т <5 направлять, наводить 
(оружие на кого-л.) 36 

гисуру Ш'f'Ъ уподоблять, [мысленно] 
приравнивать 36 

гисуру Mir <5 совещаться, обсуждать;
дискутировать 36 

гиэн-суру ШШ'f' Ъ жертвовать на что-л. 36 
го:ги-суру <5 совещаться,

консультироваться с  кем-л. 36 
го:дацу-суру Ъ захватить

(при ограблении), похитить 36 
годзару ШШЪ а) вежл. быть 

кем/чем-л.\ иметься, находиться где-л.;
6) вежл. уходить, приходить 1 

годзё:-суру ILW.'t' Ъ идти на взаимные 
уступки (на компромисс) 36

годзи-суру Ъ охранять, сохранять
что-л. 36

годоку-суру Ъ неправильно
прочесть 36 

го:до:-суру щ'Щ'Т Ъ сливать[-ся], 
объединяться] 36 

годэн-суру Ъ неверно передавать 36
го:ин-суру $й(Ш)Ш.~$~ Ъ сильно пить, 

пьянствовать 36 
го:ицу-суру 1 ц <5 объединять [-ся], 

сливать[-ся] 36 
го:каку-суру Ъ отвечать

требованиям (при испытании, приёме 
на работу и т. п.) 36 

го:кан-суру а'Ш'Т Ъ разделять радость 
с  кем-л., радоваться вместе с  кем-л.; 
обр . наслаждаться любовью 36 

гокураку-о:дзё:-суру <5
попасть в рай; умереть лёгкой смертью 36 

гокуси-суру Ъ умереть в тюрьме 36
го:кэй-суру nlf+'t'Ъ подводить итог 36 
гомакасу обманывать, надувать,

плутовать 233 
го:мон-суру ЩРЗ'Т Ъ пытать 36 
гондзё:-суру говорить, заявлять,

докладывать 36 
гонин-суру Ш Ш <5 неправильно 

(ошибочно) оценивать, ошибаться 
[в суждении, оценке] 36 

гонэру сердиться, лезть в бутылку;
быть неуступчивым; умереть 80 

го:рика-суру п4 S <5 производить 
рационализацию чего-л.; оправдывать; 
подводить разумные основания подо 
что-л. 36 

горогоро-суру 
бездельничать, болтаться без дела; 
валяться, быть разбросанным 36 

горонэ-суру t  Ъ спать не раздеваясь,
прилечь; спать (валяться) вповалку 36 

гороцуку w>5o< бездельничать, 
болтаться без дела; грохотать 78 

го:рэй-суру т § * т Ъ отдавать команду, 
приказывать 36 

го:рю:-суру сНЖ'З-Ъ впадать 
(о притоке); вливаться, сливаться 36 

госан-суру <5 сделать ошибку,
неправильно сосчитать 36
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госин-суру ШШir Ъ заблуждаться в чём-л.;
неправильно представлять что-л. 36 

госин-суру Ъ поставить неверный
диагноз 36

госо:-суру 5  послать не по адресу 36
госо:-суру 5  конвоировать,

препровождать под конвоем; 
эскортировать 36 

госуй-суру Ъ вздремнуть днём 36
готацуку < прост, быть в суматохе

(в беспорядке) 78 
го:тин-суру Ъ морск. мгновенно

затонуть; пойти ко дну (в результате 
взрыва) 36

готисо:-суру Ъ угощать чем-л. 36
готтагаэсу приходить

в беспорядок, быть в беспорядке, 
всполошиться 233 

го:хо:ка-суру Ъ легализовать36
гояку-суру Ъ неверно перевести 36
губи-суру ДШ^- Ъ обладать (напр., 

какими-л. способностями) 36 
гудзугудзу-суру Ъ медлить,

мешкать; колебаться, мяться 36 
гудзуру ворчать, брюзжать;

приставать, клянчить 1 
гу:кё-суру Ъ проживать

временно 36 
гурацуку С 6 о  < [за] шататься, быть 

шатким (неустойчивым) 78 
гуро:-суру 5  высмеивать кого-л. 36
гурэру разг. разлаживаться,

портиться; разлагаться (морально) 80 
гусуру Д~  ̂Ъ книжн. иметь что-л., 

обладать чем-л:, сопровождаться кем-л.; 
высказывать, излагать 36 

гУ:сУРУ Ъ заключать в себе (смысл) 36 
гУ:сУРУ Ш'Т?) проживать временно 

в чём-л. 36
гУ:сУРУ 5  обращаться с кем-л. как-л.;

принимать (гостей) 36 
гутайка-суру Ъ

конкретизировать; реализовать, 
осуществлять 36 

гутин-суру Д№^“ 5  подробно 
докладывать (излагать) 36 

гу:хацу-суру Ъ случаться,
случайно вспыхнуть (о войне) 36

гэгоку-суру TM'f' Ъ попасть в тюрьму 36 
гэдзё:-суру ТШ'Т Ъ выходить (напр., 

из вагона) 36 
гэдоку-суру Ъ

мед. нейтрализовать яд 36 
гэйин-суру 5  пить как лошадь

(букв, как кит) 36 
гэкигэн-суру Ъ резко уменьшаться

(сокращаться) 36 
гэкидзё:-суру Ъ выбивать,

отбивать, отражать (противника) 36 
гэкидзо:-суру Ъ резко

увеличиваться (расти, подниматься) 36 
гэкидо:-суру Ъ сотрясаться; быть

потрясённым (взволнованным) 36 
гэкидо-суру Ъ быть вне себя

от гнева, разъяриться 36 
гэкимэцу-суру ЩШ'Т Ъ уничтожать, 

истреблять 36 
гэкирон-суру Ъ горячо (яростно)

спорить 36 
гэкисацу-суру Ъ застрелить,

убить (выстрелом) 36 
гэки-суру Ъ публиковать 

декларацию 36 
гэки-суру Шг̂ Г Ъ быть раздражённым 

(возбуждённым); горячиться; крепчать 
(о ветре) 36 

гэкисэй-суру Ш$>t'f' Ъ усугублять;
ускорять, усиливать 36 

гэкитай-суру Ъ отгонять,
отражать 36 

гэкитин-суру Ъ пустить ко дну,
потопить (при атаке) 36 

гэкитоцу-суру Ъ наносить удар
кому-л. 36 

гэкиха-суру ЩШЛ' Ъ разбить, 
разгромить (противника в бою) 36 

гэкихацу-суру Ъ вспыхивать,
раздражаться чем-л. 36 

гэкицуи-суру Ъ сбивать
(самолёт) 36 

гэкка-суру WiijCir Ъ обостряться, 
ожесточаться \36 

гэкко:-суру Ъ быть возбуждённым
(раздражённым); возмущаться 36 

гэнваку-суру Ъ поражать, ослеплять
(блеском, великолепием и т. п.) 36
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гэндан-суру ШШ~$~ Ъ заявить 
решительный протест 36 

гэндзиру М С <5 вычитать; сокращать, 
урезывать 119 

гэндзо:-суру Ъ проявлять 36
гэндзуру Ъ вычитать; сокращать, 

урезывать 1 
гэнкидзуку < оживляться,

ободряться, воодушевляться 78 
гэнко:-итти-суру ИЧт— Ъ быть 

верным своему слову; поступать, как 
обещал 36 

гэнко:-суру Ъ уменьшать свет,
притушить фары 36 

гэнкэй-суру ШШ'ТЪ смягчить 
наказание 36 

гэнмэй-суру Ъ дать строгий
приказ, строго приказать 36 

гэнмэй-суру делать заявление,
заявлять, оглашать 36 

гэнсай-суру ШШ'Т Ъ уменьшать, 
ослаблять, снижать 36 

гэнсёку-суру <5 сидеть на диете,
соблюдать диету 36 

гэнсё:-суру <5 уменьшать [-ся],
сокращать[-ся], снижать[-ся] 36 

гэнсон-суру Ъ [действительно]
иметь место, [реально] существовать 
(о факте) 36 

гэнсон-суру Ъ уменьшаться,
сокращаться; изнашиваться 36 

гэнсо:-суру Ъ пересылать (деньги,
золото и др. драгоценности) 36 

гэнсэн-суру MoS't- Ъ тщательно (строго) 
отбирать 36 

гэнсюку-суру ШШ'ТЪ уменьшать[-ся], 
сокращаться] 36 

гэнсю-суру ШстР Ъ строго соблюдать 
что-л. (придерживаться чего-л.) 36 

гэнсюцу-суру Ш Ъ  появляться, 
становиться видимым, обнаруживаться; 
показывать, представлять собой 36 

гэнтай-суру Ъ уменьшаться;
ослабевать; падать 36 

гэнтан-суру ШШ'Т Ъ производить 
тщательные розыски 36 

гэнтацу-суру Ъ отдавать строгое
распоряжение 36

гэнто:-суру Ъ смягчать, снижать 36
гэнтэй-суру Ъ ограничивать;

определять, уточнять 36 
гэнтэн-суру <5 снизить оценку 36
гэнъари-суру tfAyfc *9 Ъ быть сытым 

по горло, быть пресыщенным 36 
гэраку-суру ТШ'Г Ъ падать, понижаться 

обесцениваться 36 
гэсубару T f l(^ )f i^ )  груб, хамить, вести 

себя грубо (неприлично, подло) 1 
гэсюку-суру Т Ъ квартировать, жить 

на полном пансионе, снимать комнату 
с питанием 36 

гэся-суру ГШ'ГЪ выходить из (машины, 
вагона), сходить с чего-л., высаживаться 
из чего-л. 36 

гэя-суру TIM" Ъ переходить 
в оппозицию, выходить в отставку 36 

гю:дзиру верховодить кем-л.,
задавать тон, брать дела в свои руки 119 

гякко:-суру ШТхЪ двигаться назад 
(в обратном направлении); выступать 
(идти) против, противоречить чему-л., 
идти вразрез с чем-л. 36 

гякудзё:-суру Ъ чувствовать
головокружение (прилив крови 
к голове) 36 

гякуё:-суру Ъ применять
неправильно, использовать наоборот; 
перевербовать 36 

гякумодори-суру ШШ 
возвращаться к старому 36 

гякуто-суру Ъ книжн. предвидеть,
предсказывать 36

Д

дабудабу-суру Ъ быть
мешковатым, обвислым (об одежде); 
быть рыхлым (о человеке) 36 

дабу цуку tiJ&o < переливаться, 
булькать (о жидкости в сосуде и т. п.) 78 

дадэн-суру Ъ телеграфировать 36
дайдоку-суру Ъ читать

(зачитывать) за кого-л. другого (напр., 
в случае отсутствия докладчика) 36 

дайин-суру ftPP't- <5 подписаться, 
(приложить свою печать) за другого 36
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дайи-суру Ъ заменять, заступать
на чьё-л. место 36 

дайиттяку-суру Ш ~ & спорт.
финишировать первым 36 

дайко:-суру Ъ выполнять что-л.
за другого; заменять кого/что-л. 36 

дайко:-суру f t  iff "t* Ъ замещать (напр., 
преподавателя) 36 

дайкэцу-суру Ъ решать (<выносить
решение) за другого 36 

дайму-суру Ъ вести дела
за другого, замещать кого-л. 36 

дайно:-суру Ъ вносить (платить)
вместо другого; платить натурой 36 

дайри-суру ftShT Ъ представлять, 
замещать кого-л. 36 

дайсаку-суру Ъ писать
(создавать) вместо другого 36 

дайсё-суру {^(51)11^ Ъ подписывать 
(писать) вместо другого 36 

дайтай-суру Ъ заменять,
замещать 36 

дайти-суру Ъ заменять,
предоставлять взамен 36 

дайхё:-суру ftiS't* Ъ представлять, быть 
представителем чего-л. 36 

дайхицу-суру & писать за кого-л. 36
дакай-суру Ъ выходить

из положения, решать (вопрос), 
преодолевать (сопротивление) 36 

дакан-суру <5 финанс.
конвертировать 36 

дакё:-суру Ъ идти на компромисс 36
дакиагэру брать на руки

кого-л. 80 
дакиау 5 обниматься;

сговариваться 87 
дакикому Ш # заключать в объятия;

обр. привлекать (завлекать) на свою 
сторону 56 

дакисимэру сжимать
в объятиях 80 

даки-суру ШШ'Ъ' Ъ обр. плевать на кого/ 
что-л.; презирать 36 

дакицуку Й # о<  обхватывать, 
обнимать 78 

даккай-суру <5 выходить из чего-л.
(напр., общества) 36

даккан-суру <5 отбивать,
отвоёвывать 36 

дакко:-суру Ъ закончить писать
что-л., быть законченным (написанным) 36 

даккю:-суру вывихивать, быть
вывихнутым 36 

даккяку-суру Ъ избавиться
от ч его -л покончить с чем-л. 36 

дако:-суру Ъ двигаться
зигзагообразно (змейкой) 36 

даку Ш < держать на руках, обнимать, 
обхватывать 78 

дакудаку-дэру tz. < tz. < Ж Ъ хлынуть 80 
дакусуру <5 книжн. соглашаться 

на что-л. 36 
дакэцу-суру Ъ прийти

к соглашению (компромиссу) 36 
дамакасу tz^ fr 't ' обманывать, 

надувать 233 
дамарикокуру Ш *9 < Ъ всё время

молчать 1
дамарикому IK V iiti* молчать; умолкать 56 
дамару [про]молчать, умолчать 

о чём-л., замолчать 1 
дамаситору ЩЫЯ<5 выманивать 

(обманом) 1 
дамасу li'f* обманывать, надувать 233 
дампан-суру Ъ вести переговоры 36
дампацу-суру Ъ коротко

остричься (о женщине) 36 
дангай-суру Ъ обвинять, ставить

вопрос об ответственности 36 
данго:-суру U 'p t Ъ совещаться, 

консультироваться 36 
дангэн-суру Ъ [категорически]

утверждать 36 
дандзики-суру <5 ничего не есть,

воздерживаться от еды, поститься 36 
дандзикому ШсС ibt? идти на переговоры 56 
дандзиру #  С Ъ муз. играть на чём-л. 119 
дандзиру WC& решительно 

утверждать 119 
дандзиру i£C<5 говорить о ком/чём-л., 

обсуждать что-л. 119 
дандзоку-суру ffiWfr Ъ прерываться 

(на время) 36 
дандзэцу-суру Ъ

прекращать[-ся] 36
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данко:-суру Ъ разрывать
отношения 36 

данко:-суру ISftT'f' Ъ решительно 
проводить (iосуществлять) 36 

данкэцу-суру Ъ объединяться,
сплачиваться 36 

даннэн-сасэру разубедить,
отговорить, заставить отказаться 
от мысли 80 

даннэн-суру Ъ оставить мысль
о чём-л., отказаться от чего-л. 36 

данран-суру Ъ книжн. находить
удовольствие в обществе родных 
и близких 36 

данрон-фу:хацу-суру Ъ
оживлённо обсуждать, полемизировать 36 

дансё:-суру Ъ непринуждённо
(весело) болтать 36 

дансо:-суру Ъ играть (на рояле
и т. п.) 36

дансо:-суру Ъ надевать мужской
костюм (о женщине), переодеваться 
мужчиной 36 

дансуй-суру К т К Ъ [временное] 
прекращение подачи воды 36 

дансэн-суру Ъ обрываться, быть
отключённым 36 

дантэй-суру Ит/Ё̂  Ъ утверждать, 
решать, делать заключение 36 

данъацу-суру <5 подавлять,
репрессировать 36 

даппи-суру Ъ менять кожу;
отходить (избавляться) от старых 
убеждений 36 

даппун-суру <5 испражняться 36
дарадара-суру tz. h tz h i~ b  медлить, 

копаться; быть растянутым (о фильме, 
романе и т. п.) 36 

даракэру fz Ъ быть вялым; лениться 80 
дарэру tz i\Ъ становиться вялым;

утомляться, терять интерес 80 
дасиау Ж L и4 5 оплачивать в складчину 87 
дасикиру Ж L (Я Ъ полностью выдать 

(отдать) 119 
дасин-суру Ъ выстукивать,

перкутировать; обр. прощупывать 36 
дасинуку ЖЬЙ< опережать; перебивать 

дорогу кому-л.; перехитрить 78

дасиосими-суру Ж Ы1з Ъ
придерживать (напр., товары); неохотно 
давать; стараться не платить 36 

дассёку-суру Ш&Л' Ъ 
обесцвечивать[-ся] 36 

дасси-суру <5 обезжиривать[-ся] 36
дассуру <5 освобождаться от чего-л 

избегать чего-л., спасаться 36 
дассэн-суру Ъ сходить с рельсов 36
дассэн-суру ШШ'Ъ' Ъ бежать с судна 36
дассю-суру Ъ захватывать,

овладевать 36 
дассюцу-суру 1ЙЖ̂~<5 убегать, избегать 

(опасности) 36 
дасу Ж̂~ выставлять, высовывать 233 
дасуру !S i“ <5 [морально] опускаться 36 
дато:-суру Ъ свергать 36
даттай-суру Ъ выходить

(из организации) 36 
датто:-суру Ъ выходить

из партии 36 
даха-суру Ъ разбивать,

уничтожать, ликвидировать; 
освобождаться от чего-л. 36 

дацубо:-суру ЯЙФ1№ Ъ снимать шляпу 
(головной убор) 36 

дацугоку-суру Ъ бежать
из тюрьмы 36 

дацудзэй-суру Ъ уклоняться
от уплаты налога 36 

дацуй-суру Ъ раздеваться 36
дацумо:-суру Ъ выпадать

(о волосах); линять 36 
дацураку-суру Ь выпадать,

отпадать 36 
дацуро:-суру Ъ полигр. быть

пропущенным (опущенным); выпадать 36 
дзавадзава-суру шелестеть

шуршать; шептаться 36 
дзадан-суру Ъ беседовать

(за столом) 36 
дзадзё;-суру <5 находиться на

борту (корабля, самолёта -  о командире 
судна) 36

дзайгаку-суру Ъ учиться (в школе
и т. п.); находиться на занятиях 36 

дзайдзю:-суру Ъ жить,
находиться 36
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дзайи-суру Ъ царствовать 36
дзайкё:-суру Ъ жить (находиться)

в Токио 36 
дзайко:-суру Ъ учиться;

находиться (в учебном заведении) 36 
дзайнин-суру -5 занимать пост 36
дзайрю:-суру жить, проживать,

находиться где-л. 36 
дзайсёку-суру ЙЕШ̂“ Ъ состоять 

на службе, служить 36 
дзайсицу-суру Ъ находиться

(сидеть) в комнате 36 
дзайсэ[й]-суру Ъ жить, быть

живым 36 
дзайсэки-суру Ъ быть

зачисленным 36 
дзайтаку-суру <5 быть дома 36
дзайэки-суру Ъ отбывать срок

(службы, заключения) 36 
дзаккё-суру ШS ir  Ъ жить вместе, жить 

рядом 36
дзаклнэ-суру Ъ спать вповалку 36
дзангё:-суру ШШ̂Г <5 работать 

сверхурочно 36 
дзангэн-суру ШШг Ъ клеветать 

на кого-л. 36 
дзанню:-суру KAi~ Ъ искать убежища;

попадать по ошибке 36 
дзанпай-суру 1 # j <5 потерпеть полное 

(сокрушительное) поражение 36 
дзанрю:-суру Ъ остаться

[на месте]; отстать 36 
дзансацу-суру Ъ зверски убить 36
дзанси-суру <5 трагически

погибнуть 36 
дзансо-суру Wknfcir<5 клеветать 

[начальству] на кого-л. 36 
дзанти-суру ШШЛ' Ъ оставлять, 

сохранять 36 
дзасёку-суру Ъ жить праздно,

бездельничать 36 
дзасё:-суру Ъ наскочить на риф 36
дзаси-суру Ъ безучастно смотреть

на кого/что-л. 36 
дзасуру Ъ сидеть; быть причастным 

к чему-л. (замешанным в чём-л.) 36 
дзасэцу-суру ШШ'f' <5 потерпеть крах, 

провалиться (о планах) 36

дзацудан-суру ШШ̂Г Ъ беседовать о том, 
о сём 36

дзё: дзю-суру Ъ завершать [-ся].
исполняться], осуществлять [-ся] 36 

дзё:би-суру Ъ держать
в готовности 36 

дзё:буцу-суру Ы г Ъ будд, достичь
нирваны (просветления); становиться 
Буддой; скончаться 36 

дзёгай-суру Ъ исключать 36
дзёгэн-суру Ъ советовать 36
дзё:гэ-суру ехать туда и обратно 36
дзё:и-суру Ъ отрекаться

от престола 36 
дзё:кан-суру Sfllirt’ <5 находиться 

на борту 36 
дзё:кё:-суру _tM i“Ъ приезжать 

в столицу (в Токио) 36 
дзёкё-суру Ъ устранять

(препятствия), исключать; мед. удалять 36 
дзё:ки-суру Ъ вспыхивать

(краснеть) от гнева 36 
дзё:коку-суру _h pfi~Ъ обжаловать, 

апеллировать 36 
дзёко:-суру <5 замедлять ход; идти

на малой скорости 36 
дзёкун-суру Ъ награждать

орденом 36 
дзёмэй-суру Ъ исключать,

вычёркивать (из списков) 36 
дзё:но:-суру Ъ вносить (в казну) 36
дзёрёку-суру помогать,

оказывать содействие кому-л. 36 
дзё:рику-суру _ t Ъ высаживаться 

на что-л. 36 
дзё:рю:-суру Ъ перегонять,

дистиллировать 36 
дзё:сё-суру if-Uri"Ъ переписывать 

начисто 36 
дзёсо:-суру Ъ переодеваться

женщиной 36 
дзёсо:-суру Ъ полоть 36
дзёсуру Ъ описывать; присваивать

(чин) 36
дзёсуру Ъ книжн. прощать 36
дзёсуру Ъ матем. делить; исключать 36 
дзёсэй-суру |ЙЩг̂ Г <5 оказывать 

поддержку, ободрять, прибавлять сил 36
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дзёсэй-суру JJb£ici~ Ъ помогать 
(материально); поощрять что-л. 36 

дзё:сэй-суру jSy?Sci~ Ъ создавать,
порождать, нести с собой, сеять (страхи); 
вызывать брожение, варить пиво 36 

дзёсэки-суру Ъ исключать
(из списков) 36 

дзёсэцу-суру Ъ пространно
говорить о чём-л. 36 

дзёсэцу-суру Ъ убирать снег 36
дзё:ся-суру Ъ садиться

(в транспорт) 36 
дзё:ся-суру Ъ переписывать

начисто 36 
дзётай-суру Ъ

демобилизовываться 36 
дзё:тацу-суру Ъ совершенствоваться,

делать успехи; доходить до начальства 
(о сведениях и т. п.) 36 

дзётё:-суру содействовать
чему-л. 36 

дзё:тэй-суру Ъ ставить
на обсуждение, включать в повестку дня; 
представлять (напр., доклад) 36 

дзё:тю:-суру Ъ постоянно
находиться за рубежом [в качестве 
представителя] 36 

дзё:хацу-суру Ъ испаряться,
исчезать 36 

дзёхо-суру Ъ идти медленно,
замедлять ход 36 

дзё:хо-суру Ъ идти на уступки 36
дзё:эй-суру Ъ демонстрировать,

показывать, прокатывать (о кинофильме) 36 
дзё:эн-суру _ h Ъ ставить, исполнять 

(пьесу) 36 
дзибаку-суру g Ъ взрываться, 

взорвать себя (при таране) 36 
дзибэн-суру ё Ъ оплатить самому 36 
дзига-дзисан-суру g ® g Wt$~Ъ 

расхваливать себя 36 
дзигё:ка-суру Ъ ставить

на деловую основу 36 
дзиго-суру ЖШЪ шептать 36 
дзидзё:-суру g Ъ матем. возводить 

в квадрат 36 
дзидзоку-суру Ъ продолжать,

поддерживать, [про]держаться 36

дзидо:-суру g ШТ Ъ действовать 
автоматически 36 

дзикаку-суру § Ъ [о]сознавать;
перен. пробуждаться 36 

дзика-суру Ъ намагничивать[-ся] 36
дзикацу-суру g Ъ самому

зарабатывать на жизнь 36 
дзикё-суру Ъ распрощаться, уйти 36
дзикитацу-суру р!Са1М~ Ъ вручать лично 

адресату 36 
дзикко:-суру Ш^ТЪ осуществлять 

[на практике], проводить в жизнь 36 
дзиккэн-суру Ъ быть очевидцем

чего-л.; наблюдать что-л. 36 
дзиккэн-суру ШЩЛ' Ъ видеть 

собственными глазами 36 
дзико-бэнго-суру § В#ЙИ~ Ъ 

защищать себя самому, оправдываться 36 
дзиман-суру ё  Ъ похваляться 

(кичиться) чем-л. 36 
дзимиру суфф. быть похожим

(смахивать) на кого/что-л. 119 
дзиммон-суру Ъ допрашивать 36
дзимон-суру § Ъ задавать себе 

вопрос 36 
дзинкакука-суру A $ H t Ъ 

персонифицировать 36 
дзинрёку-суру прилагать усилия

к чему-л., хлопотать о ком/чём-л. 36 
дзинсуй-суру Ж®’f '  Ъ прилагать все 

силы 36
дзинто:-сики-суру Ъ

руководить, стоять во главе 36 
дзиридзири-суру С *9 С *9 Ъ 

раздражаться, нервничать 36 
дзирицу-суру g iL'f' Ъ становиться 

на ноги, становиться независимым 36 
дзиродзиро-миру D Ъ С Ъ й  Ъ смотреть 

пристально, уставиться на кого/что-л. 119 
дзирэру Mfrl 'b раздражаться, нервничать 80 
дзисан-суру Ъ приносить с собой 36
дзисацу-суру g Шг$~ Ъ покончить 

с собой 36
дзисёку-суру Ъ уходить с работы.

выходить в отставку 36 
дзисё:-суру Ъ реально

(убедительно) доказывать 
(свидетельствовать) 36
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дзисё:-суру Й ffi't' <5 выдавать себя 
за кого-л. 36 

дзисицу-суру [Ё Ъ уноситься 
мыслями, забываться 36 

дзисон-суру [Ё Ъ жить
самостоятельно 36 

дзисси-суру Ъ осматривать лично
(на месте) 36 

дзиссэн-суру Ъ осуществлять
на практике 36 

дзисуру Ъ книжн. прислуживать
кому-л. 36 

дзисуру Ъ книжн. соблюдать,
поддерживать что-л. 36 

дзисуру Ъ лечить, излечивать;
управлять чем-л.; обуздывать 36 

дзисуру ffiir  <5 отказываться;
откланяться 36 

дзисэй-суру §$№ ?) владеть собой;
ограничивать себя 36 

дзисэки-суру ё  M'f' Ъ упрекать себя 36 
дзисэн-суру [Ё Ъ выбирать

самого себя; готовить сборник [своих 
произведений] 36 

дзисю:-суру [Ё (ШуЩ̂ ГЪ заниматься 
чем-л. (изучать что-л.) самостоятельно; 
выполнять домашнее задание 36 

дзисю-суру ё  Ъ являться
с повинной 36 

дзитабата-су ру С tz. frf tz.“t" Ъ биться, 
отбиваться, брыкаться, трепыхаться 36 

дзитай-суру Ъ отклонять
(предложение), отказываться от чего-л. 36 

дзитин-суру [Ё i t ' f '  Ъ морск. затопить 
своё судно 36 

дзитоку-суру [Ё Ъ быть довольным 
собой; приобретать своими силами 36 

дзитэн-суру [Ё (s't" Ъ вращаться [вокруг 
своей оси] 36 

дзифу-суру UikiT Ъ гордиться [собой] 36 
дзихаку-суру § признаваться,

сознаваться в чём-л. 36 
дзицудзай-суру MfE't' Ъ быть, 

существовать 36 
дзицуё:ка-суру Ъ применять

на практике 36 
дзицуэн-суру Ъ ставить

[на сцене]; демонстрировать 36

дзо:вай-суру Ъ давать взятку,
подкупать 36 

дзо:гаку-суру Ъ увеличивать
сумму чего-л. 36 

дзо:дай-суру Ъ увеличиваться],
расти 36

дзо:ин-суру i# it^t* Ъ увеличивать штат 
(состав) 36 

дзо:и-суру JttHi't' Ь присваивать звание 
посмертно 36 

дзо:ка-суру Ъ повышать цену
чего-л. 36

дзо:ка-суру Ъ увеличиваться
[в числе], расти 36 

дзо:кё:-суру Ъ усиливать,
укреплять, увеличивать 36 

дзоккай-суру Ъ возобновлять,
продолжать (заседание) 36 

дзоккан-суру Ъ продолжать
издание 36 

дзокко:-суру Ъ продолжать
плавание (полёт) 36 

дзокко:-суру Ъ продолжать 36
дзокудзоку-суру '?*<•?*< 'f' Ъ дрожать, 

трепетать (от радости и т. п.) 36 
дзоку-суру Ъ принадлежать,

относиться к кому/чему-л.; быть 
подчинённым кому/чему-л. 36 

дзоку-суру Ъ книжн. губить,
портить 36 

дзокусэй-суру Ъ непрерывно
возрождаться 36 

дзокусюцу-суру появляться
один за другим 36 

дзокухацу-суру Ь следовать
(случаться) одно за другим, постоянно 
происходить (возникать) 36 

дзокухо:-суру ШШ~$~ Ъ сообщать 
дополнительно 36 

дзокуэн-суру ШШ'Т Ъ театр, сохранять 
в репертуаре 36 

дзо:кэцу-суру Ъ прицеплять
дополнительно 36 

дзоммэй-суру Ъ быть ещё
в живых 36 

дзомэку II < шумно веселиться 78 
дзондзиагэру знать что-л.;

быть знакомым с кем-л. 80
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дзондзиру #  С <5 знать кого/что-л.\ быть 
знакомым с кем-л. 119 

дзонти-суру <5 знать что-л. 36
дзо:рё:-суру Ъ увеличиваться

(;количественно) 36 
дзо:син-суру <5 повышать,

увеличивать 36 
дзо:суй-суру Ъ разливаться 36
дзо:тё:-суру Ъ увеличивать 36
дзо:ти-суру Ъ дополнительно

учреждать 36 
дзотто-суру - fo  t ' t S  содрогаться, 

трепетать 36 
дзо:тэй-суру Ш sk i- Ъ [пре]подносить, 

дарить 36 
дзо:ха-суру <5 воен. посылать

дополнительно [в подкрепление] 36 
дзо:хо-суру Ъ дополнять (книгу) 36
дзубанукэру выделяться,

превосходить 80 
дзуйдзю:-суру Ъ следовать

за кем-л., сопровождать кого-л следовать 
примеру 36 

дзуйки-кацуго:-суру Ъ
обожать, поклоняться кому-л. 36 

дзуйко:-суру ШШг Ъ сопровождать 
кого-л. 36 

дзуракару 'ТЬЯ'Ъ удирать, 
улепётывать 1 

дзурасу "Г Ь 'f' сдвигать; переносить 233 
дзуриагару подниматься

(подтягиваться) кверху 1 
дзуру ШЪ сползать, соскальзывать 1 
дзурэру Y# tb Ъ сползать, соскальзывать;

соскакивать 80 
дзусикика-суру Ъ отображать

графически (на диаграмме) 36 
дзэккё:-суру Ъ громко

кричать; заявлять во всеуслышанье, 
провозглашать 36 

дзэкку-суру Ъ театр, запинаться
(забыв роль) 36 

дзэммэнка-суру Ъ ползать
всеобщее распространение 36 

дзэммэцу-суру Ъ быть
уничтоженным (истреблённым) 36 

дзэмпай-суру Ъ [полностью]
упразднять, отменять 36

дзэмпай-суру Ъ [по]терпеть
полное поражение 36 

дзэнго-до:тяку-суру Ъ быть
противоречивым 36 

дзэнго-суру Ъ перепутываться;
смешиваться (о порядке) 36 

дзэндатэ-суру накрывать
на стол (букв, ставить столики) 36 

дзэнин-суру Ъ одобрять,
принимать 36 

дзэнсё:-суру Ъ одержать полную
победу, обыграть всех 36 

дзэнсё:-суру Ъ сгорать дотла 36
дзэнсё-суру Ъ справляться с чем-л.:

поступать наилучшим образом 36 
дзэнсин-суру Ъ идти вперёд 36
дзэнсэн-суру Ъ упорно сражаться

спорт, хорошо играть 36 
дзэнсяку-суру tufe'f' Ъ брать аванс 36 
дзэнцу:-суру ^31 Ъ быть открытым 

для сквозного движения 36 
дзэнъё:-суру Ъ хорошо

использовать 36 
дзэнъин-сюцудо:-суру Ъ

выступать в полном составе 36 
дзэссан-суру Ъ восхвалять,

расхваливать 36 
дзэссёку-суру Ъ воздерживаться

от еды 36 
дзэссоку-суру Ъ испустить

дух 36
дзэссуру Ъ превосходить;

прерывать; перерезать 36 
дзэсэй-суру JbiEi“ Ъ исправлять, 

выправлять 36 
дзэхи-суру Ъ разбирать,

критиковать 36 
дзэцубо:-суру Ъ терять надежду,

отчаиваться 36 
дзэцумэй-суру Ъ скончаться 36
дзэцумэцу-суру Ъ уничтожать,

истреблять; быть уничтоженным 36 
дзэцуэн-суру Ъ изолировать;

порвать отношения с кем-л. 36 
дзю: бай-суру ~НS'f-Ъ удесятерять, 

увеличивать десятикратно 36 
дзю:бун-суру Ъ матем. делить

на десять 36
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дзю:гё:-суру Ъ работать, служить;
приступать к работе 36 

дзю:гун-суру Ъ служить
в [действующей] армии; состоять 
при армии 36 

дзю:дайка-суру Ъ принимать
серьёзный оборот, усугублять [-ся] 36 

дзю:дайси-суру <5 придавать
серьёзное (большое) значение чему-л. 36 

дзюдаку-суру S llr t*  Ъ принимать 
(предложение, приглашение и т. п.) 36 

дзю:дан-суру Ъ разрезать вдоль;
обр. пересекать (территорию); вносить 
раскол 36

дзю:дзи-суру Ъ заниматься чем-л. 36
дзю:дзоку-суру Ъ быть

в подчинении; принадлежать, 
относиться 36 

дзюдзю-суру MSc't* Ъ сдавать 
и принимать 36 

дзю:дэн-суру "jftWrtЪ заряжать 36 
дзю:ё:си-суру Ъ серьёзно

смотреть (<относиться); придавать 
важное (большое, серьёзное) значение 
чему-л. 36

дзюё-суру Ъ вручать, награждать
(премией), присваивать (звание) 36 

дзю:ё:-суру Ъ назначать
на ответственный пост 36 

дзю:кан-суру Ъ проходить через
что-л., из конца в конец; пересекать 36 

дзю:кё-суру {i&f* Ъ проживать 36 
дзюккай-суру Ъ делиться

мыслями 36 
дзюкко:-суру Ъ тщательно

обдумывать (взвешивать) 36 
дзюко:-суру Ъ посещать курсы,

слушать лекции 36 
дзюкудан-суру Ъ побеседовать,

договориться 36 
дзюкудзи-суру Ъ тщательно

обсуждать 36 
дзюкудоку-гамми-суру Ъ

читать с наслаждением (смакуя) 36 
дзюкудоку-суру Ъ внимательно

читать 36 
дзюкуси-суру Ъ пристально

смотреть, вглядываться 36

дзюкусуй-суру Ъ крепко спать 36
дзюкусуру Ъ созревать; назревать;

приобретать опыт (мастерство) 36 
дзюкути-суру Ъ хорошо знать,

быть хорошо знакомым с  кем/чем-л. 36 
дзюкэн-суру Ъ держать (сдавать)

экзамен 36 
дзю:ман-суру Ъ иметься

в изобилии, переполнять 36 
дзюмби-суру Ъ готовить[-ся] 36
дзюмпо:-суру Ъ соблюдать 36
дзюмэй-суру Ъ получить приказ

(распоряжение) 36 
дзюнгё:-суру Ъ совершать турне 36
дзюндзиру отдать жизнь,

пожертвовать собой; обр. последовать 
примеру кого-л. 119 

дзюндзиру 'Щ СЪ применяться 
к кому/чему-лприравниваться 
к кому/чему-л.; соответствовать, быть 
пропорциональным чему-л. 119 

дзюнин-суру Ъ быть назначенным
кем-л. 36

дзюнкё-суру Ъ основываться
на чём-л., исходить из чего-л., 
сообразовываться с  чем-л. 36 

дзюнно:-суру Ъ
приспосабливаться; адаптироваться, 
отвечать, соответствовать чему-л. 36 

дзюно:-суру <5 принимать,
получать что-л. (в подарок) 36 

дзюнран-суру Ш Л Ъ осматривать 
что-л., знакомиться с чем-л., 
прогуливаться по чему-л. 36 

дзюнрэки-суру Ъ путешествовать 36
дзюнсацу-суру Ъ объезжать,

обходить, патрулировать 36 
дзюнсёку-суру Ъ погибнуть при

исполнении служебных обязанностей 36 
дзюнсёку-суру Ъ приукрашивать 36
дзюнси-суру Ъ устар. покончить

с собой вслед за смертью своего 
господина 36 

дзюнсю-суру Ъ [строго]
соблюдать 36 

дзюнти-суру ВИЦН“ <5 приручать, 
приучать; вести к чему-я, способствовать 
чему-л. 36
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дзюнъё:-суру Ъ крейсировать 36
дзюнъё:-суру Ъ приспосабливать,

применять с соответствующими 
изменениями, корректировать 36 

дзюнъэн-суру Ъ откладывать
(на другое время) 36 

дзюнъю:-суру MiS’t' Ъ 
путешествовать 36 

дзюню:-суру Ъ кормить грудью 36
дзю:ран-суру Ъ осматривать 36
дзю: рин-су ру Ъ попирать,

топтать 36 
дзюри-суру Ъ принимать

(к делопроизводству, на рассмотрение 
и т. п.) 36 

дзюрицу-суру Ъ учреждать,
основывать, устанавливать (рекорд) 36 

дзю:сацу-суру Ъ расстрелять 36
дзюсё:-суру <5 получать премию

(приз) 36 
дзюсё:-суру Ъ присудить

(вручить) премию 36 
дзюсин-суру Ъ получать известие;

принимать по радио (по телеграфу) 36 
дзю:си-суру ШШ~$~ Ъ серьёзно смотреть 

на кого/что-л.; придавать важное 
(большое, серьёзное) значение чему-л. 36 

дзю:соку-суру Ъ заполнять,
заделывать, преграждать; быть 
заполненным (загороженным) 36 

дзю: соку-су ру Ъ удовлетворять
(потребность) 36 

дзюсо-суру ВЛ!Ёi r  Ъ проклинать 36 
дзю:со:-суру Ъ наслаиваться

на что-л. 36 
дзюсэй-суру ‘§£(Ш)Ш~$~ Ъ оплодотворять, 

быть оплодотворённым 36 
дзюсэн-суру Ъ получить

крещение 36 
дзютай-суру S ip  "t Ъ зачать 36
дзю:тай-суру Ъ застопориться,

не идти гладко 36 
дзютаку-суру 'SU't' Ъ принимать 

на хранение; получать [обратно] 36 
дзю:то:-суру Ъ предназначать,

присваивать; ассигновать 36 
дзю:тэй-суру jBfT’t* Ъ неоднократно 

исправлять (ошибки) 36

дзю:тэн-суру Ъ заполнять,
затыкать, заделывать; мед. пломбировать 
(зубы) 36

дзютю:-суру 5с£Ё(!Ё:)"!̂  Ъ получить заказ 
на что-л. 36 

дзю:фуку-суру Ъ дублировать,
повторять, накладываться 36 

дзюфун-суру Ъ опылять, быть
опылённым 36 

дзюхай-суру SSB’t ' Ъ получать [паёк] 36 
дзякки-суру iSSS'f’ Ъ вызывать;

порождать 36 
дзякумэцу-суру 

обр. скончаться 36 
дзякуяку-суру ШШг̂ Г Ъ прыгать 

от радости 36 
дзямадатэ-суру Ъ мешать

кому-лрасстраивать (планы) 36 
дзяма-суру Ъ задерживать, быть

помехой чему-л. 36 
до:агэ-суру jPIJiif'f' Ъ нести 

(поднимать) на руках; качать кого-л. 36 
добунто-отиру ifJ£AуЬШ'ЬЪ 

шлёпнуться, бултыхнуться 119 
до:буруй-суру Ъ дрожать всем

телом 36
довасурэру забыть (сделать

что-л.) 80
догай[си]-суру Ъ игнорировать

не принимать во внимание 36 
догимаги-суру if Щ ̂  Ъ робеть, 

теряться, нервничать 36 
догирито-суру if *9 t  Ъ 

испугаться 36 
догэдза-суру ±ТЙН“ Ъ становиться 

на колени; падать ниц перед кем-л:, 
преклоняться 36 

до:дза-суру Ъ присутствовать там
же; быть замешанным в чём-л. 36 

до:дзё:-суру Ъ ехать вместе 36
до:дзё:-суру Ъ сочувствовать

в чём-л. 36 
до:дзиру ШХуЪ волноваться, 

беспокоиться о ком/чём-л. 119 
до:дзиру |р)С6 соглашаться 119 
до:дзяку-тарасимэру ШМТс ЬЫ£>Ъ 

поражать, ошеломлять 80 
до:до:-суру Ъ сопровождать 36

350



доёмэку if <£ #) < раздаваться, 
разноситься (о звуках) 78 

до:ё:-суру Ъ колебаться, трястись 36
до:ин-суру Wilkie Ъ мобилизовывать, 

привлекать (к работ е) 36 
до:и-суру Ъ соглашаться с  кем/

чем-л. 36
до:ицуси-суру Щ— Ъ отождествлять; 

обр. ставить на одну доску; приравнивать, 
относиться одинаково к кому/чему-л. 36 

до:ка-нару if 5 <5 устроиться,
уладить[-ся], как-нибудь обойтись 1 

до:ка-суру if 5 Ъ не ладиться 36
до:ка-суру Ш\Yr*T Ъ ассимилироваться;

приспосабливаться, адаптироваться 36 
до:кацу-суру IfUff't* Ъ запугивать, 

шантажировать 36 
до:кё-суру Ъ жить вместе (в одном

доме, в одной квартире); жить под одной 
крышей 36 

докидоки-суру if # if # 'Т Ъ учащённо 
биться (о сердце) 36 

до:кин-суру Ъ спать в одной
постели 36 

докитто-суру if с* о  t  i r  Ъ опешить, 
перепугаться 36 

докка-суру Ъ бегло
просматривать, пробегать [глазами]; 
не заметить (читая), просмотреть 36 

докко:-суру 3Mf"t* Ъ поступать 
самостоятельно, действовать в одиночку; 
путешествовать одному 36 

до:коку-суру Ъ рыдать, горько
плакать 36 

до:ко:-суру Ъ сопровождать
кого-л., идти (ехать) вместе с  кем-л. 36 

доку i !<  отойти с дороги (в сторону);
посторониться 78 

докуго-суру Ъ говорить с самим
собой 36

докудан-сэнко:-суру Ъ
действовать по собственному 
усмотрению 36 

докудза-суру ШМ'Т Ь сидеть 
в одиночестве 36 

докудзуку ругать[-ся], оскорблять,
сквернословить 78 

докуо:-суру W feir Ъ идти своим путём 36

докурё:-суру ШТ^ГЪ прочитать, 
дочитать 36 

докурицу-дзиэй-суру [Ё Ъ быть 
[материально] независимым; жить на 
собственный заработок 36 

докурицу-докко:(доппо)-суру ЗЙЙШт 
(ШМ)̂ Г Ъ быть самостоятельным; 
[прочно] стоять на своих ногах 36 

докурицу-суру Ъ приобретать
независимость 36 

докусацу-суру Ъ отравлять кого-л. 36
докусё:-суру Ъ петь соло,

солировать 36 
докусё-суру ШШ'Т Ъ читать 36 
докусё:-суру Ъ читать нараспев 36
докусо:-суру Ъ спорт, бежать

первым, лидировать в беге; стремиться 
к личной победе 36 

докусуру Ъ отравлять; портить кого/ 
что-л. 36 

докусэн-суру Ш&'ТЪ 
монополизировать что-л., завладеть 
чем-л. 36

докусю:-суру ШЩ(Ш) изучать что-л.
самостоятельно (самоучкой) 36 

докуха-суру ШШ'Т Ъ прочитать до конца 
(от корки до корки) 36 

докэру i l t t S  убирать [с дороги];
удалять; откладывать [в сторону] 80 

до:моку-суру ШЩ'ТЪ широко 
раскрывать глаза (от изумления) 36 

домору заикаться 1 
до:мэй-суру ЩШ1ГЪ объединяться 36 
донарицукэру *9 кричать,

орать на кого-л., поднимать крик, 
набрасываться с криком 80 

донару [за]кричать, [за]орать,
воскликнуть 1 

дондон-урэру if h  if h  5 хорошо
распродаваться 80 

донсёку-суру Ъ жадно есть 36
донто-буцукару if Л/ i: -S o  $> £> 

стукнуться [с размаху] 1 
донто-нару ifAyirRftS гулко прогреметь 1 
до:ню:-суру ЩА̂ Г Ъ внедрять, вводить, 

привлекать 36 
до:раку-суру Ъ вести разгульный

(беспутный) образ жизни 36
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дорёку-суру Ъ стараться,
прилагать усилия 36 

доробо:-[о]суру 6 красть 36
до:рэцуси-суру ШЩШ'Т Ъ ставить 

в один ряд с кем/чем-л. 36 
до:сацу-суру Ъ видеть насквозь,

проникать в суть 36 
досинто-отиру if L /и t  Ш 'h 5  

грохнуться 119 
до:сицу-суру жить в одной

комнате с кем-л. 36 
досуру Ъ исправлять, направлять 

на путь истинный 36 
до:сэки-суру Ъ присутствовать,

находиться вместе (на собрании и т. п.) 36 
до:ся-суру Ъ ехать в том же

автобусе (трамвае и т. п.) 36 
дотабата-суру if/ctf/c^S поднимать 

шум, стуча (топая) ногами 36 
до:тё:-суру Ъ равняться на кого-л

сочувствовать кому-л.; соглашаться 
с кем-л. 36 

дотто-таорэру упасть,
рухнуть, грохнуться 80 

до:тэн-суру ffttrf" Ъ перепугаться 36 
дотяку-суру Ъ поселиться,

обосноваться, осесть 36 
до:тяку-суру Ъ противоречить

чему-л. 36
до:фу:-суру Ъ вкладывать в тот же

конверт, прилагать к письму 36 
до:ха-суру заявлять, высказывать;

опровергать 36 
доясу if прост, бить, ударять;

набрасываться [с бранью] на кого-л. 233 
дэаруку < отлучаться из дому;

шататься, бродить 78 
дэау Щ р'(ё) 5 встречаться с кем-л.] 

натыкаться на кого-л. 87 
дэбару ЖЗё-б выдаваться вперёд; выехать 

в командировку 1 
дэири-суру заходить к кому-л.,

бывать у  кого-л. 36 
дэйсуй-суру Ъ быть мертвецки

пьяным 36 
дэкакэру ЖШ1" 5  выходить, 

отправляться 80 
дэкасу Ж й^ делать, исполнять 233

дэкасэги-суру уезжать
на заработки 36 

дэкиагару Ж^г-Ь^-б быть законченным 
(готовым) 1 

дэкиау Ж ^ З  быть готовым 
(об одежде) 87 

дэкибоцу-суру Ъ утонуть 36
дэкиру Ж® Ъ разойтись, разъехаться;

уйти, уехать (всем из какого-л. места) 119 
дэкиру Ж̂ ч-б появляться, возникать, 

образовываться; быть сделанным 
(готовым)] делаться, изготовляться 119 

дэкиси-суру Ъ утонуть 36
дэкисоконау Ж ^Я ^ 5 плохо выходить, 

не удаваться, не выходить 87 
дэкувасу Ж < натыкаться на кого/ 

что-л., столкнуться с кем/чем-л. 233 
дэмавару Ж 0(10)-5 комм, поступать на 

рынок 1
дэмбун-суру Ъ знать по слухам 36
дэмукаэру \ШХ-Ъ встречать 

(приезжающего) 80 
дэмуку Ж Гр] < отправляться, 

направляться куда-л. 78 
дэнаосу ЖШМ“ зайти еще раз; начинать 

с начала 233 
дэнва-[о]суру (какэру) 1Ш[5г]^“ Ъ 

(й*# -6)звонить [по телефону] 36 
дэнгон-суру Ъ передавать [устно] 36
дэнгури-каэру Xh> <" V ШЪ 

кувыркаться, опрокидываться 80 
дэнгурикаэсу ХА/ <" V 

опрокидывать [вверх ногами] 233 
дэндзю-суру Ъ посвящать

в тайну 36
дэнка-суру {ткЩг?' Ъ электрифицировать 36 
дэнки-мэкки-суру Ъ

гальванизировать 36 
дэнрай-суру Ъ передаваться

(из поколения в поколение)] быть 
заимствованным 36 

дэнсё:-суру Ъ наследовать;
передавать из уст в уста 36 

дэнсон-суру Ъ сохранять 36
дэнсо:-суру Ъ передавать

по [радиотелеграфу 36 
дэнсю:-суру {ёЩ^Ъ учиться чему-л : 

воспринимать что-л. 36
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дэнтацу-суру Ъ передавать;
распространять [-ся] (о звуках 
и т. п.) 36 

дэппару Ж о  выдаваться 
(выступать) вперёд 1 

дэру Ж Ъ выходить из чего-л. 80 
дэсакару ЖЙ£?> появляться [на улице, 

на рынке] в большом числе 1 
дэсиири-суру V Ъ поступать

в ученики 36 
дэсоро: Ж fid 5 появляться (выходить) 

в полном составе 
дэсугиру Ж®с? <5 слишком выдаваться 

(<выделяться); заходить слишком далеко; 
вмешиваться 119 

дэсябару Ж L ф Й Ъ перен. совать свой 
нос, [назойливо] вмешиваться 1 

дэтигау Жз45 уйти до прихода кого-л 
разминуться с кем-л. 87 

дэттиагэру прост.
фабриковать, фальсифицировать 80 

дэхадзимэру Ж # р # ) ? >  то л ь к о - то л ь к о  

появиться (о товарах) 80 
дэхарау ЖЙ 5 быть разобранным 

(распроданным) 87

Ё

ёакаси-суру & не спать
(просидеть) всю ночь (до рассвета) 36 

ёбиагэру Pft/JrifS  вызывать, называть;
зачитывать [по списку] 80 

ёбиацумэру Щ-ИШ&Ъ созывать 80 
ёбиаямару неправильно назвать,

по ошибке вызвать 1 
ёбидасу '̂СЛЖ' '̂ вызвать, пригласить;

заманить 233 
ёбиёсэру Р ? Ъ вызвать; созвать;

подозревать 80 
ёбиирэру зазывать,

приглашать куда-л.; вводить (в дом, 
в состав комиссии и т. п.) 80 

ёбикакэру обратиться,
окликнуть 80 

ёбикаэсу Р о т о з в а т ь ,  вызвать 
откуда-л.; оживить в памяти 233 

ёбикому зазывать,
приглашать куда-л. 56

ёбимавару Р?1/[Ш5 обходить (напр., 
помещение), спрашивая, нет ли (вызывая) 
кого-л. 1

ёбимодосу Р^ШР^ отозвать, вызвать 
откуда-л.; оживить в памяти 233 

ёбимукаэру Р?№Й!х.?> послать за кем-л., 
пригласить кого-л. 80 

ёбинарэру Р?1ЯЖпривыкнуть 
называть 80 

ёбиокосу пробудить;
вызвать 233 

ёбитатэру Щ-XJ'iLX Ъ выкрикивать;
вызывать, приглашать 80 

ёбитигаэру неправильно
назвать, по ошибке вызвать 80 

ёбитомэру Р?1Л1эй6?> остановить, 
окликнуть 80 

ёбиури-суру *9 Ъ торговать
вразнос [выкрикивая название 
товара] 36 

ёбицукэру Р? 1Я\1* ft Ъ вызывать, 
приглашать (низшего по положению) 80 

ёбо:-суру i^Krt' Ъ предотвращать, 
принимать меры предосторожности 
(профилактические меры) 36 

ё:бо:-суру Ъ высказывать
пожелание; требовать чего-л.; нуждаться 
в ком/чём-л. 36 

ёбу Р? & [по]звать, вызвать; назвать, дать 
имя; называть 200 

ёвамару Щ i  Ъ [о]слабеть, ослабевать 1 
ёвамэру ослаблять; снижать

[уровень чего-л.] 80 
ёварасэру ослаблять, истощать;

ставить в затруднительное положение 80 
ёварикиру Щ V W Ъ выбиться из сил 119 
ёварихатэру Щ V X Ъ выбиться из сил;

[совершенно] измучиться 80 
ёвару Щ Ъ ослабевать, хиреть; падать . 

духом 1
ё:ва-суру Ъ техн. сплавлять,

соединять в сплаве 36 
ёвасэру ШЪ'&Ъ подпоить, напоить, 

споить 80 
ёватари-суру *9^5 жить, 

устраиваться в жизни 36 
ёгару быть довольным,

удовлетвориться; утешаться 1
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ёгиру iii с? Ъ проходить мимо, миновать;
пересекать 119 

ёгорэру ЩЬиЪ запачкаться, загрязниться 80 
ёгосу РОГ запачкать, загрязнить;

осквернить, опозорить 233 
ё:го-суру Ъ защищать, отстаивать 36
ё:гэки-суру Ъ устроить засаду,

совершить налёт 36 
ёгэн-суру <5 предсказывать,

предрекать 36 
ё:гэн-суру Ъ [открыто] заявлять,

провозглашать 36 
ё:дайбуру важничать, напускать

на себя важный вид 1 
ё:дан-суру Ъ беседовать

(говорить) по делу; вести деловой 
разговор 36 

ёгдатэру давать взаймы, ссужать 80
ёдацу J; /со стать дыбом 197 
ё:дзё:-суру Ъ беречь своё здоровье 36
ёдзинобору взбираться

(на дерево); карабкаться (на гору) 1 
ё:дзин-суру быть осторожным,

остерегаться 36 
ёдзиру взбираться (на дерево)]

карабкаться (на гору) 119 
ёдзи-суру Ъ предвещать, служить

признаком 36 
ёдзумэ-суру Ъ дежурить

(сторожить) ночью 36 
ёдому йе(3$)& находиться (оказаться) 

в застое; запнуться 56 
ёикуруу 6^VЛ Я: 5 дебоширить 87 
ё:инарасимэру Lfc-5 книжн.

облегчить, упростить; обеспечить 
(возможность или свободу каких-л. 
действий) 80 

ёисирэру опьянеть, напиться
до бесчувствия 80 

ё:и-суру <5 готовиться;
запасать]-ся] 36 

ёицубурэру упиться,
перепить; быть мертвецки пьяным 80 

ё:кай-суру Ъ вмешиваться
[в чужие дела] 36 

ё:кай-суру Ъ растворять [-ся];
плавить [-ся] 36 

ёкаку-суру Ъ предчувствовать 36

ёкасэги-суру работать по
ночам 36 

ёкин-суру Ъ делать вклад,
положить деньги на книжку 36 

ёки-суру Ъ ожидать, предвидеть;
предлагать 36 

ёкоаруки-суру шагать рядом,
шагать бок о бок 36 

ёкодори-суру *9 'f' Ъ захватить,
присвоить; узурпировать 36 

ёкоку-суру рГ^Ъ объявить, известить,
предупредить 36 

ёконагарэ-суру <5 продавать
на сторону («налево») 36 

ёконагаси-суру Ы г продавать 
на сторону («налево») 36 

ёконори-суру *9 Ъ сидеть боком
(на лошади) 36 

ёкорэмбо-суру <5 любить
женатого/замужнюю 36 

ёкосу rF Cl i r  давать, передавать;
направлять 233 

ёко:-суру Ъ репетировать,
проводить репетицию (пробу) 36 

ё:ко:-суру УЩЦг Ъ совершить поездку 
за границу 36 

ёкотавару лежать, ложиться 1
ёкотаэру положить, уложить;

положить поперёк; лечь, улечься 80 
ёкубару скупиться, жадничать 1
ёкуси-суру Я -Lh''f- Ъ сдерживать 36 
ёку-суру <5 купаться, принимать 

ванну; пользоваться благами чего-л. 
(расположением кого-л.) 36 

ёку-суру Й < Ъ улучшать, исправлять 36 
ёкусэй-суру Ъ сдерживать 36
ёкэн-суру i Ъ предвидеть 36 
ёкэру It'S обойти [стороной]; отойти 

[в сторону]; укрыться 80 
ёкэцу-суру <5 сдавать кровь; быть

донором 36 
ё:кю:-суру <5 требовать 36
ёмиавасэру считывать,

сверять, сличать 80 
ёмиагэру громко [про]читать;

зачитать; прочитать, закончить чтение 80 
ёмиаямару прочитать

неправильно; истолковать неправильно 1
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ёмиватасу Ш^Ш^Г зачитать 
[приговор] 233 

ёмигаэрасэру Ш ( оживить, 
привести в чувство; возродить 80 

ёмигаэру Ш(Ш) Ъ ожить, прийти в себя, 
возродиться 80 

ёмиирэру А Л  <5 воспевать в стихах 
(поэме) 80 

ёмикакэру Ъ начать читать,
приступить к чтению 80 

ёмикаэсу прочитать ещё раз;
перечитать 233 

ёмикикасу читать что-л.
кому-л. 233 

ёмикикасэру читать что-л.
кому-л. 80 

ёмикому воспевать
в стихотворении (поэме) 

ёмиконасу читать
с пониманием, глубоко понимать 
прочитанное 233 

ёмикудасу читать сверху вниз
строки вертикального письма; читать 
текст на камбуне по-японски 233 

ёминагасу читать свободно
(бегло); просматривать 233 

ёминаосу перечитывать, читать
ещё раз 233 

ёминарэру Ш%ьЪ привыкнуть 
к чтению, привыкнуть читать 80 

ёмиовару прочитать, кончить
чтение 80 

ёмиотосу пропустить
(при чтении); не заметить 233 

ёмисоконау Ш&Ш 5 прочитать 
неправильно, истолковать неправильно 87 

ёми-суру Ъ одобрить, оценить;
вызвать благосклонность 36 

ёми-сутэру Ш&ШХ Ъ прочитать 
и выбросить (напр., газету); просмотреть, 
бегло прочитать 80 

ёмитору Ш&ШЪ прочитать, разгадать 
(чьи-л. мысли, намерения и т. п.); 
считывать (показания приборов) 1 

ёмитогсу прочитать всю книгу
[до конца] 233 

ёмифукэру & зачитываться
чем-л., читать с увлечением что-л. 80

ёмицукусу Ш < 'ir прочитать всё 
(напр., в библиотеке, по теме и т. п.) 233 

ёму Izkt? слагать стихи (в жанре японской 
поэзии); воспевать в стихах что-л. 56 

ёму читать; читать мысли, 
разгадывать 56 

ёмэири-суру ША  выходить
замуж 36

ёмэру уметь (быть способным)
читать, быть грамотным; читаться; 
понять, догадаться 80 

ёнагэру промывать, перемывать;
выбирать (рис, крупу и т. п.) 80 

ёнаки-суру Ш'/й# 'f' Ъ плакать по ночам 
(о ребёнке) 36 

ёнарэру ВДЯЛ<5 узнавать жизнь, 
приобретать жизненный опыт 80 

ёнто:бун-суру Ъ делить
на четыре [равные] части 36 

ёппарау 5 напиться [пьяным];
опьянеть 87 

ёриавасэру Ш V п'Ъ'&Ъ скручивать, 
вить; прокладывать (монтировать) 
кабель 80

ёриау il!F !9 п* 5 собраться, встретиться 
на одном месте 87 

ёриацумару собраться,
встретиться на одном месте; 
объединиться 1 

ёривакэру Щ V разбирать,
сортировать; отбирать 80 

ёридасу Ш V отобрать, выбрать 233 
ёрикакару прислоняться,

опираться 1 
ё:рику-суру ШШ~$~ Ъ производить 

высадку десанта; производить выгрузку 
(напр., улова) 36 

ёримити-суру il!F V i l ' f '  Ъ зайти к кому-л.
по пути; обойти, сделать крюк 36 

ёринуку Ш X) Ш < отбирать, выбирать 
(лучших, лучшее) 78 

ёрисоу ^  V Ш Ь подходить вплотную, 
приближаться; прижиматься, льнуть 209 

ёрисугару 'рг'ОШЪ цепляться, хвататься 
за что-л. 1 

ёрицуку ii!F !9 #  < приближаться, 
сближаться; комм, открываться 
(о бирже) 78
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ё:рицу-суру Ъ оказывать
поддержку (содействие) 36 

ёроёро-суру Ъ ct шататься,
пошатываться 36 

ёрокобасу [об]радовать 233
ёрокобасэру [об]радовать 80
ёрокобиисаму Ifl/jPltP обрадоваться, 

воодушевиться; возликовать 56 
ёрокобу ЩШ, 1Й)-£ радоваться, 

ликовать, приветствовать 200 
ёрокэру ct Ъ it  Ъ шататься, качаться 

(о человеке) 80 
ёромэку J; Ъ fc < шататься, 

пошатываться, качаться (о человеке); 
изменять (жене, мужу) 78 

ёру Ш(Ш, Н, зависеть от чего-л:,
определяться в зависимости от чего-л:, 
исходить из чего-л. 1 

ёру Ш(%)Ъ опираться на что-л:, 
прислониться к чему-л. 

ёру $  Ъ приблизиться; зайти [по пути] 1 
ёру Ш Ъ вить, скручивать 1 
ёру Щ Ъ выбирать, отбирать 1 
ёрэру Ш(Ш)%1*Ъ скручиваться, 

перекручиваться 80 
ё:сёку-суру Ъ разводить,

культивировать, выращивать 36 
ёсоку-суру Ъ предвидеть,

предсказывать, прогнозировать 36 
ёсоми-суру Ъ смотреть

по сторонам; отвлекаться 36 
ёсо:-суру Ъ предполагать,

ожидать, предвидеть 36 
ёсоу ct 5 подавать (на стол), класть 

(на тарелку) 209 
ёсоу Ш 5 одеваться; надевать (кимоно, 

наряд)', приводить себя в порядок 209 
ёсу ih ’f" прекратить, бросить, отказаться 

от намерения 233 
ё:субуру разг. важничать,

напускать на себя важный вид 1 
ё:суру Ъ обнимать, заключать

в объятия; иметь в своём 
распоряжении 36 

ё:суру Ъ требовать чего-л., нуждаться
в чём-л:, стеречь 36 

ёсэау и4 5 прижаться [друг 
к другу] 87

ёсэацумэру соединить,
собрать воедино (в одном месте) 
разнородные элементы 80 

ёсэгаки-суру Ъ писать
совместно (коллективно) [одно 
произведение] 36 

ё:сэй-суру IciNt't' Ъ требовать, 
запрашивать 36 

ё:сэй-суру Ъ готовить,
воспитывать (специалистов) 36 

ёсэкакэру Ъ прислонить,
приставить; преследовать 80 

ё:сэн-суру фрахтовать
судно (суда) 36 

ёсэру it№ Ъ приближать, придвигать;
созывать, собирать 80 

ёсэцукэру Ъ приблизить к себе:
подпустить [близко] к себе 80 

ё:сэцу-суру Ъ умереть молодым 36
ё:сэцу-суру Ъ техн. сваривать

(металл) 36 
ёсю:-суру Ъ готовить уроки,

готовиться к уроку 36 
ё:сюцу-суру хлынуть, забить

ключом 36 
ё:ся-суру Ъ щадить, прощать,

оказывать снисхождение 36 
ё:тё:-суру ЩШЛ' Ъ наказать, покарать;

подавить, усмирить 36 
ёти-суру <5 предвидеть,

предсказывать 36 
ётоги-суру Ъ ухаживать за

больным всю ночь; спать с мужчиной 36 
ётэй-суру Ъ [предварительно]

решить; наметить 36 
ёфукаси-суру сидеть

(не спать) до поздней ночи 36 
ё:хай-суру Ъ совершить поклон

издали, издали поклониться 36 
ёхо:-суру Ъ предсказывать,

прогнозировать; уведомлять заранее 36 
ё:эй-суру MSl't' Ъ трястись; [долго] 

тянуться 36 
ё:ю:-суру Ъ плавиться 36
ёяку-суру Ъ [заранее] заказывать;

подписываться 36 
ё:яку-суру Ic&xJ't-Ъ кратко изложить; 

суммировать 36
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ё:яку-суру Ъ прыгать (танцевать)
от радости 36

и
иавасу Ъ'Т находиться, оказаться 

(вместе), быть где-л. 233 
иавасэру находиться,

оказаться (вместе), быть где-л. 80 
иан-суру <5 утешать, успокаивать,

умиротворять; развлекать 36 
ибаритирасу ШШ V куражиться 233
ибару ШШЪ кичиться, хвастаться 1 
ибиру мучить, издеваться над кем-л:,

жестоко обращаться с кем-л. 119 
иби-суру ШШ'Т Ъ приходить в упадок, 

увядать, хиреть 36 
ибукару ШЪ сомневаться в ком/чём-л., 

подозревать 1 
ибуру ШЪ дымиться, чадить 1 
ибусу коптить, окуривать; хим.

оксидировать (поверхность металла) 233 
иваку 0  < книжн. говорить, заявлять 78 
ивау Ы 5 поздравлять; праздновать 87 
иваэру 1пХ.<5 привязывать, связывать 80 
игамиаи-суру сН <5 ссориться 36 
игамиау ссориться, быть

на ножах с кем-л., находиться во 
враждебных отношениях 87 

игуй-суру бездельничать,
быть тунеядцем 36 

идакасэру Ъ внушать (чувство) 80
идзанау Ш 5 книжн. заманивать, 

увлекать 87 
идзару 1Шт<5 ползать на коленях;

сползать [в сторону] 1 
идзё:-суру Ъ передавать, уступать,

перепоручать 36 
идзё:-суру Ъ пересаживаться

(на другой транспорт), перегружаться 36 
идзибару ШЛШкЪ упорствовать, 

упрямиться, настаивать на своём 1 
идзивару-суру SjCiffilH- Ъ быть злым 

(упрямым, жестоким) 36 
идзикэру V' С It Ъ съёживаться, 

сжиматься 80 
идзимэру V4 С fc <5 мучить, издеваться 

над кем-л. 80

идзи-суру ШШ'Т Ъ поддерживать 
[определённый уровень и т. п.]; 
сохранять в виде чего-л. 36 

идзо:-суру Ъ завещать, оставлять
в наследство 36 

идзю:-суру <5 переселяться,
переезжать, мигрировать 36 

идомиау п4 5 соперничать, 
состязаться 87 

идому бросать вызов кому/чему-л:, 
провоцировать что-л:, задирать кого-л:, 
завлекать кого-л. 56 

идо:-суру 1&ШЬ двигаться, 
передвигаться 36 

идэн-суру ШЫ'Т Ъ передаваться 
по наследству, наследоваться 36 

ииавасэру договориться,
[заранее] сговориться 80 

ииаравасу выражать словами,
высказывать 233 

ииаратамэру WV43£fc<5 поправляться 
(в сказанном); брать свои слова 
назад 80

ииатэру 11*1 <5 угадывать 80
ииатэсоконау 

не угадать 87 
ииауЙ ^Лд"5 ссориться; обмениваться 

(словами) 87 
иивакэ-суру извиняться;

оправдываться 36 
ииватасу объявлять,

приказывать; приговаривать 
к чему-л. 233 

иидасу НИЩ-f высказывать, предлагать, 
выдвигать; начинать говорить 233 

ииирэру H i4 А Л  <5 предлагать, вносить 
предложение 80 

иикавасу давать друг другу
слово (обещание) 233 

иикакэру обращаться к кому-л.]
заговаривать; обвинять, высказывать 
претензию 80 

иикаэру 1з1ЛЙх.<5 сказать другими 
словами 80 

иикаэсу HI говорить в ответ,
возражать 233 

иикикасэру НИЦВйНЗгб говорить 
кому-л. 80
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иикиру высказывать всё,
кончить говорить, договорить до конца; 
определённо сказать, утверждать 119 

иикому вносить предложение,
предлагать 56 

иикомэру в  И переспорить,
припереть к стене 80 

ииконасу правильно говорить
( в ы р а ж а т ь ) ,  точно формулировать 233 

иикосираэру тЬ'Шх-Ъ выдумывать, 
сочинять 80 

иикурумэру 1fl'<  заговорить
к о г о - л : , заморочить голову; сбить 
с толку 80

иикэсу отрицать, отказываться
от своих слов 233 

иимагирасу уклониться от
прямого ответа, замять (р а з г о в о р ) 233 

иимакасу переспорить 233
иимакуру HI 'W < <5 припереть к стене 1 
ииморасу 'ЙЬЛШ(Ш)ЫГ проговариваться, 

выбалтывать, разглашать; забывать 
сказать, упускать 233 

иинарэру H i'НИ2x5 привыкнуть 
говорить ч т о -л . 80 

иинаяму Ifl'tSti* затрудняться сказать 
(з а г о в о р и т ь )  о  ч ём -л . 56 

иинокосу просить передать
( н а  с л о в а х ); оставить невысказанным 233 

иинукэру уклоняться
от ответа, вывёртываться 80 

ииоёбу касаться, упоминать,
затрагивать ( н а  с л о в а х )  200 

ииоку Й И Ж  сказать, передать 
на словах 78 

ииокуру извещать, давать знать,
сообщать 1 

ииотосу Й з а б ы в а т ь  упомянуть; 
упускать ( п р о п у с к а т ь )  в своём рассказе 
( в  с в о е й  р е ч и )  233 

иисасу оборвать разговор,
осечься 233 

иисибуру 11 не решаться сказать 1
иисобирэру If упустить

возможность сказать ч т о -л . 80 
иисоконау неправильно сказать,

оговориться; забыть ( н е  с у м е т ь )  
сказать 87

говорить слишком резко; заходить 
[в своих утверждениях] слишком 
далеко 119

иисутэру 1fV4j|rT5 сказать, расставаясь;
р а з г .  бросить через плечо 80 

иитасу добавлять
( к  с к а з а н н о м у )  233 

иитатэру ЩI Ъ заявлять,
утверждать 80 

иитирасу H V'ifcbi- распускать слухи, 
болтать 233 

иито:су H l 'i i l i - отстаивать, утверждать, 
настаивать 233 

иифукумэру ЙИ'а вводить в курс 
дела, включать в пояснения, указывать 80 

иифурасу HV bi" распускать слухи, 
разглашать 233 

иифусэру переспорить 80
ииханацу сообщать, заявлять 197
иихару настаивать, утверждать 1
иицукуроу Й1\Й15 заминать, сглаживать 

[неловкость в разговоре] 209 
иицукусу высказывать

до конца, выразить полностью 233 
иицукэру HWvN't'S приказывать, велеть 

сделать 80 
иицунору горячо спорить,

сцепиться ( в  с п о р е )  1 
иицутаэру передавать,

сообщать; распространять сведения 
( с л у х и )  80

ииябуру опровергать, побеждать
в споре 1 

икаку-суру Ъ  угрожать,
запугивать 36 

икакэру Ъ  т ех н . паять; клепать 80
икару Ш Ъ  к н и ж н . сердиться, гневаться, 

раздражаться 1 
икасу оживлять, воскрешать;

оставлять в живых 233 
икё-суру Ъ  основываться,

опираться н а  ч т о -л . 36 
икиау 5 встретиться, сойтись

( в  о д н о м  м е с т е )  87 
икибару напрягаться,тужиться 1
икиватару t T распространяться по 

ч е м у -л . , достигать ч е г о - л .  1

иисугиру преувеличивать;
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икидзумару быть душным;
заглохнуть 1 

икидзумару tTcFfo^-5 зайти в тупик 
(о переговорах и т. п.) 1 

икидо:ру 1Й<5 возмущаться, гневаться 1 
икикаэрасу возвращать

к жизни 233 
икикаэру оживать 80
икимаку A #  < быть возмущённым; быть 

вне себя 78 
икиму И #£? напрягаться,тужиться56 
икинагараэру долго жить 80
икинобиру долго жить,

пережить кого-л. 119 
икинокору остаться в живых,

выжить 1 
икиоидзуку t£l'<5< собираться 

с силами, становиться сильным 78 
икиру Ъ жить, быть живым; быть 

оставленным (сохранённым) в списке 
(тексте) 119 

ики-сё:тин-суру Ъ быть
в подавленном состоянии 36 

икисугиру зайти слишком
далеко 119 

ики-суру Ъ оставлять, бросать 36
ики-то:го:-суру Ъ сойтись

характерами 36 
икиясумэ-суру Ъ передохнуть 36
иккан-суру быть постоянным 36
икка-суру — Ъ пройти, пролететь 36 
иккацу-суру —fift* Ъ связывать, 

соединять воедино; подытоживать, 
суммировать 36 

иккэн-суру — M/f' Ъ бросить взгляд 36 
иккэцу-суру — Ъ быть решённым 

(установленным) 36 
икому заливать (металл) 56
икоросу застрелить 233
ико:-суру Ъ поворачиваться;

перен. переходить, перестраиваться 36 
икусэй-суру 5  растить, выращивать;

перен. развивать; способствовать росту 36 
икэдору ловить живым 1
икэру Ъ закапывать 80 
икэру Ъ держать живым 80
имасимэру предостерегать,

предупреждать; увещевать, наставлять 80

имикирау О ненавидеть, питать
отвращение к чему-л. 87 

ими-суру Ж <5 означать 36 
имихабакару ненавидеть,

не любить, питать отвращение 
к кому/чему-л.; избегать, не употреблять 
(табуированное слово) 1 

имон-суру выражать
соболезнование 36 

иму ненавидеть, не любить, питать 
отвращение к кому/чему-л.; избегать, 
не употреблять (какое-л. табуированное 
слово) 56

инаму i§ t s  отрицать; отказывать[-ся], 
отклонять 56 

инанаку №г< ржать 78 
инаору ®ДЕ<5 менять позу, 

выпрямляться; менять отношение 
к кому/чему-л.; переходить к угрозам 1 

инарабу ©ЗЁ-S сидеть один возле 
другого; сидеть рядом 200 

инин-суру SfzEr'f* Ъ поручать, доверять 36 
инка-суру Ъ воспламеняться 36
инкэн-суру ШJL't* Ъ, 1ШР№ Ъ мелькать, 

появляться и исчезать 36 
иннии-суру Ъ терпеть, молча

переносить что-л. 36 
инокору ШШЪ задерживаться 

[на работе]; оставаться на сверхурочную 
работу; высидеть (сидеть) до конца 
(на концерте и т. п.); оставаться в школе 
после уроков (в нащзание) 1 

инору Щ <5 молиться, желать 1 
инотибирои-суру ip V Ъ еле-еле 

спастись 36 
инотигакари-суру Ъ отдать

всю жизнь 36 
инпэй-суру Ъ утаивать, скрывать,

прикрывать 36 
инсай-суру Ъ цитировать

[в печати] 36 
инсацу-суру PPBOi- Ъ печатать 36 
инсёгдзукэру Ё Р п р о и з в о д и т ь  

(создавать) впечатление 80 
инсёку-суру Ъ питаться 36
инсё-суру PPHr'f" Ъ печатать 

на машинке 36 
инсё:-суру 51 Ъ ссылаться на что-л. 36
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инсё:-суру 31ШЕi r  Ъ цитировать, 
приводить цитаты 36 

инсоцу-суру Ъ возглавлять что-л.,
командовать, предводительствовать 
кем/чем-л. 36 

инсуй-суру §|7К^<5 запечатлеть;
отпечатать 36 

инсуру РР Ъ проводить воду; орошать 36 
инсэки-суру Ъ брать

ответственность на себя 36 
интайдзо:-суру Ъ скрывать

материальные ценности (товары) 36 
интай-суру § I Ъ удалиться от дел 36
интики-суру мошенничать,

жульничать 36 
инти-суру ЦI Ъ задерживать,

приводить в полицию 36 
интоку-суру Ъ скрывать,

укрывать, прятать 36 
интон-суру Ъ уходить

от общественной жизни, уединяться 36 
инуку ЫШ < прострелить, пробить 78 
инъё:-суру цитировать 36
инъю:-суру зависеть,

проистекать от кого/чего-л. 36 
инэмури-суру ВПК *9 <5 дремать

(сидя) 36
иню:-суру Ъ завозить, ввозить 36
иотосу сбивать [выстрелом] 233
иппаку-суру — Й Ъ переночевать 36 
иппанка-суру Ъ

распросгранять[-ся], популяризировать 36 
иппонка-суру Ъ

объединяться] 36 
иппо:-суру — Ъ сообщать, 

информировать 36 
иппуку-суру — Ъ делать 

передышку 36 
иппэн-суру — Ъ резко 

изменять[-ся] 36 
ирадатасэру раздражать,

злить 80 
ирадацу "рТлЮ раздражаться, 

нервничать 197 
ирайра-суру If раздражаться,

нервничать, выходить из терпения 36 
ирай-суру Ъ просить, поручать,

доверять 36

ирассяру И Ь о  L Ъ вежл. приходить, 
пожаловать; уходить; находиться, 
пребывать 1 

ирибитару Л  *9 Ш Ъ мокнуть в воде 1 
ирикавару Тк^ШЪЪ меняться местами 

с кем-л., сменять кого-л. 1 
ирикому А  *9 входить, вступать,

проникать 56 
ирикуму Л  *9 быть сложным,

осложниться 56 
иримадзиру А  *9 Й С Ъ перемешиваться, 

спутываться 119 
иримидарэру Л  *9 SLt l  Ъ перемешиваться 

в беспорядке 80 
ирицукэру Ш *9 И И* Ъ поджаривать 80 
ироавасэ-суру fe Ъ подбирать

краски 36
иродзуку < окрашиваться, краснеть 

(о плодах)', созревать (о рисе) 78 
иродору Ш Ъ раскрашивать, окрашивать 1 
HpOM3Kyfefc< оживляться, 

возбуждаться; принимать окраску, 
краснеть 78 

иру Л Ъ книжн. входить, вступать, 
впадать 62,1 

иру Ы Ъ стрелять; падать (о лучах 
света) 119 

иру В  Ъ быть, находиться, жить, 
присутствовать; служить, работать 119 

иру жарить, сушить 119
иру Ш Ъ быть нужным, требоваться 1 
иру Ш Ъ отливать, чеканить 119 
ирэдзити-суру Afrl’M't' Ъ закладывать 

в ломбард 36 
ирэдзиэ-суру Ъ подстрекать,

подговаривать, надоумить 36 
ирэдзуми-суру Ъ татуировать 36
ирэкавару КМХЪЪ  меняться местами 1 
ирэкаэру ЛЛ#х_£> заменять, 

обновлять 80 
ирэмадзэру смешивать 80
ирэру Л Л  <5 вкладывать, вставлять, 

вводить 80 
ирэтигаэру A ilS x . 'S  положить не на 

[своё] место (не туда, куда надо) 80 
ирю:-суру Ъ не принимать

отставку кого-л:, уговаривать кого-л. 
продолжать службу 36
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ирю:-суру Ъ оставлять наследство,
завещать 36 

исамитацу ободриться 197
исаму M tf ободриться, воспрянуть 

духом 56 
исамэру Щ$)Ъ увещевать, 

отговаривать 80 
исёку-суру Ъ поручать 36
исёку-суру Ъ производить

трансплантацию 36 
исики-суру <5 |о]сознавать; быть

чувствительным к кому/чему-л. 36 
иси-суру ШЖЛ' Ъ повеситься 36 
иси-суру Ъ помыкать кем-л. 36
исияки-суру жарить

на горячих камнях 36 
исогасу торопить, форсировать 233
исогасэру торопить,

форсировать (события) 80 
исогу й  С спешить, торопиться 64 
исоконау #ЙИ& 5 промахнуться, 

не попасть (при стрельбе) 87 
исон-суру Ъ зависеть 36
исон-суру m.fe'f' Ъ сохраняться, 

удерживаться 36 
исосиму K)bt? стараться, прилагать 

усилия к чему-л. 56 
иссо:-суру —'Щ~$~ Ъ выметать, сметать, 

вычищать 36 
иссо:-суру зЙтЁ''!- Ъ убежать; понести 

(о лошади) 36 
иссуй-суру — ЙН” Ъ вздремнуть, 

подремать 36 
иссуру Ъ потерять, упустить;

перен. сбиться с пути 36 
иссю:-суру — Ъ объезжать, делать 

виток вокруг чего-л. 36 
иссю:-суру <5 давать пинок;

категорически отказывать; побеждать 
без труда 36 

иссюцу-суру разливаться,
выходить из берегов 36 

иссюцу-суру Ъ убегать,
скрываться; отклоняться 36 

исувару Ъ оставаться на посту; быть 
неизменным 1 

исукуму SW -tf застыть, съёжиться 
(от страха) 56

исюку-суру Ъ ослабеть,
сократиться, стать дряблым; 
атрофироваться 36 

исюцу-суру перевозить,
перемещать 36 

итавару сочувствовать кому-л., 
заботиться о ком-л. 1 

итагару жаловаться на боли;
страдать от боли 1 

итадаку Яс(ТЛ)< скромно получать, 
брать 78 

итадзура-суру
проказничать, шалить, шутить; 
развлекаться, играть 36 

итаку-суру Ъ поручать, доверять,
сдавать на комиссию 36 

итамииру Ш(Ш)^'Ъ быть глубоко 
признательным (тронутым) 119 

итаму скорбеть, горевать о ком-л. 56
итаму Ш(Ш)Ъ болеть; портиться, 

повреждаться 56 
итамэдзукэру } lfc # it5  отчитать, 

отругать кого-л., сделать кому-л. разнос; 
укорять; причинять страдание, ранить 80 

итамэру Ш(Ш)$)Ъ причинять боль;
портить, повреждать 80 

итамэру Ш(№)$)Ъ жарить 80 
итаосу застрелить 233
итарасимэру ^  Ь L fc Ъ доводить 

до чего-л. 80 
итару доходить, достигать 1
итасу делать (о себе); создавать;

оказывать (помощь и т. п.) 233 
итё:-суру Ъ доносить, сообщать,

передавать 36 
итибэцу-суру - Ъ бросить взгляд,

взглянуть на кого/что-л. 36 
итигон-суру —в 't' Ъ сказать своё слово, 

сделать замечание 36 
итидза-суру — Ъ присутствовать 36 
итидзукэру ^  Ъ определять

положение (место) 80 
итидзюн-суру Ъ патрулировать,

делать обход 36 
итидоку-суру —*КИ“ 5  зачитывать, 

прочитывать 36 
итинин-суру — Ъ поручать что-л. 

кому-л.; возлагать на кого-л. 36
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итиран-суру — Ъ взглянуть, 
посмотреть на кого/что-п., просмотреть 36 

итирэй-суру — Ъ приветствовать, 
поклониться 36 

итомэру подстрелить, застрелить;
добиться успеха (у женщины) 80 

итонаму заниматься чем -л.
(как профессией), управлять, вести дело; 
совершать, исполнять 56 

итосиму SSLtf симпатизировать кому-л. 56 
ито-суру ЖЩ~̂Г Ъ замышлять, иметь 

намерение 36 
итоу Ш 5 не любить, избегать чего-л.;

заботиться о чём-л. 209 
итти-суру —S et*Ъ соглашаться, 

совпадать, соответствовать: быть единым 
(единодушным) 36 

итто:-суру Ъ объединять 36
иттэн-суру —K 't' Ъ сделать [один] 

оборот; полностью (резко) измениться 36 
иттяку-суру — Ъ прибывать 

(финишировать) первым; приступать 
к делу первым 36 

итэки-суру — Ъ бросать, швырять 36 
итэн-суру Ъ переезжать,

переселяться 36 
итэцуку ШТ-о < замерзать, обмерзать 78 
итю:-суру Ъ переселяться,

перемещаться 36 
ифу-суру Ъ полагаться, быть

уверенным 36 
ифу-суру Ъ передоверять,

перепоручать 36 
ифу-суру Ъ передавать, оставлять

(права, имущество и т. д. кому-л.) 36 
ихан-суру iSK't* Ъ нарушать, идти 

против чего-л. 36 
ицубусу Ш'{m'f' пускать в переплавку, 

переплавлять 233 
ицувару Ш Ъ лгать, обманывать 1 
ицудацу-суру ШШЛ' Ъ отклоняться, 

сходить с пути; ускользать 36 
ицудзукэ-суру Ъ ночевать

вне дома [несколько ночей подряд]; 
загулять 36 

ицуку обосноваться, поселиться;
долго оставаться (на одном месте) 78 

ицукусиму SSLt? любить; жалеть 56

иэдэ-суру Ъ уходить из своего
дома, оставлять свою семью 36 

иэру ШХ-Ъ заживать (о ранах);
выздоравливать, поправляться 80 

иягару Ш&Ъ не любить, питать 
отвращение, не терпеть 1 

ияку-суру делать вольный
перевод чего-л. 36 

иямасару быть гораздо лучше 1
иямасу V книжн. всему

увеличиваться (расти) 233 
иясиму презирать 56
иясу лечить, исцелять; утолять

(голод, жажду, злобу) 233 
йу W о говорить, сказать; заметить; 

заявить, сообщить 67

к
каацу-суру Ъ подвергать

давлению 36 
кабаитатэ-суру Л£14tLXiT Ъ заступаться 

за кого-л.; выгораживать, покрывать 
(напр., преступника) 36 

кабан-суру сменяться
с дежурства (поста), освободиться 
[после дежурства] 36 

кабау Д£ 5 заступаться за кого-л., 
выгораживать, покрывать 
(напр., преступника) 87 

кабиру ШЪ плесневеть; обр. устаревать 119 
кабурицуку *9 #  < вцепиться 

зубами 78
кабуру ШЪ надевать на голову, покрывать 

голову; брать на себя (вину и т. п.) 1 
кабурэру покрываться сыпью

(нарывами); быть отравленным 80 
кабусару Ш £ <5 покрывать, нависать 

над чем-л.; свисать (о волосах) 1 
кабусэру |j№ <5 покрывать, накрывать 

чем-л.; лить, поливать; сваливать на кого-л. 
(вину, ответственность и т. п.) 80 

кавагоси-суру )\\Ш Ъ переходить 
реку вброд 36 

каваигару любить, ласкать, быть
ласковым с кем-л.; баловать 1 

кавакасу сушить, высушивать,
просушивать 233
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каваку ?l< сохнуть, высыхать 78 
кавариау *9 и" 5 сменять друг друга 87
каварихатэру совершенно

измениться, стать непохожим на себя 80 
кавару \\ЪЪ заменять, замещать;

сменять, приходить на смену 1 
кавару ~$ЮоЪ [пере]меняться, 

изменяться, подвергаться изменениям 1 
кавасу обмениваться (словами) 233
кагаку-суру Ъ мыслить научно 36
кагамикому согнуться,

нагнуться, наклониться 56 
кагаму Bti* гнуться, сгибаться, 

наклоняться, склоняться над кем/чем-л. 56 
кагамэру В  Ъ гнуть, сгибать, 

наклонять, преклонять (колени) 80 
кагару ШЪ зашивать, штопать, 

обмётывать петли; брошюровать 1 
кагаякасу WfriT  освещать ярким светом, 

озарять; обр. прославлять 233 
кагаяку № < сверкать, блистать, сиять 78 
кагидасу Pjlcfttiir почувствовать запах;

перен. разнюхать, пронюхать 233 
кагиру ШЪ ограничивать;

ограничиваться 1 
кагицукэру PJI с?#  № <5 уловить запах;

пронюхать, учуять 80 
кагу РЦ <" нюхать, чуять; перен.

разнюхать 64 
кагу:-суру Ъ жить

(останавливаться) временно 36 
кагэн-суру ЛПШ'Т Ъ делать (быть) 

в меру, регулировать, дозировать; 
принимать во внимание, учитывать 36 

кагэру ШЪ заволакиваться тучами;
смеркаться, темнеть 80 

кадаиси-суру Ъ преувеличивать,
придавать чрезмерное значение 36 

кадзаритатэру tLX Ъ украшать, 
разукрашивать, декорировать; 
выставлять напоказ, перен. делать для 
вида (напоказ); замазывать, маскировать 
(ошибки, недостатки) 80 

кадзарицукэру tffi VHit'f Ъ украшать, 
разукрашивать, декорировать; 
выставлять напоказ, перен. делать для 
вида (напоказ)] замазывать, маскировать 
(ошибки, недостатки) 80

кадзарицукэ-суру Ш*0 №№~$~Ъ 
украшать, приукрашивать 36 

кадзару 1$ Ъ украшать, разукрашивать, 
декорировать; выставлять напоказ, перен. 
делать для вида (напоказ)] замазывать, 
маскировать (ошибки, недостатки) 1 

кадзасу прост, украсить причёску
цветком 233 

кадзасу подносить, приближать
к чему-л:, поднимать над головой что-л. 233 

кадзикаму коченеть 56
кадзикэру Wbf Ъ быть чахлым, завянуть, 

сморщиться, быть измождённым 80 
кадзирицуку S  *9 #  < вцепиться зубами 

во что-л.] обр. ухватиться, уцепиться, 
крепко держать[-ся] за (своё место) 78 

кадзиру S (4 t )6  грызть, разгрызать, 
прогрызать, перегрызть 1 

кадзоэагэру ШX._ht:f<5 перечислять, 
называть подряд 80 

кадзоэвакэру Ъ не принимать
в расчёт (во внимание) 80 

кадзоэкому включать в число,
причислять к чему/кому-л. 56 

кадзоэнаосу Шх.ШЛ' пересчитывать, 
подсчитывать снова 233 

кадзоэру Шк-Ъ считать, подсчитывать, 
исчислять; насчитываться] 80 

кадзоэтатэру перечислять,
называть подряд 80 

кадзукэру Ъ покрывать] перен. 
сваливать (вину на другого), ссылаться 
(на болезнь и т. п.) 80 

кадзэдацу ®л£о подниматься, 
разгуляться (о ветре) 197 

кадзю:-суру ЙРM'f' Ъ тяжелеть; 
обр. усиливаться, придавать большое 
значение 36 

кадобару $ШЪ обостряться, накаляться 
(о разговоре) 1 

кадовакасу похищать
(ребёнка), уводить обманом (женщину) 233 

кадодацу а1о быть угловатым, быть 
острым; быть резким (о ком-л.) 197 

кадодзукэ-суру 'faHl'f't' Ъ играть (петь) 
по дворам 36 

каё:-суру Ъ заботиться о своём
здоровье 36
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каёу i !  5 ходить [туда и обратно], 
курсировать (о поездах, электричке и т. п.); 
ходить (в школу, на работу) 87 

каиситау кИ Ц  9 бирж, покупать 
с азартом 87 

каихикаэру воздерживаться
от покупки 80 

кайагэру закупать, скупать;
набивать цену 80 

кайаку-суру Ъ изменять
к худшему, ухудшать 36 

кайаору м V Ч'Щ Ъ бирж, вздувать цены, 
играть на повышение 1 

кайасару закупать [повсюду],
[лихорадочно] скупать 1 

кайбори-суру ®V V очищать (пруд
и т. п.); вычерпывать (колодец и т. п.) 36 

кайбо:-суру Ъ мед. делать
вскрытие, анатомизировать; 
анализировать, разбирать 36 

кайва-суру Ъ разговаривать,
беседовать 36 

кайго-суру Ъ раскаиваться,
каяться 36 

кайго:-суру с Ъ изменить 
название 36 

кайгуй-суру покупать
и есть что-л. [между завтраком и обедом, 
обедом и ужином]; тратить деньги на 
сладости 36 

кайдан-суру Ъ беседовать, иметь
встречу, вести переговоры 36 

кайдан-суру Ъ распустить,
расформировать 36 

кайдасу откачивать,
вычерпывать 233 

кайдзай-суру Ъ посредничать;
вмешиваться, быть причастным 36 

кайдзё-суру косить, срезать;
обр. устранять, удалять 36 

кайдзё-суру Ъ отменить, снять,
аннулировать; освободить (от каких-л. 
обязанностей и т. п.) 36 

кайдзё:-суру Ъ сдать крепость,
капитулировать 36 

кайдзё:-суру ИЙН“ Ъ открывать [-ся] 36 
кайдзон-суру М V Ъ сделать 

неудачную (невыгодную) покупку 36

кайдзо:-суру Ъ реконструировать
. реорганизовывать, перестраивать 36 

кайдзоэ-суру jVWiZ-irЪ помогать, быть 
ассистентом (<секундантом, шафером) 36 

кайдзэн-суру t&W't' Ъ улучшать,
[у] совершенствовать 36 

кайдзю:-суру Ъ умиротворять;
привлекать (склонять) на свою сторону 
вербовать; подкупать 36 

кайдоку-суру й Ш Ъ  читать совместно, 
проводить читку 36 

кайдоку-суру Ъ читать по очереди 36
кайдоку-суру Mtm't' Ъ дешифровать.

расшифровать 36 
кайирэру StV 'Atl'S закупать, 

заготавливать 80 
кайи-суру Ъ беспокоиться,

заботиться 36 
кайкабуру переплачивать;

переоценивать кого/что-л. 1 
кайкай-суру Ъ открывать

(собрание, сессию и т. п.) 36
кайкаку-суру Ъ проводить

реформу, преобразовывать 36 
кайкан-суру Ъ работать (о каком-

либо заведении), быть открытым для 
посещения 36 

кайка-суру Ъ быть
цивилизованным (просвещённым)', 
просвещать 36 

кайка-суру Ъ цвести, расцветать 36
кайкёку-суру Ъ открывать новый

филиал (новое отделение) (напр., радио- 
или телевизионной станции)', начать 
вещание (о новом отделении) 36 

кайкин-суру Ъ не пропускать
ни одного дня службы 36 

кайкиру ft V Ъ скупать, закупать
[полностью]; заранее заказывать, 
бронировать 119 

кайки-суру Ъ вращаться вокруг
чего-л. 36

кайкому держать (нести)
под мышкой [обхватив рукой] 

кайкому накупать, закупать 56
кайкон-суру 'Iftlfi't' Ъ раскаиваться 36 
кайкон-суру Ъ распахивать

(поднимать) целину 36
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кайко-суру ШПЯ1№ <5 оглядываться назад 
(на прошлое) 36 

кайко-суру M M fr Ъ увольнять, 
рассчитывать 36 

кайко:-суру jfijSI'f* <5 случайно 
встретиться] 36 

кайко:-суру Ъ вскрывать
месторождение, начинать разработку 
шахты (рудника) 36 

кайко:-суру SStS't'Ъ открыть школу 
(учебное заведение) 36 

кайко:-суру 0В$Н“ <5 открывать 
[порт] 36

кайко:-суру начинать курс
лекций 36

кайкугуру проходить; пролезать;
пробираться 1 

кайкуру листать, перелистывать
(страницы книги) 1 

кайкэн-суру Ъ принять,
встретиться с кем-л. 36 

кайкэцу-суру M'lkfr Ъ решить[-ся], 
урегулировать[-ся] 36 

каймамнру подглядывать
(подсматривать) через щёлку; увидеть 
краем глаза 119 

каймодосу выкупать, покупать
ранее проданный товар 233 

каймон-суру ШШгЪ открывать 
[ворота] 36 

каймотомэру R l ^ f c ^  покупать, 
приобретать 80 

каймэй-суру f r  <5 менять имя 36 
каймэй-суру ЩЩfr  Ъ разъяснять, 

проливать свет на что-л.; освещать 36 
каймэцу-суру Ш(Ш)Шг$Т Ъ разрушаться, 

разливаться, быть разрушенным 
(уничтоженным) 36 

кайцарасу приручать,
выкармливать 233 

кайнин-суру \S$tfr Ъ забеременеть 36 
кайнин-суру MfifT <5 освободить 

от обязанностей, сместить с должности 
(поста) 36 

кайнокосу М V 'ffifT забыть (не суметь) 
закупить всё сразу [без остатка] 233 

кайню:-суру jYAf~Ъ вмешиваться, 
вторгаться; покупать впрок 36

кайоки-суру Ш V лв  # f r  <5 покупать 
впрок 36 

кайран-суру S J I 't ' Ъ читать 
и передавать другим, читать по очереди 36 

кайран-суру Ъ нарушать
общественную мораль 36 

кайран-суру <5 быть разгромленным,
быть разбитым наголову 36 

кайрё:-суру i&fk'f' Ъ улучшать, 
реформировать 36 

кайрэй-суру тИ“ Ъ изменить приказ 36
кайрю:-суру Ъ сливаться

(о реках) 36 
кайсай-суру ^ f f i f r  Ъ полностью 

выплатить (налог и т. п.) 36 
кайсай-суру HlfS't' Ъ созывать, 

проводить 36 
кайсаку-суру Ъ перерабатывать,

переделывать 36 
кайсаку-суру МШИ-* Ъ рыть, выкапывать 

(напр., колодец) 36 
кайсан-суру Mffi.fr <5 распускать, 

разгонять, закрывать [собрание] 36 
кайсацу-суру iStfLf r  Ъ проверять 

(компостировать, собирать) билеты 36 
кайсёку-суру Ъ обедать (ужинать,

есть) [в компании] ; встречаться на обеде 
(на банкете и т. п.) 36 

кайсёку-суру ШШ̂Т Ъ уволить, отстранить 
от должности, снять с работы 36 

кайсё:-суру <5 победить с лёгкостью,
одержать блестящую победу 36 

кайсё:-суру Ъ переименовывать 36
кайсё:-суру Ъ распустить,

ликвидировать; расторгнуть 36 
кайсимэру Ш Vл й  fc Ъ комм, скупать, 

овладевать рынком (скупая товар) 80 
кайсин-суру Ъ делать обход

[больных] 36 
кайсин-суру Ъ исправляться,

изменяться к лучшему (о ком-л.); 
образумиться 36 

кайсин-суру ®d8rt* <5 преобразовать, 
реформировать 36 

кайси-суру M lt fr  Ъ прекращать, 
заканчивать 36 

кайси-суру 1Шоf r  Ъ начинать, 
открывать 36
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кайсо:-суру Ъ присутствовать
на похоронах 36 

кайсо:-суру Ъ вспоминать,
припоминать 36 

кайсо:-суру |Ё]йН~ Ъ перевозить, 
транспортировать, пересылать 36 

кайсо:-суру Ъ нестись, лететь,
мчаться 36

кайсо-суру Ъ реорганизовывать 36
кайсо:-суру Ъ переносить прах 36
кайсо:-суру Ъ переоборудовать,

переделать; переупаковывать 36 
кайсо:-суру Ъ опустить тело

в море 36 
кайсо:-суру ШтЁ'З- Ъ обращаться 

в бегство; быть разгромленным 36 
кайсо:-суру Ъ разобрать,

демонстрировать; разоружить 36 
кайсугиру Я V Ъ покупать слишком

много, покупать лишнее 119 
кайсуру j\"1r Ъ использовать в качестве 

посредника 36 
кайсуру 5  собираться, встречаться;

собирать, сводить 36 
кайсуру Ъ понимать, понять;

толковать, понимать 36 
кайсэй-суру Ъ изменить

фамилию/имя 36 
кайсэй-суру i&iE't' Ъ пересматривать, 

изменять; исправлять, улучшать 36 
кайсэки-суру Mffi't' Ъ анализировать 36 
кайсэн-суру Ъ вести бой (битву),

сражаться 36 
кайсэн-суру 5  проводить

перевыборы, переизбирать 36 
кайсэн-суру ШШг$~Ъ начинать военные 

действия 36 
кайсэцу-суру Ъ комментировать,

пояснять, разъяснять 36 
кайсэцу-суру ИЯ1зН“ Ъ учреждать, 

открывать; устанавливать 36 
кайсюн-суру ЙС(Ш) Ъ раскаяться, 

опомниться, образумиться 36 
кайсю:-суру Ъ возвращать,

изымать; собирать, взимать 36 
кайсю:-суру Ъ ремонтировать

(дорогу и т. п.), укреплять (берега реки 
и т. п.) 36

кайсю:-суру Ъ быть обращённым
(в другую веру) 36 

кайсяку-суру Ъ толковать,
интерпретировать 36 

кайтай-суру Ъ скрываться
с чужими (похищенными) деньгами 36 

кайтай-суру Mifc't' Ъ разбирать, 
демонстрировать; распускать 36 

кайтай-суру Ъ расформировать;
демобилизовать 36 

кайтаку-суру 5 обрабатывать,
расчищать (землю); поднимать целину 36 

кайтасу докупать, покупать
дополнительно 233 

кайтё:-суру ИЙИ" Ъ будд, открывать 
часовню 36 

кайтику-суру Ъ перестраивать,
реконструировать (железнодорожную 
колею); перешивать 36 

кайтин-суру (JBISrt" Ъ заявлять, излагать, 
формулировать 36 

кайто:-суру 1ШЗ=М" Ъ ответить, дать 
ответ 36

кайто:-суру Ъ решить задачу,
ответить на вопрос 36 

кайтэй-суру Ъ пересмотреть,
осуществить пересмотр 36 

кайтэй-суру ЙСоТ'ir Ъ пересматривать, 
вносить изменения, исправлять 36 

кайтэй-суру И® 'Ъ  открывать судебное 
заседание 36 

кайтэн-суру lUte't” Ъ вращаться, 
вертеться, работать (о машине) 36 

кайтэн-суру ИЙгЗ“ Ъ открывать 
магазин 36 

кайтю:-суру переплавлять 36
кайтю:-суру Iff класть в карман;

носить в кармане 36 
кайукэру ftV'SfrtS покупать, 

приобретать 80 
кайумэру Щ V Ъ бирж, покупать 

что-л. для покрытия обязательств 
по срочным сделкам 80 

кайфуку-суру Щ(Ш)Ш^Ъ 
восстанавливать (силы, здоровье, права 
и т. п.) 36

кайфу-суру [Ш£Н“ <5 отсылать, пересылать, 
передавать [на рассмотрение] 36
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кайфу:-суру ШШгЪ вскрывать, 
распечатывать (конверт и т. п.) 36 

кайхай-суру Ъ потерпеть
поражение, быть разбитым наголову 36 

кайхё:-суру Ъ таять, очищаться
ото льда, вскрыться (о реке) 36 

кайхё:-суру HURi" Ъ вскрыть урну [для 
подсчёта голосов] 36 

кайхи-суру ОШйИ' Ъ избегать чего-л., 
уклоняться от чего-л. 36 

кайхосу Ш\ удалять воду, осушать 
(пруд, водоём) 233 

кайхо:-суру ШШ̂Г Ъ питать, лелеять 
(надежду и т. п.) 36 

кайхо:-суру Ъ освобождать,
раскрепощать, избавлять 
от кого/чего-л. 36 

кайхо:-суру Ъ открывать,
оставлять (делать) открытым (вход) 36 

кайхэн-суру 'ФМЛ' Ъ изменять[-ся] 36
кайхэн-суру Ъ перестроить,

реорганизовать 36 
кайцукуроу ЙН 4$8 5 приводить 

в порядок; улаживать (напр., споры)] 
замазывать, заминать 209 

кайцукэ-суру покупать,
закупать 36 

кайцумаму подытоживать,
резюмировать 56 

кайцу:-суру быть открытым
(напр., о железнодорожной линии)] быть 
восстановленным (о связи) 36 

кайъяку-суру Ъ аннулировать,
расторгнуть (договор и т. п.) 36 

какавару Ш(Ш)%эЪ иметь отношение, 
быть причастным к чему-л., быть 
вовлечённым во что-л.] затрагивать 1 

какагэру Щ№'Ъ вывешивать (напр., 
флаг), высоко поднимать; помещать 
[в печати], публиковать 80 

какадзирау С Ь 5 быть причастным, 
иметь отношение к чему-л., 
связываться 87 

какан-суру ТИН* Ъ смотреть вниз 
[с высоты] 36 

какариау *9 о* 9 быть причастным, 
иметь отношение к чему-л., 
связываться 87

какару висеть на чём-л., быть
приставленным (прислонённым) к чему-л:, 
[за]цепляться за что-л:, требоваться, 
обходиться, стоить 1 

какару Л  Ъ морск. ставить (становиться) 
на якорь, пришвартовываться; 
закрепляться 1 

какару ШЪ заболеть чем-л., болеть, 
страдать чем-л. 1 

какасу пропускать (занятия,
собрания и т. п.) 233 

какаэдасу вытаскивать,
вытягивать 233 

какаэирэру Шх.А%ъЪ держать [в руках], 
нести; содержать, иметь на руках 80 

какаэкому держать (носить)
под мышкой 56 

какаэру Шх.Ъ держать [в руках], нести;
содержать, иметь на руках 80 

какиавасэру щ-Ъ^Ъ приводить
в порядок, в должный вид (напр., 
одежду), поправлять; приглаживать 80 

какиагэру причёсывать,
зачёсывать (волосы), поправлять (локон, 
прядь волос)] подкручивать (фитиль) 80 

какиагэру !г ^  _Ь \ТЪ написать, дописать 80 
какиагэру # ^ ± .^ 5  поднимать 

(на плечи, напр., корзину) 80 
какиаравасу издавать,

опубликовать 233 
какиаравасу описывать,

излагать 233 
какиаратамэру переписывать

[заново]; перерабатывать (литературное 
произведение) 80 

какиацумэру Ш^Ш*ЬЪ сгребать;
обр. наскрести (денег и т. п.) 80 

какиацумэру составлять,
компоновать; собирать (написанное 
кем-л.) 80

какивакэру Ш^5?№Ъ расталкивать, 
проталкиваться, протискиваться 80 

какивакэру Шс*Ъ№Ъ различать 
на письме 80 

какидасу начинать писать;
делать выписки; составлять счёт 233 

какиёсэру сгребать;
обр. наскрести (денег и т. п.) 80
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какиирэру сгребать, загребать
(во что-л.) 80 

какиирэру записывать,
вписывать, заполнять (бланк и т. п.) 80 

какикаэру переписывать
[заново], написать иначе; возобновлять 
(напр., документ в связи с истечением 
срока давности) 80 

какикиру отсекать, рассекать 119
какикому сгребать, загребать

(во что-л.); наскоро проглотить (пищу) 56 
какикому записывать,

вписывать 56 
какикудасу записывать,

набрасывать 233 
какикудзусу < 'iF'ir писать 

скорописью (деформируя начертания 
иероглифов) 233 

какикэсу стирать, соскабливать;
заглушать 233 

какимавасу мешать, размешивать,
взбалтывать, взбивать (яйца и т. п.); 
вертеть кем-л. по своему усмотрению 233 

какимадзэру перемешивать 80
какимидасу приводить

в беспорядок, расстраивать 233 
какимусиру рвать, раздирать 119
какинагасу писать с лёгкостью

(легко, быстро) 233 
какинагуру быстро набрасывать

(заметку и т. п.), начеркать 1 
какинадэру причёсывать,

приглаживать; потрепать, погладить 
(напр., ребёнка по голове) 80 

какинаосу переписывать
[заново], писать начисто 233 

какинарасу бренчать,
тренькать (на гитаре и т. п.) 233 

какинокосу пропускать,
не записать; оставлять (записку, письмо, 
завещание и т. п.) 233 

какинокэру расталкивать 80
какинуку выписывать, делать

выписки (выдержки) 78 
какиокуру написать что-л:,

сообщить письмом 1 
какиотосу счищать,

соскабливать; отрубать, отсекать 233

какиотосу [ошибочно]
пропустить (не написать) 233 

какисасу бросить писать,
недописать, оставлять неоконченным 233 

какисоэру приписывать,
делать приписку, добавлять (в письме 
и т. п.) 80 

какитарэру tLXb мешать,
размешивать; поднимать повыше 
(пальцами напр., воротник); 
подкручивать (фитиль) 80 

какитасу ## JEi" дописывать 233 
какитатэру ilX  Ъ писать, описывать,

расписывать (с повышенным интересом 
к чему-л.); перечислять (письменно 
по пунктам) 80 

какитигаэру неправильно
написать, сделать описку 80 

какитирасу беспорядочно
писать (чертить), писать где попало 
(как попало) 233 

какитомэру If#©#)<5 записывать, 
делать заметки 80 

какитору писать под диктовку,
записывать (напр., лекцию) 1 

какиуцусу переписывать;
переводить 233 

какицукусу 'f' исписать (лист);
дать исчерпывающее описание, описать 
полностью (досконально) 233 

какицукэру записывать,
излагать письменно 80

каккё-суру 5  закрепиться
и хозяйничать (на какой-л. территории) 36 

каккидацу S M a lo  воспрянуть духом, 
почувствовать прилив энергии 197 

каккидзуку оживляться,
становиться оживлённым 78 

каккому наскоро проглотить
(пищу) 56

какку:-суру Ъ планировать 36
какойкому ограждать,

огораживать 56 
какой-суру огораживать,

обносить забором (оградой), ставить 
ограждение 36 

какому ffltP окружать, собираться вокруг 
кого-л.; осаждать, окружать 56
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како:-суру ТЙН“ Ъ опускаться, 
снижаться, падать (о температуре); 
оседать (о земле, о здании) 36 

како:-суру Ъ книжн. производить,
вырабатывать 36 

какоу И о огораживать, обносить 
оградой; сохранять, консервировать; 
содержать [любовницу] 209 

какоцу P|P(S:E)o жаловаться, роптать 197 
какоцукэру 16(1“ Ъ придумывать предлог 

для чего-л., притворяться кем/чем-л. 80 
каку Ш < чесать, расчёсывать (волосы);

скрести, сгребать [в кучу] 78 
каку (гДО) < писать; писать (картину), 

рисовать, чертить 78 
каку < недоставать, не хватать, 

нуждаться в чём-л. 78 
каку ■# < нести [на плечах] 78 
какуагэ-суру 6  повысить

уровень (категорию, статус) 36 
какубару "ЙШЪ иметь углы, быть 

угловатым; быть натянутым (церемонным) 1 
какубун-суру Ъ узнавать

из достоверных источников 36 
какуган-суру <5 наскочить на риф

(о судне) 36 
какуган-суру Ъ наскочить

(выброситься) на берег (о судне) 36 
какуго-суру Ъ решиться на что-л. 36
какугэн-суру Ъ утверждать,

твёрдо заявлять, заверять 36 
какудай-суру Ъ увеличиваться],

расширяться] 36 
какудза-суру Ъ сесть (на мель),

наскочить (на риф) 36 
какудзукэ-суру сортировать,

квалифицировать 36 
какудзэцу-суру Ъ быть

оторванным (изолированным) от чего-л., 
быть далеко от чего-л. 36 

какудзю:-суру & расширять,
распространять 36 

какудо-суру Ъ быть разъярённым,
рассвирепеть 36 

какуицу-суру И(Я)—i “5  
унифицировать, стандартизировать 36 

какунин-суру ШШ̂Г Ъ подтверждать, 
признавать 36

какуно:-суру Ъ помещать, убирать
во что-л. 36 

какуран-суру Ъ приводить
в беспорядок, расстраивать, вызывать 
волнение 36 

какури-суру ШШТ Ъ изолировать, 
отделять 36 

какурицу-суру Ъ [твёрдо]
устанавливать, утверждать 36 

какурэру |Щг6 прятаться, скрываться;
удаляться, уходить на покой 80 

какурэфусу скрываться
за чем-л./в чём-л. 233 

какусагэ-суру понизить
уровень (разряд, ранг и т. п.) 36 

какусаку-суру Ъ составлять
план, планировать; интриговать, строить 
козни 36

какусан-суру Ъ рассеивать [-ся];
разбрызгивать[-ся] 36 

какусё:-суру Ъ явно доказывать,
подтверждать 36 

какусидатэ-суру W tbiLX irЪ скрывать, 
держать в секрете, скрытничать, быть 
скрытным 36 

какусин-суру Ъ быть уверенным
(убеждённым) в чём-л. 36 

какусин-суру Ъ проводить
реформу чего-л., реформировать что-л., 
преобразовывать 36 

какусинуку Ш L Ш < [удачно] спрятать 78 
какуси-суру f r  <5 умереть

[на чужбине] 36 
какусу B tf  прятать; скрывать 233 
какусуру Ъ чертить;

разграничивать, проводить 
демаркационную линию 36 

какусэй-суру Ъ очищать,
проводить чистку 36 

какусэй-суру jfcllH- Ъ проснуться, 
очнуться, прийти в себя 36 

какусэй-суру Ъ проводить
реформу, реформировать 36 

какусю-суру Ъ [твёрдо]
соблюдать что-л., [твёрдо] 
придерживаться чего-л. 36 

какусю-суру Ъ увольнять;
обезглавливать 36
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какутан-суру ЩЩ̂ Г Ъ отхаркивать 
мокроту 36 

какутё:-суру ШШг̂  Ъ прям., перен.
расширять, увеличивать 36 

какути-суру Ъ воспринимать,
ощущать, осознавать 36 

какутоку-суру ЩЩ̂Г Ъ получать, 
приобретать, захватывать (напр., власть) 36 

какуто:-суру ШЖ-iT Ъ давать определённый 
(iточный, окончательный) ответ 36 

какутэй-суру Ъ проводить
демаркационную линию, производить 
демаркацию 36 

какутэй-суру ШАИГ Ъ решать, 
постановлять; быть решённым; [точно] 
устанавливать 36 

какухан-суру MW'i' Ъ смешивать, 
размешивать, перемешивать 36 

какухицу-суру Ъ обр. положить
перо (букв, кисть), закончить писать 
что-л. 36

какухо-суру Ш%^Г Ъ обеспечивать, 
гарантировать; воен. прочно удерживать 
(позиции и т. п.) 36 

какухо:-суру Ъ давать точные
сведения 36 

какуяку-суру Ъ твёрдо обещать 36
какэавасу множить,

умножать 233 
какэау О вести переговоры 87
какэдасу начать бег; выбегать

откуда-л.; броситься бежать, ринуться, 
помчаться 233 

какэдзуримавару бегать
туда-сюда, рыскать, носиться повсюду 1 

какэёру IBfrtitr?) подбегать 1 
какэкаэру Щ(Ш)^Ш -̂Ъ менять, 

заменять (то, что подвешено; напр., мост, 
картину и т. д.) 80 

какэкому вбегать, врываться
во что-л., укрываться в чём-л.
(от внезапного дождя и т. п.) 56 

какэкосу 1Ш1*Йг̂  перегонять, обгонять 233 
какэкудару сбегать [вниз] 1
какэмавару ЦВД1Ш5 обегать [ряд мест], 

бегать туда-сюда по делам 1 
какэмоти-суру работать

по совместительству 36

какэнаосу перевеешь (с одного
места на другое); перевешивать, ещё раз 
взвешивать 233 

какэнобору взбегать [наверх] 1
какэнуку пробежать (всё

расстояние)', обогнать, опередить 78 
какэнукэру пробегать через

что-л. 80
какэориру Ъ сбегать вниз

(по лестнице) 119 
какэоти-суру бежать,

скрыться 36 
какэру Ъ вешать на чём-л.,

вывешивать, приставлять, прислонять 
к чему-л.; прилагать к чему-л. 80 

какэру & строить (мост), проводить
(телефон, железную дорогу) 80 

какэру недоставать, не хватать; быть
отломанным, отломаться, отколоться 80 

какэру Ъ летать, парить 80
какэру ЙН} Ъ держать пари, биться

об заклад, ставить на карту 80 
какэру SB(|E)tt5 бежать, мчаться, 

скакать (о лошади) 80 
какэтигау ftUtaS О разминуться, 

разойтись с кем-л. 87 
какэхаги-суру 

[за] штопать 36 
какэханарэру далеко

отстоять, быть далёким от кого-л.; 
обр. сильно отличаться от кого-л. 80 

какэхики-суру #КШг, Ш) 31 # 'f' Ъ 
торговаться, выторговывать 36 

какэхэдатару Ш(Ш)№ШТсЪ далеко 
отстоять, быть далёким от кого-л:, 
обр. сильно отличаться от кого-л. 1 

какэхэдатэру отдалять,
делать чуждым 80 

какэцукэру побежать,
прибежать 80 

какэцу-суру Ъ принимать (напр
резолюцию), утверждать, одобрять 36 

камакэру быть занятым
(поглощённым, озабоченным) чем-л. 80 

камау Ш 5 заботиться, беспокоиться 
о ком/чём-л., принимать к сердцу 87 

камаэру Шх-Ъ строить, устраивать, 
обзаводиться (жильём) 80
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камбё:-суру ЩШ'ТЪ ухаживать 
за больным 36 

камби-ситэ иру быть •
законченным, быть [полностью] 
оснащённым (,укомплектованным, 
оборудованным) 119 

камбоцу-суру ffeSH" Ъ оседать, 
опускаться 36 

камбуцу-суру Ъ обращать деньги
в товар 36

камбэн-суру Ъ прощать, извинять;
терпеть, выносить 36 

камбэцу-суру Ъ различать,
распознавать, отличать 36 

камиавасэру 
стискивать (зубы) 80 

камиау кусаться, обр. грызться 87
камивакэру Щ (Ш)%?'5$№ Ъ жевать; 

различать (определять) по вкусу; 
обр. различать, распознавать 80 

камикиру откусывать,
перегрызать, прогрызать 119 

камиконасу В® разжевать;
перен. раскусить 233 

камикоросу Щ загрызть 233
камикудаку прям., перен.

разжёвывать 78 
камимо:дэ-суру Ъ посещать

храм 36
камин-суру Ъ дремать 36
камисиндзин-суру Ъ религ.

верить в Бога 36 
ками-суру Ъ приправлять (еду),

обр. добавлять, улучшать 36 
камицубусу раскусить,

прокусить 233 
камицуку ЧЙ < кусать[-ся],

укусить за что-л., вцепиться зубами 
во что-л. 78 

каммоку-суру Ъ книжн. молчать 36
каммон-суру Ъ вызывать на

допрос 36
каммэй-суру Ъ запечатлеваться,

глубоко западать [в душу], оставлять 
глубокое впечатление 36 

камон-суру TfnJi-* Ъ спрашивать 
[нижестоящего, подчинённого], 
осведомляться у  кого-л. 36

камосу ШТ варить (пиво), изготовлять 
(сакэ)\ вызывать (споры и т. п.), 
приводить к (разногласиям и т. п.) 233 

кампай-суру ттУЙсЧ* Ъ потерпеть полное 
поражение, быть разбитым наголову 36 

каму кусать, грызть; жевать,
пережёвывать, обр. разжёвывать 
(объясняя) 56 

каму ЩЪ сморкаться 56 
канагаки-суру Ъ писать[-ся]

каной 36
канагурисутэру прост.

отбрасывать, отшвыривать в сторону 80 
канадэру ШХЪ муз. играть на чём-л. 80 
канасибари-суру Щ *9 <5

заковывать 36 
канасигару Ш грустить, печалиться,

горевать, сокрушаться, тужить 1 
канасиму ШЪ£? грустить, печалиться, 

горевать, сокрушаться, тужить 56 
канау Р+5 исполняться, осуществляться 

(о надеждах, желаниях) 87 
канау о равняться, соперничать;

переносить, выдерживать 87 
канау ЗЙ 5 подходить, соответствовать 

чему-л., согласовываться с чем-л. 87 
канбо:-суру ШМчГ Ъ наблюдать, 

обозревать 36 
канва-суру Ъ смягчать, облегчать,

успокаивать 36 
кангай-суру Ъ проводить

ирригацию, орошать 36 
кангамиру И Ъ учитывать, принимать 

во внимание 119 
кангаэавасэру обдумать

сообща 80 
кангаэдасу выдумывать,

придумывать; вспоминать; начинать 
думать 233 

кангаэкому ЬЪ задумываться,
погружаться в мысли 56 

кангаэру думать о чём -л.,
размышлять, мыслить; представлять 
себе 80

кангаэцуку # х.#  < напасть на мысль, 
прийти на ум; вспомнить 78 

канго-суру Ъ ухаживать
за больным 36
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кангэй-суру <5 приветствовать,
радушно (гостеприимно) встречать, 
тепло принимать 36 

кангэки-суру Ъ быть глубоко
тронутым (взволнованным) 36 

кангэки-суру ШШ\̂ Г Ъ смотреть 
спектакль 36 

кангэн-суру Ъ увещевать,
предостерегать 36 

кангэн-суру Ъ возвращать (быть
возвращённым) к прежнему состоянию, 
восстанавливать, быть восстановленным; 
сводить к чему-л. 36 

кандаку-суру Ъ соглашаться
охотно (с готовностью) 36 

кандзё:-суру Ъ считать, подсчиты­
вать; рассчитываться, платить по счёту 36 

кандзё-суру ЯСЙИ" Ъ прощать 36 
кандзииру !® СЛ5 быть под сильным 

впечатлением, расчувствоваться 119 
кандзин-суру Ъ собирать

пожертвования; будд, поощрение 
добродетели 36 

кандзиру ощущать, чувствовать;
быть тронутым чем-л., быть под 
впечатлением чего-л. 119 

кандзитору чувствовать;
уяснять себе 1 

кандзуку I®# < чувствовать, 
подозревать, чуять, догадываться 78 

кандзуру HSlTS ощущать, чувствовать; 
быть тронутым чем-л., быть под 
впечатлением чего-л. 1 

кандзуру ШИ* Ъ смотреть, взирать, 
созерцать 1 

кандзэй-суру Ъ убеждать,
уговаривать 36 

кандзэцу-суру Ъ быть вне
сравнения, не иметь себе равных, стоять 
выше всех, быть самым лучшим 36 

кандзюку-суру <5 полностью
созреть, достичь полной зрелости 36 

кандзюку-суру Ъ достигать
зрелости (мастерства) 36 

кандзю-суру SkS 'f' Ъ воспринимать 
что-л., находиться по впечатлением 
чего-л., быть восприимчивым к чему-л:, 
ловить, принимать (по радио) 36

кандзю-суру быть покорным,
подчиняться кому/чему-лпримиряться 
с чем-л. 36

кандо:-суру лишать наследства,
изгонять из родного дома 36 

кандо:-суру Ъ быть тронутым
(взволнованным) 36 

кандэн-суру i S e ’t- Ъ получить удар 
электрическим током 36 

канка-суру Ъ прощать 36
канка-суру Ш]\ИГ Ъ оказывать 

благотворное*влияние на кого-л. 36 
канка-суру ШШ̂Г Ъ обращать в деньги, 

реализовать, продавать 36 
канка-суру 5  быть

снисходительным, не обращать 
внимания; смотреть сквозь пальцы 
на кого/что-л. 36 

канка-суру HftT'f- 5  смотреть [вниз], 
обозревать (напр., с горы) 36 

канкин-суру <5 заключать
в тюрьму, держать под арестом, 
подвергать задержанию 36 

канки-суру ШЖ̂ Г Ъ радоваться 36 
канкоку-суру Ш Ъ советовать, 

рекомендовать, предлагать; увещевать, 
предостерегать 36 

канко-суру ШШИг Ъ засыхать, высыхать 36 
канко:-суру fOfx'f' Ъ издавать, 

выпускать, публиковать 36 
канко:-суру Ъ обдумывать,

соображать 36 
канко:-суру M lf't' Ъ предпринимать 

решительные шаги, решительно 
осуществлять 36 

канко-суру <5 встречать
радостными (одобрительными) 
возгласами, встречать овацией 36 

канко:-суру Ш П "t* Ъ обр. затыкать рот 
кому-л. 36

канко:-суру Ш Р Ъ обр. держать язык 
за зубами 36 

канкэйдзукэру И ## It Ъ связывать, 
увязывать с чем-л. 80 

канкэцу-суру WI^(Sfc)i~5  
перемежаться, прерываться 36 

канкяку-суру пренебрегать,
игнорировать что-л. 36
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каннин-суру MiM't' Ъ терпеть, выносить;
быть снисходительным 36 

канно:-суру Ъ отвечать,
откликаться, реагировать на что-л. 36 

каннэн-суру Ъ быть готовым
к чему-л:, примириться с чем-л. 36 

канню:-суру $£Ai“ Ъ вставлять, 
вкладывать 36 

канню:-суру |SfeAi“ Ъ оседать, 
опускаться, обрушиваться 36 

кано:-суру Ъ бухг. вносить
депозит 36 

кано:-суру '(ЫИН* Ъ гноиться 36 
канпай-суру Ъ провозгласить

тост, выпить за что-л. 36 
канпа-суру Ъ разгадать (план,

уловку), проникнуть (в замыслы)', 
усмотреть; понять; разобраться 36 

канпацу-суру Ъ обнародовать
(государственный акт) 36 

канпуку-суру Ъ восхищаться 36
канпу:-суру Ъ полностью

закрывать, подвергать блокаде; 
запечатывать; блокировать 36 

канпу-суру jSf+'t' Ъ возвращать 36 
канраку-суру Ъ капитулировать 36
канран-суру ШМЛ' Ъ осматривать, 

обозревать 36 
канрё:-суру жГГ fr  Ъ заканчивать, 

завершать; заканчиваться, оканчиваться 36 
канри-суру ЩMf~ Ъ управлять, 

заведовать; контролировать, 
осуществлять контроль 36 

канрэндзукэру устанавливать
связь, увязывать с чем-л:, сопоставлять 

* с чем-л. 80
канрэн-суру Ъ находиться

в связи с чем-л., иметь отношение 
к чему-л. 36 

канрэцу-суру )8Н~ Ъ
[рас]трескаться (от высыхания) 36 

канрю:-суру Ъ течь (протекать)
через что-л., прорезывать (о реке) 36 

канркк-суру Ъ возвращаться;
притекать 36 

кансай-суру TciMf' Ъ полностью 
расплачиваться (рассчитываться) 36 

кансан-суру Ъ переводить 36

канса-суру Ъ осуществлять
надзор, инспектировать, проверять, 
ревизовать 36 

кансацу-суру Ъ наблюдать, вести
наблюдения за чем-л., оценивать, давать 
оценку 36 

кансёку-суру Ъ перекусить 36
кансё:-суру Ъ поощрять,

стимулировать, содействовать 36 
кансё:-суру Ъ одерживать полную

победу 36 
кансё:-суру Ъ вмешиваться

во что-л., совершать вмешательство 
(интервенцию) 36 

кансё:-суру Ъ заведовать, ведать
чем-л. 36

кансё:-суру И,(Й£)Х~  ̂Ъ восхищаться, 
восторгаться чем-л. 36 

кансё:-суру Ъ вести
метеорологические наблюдения 36 

кансё:-суру ШЖ̂ Г Ъ оценивать, [высоко] 
ценить 36 

кансики-суру Ъ [правильно]
оценивать, [хорошо] разбираться (судить 
о чём-л.) 36 

кансин-суру Sliyf* Ъ содрогаться, 
ужасаться, быть глубоко 
встревоженным 36 

кансин-суру Ъ восхищаться,
восторгаться чем-л., быть в восхищении 
от чего-л. 36 

канси-суру Ъ наблюдать, держать
под надзором 36 

канси-суру ISlh'f* <5 отговаривать, 
отсоветовать 36 

канси-суру MZEf' Ъ совершить 
самоубийство в знак протеста (против 
какого-л. решения своего господина); 
отговаривать, рискуя собственной 
жизнью 36 

кансоку-суру Ъ вести
наблюдения 36 

кансо:-суру ^ jm f '  Ъ сушить, 
высушивать; сохнуть, высыхать 36 

кансо:-суру Ъ провожать,
устраивать проводы 36 

кансуй-суру Ъ быть затопленным
(залитым) водой 36
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кансуй-суру Ъ успешно
завершать, достигать чего-л. 36 

кансуй-суру ШАНГ Ъ обрызгивать; мед.
делать обливание; окроплять, орошать 36 

кансуру ШТ Ъ надевать на голову, 
увенчивать; перен. наименовывать 36 

кансуру S 't '  Ъ книжн. распутничать, 
соблазнять (женщину); насиловать 36 

кансуру Wet Ъ книжн. закрывать, 
замыкать 36 

кансуру Ъ иметь отношение, 
относиться к чем у-лзатрагивать, 
задевать, ставить под угрозу 36 

кансэй-суру Ъ завершаться],
заканчиваться] 36 

кансэн-суру Ъ заражаться
чем-л. 36

кансэн-суру Ъ воен. наблюдать
за ходом боя (сражения); следить за 
ходом 36

кансю:-суру Ъ редактировать,
быть редактором 36 

кансю-суру Ъ замечать,
осознавать, понимать, постигать 36 

канся-суру Ъ благодарить 36
кантай-суру Ъ тепло принимать,

оказывать радушный приём 36
кантаку-суру Ъ производить

дренаж (мелиорацию) 36 
кантан-суру восхищаться,

восторгаться; восклицать 36 
кантё:-суру Й($л:)19И“<5 мед. ставить 

клизму 36 
канти-суру познавать,

воспринимать, ощущать, замечать 36 
кантоку-суру Ъ книжн.

чувствовать, ощущать, замечать, 
узнавать 36 

кантоку-суру Ъ осуществлять
надзор, инспектировать; ставить [фильм], 
режиссировать 36 

канто:-суру Ъ спорт, пройти всю
дистанцию [без] замены 36 

канто:-суру Ъ мужественно
(ожесточённо) биться (бороться) 36 

кантэй-суру Ъ производить
оценку (экспертизу), высказывать 
мнение, оценивать 36

кантэцу-суру Я Ъ осуществлять, 
исполнять, реализовать; проникать, 
проходить насквозь, пронизывать 36 

канцу:-суру Ъ совершать
прелюбодеяние, быть в незаконной связи 36 

канцу:-суру Ъ проходить
(пробивать) насквозь (навылет), 
пронизывать 36 

канъан-суру ШШ'Т Ъ учитывать, 
принимать во внимание (в расчёт), 
сопоставлять 36 

канъё:-суру Ъ быть терпимым
(снисходительным) 36 

канъё:-суру Ъ культивировать,
развивать, воспитывать 36 

канъё-суру <5 иметь
отношение, быть причастным, принимать 
участие в чём-л. 36 

канъика-суру упрощать 36
канъю:-суру ШШ'ТЪ привлекать 

(,заказчиков, подписчиков и т. д.), 
приглашать, побуждать 36 

канъю:-суру Ъ прощать 36
канъяку-суру Ъ укорачивать;

сокращать 36 
канэру как2-й компонент сложн.

гл.: не мочь, быть не в состоянии что-л.
сделать 80 

канэру совмещать (соединять)
в себе; совмешать (обязанности) 80 

канэцу-суру Ъ нагревать 36
канэцу-суру Ъ перегреваться 36
каню:-суру MA'f' Ъ присоединяться 

к чему-л., вступать в (организацию) 36 
каодаси-суру Ъ'ТЪ показываться,

бывать где-то, заглядывать к кому-л., 
наносить визит кому-л. 36 

каомакэ-суру M M tf't'Ъ краснеть 
от стыда (смущения), робеть 36 

каору пахнуть, благоухать 1
каппарау SrfltofA? «рост, стащить, 

стянуть 87 
каппа-суру ЩШ'Т Ъ [громко] заявлять, 

провозглашать, авторитетно разъяснять 36 
каппо:-суру fMrK't'Ъ готовить (пищу, 

еду) 36
каппо-суру Ш'&'Т Ъ шагать большими 

шагами; гордо выступать, шествовать 36
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карабиру $££/-5 сохнуть, высыхать 119 
карагэру связывать, упаковывать;

засучивать (рукава), подтыкать (подол) 80 
карадзимаи-суру ^  ё  \§kf~ Ъ 

бахвалиться, похваляться, хвастаться 36 
караибари-суру ЗШй® V f~ & 

храбриться, попусту грозиться 36 
караири-суру печь, жарить

[на огне] 36 
каракау ЯЖ 5 подтрунивать,

подшучивать, поддразнивать кого-л. 87 
карамавари-суру V f~ & 

буксировать, работать на холостом ходу; 
работать вхолостую 36 

карамару обвиваться вокруг;
запутываться, зацепляться за что-л., 
перепутываться 1 

карамиау 5 прям., перен.
переплетаться; зацепляться, сцепляться 
(о зубцах колёс)', быть взаимосвязанным 87 

карамицуку < обвиваться;
цепляться, прицепляться 78 

караму обвиваться; [за]цепляться;
приставать, придираться 56 

карамэру книжн. связывать,
хватать кого-л. 80 

карамэру обвивать 80
карамэтору Щ &>Ш Ъ книжн. хватать 

кого-л.; сажать (в тюрьму) 1 
карарэру Щ Ь Л  <5 быть охваченным 

(чувством) 80 
карасаваги-суру поднимать

шумиху, поднимать шум (шуметь) из-за 
пустяков 36 

карасу t t  h  f r  сушить, высушивать 233 
карасу Ш h fr  осушать (напр., колодец)', 

перен. исчерпывать (ресурсы) 233 
карё-суру Ъ быть чересчур

осторожным 36 
кариагэру снимать,

арендовать, фрахтовать; реквизировать 
(помещение) 80 

кариагэру V Ъ жать, убирать 
урожай; обстригать (волосы) 80 

кариацумэру Ш V М& Ъ брать в долг 
(у нескольких людей) 80 

кариацумэру собирать,
созывать, сгонять 80

карибусин-суру fr  Ъ возводить
временную постройку 36 

каридасу ffir *9 ttifr брать в долг, занимать; 
брать временно, брать книгу 
(из библиотеки) 233 

каридасу №(?f) X) tiifr производить 
облаву; собирать, сгонять (людей) 233 

каридзумай-суру ifcii.f§ fr Ъ временно 
проживать 36 

кариирэру fmVAtbZ) брать в долг, 
занимать; брать напрокат, снимать 
(помещение) 80 

кариирэру V A tb Ъ убирать урожай 80
карикари-суру Ъ'У) fr  Ъ хрустеть 

(о печенье и т. п.) 36 
карикиру fs *9 W Ъ снимать (арендовать) 

целиком, снимать (весь дом)', заказывать 
(автобус и т. п.) 119 

карикоми-суру Ш V jb fy fr  Ъ 
производить облаву 36 

карикому М V iA& стричь, подстригать 56 
карииигэ-суру fs VMl'ffrZ) убегать 

от долгов; уходить (уезжать) 
не заплатив 36 

каринуи-суру примеривать,
подгонять по росту (по фигуре)', 
смётывать 36 

каринэ-суру {SMfr Ъ вздремнуть;
переночевать [в гостинице] 36 

кариру fa *9 Ъ занимать, брать взаймы 
(в долг), брать в кредит (покупку)', брать 
напрокат, снимать, арендовать 119 

карисякухо:-суру iSffitkfr Ъ временно 
(условно) освободить, освободить 
под честное слово 36 

каритаосу fs V \Ш~ ускользать 
не заплатив, избегать уплаты 233 

каритатэру Щ V tLX Ъ гнать, погонять 
подгонять; перен. подстрекать; выгонять, 
сгонять 80

каритё:ин-суру î MM№fr Ъ парафировать, 
предварительно подписывать 36 

каритору скашивать,жать;
состригать 1 

карондзиру ЙЛуС-5 не придавать 
значения, не считаться с чем-л., 
пренебрегать чем-л., ни во что 
не ставить 119
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значения, не считаться с чем-л., 
пренебрегать чем-л., ни во что не ставить 1 

каро:-суру Ъ переутомляться;
чересчур много работать 36 

кару Ъ стричь, подстригать; косить, 
жать 1

кару Щ Ъ охотиться на кого-л. 1 
кару ЩЪ погонять (лошадь)', управлять 

повозкой; мчаться, ехать на чём-л. 1 
карэру засыхать, высыхать, вянуть;

созревать; определяться 80 
карэру высыхать (о колодце, пруде

и т. п.) 80 
карю:-суру Ъ техн.

вулканизировать 36 
касабару ШШЪ увеличиваться 

[в размере]; быть объёмистым 
(громоздким) 1 

касаму возрастать, увеличиваться
(в объёме, количестве и т. п.)', подниматься 
(об уровне реки)', расти (о долгах) 56 

касанариау *9 и* 5 лежать один 
на другом, частично покрывать один 
другого, заходить один за другой 87 

касанару громоздиться, быть
сложенным (лежать) один на другом; 
перен. накапливаться, следовать один 
за другим 1 

касан-суру httW'f' Ъ складывать, 
прибавлять, начислять 36 

касанэги-суру Ъ надевать одно
платье (кимоно) на другое 36 

касанэкакэру Ъ накладывать
[одно на другое] 80 

касанэру Ufa Ъ складывать, класть (одно 
на другое); носить одно поверх другого 
(об одежде) 80 

касёку-суру Ъ питаться варёной
пищей 36 

касёку-суру Ъ переедать,
объедаться 36 

касё:-суру Ъ хвалить 36
касё:-суру Ъ получить ожог,

обжечься; обвариться, ошпариться 36 
касё:-суру захваливать,

перехваливать, переоценивать, давать 
незаслуженную награду 36

карондзуру не придавать касигу Ш С наклоняться, крениться;
склоняться [набок] 64 

касигу С варить, стряпать; промывать 
(рис) 64

касигэру Ъ наклонять [набок] 80 
касидаси-суру Я  Lffi давать

в долг, ссужать; выдавать на дом (книги) 
отдавать во временное пользование 
что-л. 36 

касикомару (почтительно)
повиноваться: сидеть в почтительной 
позе (церемонно) 1 

касимадати-суру Ъ
отправляться путешествовать 36 

касин-суру jSfif’t ' Ъ [чрезмерно] 
доверяться кому-л., быть легковерным: 
переоценивать [свои] силы (реальные 
возможности) 36 

касирадацу руководить, стоять
во главе чего-л., верховодить 197 

касирикиру ЯЫЯ-5 бронировать, 
заказывать, оставлять за собой; сдавать 
целиком 119 

каси-суру Т Ъ пожаловать 
(подарить) что-л. 36 

касицу-суру JPS'f* Ъ увлажнять 36 
касо:-суру Ъ предполагать,

воображать 36 
касо:-суру Ъ переодеваться кем-л

замаскироваться 36 
кассай-суру Ъ аплодировать,

устраивать овацию 36 
кассуру Ъ хотеть пить, испытывать

жажду; высыхать, пересыхать 36 
касу давать в долг (взаймы),

одалживать; сдавать внаём, давать 
напрокат 233 

касуй-суру {ЕНН* Ъ [за]дремать 36 
касу му Ш<& затуманиваться, 

заволакиваться туманом, тускнеть 
(о глазах) 56 

касу мэру Щ#)Ъ грабить, обирать; едва 
(слегка) касаться чего-л., скользить 
(проноситься) над чем-л., задевать что-л:, 
намекать на что-л. 80 

касумэтору красть 1
касуру i t ' f '  Ъ превращаться] в кого-л:, 

менять[-ся]; подвергать кого-л. влиянию 36
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касуру Ъ выходить замуж;
перекладывать, сваливать на кого-л.
(вину, ответственность) 36 

касуру ШЪ царапнуть, слегка задеть, 
прикоснуться; прост, брать взятку, брать 
комиссионные 1,36 

касуру Ъ налагать (наказание,
штраф) 36 

касуру Ъ налагать (штраф),
облагать (налогом и т.п.)', давать 
(задание), задавать (урок) 36 

касурэру ШХъЪ грабить, обирать 80 
касэгу Ш С работать [по найму], 

трудиться ради заработка 64 
касэй-суру Ъ помогать,

поддерживать кого-л., становиться на 
сторону кого-л. 36 

касэй-суру Ъ превращаться,
изменяться 36 

касэй-суру Ъ расти, превращаться
во что-л. 36 

касэки-суру Ъ окаменевать 36
касэру Ъ высыхать, подсыхать; 

покрываться струпьями; быть 
отравленным (лаком) 80 

касэцу-суру Ъ сооружать, строить;
устанавливать (телефон)', проводить 
(электричество) 36 

касяку-суру iS.im'f'Ъ занимать,брать 
в долг 36

катагэру Ш№'Ъ наклонять, склонять 
набок, накренять 80 

катагэру Ш tt' Ъ нести на плечах (на себе);
взваливать на плечи 80 

катадзуку Jt#  < быть в порядке, 
быть прибранным; быть улаженным 
(урегулированным) 78 

катадзукэру Jt#£'t Ъ приводить в порядок, 
прибирать; убирать во что-л:, прост. 
убрать с дороги (что-л. мешающее), 
прикончить кого-л. 80 

катадору Ш(Ш)Ъ держатъчью-л. 
сторону 1

катаёру ^ (JtilF )^  клониться в сторону, 
гнуться, сгибаться; склоняться, тяготеть 
к чему-л. 1 

катаёсэру JtUF'tir^ откладывать 
(отодвигать, относить) в сторону 80

катаку-суру Ъ отговариваться
чем-л. 36

катамару Щ ̂  Ъ твердеть, крепнуть; 
перен. становиться определённым; 
определяться, устанавливаться; 
застывать (о клее, желе) 1 

катамуку наклоняться, склоняться, 
крениться, покоситься (о здании) 78 

катамукэру Ъ наклонять, накренять, 
склонять, ставить в наклонное 
положение 80 

катамэру Щ #)Ъ делать твёрдым, 
закреплять, утрамбовывать (землю) 80 

катан-суру #(ЙР)ЙН~ Ъ принимать 
сторону кого-л., помогать (одной из 
сторон), принимать участие в чём-л. 36 

катаоси-суру ЯЙ  Ъ поддерживать 
кого-л., оказывать содействие 
(протекцию) кому-л. 36 

катариакасу рд проговорить всю
ночь (до рассвета) 233 

катариау разговаривать,
беседовать 87 

катариёру ШУ^гЪ заговаривать, 
начинать разговор 1 

катарисоу Ш'ОШЬ добавлять,дополнять 
что-л. (в своём рассказе, в разговоре) 209 

катару ШЪ говорить, рассказывать; вести 
сказ (в жанре «гидаю» и т. п.) 1 

катару S§ Ъ прост, выманивать 
(присваивать) мошенническим путём 1 

катиау o '5 сталкиваться;
совпадать 87 

кативатари-суру ШШ *9 Ъ переходить 
вброд 36

катидо:су M'hM't' спорт, выигрывать 
(побеждать) во всех встречах, 
одерживать одну победу за другой 233 

катикосу спорт, обыгрывать
противника (на несколько партий) 233 

катинокору ШЪШЪ спорт, сохранять 
преимущество (в игре, матче) до конца 1 

катинуку ШЬШ<\ выстоять до конца, 
добиться победы 78 

катитору Ш'ЬШЪ добиться, достигнуть 
чего-л., завоевать что-л. 1 

катихокору ШЬШЪ гордиться победой, 
праздновать победу, торжествовать 1
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катиэру ШЬШЪ добиваться, достигать 
чего-л. 80

каттэдэру ШоХШЪ вызваться сделать 
что-л. 80 

катэй-суру Ь допускать,
предполагать 36 

кау Я О покупать, приобретать; навлекать 
[на себя] (чувства, действия кого-л.) 87 

кау $Ц о выкармливать, откармливать, 
разводить (напр., животных) 87 

кафу-суру 5  выдавать
(напр., паспорт), предоставлять 
(напр., концессию) 36 

кахаку-суру { Ъ стоять на рейде 36 
кахан-суру Ъ прилагать печать

к чему-л. 36 
кацу Й )о  побеждать, одолевать

кого-лодерживать победу 197 
кацуай-суру -6 [с сожалением]

отказываться; оставлять мысль 36 
кацубо:-суру Ъ страстно желать,

стремиться, жаждать чего-л. 36 
кацуго:-суру Ъ восхищаться,

обожать, поклоняться кому-л. 36
кацугу ШС нести на плечах (на себе); 

ставить во главе, выдвигать 
(на должность) 64 

кацудзё:-суру Ъ уступать;
передавать 36 

кацудо:-суру <5 действовать,
быть деятельным (активным), развивать 
деятельность (активность); работать, 
функционировать, действовать 36 

кацуё:-суру Ъ применять на
практике, использовать [с толком]; 
спрягать[-ся] 36 

кацумоку-суру Ш @ Ъ внимательно 
(пристально) наблюдать 36 

кацуэру ШХ-'Ь голодать; обр. жаждать 
чего-л. 80

кацуяку-суру Ъ быть активным
(деятельным), активно (энергично) 
действовать; процветать 36 

каэримиру оглядываться [назад],
обернуться [назад]; окидывать взглядом 
(прожитое) 119 

каэру менять (одно
на другое), заменять, обменивать 80

каэру X. <5 менять, изменять; 
пересматривать (напр., закон, 
постановление) 80 

каэру Ш Ъ вылупляться [из яйца] 80 
каэру !)#(ЗМ, Ш)Ъ возвращаться, 

приходить [домой]; возвращаться 
к чему-л. 1

каэсу Щ̂ Г сидеть (на яйцах), высиживать 
(цыплят, птенцов) 233 

каэсу Ж('Ш, возвращать
(отсылать) [обратно]; отпускать 
[домой] 233 

каягару зудеть, чесаться 1
кё:бай-суру Ъ бирж, продавать

с торгов 36 
кё:бо:-суру Ъ вступать в сговор 36
кё:ва-суру Ш? Ъ  гармонировать 36 
кё:ги-суру <5 консультироваться,

совещаться, обсуждать 36 
кё:го-суру ШШ̂ Г Ъ воспитывать 36 
кё:гэки-суру Ъ наносить удары

с двух сторон, брать в клещи 36 
кёдаку-суру Ъ одобрять 36
кёдацу-суру ЙШ^Г Ъ обессилеть,

валиться с ног от усталости 36 
кё:дзамэ-суру UBIfc't* Ъ терять интерес 

(энтузиазм) 36 
кё:дзи-суру Ъ указывать,

инструктировать 36 
кёдзэцу-суру Ъ отклонять,

отвергать, отказывать 36 
кё:дзю-суру <5 получать,

приобретать; получать [эстетическое] 
удовольствие от чего-л. 36 

кёдзю:-суру Ъ проживать 36
кё:дзю-суру Ъ преподавать 36
кё:до:-суру <5 вести, указывать

путь 36
кё:до:-суру Ъ обучать,

тренировать 36 
кё:ё-суру Ъ предоставлять [для

пользования] 36 
кё:ё:-суру Ъ настоятельно

требовать 36 i 
кёё:-суру Ъ повысить

(в должности) 36 
кёё:-суру Ш Ъ  разрешать, допускать; 

прощать, терпеть 36
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кё:ику-суру Ъ воспитывать,
обучать 36 

кё:кан-суру Ъ разделять взгляды
кого-л. 36 

кёжа-суру <5 усиливать,
укреплять 36 

кёжа-суру Ъ просвещать,
цивилизовать 36 

кёка-суру разрешать, позволять,
санкционировать 36 

кё:кацу-суру Ъ запугивать,
шантажировать 36 

кё:ки-суру Ш Ъ  быть вне себя от 
радости 36 

кё:ки-суру <5 сойти с ума 36
кё:ко:-суру ffiff'ir Ъ решительно 

(твёрдо) осуществлять (проводить), 
форсировать 36 

кёко:-суру Ъ проводить
(собрание), устраивать (вечер), 
праздновать 36 

кёкугэн-суру Ъ локализовать 36
кё:ку-суру Ъ бояться 36
кёкусэки-суру Щ@Н~ Ъ съёживаться;

красться, подкрадываться 36 
кёкухицу-суру <5 искажать,

фальсифицировать 36 
кё:кэцу-суру Ъ мед. давать кровь

больному 36 
кё:кю:-суру <5 поставлять,

снабжать чем-л. 36 
кё:мэй-суру <5 разделять

(напр., мнение), откликаться на что-л., 
сочувствовать чему-л. 36 

кё:нэцу-суру Ъ сильно нагревать;
прокаливать 36 

кё:о:-суру Ъ угощать,
устраивать банкет 36 

кёрай-суру Ъ покидать
и возвращаться; мед. давать рецидив 36 

кё:раку-суру <5 предаваться
наслаждениям 36 

кё:раку-суру ШШ'Т Ъ продавать 
с аукциона 36 

кё:ран-суру <5 впадать в безумие
(неистовство) 36 

кё:рицу-суру <5 [совместно]
учреждать 36

кёрокёро-суру # J; 'S # J: Ъ^ГЪ 
озираться [по сторонам] 36 

кё:сай-суру Ъ совместно проводить.
созывать (встречу, конференцию и т. п.) 36 

кё:санка-суру Ъ обобществить,
сделать всеобщим 36 

кё:са-суру <5 воен. захватывать
в вилку, накрывать [цель] (огнём, 
бомбами и т. п.) 36 

кё:са-суру Ъ подстрекать
к чему-л. 36 

кёсё:-суру Ъ предъявлять
доказательства 36 

кёсики-суру <5 праздновать,
исполнять церемониал, совершать обряд 
чего-л. 36 

кёси-суру <5 отказывать,
отклонять; сдерживать 36 

кё:си-суру Ъ умереть
от психической болезни 36 

кё:со:-суру Ъ спорт.
соревноваться в гребле 36 

кё:со:-суру Ъ соперничать,
конкурировать 36 

кё:-суру Ъ [по]давать,
пред[о]ставлять, снабжать чем-л. 36 

кё:-суру Ъ помешаться на чём-л.,
сильно увлекаться чем-л. 36 

кё:сэйка-суру <5 укреплять,
усиливать 36 

кёсэй-суру Ъ кастрировать; перен.
выхолащивать, лишать силы 36 

кё:сэй-суру <5 принуждать,
заставлять 36 

кё:сэй-суру Ъ вымогать,
шантажировать; домогаться 36 

кё:сэй-суру Ъ исправлять,
излечивать 36 

кёсэй-суру <5 разг. пускать пыль
в глаза, брать на пушку; выпячивать 
грудь, пыжиться 36 

кё:сю-бо:кан-суру Ъ сидеть
сложа руки, безучастно наблюдать 36 

кё:сюку-суру <5 быть смущённым,
чувствовать себя неловко; быть 
благодарным 36 

кё:сю:-суру Ъ штурмовать,
атаковать 36
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кё:сю-суру Ъ сидеть сложа руки 36
кёсю-суру Ъ поднимать руку

(в знак приветствия); отдавать честь 36 
кёсюцу-суру Й(Й8)Ж1!~ Ъ делать взнос, 

вносить вклад, жертвовать на что-л. 36 
кё:таку-суру WK't' Ъ финанс. 

вкладывать (в банк); депонировать, 
сдавать на хранение 36 

кё:тан-суру ШШ'Ъ'Ъ восхищаться, 
изумляться чем-л. 36 

кё:тё:-суру Ъ подчёркивать, особо
отметить 36 

кё:то:-суру Ъ вести совместную
борьбу 36

кё:тэй-суру Ъ договариваться,
приходить к соглашению 36 

кё: фу-суру SMrf* Ъ бояться, пугаться, 
быть в ужасе (панике) 36 

кё:хаку-суру <5 принуждать;
угрожать; шантажировать 36 

кё:хаку-суру H iS't' Ъ запугивать;
принуждать, вынуждать; шантажировать 36 

кёхи-суру Ъ отклонять, отвергать,
накладывать вето на что-л. 36 

кё:хон-суру Ъ метаться,
бегать; прилагать отчаянные усилия, 
неистовствовать 36 

кё:цу:-суру Ъ быть общим для
кого/чего-л. 36 

кё:эн-суру Ъ играть в одном
фильме (спектакле); совместно 
выступать 36 

кё:ю:-суру Ъ обладать чем-л.,
иметь что-л. 36 

кё:ю:-суру совместно владеть
(обладать) чем-л.; обладать общими 
чертами 36 

киавасэру М'пЪ'&Ъ случайно зайти 80 
киаимакэ-суру MlB'V Ъ уступать

чьей-л. воле, отступать перед чьим-л. 
натиском 36 

киан-суру Ъ составлять проект
[документа], разработать план 36 

кибаку-суру ЙУ#'!- Ъ вызывать взрыв 
(детонацию) 36 

кибаму [по]желтеть 56
кибару %Ш.‘Ъ напрягаться; стараться; 

мобилизоваться; расщедриться 1

кибо:-суру Ъ надеяться; желать
чего-л. 36

кивадацу IHSzio выдаваться, отличаться, 
быть исключительным 197 

кивамару Щ(Ш)1̂ Ъ книжн. достигать 
высшей степени, доходить до крайности 
(до предела) 1 

кивамэру Щ(Ш)$)Ъ достигать [конца] 
чего-л.; доводить до предела 80 

кивамэцукусу доводить до
конца; делать всё возможное 233 

киган-суру Ъ просить, молить 36
киганэ-суру Ъ стесняться 36
кигё:ка-суру Ъ

индустриализировать 36 
киги-суру ШШ~$~ Ъ резвиться, 

развлекаться 36 
киго:-суру Ъ писать (литературные

произведения, картины) 36 
кигу:-суру Ъ [временно] жить

у  кого-л. 36 
кидзаму Mt? крошить, рубить, нарезать;

вырезать, высекать, гравировать 56 
кидзасу m 'f' прорастать; проявляться, 

зарождаться 233 
кидза-суру Ъ стоять на коленях,

сидеть по-японски 36 
кидзо:-суру i&Ift'f* Ъ преподносить, 

дарить; присылать в подарок 36 
кидзукау Mim 5 беспокоиться, опасаться 

чего-л., тревожиться за что-л. 87 
кидзукиагэру <5 построить что-л.;

выбиться, сделать карьеру 80 
кидзуку *1# < обращать внимание, 

замечать, находить, обнаруживать 78 
кидзуку Ш К строить 78 
кидзуцуку получить ранение,

ушибить[-ся]; быть подорванным 
(о репутации) 78 

кидзуцукэру US-ott Ъ ранить; повредить, 
испортить; запятнать (честь и т. п.) 80 

кидзэцу-суру Ъ терять сознание,
падать в обморок 36 

кидзюцу-суру Ъ описывать,
излагать 36 

киёмару <5 очищаться (нравственно) 1 
киёмэру очищать;религ. совершать

очищение 80
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киё-суру ^-^fr Ъ делать вклад, 
способствовать чему-л. 36 

киё:-суру назначать, выдвигать 36
киин-суру проистекать,

возникать из чего-л. 36 
киицу-суру jflr—'~*ГЪ сводиться [в одно 

целое], объединяться 36 
кикадзару ШШЪ [при] нарядиться 1 
кикаку-суру 5 планировать 36
кикан-суру 'JflriSi- Ъ возвращаться; быть 

репатриированным 36 
кикарэру быть подслушанным;

быть терпимым 80 
кика-суру j§ itfr  Ъ натурализироваться;

принять подданство (гражданство) 36 
кика-суру %i\hfr Ъ испаряться 36 
кикасу применять, прибегать 80
кикасу говорить, рассказывать

кому-л.; играть 1 
кикасэру применять, прибегать 80
кикасэру говорить, рассказывать

кому-л.; играть 1 
кикаэру ШШХ-Ъ переодеваться80 
кикё:-суру Ъ возвращаться

на Родину 36 
кикиавасэру наводить

справки 80 
кикиакиру Ц§ % # <5 наслушаться

чего-л. 119 
кикивакэру понимать,

соглашаться; различать [на слух] 80 
кикигаки-суру записывать

на слух, запись услышанного 36 
кикидасу расслышать;

разузнать 233 
кикииру внимательно слушать,

вслушиваться, заслушиваться чем-л. 119 
кикиирэру Шс^ЛНЪ слушаться 

(совета), удовлетворять (просьбу), 
соглашаться 80 

кикикадзиру Мс*/^С<5 знать 
понаслышке (поверхностно) 119 

кикикому [раз]узн[ав]ать,
расспрашивать 56 

кикиморасу Ш Ш Ь fr  пропустить мимо 
ушей, прослушать, упустить 233 

кикинагасу Ш % пропускать мимо
ушей, игнорировать 233

кикинаосу HBcFilEi“ переспрашивать 233 
кикинарэру привыкать

[слушать] 80 
кикинокосу недослушивать,

недослышать 233 
кикиобоэру запомнить

[на слух | 80 
кикиоёбу услышать, узнать 200
кикиоку Ш # Ш < запомнить; выслушать, 

принять к сведению 78 
кикиотосу И@ $  i  прослушать, 

недослышать 233 
кикисоконау Ц@ # Щ 5 прослушать, 

недослышать, не расслышать; 
не услышать, упустить возможность 
послушать 87 

кикисугосу И§ # ill пропускать мимо
ушей, игнорировать 233 

кикисумасу слушать
внимательно 233 

кики-суру B£Mfr Ъ разрушать, 
умышленно повреждать 36 

кикисутэру [йс^йг"Т£ пропустить мимо 
ушей 80

кикитадасу выспрашивать,
выведывать, расспрашивать 233 

кикитигаэру ослышаться 80
кикитогамэру переспрашивать,

поправлять (говорящего) 80 
кикитодокэру И # Лз tt Ъ удовлетворять 

(просьбу), разрешать 80 
кикитору расслышать; понять;

узнать 1
кикихадзусу прослушать,

недослышать, не расслышать; 
не услышать, упустить возможность 
послушать 233 

кикихорэру заслушиваться
чем-л. 80

кикицукусу Ш # Ж < f r  выслушать всё 
(до конца) 233 

кикицукэру услышать,
расслышать, узнать 80 

кикицутаэру узнавать
по слухам, узнавать от других 80 

кикко:-суру Ъ соперничать 36
кикому # тепло одеться, надеть 

несколько вещей одну на другую 56
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киконасу уметь со вкусом
одеваться 233 

кико:-суру Ъ возвратиться
в деревню 36 

кико:-суру Ъ начать писать 36
кикоэру Ий X. <5 слышаться, быть 

слышным, доноситься (о звуках) 80 
кику Щ < действовать, оказывать 

действие; быть в исправности 78 
кику ЩК слышать, слушать; узнавать, 

получать какие-л. сведения; спрашивать, 
справляться 78 

кикусу черпать [обеими руками]; 
принимать во внимание, входить 
в положение кого-л. 233 

кикэн-суру ЩШ~$~ Ъ отказаться от своего 
права; воздержаться от голосования 36 

кикю:-суру &Вс$~ <5 пытаться достичь 
чего-л. (сравняться) 36 

кикю:-суру Ъ требовать,
домогаться чего-л. 36 

кикяку-суру Ъ отказываться,
бросать, отменять 36 

кимару решаться,
определяться, быть установленным 
(определённым) 1 

кимму-суру 'Ь служить,
выполнять (нести) службу; работать 
где-л. 36

кимэй-суру |Е4з 'iT Ъ подписываться, 
расписываться 36 

кимэкому считать
решённым (бесспорным), убедить себя; 
прикидываться, делать вид 56 

кимэру решать, определять,
устанавливать 80 

кимэцукэру бранить,
распекать 80 

кинбаку-суру ШШ’t' 'Ь крепко 
связывать 36 

кинбун-суру Ъ делить на равные
части, уравнивать 36 

кинва-суру fiSffirf <5 почтительно 
заметить 36 

киикоку-суру Ъ эпист. иметь
честь сообщить 36 

кинкон[-итибан]-суру 5^W[“*#]*f“ Ъ 
подтянуться; быть готовым к борьбе 36

кинори-суру V 'f' Ъ быть
заинтересованным чем-л., относиться 
с энтузиазмом к чему-л.. 36 

кино:-суру MUk't' Ъ возвращаться 
к занятию сельским хозяйством 36 

кинпакка-суру Ъ обостриться,
стать напряженным 36 

кинпаку-суру Ъ обостряться 36
кинсаку-суру Ъ [раз]добывать

деньги, изыскивать средства 36 
кинсё-суру ИЁШ  ̂Ъ эпист. иметь честь 

сообщить 36 
кинси-суру SSlh'f Ъ запрещать, налагать 

запрет (эмбарго) 36 
кинсоку-суру Ъ держать

под домашним арестом 36 
кинсэй-суру Ъ запрещать,

воспрещать 36 
кинсэцу-суру ifrSc^ Ъ соприкасаться, 

примыкать, надвигаться 36 
кинсюку-суру 5  сжимать,

сокращать; экономить, сокращать 
(расходы) 36 

кинсю-суру <5 быть трезвенником 36
кинтё:-суру Ъ быть напряжённым

(натянутым, утомлённым) 36 
кинтё:-суру Ъ внимательно

слушать 36 
кинтэн-суру Ъ получать равную

долю, разделять наравне со всеми 36 
кинукэ-суру Ъ падать духом,

опускать руки 36 
кинъацу-суру Ъ подавлять,

запрещать, пресекать 36 
кинъёку-суру Ъ жить

в воздержании 36 
киню:-суру lEA't" Ъ записать, сделать 

запись (в дневнике, журнале и т. п.) 36 
киоитацу собраться с силами

(с духом), смело вступить в борьбу 197 
киоку-суру Ъ помнить,

запоминать 36 
киоу Ш('9\М)Ь собраться с силами 

(с духом), смело вступить в борьбу 209 
кирай-суру 'Jfrjfe't' <5 возвращаться 

[домой] 36 
киракира-суру блестеть,

сверкать 36
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кирамэку # Ь fc < сиять, сверкать, 
блестеть 78 

кирасу W Ы~ истратить, распродать 233 
кирау Ш 5 не любить, не выносить, 

избегать 87 
кириагэру ® *9 _htt'<5 кончать, 

прекращать, закругляться; округлять 80 
кириаи-суру -ВД(®г) *9 &

скрещивать мечи, биться на мечах 36 
кирибари-суру W *9 !)ё(1£) *9 f r  Ъ 

заклеивать 36 
киридасу ВД *9 рубить (дробить)

и вывозить; начинать (разговор, 
переговоры и т. п.) 233 

кирикаэру *9 Ш(#) X. -5 обменивать,
обновлять, продлевать (документ) 80 

кирикаэсу ® *9 спорт, нанести 
контрудар, применить контрприём 
(в борьбе и т. п.); парировать удар 
противника; парировать, возразить 233 

кирикидзаму Й *9 M tf крошить, 
кромсать 56 

кирикому ®(®т) *9 iAti* врезать[-ся]; 
вторгаться, врываться; задевать за живое; 
донимать (вопросами) 56 

кирикоросу ©fCKJ) *9 зарубить, 
заколоть 233 

кирикудзусу ® *9 W't' выравнивать, 
сравнивать (холмы), прорезать (горы); 
срывать (стачку), вносить раскол 
(в партию и т. п.) 233 

кирикуму ® *9 ffitP строит, соединять 
детали, делать сборку 56 

киримавасу ® *9 [ё]fr [умело] управлять 
(заправлять) чем-л., [хорошо] 
хозяйничать 233 

киримакуру ) ]0ШЪ рубить 
(клинком), громить (врага) 

киримори-суру W V f~&[умело]
управлять (заправлять) чем-л., [хорошо] 
хозяйничать 36 

киримусубу ® *9 обр. скрестить 
шпаги, вступить в острую 
(бескомпромиссную) борьбу 200 

киринуку ® *9 Ш < вырезать (ш газеты) 78 
киринукэру ® *9 f t t t  -5 пробиться, пройти 

через (испытания и т. п.), найти выход 
(из затруднительного положения) 80

кириотосу ® *9 i подрезать, срезать, 
отрубать 233 

кирисагэру ® *9 T tt  Ъ отрубать, 
отсекать; сокращать, урезывать, снижать 
(цены) 80

кирисутэру ® V ШХ Ъ зарубить, убить;
матем. отбросить (дробную часть числа) 80 

киритаосу 'BJ(tfe) *9 \$\f~ срубить, повалить 
(дерево), зарубить (человека) 233 

киритацу ® *9 й о  быть крутым (о горе) 197 
киритору ® *9 ВХ-б вырезать, отрезать, 

открывать (бумагу); ампутировать 1 
кирифусэру ® *9 зарубить кого-л 80
кириханасу ® !9 If’t ' отрезать, отделять 233 
кирихарау Щ *9 5 вырубать, вырезать,

очищать от чего-л. 87 
кирихираку ® *9 И вырубать, 

расчищать (лес), прорубать (путь) 78 
кирицуги-суру ® *9 III <?fr Ъ латать 36 
кирицукэру ® *9 И tt Ъ резануть кого-л., 

полоснуть [ножом] 80 
кирицумэру ® *9 fpfcS урезывать, 

сокращать; коротко обрезать 80 
кироку-суру 1Е®?  ̂-5 записывать, 

регистрировать, протоколировать 36 
киру W Ъ резать, отрезать, разрезать; 

пилить, рубить (дерево); прерывать, 
разрывать 1 

кирэру хорошо резать, быть острым;
быть порезанным (пораненным) 80 

кирю:-суру UrS't* <5 проживать 
(временно) 36 

кисай-суру fEift't' <5 записывать, вносить 
(в список); помещать, публиковать 36 

кисай-суру <5 выпускать заём 36
кисан-суру Ъ книжн. возвращаться

на прежнее место работы 36 
кисан-суру Ъ считать (вести

счёт) 36
кисёку-суру Ъ быть нахлебником

(тунеядцем), жить за счёт кого-л. 36 
кисё-суру itFlrf" <5 посылать что-л. 

в редакцию (газеты, журнала), сотруд­
ничать, работать (в журнале, газете) 36 

кисё:-суру <5 повреждать, портить;
ранить 36

кисё:-суру <5 вставать [с постели],
подниматься 36
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кисин-суру Ъ жертвовать
(храму) 36 

кисиру $L Ъ скрипеть [при трении] 1 
киси-суру Ъ книжн. быть

смертельно оскорблённым; умереть, 
не выдержав позора 36 

кисодзукэру Ъ обосновывать,
закладывать основы 80 

кисо-ко:дзи-суру 5
закладывать фундамент; 
обр. подготавливать почву 36 

кисон-суру S&flt't' Ъ повреждать, 
портить; наносить ущерб 36 

кисо:-суру Ъ составить
(набросать) проект чего-л. 36 

кисо-суру Ъ привлекать к суду,
обвинять в чём-л. 36 

кисоу ж О соревноваться, соперничать 209 
киссуру Шг$~ Ъ есть; пить; курить 36 
кисуру Ъ сводиться к чему-л.,

кончаться чем-л:, приписывать чему-л., 
считать причиной чего-л. 36 

кисуру Ъ ожидать чего-л., [твёрдо]
надеяться, быть уверенным 36 

кисуру fE'i' -6 книжн. записывать, 
описывать 36 

кисэй-суру Ъ паразитировать 36
кисэй-суру Щ'ЩЪ приезжать

на Родину 36 
кисэй-суру Ъ регулировать,

контролировать, нормировать 36 
кисэй-суру Ъ регулировать,

исправлять, контролировать 36 
кисэру ^№ 5 надевать что-л. на...;

одевать кого-л. 80 
кисюку-суру 5  жить в общежитии

(интернате, пансионе) 36 
кисю:-суру 5  внезапно нападать

(набрасываться) 36
кися-кайкэн-суру Ъ

устраивать пресс-конференцию; 
встречаться с корреспондентами 36 

кисяку-суру 5  растворять,
разводить 36 

китайка-суру Ъ превращаться
в пар (в газ) 36 

китай-суру M'fif'f' Ъ ждать чего-л., 
рассчитывать, надеяться 36

китаку-суру iS ft 't ' 5  бухг. сдавать 
на хранение, депонировать 36 

китаку-суру Ъ возвращаться
домой 36

китару приходить; проистекать,
происходить 1 

китасу ириволшъкчему-л.,влечъ
за собой, порождать, вызывать что-л. 233 

китаэру ковать, закалять;
тренировать 80 

китё:-суру Ъ возвращаться
[в Японию] 36 

китё:-суру 5  регистрироваться,
вносить в список 36 

китика-суру ШШ!кГ$~ Ъ воен. превращать 
в базу 36

кити-суру Ш/RXiT <5 узнавать, дознаваться, 
получать представление 36 

кито-суру Ъ планировать,
замышлять, собираться (стремиться) 
сделать 36 

киттосуру §  о  t  Ъ выглядеть 
обиженным 36 

китяку-суру Ъ возвращаться;
сводиться к чему-л., исчерпываться чем-л. 36 

кифуку-суру 5  сдаваться,
подчиняться 36 

кифу-суру Ъ жертвовать; вносить
[по подписке] деньги 36 

кихай-суру ШЩ"t* 5  преклонять колени, 
преклоняться перед кем/чем-л. 36 

кихацу-суру Ъ испаряться,
улетучиваться 36 

кихи-суру fii& 't' Ъ уклоняться, избегать;
юрид. отводить, заявлять отвод 36 

кицуМОН-суру строго
допрашивать, допытываться 36 

кицурицу-суру felT f' Ъ выситься, 
возвышаться 36 

кицуэн-суру Ъ курить 36
киэиру Шх_ А  5  переставать дышать, 

терять сознание 119 
киэй-суру 5  возвращаться

в казарму 36 
киэкакару догорать; [начать]

таять; [начать] исчезать 1 
киэки-суру S rS 't ' <5 работать как 

каторжный; работать в поте лица 36
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киэнокору Шх.ШЪ оставаться 
нерастаявшим 1 

киэру ГЙХ.-5 гаснуть, быть потушенным 80 
киэсару исчезать (о тумане,

надежде и т. п.) 1 
киэ-суру Ъ уповать, покориться

[божьей воле] 36 
киэусэру исчезать из виду 80
ко: ряку-суру Ъ захватывать,

занимать 36 
ко:ан-суру Ъ разработать,

придумать, задумать 36 
ко:бай-суру Ъ бирж. продавать

с аукциона (с торгов) 36 
кобай-суру Ъ скупать краденое 36
ко:бай-суру <5 покупать, закупать 36
кобиру ШХ/Ъ льстить, угодничать;

заигрывать, кокетничать 119 
коби-хэцурау ШиШ 5 льстить, 

угодничать; заигрывать, кокетничать 87 
коборэру ЩдпЪ зазубриться, обломиться 

(о лезвии ножа и т. п.) 80 
коборэру Щ%ъЪ проливаться, расплёски­

ваться; просыпаться, высыпаться 80 
кобосу проливать, разливать,

рассыпать, высыпать; жаловаться, ныть, 
ворчать 233 

ко:бо-суру Ъ открывать (проводить)
подписку (на газету, заём и т. п.) 36 

кобоцу книжн. ломать, разбивать;
разрушать 197 

кобу-суру Ъ воодушевлять,
вдохновлять, ободрять 36 

кобэцу-хо:мон-суру Ъ
обходить все дома (квартиры) 36 

ковабару затвердевать, делаться
жёстким, загрубеть, окаменеть 1 

ковагарасу Ы г пугать,
устрашать 233 

ковагару бояться, пугаться
чего-л. 1

ко:ва-дампан-суру SSISMWi- Ъ вести 
переговоры о мире, вести мирные 
переговоры 36 

коваку-суру ЙЙИ“ Ъ очаровывать, 
обольщать 36 

ковакэ-суру Ъ подразделять,
[подробно] перечислять состав и т. п. 36

коварэру Щк(Ш)%ъЪ ломаться, 
разбиваться; потерпеть неудачу 80 

ковасу BJk't' ломать, разбивать; испортить, 
повредить 233 

ко:ва-суру Ь
хим. амальгамировать 36 

ко:ва-суру Ъ читать лекцию,
выступать с лекциями 36 

ко:гайка-суру Д Ъ смягчаться 36
ко:гай-суру Д Ъ разглашать,

проговориться 36 
когай-суру покупать

понемножку (в небольших количествах) 36 
ко:гай-суру Ъ возмущаться чем-л.

[из патриотических побуждений] 36 
когарэдзини-суру Ъ умирать

от любви 36 
когарэру сгорать от любви,

тосковать; быть опалённым, обгореть 
на солнце 80 

когасу обжигать, опалять;
пережаривать 233 

ко:гё:ка-суру llfrffc 't*Ъ инсценировать, 
экранизировать 36 

когидасу начать грести;
отгрести, отчалить, выйти [на вёслах] 
в море 233 

когидэру начать грести;
отгрести, отчалить, выйти [на вёслах] 
в море 80 

ко:ги-суру Ъ протестовать,
заявлять протест 36 

когицукэру Ш cf Ж &'t  Ъ подгребать, 
подплывать [на лодке]; добиваться, 
достигать чего-л. 80 

когому JSti* нагибаться, наклоняться, 
сутулиться 56 

когорасэру заморозить, дать
застыть (остыть) 80 

когору Ш(Ш)Ъ замерзать, застывать 1 
ко:го:-суру ?£(M)u"ir Ъ совершать 

половой акт, совокупляться 36 
кого:-суру Ъ взыватькчему-л.\

приказывать 36 
ко:го:-суру Ъ сличать, сверять,

считывать 36 
когоэдзини-суру 

замёрзнуть, умереть от холода 36
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когоэру ШХ-Ъ замерзать,коченеть 
(от холода) 80 

когу ®<" грести 64
ко:гун-суру ffM 't' Ъ воен. маршировать, 

двигаться походным порядком 36 
когун-фунто:-суру Ъ

бороться (продолжать борьбу) 
в одиночку (в окружении) 36 

когуракару ч! <" Ь Я* Ъ быть запутанным 
(о нитках и т. п.); быть сложным 
(запутанным) 1 

ко:гу:-суру iS 't ' Ъ оказывать тёплый 
(<сердечный, радушный) приём 36 

ко:гэки-суру С̂Щ'Т Ъ атаковать, 
нападать; совершать нападки на кого-л. 36 

ко:гэн-суру 'fem't' Ъ прямо 
(во всеуслышание) заявить; сделать 
официальное заявление 36 

ко:гэн-суру ШH'ir Ъ возражать, 
протестовать 36 

когэру подгореть, обгореть,
обуглиться 80 

ко:гэ-суру гв Т ^ б  колебаться 36 
кодавару ЩЪЪ придираться [к людям по 

пустякам], быть предубеждённым против 
чего-л. ; упорствовать [в своём мнении] 1 

ко:дан-суру Ъ сойти с кафедры,
покинуть кафедру 36 

ко:дза-суру Ъ воен. отдавать
(о винтовке); откатываться (об орудии) 36 

ко:дзё:-суру повышаться, расти;
улучшаться 36 

ко:дзё-суру Ъ вычитать,
удерживать, отчислять 36 

кодзики-суру 'fcUrt' Ъ 
нищенствовать 36 

кодзин-кё:дзю-суру Ъ давать
уроки 36 

ко:дзиру Щ С Ъ книжн. быть 
в затруднении 119 

кодзиру ШЪ пробивать, протыкать 119 
ко:дзиру Ш С Ъ высок, почивать вечным 

сном, скончаться 119 
ко:дзиру IS С Ъ книжн. читать лекции; 

принимать (меры)] декламировать 
(стихи) 119 

ко:дзиру rtJ(^n) С Ъ мед. ухудшаться, 
обостряться 119

кодзирэру быть перекрученным
(искривлённым)] портиться 80 

ко:дзи-суру ^Tjk'ir Ъ опубликовывать, 
обнародовать 36 

кодзи-суру Ъ отстаивать (мнение),
упорствовать 36 

кодзи-суру Ъ категорически
отказывать в чём-л.] отклонять 36 

кодзицукэру обр. притягивать
за волосы; неверно толковать 80 

ко:дзу-суру составлять
композицию (художественного 
произведения)] компоновать, 
конструировать 36 

кодзэриай-суру o'V ̂  Ъ вступить
в стычку (с противником)] вступать 
в пререкания 36 

кодзю:-суру JStf/t't' Ъ сопровождать 
кого-л. 36 

ко:дзюцу-суру Д Ъ заявлять,
завещать (устно)] диктовать 36 

ко:до:-кайси-суру Ъ воен.
начинать боевые действия, развёртывать 
[боевые силы] 36 

ко:доку-суру Ъ читать 36
ко:доку-суру Ъ подписываться.

быть подписчиком (газеты и т. п.) 36 
ко:до:-суру ffSh't' 5  действовать, 

предпринимать какие-л. действия (шаги) 36 
кодо:-суру ШШ'Т Ъ биться (о сердце), 

пульсировать 36 
ко:дэй-суру ЩЩг$~ Ъ упорно 

придерживаться, цепляться за что-л. 36 
ко:ё:-суру & использовать как

компонент (составную часть) 36 
коё:-суру Ъ прост, мочиться 36
ко:ё:-суру $£(Щ)Ш~$' Ъ краснеть, 

покрываться багрянцем; желтеть 
(о листьях) 36 

коё:-суру Ъ нанимать,
предоставлять работу кому-л. 36 

ко:ё:-суру I№(Щ)Ш'Т Ъ высок, поднимать 
(престиж и т. п.)] возбуждать (чувства) 36 

ко:ин-суру Щ*э\̂ ГЪ приводить 
[под конвоем] 36 

коисигару тосковать 1
кой-когарэру сгорать

от любви 80
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койнэгау #  5 просить, молить; желать 87 
койсуру Ъ любить 36 
ко:кай-суру /ЛШ'̂ Г Ъ открывать, делать 

открытым 36 
ко:кай-суру Ъ раскаиваться,

сожалеть 36 
ко:кай-суру М Ъ изменять, 

обновлять, возобновлять 36 
ко:кай-суру ffiM fr Ъ плавать, ходить 

(о судах) 36 
ко:кан-суру Ъ обменивать,

менять, разменивать; заменять 36 
ко:кан-суру Ъ обмениваться

приветствиями (письмами, визитами); 
поддерживать дружеские контакты 36 

ко:кан-суру Ъ публиковать,
издавать 36 

ко:кан-суру Щ'ШсТ Ъ приветствовать, 
симпатизировать кому-л. 36 

ко:ка-суру Ъ затвердевать; техн.
закаляться 36 

ко:ка-суру Ъ превращаться
в студень 36 

ко:ка-суру Й *5 авиа. спускаться,
снижаться, терять высоту, приземляться 36 

кокацу-суру Ъ высыхать,
истощаться, иссякать 36 

ко:кё-суру Ъ давать (авторские)
права (патент) 36 

ко:кё:-суру Д Ш'Т Ъ давать показания 36 
ко:кин-суру Щ Ъ  задерживать, 

содержать под стражей 36 
кокиоросу ругать, поносить,

унижать 233 
кокиотосу молотить; чесать;

теребить; обрывать (листья) 233 
кокицукау 5 нещадно

эксплуатировать, заставлять работать 
до изнеможения 87 

кокку-суру Ъ напряжённо
работать (выполняя непривычную, 
трудную для себя работу) 36 

ко:коку-суру Z£1=rfr  Ъ рекламировать 36 
кокорогавари-суру *9 'f* 5  быть

непостоянным, изменять, бросаться 
из стороны в сторону 36 

кокорогакэру Ъ намереваться 80
кокородзасу Mf~ стремиться 233

кокоромиру [ис]пробовать,
[по]пытаться, испытывать 119 

кокоросуру Ъ обращать внимание 36 
кокороэру понимать, знать; быть

сведущим 80 
ко:ко:-суру Ъ быть хорошим

сыном (хорошей дочерью) 36 
коку ЙК молотить; чесать; теребить;

обрывать (листья) 78 
коку Ш < прост, испускать, создавать 

(запах); молоть вздор 78 
кокудзи-суру pf Tjk't' Ъ уведомлять, 

ставить в известность 36 
кокудзи-суру Вд{Й  ̂Ъ быть 

поразительно похожим 36 
кокусайка-суру Ъ

интернационализировать, приобретать 
международный характер 36 

кокусанка-суру Ъ начать
производить товары в своей стране 36 

кокусуру Mf~Ъ книжн. вырезать;
гравировать 36 

кокути-суру с г Ъ извещать, 
уведомлять, оповещать 36 

кокуфуку-суру Ъ быть
восстановленным 36 

кокуфуку-суру Ъ преодолевать 36
кокухаку-суру признаться

в чём-л. 36 
кокухацу-суру Ъ привлекать

к ответственности; обвинять, обличать, 
осуждать; доносить на кого-л. 36 

кокухё:-суру Ъ резко критиковать 36
кокуэйка-суру Ъ

национализировать 36 
кокэйка-суру Ъ твердеть,

затвердевать 36 
ко:кэн-суру Щ.ЩЛ'Ъ быть опекуном 36 
ко:кэн-суру Ъ вносить свой вклад,

содействовать чему-л. 36 
кокю:-суру Ъ дышать 36
ко:кю:-суру Ъ

специализироваться, специально 
(глубоко) изучать 36 

ко:кю:-суру Ъ изучать,
исследовать; обсуждать, рассматривать 36 

ко:кю:-суру Ъ покупать,
приобретать 36
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комавари-суру /ЬШО *9 Ъ поворачивать 
у самого угла улицы, делать поворот 
[на углу] по кратчайшему расстоянию 36 

комануку Щ < скрестить, сложить (руки) 78 
команэку Ш < скрестить, сложить (руки) 78 
комарасэру затруднять,

ставить в неловкое (затруднительное) 
положение; разорять, доводить 
до нищеты 80 

комарикиру Ш *9 'SO 5  оказываться 
в очень затруднительном положении; 
быть смущённым (озадаченным) 119 

комаринуку Щ V Ш < оказываться в очень 
затруднительном положении; быть 
смущённым (озадаченным) 78 

комару И быть в затруднении 
(в затруднительном положении), 
чувствовать неловкость 1 

комиагэру чувствовать
тошноту 80 

комиау 'щ 5 быть переполненным 
(запруженным) [народом] 87 

комииру быть сложным
(запутанным)] осложняться, 
запутываться 119 

коммакэ-суру терять
энергию, сдаваться, опускать руки 36 

коммэй-суру <5 растеряться, быть
ошеломлённым 36 

комодосу бирж, слегка повышаться
(о курсе акций, валюты и т. д.) 233 

комори-суру Ъ нянчить 36
комору Ш Ъ запираться, сидеть взаперти;

быть полным чего-л. 1 
компо:-суру Ъ упаковывать,

завёртывать 36 
кому быть переполненным [людьми] 56 
ко:мурасу Ш навлекать что-л. 233
ко:муру ШЪ испытывать;терпеть;

навлекать на себя что-л. 1 
комэнаосу перезаряжать 233
комэру вкладывать; включать 80
конарэру усваиваться,

перевариваться (о пище)] прям., перен. 
созревать, быть зрелым, быть выдержанным 
(о вине), быть готовым (о еде) 80 

конасу молоть, размельчать; 
переваривать; перен. усваивать 233

конваку-суру Ъ приходить
в замешательство, теряться 36 

конва-суру Ъ смешиваться,
перемешиваться 36 

конган-суру Ъ молить, просить,
выпрашивать 36 

конгаракару быть
запутанным (о нитках и т. п.)] быть 
сложным, запутанным (о каком-л. деле) 1 

кондан-суру Ъ беседовать 36
кондатэ-суру Ъ составлять

программу, подготавливать 36 
кондзацу-суру Ъ быть

в беспорядке; быть переполненным 
(пассажирами и т. п.) 36 

кондзиру мешать,
перемешивать [-ся] 119 

кондзэцу-суру Ъ искоренять,
уничтожать с корнем 36 

ко:нин-суру Ъ признавать
официально, санкционировать 36 

конко:-суру Й13Н“ Ъ смешивать 36 
конкю:-суру ЩЩ̂Г<5 нуждаться, 

испытывать лишения 36 
конкяку-суру И Й Ъ быть 

в затруднении, растеряться 36 
конню:-суру Ъ подмешивать[-ся]

примешивать [-ся] 36 
коному ffrtf любить; предпочитать 56 
конран-суру 3iSLi“ Ъ быть в беспорядке 

(в хаотическом состоянии) 36 
конрю:-суру MiL'irЪ сооружать, 

воздвигать 36 
консай-суру Ъ грузить вместе

(разные товары) 36 
консаку-суру WMfeiT Ъ выращивать 

вместе (различные культуры) 36 
консэй-суру Ъ просить,

добиваться чего-л. 36 
консэй-суру ШЙЛ' Ъ смешивать, 

соединять 36 
консэн-суру $ 1 Ъ сражаться 

врукопашную 36 
конто:-суру Ъ терять

сознание 36 
конъё:-суру Ъ примешивать,

смешивать, употреблять вместе (одно 
наряду с другим) 36
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конъяку-суру Ъ быть
помолвленным (обручённым) 36 

конэкаэсу месить,
перемешивать 233 

конэмавасу месить,
перемешивать 233 

конэру месить, лепить 80
ко:ню:-суру ISA 't' Ъ покупать, 

приобретать 36 
коо:-суру PftS't' Ъ перекликаться; 

согласовываться, действовать согласованно 
(при полном взаимопонимании) 36 

корасимэру Щ Ь L Ъ напрягать, 
сосредоточивать 80 

ко:расу ШЫг замораживать 233 
корасу напрягать,

сосредоточивать 233 
кораэру ittx .6  терпеть, выносить; 

сдерживать (напр., слёзы), перерабатывать, 
пересиливать; прощать 80 

ко:рё-суру ЦШЛ~ Ъ принимать в расчёт, 
учитывать 36 

ко:рё:-суру Ъ сравнивать 36
корё-суру ШШ~$~ Ъ принимать 

во внимание; заботиться 36 
корикатамару Ш V О ̂  Ъ сгущаться; 

свёртываться; быть фанатичным 
приверженцем чего-л. 1 

корикори-суру Ш У *9 f r  Ъ знать 
по [своему] горькому опыту 36 

кориру Ш V Ъ научиться на горьком 
опыте 119 

ко:рицуку Ш V f t  < примерзать;
замерзать 78 

корицу-суру MtL'f' Ъ быть изолированным 
(отрезанным от внешнего мира) 36 

коробасу катать; опрокидывать,
валить [на землю] 233 

коробимавару кататься по полу,
валяться 1 

коробу кататься; опрокидываться, 
падать 200 

корогарикому f9 закатиться; 
разг. заявиться [в гости], нагрянуть; 
привалить 56 

корогару Ъ катиться; падать, 
ложиться; распространяться (о растении 
и т. п.) 1

корогасу катить; опрокидывать 233
корогэдэру выкатиться 80
корогэмавару кататься

(со смеху); корчиться (от боли) 1 
корогэотиру свалиться,

скатиться (с лестницы) 119 
корогэру IsM* Ъ катиться; падать, 

ложиться; распространяться (о растении 
и т. п.) 80 

коромогаэ-суру Ъ менять
одежду (по сезону) 36 

ко:рон-оцубаку-суру Ъ
приводить аргументы «за» и «против» 36 

ко:рон-суру Д Ъ спорить, 
[по]ругаться, ссориться 36 

коросу %kf~ убивать, умерщвлять;
сдерживать (чувство) 233 

ко:ру ШЪ замерзать, покрываться льдом 1 
кору ШЪ неметь, затекать; увлекаться 

чем-л. 1
ко:ру Ш Ъ упаковывать, увязывать 1 
кору Ш Ъ рубить (деревья) 1 
ко:сай-суру Ъ общаться 36
ко:саку-суру Ъ быть запутанным

(усложнённым) 36 
косаку-суру Ъ арендовать

[землю] 36 
ко: саку-су ру JUfefT Ъ строить, 

изготовлять; делать вручную; вести 
закулисную (разведывательную, 
подпольную) деятельность 36 

ко:саку-суру WttfpfT Ъ пахать 36 
ко:сан-суру ШШ-fr Ъ сдаваться, 

признавать себя побеждённым 36 
косацу-суру ШШг$~ Ъ совершать 

умышленное убийство 36 
ко:сацу-суру ШШ'Т Ъ душить, вешать 36 
косацу-суру Ъ обдумывать,

размышлять, исследовать, 
рассматривать 36 

ко:сё:-суру Ъ обсуждать, вести
переговоры 36 

косё:-суру Ъ называть 36
ко:сё:-суру Ъ хохотать 36
косё:-суру Ъ портиться, выходить

из строя 36 
ко:сё:-суру ЩШ'Т Ъ исследовать, 

изучать 36
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косё:-суру Ъ преувеличивать,
бахвалиться 36 

ко:сё:-суру Ъ громко петь,
провозглашать, ратовать 36 

косиирэ-суру Л - Л Ъ выходить 
замуж 36 

косикакэру ШШ№ Ъ садиться 80 
ко:сикика-суру Ъ

формулировать 36 
ко:син-суру Ъ поддерживать

связь, переписываться 36 
ко:син-суру Ъ давать задний ход 36
ко:син-суру iS(/u Ъ расти,

усугубляться 36 
ко:син-суру Ъ идти (о судн е) 36
ко:син-суру Ъ маршировать;

двигаться вперёд 36 
косираэнаосу Ш'кЖ'̂ Г переделывать 233 
косираэру Шх-Ъ изготовлять, делать, 

готовить; строить; выдумывать 80 
коси-суру Ъ увядать, чахнуть 36
косицу-суру Ъ упорно отстаивать

что-л., твёрдо держаться чего-л. 36 
косокособанаси-суру -?г|Цг Ъ

шептаться 36 
ко:соку-суру Ъ ограничивать,

стеснять; задерживать, содержать под 
стражей 36 

ко:со-суру Ъ обвинять,
возбуждать дело 36 

ко:со:-суру Ъ отправлять в тыл,
эвакуировать 36 

ко:со:-суру Ъ сопротивляться,
бороться 36 

ко:со:-суру Ъ плыть, идти
(о судне) 36 

косу Ш̂ Г фильтровать, процеживать 
(воду) 233 

косу Ш̂ Г переходить, перебираться;
переезжать, переселяться 233 

косу бить (в барабан);
воодушевлять 233 

косуй-суру Ъ внушать,
распространять, воспитывать (в ком-л. 
что-л.) 36

косуриавасэру ШУ) потирать
(руки) 80

косуриотосу Щ V Ш Ъ счищать 233

косурицукэру Ш У) #  ̂  Ъ тереться 80 
ко:суру f f i i r  Ъ книжн. сопротивляться, 

идти против чего/кого-л. 36 
косуру Щ Ъ тереть, растирать, обтирать, 

утирать; оттирать (пятно) 1 
ко:суру Ъ книжн. идти, совершать 

рейс (о судн е) 36 
косурэру <5 тереться, перетираться 80 
ко:сэй-суру ]Е1Е1~Ъ исправлять 

(ошибку) 36 
ко:сэй-суру Ъ быть возрождённым,

перерождаться; быть реконструированным 
(восстановленным) 36 

ко:сэй-суру Ъ править
[корректуру] 36 

ко:сэй-суру Ъ составлять,
формировать 36 

ко:сэн-суру Ъ воевать, сражаться 36
ко:сэн-суру з!№ Ъ избирать 36
ко:сэн-суру Ъ сопротивляться

[с оружием в руках] 36 
ко:сэцу-суру Й !И “Ъ идти, падать 

(о снеге) 36 
косю-суру @ vPt* Ъ упорно 

придерживаться (какого-л. мнения) 36 
ко:сяку-суру Ъ комментировать,

сопровождать комментарием 36 
ко:ся-суру Ъ сходить с поезда 36
ко:тай-суру Ъ сменяться,

делать что-л. поочерёдно 36 
ко:тай-суру <5 отступать, отходить 36
котаэру %£(}&) X.& отвечать, давать ответ;

откликаться; отплачивать; соглашаться 80 
ко:тёку-суру ШШЛ~ Ъ затвердевать, 

отвердевать, окостеневать 36 
котё:-суру Ъ увядать, вянуть;

приходить в упадок 36 
ко:тё:-суру Ъ краснеть,

покрываться краской 36 
котё:-суру ШSB'i" Ъ преувеличивать, 

[чрезмерно] подчёркивать что-л. 36 
ко:тику-суру ЩЩг$~ Ъ сооружать, 

строить 36 
ко:ти-суру Ъ арестовывать,

задерживать 36 
котоагэ-суру <5 спорить 36
котовару ШЪЪ отклонять, 

отказывать [-ся] 1
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котоготосику-суру L < ~t~<5 
раздувать, разг. носиться с чем-л. 36 

котодзукару получать
задание 1

котодзукэру передавать,
поручать 80 

котоёсэру ♦ ilrfrS  отговариваться 
чем-л. 80 

котокаку < нуждаться 78 
котокирэру испустить дух 80
котонару Л&<5 отличаться 1 
кото-суру <5 замазывать,

приукрашивать 36 
ко:то:-суру <5 быть смещённым 36
кототариру ч) Ъ отвечать 

назначению; быть достаточным 119 
котохогу ISStC поздравлять;

праздновать 64 
котэйка-суру U lSlk’t" <5 

закреплять[-ся] 36 
котэй-суру <5 быть установленным

(iопределённым) 36 
ко:тэй-суру редактировать 36
ко:тэй-суру еГлЁ'З'' Ъ утверждать, 

подтверждать, признавать, одобрять 36 
ко:тэн-суру <5 принимать

благоприятный оборот, идти на лад 36 
ко:тэцу-суру Ъ полит, перемещать

(чиновников) 36 
котяку-суру Ъ прилипать,

затвердевать, фиксироваться; 
фиксировать (фото), закреплять; упорно 
придерживаться чего-л., упорствовать 36 

ко:тяку-суру Ъ прилипать,
приклеиваться, увязать 36 

ко:тяку-суру Ъ авиа. садиться,
совершать посадку, приземляться 36 

коу If ('fc) 5 просить, упрашивать, 
умолять 209 

ко:фуку-суру <5 капитулировать,
сдаться 36

ко:фун-суру Ш(Щ{)Ш̂Г Ъ возбуждаться, 
быть возбуждённым 36 

ко:фу-суру Ъ вручать, выдавать 36
ко:фу-суру <5 опубликовать,

обнародовать 36 
ко:хё:-суру <5 опубликовывать 36
ко:хэн-суру <5 затвердевать 36

ко:цу:сядан-суру <5
перекрывать движение, блокировать 
дорогу; изолировать 36 

ко:эки-суру Ъ торговать,
осуществлять торговый обмен 36 

ко:эн-суру Ъ театр, выступать,
ставить (пьесу и т. п.), выступать 
с гастролями 36 

ко:эн-суру Ъ играть хорошо,
хорошо исполнять (спектакль и т. п.) 36 

ко:эн-суру ШШ~§~Ъ поддерживать, 
оказывать поддержку (содействие) 36 

ко:эн-суру <5 читать лекцию,
выступать 36 

коэру ЛЕ;х<5 толстеть, жиреть, тучнеть;
быть тучным (удобренным) (о земле) 80 

коэру Щх.Ъ переходить,пересекать, 
преодолевать (препятствие и т. п.); 
превышать 80 

ко:эцу-суру KM’t* Ъ просматривать, 
проверять 36 

коягакэ-суру <5 расположиться
во временной постройке (лагерем) 36 

ко:яку-суру Ъ обещать устно 36
ко:яку-суру <5 зажимать 36
коясу удобрять; откармливать 233
коясуми-суру Ъ передохнуть;

сделать передышку 36 
кувавару ШЪЪ участвовать, принимать 

участие, присоединяться; прибавляться, 
увеличиваться 1 

кувадатэру jfeT <5 строить планы, 
предполагать, намереваться; 
предпринимать, пытаться 80 

кувасу кормить, накормить;
содержать; обманывать 233 

кувасэру кормить, накормить;
содержать; обманывать 80 

куваэру ЙП X. Ъ матем. прибавлять, 
суммировать, складывать 80 

куваэру ШтХ-& держать во рту (в зубах) 80 
кугаку-суру Ъ учиться,

одновременно зарабатывая [себе] 
на жизнь 36 

кугё:-суру W ff't <£> вести аскетический 
образ жизни 36 

кугидзаки-суру разорвать
(одежду), зацепившись за гвоздь 36
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кугин-суру ■f' £ вымучивать стихи 
(сочинять с трудом) 36 

кугиру <5 расставлять знаки 
препинания, делить на абзацы 119 

КУГУРУ проходить под (через чего-л.), 
пролезать, пробираться; нырять 1 

кудаку #< разбивать, раздроблять 78 
кудакэру SH't <5 разбиваться, быть 

разбитым, быть измельчённым 80 
ку:дан-суру Ъ болтать без толку 36
кудару Т  <5 спускаться, сходить; быть 

ниже (хуже) 1 
кудасару Т  <5 вежливо о действиях 

2-го или 3-го лица: давать, дарить; после 
формы на -тэ указывает на то, что 
действие производится 2-м или 3-м лицом 
в интересах говорящего или близкого 
к нему лица, или «старшим» в интересах 
«младшего» 1 

кудасу спускать, опускать; спускаться 
по течению; давать, дарить 233 

кудзё-суру Ъ истреблять,
уничтожать (напр., грызунов, насекомых)’, 
искоренять (зло) 36 

кудзибики-суру ЙКЗ Ъ тянуть 
(бросать) жребий 36 

кудзику й  < сломать, вывихнуть (ногу, 
руку) 78

кудзикэру ЙЯ" <5 быть сломанным;
терять мужество, падать духом 80 

кудзиру Ш 5  выковыривать, ковырять 119 
кудзурэру разваливаться,

рушиться, обрушиваться; выйти из 
формы, потерять форму 80 

кудзусу разрушать, разваливать;
крошить (хлеб) 233 

кудзю-суру Д S'f* 5  давать устные 
показания; диктовать 36 

ку:до:ка-суру Ъ выхолостить
[содержание] 36 

кудокиотосу уговаривать,
убеждать 233 

кудокитатэру Д Ш # X Ъ 
ходатайствовать, просить, 
выпрашивать 80 

кудоку Д Ш убеждать, уговаривать; 
ухаживать (за женщиной); сожалеть, 
жаловаться 78

кудосугиру < с? 5  быть слишком 
многословным (нудным) 119 

кудэн-суру Д i i r t  Ъ устно сообщать;
передавать из уст в уста 36 

куёкуё-суру < <£< грустить,
хандрить, беспокоиться, тревожиться 36 

куё:-суру Ъ религ. отслужить
панихиду 36 

куиавасэру есть
одновременно [два неподходящих 
друг другу кушанья]; техн. совмещать, 
подгонять, прилаживать 80 

куиамасу недоесть, оставить
пищу 233

куиарасу есть от всего понемно­
гу; не есть, а только портить; хвататься за 
многое, не доводить до конца (о деле) 233 

куиаратамэру раскаиваться,
каяться 80

куиау 11: VЛ pf 5 грызться, ссориться; быть 
подогнанным (о деталях) 87 

куидамэ-суру надолго
наесться, прост, наесться досыта 
(до отвала) 36 

куииру 11:1'Л  6  вгрызаться; глубоко 
вникать; закрадываться (о беспокойстве 
и т. п.), глубоко укореняться (напр., 
о привычке) 233, 119 

куиканэру не быть
в состоянии съесть всё; не суметь 
прокормиться 80 

куикиру 11:1 Ъ съедать всё 119 
куикому 11:1 'iAtp вгрызаться, въедаться, 

точить (о насекомых) 56 
куинарэру И:1\®И;}г<5 привыкнуть есть 

что-л. 80
куинигэ-суру сбежать,

не заплатив [за еду] 36 
куинобасу экономить,

откладывать (продукты и т. п.) 233 
куинокосу оставлять

недоеденным 233 
куиру 'КИ<5 раскаиваться 119 
куисагару 11:14 6  вцепляться, 

царапаться, придираться, приставать 1 
куисасу 11:1 начинать есть; 

оставлять недоеденным; оставлять 
незаконченным (дело и т. п.) 233
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куисибару ftl^HKSI)?) стискивать 
(зубы), сжимать (губы) 1 

куисугиру f t l^ iic f 'S  переедать, 
объедаться чем-л. 119 

куитаосу ftl^'BI't" жить за чужой счёт;
жить дармоедом 233 

куитигау ftH iS  О техн. сцепляться, 
перекрещиваться; расходиться; 
противоречить 87 

куитигиру f t i  <5 перегрызать, 
откусывать 119 

куитирасу f t l >‘f!tb''t" отведать (съесть) 
всего понемногу; есть неаккуратно, роняя 
пищу 233

куитомэру f t l 4lh#)<5 останавливать, 
задерживать 80 

куихагурэру(хадзусу) f t i  Ь (Я~$~)
пропускать обед (завтрак и т. п.); 
лишаться средств к существованию 80, 1 

куицубусу ftl'S H " жить за чужой счёт;
проедать, проматывать 233 

куицуку f t i 4 f t  < кусаться, вцепляться;
клевать (о рыбе) 78 

куицукусу f t  I съедать всё 233
куицумэру ftl^fpfc?) лишиться средств 

к существованию, разориться, обеднеть 80 
куйакиру ftntcilcF <5 объедаться, прост.

есть до отвала 119 
кукаку-суру EUrt" <5 делить, проводить 

границу, осуществлять демаркацию 36 
ку:ки-дэнсэн-суру Ъ

заражать на расстоянии 36 
ку:киёку-суру Ъ принимать

воздушную ванну 36 
ку:ки-тё:сэцу-суру Ъ

кондиционировать воздух 36 
куккёку-суру быть кривым

(изогнутым, извилистым) 36 
кукки-суру Ъ выпрямляться,

резко выделяться, возвышаться (напр., 
о горе) 36

кукуму держать во рту; таить что-л.
в себе 56 

кукумэру ЩъЬЪ класть в рот;
разжёвывать, растолковывать 80 

кукурицукэру ffi К) f t  (t <5 привязывать 80 
кукуру fS Ъ связывать, привязывать; 

завершать, подводить итог 1

кукэнуй-суру йг tt$41^2) делать 
потайной шов 36 

кукэру Ъ делать потайной шов 80 
кумагари-суру ШШ V Ъ охотиться 

на медведя 36 
кумадору раскрашивать, оттенять;

гримировать 1 
кумиавасэру соединять,

сцеплять, составлять, подбирать 80 
кумиагэру вычерпывать,

откачивать, выкачивать 80 
кумиау объединяться,

соединяться, делать сообща 87 
кумивакэ-суру Ъ

подразделять по группам, сортировать 36 
ку ми дасу вычерпывать;

откачивать (воду и т.п.) 233 
кумидзуми-суру Ъ строит.

производить кладку (кирпича) 36 
кумикавасу подливать друг

другу, пить вино вместе 233 
кумикаэру Ш&ШХ-'Ь 

пересортировывать, переформировывать; 
полигр. перебирать [набор] 80 

кумикаэ-суру Ъ
пересортировывать, переформировывать; 
полигр. перебирать [набор] 36 

кумикому наливать, вливать,
наполнять что-л. 56 

кумикому включать, принимать,
зачислять; полигр. вставлять (набирать) 
дополнительно 56 

куминаосу полигр. перебирать,
набирать заново; перевязывать 233 

кумисуру Ъ принимать участие 
в чём-л., присоединяться, быть 
замешанным в чём-л. 36 

кумитатэру M.fy'iLX Ъ монтировать, 
собирать, составлять 80 

кумитору вычерпывать,
зачерпывать; принимать во внимание 1 

кумиути-суру схватиться,
сцепиться (в борьбе) 36 

кумифусэру повалить
(уложить) силой, придавить, прижать 
(к земле) 80 

кумихосу откачивать
(вычерпывать) досуха 233
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кумогакурэ-суру 5  скрываться
в облаках (о луне и т.п.)', перен. исчезать, 
бежать под покровом ночи 36 

кумон-суру агонизировать,
мучиться, страдать 36 

куморасу прям., перен.
заволакивать тучами, затуманивать, 
делать тусклым 233 

кумору Ц 5  покрываться облаками, 
становиться облачным (пасмурным); 
тускнеть, запотевать (о стёклах и т. п.) 1 

куму черпать (воду)', усваивать,
понимать 56 

куму плести (напр., шнур)',
составлять, собирать 56 

куму Pfatp пить вместе (спиртное) 56 
кумэн-суру ХЩ~̂ “ Ъ придумывать, 

изобретать; добывать 36 
кундзё:-суру ЙШТЪ окуривать 36 
кундзи-суру Ъ давать указания

(инструкции) 36 
кундзи-суру ШШ'Т Ъ обращаться с речью 

(напутствием) (кучащимся и т. п.) 36 
кундзуру Ц Т  Ъ книжн. благоухать 1 
кундоку-суру ШШ1г Ъ читать иероглиф 

по куну 36 
кундэн-суру Р И Т  Ъ посылать 

инструкции по телеграфу 36 
кункай-суру f j l l Ъ предостерегать, 

предупреждать 36 
куно:-суру "йЧйТ Ъ страдать, мучиться 36 
кунрин-суру S[Said'S) царствовать, 

царить 36 
кунрэй-суру IJII тэ'Т Ъ давать 

инструкции 36 
кунрэн-суру ШЧЙН" Ъ обучать, 

тренировать, готовить 36 
кунсибуру корчить из себя

мудреца I
кунсэн-суру Ъ находиться под

хорошим влиянием кого-л:, оказывать 
хорошее влияние на кого-л. 36 

кунто:-суру ШРЙТ Ъ обучать, 
тренировать 36 

кунэру < fa Ъ извиваться, изгибаться;
дуться, злиться 80 

куппуку-суру Ъ капитулировать,
подчиняться, покориться 36

курабарай-суру распродавать
товары 36 

курабэкко-суру -bb^OsL^S 
состязаться, соревноваться в чём-л. 36 

курабэру сравнивать 80
куравасу завлекать,

приманивать 233 
куравасу ^  Ь прост, кормить;

наносить удар 233 
курагаэ-суру Ъ менять

профессию, менять место (характер) 
работы 36

курайкому быть посаженным
(заключённым) в тюрьму 56 

кураимакэ-суру 
не соответствовать своему рангу (чину)', 
быть в невыгодном положении 36 

ку рай-суру Ъ занимать место 
(по какому-л. разряду) 36 

куракура-суру < Ь < Ъ чувствовать 
головокружение 36 

курамасу затемнять, скрывать;
ослеплять, слепить 233 

кураму чувствовать 
головокружение 56 

курасу жить, существовать;
проводить время 233 

курау jfe Ь 5 прост, есть, пить; груб.
жрать; получить; претерпеть 87 

курё-суру т'егШТ Ъ неустанно работать 
над чем-л., прилагать большие усилия; 
заботиться 36 

куриавасэру ,Ш *9 уделять время
улаживать, устраивать 80 

куриагэру Ш *9 X tfЪ переносить срок 
чего-л. на более раннюю дату; сокращать 
срок чего-л 80 

куридасу /Ш *9 ЖТ вытаскивать; морск.
травить (канат), отдавать (якорь) 233 

куриирэру финанс.
перечислять, переводить (деньги) 80 

курикаэру ,Ш *9 # х. Ъ менять, заменять, 
переносить (время и т. п.)\ расходовать, 
использовать не по назначению 80 

курикаэсу Ш *9 повторять 233 
курикому Ш !9 перечислять,

переводить (деньги)', вторгнуться, 
хлынуть, ринуться 56
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курикоси-суру Ш̂ОШ переносить
(в другую графу, книгу и т. п.) 36 

курикосу бухг. делать перенос,
переводить, переносить (сумму, итог, 
срок уплаты и т. п.) 233 

куринобэру отсрочивать,
откладывать 80 

куринуку Щ V Ш К выковыривать, 
выдалбливать, вырывать 78 

курисагэру Ш Ю Т  £?' Ъ откладывать, 
отсрочивать 80 

куритору Ш V Ш Ъ сучить (нитку), 
наматывать (нитку на катушку) 1 

курихирогэру Ш *9 Ъ разворачивать, 
развёртывать, раскрывать 80 

куродзуму становиться чёрным,
чернеть 56 

куромару Ъ чернеть, становиться 
чёрным 1 

курому Hip становиться чёрным, 
чернеть 56 

куромэру чернить, зачернять;
заморочить голову, заговорить кого-л. 80 

куро:-суру Ъ испытывать
трудности, страдать; много работать 36 

куру Щ Ъ выковыривать, выдалбливать 1 
куру ШЪ наматывать (нитки); прясть;

перелистывать 1 
курувасэру выводить из строя,

портить (машину); доводить кого-л. 
до сумасшествия, сводить с ума 80 

куруидасу начать буянить;
начать портиться (пошаливать)
(о приборе, часах и т. п.) 233 

куруидзаки-суру цвести
в необычное время 36 

куруимавару SEl'E-S бесноваться, 
буйствовать 1 

курумару 'ЁИс.Ъ завёртываться, 
закутываться 1 

куруму && завёртывать, закутывать 56 
курумэку К  < чувствовать 

головокружение 78 
курумэру < завёртывать,

закутывать; брать вместе, включать, 
суммировать 80 

куруенгару страдать, мучиться,
жаловаться [на боль] 1

куруенму страдать, мучиться 56
курусимэру ^  мучить, доставлять

страдание 80 
куруу ffi 5 прям., перен. сойти с ума, 

обезуметь, помешаться 87 
курэнадзуму HtUEtp понемногу 

смеркаться (сумерки) 56 
КУРЭРУ о действиях 2-го или 3-го

лица; давать, дарить; после формы на -тэ 
о действии 3-го или 2-го лица в интересах 
1-го лица, или «старшего» в интересах 
«младшего» или «равного» 80 

курэру If Л  <5 подходить к концу (о дне, 
времени года, годе) 80 

кусакари-суру *9 Ъ косить траву 36
кусакуса-суру < £ < £ 'f' Ъ быть в 

подавленном настроении, хандрить 36 
кусаку-суру Ъ сочинятьхайку

(хокку) 36 
кусарасу Щ Ь 'f' портить; гноить 233 
кусару fii Ъ гнить, протухать, скисать 

(о молоке), портиться 1 
кусасу iS ’t" плохо отзываться, хулить.

поносить кого-л. 233 
кусатори-суру V <5 полоть 36
кусё:-суру Ъ горько усмехаться,

натянуто улыбаться 36 
кусикэдзуру ШьЪ причёсывать, 

расчёсывать 1 
кусин-суру <5 стараться,

проявлять усердие, прилагать большие 
усилия 36 

куси-суру Ъ командовать,
помыкать кем-л. 36 

кусобэнкё:-суру Ъ зубрить 36
ку:со:-суру Ъ мечтать,

фантазировать 36 
куссаку-суру ЯЙУ(11)Т2> бурить 36 
куссин-суру сжиматься

и вытягиваться; быть эластичным 36 
куссин-суру Ъ рыть,

выкапывать 36 
кусси-суру Ъ считать по пальцам 36
куссуру сгибать, гнуть;

подчиняться; нагибаться 36 
куссэцу-суру fSffi't' Ъ изгибаться, 

преломлять[-ся] (о свете); грамм. 
склоняться, спрягаться 36
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кусубуру <5 дымить, чадить, коптеть, 
тлеть 1

кусубэру окуривать, выкуривать 80
кусугуру ШЪ щекотать 1 
кусу му < frtf быть серьёзным; быть 

тусклым (неярким), быть темноватым 56 
кусунэру < Г̂Х̂ Ъ разг. стащить, стянуть, 

украсть 80
кусэн-суру т? Ъ вести ожесточённый 

бой 36
ку:сю:-суру SiH't* Ъ совершить 

воздушный налёт 36 
кутабару < tz. t i  Ъ груб, подыхать 1 
кутабирэру уставать,

утомляться; быть изношенным 80 
кутибасиру Р МЪ сболтнуть, 

проговориться 119 
кутивакэ-суру p£Ht~t*<5 сортировать 36 
кутигаки-суру рисовать,

держа кисть во рту 36 
кутигомору П||<5 запинаться, 

бормотать, мямлить 1 
кутиготаэ-суру возражать на

что-л., опровергать, парировать (доводы 
собеседника) 36 

кутидаси-суру Р Ш L fr Ъ вмешиваться 
во что-л., перен. совать нос 36 

кутидзусаму PB^tp напевать себе под 
нос, мурлыкать 56 

кутидзутаэ-суру передавать
устно 36

кутидомэ-суру P i t запрещать 
говорить, затыкать кому-л. рот 36 

кутиёгоси-суру Р ^ Ь  f~ Ъ съесть самую 
малость, только попробовать 36 

кутиирэ-суру Р A ib fr  Ъ быть 
посредником, содействовать в чём-л. 36 

кутику-суру Ъ изгонять,
прогонять; преследовать 36 

кутиманэ-суру Р ~M$kfr Ъ имитировать, 
подражать кому-л. в разговоре 36 

кутиноми-суру Р Ъ пить прямо
из бутылки 36 

кутиру R  % Ъ гнить, истлевать, 
приходить в ветхость; прозябать (напр., 
в глуши, в безвестности) 119 

кутисуги-суру Р Ж с?fr Ъ зарабатывать 
на жизнь 36

кутисусуги-суру Ш^^~Ъ полоскать рот 
(горло) 36

кутисусугу полоскать рот 64
кутиуцуси-суру P#Li~<5 кормить 

из своего рта (клюва)', передавать что-л. 
на словах 36 

кутихатэру ФзЪ^ХЪ  гнить, 
разваливаться; доживать свои дни 
(в глуши и т. п.) 80 

кутихэнто:-суру Р Ъ возражать,
опровергать 36 

куто:-суру ^W ifr Ъ вести тяжёлую 
борьбу (за существование и т. п.) 36 

куттаку-суру 0 ttf~  Ъ беспокоиться, 
заботиться; скучать, ощущать усталость 36 

куттэкакару f t  о  Т 7 7̂  ̂<5 наброситься на 
кого-л. с бранью, вспылить, рассердиться 1 

кутцукиау < о  #  # 'п 5 прилипать 
(приставать) друг к другу; прижиматься 
друг к другу 87 

кутцуку < о# <  прицепляться, 
приставать 78 

кутцукэру [присоединять,
скреплять, привязывать, склеивать 80 

ку:тэн-суру Ъ буксовать 36
ку:тю:-бункай-суру Й? Ф ftM f~ Ъ 

распадаться на части в воздухе 36 
ку:тю:-кассо:-суру Ъ

планировать 36 
ку:тю:-юсо:-суру Ъ

транспортировать (перевозить) 
по воздуху 36 

куу ft о есть, питаться чем-л:, 
существовать, жить 87 

куфу:-суру Ъ составлять проект;
придумывать, соображать; приобретать 36 

ку:хи-суру 2*ytfr Ъ тратить напрасно, 
выбрасывать на ветер 36 

куцугаэру Ш Ъ опрокидываться, сходить 
с рельсов; рушиться, падать 80 

куцугаэсу W_fr опрокидывать, 
переворачивать [вверх дном]; 
ниспровергать, свергать; опровергать 233 

куцудзю:-суру WtffcfT Ъ подчиняться, 
быть покорным (порабощённым) 36 

куцурогу ИХ" расслабляться, чувствовать 
себя непринуждённо (как дома), уютно 
располагаться, отдыхать 64
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куцурогэру ослаблять,
расстёгивать (воротничок и т. п.), 
распускать (пояс) 80 

куэру ft X. Ъ быть съедобным; быть в 
состоянии прокормиться 80 

куюрасу Ш Ь Т  курить что-л. 233 
ку:ю-суру Ъ авиа. перевозить

воздушным путём, доставлять по воздуху 36 
куяму tS^tP сожалеть, раскаиваться;

оплакивать; соболезновать 56 
куясигару tS L#5 5  досадовать, быть 

огорчённым 1 
кэагару §St_h/^6 вскакивать, 

подскакивать, подпрыгивать 1 
кэагэру BLbtTS подбрасывать вверх 

ногой 80
кэай-суру Щ"dV Ъ драться шпорами

(о петухах) 36 
кэау Ш'а 5 пинать друг друга 87 
кэбадацу Шa lo  быть ворсистым, иметь 

начёс 197
кэбуру й  Ъ дымить, быть дымным; быть 

в дымке (тумане) 1 
кэгавари-суру *9 Т  Ъ линять 

(о птицах, животных) 36 
кэгарэру ЩЬиЪ пачкаться, быть грязным;

быть осквернённым, быть обесчещенным 80 
кэгасу пачкать, марать; осквернять, 

бесчестить, позорить 233 
кэгирай-суру Ъ относиться

неприязненно (с предубеждением) 36 
кэгэн-суру Ъ будд. воплощаться,

появляться в человеческом образе 36 
кэдасу спорт, делать первый удар

(ногой по мячу), выбивать (мяч 
в футболе) 233 

кэдзуритору Ш'ОШЪ соскабливать, 
состругивать; мед. удалять, вырезать 1 

кэдзуру Ш <5 строгать, скоблить, 
точить (карандаш), обрезать (ногти)', 
вычёркивать 1 

кэдору замечать;разг. чуять;
подозревать 1 

кэйай-суру <5 любить и уважать 36
кэйби-суру ЩШ~$~ Ъ охранять,

сторожить 36 
кэйбо-суру Ъ почитать и любить 36
кэйбу-суру <5 книжн. презирать 36

кэйбэцу-суру б И Т  Ъ презирать 36 
кэйга-суру ЩИТ Ъ поздравлять 36 
кэйгё:-суру jfHWT Ъ восхищаться, 

преклоняться 36 
кэйго:-суру Щи * Ъ  совпадать36 
кэйго-суру ЩШг$~ Ъ охранять, 

конвоировать, экскортировать 36 
кэйгэн-суру Ъ уменьшать,

облегчать, смягчать 36 
кэйда-суру нанести лёгкий

(слабый) удар 36 
кэйдзё:-суру f+_hT <5 подсчитывать, 

исчислять, учитывать; ассигновывать 36 
кэйдзи-суру <5 относиться к кому-л.

как к старшему брату 36 
кэйдзи-суру <5 открывать истину

кому-л. 36 
кэйдзоку-суру Ъ длиться,

продолжать [-ся]; пролонгировать 36 
кэйдзю-суру Ъ наследовать,

унаследовать 36 
кэйё:-суру Ъ образно

(фигурально) выражаться; описывать, 
изображать 36 

кэйё-суру Т  Ъ дарить 36
кэйё:-суру Й ЙТ Ъ поднимать (флаг) 36 
кэйкай-суру ЦЙсТ Ъ остерегаться, быть 

настороже, быть бдительным; охранять, 
патрулировать 36 

кэйкаку-суру Н+ШТ Ъ планировать, 
проектировать, предполагать 36 

кэйкан-суру й Я Т  Ъ выходить 
в отставку 36 

кэйка-суру ЙЖТ Ъ проходить, истекать 
(о времени) 36 

кэйкидзуку < оживляться,
становиться активным 78 

кэйкоку-суру Щ ргТ Ъ предупреждать, 
предостерегать 36 

кэйко:-суру Щ тТ  Ъ брать (носить) 
с собой; иметь при себе 36 

кэйко-суру <5 заниматься, учиться,
тренироваться 36 

кэйкэн-суру <5 испытать, знать
по опыту 36 

кэймо:-суру Ъ просвещать 36
кэйрё:-суру IfЙ Т Ъ измерять, 

взвешивать, подсчитывать 36

397



кэйрин-суру ШШ~$Т Ъ управлять, 
руководить 36 

кэйри-суру Ъ управлять,
руководить, ведать [делами] 36 

кэйрэй-суру 4k%Lfr Ъ приветствовать 
кого-л., здороваться 36 

кэйрэн-суру Ъ сводить судорогой,
страдать от конвульсий 36 

кэйрю:-суру Ъ морск.
причаливать, швартоваться 36 

кэйсай-суру Ъ публиковать,
печатать, помещать (в газете и т. п.) 36 

кэйсан-суру t fWfr Ъ считать, вычислять 36 
кэйсё:-суру Wt^fr Ъ наследовать 36 
кэйсикибару быть формальным

(церемонным), держаться формально 
(чопорно)1 

кэйсин-суру Ъ быть доверчивым 36
кэйси-суру H S i- Ъ пренебрегать, 

недооценивать, презирать, игнорировать 36 
кэйсо:-суру Ъ участвовать

в эстафетном беге 36 
кэйсо:-суру IY&fr Ъ оборудовать 

[измерительными] приборами что-л. 36 
кэйсо:-суру Ъ быть легко одетым

(снаряжённым) 36 
кэйсуру Jtt'f' Ъ книжн. поздравлять 36 
кэйсуру 4kfT Ъ книжн. уважать, 

почитать 36 
кэйсэй-суру J&tfZfr Ъ образовывать, 

формировать; воссоздавать, 
восстанавливать (путём пластической 
операции) 36 

кэйсэй-суру WMfr Ъ разрушать 
иллюзии, открывать глаза кому-л:, будить 
кого-л. 36 

кэйсэн-суру ЗЙ(̂ 8)ЖН“ Ъ морск.
швартовать, пришвартовываться 36 

кэйсюку-суру Ъ поздравлять,
праздновать 36 

кэйсюцу-суру Щttifrb  давать (вешать, 
вывешивать) объявление 36 

кэйся-суру Ъ иметь наклон,
наклоняться, быть наклонным, давать 
крен (о судне) 36 

кэйтё:-суру <5 внимательно
слушать, прислушиваться 36 

кэйтё:-суру ЦкШг$~ Ъ уважать и ценить 36

кэйто:-суру ШШ'Ъ' Ъ посвящать себя, 
отдаваться чему-л:, быть поклонником 
чего-л. 36 

кэйто:-суру ЖёН" Ъ дарить 36 
кэйтю:-суру fi'fli't' Ъ сосредоточивать 

усилия; полностью посвятить себя 
чему-л. 36 

кэйфуку-суру Ъ уважать,
восхищаться 36 

кэйхацу-суру Ъ просвещать,
развивать 36 

кэйэй-суру Ъ управлять,
руководить, вести (дело) 36 

кэйэй-суру Ъ охранять,
конвоировать 36 

кэйэн-суру Ъ прям., перен.
держать[-ся] на почтительном расстоянии, 
сторониться, относиться корректно 36 

кэйю-суру Ъ проходить
(проезжать) через что-л. 36 

кэйяку-суру ЩЩ.)fr Ъ заключить
контракт (договор, соглашение), принять 
на себя обязательство 36 

кэкаэсу отбивать ногой, отвечать
пинком (на пинок) 233 

кэккай-суру Ъ прорваться, быть
прорванным (о плотине и т. п.) 36 

кэкка-суру ?КЖг$~ Ъ пропускать лекцию, 
отсутствовать на уроке 36 

кэккё-суру Ъ жить в пещерах 36
кэкки-суру ik ^ fr  Ъ вскакивать [на 

ноги]; подниматься (на борьбу) 36 
кэккон-суру Ш№f r  Ъ вступать в брак, 

жениться, выходить замуж 36 
кэкко:-суру ^KffiLfr Ъ авиа. временно 

прекращать полёты (навигацию) 36 
кэкко:-суру Ъ решительно

действовать 36 
кэкому KfcjAfp вталкивать ногой 56 
кэкоробасу сбивать

(опрокидывать) ударом ноги 233 
кэкоросу убивать пинком ноги 233
кэмби-суру Шй'З" Ъ совмещать, сочетать 

в себе что-л. 36 
кэмбун-суру Ъ обследовать,

проверять, осматривать 36 
кэмбун-суру ^ W lfrЪ видеть и слышать, 

лично наблюдать 36
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кэмбуцу-суру ШЙТ Ъ осматривать, 
смотреть (достопримечательности 
и т. п.) 36 

кэмисуру ЩТ Ъ инспектировать;
просмотреть, прочитать 36 

кэмма-суру ШИТ Ъ полировать, 
шлифовать; спорт, отрабатывать приёмы 
(борьбы) 36 

кэммон-суру fjIFtfIT <5 контролировать, 
инспектировать, проверять 36 

кэмпай-суру jftWТ  Ъ угощать кого-л. 
вином, предлагать бокал вина; пить за 
здоровье кого-л. 36 

кэмпаку-суру Й1ЙТ<5 подавать докладную 
записку, делать представление 36 

кэмпа-суру ШЙТ Ъ техн. детектировать 36 
кэмпон-суру Й£ЖТ Ъ преподносить 

[свою] кингу 36 
кэмпо-суру Ж 1ST Ъ предоставлять пост 

(работу) по совместительству 36 
кэмуру М <5 дымить, быть дымным; быть 

в дымке (тумане) 1 
кэмутагару не переносить

дыма; чувствовать себя стеснённым 
в присутствии кого-л.; держаться на 
[почтительном] расстоянии 1 

кэнгаку-суру Ъ изучать,
углублять знания 36 

кэнгаку-суру <5 осматривать,
посещать (выставку и т. п.) 36 

кэнган-суру ШЩТ <5 проверять зрение 36 
кэнгё:-суру Ш 1Т Ъ заниматься 

побочной работой, совмещать несколько 
видов [предпринимательской] 
деятельности 36 

кэнги-суру ШИТ Ъ предлагать, 
представлять (на рассмотрение вопрос 
и т. п.) 36 

кэнгэн-суру ШЩЛ' Ъ проявляться, 
выявляться 36 

кэндай-суру ЙШТ Ъ посвящать кому-л.
(книгу и т. п.) 36 

кэндзайка-суру ШЙИЬТ Ъ выявляться, 
становиться явным 36 

кэндзан-суру <5 проверять счёт,
пересчитывать 36 

кэндзё:-суру S£_hT Ъ преподносить, 
дарить 36

кэндзиру Й£С<5 преподносить, 
предлагать; жертвовать 119 

кэндзи-суру Ъ отстаивать (идеи
и т. п.), твёрдо придерживаться чего-л. 36 

кэндзи-суру Ъ открывать!-ся],
раскрывать[-ся], обнаруживать[-ся]
(о тайне и т. п.) 36 

кэндзо:-суру ЗЛдёТ Ъ строить, 
сооружать 36 

кэндзуру Ъ преподносить, 
предлагать; жертвовать 1 

кэндзэцу-суру ШШ~$~ Ъ быть прямо 
(диаметрально) противоположным, 
совершенно отличаться, быть далёким 
от кого/чего-л. 36 

кэндодзю: рай-су ру/кэндотё :рай-суру 
<5 принимать с удвоенной 

энергией, возобновлять с возросшей 
силой 36

кэндэн-суру Ъ разглашать,
распускать слухи 36 

кэнка-суру PjEPljiT Ъ ссориться, спорить, 
браниться; драться 36 

кэнкё-суру Ъ арестовывать,
задерживать 36 

кэнкин-суру Ъ служить
(работать) по совместительству 36 

кэнкин-суру iffc&T <5 жертвовать 
какую-л. сумму (денег) 36 

кэнкоку-суру ШЩТ Ъ основывать 
(созидать) государство 36 

кэнко:-синдан-суру Ъ
осматривать, проводить медосмотр 36 

кэнко-суру #ШТ Ъ оказывать 
покровительство 36 

кэнкэн-суру к>\̂ к/̂ ГЪ прыгать
(скакать) на одной ноге 36 

кэнкэцу-суру К А Т  Ъ сдавать кровь 36 
кэнкю:-суру Ъ изучать,

исследовать 36 
кэннё:-суру Ъ мед. делать анализ

мочи 36
кэннин-суру Ъ занимать пост;

(работать) по совместительству 36 
кэннонгару опасаться, считать

что-л. рискованным 1 
кэнно:-суру ЙШэТ Ъ преподносить, 

приносить в дар; жертвовать 36
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кэнрицу-суру <5 строить,
возводить 36 

кэнрэн-суру <5 быть тесно
связанным с чем-л.; иметь прямое 
отношение к чему-л. 36 

кэнрэн-суру <5 горячо любить 36
кэнсаку-суру Ъ советовать,

рекомендовать 36 
кэнсаку-суру <5 справляться

(в словаре и т. п.), искать 36 
кэнса-суру <5 проверять,

инспектировать, производить [д] осмотр, 
делать анализ 36 

кэнсацу-суру Ъ проверять,
инспектировать; вести следствие 36 

кэнсацу-суру Ъ проверять билеты 36
кэнсёку-суру <5 занимать пост

(работать) по совместительству 36 
кэнсёку-суру проявлять

[цветную плёнку] 36 
кэнсё:-суру <5 подтверждать путём

обследования 36 
кэнсё:-суру <5 выявлять,

проявлять, демонстрировать 36 
кэнсикибару изображать из

себя всё понимающего (знающего); быть 
[слишком] самоуверенным; обладать 
большим самомнением (апломбом) 1 

кэнсикибуру ЯШШ <5 изображать из 
себя всё понимающего (знающего); быть 
[слишком] самоуверенным; обладать 
большим самомнением (апломбом) 1 

кэнсин-суру Ъ осматривать,
производить медосмотр 36 

кэнсин-суру Ъ снимать показания
счётчика (напр., газового) 36 

кэнсин-суру Ъ быть
самоотверженным, целиком посвящать 
себя чему/кому-л. 36 

кэнси-суру Ш (̂Ш)^~ Ъ производить 
вскрытие (судебно-медицинскую 
экспертизу) трупа 36 

кэнси-суру Ъ осматривать,
освидетельствовать 36 

кэнсоку-суру t&Srt* Ъ стеснять, 
связывать, сдерживать; [временно] 
задерживать 36 

кэнсон-суру Ъ быть скромным 36

кэнсэй-суру <5 сдерживать,
сковывать (противника); отвлекать 
внимание; препятствовать чему-л. 36 

кэнсэки-суру <5 налагать
взыскание, делать выговор (замечание) 36 

кэнсэцу-суру Ъ строить,
сооружать, воздвигать 36 

кэнсю:-суру Ъ изучать
дополнительный предмет, изучать 
одновременно [несколько предметов] 36 

кэнсю-суру ШтР’З- <5 надёжно защищать;
строго соблюдать 36 

кэнсю:-суру <5 обмениваться
чашечками сакэ (бокалами с вином) 36 

кэнсю:-суру <5 совершенствовать
(углублять) знания 36 

кэнсюцу-суру <5 хим. обнаружить,
открыть (в результате исследования), 
выделить, получить (вещество в ходе 
реакции) 36 

кэнтай-суру <5 быть усталым
(вялым, апатичным) 36

кэнтику-суру <5 строить,
сооружать 36 

кэнти-суру <5 производить
землемерную съёмку 36 

кэнто:-суру <5 спорт, хорошо
подавать (мяч) 36 

кэнто:-суру Ъ храбро сражаться;
прилагать все усилия 36 

кэнто:-суру Ъ боксировать 36
кэнто:-суру Ъ рассматривать,

изучать, взвешивать 36 
кэнто:тигай-суру JLS 

составить себе неправильное суждение 
(представление); неверно истолковать, 
просчитаться 36 

кэнтэй-суру <5 официально
утверждать, санкционировать 36 

кэнтэй-суру <5 преподносить 36
кэнъё:-суру Ъ использовать

(применять) двояко 36 
кэнъё:-суру ШЯН“ <5 превозносить;

проявлять, выявлять, демонстрировать 36 
кэнъин-суру <5 тянуть, тащить,

буксировать 36 
кэнъон-суру <5 измерять

температуру 36
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кэнъо-суру Ъ ненавидеть, питать
отвращение 36 

кэнъэй-суру Ъ одновременно
держать в своём владении (напр., магазин 
и гостиницу) 36 

кэнъэки-суру Ъ подвергать
карантину, изолировать 36 

кэнъэн-суру Ъ не любить,
чувствовать отвращение 36 

кэнъэцу-суру ШИТЪ подвергать 
цензуре, инспектировать, проверять; 
производить осмотр (войскам и т. п.) 36 

кэнъяку-суру 'Ь экономить, быть
экономным (бережливым) 36 

кэнэн-суру Ъ опасаться,
беспокоиться 36 

кэосарэру Mffi £ frb <5 быть подавленным, 
бояться, испытывать страх 80 

кэппан-суру АЗДТ Ъ скреплять кровью, 
прилагать печать (подписываться) 
кровью 36

кэппё:-суру ЙЖТ Ъ покрываться льдом, 
замерзать 36 

кэридасу Ш; V ЖТ отбросить, вытолкнуть 
[ногой]; выгнать (из дома); перен. гнать 
в шею 233 

кэри-суру 5S£ *9 Т  Ъ пинать; наносить 
(производить) удар [по мячу] 36 

кэру ШЪ пинать, лягать, брыкать, 
наносить удар ногой (по мячу) 1 

кэсё:бари-суру У'ТЪ
инкрустировать, облицовывать (напр., 
камнем) 36 

кэсё:сиагэ-суру Ъ
облицовывать 36 

кэсё:-суру Ъ пудриться,
краситься; гримироваться 36 

кэсиин-суру ставить штемпель,
штемпелевать, гасить (почтовую марку) 36 

кэсикакэру Ъ натравливать, 
подстрекать, провоцировать 80 

кэсикибаму возбуждаться,
раздражаться 56 

кэсисару вычёркивать (напр.,
имя из списка), стирать, изглаживать 
(из памяти) 1 

кэситобу Ш отскакивать, отлетать 200
кэситомэру тушить, гасить 80

кэсо:-суру Ъ влюбляться,
увлекаться кем-л. 36 

кэссай-суру Ъ производить
полный расчёт, выплачивать полностью, 
рассчитываться 36 

кэссай-суру ftrifeT Ъ решать, 
утверждать, санкционировать 36 

кэссай-суру Ъ очищаться 36
кэссан-суру Ъ бухг. подводить

счета (баланс) 36 
кэссацу-суру мед.

накладывать лигатуру, перевязывать 
сосуд 36

кэссёку-суру Ъ не есть, оставаться
без еды 36 

кэссё:-суру Ъ
кристаллизовать [-ся] 36 

кэссё-суру ifllilrT Ъ писать кровью 
(письмо, написанное кровью) 36 

кэссин-суру Ъ решить[-ся] 36
кэссоку-суру объединять!-ся ],

сплачивать [-ся] 36 
кэссуру i&T Ъ решать, определять;

решаться на что-л. 36 
кэссэй-суру Ъ образовывать,

формировать, создавать 36 
кэссэки-суру Ъ пропускать

(занятия и т. п.) 36 
кэссэн-суру Ъ вести решающий

(решительный) бой; спорт, проводить 
финальную игру 36 

кэссэн-суру .ЙШТ Ъ вести 
кровопролитный бой 36 

кэссю:-суру In Ъ соединять, объеди­
нять, сплачивать; сосредоточивать[-ся], 
консолидировать [-ся] 36 

кэссюцу-суру #ЖТ^) быть 
выдающимся, стоять впереди 36 

кэссюцу-суру ЙЖТЪ копать, ковырять;
докапываться, разоблачать 36 

кэсся-суру Ъ объединяться
(в общество и т. п.) 36 

кэсу тушить, гасить (огонь); выключать 
(электроприборы, газ, радио и т. п.); 
стирать, вычёркивать (из памяти) 233 

кэтаосу ЙШ1Т сбивать (опрокидывать) 
ударом ноги 233 

кэтатэру ШжХ <5 подбрасывать пинком 80
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кэтигаэру оступиться,
споткнуться; перен. сделать ложный шаг, 
промахнуться, потерпеть неудачу 80 

кэтикэти-суру ЬУ'ЪЬУ'ЫгЪ скупиться, 
скаредничать 36 

кэтирасу разбрасывать
пинками 233 

кэтобасу лягнуть, пнуть ногой;
резко отвергнуть (предложение и т. п.), 
наотрез отказать 233 

кэттай-суру Ъ биться неритмично
(о пульсе); остановиться на время, 
прерваться 36 

кэттаку-суру Ъ сговариваться,
входить в соглашение 36 

кэттобасу St о  H'f' лягнуть, пнуть 
ногой; резко отвергнуть (предложение 
и т. п.), наотрез отказать 233 

кэтто:-суру Ъ давать
окончательный ответ 36 

кэтто:-суру драться на дуэли 36
кэтто:-суру создавать

(образовывать) партию 36 
кэттэй-суру Ъ решать, определять,

устанавливать, предопределять 36 
кэттяку-суру Ъ уладиться,

закончиться, решиться 36 
кэханасу отбрасывать пинком,

открывать пинком (дверь) 233 
кэцубо:-суру Ъ не хватать, быть

недостаточным, нуждаться в чём-л. 36 
кэцубэцу-суру ifcSU't* Ъ прощаться, 

разлучаться, расставаться 36 
кэцуги-суру Ъ принимать

решение (резолюцию) 36 
кэцуго:-суру ЙГп *1“ Ъ соединяться, 

объединяться; сплачиваться, 
консолидироваться 36 

кэцудан-суру Ъ решать[-ся] 36
кэцудан-суру &д @3 -̂5 создавать 

организацию (партию), формировать 
делегацию 36 

кэцудзё-суру tKWfr Ъ отсутствовать, 
не хватать 36 

кэцудзицу-суру Ъ плодоносить,
приносить плоды; приводить к каким-л. 
результатам 36 

кэцуи-суру Ъ решаться на что-л. 36

кэцумадзуку ЩЩ< спотыкаться 78 
кэцумэй-суру <5 заключать союз 36
кэцураку-суру Ъ быть

опущенным (пропущенным) 36 
кэцурё:-суру закончиться],

быть оконченным 36 
кэцурон-суру Й Ъ делать вывод 36 
кэцурэй-суру L't' Ъ не поздороваться,

не отдать честь (воинское приветствие) 36 
кэцурэцу-суру Ъ быть

прерванным (о переговорах), расколоться 
(об организации) 36 

кэябуру ШШЪ разбивать ударом ноги, 
открывать ударом ноги (дверь) 1 

кэяки-суру палить, опаливать
(напр., птицу) 36 

кю: ай-суру Ъ ухаживать за
(женщиной), домогаться любви кого-л. 36 

кю:бо-суру Ъ срочно набирать
(принимать) кого-л. 36 

кю:гаку-суру Ъ временно
не посещать школу 36 

кю:гё:-суру Ъ получить отпуск
(свободный день, отгул)', временно 
закрыться 36 

кю:го-суру ШШ’Ъ' Ъ спасать, помогать, 
поддерживать 36 

кю:го:-суру 14 и Ъ сплачивать, 
объединять, собирать вместе 36 

кю:дай-суру ЖШ^Ъ сдать (выдержать) 
экзамен 36 

кю:дан-суру Ъ осуждать,
обвинять 36 

кю:дзё:сё:-суру <5 стремительно
повышаться, бурно расти 36 

кю:дзё:-суру Ъ театр, [временно]
закрывать (театр)', [временно] 
не выступать на сцене (на арене) 36 

кю:дзё-суру Ъ спасать, выручать,
помогать кому-л. 36 

кю:дзи-суру Ъ лечить 36
кю:дзи-суру Ъ прислуживать

(за столом) 36 
кю:дзи-суру Ъ задавать корм 36
кю дао:-суру Ъ поглощать (газы),

абсорбировать 36 
кю дао:-суру Ъ резко

увеличиваться (расти), возрастать 36
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кю:дзо:-суру Ъ построить
(соорудить) наспех 36 

кю:дзюцу-суру ®cflfiLT Ъ оказывать 
помощь 36 

кю:ё:-суру ifc iiT  Ъ отдыхать, 
восстанавливать силы 36 

кю:ё-суру $р-^Т Ъ выдавать содержание, 
снабжать 36 

кю:ё:-суру $р||Т Ъ снабжать 
(продовольствием и т. п.) 36 

кю:ин-суру Ъ всасывать,
впитывать, засасывать, курить (напр., 
опиум)', притягивать, привлекать, 
вовлекать 36 

кю:кай-суру Ъ [на время]
закрывать собрание (сессию и т. п.) 36 

кю:кан-суру tfcfOT <5 приостановить 
издание, не выпускать (газету) 36 

кю:коку-суру Ъ срочно
уведомлять (извещать, сообщать) 36 

кю:кон-суру Т  Ъ делать 
предложение, просить руки 36 

кю:ко:-суру ШЙТ Ъ закрывать, быть 
закрытым (о школе) 36 

кю:ко:-суру iM/CT Ъ не ходить, стоять 
на приколе (о судне)', не летать 
(о самолёте) 36 

кю:ко:-суру Т  Ъ не читать лекции 36 
кю:ко:-суру ММСТ Ъ морск. быстро идти, 

давать полный ход (о судне) 36 
кю:ко:-суру Ш̂Тi~ Ъ спешить, 

торопиться, быстро (ехать) 36 
кю:ко:-суру Й Й Т Ъ резко падать 

(снижаться)', устремляться вниз, 
пикировать 36 

кю:кэй-суру Ъ отдыхать, делать
перерыв (передышку и т. п.) 36 

кю:кэй-суру Ъ требовать
наказания (преступника) 36 

кю:кэйся-суру Ъ иметь
крутой склон (уклон, подъём), сильно 
накрениться (о судне) 36 

кю:мон-суру &4(ftL)fp3T& вести допрос, 
допрашивать 36 

кю:мэй-суру ЙВДТ Ъ изучать, 
исследовать 36 

кю:мэй-суру &4ВДТ Ъ тщательно 
расследовать (исследовать) 36

кю:ню:-суру 9ЙЛТЪ всасывать, 
впитывать; мед. делать ингаляцию 36 

кю:о:тэн-суру Ъ авиа. делать
бочку (фигуру пилотажа) 36 

кю:раку-суру Ъ резко падать
(понижаться) 36 

кю:сай-суру <5 приостановить
дальнейшую публикацию 36 

кю:сай-суру Ъ спасать; оказывать
материальную помощь 36 

кю:сёку-суру Ъ искать работу 36
кю:сёку-суру <5 искать пищу

(корм) 36
кю:сёку-суру IpftT  Ъ обеспечивать 

питанием 36 
кю:син-суру Ъ прекращать приём

пациентов 36 
кю:син-суру йЗЁТ Ъ быстро идти 

вперёд, прогрессировать 36 
кю:си-суру Ъ прекратить [-ся],

приостановить [-ся]; делать передышку, 
делать привал 36 

кю:си-суру Ъ внезапно
(скоропостижно) скончаться 36 

кю:си-суру Ъ умереть в нищете 36
кю:соку-суру 'PfcST Ъ отдыхать; делать 

паузу 36
кю:со:-суру Ъ спешно посылать

(отправлять) куда-л. 36 
кю:со-суру Ъ обращаться

с жалобой 36 
кю:суй-суру 5ЙЖТ <5 всасывать воду 36 
кю:суй-суру |рЖТ Ъ снабжать водой 36 
кю:суру Ъ нуждаться, испытывать 

недостаток в чём-л:, затрудняться, быть 
в тяжёлом положении 36 

кю:суру 1рТ Ъ выдавать, давать, 
снабжать, поставлять 36 

кю:сэй-суру йЖ Т Ъ внезапно 
(скоропостижно) скончаться 36 

кю:сэн-суру Ъ заключать
перемирие 36 

кю:сэцу-суру Ъ срочно проводить
(напр., телефон)', срочно строить 36 

кю:сю-кё:ги-суру Ъ
совещаться, обсуждать 36 

кю:сю:-суру Ъ всасывать, вбирать
в себя, впитывать, поглощать; усваивать 36
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кю:сю:-суру Ъ внезапно
(<стремительно) нападать, совершать 
рейд (налёт) 36 

кю:сю-суру ЩЩгЪ обсуждать, 
совещаться 36 

кю:сюцу-суру <5 спасать,
освобождать, избавлять 36 

кю:то:-суру Ъ подскочить,
внезапно (резко) повыситься (о ценах) 36 

кю:то:-суру Ъ снабжать горячей
водой 36

кю:тэй-суру Ъ юрид. не заседать
(о суде), делать перерыв в заседании 
(суда) 36

кю:тэйся-суру MWMiT Ъ неожиданно 
(внезапно) останавливаться], резко 
тормозить 36 

кю:тэн-суру Ъ делать крутой
поворот; резко изменять[-ся] 36 

кю:тэн-тёкка-суру Ъ резко
изменяться 36 

кю:тяку-суру Ъ прилипать,
присасываться, адсорбировать 36 

кю:фу-суру Ъ выдавать,
выплачивать (напр., страховое пособие 
и т. п.), предоставлять 36 

кю:хай-суру Ъ приходить
в упадок, разрушаться 36 

кю:хаку-суру Ъ ночевать,
останавливаться [на ночь] 36 

кю:хаку-суру Ъ быть
безотлагательным (настоятельным)', 
обостряться 36 

кю:хаку-суру Ъ остро нуждаться
в чём-л. 36

кю:ха-суру Ъ спешно посылать,
срочно командировать 36 

кю:хи-суру !в Ъ оплачивать расходы;
выплачивать стипендию 36 

кю:хо:-суру Ъ срочно (спешно)
сообщать о чём-л:, поднимать тревогу, 
звать на помощь 36 

кю:хэн-суру МШ'Ъ' Ъ внезапно (резко) 
изменяться 36 

кю:цуй-суру Ъ неотступно
(упорно) преследовать 36 

кю:эн-суру Ъ отменять спектакль,
не участвовать в спектакле 36

кю:эн-суру Ъ оказывать помощь,
спасать, выручать; воен. направлять 
подкрепление 36 

кю:ю-суру Й&Ш'Ъ' Ъ заправл>иг»[-ся] 
горючим ЗБ 

кякка-суру S T *t“2> отказывать, 
отклонять (просьбу, заявление, иск) 36 

кякумати-суру Ъ ожидать
пассажиров на стоянке (о такси) 36 

кякусёку-суру Wfe'f* Ъ инсценировать, 
экранизировать; драматизировать, 
преувеличивать 36 

кякуэн-суру Ъ гастролировать 36

м
мабатаки-суру мигать,

подмигивать 36 
мабатаку Щ < мигать, моргать, 

подмигивать 78 
мабику И § I < пропалывать, делать 

прополку, прореживать (растения) 78 
мавару 0  Ъ вертеться, вращаться, 

двигаться по кругу (по спирали) 1 
мавасу HT’t* вращать, крутить, 

поворачивать 233 
магарикунэру виться,

извиваться (о дороге), быть замыслова­
тым (уклончивым) (о речи и т. п.) 80 

магару Й & Ъ гнуться, сгибаться 
искривляться, коробиться, делать 
поворот (о дороге); поворачивать где-л., 
огибать (угол) 1 

магаси-суру И Я Ъ сдавать комнату
[внаём] 36

магау Ш 5 иметь сходство, быть принятым 
за кого-л., быть спутанным с кем-л. 87 

магирасу ШЫГ отвлекать, рассеивать;
прятать, скрывать 233 

магиру РиШ 6  разделять; морск. менять 
галс, лавировать 119 

магирэкому смешаться
с кем/чем-л., потеряться (напр., в толпе), 
затеряться, проникнуть в ряды 
кого/чего-л. 56 

магирэру быть неразличимым
(неотличимым), смешаться, затеряться 
где-л., в чём-л. 80
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магомаго-суру Ш “ Ъ
[рас]теряться, приходить 
в замешательство, оторопеть 36 

магоцуку S  < [рас]теряться, оторо­
петь, быть в замешательстве; шататься, 
околачиваться; допустить ошибку 78 

магэру ft(tE )ff5 сгибать, искривлять, 
наклонять [в сторону], поворачивать; 
искажать, извращать, отступать 
(от своих убеждений и т. п.), изменять 
(принципам), нарушать (правила) 80 

мадзару ^ быть смешанным 
(перемешанным) 1 

мадзивару ^ЪЪ  поддерживать 
отношения (знакомство), общаться, 
встречаться; пересекаться, 
перекрещиваться 1 

мадзимэкусару Ж®@М<5 выглядеть 
весьма серьёзным (торжественным), 
иметь важный (внушительный) вид 1 

мадзинау % 5 колдовать, заклинать 
кого-л. 87

мадзиру быть смешанным
(перемешанным), быть примешанным 
(разбавленным) 1 

мадзиэру смешивать,
примешивать; обмениваться чем-л. 80 

мадзэавасэру смешивать
(что-л. с чем-л.), составлять смесь 
из чего-л. 80 

мадзэк[к]аэсу ?11^?[о]ЖТ 
перемешивать; вмешиваться (в чужой 
разговор) 233 

мадзэру смешивать,
примешивать, подбавлять; включать 80 

мадовасу озадачивать, ставить
в тупик, приводить в замешательство 233 

мадои-суру Н(Ш)ёТ<5 сидеть в кругу 
друзей 36

мадорому Ш№& дремать, вздремнуть 56 
маёвасу озадачивать, ставить в

тупик, приводить в замешательство 233 
маёиаруку бродить (блуждать),

сбившись с дороги; заблудиться 78 
маёикому забрести, зайти

(попасть) далеко 56 
маёу Ш 5 быть озадаченным, сомневаться, 

колебаться 87

маирасэру обр. загнать в угол,
поставить в тупик; одержать верх, 
заставить сдаться 80 

маиру #(Ш)<5 скромно о себе: идти, 
приходить; религ. посещать (храм, 
кладбище и т. п.)\ сдаваться, признавать 
себя побеждённым 119 

майбоцу-суру ffiSci“ Ъ быть 
погребённым (зарытым)', обр. быть 
преданным забвению 36 

майдзо:-суру ЙШТ Ъ зарывать, прятать, 
закапывать в землю; залегать, иметься 
(о скрытых запасах) 36 

майкё-суру <5 перечислять,
считать, пересчитывать 36 

майкому приходить, неожиданно
являться, нагрянуть; разг. свалиться 
на голову (о чём-л. неожиданном) 56 

майкоцу-суру <5 погребать пепел 36
маймодору ЙИМ <5 вернуться 1 
майориру Ъ слететь (вниз),

подлететь (о птице) 119 
майсин-суру ЗИЙЁТ Ъ энергично (смело) 

двигаться (,устремляться, продвигаться, 
идти) вперёд 36 

майсо:-суру Ъ хоронить,
погребать 36 

майсэцу-суру ШШ̂Г Ъ прокладывать, 
укладывать (напр., кабель, трубы) 36 

маканау Ш 9 готовить (обед и т. п.), 
кормить; поставлять (провизию и т. п.), 
снабжать чем-л:, покрывать, платить 87 

макаридэру f i  V Ш <5 являться, представать 
перед кем-л:, покидать, уходить 80 

макарикосу Ш V нанести визит, 
посетить 233 

макару f t /̂ <5 снижать, сбавлять (цену), 
уступать 1 

макасу побеждать, одерживать
верх, выигрывать; выторговывать, 
добиваться уступки (в цене) 233 

макасэру Art*: <5 поручать, вверять, 
доверять, предоставлять на усмотрение 
кого-л. 80 

макиагару клубиться,
вздыматься вверх кольцами (клубами) 1 

макиагэру Jh tfЪ поднимать (якорь,
занавес и т. д.) 80
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макикаэсу перематывать,
свёртывать; отбрасывать, оттеснять; 
восстанавливать прежнее положение 233 

макикому завёртывать,
скатывать, свёртывать, вовлекать, 
втягивать 56 

макиокосу поднимать;
вызывать, возбуждать (недовольство 
и т. п.) 233 

макитирасу рассыпать, разбра­
сывать, рассеивать, разбрызгивать 233 

макитору наматывать,
накручивать 1 

макицуку К обвиваться, обвивать
что-л., наматывать[-ся] 78 

макицукэру Ш # И It Ъ наматывать, 
обматывать, обвивать, бинтовать чем-л. 80 

макицукэру сеять 80
маку #(£#)< скатывать, свёртывать 

[в трубку], скручивать; наматывать, 
обматывать, поднимать (якорь)', 
обходить, огибать [опасное место] 78 

маку #< разбрасывать,рассеивать, 
разбрызгивать, распылять 78 

маку < сеять, засеивать чем-л. 78 
макуру Ш < Ъ закатывать, засучивать 1 
макурэру Ш < ib Ъ завёртываться, 

подниматься вверх, задираться 80 
макэкосу jkl'fM 't' иметь больше 

поражений, чем побед 233 
макэру jk i f  Ъ терпеть поражение, 

проигрывать; уступать, поддаваться 80 
мамба-суру Ъ оскорблять,

поносить, ругать 36 
мамбики-суру Л З с о в е р ш а т ь  

кражу в магазине 36 
мамирэру Wifrb Ъ быть вымазанным 

(покрытым) чем-л. 80 
мамиэру JLx.5 книжн. быть 

представленным кому-л., иметь 
аудиенцию у  кого-л. 80 

мамору ^?(Ш)Ъ защищать, охранять; 
соблюдать, выполнять (законы, правила 
и т. п.) 1 

мамо:-суру Ъ стираться,
изнашиваться 36 

мамтяку-суру ИйгТ Ъ обманывать, 
прост, надувать 36

мамэцу-суру Ъ стираться,
изнашиваться 36 

манабу учиться чему-л., изучать 
что-л. 200

мандзоку-суру ШйТ Ъ быть довольным 
(удовлетворённым) чем-л., быть 
достаточным 36 

мандоку-суру Ъ читать
беспорядочно 36 

манкицу-суру Ъ прям., перен.
насытиться, полностью насладиться 
чем-л. 36

манпо-суру ЙФТ Ъ бродить без цели;
прост, слоняться 36 

манпуку-суру Ш8Н“ Ъ наедаться досыта 36 
манрё:-суру S jT T S  истекать, 

заканчиваться (о сроках и событиях) 36 
мансай-суру ЯШТ Ъ полностью 

нагрузить 36 
мансин-суру Ъ быть

самодовольным (самоуверенным) 36 
манукарэру избежать чего-л.,

избавиться, спастись 80 
манъэн-суру ЦM'f' Ъ распространяться, 

быть распространённым 36 
манъю:-суру ЯШТ Ъ путешествовать, 

отправиться в поездку (на экскурсию) 36 
манэку Я  < манить; приглашать 78 
манэру К© <5 подражать кому-л., 

имитировать кого/что-л. 80 
маробу книжн. кататься; катиться 200 
маруанки-суру ЛЛэрЕТ Ъ заучивать, 

зубрить наизусть 36 
маруараи-суру 'Т  Ъ стирать 

целиком (напр., кимоно) 36 
марудори-суру %Ш *9 Т  Ъ брать всё себе 36 
маруку-суру Л( R ) < Т  Ъ округлять, 

закруглять 36 
марумару стать круглым,

округлиться 1 
марумо:кэ-суру Ъ получать

чистую прибыль (прямую выгоду) 36 
марумэкому прост, надувать, обво­

дить вокруг пальца, заговаривать зубы 56 
марумэру придавать округлую

форму, скатывать в шар 80 
марунэ-суру Ъ спать [прямо]

в одежде (не раздеваясь) 36
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масагуру ^  $  С <5 ощупывать, вертеть 
в руках 1

масару Ш(Ш) Ъ превосходить, быть 
лучше (выше, совершеннее, важнее) 1 

масацу-суру Ъ тереть[-ся] 36
массацу-суру Ъ стереть, зачеркнуть,

вычеркнуть; стирать с лица земли 36 
массё:-суру & стирать,

зачёркивать, подчищать 36 
масу iS ’t* увеличивать[-ся], возрастать, 

прибавлять[-ся] 233 
масуру Ъ тереть, скоблить, скрести 36 
масэру быть не по годам развитым

(взрослым) 80 
матагаи-суру перекупать,

покупать через посредника 36 
матагари-суру ~Я(Ш)Ш *9^6 брать 

в долг у лица, взявшего в долг; 
субарендовать 36 

матагару ЩЪ сидеть верхом;
простираться, длиться 1 

матагаси-суру Х(Ш)Я Ъ 
пересдавать (внаём, в аренду) 36 

матагики-суру получать
сведения из вторых рук 36 

матагу Щ <" переступать, перешагивать 
(напр., через порог, через лужу)\ садиться 
верхом 64

матаданоми-суру Ъ просить
что-л. через кого-л. 36 

матасэру заставлять ждать 80
матиавасэру ждать,

встречать 80 
матиагуму заждаться, устать

ждать 56
матиакасу прождать всю

ночь 233
матибусэ-суру W'ibik'&'f'Ъ засесть 

в засаду, подстеречь 36 
мативабиру заждаться, устать

ждать 119 
матигау Идй 5 ошибаться; быть 

неверным, ошибочным 87 
матигаэру ошибаться,

[пере]путать (одно с другим), называть 
неправильно (не тем именем) 80 

матидо: сигару ждать
с нетерпением 1

матикамаэру с нетерпением
ждать; быть готовым к чему-л. 80 

матиканэру ожидать
с нетерпением, заждаться кого-л. 80 

матикурасу прождать,
провести в ожидании (всё время, весь 
день и т. п.) 233 

матикутабирэру устать
ждать 80

матимо: кэру #  Ь Ш tt Ъ ожидать, 
надеяться, рассчитывать 80 

матинодзому ожидать
с надеждой, надеяться 56 

матиукэру быть в ожидании
ч его -л быть готовым к чему-л. 80 

матомару $ § ^ 6  быть успешно 
завершённым (разрешённым), быть 
улаженным 1 

матомэру ШФ'Ь успешно завершать 
(разрешать) 80 

матто:-суру ^ 5  Ъ книжн. завершать, 
выполнять, осуществлять, доводить 
до успешного завершения 
(до совершенства) 36 

мау Ш О танцевать; порхать, кружиться 
[в воздухе] 87 

махи-суру Ъ быть
парализованным 36 

мацу ждать, выжидать,
надеяться 197 

мацу вару ЩЪЪ обвиваться, виться, 
окутывать 1 

мацуриагэру Ш *9 -htf Ъ чтить, почитать, 
превозносить 80 

мацурикому Ш *9 давать почётную 
отставку 56 

мацуру !SI(SE)5 обожествлять, 
поклоняться кому-л. 1 

маэбараи-суру платить
вперёд, авансировать 36 

маэбурэ-суру Ъ предупреждать,
оповещать заранее 36 

маэгаки-суру трИгс^^) давать 
предисловие 36 

маэгари-суру Шв Х)̂ ГЪ брать 
(получать) аванс 36 

маэгаси-суру МЯ L ’t* Ъ выдавать 
аванс 36
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маэиваи-суру ййЯЛ Ъ встречать, 
заранее праздновать 36 

маякасу обманывать,
надувать 233 

миавасу й р * о т к л а д ы в а т ь ,  
отсрочивать; сравнивать, сличать 
с чем-л. 233 

миавасэру откладывать,
отсрочивать; сравнивать, сличать 
с чем-л. 80 

миагэру смотреть вверх,
поднимать глаза; уважать, восхищаться 80 

миакиру Ъ разг. намозолить
глаза 119 

миаравасу вскрывать,
разоблачать 233 

миатару попасться [на глаза],
найтись 1 

миау HLa4 5 глядеть друг на друга, 
обмениваться взглядами; соответствовать 
чему-л., уравновешивать 87 

миаямару неправильно
представлять, неверно оценивать, 
ошибаться в оценке 1 

мибиики-суру A'MM't'Ъ оказывать 
протекцию родственникам 36 

мибури-суру V 'f' Ъ
жестикулировать 36 

миваку-суру Ъ очаровывать,
обвораживать, обольщать 36 

мивакэру Ъ различать; узнавать,
распознавать, определять 80 

мивасурэру не узнавать 80
миватасу смотреть вдаль,

окидывать взглядом; перен. пробегать 
глазами 233 

мигаку Щ < чистить, шлифовать, 
полировать, доводить до блеска  ̂
развивать (напр., способности), 
тренировать (напр., память) 78 

мигамаэру подготовиться;
принять [соответствующую] позу 80 

мигигаки-суру писать справа
налево 36 

мигосираэ-суру Ъ одеться,
приодеться 36 

мидарэру i l t b i )  быть в беспорядке, быть 
растроенным (нарушенным) 80

мидарэтобу иерен. носиться
в воздухе 200 

мидасу SLT приводить в беспорядок, 
расстраивать, нарушать 233 

мидзимай-суру одеваться,
принаряжаться 36 

мидзирогу #  С Ъ С шевелиться, чуть- 
чуть двигаться (о ком-л.) 64 

мидзуаби-суру Ъ купаться,
принимать душ 36 

мидзуагэ-суру 7RfJNf'T 6  выгружать 36 
мидзуараи-суру zRSfel Ъ мыть 

(без мыла), полоскать 36 
мидзукай-суру поить

(животных) 36 
мидзумаси-суру разбавлять

(водой), разжижать 36 
мидзуни-суру УКШЛ' Ъ варить, кипятить 

(в воде) 36
мидоку-суру Ъ читать с большим

интересом, наслаждаться чтением 
чего-л. 36

миидасу ЙЖТ найти, обнаружить, 
отобрать, выискать 233 

мииру вглядываться,
всматриваться, засмотреться 119 

мииру ЙЛ<5 заколдовать, 
заворожить 119 

микавасу обмениваться
взглядами, переглядываться 233 

микагиру ЩШЪ раздумать, отказаться 
(от намерения и т. п.); бросить, оставить 
кого-л. 119 

микакэру SSH t Ъ видеть, замечать 80 
миканэру ЯЛШ Ъ быть не в состоянии 

равнодушно смотреть, не стерпеть 80 
микаэру ЙЙХ-6 предпочесть (одну 

вещь другой); покинуть, бросить (одного 
человека ради другого) 80 

микаэру ЙЗМ Ъ оглянуться, посмотреть 
через плечо 80 

микаэсу ЙЗМТ оглядываться; бросать 
ответный взгляд; смотреть с торжеством 
(на врага, обидчика и т. п.) 233 

микивамэру видеть (обозревать,
рассматривать) всё полностью, 
проникать взглядом; распознавать, 
удостоверяться в чём-л. 80
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микики-суру Я  Ив 1 -̂5 видеть 
и слышать [самому] 36 

микиру осматривать
(пересматривать) всё; раздумать, 
отказаться; продавать по сниженной 
цене 119

микко:-суру $rtff~  Ъ тайно ехать, 
красться; следить за кем-л. 36 

микомарэру ЯзЛ^Л<5 считаться 
многообещающим, пользоваться 
доверием; быть загипнотизированным 80 

микому ЯзЛ^Р рассчитывать, строить 
перспективы (виды на будущее) 56 

микосу R M fr  предвидеть, 
предполагать 233 

микубиру jЧиШЪ умалять [достоинство], 
недооценивать, ни во что не ставить 119 

микудасу ЯТ*1“ смотреть [сверху] 
вниз 233

микурабэру Я-ЬЬ^-5 сравнивать 
[на взгляд] 80 

мимавару Я 0  Ъ обходить, осматривать, 
патрулировать, инспектировать 1 

мимавасу оглядывать, окидывать
взглядом 233 

мимагау Ъ обознаться, не узнать 87 
мимакару #11Ъ высок, скончаться 1 
мимамору Я Ч ^  пристально смотреть, 

не сводить глаз 1 
мимау ЯП  о проведывать, навещать 

(больного, потерпевшего и т. п.) 87 
миминарэру ЖШХЪ'Ь привыкнуть 

[слушать] 80 
мимиути-суру S tT bfT  Ъ шептать 

на ухо 36
мимуку Я|в]< обращать внимание, 

оборачиваться 78 
минагиру разливаться, наполнять

(что-л.) собой 119 
минаосу ЯШС̂ “ посмотреть ещё раз, 

пересматривать 233 
минарау ЯП? 5 изучать [на практике], 

практиковаться; брать пример с кого/ 
чего-л. 87

минарэру ШШ(Ш\\)НЪ привыкнуть 
видеть что-л.; примелькаться 80 

минасу считать кем/чем-л.,
принимать за кого/что-л. 233

миногасу ЯЖ # ^ упустить, не заметить 
чего-л:, не обращать внимания 233 

минокосу R ffiir  недосмотреть 
[до конца] 233 

минору Ш(Ш) Ъ уродиться, созревать, 
приносить плоды 1 

минпаку-суру Ъ временно
поселяться (останавливаться) 36 

минуку ЯЙ< видеть насквозь (чьи-л. 
замыслы и т. п.), хорошо понимать, 
предугадывать 78 

миобоэру Я^Х .'б припоминать, 
вспоминать, узнавать (по виду) 80 

миокуру ЩаШЪ провожать кого-л.;
провожать взглядом; выжидать 1 

миоросу Я ;Т Ъ̂ Г смотреть [сверху] вниз;
возвышаться (над местностью) 233 

миотори-суру Ш  *9 f r  Ъ выглядеть 
(казаться) хуже, проигрывать 
(при сравнении) 36 

миотосу ^Mrbf~  проглядеть, 
недосмотреть, упустить из виду 233 

миппу:-суру Ъ плотно
запечатывать 36 

миппэй-суру плотно
(герметически) закрывать 36 

миру Я(Щ)2> видеть, увидеть, смотреть, 
посмотреть на что-л.; считать 119 

мисагэру Я Т ^  -5 смотреть [сверху] 
вниз 80

мисадамэру ЯлЁйб'б видеть 
(обозревать, рассматривать) всё 
полностью 80 

мисиру Я£п Ъ знать в лицо, узнавать;
[по]знакомиться с кем-л. 119 

мисоконау Я  Я  5 неправильно 
представлять себе, неверно оценивать, 
ошибаться в оценке 87 

мисомэру Я^Л^-б видеть в первый раз;
влюбиться с первого взгляда 80 

мисорэру Я ^ И 'б  не узнавать 80 
миссо:-суру Ъ тайно посылать

(отправлять) 36 
миссэй-суру ® £ifr Ъ густо расти;

разрастаться 36 
миссю:-суру $5Mf~ Ъ толпиться, кишеть 

(о насекомых); воен. сосредоточиваться, 
смыкать ряды 36
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мисугосу упустить, не заметить
чего-л. 233 

мисукасу Ял8#*Т видеть насквозь 
(чьи-л. замыслы и т. п.), хорошо 
понимать, предугадывать 233 

мисумасу Я Ж ^ Т  внимательно 
наблюдать; удостоверяться, убеждаться 
в чём-л. 233 

мисуру М Т Ъ очаровывать, 
обвораживать, привлекать 36 

мисутэру ЯиШХЪ оставлять, покидать, 
отказываться 80 

мисуэру разг. уставиться,
глазеть; убеждаться, удостоверяться 80 

мисэбиракасу ЯЛЗг1/Ь#*Т разг. 
выставлять напоказ, щеголять чем-л., 
афишировать 233 

мисэкакэру ЯЛ^Я'Я' Ъ притворяться, 
прикидываться кем-л., симулировать 80 

мисэру 6  показывать, давать 
смотреть; делать (придавать) вид 80 

мисэцукэру JIL'iHt It Ъ выставлять 
напоказ 80 

митасу Ш(Й) t c наполнять, наливать; 
восполнять, покрывать (дефицит, 
недостачу); удовлетворять (потребность 
и т. п.) 233 

митатэру ^ ilX  Ъ составлять себе 
мнение, определять, оценивать; ставить 
диагноз; выбирать, отбирать 80 

митатэ-суру Я А Т Т 5  проводить 
кого-л. 36 

митибикидасу приходить
к выводу, докопаться до истины 233 

митибику Щ < вести, направлять кого-л., 
руководить кем-л. 78 

митигаэру ЯлИХ-б обознаться;
не узнавать 80 

митиру <5 наполняться чем-л., 
становиться полным 119 

митогамэру ^#£>6 окликать [увидев];
опрашивать; упрекать [увидев], бранить 80 

митодокэру Я Л  It Ъ видеть 
собственными глазами, быть очевидцем; 
убеждаться, удостоверяться 80 

митомэру Ъ видеть, замечать, 
обнаруживать, усматривать; признавать; 
считать, полагать 80

митору ЩШЪ ухаживать за больным 1 
митору Ю&Ъ разглядывать, узнавать, 

распознавать, определять на глаз; 
набрасывать 1 

миторэру МиШкъЗ заглядываться, 
засматриваться, глядеть с восхищением 80 

мито:су ЙЙ Т видеть далеко 
(на далёкое расстояние), видеть насквозь; 
предвидеть, обозревать 233 

миттяку-суру Ъ плотно прилегать,
прилипать; перен. быть тесно 
связанным 36 

митэтору ЯиХШ'Ь увидеть, понять, 
уяснить себе 1 

миугоки-суру # Т  Ъ шевельнуться, 
пошевелиться 36 

миукэру ЙЗ: tt Ъ видеть, замечать;
принимать по виду за кого/что-л. 80 

миури-суру V Т  Ъ прям., перен.
продаться (о ком-л.) 36 

миусинау Я Л  5 терять из виду; прям., 
перен. упускать из поля зрения 87 

михакарау ЯЖ Ь 5 выбирать, подбирать 
по собственному усмотрению 87 

миханасу ЯЖТ оставлять, бросать 
кого-л., махнуть рукой на кого-л. 233 

михарасу Ш пЫ г иметь широкую 
(хорошую) перспективу 233 

михари-суру ЙЗЙ V Т  Ъ наблюдать, 
караулить, охранять; пикетировать 36 

михару Я. К  Ъ широко раскрывать 
(глаза)', сторожить, караулить 1 

михарукасу ЯЛ/^Т иметь широкую 
(хорошую) перспективу 233 

михорэру J L I заглядываться, 
засматриваться 80 

мицубай-суру тайно торговать
чем-л:, заниматься контрабандой 36 

мицуго-суру ЙШрТЪ шептаться, вести 
секретный разговор 36 

мицугу Ш С помогать [деньгами], 
оказывать денежную поддержку 
кому-л. 64

мицудан-суру Ъ вести секретный
разговор (тайные переговоры), говорить 
с глазу на глаз 36 

мицудзо:-суру Ъ незаконно
изготовлять (делать) 36
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мицукару Я #  #*<5 быть замеченным 
(обнаруженным, найденным) 1 

мицукуроу ЯЙ15 выбирать, подбирать 
по собственному усмотрению 209 

мицукусу Я ^  < f r  осмотреть всё 233 
мицукэру Я #  Ъ замечать, 

обнаруживать; приглядеться 80 
мицумору ЙШЬЪ оценивать, 

прикидывать, составлять 
предварительный расчёт 1 

мицумэру Я1р#>2> пристально смотреть, 
всматриваться, впиваться глазами 80 

миэгакурэ-суру ^ x M fo frЪ то 
появляться, то исчезать; мелькать 36 

миэру Ях.<5 видеть; быть видимым, 
виднеться, быть заметным 80 

миэсуку ЯХ-Й < быть прозрачным 78 
миябуру ЯЙ£ Ъ видеть насквозь (чьи-л. 

замыслы и т.п.), хорошо понимать, 
предугадывать 1 

мияру Я Л  Ъ смотреть вдаль 1 
мо: баку-су ру SMf~ Ъ ожесточённо 

(сильно) бомбить 36 
могаку Ш метаться, корчиться; прям., 

перен. биться 78 
могиру ШИЪ отрывать, срывать, 

вырывать, выщипывать 
(напр., перья) 119 

могитору ШИШЪ отрывать, срывать, 
вырывать, выщипывать (напр., перья) 1 

могурикому ® *9 залезать, 
забираться, прятаться 56 

могуру ЩЪ нырять, спускаться под 
землю; делать тайком что-л. 

могэру ЩтгТЪ отрываться, обрываться 80 
модаэру Щ х. Ъ мучиться, томиться 80 
модзи-модзи-суру Ь СЪ 

колебаться, не решаться 36 
модзиру ШЪ скручивать, изгибать, 

искривлять; пародировать 119 
мо:дзю:-суру Ъ тупо следовать

(подчиняться) кому-л. 36 
модокасигару быть

в нетерпении, нервничать 1 
модору Ш Ъ возвращаться, идти назад;

быть возвращённым (о вещах, товарах) 1 
мод осу Mf~ возвращать, отдавать 

обратно; поворачивать назад 233

мо:до:-суру ^ fb f~  Ъ поступать 
необдуманно (опрометчиво) 36 

могдэру ШХЪ религ. совершать 
паломничество 80 

моёосу \%fr проводить (устраивать) 
мероприятие (собрание, вечер и т. п.) 233 

мо:кару приносить выгоду, быть
выгодным; выручать, наживаться 1 

мокка-суру Ъ обходить
молчанием, замалчивать, не обращать 
внимания на кого/что-л. 36 

моккё-суру Ъ давать молчаливое
согласие, молча допускать 36 

мокко:-суру Ъ размышлять,
задумываться 36 

мокугэки-суру Ш Ъ заметить, 
увидеть своими глазами, быть 
свидетелем (очевидцем) 36

мокудаку-суру Ъ молча
соглашаться 36 

мокудза-суру Ъ сидеть молча 36
мокудзю:-суру Ъ безропотно

повиноваться (соглашаться, 
покоряться) 36 

мокудоку-суру Ъ читать
[про себя] 36 

мокуёку-суру Ъ купаться,
мыться 36 

мокунин-суру SSS’t* Ъ давать 
молчаливое согласие, молчаливо 
признавать (допускать) 36 

мокурому строить планы
(расчёты), планировать, 
проектировать 56 

мокурэй-суру Ш \Lfr Ъ приветствовать 
взглядом (глазами) 36 

мокурэй-суру Ъ кланяться,
кивать 36 

мокусацу-суру Ъ обходить
молчанием, замалчивать, 
игнорировать 36 

мокуси-суру Ъ оставаться
в стороне, не вмешиваться 36 

мокуси-суру Ъ молча давать
понять 36 

мокуси-суру Ъ безучастно
наблюдать, игнорировать, закрывать 
глаза на что-л. 36
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мокусо:-суру провожать
глазами (взглядом), следить взглядом 36 

мокусуру Ш 'f' Ъ посмотреть ещё раз 36 
мокусуру 1ST Ъ молчать, промолчать 36 
мокуто:-суру Ъ молиться про

себя 36
мокухи-суру КШТ Ъ держать в тайне 

(в секрете) 36 
мокуяку-суру Ъ вступать

в молчаливое соглашение 36 
мокэру Ъ выручать, зарабатывать;

выгадывать 80 
мо:кэру Ix it <5 устраивать, оборудовать 80 
момарэру быть смятым

(помятым) (напр., в толпе) 80 
момиау ШЬ- ct 5 сцепиться, драться;

толкаться 87 
момидасу выжимать

(напр, сок) 233 
момидзи-суру ЖШ'Ъ' Ъ краснеть, алеть 

(о листве) 36 
момикэсу [по]тушить; обр.

замять (дело), уладить (скандал)', 
прекратить 233 

момирё:дзи-суру Ъ
массировать, делать массаж 36 

мому мять, тереть, массировать 56 
момэру Ш£>Ъ мяться, комкаться;

ссориться 80 
мондзай-суру Ъ обвинять

(в преступлении), привлекать 
к ответственности 36 

мондзэцу-суру Н)ЙН“ Ъ терять сознание 
в муках (конвульсиях) 36 

моновасурэ-суру ' f 'Ъ быть
забывчивым, страдать отсутствием 
памяти 36 

моногатару ШШЪ рассказывать, 
повествовать; говорить о чём-л. 1 

моногои-суру нищенствовать,
просить милостыню 36 

моноими-суру Ъ
воздерживаться, поститься 36 

моноиу ШШ 5 говорить 67 
моноодзи-суру ЩШ’О гЪ  быть 

застенчивым (робким) 36 
моноосими-суру Ъ быть

скупым (скаредным), скупиться 36

моносирибуру ШШ ЬШЪ умничать.
разыгрывать из себя учёного 1 

моно-суру Ъ заниматься делом 
(главным образом письмом или едой) 36 

монсэки-суру fSUtT Ъ порицать, 
укорять, осуждать 36 

монукэру ШШ№Ъ линять,
сбрасывать кожу; обр. оставлять, 
бросать 80 

мораинаки-суру плакать
[из сочувствия] 36 

мораисагэру Ъ выкупить
[из заключения] 80 

морасу Й!(Й,)£>Т пролить, дать 
просочиться 233 

мо:ра-суру ЖШТ Ъ включать, 
охватывать 36 

морау Ж 5 получать, брать 87 
мориагару V Ъ подниматься, расти

(о движении и т. п.) 1 
мориагэру f&V) AiVfb нагромождать, 

накоплять; поднимать (напр., на борьбу) 80 
морикаэсу ® V M'f' восстанавливать[-ся], 

возвращаться (начинать) с новыми 
силами 233 

морикому V включать, вносить
(в текст и т. п .)  56 

морикоросу ® V отравить кого-л. 233
моритатэру tF V ±lX Ъ воспитывать; 

пестовать, помогать кому-л.; добиться 
чего-л.; поддерживать 80 

морицубусу спаивать, напоить
до бесчувствия 233 

морицукэру *9 о  И* -5 накладывать 
на тарелку 80 

мо:року-суру ЩШ'Т Ъ выжить из ума;
впасть в детство 36 

мору М(Й.)5 протекать, просачиваться 1 
мору накладывать (напр., ед у  

на тарелку), насыпать кучей; давать; 
прописывать (лекарство) 1 

морэкику Я(Й)^ьН< случайно 
услышать (узнать), прослышать 78 

морэру Ш(Я.)Н5 течь, протекать, 
просачиваться 80 

мосаку-суру ШШ~$~ Ъ искать (идти, 
пробираться) ощупью, действовать 
на ощупь 36
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мохиавасэру Ф Ь р у г о в а р и в а т ь с я ,  
сговариваться, условливаться 80 

мо:сиагэру Ф говорить,
заметить 80 

мо:сиватасу Ф объявлять
(решение и т. гг.), оглашать (приговор), 
постановлять 233 

мо:сидэру Ф ЬШ6 заявлять, выступать, 
предлагать [вниманию], просить, 
требовать; сообщать 80 

мо:сиидэру Ф заявлять,
выступать 80 

мо:сиирэру Ф вносить
предложение, делать представление; 
заметить что-л. 80 

мо:сиканэру Ф L стесняться 
(быть не в состоянии) сказать, 
испытывать неловкость (при какой-л. 
просьбе) 80 

мохикому Ф LiAti* делать предложение; 
заявлять; давать (делать) заявку 
на что-л. 56 

мохикосу Ф L писать, сообщать 233 
мохинобэру Ф говорить;

заметить 80 
мохин-суру Ъ стремительно

броситься (ринуться) вперёд 36 
мохин-суру Ш(50{1М“5  слепо доверять 

чему-л., быть легковерным 36 
мохин-суру Ъ продвигаться

вслепую; разг. бросаться очертя голову 36 
мохиокуру Ф сообщать,

уведомлять; передавать (сдавать) дела 
кому-л. 1

мохиокурэру Ф ЪШкЪ'Ь не сказать 
раньше, не успеть (забыть) сказать 80 

мохитатэру Ф L tLX Ъ заявлять, 
утверждать 80 

мохиукэру ФЬЗсИ'б получать по 
просьбе (по требованию); запрашивать 
(цену и т. п.); принимать заказы 80 

моху скромно говорить, 
называться 233 

мохэй-суру Ъ серьёзно
(самокритично) обдумывать, серьёзно 
пересматривать что-л. 36 

мося-суру Ъ копировать, делать
репродукцию с чего-л. 36

мотагэру поднимать 80
мотарасу приносить; влечь за собой;

вызывать, приводить к кому/чему-л. 233 
мотарэру облокачиваться,

прислоняться; быть тяжёлым 
(о пище) 80 

мотасэкакэру Ъ прислонять,
приставлять, ставить (напр., к стене) 80 

мотасэру W f z давать [в руки], дать 
[от] нести, отсылать, отправлять 80 

мотиавасэру W b'nfcH ?) иметь с собой 
(под рукой), иметь в наличии (на складе) 
(о товарах) 80 

мотиагару W'bAi&'b быть поднятым;
возникать, случаться, происходить 1 

мотиагуму Ш Ь & не знать, как
избавиться от чего-л. 56 

мотиагэру W h J поднимать;
превозносить, льстить кому-л. 80 

мотиаруку носить с собой (при
себе), нести, идти с чем-л. 78 

мотиау l\f({5c)tb п* 9 удерживать 
равновесие; оставаться стабильным, 
держаться на том же уровне (о ценах) 87 

мотиацукау 5 обращаться,
обходиться с кем-л.; иметь слишком 
много чего-л. 87 

мотидасу Ш'ЫИ'Т выносить, 
вытаскивать; тащить, похищать 233 

мотиёру ШЫг'Ь приносить (вносить) 
свою долю, делать свой вклад 1 

мотииру Д V4 Ъ пользоваться, применять, 
употреблять; нанимать кого-л. 119 

мотикакэру Ъ предлагать что-л.,
обращаться с чем-л. к кому-л.; обращаться 
как-л. с кем-л. 80 

мотикаэру брать с собой домой;
относить назад 80 

мотикаэру Ш'ЬШх.Ъ перекладывать.
[пере] менять 80 

мотикиру ЩЪШЪ [ещё] держать, 
сохранять; [всё] держать в руках, нести; 
поддерживать 119 

мотикитасу W'hM'f' приносить, влечь 
за собой, вызывать 233 

мотикому ШЫb ts  вносить, приносить, 
доставлять; ввозить; обращаться с чем-л. 
к кому-л. 56
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мотикосу ШЬШ'Т переносить, 
откладывать; сохранять [-ся] (в течение 
какого-л. срока) 233 

мотикотаэру Щ'ЪЩх.Ъ выдержать, 
продержаться; удерживать, 
сохранять 80 

мотимавару предлагать
[многим], обходить всех (напр., 
с предложением чего-л.) 1 

мотимавасу разносить
(по домам и т. п.) 233 

мотинаосу ШЪШЛ' поправляться, 
улучшаться; изменять способ держать 
(нести) что-л. 233 

мотинигэ-суру бежать
(скрыться), похитив что-л. 36 

мотисару уносить (увозить)
с собой 1

мотифурусу быть в длительном
пользовании 233 

мотихакобу переносить,
перевозить 200 

мотицудзукэру ШЪШЬt  Ъ сохранять 80 
мотодзуку основываться 78
мотой-суру <5 происходить 

от чего-л., проистекать 36 
мотомэру требовать, просить;

искать 80
мотору ‘Ш'Ь противоречить, нарушать 

что-л. 1
моттаибуру важничать,

задаваться 1 
моттэкаэру Щ'эХШЪ приносить, 

приносить обратно 80 
моттэ-юку Що X ff < уносить [с собой], 

относить 78 
мотэамасу иметь слишком

много 233
мотэасобу Ы(^)& играть, забавляться 

чем-л. 200
мотэнасу ЙрТДЙТ [радушно] принимать 

(гостей и т. п.), угощать 233 
мотэру ШХЪ I быть популярным 

(любимым), нравиться 80 
мотэхаясу восхвалять,

превозносить, высоко ценить 233 
мохо:-суру Ъ подражать,

копировать, следовать примеру 36

моцу ЙРО I перех. гл. держать [в руках], 
иметь при себе, носить 197 

моцу ЙРО II неперех. гл. держаться, 
сохраняться 197 

моцурэру l i tb  <5 спутываться, 
запутываться 80 

моэагару вспыхнуть,
запылать 1 

моэдасу Шх. ЖТ загораться, 
вспыхивать 233 

моэдэру вд х_ Ж <5 распускаться 
(о почках) 80 

моэкиру Шх.91Ъ сгорать, быть 
сожжённым 119 

моэру Шх.'Ь прям., перен. гореть 80 
моэру вд х_ Ъ распускаться (о почках), 

пускать ростки 80 
моэсакару Шх-ШЪ пылать 1 
моэтацу S i i o  вспыхнуть, запылать 197 
моэуцуру ШхЖЪ перекидываться 

(об огне) 1 
моэхирогару 

распространяться (об огне) 1 
моэцуку $£х_#< загораться, разгораться, 

вспыхивать 78 
моямоя-суру <5 быть

неопределённым, оставаться неясным 36 
моясу жечь; прям., перен. зажигать,

воспламенять 233 
моясу солодить; проращивать

(выращивать) в тени 233 
мудааси-суру ЙШ&Т Ъ ходить 

напрасно куда-л. 36 
мудадзукай-суру

растрачивать, тратить попусту, 
транжирить, разбазаривать 36 

мудансякуё:-суру ЙШегЯТ Ъ 
использовать без разрешения, 
цитировать без ссылки 36 

мудзукару быть капризным,
капризничать 1 

мудзумудзу-суру Т  Ъ зудеть,
чесаться; быть в нетерпении, ёрзать 36 

мудзюн-суру ‘ <5 быть в
противоречии, противоречить чему-л. 36 

мукаиавасэру 
поворачивать (ставить) лицом 
к лицу 80
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мукаиау ЙЙЧл и" 9 находиться напротив 
чего/кого-л. 87 

мукамука-суру тошнить,
подташнивать 36 

мукау [в] $*5 быть обращённым, 
обращаться 87 

мукаэру зШх.5 встречать, выходить 
навстречу кому-л. 80 

мукаэуцу Ш воен. наносить
встречный удар, перехватывать 
(напр., самолёт противника) 197 

мукиау [в] # и" 5 находиться напротив 
чего/кого-л. 87 

мукидасу разг. скалить (зубы),
таращить (глаза) 233 

мукинаору поворачивать[-ся]
кругом 1

мукоири-суру ША жениться,
вступая в семью жены 36 

муку i$l < сдирать, обдирать (напр., кору 
с дерева), чистить (фрукты, яйца) 78 

муку Й < быть обращённым во что-л., 
к чему-л.\ поворачиваться; годиться, 
подходить для чего-л. 78 

муку иру воздавать, вознаграждать;
отплачивать 119 

мукэру §*] tt Ъ облупиться, сходить 
(о коже), быть ободранным (напр., о коре 
дерева) 80

мукэру Й tt Ъ направлять, поворачивать, 
обращать 80 

мунадзан[ё:]-суру Ъ считать
в уме 36

мурагару толпиться; собираться
в стаи ит.пЛ 

мурадацу вспорхнуть, полететь
[стаей, роем] 197 

мурасу ШЫГ варить на пару, тушить 233 
мурисандан-суру MM.WSk't' Ъ 

[с трудом] наскрести денег 36 
мУрэру толпиться 80
мусаборикуу Л; V f t  5 есть с жадностью, 

пожирать 87 
мусабору И Ъ домогаться, жаждать 

чего-л.; пристраститься, предаваться 
чему-л. 1

мусан-суру Ъ рассеиваться
(о тумане) 36

мусибаму быть изъеденным 
вредителями (гусеницами и т. п.), 
глодать, подтачивать 56 

мусикаэсу Ш LjS'f" подогревать; 
кипятить вторично (заново), 
перекипятить 233 

мусимуси-суру Ш ЬИ Ъ парить, 
быть душным (знойным) 36 

мусин-суру Ъ выпрашивать,
приставать с просьбой 36 

мусиритору i f  L *9 ® Ъ срывать, 
отрывать, вырывать 1 

мусиру ip Ь Ъ рвать, выдёргивать, 
ощипывать (птицу) 1 

муси-суру Ъ игнорировать
кого/что-л., не считаться, не придавать 
значения кому/чему-л. 36 

мусо:-суру Ъ мечтать,
воображать 36 

мусу варить на пару, тушить; класть 
припарку (напр., на нарыв) 233 

мусубиавасэру Ъ связывать 80
мусубицуку |д ИЖ* < прям., перен. быть 

связанным с кем/чем-л. 78 
мусубицукэру й? tW  tt Ъ связывать, 

привязывать, увязывать 80 
мусуборэру &р litbZ) запутываться, 

осложняться 80 
мусубу книжн. черпать, зачерпывать

(горстью) 200 
мусубу завязывать, связывать 200
мусэбинаки-суру рыдать

захлёбываясь, всхлипывать 36 
мусэбу задыхаться,

захлёбываться 200 
мусэкаэру задыхаться

(от волнения, духоты и т. п.) 80 
мусэн-инсёку-суру Ъ поесть

в ресторане и т. п. без гроша [в кармане]; 
наесться и улизнуть, не уплатив 
по счёту 36 

мусябуруй-суру гореть
отвагой 36 

мусякуся-суру ip Ьф< L Ъ быть 
взлохмаченным (растрёпанным); 
раздражаться, злиться 36 

мутиуцу ЙЙТо стегать, хлестать; 
подхлёстывать, подгонять 197
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мутто-суру i f  о  hiT Ъ возмутиться, 
разозлиться; быть спёртым (душным) 36 

мэавасэру выдать замуж
за кого-л. 80 

мэатэ-суру Щ S  X'f' Ъ ориентироваться 
на что-л. 36 

мэбаэру давать ростки,
зарождаться 80 

мэгакэру @ t 6  метить, нацеливаться 80 
мэгуму JS if оказывать 

благодеяние, подавать милостыню; 
благоприятствовать 56 

мэгуму iJPCtP книжн. покрываться 
почками (о дереве), распускаться 
(о почках) 56 

мэгурасу [Ш(Ж)ЬТ обносить (забором)] 
вертеть, поворачивать 233 

мэгуриау ШП *9 р4 5 случайно встретиться 
(после долгой разлуки) 87 

мэгуру ЩЖ)Ъ вертеться, вращаться;
обходить, объезжать, облетать 1 

мэгэру № Ъ сломаться; не выдержать 
чего-л., сдаться 80 

мэдацу бросаться в глаза,
привлекать внимание 197 

мэдзамасу [раз]будить 233
мэдзамэру просыпаться,

пробуждаться 80 
мэдзасу @ ставить цель; добиваться, 

идти к чему-л. 233 
мэдзасу зРИТ покрываться почками 

(о дереве) 233 
мэдзурасигару смотреть

с любопытством, находить необычным, 
удивляться 1 

мэдэру Ш X Ъ любить; ценить, почитать 80 
мэиру ША& быть в подавленном 

настроении 119 
мэйваку-суру ШWt'f' Ъ беспокоиться, 

испытывать неудобство 36 
мэйдзё:-суру описывать 36
мэйдзиру #  С Ъ приказывать, отдавать 

приказание 119 
мэйдзиру Ш С Ъ книжн.

запечатлеть [-ся]. 119 
мэйдзуру Ъ приказывать, отдавать 

приказание 1 
мэйдзуру Т  Ъ книжн. запечатлеть[-ся] 1

мэйдо:-суру Ч&ЙТ Ъ грохотать 36 
мэйкай-суру Ъ [ис]толковать 36
мэйки-суру ВДейТ Ъ ясно (точно) 

записать (сформулировать) 36 
мэйки-суру iSffiT Ъ запечатлевать 

(в сердце, в памяти) 36 
мэймоку-суру ВЖ В Т  Ъ закрыть глаза;

обр. навеки смежить глаза 36 
мэймэй-суру ^  Т  Ъ называть, давать 

имя кому-л. 36 
мэймэцу-суру ВДЙТ Ъ появляться 

и исчезать; мигать, мерцать (о свете) 36 
мэйро:ка-суру ВДЙИЬТ Ъ устранять 

неясности, восстановить 
справедливость 36 

мэйрэй-суру Ъ приказывать,
повелевать 36 

мэйсацу-суру ВДИТ Ъ различать 
(распознавать); ясно видеть 36 

мэй-суру ШТ Ъ закрыть (смежить) 
глаза; почить с миром 36 

мэйтэй-суру В£Ш*Т 5  опьянеть 36 
мэйтю:-суру Ъ попасть [в цель] 36
мэйяку-суру jS&xlT Ъ вступать 

в соглашение (союз) 36 
мэкасикому наряжаться,

франтить, щеголять 56 
мэкасу наряжаться, франтить,

щеголять 233 
мэккяку-суру Ъ уничтожать,

искоренять 36 
мэкубасэ-суру @ Ъ сделать знак

глазами, дать знать взглядом 36 
мэкурагай-суру SHVETS обр. покупать 

кота в мешке 36 
мэкурасагури-суру тШ V Ъ шарить, 

искать ощупью 36 
мэкуру ШЪ перелистывать, 

перевёртывать; отрывать, сдирать 1 
мэмба-суру ШИТ 5  ругать в лицо 

кого-л. 36
мэндан-суру Ъ лично беседовать 36
мэндзё-суру Ъ освобождать 36
мэндзиру f t  С Ъ смещать [с поста];

освобождать (от пошлины и т. п.) 119 
мэндо:гару тяготиться

чем-л., считать [слишком] трудным 
(обременительным) 1
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мэндо:кусагару тяготиться
чем-л., считать [слишком] трудным 
(<обременительным) 1 

мэнкай-суру Ъ встречаться, иметь
встречу, принять 36 

мэнкурау Ь 5 растеряться, 
смутиться, прийти в замешательство 87 

мэнсёку-суру <5 увольнять 36
мэнсэки-суру ffiJc't' Ъ упрекать прямо 

в лицо 36 
мэрикому оседать (о почве);

увязать, вязнуть 56 
мэсиагару S  L Ъ вежл. есть, пить

(о 2-м и 3-м лице) 1 
мэсиагэру конфисковать,

реквизировать, отбирать, лишать 
чего-л. 80

мэсидасу вызывать кого-л. 233
мэсомэсо-суру £>•?:#)-?; ̂ <5 хныкать 36 
мэсси-хо:ко:-суру Ъ

самоотверженно отдаться служению 
Родине 36

мэссицу-суру Ъ погибнуть;быть
разрушенным (уничтоженным) 36 

мэссуру Ъ умереть, погибнуть, 
исчезнуть; уничтожить; погаснуть 1,36 

мэсу 'S't' вежл. о действиях 2-го и 3-го 
лица: звать, посылать за чем-л.) надевать; 
садиться (в машину, поезд и т. п.) 233 

мэтатэ-суру @ точить,
затачивать, править что-л. 36 

мэтору 5с <5 книжн. жениться на ком-л. 1 
мэуцури-суру В Ш *9 f r  Ъ переводить 

взгляд с одного на другое 36 
мэцубо:-суру Ъ погибнуть, пасть;

обр. исчезнуть с лица земли 36

н
набикасу(сэру) склонять

[на свою сторону]; соблазнять 233 
набику Ш < гнуться, колыхаться;

склоняться, поддаваться кому-л. 78 
набурикоросу И *9®^ замучить 

до смерти 233 
набуру Ш <5 дразнить, издеваться 1 
нагабикасэру затягивать,

тянуть 80

нагабику Д З К  долго длиться, 
затягиваться 78 

нагаики-суру прожить долго,
пережить кого-л. 36 

нагаи-суру Ъ засиживаться
[в гостях] 36 

нагаку-суру удлинять 36
нагамэру Ш*ЬЪ смотреть, разглядывать 

что-л. 80 
нагамэру удлинять, делать

длиннее 80 
нагараэру ДЬх.<5 [про]жить долго 80 
нагарэаруку ЙЕЛФ < скитаться 78 
нагарэватару скитаться 1
нагарэдасу (дэру) Шг Ш i~( Ш 5  ) 

вытекать, течь из чего-л. 233 
нагарэёру подплывать, быть

прибитым (принесённым) течением 1 
нагарэкому вливаться, впадать;

забрести 56 
нагарэру течь; плыть; быть

снесённым течением; скитаться 80 
нагарэцуку Ш г#< быть прибитым 

[течением] 78 
нагасарэру tfKcSj'lS быть унесённым 

(снесённым) течением; быть охваченным 
(чувством) 80 

нагасикому вливать 56
нагасу пускать по течению; лить, 

проливать 233 
нагацудзуки-суру долго

продолжаться (длиться) 36 
нагитаосу прям., перен.

скашивать 233 
нагихарау SIcffA 5 выкашивать 

начисто 87 
нагомасэру смягчать 80
нагому fPtf смягчаться 56 
нагу И<" стихать, утихать 64 
нагу Ш С косить (траву и т. п.) 64 
нагуриау Ш.'Оа'У драться 87 
нагуригаки-суру небрежно

набросать, нацарапать что-л. 36 
нагурикакару наброситься 1
нагурикаэсу Ш *9 oM't' наносить ответный 

удар, отвечать ударом на удар 233 
нагурикоросу избивать

до смерти 233
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нагуритаосу Ш *9 сбить с ног 233
нагуру 1х(В) Ъ бить, колотить, ударять 1 
нагусаму ffit? развлекаться чем-л., 

обольщать, надсмехаться над кем-л. 56 
нагусамэру ЯК£><5 утешать, успокаивать, 

развлекать 80 
нагэдасу выбрасывать,

выкидывать 233 
нагэирэру выбрасывать,

бросать 80 
нагэкакэру бросать 80
нагэкому выбрасывать,

бросать 56
нагэку Ш < вздыхать; оплакивать что-л., 

скорбеть о ком/чём-л., плакаться на кого/ 
что-л. 78

нагэру бросать, кидать; оставлять
что-л. 80

нагэсутэру выбрасывать,
бросать; забрасывать (работу) 80 

нагэтаосу валить [на землю] 233
нагэтобасу отшвыривать 233
нагэуцу Що кидать, швырять; бросать, 

прекращать (занятие и т. п.) 197 
нагэцукэру Ъ бросать во что-л. 80
надамэру успокаивать,

утихомиривать 80 
надамэсукасу успокаивать 233
надарэкому M(M)fb^ts- хлынуть 

массой, ввалиться (в здание и т. п.) 56 
надарэотиру Ш(Ш)%ъШЪ Ъ 

обрушиваться, скатываться 119 
надарэру Ш({Й)̂ ъ2> обрушиваться, 

скатываться 80 
надзасу называть по имени,

указывать поимённо 233 
надзиму f i l l ip  сблизиться, 

познакомиться ближе; привыкнуть 
к чему-л., освоиться с чем-л. 56 

надзиру 8р Ъ упрекать 1 
надзораэру Щх. Ъ делать (по образцу 

и подобию); сравнивать, уподоблять 80 
надзору Ш Ъ обводить (буквы, рисунок) 1 
надзуму придерживаться чего-л.\

цепляться за что-л. 56 
надэагэру зачёсывать

(назад) 80 
надэру ШХЪ гладить, поглаживать 80

найдзай-суру Ъ быть присущим;
содержать в себе 36 

найдзо:-суру Ъ заключать в себе 36
найё:-суру принимать внутрь

(лекарства) 36 
найко:-суру Ъ поражать

внутренние органы 36 
найсэцу-суру \НSH“ Ъ геом. быть 

вписанным 36 
найфуку-суру Ъ принимать

внутрь (лекарства) 36 
найхо:-суру Ъ заключать в себе,

охватывать 36 
найхо:-суру [*1$1Н“ Ъ сообщать 

конфиденциально (по секрету) 36 
накаёку-суру {ф Й < 'f' Ъ дружить, быть 

в дружбе, быть в хороших отношениях 
с кем-л. 36 

накама-гэнка-суру {ФИЙЯЗН" Ъ 
ссориться между собой 36 

накамаири-суру {ФИЯЛ *9 
присоединяться, вступать в группу 36 

наканаори-суру {фЩС *9 Т  5  
помириться 36 

накасу доводить до слёз; перен.
изводить 233 

накасэру $№<5 доводить до слёз; перен.
изводить 80 

накатагай-суру ffiSV 'T S  быть 
не в ладах, чуждаться кого-л. 36 

накиакасу проплакать всю
ночь 233

накидасу й #  ЩТ заплакать 233 
накидасу В!!# ШТ запеть, зачирикать 

и т. п. 233
накидзякуру Сф < Ъ всхлипывать 1
накииру [потихоньку] горько

плакать 62
накиканасиму оплакивать 56
накикудзурэру расплакаться,

разреветься, зарыдать 80 
накикурасу Ш # Ш b  'f' проводить [свои] 

дни в слезах 233 
накиманэ-суру 

притворяться плачущим; разг. проливать 
крокодиловы слёзы 36 

накинурэру быть залитым
слезами 80
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накинэири-суру Ш^ША V Ъ уснуть 
в слезах; перен. остаться ни с чем, 
смириться, покориться обстоятельствам 36 

накиотосу выплакать;
вымолить 233 

накисидзуму зарыдать и упасть
в слезах 56

накисикиру Ш всё время плакать 119 
накифусу падать в слезах 233
накицубусу выплакать [все]

глаза 233
накицуку Ы # Н < умолять со слезами 

кого-л. 78 
наку ffi< плакать 78 
наку Щ < петь, щебетать, чирикать, 

мычать, кукарекать и т. п. (обо всех 
животных и птицах) 78 

накунару Ш < & Ъ кончаться, иссякать; 
пропадать, исчезать; теряться; 
скончаться, умереть 1 

накунасу Ш К, уничтожать; терять 233
накусуру 3R < Ъ уничтожать; терять, 

лишаться кого/чего-л.; отменять, 
упразднять 36 

накэру ЙВД Ъ быть способным плакать;
расстроиться до слёз 80 

намагакумон-суру ^Ё^Рй]^ Ъ 
нахвататься поверхностных знаний 36 

намакадзири-суру 4.ЯЙ V Ъ изучить 
поверхностно, нахватать [кое-каких] 
знаний 36 

намакэру Ъ лениться,
лентяйничать 80 

намару говорить с провинциальным 
акцентом; быть искажённым (о слове) 1 

намару Ш Ъ прям перен . притупляться 1 
намасу техн. закалять 233
намидагуму M C tf прослезиться 56 
намида-суру Ъ плакать 36
намидацу волноваться 197
намииру ЙЁЛгб стоять в ряд 119 
намисуру Ъ книжн. презирать 36
намиуцу StfT'O набегать на берег, биться 

о берег (о волнах) 197 
намэру ЩьЬЪ лизать, вылизывать; 

пробовать [на вкус], смаковать; 
испытывать, переживать; ни во что 
не ставить, пренебрегать кем/чем-л. 80

намэсу выделывать кожу 233 
нангё:-кугё:-суру Ш?Т:i^ rtT Ъ вести 

аскетический образ жизни 36 
нанги-суру i l f i i i - Ъ испытывать 

трудности, бедствовать, мучиться 36 
нандзю:-суру Ъ страдать

от чего-л. 36 
нанка-суру двигаться на юг 36
нанкин-суру Ъ посадить

под домашний арест 36 
нанкицу-суру HfS’f  Ъ порицать, 

осуждать 36 
нанко:-суру ШЯНГ Ъ идти на юг 36 
нанору назвать себя,

представиться; принять какое-то имя 1 
нансэн-суру Ъ терпеть бедствие

(аварию) 36 
наору ШС('?д)<5 быть исправленным, 

исправлять; поправляться, 
выздоравливать; изменять положение 
на прежнее или лучшее 1 

наосу ЩС('/д)1Г исправлять, поправлять, 
чинить, ремонтировать 233 

нарабу стоять в ряд, строиться;
равняться, сравниваться 200 

нарабэру ставить в ряд
(по местам), выстраивать; перечислять; 
сопоставлять 80 

нарабэтатэру Ъ перечислять 80
нараикому основательно

учиться чему-л. 56 
нарасу нивелировать; выравнивать,

укатывать 233 
нарасу выращивать (плоды) 233
нарасу !l|(fj()t>i“ приручать, 

дрессировать; приучать 233 
нарасу извлекать звук;

разг. раззвонить, разнести; греметь, быть 
широко известным 233 

нарау Ш(Ш)0 подражать кому-л., 
следовать примеру кого-л. 87 

нарау Щ 5 учиться чему-л., заниматься 
чем-л. 87

нариагару прост, внезапно
разбогатеть (выдвинуться) 1 

нариватару ЩЬШЪ раздаваться, 
разноситься (о звуке) 1 

нарикавару V замещать кого-л. 1
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нарикакару ДЙ V начинать[-ся],
становиться 1 

нарисагару Дй V Тй* 5  опускаться, 
деградировать 1 

нарисоконау ДЙ *9 Щ 9 упустить 
возможность стать кем-л. 87 

нарисумасу ДЙ *9 стать
законченным (сложившимся) (учёным 
и т.п.)', выдавать себя за кого-л. 233 

наритацу Д)с *9 осуществляться;
образовываться, состоять из чего-л. 197 

нарихатэру д£ 19 И Т <5 опуститься, дойти 
(до чего-л. плохого) 80 

нарихибику 4ft *9 #  < раздаваться, 
разноситься (о звуке), звучать; перен. 
греметь (об имени и т. п.) 78 

нариюку Д)с 19 fr < оказываться;
получаться 78 

нару д££> становиться, делаться тсбм-л.; 
превращаться во что-л:, наступать 
(о времени); кончаться чем-л. 1 

нару ^ 5  приносить плоды (о деревьях), 
уродиться (о фруктах) 1 

нару Rft <5 звучать, звенеть, раздаваться;
книжн. быть [широко] известным 1 

нарэау ®lltVn 9 вступать в сговор;
вступать в любовную связь 87 

нарэру ®(SH)tl5 привыкать, свыкаться;
приручаться 80 

нарэру Й&(®1|)̂ Ъ̂> быть выдержанным, 
быть готовым (о вине, о мисо); портиться 
(о продуктах)', изнашиваться (о вещах)’, 
указывает на привычность действия 80 

нарэру ?№(Щ\\)%ъЪ вести себя 
развязно 80 

насару ?£ $  Ъ вежл. делать 1 
наситогэру Ъ выполнять,

осуществлять 80 
насу ДЙТ завершать, делать; составлять, 

образовывать 233 
насу Й Т отдавать (долг), погашать 

(задолженность) 233 
насу Л Т  книжн. делать, совершать 233 
насу tk'f' книжн. рожать 233 
насурицукэру Ш V #  W" Ъ сваливать 

[вину], возлагать [ответственность] 80 
насуру ШЪ намазывать, втирать, 

натирать чем-л. 1,36

наттоку-суру <5 принимать,
соглашаться, быть убеждённым 36 

нау Щ 5 вить (верёвку) 87 
нацугоси-суру ЖШ L T  <5 сохранять 

(не портиться) всё лето 36 
нацуин-суру ставить печать 36
нацукасигару думать

(вспоминать) с тёплым чувством 1 
нацукасиму 13?#* L t? думать 

(вспоминать) с тёплым чувством 56 
нацуку f|K привязываться, льнуть 

к кому-л. 78 
нацукэру Ъ располагать

(привязывать) к себе; приручать 80 
нацумакэ-суру MMl't'T?) изнемогать 

от жары, плохо переносить зной 36 
наэру #Х.<5 вянуть, сохнуть; слабеть, 

терять силы 80 
наямасу Ш Ш Т  мучить, изводить 233 
наяму страдать, мучиться от чего-л. 56
ниагэ-суру Ъ выгружать,

разгружать 36 
ниау Ш'а 5 быть подходящим, подходить 

друг к другу 87 
нибун-суру Ъ делить надвое

(пополам) 36 
нибурисэру Ш затупить, ослабить 80
нибуру Ш Ъ затупляться, ослабевать 1 
нивака-бэнкё:-суру Ъ наспех

заучивать 36 
ниватаси-суру L Т  <5 доставлять

(поставлять) товар (груз) 36 
нигасу выпускать (отпускать)

на свободу; упускать 233 
нигивасу IMfaT вызывать оживление 

(процветание) чего-л. 233 
нигивау 16 Ъ 5 процветать; быть 

людным 87 
нигирасэру ШЪ'&'б дать взятку;разг.

сунуть [в руку], дать на лапу 80 
нигирисимэру Щ *9 жать, сжимать

[рукой] 80 
нигирицубусу Я 19 S tT  раздавить

[в руке]; перен. положить в долгий ящик; 
похоронить 233 

нигиру Ш'Ь брать [в руку], схватывать, 
держать [в руке]; захватывать 1 

нигорасу мутить 233

420



нигору Щ Ъ стать мутным, замутиться 1 
нигосу 'Mf~ мутить 233 
нигэдасу JSt'ffcH'f" [броситься] бежать, 

обратиться в бегство 233 
нигэдзитаку-суру Ъ

прибегать обратно 36 
нигэкакурэ-суру Ъ [бежать и]

скрыться 36 
нигэкаэру Ж №№<5 прибегать обратно 80 
нигэкому вбегать, забежать 56
нигэмавару переезжать с места

на место (уклоняясь от чего-л.) 1 
нигэмадоу *9 метаться, не зная

куда бежать 209 
нигэнобиру сбежать,

скрыться 119 
нигэокурэру Ш№Ш%ъЪ не успеть 

[у] бежать 80 
нигэо:сэру суметь скрыться,

совершить удачный побег 80 
нигэотиру сбежать,

скрыться 119 
нигэру [у]бежать; уклоняться,

избегать чего-л. 80 
нигэтиру JEt'fffcS рассеиваться, 

разбегаться 119 
нигэусэру сбежать,

скрыться 80 
нидасу ^Ж~ “̂ варить, отваривать 233 
нидзё:-суру ZUH't"Ъ матем. возводить 

в квадрат 36 
нидзимидэру Ж£ сочиться, 

струиться (о крови, поте) 80 
нидзиму расплываться, 

пропитывать 56 
нидзиридэру Щ *9 Ж Ъ выползать 

на коленях 80 
нидзириёру подползти

на коленях 1 
нидзиру ЩЪ передвигаться на коленях 

[сидя на пятках] 119 
нидзукури-суру *9^5 паковать

(упаковывать) вещи 36 
нидзуми-суру ШШ&fr Ъ загружать 

(судно) 36 
ниёру быть похожим на кого-л. 1
никаэсу ЖШХ-fr  разогревать (пищу), 

переваривать, варить ещё раз (пищу) 233

никому отваривать, тушить 56
никонико-суру {С CL \ZL Cl Ъ 

улыбаться 1, 36 
никугару ненавидеть 1
никудзуку Й#< поправляться, 

полнеть 78 
никудзукэ-суру jfaH tffrZ) воплощать 36 
никумарэру быть предметом

ненависти, вызывать антипатию 80 
никуму tttiP ненавидеть, невзлюбить 56 
нинау Ш 5 нести [на плече, на себе], нести 

(обязанность) 87 
ниндзиру назначать кем-л.; брать

на себя (обязанности) 119 
ниндзю:-суру Ъ покоряться 36
нинкан-суру быть назначенньш,

вступать в должность 36 
нинка-суру разрешать,

санкционировать 36 
нинмари-суру *9 f r  Ъ злорадно

улыбаться 36 
нинмэй-суру Ъ назначать 36
нинники-суру S lS 't' Ъ стерпеть 

(напр., обиду) 36 
нинсики-суру Ъ [о]сознавать,

познавать, понимать 36 
нинсин-суру Й(#£)$И“ Ъ 

забеременеть 36 
нинтай-суру Ъ быть

терпеливым 36 
нинти-суру Ъ признавать,

распознавать 36 
нинъё:-суру Ъ назначать,

принимать [на должность] 36 
ниовасэру наполнять

благоуханием; намекать, давать понять 80 
ниоу }̂(Щ-) 5 пахнуть, благоухать; дурно 

пахнуть 209 
нирамиавасэру o'fait £

сопоставлять; учитывать, принимать 
во внимание 80 

нирамиау злобно смотреть
друг на друга; быть во враждебных 
отношениях 87 

нирамикаэсу бросить ответный
острый взгляд 233 

нирамицукэру Ъ злобно
(сердито) смотреть 80
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н и р ам у злобно смотреть, 
с ненавистью следить; брать на заметку, 
следить за кем/чем-л. 56 

ниру Ш Ъ быть похожим, иметь сходство 
с  кем-л. 119 

ниру ЖЪ варить 119 
нисим эру проваривать

и заливать соей 80 
н и ссан -сур у  0 Ъ ходить [в храм]

ежедневно; докучать просьбами 36 
нисуги ру слишком сильно

разваривать 119 
нитатэру ШАХ Ъ вскипятить, сварить 80 
н итацу закипеть, свариться 197
НИТЯНИТЯ-Суру быть

липким (клейким, жирным) 36 
н и хо до ки -сур у  Ъ

распаковывать 36 
н и ц уку  ® о< быть подходящим, 

подходить друг к другу 78 
ни ц укэру ШМ it  Ъ варить с соей 

и сахаром 80 
н и ц ум ару выкипать,

вывариваться 1 
ни ц ум эру выпаривать,

вываривать; излагать суть дела 80 
ниэкаэру Ъ кипеть, бурлить 80
ниэкоборэру убежать

(о молоке, кофе и т. п.) 80 
н и эк удзур эр у  развариться 80
ниэкурикаэру ^Х.< ЪШЪ кипеть, 

бурлить 80 
ниэру [с] вариться, быть готовым

(о пище) 80 
ниэтагиру Ш X /с <5 кипеть, бурлить 119 
ниэтацу Жх. прям., перен. вскипеть, 

свариться, провариться 197 
н иякэр у (C -^ t-5 стряпать 80 
н обасу удлинять, растягивать;

отращивать 233 
нобиагару становиться на

цыпочки, вытягиваться (доставая до 
чего-л.) 1

нобикиру развернуться во всю
длину 119 

нобинаяму возрастать
(развиваться) незначительно, 
наталкиваться на трудности в развитии 56

ноби-ноби-суру Ъ
чувствовать себя свободнее, вздохнуть 
с облегчением 36 

нобиру удлиняться,
растягиваться; расти; откладываться 119 

нобитидзими-суру Ъ
удлиняться и сжиматься, быть 
эластичным 36 

нобихирогару простираться,
протягиваться 1 

нобориори-суру _h *9 Ш- *9 Ъ 
подниматься вверх и спускаться вниз 36 

нобору %Ь)Ъ подниматься,
взбираться; ехать в город (Токио); 
подняться (на сцену) 1 

нобосу поднимать, повышать;
заносить (в протокол) 233 

нобосэагару Й? Ъ терять голову,
терять чувство меры, зазнаваться 1 

нобэру удлинять, растягивать;
отращивать, отпускать (волосы) 80 

нобэру излагать, высказывать 80
нобэтатэру X Ъ пространно

говорить, распространяться 80 
ногарэру ШХъЪ бежать, спасаться 

бегством; избежать чего-л. 80 
ногасу ЗзбТ выпускать на свободу;

отпускать 233 
нодзокикому заглядывать 56
нодзокими-суру 

заглядывать 36 
нодзоку Щ < заглядывать, подглядывать, 

выглядывать 78 
нодзоку Ш < исключать, устранять, 

снимать 78 
нодзому Mi? желать, хотеть; надеяться 56 
нодзому &ni? быть обращённым к кому/ 

чему-л.; выходить на что-л.; оказываться 
перед лицом чего-л. 56 

нодзюку-суру i f  S T  Ъ провести ночь 
под открытым небом 36 

но:кан-суру Ъ класть в гроб 36
но:ка-суру Ш\\̂ ~ Ъ сгущаться, стать 

ясно выраженным 36 
но:кин-суру Ъ вносить,

уплачивать 36 
нокору Ш(̂ Ш)Ъ оставаться, сохраняться 1 
нокосу оставлять, сохранять 233
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ноку iK  отходить [в сторону];
уходить 78 

нокэдзору отшатнуться назад,
откинуться (в кресле и т. п.) 1 

нокэру i§(l^)tt<5 удаляться, устранять;
исключать 80 

номарэру Ш(^)^^ЬЪ  быть 
проглоченным; оробеть 80 

номасэру поить, дать выпить;
прописать (лекарство) 80 

номиакасу пропьянствовать
всю ночь 233 

номикому проглатывать;
затягиваться (при курении); понимать, 
соображать [что к чему] 56 

номикудасу проглатывать;
понимать 233 

номикуй-суру Ъ выпивать
и закусывать 36 

номимавасу передавать чарку
по кругу 233 

номинаосу выпить снова 233
номирикому *9 броситься 

ничком (на постель) 56 
номисасу недопить,

недокурить 233 
номисугиру cf Ъ выпить лишнее,

перепить 119 
номитаосу уйти, не заплатив

за выпитое 233 
номихосу осушить (бокал), пить

до дна 233 
номицубурэру напиться

до бесчувствия 80 
номицубусу напоить

до бесчувствия 233 
номицудзукэру & пить запоем;

быть в запое 80 
ному пить, курить;

проглатывать 56 
номэру падать ничком (вперёд),

споткнуться и упасть 80 
номэру Ъ [это] можно пить (курить)\ 

быть способным выпить 80 
номэсу (Dfo'fr повалить [вперёд] 233 
нондакурэру jDc/u/cXtЪЪ прост, быть 

пьяным в стельку 80 
ноносиру ШЪ ругать[-ся] 1

но:но:-суру <Г>оФ>0-~*ГЪ быть 
беспечным; чувствовать себя 
несвязанным 36 

норакура-суру Ю Ь < b ' f 'Ъ 
бездельничать, разг. слоняться 
без дела 36 

нориавасэру Ъ оказаться
попутчиками 80 

нориагэру Ш *) J i f f  Ъ морск. сесть 
на мель; быть выброшенным [на берег] 80 

норидасу зЦ *9 выезжать, 
отправляться; отплывать; приступать 
к чему-л:, приниматься, браться 
за что-л. 233 

норидзукэ-суру Ъ крахмалить;
приклеивать к чему-л. 36 

норикакару Ж *9 собираться сесть
(на транспорт); собираться взяться 
(за дело) 1, 80 

норикаэру Ш'ОШх.'Ь пересаживаться, 
делать пересадку 80 

норикиру W& проезжать через 
что-л., пересекать 119 

норикоборэру Ш'ОШХЪ'Ь быть 
переполненным [пассажирами] 80 

норикому Ш 0 садиться (в поезд,
на судно и т. п.); въезжать, прибывать 56 

норикосу S  *9 проехать, пропустить
свою остановку 233 

норикоэру Ш *9 Ш X. <5 перелезать (через 
забор и т. п.), переваливать (через гору)', 
перен. опережать кого-л. 80 

норикуму 5Ц *9 iffiLtf ехать (лететь) 
вместе (с другими одним и тем же 
транспортом); стать членом экипажа 
(команды) 56 

норимавару Ш'ОШЪ разъезжать, 
объезжать (ряд мест) 1 

норимавасу Ш *9 Hl'f* разъезжать, 
ездить 233 

норимодосу Ш V M'f' подать назад 
(машину, коня) 233 

нориокурэру Ш'ОШХъЪ опоздать 
на что-л. 80 

нориори-суру Ш *9 Й *9 Ъ садиться 
и выходить (о пассажирах) 36 

норисоконау Ш *9 Ш 5 опоздать 
на что-л. 87
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нори сутэру ШУШХ & бросать, покидать 
(судно, автомашину); выходить 
(из машины и т. п.) 80 

н ори уц ур у Ш *9 #<5 пересаживаться (на 
другой транспорт); вселяться (о духе) 1 

нори хагурэру Ж *9 И: СЛ <5 опоздать 
на что-л. 80 

н ори цугу Ш *9 Ш С быть связанным 
(железной дорогой и т. п.) 64 

нори цукэру Ш *9 #  it  Ъ подъехать, 
доехать; привыкнуть ездить на чём-л. 80 

норокэру ШЖ Ъ разг. разглагольствовать 
о своих похождениях 80 

нороу % 5 проклинать 209 
нору Ш(ШЪ)Ъ ехать (лететь, садиться) 

на чём-л. 1
н осабаридэру СО $ Й *9 Ж Ъ разг. совать 

свой нос, [назойливо] вмешиваться 80 
н осабарикаэру Ю £ f i  *9 Ш Ъ делать всё 

по-своему, своевольничать 80 
н осабару делать всё по-своему,

своевольничать 1 
н о :сац у -сур у  <5 обворожить,

очаровать 36 
носиагару # L Jh ^ S  стоять на 

цыпочках; выдвигаться, преуспевать 1 
н осиагэру # L  J if f S  возвысить, 

продвинуть (в чине и т. п.) 80 
н оси какару № нагибаться,

нависать; вести себя заносчиво 1 
н осу вытягивать[~ся], 

растягивать [-ся] 233 
носэру класть, ставить на что-

л., погружать; сажать (пассажиров) 80 
н отакур у  извиваться, корчиться

(от боли); нацарапать что-л. 
н отарэдзи -н и -сур у If Ъ груб.

умереть как собака [под забором] 36 
нотаутим авару  

корчиться, извиваться, биться 1 
н отауц у (DtzMо  корчиться (от боли) 197 
ноттору захватывать 1
ноттору ШЪ основываться на чём -л:, 

следовать (прецеденту) 1 
н о :ф у-сур у  Ъ уплачивать, вносить;

поставлять 36 
н угасу  заставить (помочь) снять

(платье) 233

н угасэр у  заставить (помочь)
снять (платье) 80 

н уги сутэр у  ЯЙ с?ШХ Ъ сбросить [с себя], 
отбросить (предрассудки) 80 

н угу  Ш С снимать (одежду, обувь), 
раздеваться, обнажаться 64 

нугуики рэр у избавиться,
отделаться 80 

н угуи о тосу  <*: Т  стирать (пыль) 233
н угуи сар у  jS l <5 стереть (из памяти) 1 
нугуитору fctl ЛШЪ стереть (напр., пыль) 1 
н у гуу  Й 5 вытирать (пот), стирать 

(пыль) 87 
н уи авасэр у  сшивать,

зашивать 80 
н уи к о м у i l l  зашивать во что-л.,

делать вытачку 56 
н уи н аосу MV'lIlT перешивать, 

переделывать 233 
н уи то р и -сур у  Й1 'Ш *9 Т  Ъ вышивать 36 
н уи ц ук ур о у  латать, зашивать,

штопать 209 
н уи ц ук эр у  H i Ъ пришивать 80 
н у к а д з у к у  кланяться до земли,

падать ниц 78 
н у кару разг. дать маху, упустить;

зевнуть 1 
н ук ар у  ШШ Ъ быть грязным 1 
н ук асу  грубо говорить 233
н у к асу  пропускать, опускать 233
н ук и гак и -сур у  Ъ делать

выписки из чего-л. 36 
н ук и д а су  Шс$ ШТ выбирать, 

отбирать 233 
н ук и ём и -сур у  читать

(рассказывать) отрывки 36 
н уки н дэру Ш)^ХЪ быть

вьщающимся (лучшим) 80 
нуки тору вынимать, извлекать;

таскать 1
н ук и хан асу  Ш̂ Ш̂ Г обогнать 233 
н ук и хан ац у выхватывать

(меч) 197
н ук у  < обозначает исчерпывающий 

характер действия 78 
н ук у  Ш(Ш)  < вытаскивать, выдёргивать 

(зуб); делать выписки 78 
нуку Ш(Ш) < пронзать, пробивать 78
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нукумору f i  Ь Ъ греться, согреваться 1 
ну ку мэру fifc<5 греть, согревать, 

подогревать 80 
нукэагару облысеть спереди 1
нукэдасу(дэру) tfcltfcЬ*3“(Ш5) 

выскользнуть, ускользнуть из чего-л., 
сбежать (с урока) 233,80 

нукэкавару f t -5 линять 
(о животных) 1 

нукэмэ-суру f r  Ъ действовать
практично (ловко) 36 

нукэру Ъ выпадать, выниматься 80 
нурасу Ш Ъ f r  мочить, увлажнять 233 
нурикаэру ШУШх.'Ь перекрашивать;

перен. закрашивать, замазывать 80 
нуритакуру Ш У) fc < Ъ закрашивать 1 
нуритатэру Ш *9 ilX  Ъ густо накраситься 

(напудриться, нарумяниться) 80 
нурицубусу Ш *9 iMf~ закрашивать, 

замазывать 233 
нурицукэру Ш *9 Н it  Ъ наносить 

(краску) 80 
нуру ШЪ наносить (краску), намазывать 

(масло); красить[-ся]; штукатурить 1 
нуруму f it ?  остывать (о горячем), 

становиться тёплым (о холодном) 56 
нуру мэру fifc>6 остудить, разбавить 

(холодной водой) 80 
нурэру ШЛ Ъ промокать, намокать 80 
нусумигуй-суру стащить

и съесть; есть украдкой (тайком 
от других) 36 

нусумидасу выкрасть 233
нусумиёми-суру Ъ читать

украдкой (через плечо), заглядывать 
(в чужую книгу и т. п.) 36 

нусумимиру подсматривать,
смотреть украдкой 119 

нусуму красть, воровать 56 
нуу Ш 5 шить, зашивать; пробираться 

через что-л. 87 
нэ[са]рэру укладывать спать 80
нэбарицуку t t  *9 Ш < прилипать; перен. 

придерживаться ч его -л цепляться 
за что-л. 78 

нэбару й  Ъ прилипать, быть липким;
держаться, не сдаваться 1 

нэбацуку t t#  < прилипать, липнуть 78

нэбики-суру {(l̂ I # f~ Ъ снижать цену 
(плату), уступать, делать скидку 36 

нэбики-суру вырывать
с корнем 36 

нэбиэ-суру простыть во сне,
простудиться во время сна 36 

нэбокэру SttU t <5 быть сонным 80 
нэбо:-суру Ъ проспать 36
нэбуми-суру Ъ оценивать 36
нэбусоку-суру Ш̂ ^Г̂ Г Ъ недосыпать, 

не высыпаться 36 
нэвасурэру Ш&ХьЪ проспать 80 
нэгаидэру Щ1'Ш5 подавать прошение 

(заявление) [с просьбой] 80 
нэгау Щ 9 хотеть, желать; просить, 

обращаться с просьбой 87 
нэгаэри-суру ЯШ *9 fr  Ъ ворочаться 

в постели 36 
нэгаэру ШШЪ переходить на сторону 

противника 80 
нэгирау Ш 5 благодарить, воздавать 

должное кому-л. 87 
нэгиру fit® Ъ сбивать (цену), 

торговаться 119 
нэгуи-суру быть тунеядцем 36
нэдандзукэ-суру i&Wt^itf~ Ъ оценивать 

что-л. 36
нэдару fafz-Ъ выпрашивать, клянчить, 

упрашивать 1 
нэдзамэру проснуться,

очнуться 80 
нэдзасу ЙИН" пускать корни;

укореняться; происходить 233 
нэдзуку Й # < пускать корни, 

приниматься (о растении) 78 
нэдои-суру допытываться,

расспрашивать 36 
нэиру ШЛЪ заснуть; бирж, быть 

вялым 119 
нэкасэру укладывать спать;

класть [на бок]; придерживать 
(товары) 80 

нэккё:-суру Wtf&fT Ъ быть охваченным 
энтузиазмом, горячиться, кипятиться 36 

нэкому заснуть, проспать; слечь 56
нэкоробу бросаться (на землю,

кровать); валяться (на земле, 
в постели) 200
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нэмугару Ъ быть сонным 1 
нэмурасэру ШЬ'&Ъ усыплять; 

расправиться; разг. отправить на тот 
свет 80

нэмурикому НЕ *9 l i t ?  [крепко] заснуть, 
погрузиться в сон 56 

нэмуру Щ(Ш)Ъ засыпать, спать;
ложиться [спать]; перен. покоиться 1 

нэмэкаэсу оглядываться,
смотреть назад 233 

нэмэмавасу озираться 233
нэмэцукэру злобно (сердито)

смотреть 80 
нэнган-суру Ъ горячо желать

чего-л. 36
нэндза-суру Й Й Т Ъ вывихнуть 36 
нэндзиру ^  С Ъ книжн. молиться; иметь 

в мыслях (на сердце) 119 
нэнсё:-суру ШШИГ Ъ гореть, сгорать 36 
нэнсюцу-суру Ъ изыскивать,

[раз]добывать 36 
нэнтяку-суру Ъ прилипать,

сцепляться 36 
нэоки-суру вместе ложиться

спать и вставать; жить вместе 36 
нэоси-суру Sffi(ffl) LТ  Ъ подкладывать 

брюки под матрац 36 
нэрау Ш 5 целиться; иметь целью что-л.;

преследовать кого-л. 87 
нэриавасэру ЩЬ смешивать

вместе; проходить по чему-л. 80 
нэриаруку I® V ^  < шествовать, 

маршировать, проходить по чему-л. 78 
нэрикитаэру Щ'ОШ'Х-Ъ закаливать, 

тренировать 80 
нэримавару Ш *9 ВЩ Ъ шествовать, 

маршировать 1 
нэру ШЪ ложиться [спать], засыпать; 

слечь; лежать без движения 
(о капитале) 80 

нэру Ж($1и Ш)Ъ замешивать, 
смешивать; лощить (шёлк) 1 

нэрэру ЩкЪЪ быть выдержанным 
(уравновешенным, сдержанным) 80 

нэсагэ-суру снижать цены 36
нэсидзумару Ъ погрузиться

в глубокий сон 1 
нэсобэру раскинуться [во сне] 80

нэсоконау ШШ 5 не суметь заснуть, 
не спать всю ночь 87 

нэссуру Ъ раскалять[-ся], 
горячиться, волноваться 36 

нэсугиру проспать 119
нэсугосу проспать 233
нэтаму Ш(Ш)<& завидовать кому-л. 56 
нэтигаэру ШШХ-Ъ отлежать (шею 

и т. п.) во сне 80 
нэтобокэру <5 прост, быть сонным 80
нэтомари-суру ЙЙ *9 5

останавливаться; жить 36 
нэтору ШШЪ прост, отбить (мужа, 

жену), наставить рога кому-л. 1 
нэттю:-суру увлекаться,

с увлечением заниматься чем-л. 36 
нэтянэтя-суру быть

липким (клейким) 36 
нэури-суру Шж> *9 'i' Ъ выгодно 

продавать 36 
нэцуай-суру H&Sk'f' Ъ горячо (страстно) 

любить 36 
нэцуба-суру ШМ̂ Г Ъ книжн. резко 

осуждать 36 
нэцубо:-суру ШШ~$~ Ъ горячо желать 36 
нэцукасэру укладывать

спать 80
нэцуку ШИ < засыпать; слечь, лежать;

заболеть 78 
нэцуэн-суру Ъ исполнять

с воодушевлением (роль в театре 
и т. п.) 36 

ню:дзан-суру A l-U Ъ взбираться 
на гору; жить в покое в горах; уйти 
в монастырь 36 

ню:дзё:-суру А Ъ входить 
(о зрителях) 36 

ню:ёку-суру Л Ъ купаться, 
принимать ванну 36 

ню:ики-суру А Ъ входить в зону 
(район) 36

ню:ин-суру AP^i“ Ъ попасть в больницу;
прийти в монастырь 36 

ню:кай-суру А^х^ Ъ вступать 
в общество 36 

ню:каку-суру А Ъ войти в состав 
правительства; стать членом кабинета 
[министров] 36
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н ю :к а-сур у  %itf~ Ъ эмульсировать 36 
н ю :к а-сур у  А M f ~  Ъ прибывать;

поступать 36 
н ю :к ё-сур у  Ъ вселяться

{въезжать) в квартиру 36 
н ю :к ё-сур у  Ъ морск. входить в док

(о судне) 36 
н ю :к о :-сур у  АЙ^~ Ъ морск. прибывать 

{входить) в порт 36 
ню: м а к у -с у  р у  А  Ъ спорт, получить

первый разряд (о борце сумо) 36 
н ю :р ё :-сур у  А Wf>~Ъ поселиться 

в общежитии 36 
н ю :сёк у-сур у  Affil't' Ъ переселяться;

иммигрировать 36 
н ю :сё-сур у  А ffifrЪ входить в здание 

[научно-исследовательского института, 
фирмы и т. п.] 36 

н ю :сё :-сур у  АЙ^~ Ъ получить приз 36 
н ю :си н -сур у А Ъ стать верующим, 

вступить в религиозную общину 36 
н ю :сэки -сур у  А Ъ быть внесённым 

в посмертный список 36 
н ю :сэн -сур у  A in 't 'Ъ морск. прибывать 

(о судне) 36 
н ю :сэн -сур у  Ъ быть отмеченным

{принятым) на конкурсе 36 
н ю :сю -сур у A ^ fr Ъ доставать, получать, 

приобретать 36 
н ю :ся -сур у  A itfr Ъ поступать на службу 

куда-л. {фирму, компанию, 
издательство) 36 

н ю :ф у-сур у  At^frЪ жениться, приняв 
фамилию жены 36

о
о би к и дасу  McŜ AfT выманить, заманить;

соблазнить 233 
оби ки ёсэру заманить,

приманить, завлечь 80 
оби ки ирэру Ш^АХъЪ вовлечь, 

заманить 80 
оби ку Ш < манить, привлекать, 

заманивать 78 
оби ру носить {саблю, меч и т. п.);

быть облечённым {полномочиями), иметь 
{власть, поручение) 119

оби эру [ис] пугаться, бояться 80
о б и як асу  # $vt~ пугать, запугивать, 

угрожать 233 
о бо р асу  i§§ Ъ fr  [у]топить; перен.

завлекать, вовлекать 233 
оборэдзин и -суру Ъ утонуть 36
оборэр у ШХьЪ [у]тонуть; перен. 

погружаться, быть погружённым 
{увлечённым) 80 

о б о си м эсу  S L S ' t '  книжн. думать, 
полагать 233 

о :б о -с у р у  Ъ подписаться
на что-л., подать заявление {заявку) 36 

обо эр у  Ж Х_ Ъ запоминать, помнить; 
выучить, познать; почувствовать, 
ощутить; думать, ожидать 80 

о б усар у  сидеть у  кого-л.
на спине; обр. сидеть на шее 

о б уу  5 носить на спине, привязывать 
к спине 87 

овару ШЪЪ кончать[-ся], 
заканчиваться] 1 

овасу MX>f~ давать нести, перен. 
возлагать на кого-л. {обязанности, 
ответственность) 233, 80 

овасэру Й f a i t -5 давать нести, перен. 
возлагать на кого-л. (<обязанности, 
ответственность) 233, 80 

огам и таосу Wfy$\fr умолять, 
упрашивать, уговаривать 233 

о гам у ff  ip молиться, поклоняться 
кому-л. 56 

о :га -сур у  Ъ лежать на боку;
лежать поперёк 36 

огинаиау M l 5 дополнять друг 
друга 87

огинау Ш 5 восполнить, покрыть, 
заполнить; возместить, 
компенсировать 87 

огору Щ Ъ роскошествовать, жить 
в роскоши; угощать {яствами) 1 

огору 18 <5 быть высокомерным 
{спесивым), зазнаваться; делать, что 
вздумается 1 

о :д а к у -с у р у  jSflr't* Ъ согласиться, 
принять какое-л. условие 36 

о :д ан -сур у  Ъ пересекать,
переходить через что-л. 36
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о:да-суру HcfTt* Ъ ударить, нанести 
удар, избить; юрид. нанести оскорбление 
действием 36 

одатэру ШХ Ъ подстрекать; [по]льстить, 
уговорить с помощью лести 80 

одзёку-суру Ъ осквернять;
оскорблять; [о]бесчестить 36 

о:дзё:-суру Ъ скончаться, умереть;
подчиняться 36 

одзикэру 1'Ф С И* Ъ [ис]пугаться, бояться 80 
одзиодзи-суру '№ £'№ С трусить, 

бояться; нервничать 36 
о:дзиру Й5С6 отвечать, давать ответ; 

соглашаться, отвечать согласием; 
соответствовать (требованиям) 119 

одзиру '№С<5 [ис] пугаться, бояться 119 
одзуодзу-суру & робеть.

дрожать от страха 36 
о:дзури-суру v)'i~;b  много 

наловить 36 
одзяру Зо С ф <5 книжн. быть; идти, 

приходить 1 
одокасу пугать, запугивать,

угрожать 233 
одокэру Зо i f Ъ разг. шутить, острить;

дурачиться, валять дурака 80 
одому SStf отстаиваться, осаждаться, 

выпадать в осадок 56 
одоодо-суру 3oif3oif*f“5  робеть, 

стесняться, смущаться 36 
одориагару Si V _h^ Ъ подпрыгнуть, 

вскочить 1 
одоридэру Ш V Ж Ъ [вс]прыгнуть 

на что-л. 80 
одорикакару Si V подскочить,

прыгнуть на что-л. 1 
одорикому Si V вскочить, прыгнуть 

куда-л.; ворваться, вломиться 56 
одорикосу Si V M'f' перепрыгнуть через 

что-л. 233 
одорикоэру Si V Ш 7L Ъ перепрыгнуть 

через что-л. 80 
одоримавару Si *9 HI Ъ прыгать (скакать) 

[от радости] 1 
одорокасу удивить, поразить,

изумить; напугать, испугать 233 
одорокииру Ц #КЪ быть изумлённым 

(потрясённым, поражённым) 119

одороку Ш < удивляться, изумляться;
[ис]пугаться; приходить в восхищение 78 

одору Si(fflL 0fc)<5 танцевать, плясать;
прыгать 1 

одосу пугать, запугивать 233 
оёбосу распространять 233
оёбу достигать, доходить; быть 

равным 200 
оёгиагару с? Ъ обр. плыть против 

течения (о человеке) 1 
оёгиватару Ъ переплывать 1
оёгикосу SkcfB't' переплывать 233 
оёгикудару $Кс?Т5 обр. плыть по 

течению (о человеке) 1 
оёгимавару плавать

(неподалёку) 1 
оёгу $с <" плавать, плыть (о человеке);

идти неверной (нетвёрдой) походкой 64 
о:ёрокоби-суру Ъ очень

радоваться 36 
о:ё:-суру Ъ применять

[на практике] 36 
оиборэру дряхлеть, впадать

в детство (в маразм) 80 
оидасу 1ё 1 чЖ~̂  выгонять, прогонять, 

изгонять; увольнять [с работы] 233 
о:икакусу накрывать,

покрывать; скрывать 233 
оикакэру Ш V Ъ гнаться за кем-л. 80
оикаэсу отразить, отбить (атаку

и т. п.); выпроводить 233 
оикому стареть, стариться,

дряхлеть 56 
оикому загонять; перен. ставить

в безвыходное положение; загонять 
в угол 56

оикосу обгонять, перегонять;
переходить 233 

оимавасу бегать за кем-л.,
преследовать 233 

оимакуру Шь'ШЪ избавиться, выгнать 1 
о:ин-суру Щ PP't'-S приложить

(поставить) печать, поставить штамп, 
проштамповать 36 

о:ин-суру 5  рифмовать 36
оиру 4 Ъ стареть, стариться 119 
оисигэру густо (буйно, пышно)

разрастаться 80
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оисугару i l l i c i t <5 бежать {преследовать) 
по пятам, нагонять, настигать 1 

оисэмару i!|l Ъ нагонять, гнаться по 
пятам 1

оитатэру гнать, прогонять,
понукать; выгонять, прогонять 80 

ои тац у вырастать,расти 197
ои ти расу рассеивать;

разгонять 233 
оитэю ку Ц|1ЛТ^Т< [принести и] 

оставить что-л. для кого-л. 78 
ои хар ау  ifil 5 избавиться от чего-л., 

выгнать, прогнать, очистить от чего-л. 87 
ои хатэру <5 одряхлеть, ослабеть

от старости 80 
о и ц ук ау  5 нещадно

эксплуатировать 87 
о и ц ук у  Ш V < догонять, нагонять 78 
ои ц ум эр у яйИрдйбб загнать [в угол], 

припереть к стенке, настичь 80 
о :и ц у -сур у  Ъ быть полным

{переполненным; преисполненным) чем-л. 36 
о и яр у  iS l'S t-S  гнать, прогонять;

посылать; понижать в должности 1 
окаборэ-суру Ъ быть тайно

увлечённым кем-л.; не пользоваться 
взаимностью в любви 36 

о-кавари-суру $эf tЪ 'О'ТЪ просить 
добавки 36 

окасигару [раз]веселиться,
заинтересоваться чем-л. 1 

окасу вторгаться, нарушать
{границы, пределы) 233 

окасу И отважиться, пренебрегать 
{опасностью); поражать 233 

окасу совершать (преступление,
проступок и т. п.); нарушать {закон, 
правило и т. п.) 233 

о:ка-суру EXit'f' Ъ европеизировать[-ся] 36 
о:ка-суру Ъ воспевать,

прославлять 36 
окаяки-суру {Щ{Ш)Ш̂ ~̂Ъ завидовать, 

ревновать 36 
окиагару вставать,

подниматься 1 
окиакасу просидеть всю ночь

[за каким-л. занятием], провести ночь без 
сна 233

окивасурэру оставлять;
забывать 80 

окидасу 3§cF встать с кровати 
{постели) 233 

окикаэру заменять,
переставлять, менять местами; 
перемешать 80 

окикаэру ШтёЖЪ поворачиваться 
{вертеться) в постели 80 

окиру Ё # Ъ вставать, подниматься, 
просыпаться; возникать, происходить 119 

окитигаэру поставить
{положить) не туда, куда нужно 80 

оккабусару £> о  £ Ъ накрывать,
покрывать; взваливать что-л. на кого-л.; 
наваливаться на что-л. 1 

оккакэру iilo jW 'j'S  гнаться 80 
окканагару бояться,

страшиться, беспокоиться 1 
оккотиру to о  tb Ъ прост, провалиться 

{на экзаменах), завалить {экзамен) 119 
окку:гару Ъ тяготиться, считать

что-л. обременительным {скучным) 1 
о-комори-суру doII оставаться на

ночь молиться в храме 36 
оконаварэру совершаться,

иметь место; преобладать, быть в моде 80 
оконау П 5 делать, действовать; вести 

себя; осуществлять 87 
окорасу ШЬ'Р сердить, раздражать, 

выводить из себя, обижать 233 
окорасэру Ш Ь'&Ъ сердить, раздражать, 

выводить из себя, обижать 80 
окори дасу Ш У рассердиться,

разгневаться, вспылить 233 
окорицукэру Ш V #  № Ъ ругаться, давать 

нагоняй кому-л., распекать кого-л. 80 
окору Ш Ъ сердиться, злиться; обижаться 1 
окору загораться, зажигать,

гореть 1
окору Ц(й£)5 процветать, преуспевать, 

быть в расцвете 1 *
окору Ш Ъ случаться, происходить 1 
окосу зажигать, поджигать 233
окосу возрождать,

восстанавливать 233 
окосу поднимать;

восстанавливать 233
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о к о су  m'f' давать, передавать 233 
о :к о :-с у р у  Ъ идти в сторону

(боком); прост, ходить, выпятив грудь 
(задрав нос) 36 

окотару лениться; пренебрегать
чем-л., небрежно относиться 
(к обязанностям и т. п.) 1 

о к у  йэ < оставлять, прекращать;
исключать 78 

ок у  Ш < класть, ставить, помещать 78 
о к уд а н -сур у  fimM't' Ъ предполагать, 

строить догадки 36 
ок ум ар у  U S  5  простираться в глубину, 

находиться в дальней части чего-л. 1 
о к ур асу  Ш(Ш)Ыг откладывать, 

отсрочивать; задерживать; медлить 233 
ок ур асэр у  Ш(дВ)Ь*Й:6 откладывать, 

отсрочивать; задерживать; медлить 80 
о к ур и д а су  Ш V посылать,

отправлять, провожать 233 
окурикаэсу Ш *9 посылать

(отправлять) обратно; репатриировать 233 
о кур и ко м у Ш У) провожать до самого

дома; снабжать, доставлять 56 
окур и тодок эру Ш *9 S  Ъ провожать 

до самого дома; снабжать, доставлять 80 
о к ур у  ШЪ посылать, отправлять, 

отгружать; провожать 1 
ок ур эр у 58)2x5 опаздывать, 

запаздывать; отставать 80 
о к усо к у -сур у  Ъ предполагать,

строить догадки 36 
о к усур у  Ъ трусить, робеть 36 
окэр у Ъ быть каким-л. 80 
ом оварэру Ш-ЪНЪ казаться; считать, 

что-л.; быть любимым 80 
о м о в а сур э -сур у  Ъ не узнать

(своего знакомого) 36 
ом овасэру заставлять думать,

производить впечатление; напоминать 
[собой] кого-л. 80 

ом ои агару ® l4_h^5 быть о себе 
высокого мнения 1 

ом ои ам ару быть переполненным
чувствами, не быть в состоянии 
справиться со своими чувствами 1 

ом оиатару догадаться,
угадать; додуматься 1

ом ои ау любить друг друга 87
о м о и в ад зур а у  S V 5 беспокоиться, 

волноваться, тревожиться 87 
ом о и дасу  вспоминать;

придумывать, задумывать 233 
ом ои и ру ®1ЛЛ 5  задумываться, 

размышлять 119 
ом ои к аэсу  подумать ещё раз,

мысленно возвратиться; сожалеть, 
раскаиваться 233 

ом ои ки ру ВИ-Й15 решаться;
отказываться от (задуманного) 119 

ом ои к и ттэ-сур у  
решиться, отважиться, рискнуть 36 

ом ои когарэру томиться
любовью, сгорать от любви 80 

ом ои ком у быть уверенным
(убеждённым) 56 

о м ои м авасу  вспоминать,
припоминать; обдумывать 233 

ом ои м адоу  колебаться, быть
в замешательстве 209 

ом ои м аёу  S i  5 колебаться 87 
ом ои м идарэру SV 4SL2x5 быть 

растроенным (терзаться) мыслью; 
испытывать противоречивые чувства 80 

ом ои м о :кэр у  ожидать,
рассчитывать на что-л. 80 

ом ои м эгурасу S l'B Sb 't"  вспоминать 233 
ом ой н аосу передумать,

раздумать 233 
ом ои н аям у SWSSt? быть растроенным 

(растерянным) 56 
ом ои н окосу оставлять с

сожалением 233 
омоиоёбу S i  'Ж& додумываться до чего-л.;

подумать 200 
ом оисиру ® I Ъ понимать, постигать,

остро чувствовать 119 
ом ои сом эру влюбляться 80
о м ои сугосу  слишком

много думать (тревожиться); иметь 
необоснованные опасения; напрасно 
беспокоиться 233 

ом ои тац у решать; задумывать
(сделать что-л.) 197 

ом ои тодом ару S l'lh lfe  Ъ раздумать, 
отказаться от мысли (сделать что-л.) 1
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о м ои укабу  приходить
в голову (на ум); вспоминаться 200 

ом ои укабэр у  вызывать
в памяти 80 

ом о и ц ук у  придумывать 78
ом ои ц ум эру упорно думать;

близко принимать к сердцу 80 
ом ои цун ор у думать всё больше

и больше 1 
ом ои эгаку воображать,

представлять себе 78 
ом ои яру сочувствовать чему-л.,

беспокоиться 1 
о м о м ук у  й  < идти, ехать; становиться 78 
о м он дзи р у Ш С Ъ ценить, уважать, 

дорожить чем-л. 119 
о м о н д зур у  М/ь'Т'б ценить, уважать 1 
ом он м иру Ш Ъ обдумывать, взвешивать, 

соображать 119 
ом он п акару Ш Ъ думать, размышлять, 

учитывать что-л. 1 
ом он эру РйГ <5 льстить; заискивать, 

подлизываться 80 
ом оси рогарасэру ffi Й & Ь i f  <5 

забавлять, развлекать, смешить 80 
ом оси рогару развлекаться,

находить удовольствие в чём-л. 1 
ом отэдатэру Ж йТ Ъ предать гласности, 

делать широко известным 80 
о м отэдац у быть преданным

огласке, стать широко известным 197 
о м оу S (ffi) 5 думать; полагать, 

считать 209 
о н б у-сур у  ЙЛу-S носить на спине 

(на плечах) 36 
о н го :-сур у  $1n"ir Ъ смешивать[-ся], 

перемешивать 36 
о н д зо н -сур у  Ъ содействовать

сохранению, бережно сохранять 36 
о н д о к у -сур у  iii1 Ъ читать вслух 36 
он си н-суру Ъ давать о себе знать;

переписываться 36 
он сю :-сур у  Ъ повторять,

упражняться, репетировать 36 
о н ъ ёк у-сур у  5  принимать

горячую ванну 36 
он ъ як у-сур у  Ь

транскрибировать 36

о-н эгаи -сур у  просить, желать,
хотеть, молить 36 

о :р а й -сур у  приходить на ум;
ходить туда и обратно 36 

о :р ё :-с у р у  Ъ захватывать,
узурпировать, присваивать 36 

ориавасэру Ш'Оп'Ъ'&Ъ вплести, 
воткать 80 

ориау iff V а" 5 ладить, поладить;
договориться 87 

орикасанару HfVMfe'S складываться, 
ложиться (одно на другое) 1 

орикасанэру складывать
(класть) одно на другое 80 

ор и каэсу ff f *9 отворачивать,
загибать; повторять 233 

ориком у iff V складывать, загибать
внутрь 56

ориком у Ш *9 вплести, воткать 56
ор и к удзур эр у  iff Vfflfrb?) разваливаться, 

обваливаться, рушиться 80 
оримагэру Ш *9 Й IffЪ сгибать, загибать 80 
ор и м адзэр у  $Sc*9$Si?2> вплетать, 

переплетать, сплетать 80 
ориру Т(Р$)*9 5  спускаться, сходить 

[вниз] 1,119 
орисику Пт *9 Ш <С становиться на одно 

колено 78
оритатам у i f f  *9 S t t f  складывать [вдвое];

фальцевать 56 
оритацу Т  *9 й о  спуститься (напр., 

с крыши) и встать на ноги; спускаться 197 
оритору fff V Ш Ъ отломить, сломать 

(напр., ветку) 1 
ор он ук у  ЩШ<\ прореживать 

(растения) 78 
ор оо р о -сур у  нервничать,

растеряться 36 
о р оси ур и -сур у  Ш ЪтЕ У) 5  продавать 

оптом 36
ор осу  продавать (сбывать)

оптом 233 
ор у Е-5 быть, находиться, жить 1 
ор у Ш Ъ ломать, выламывать 1 
ор у ткать 1
о-рэй м аи ри -суру ЗоЦ# *9 Ъ посетить 

храм в знак благодарности; свести старые 
счёты с кем-л. 36
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орэру f f i t l Z )  ломаться, быть сломанным;
складываться 80 

о :р ю :-сур у  Ъ разливаться,
выходить из берегов 36 

о :са в а ги -сур у  A Sicf't-?) поднимать, 
переполох 36 

осам ар и к аэру *9 Ж <5 быть
довольным (удовлетворённым); быть 
равнодушным 80 

о сам ар у  Ш ̂  Ъ хорошо владеть собой, 
хорошо вести себя 1 

о сам ар у  ?д Ъ быть мирным 
(спокойным); утихать 1 

о сам ар у  Ъ быть внесённым
{уплаченным), быть восстановленным 1 

о сам эр у Ш$)Ъ учиться, завершать 
(iобразование, обучение) 80 

осам эр у  управлять, руководить;
усмирять, подавлять 80 

осам эр у  получать,
приобретать 80 

о :с а ц у -с у р у  Ъ избивать
до смерти 36 

осаэр у  Й(Д)х_<5 надавить, придавить 80 
осаэц ук эр у  придавить;

держать крепко в руках, зажать 80 
о :с ё :-с у р у  S 'S  ̂ <5 призываться в армию, 

быть призванным на военную службу 36 
о :с ё :-с у р у  Ъ ревностно заниматься

чем-л.) ведать чем-л. 36 
оси агэру W выталкивать,

подталкивать, толкать вверх 80 
о си ай -сур у  Щ LcH Ъ толкаться, 

тесниться 36 
оси акэру ft L PHt <5 взламывать 

{напр., дверь), открывать силой 80 
оси атэру Jf Ь i i  X Ъ прикладывать, 

прижимать что-л. к чему-л. 80 
осиатэру Ш L S  X Ъ гадать, отгадывать 80 
оси ау Jf Lpf 5 толкаться, тесниться 87 
оси вакэр у W Ъ расталкивать, 

раздвигать 80 
оси ватару ЬШЪ пересекать {море,

океан)) прокладывать себе дорогу 1 
оси гари -суру Щ Lfs *9 f r  Ъ вымогать 

ссуду {деньги в долг) 36 
оси дам ар у W хранить молчание,

упорно молчать 1

о си д асу  W Lffi't' выталкивать, 
отталкивать; выжимать {напр., сок) 233 

оси дэр у  ff протолкаться
{протесниться) наружу 80 

оси ёсэру W Lil№<5 придвигаться, 
надвигаться, подступать 80 

осииру W Ь А  Ъ вламываться, врываться, 
забираться 119 

осиирэру ^ЪАХъЪ вталкивать, 
вдвигать, втискивать 80 

оси какэру ЙН1" <5 вторгаться куда-л.;
нагрянуть к кому-л. 80 

оси катам эру Щ ЬЩ#)Ъ сжимать, 
прессовать, спрессовывать 80 

оси каэсу  W LM 't' толкать 
{отталкивать) назад; давить назад 233 

осикиру Щ Ь^Ъ  продвигаться, 
пробивать себе путь 119 

о -си к к о -сур у  i s  L  о  f r  Ъ детск.
мочиться 36 

оси ком эру(ком у) Щ L зА fc Ъ ( tf) 
вталкивать, втискивать, всовывать, 
засовывать 80,56 

оси кор осу Ш LW t f r  раздавить {задавить) 
насмерть 233 

о си м ак ур у  ЩЪШЪ упорно жать 
{нажимать), жать до конца 1 

оси м и -сур у  tlf b b ' f r Ъ скупиться 36 
оси м одосу  bMf~ отталкивать назад;

отвергать 233 
оси м у ts b tf  жалеть, сожалеть 56 
оси н м о н до :-сур у  J fb  Ъ спорить,

пререкаться; перебраниваться 36 
осинокэру f f L i i  № Ъ отталкивать, 

отстранять, расталкивать 80 
о:си н -сур у  Ъ идти на дом

к больному 36 
о:си н -суру отвечать на сигнал 36
оси сагэру Щ толкать вниз,

давить вниз 80 
о си сусум у  Щ L i l t f  протискиваться, 

проталкиваться {через толпу и т. п.)) 
прокладывать [себе] путь 56 

о си сусум эр у Я Ь Ш#)Ъ толкать вперёд, 
продвигать; приводить в движение 80 

о си тадак у  Щ ЫЙ< поднимать 
полученную вещь {подарок) на высоту 
лба {в знак благодарности) 78
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о си таосу валить
(iопрокидывать) толчком 233 

оси татэру ft L ilX Ъ поднимать (напр., 
флаг); обр выдвигать (на более высокий 
пост) 80

оси то[до]м эр у f tL lh fc S  останавливать 
(силой), задерживать; препятствовать 80 

оси то :р у  ftbiS<5 прокладывать [себе] 
путь, пробиваться (напр., в толпе) 1 

оси то :су  ftL iH ^  продвигать, доводить 
до конца, отстаивать что-л. 233 

о си ур и -сур у  ft Ь ж V f r  Ъ навязывать 
покупку; пускать в ход что-л. 36 

о си уц ур у  ШЪШЪ проходить 
(о времени); меняться (со временем) 1 

о си х а д а н угу  Ш ЬМЯЙ С обнажаться 
до пояса 64 

оси хакар у  ШЪ'ШЪ строить догадки, 
гадать, делать предположения 1 

оси хи р ак у  ft L Ш < распахивать 
(окно, дверь) 78 

оси хи рогэр у f t b lA t ' f - S  расширять, 
распространять 80 

оси хи ром эру f t L ЗА#)-5 расширять 80 
оси хэдатэр у  ШЬШХ Ъ разделять, 

отделять 80 
о си ц уб усу  ftL flH “ раздавить, задавить;

обр. сокрушить, доконать 233 
оси цукэр у ftL#t~t<5 прижимать, 

придавливать; принуждать к чему-л. 80 
о си ц ум ар у f tL fp ^  Ъ приближаться 

к концу [года]; набиваться битком 1 
оси ц ум эр у ftLpofc-S запихивать, 

набивать; оттеснять 80 
о си эком у внедрять, воспитывать

что-л. в ком-л.; внушать 56 
оси эру ШХ-Ъ преподавать, учить.

обучать; объяснять 80 
о си яб ур у  f tL ШЪ взломать 1 
оси яр у  ft LiH-S сталкивать, отталкивать;

сдвигать 1 
осо вар у  ШЪЪ учиться, брать уроки 1 
осоварэр у ЩЪХьЪ подвергаться 

нападению; быть атакованным; быть 
охваченным (страхом и т. п.) 80 

осо и какар у  набрасываться,
обрушиваться; внезапно атаковать 1 

о соку-н ар у зВ < Ъ опаздывать 1

осонавар у Ш^ЪЪ опаздывать 1 
осо н -сур у  'fiWkfr Ъ пачкать[-ся], 

загрязнять [-ся]; пятнать 36 
осору ® Ъ книжн. бояться, страшиться 1 
осорэиру S i t  Л  Ъ быть глубоко 

признательным, быть тронутым 
(благодарным) 119 

осорэон он оку SfcfaJSK дрожать 
от страха, трепетать 78 

осорэру Ш(^)ХьЪ бояться, страшиться 80 
о: с о -с у р у  }>ьШ~̂ТЪ юрид. подавать 

встречный иск 36 
о :с о :-с у р у  }fйН*Ъ конвоировать, 

направлять под охраной (преступника) 36 
осо у  Щ 5 нападать, атаковать 209 
о ссяр у  № L ф Ъ вежл. говорить, сказать 

(о 2-м и 3-м лице) 1 
о су  ft(JEE)’f“ толкать, давить, нажимать;

подавлять 233 
о х у г и р у  быть в излишке 119
о -сусо в а к э -сур у  Ъ

производить делёж; делиться с кем-л. 
подарком (напр., конфетами) 36 

о :сэн -сур у  Ъ воен. принимать
вызов [на бой], принимать бой, отвечать 
огнём 36

осэн -сур у '{EjVkfT Ъ пачкать, загрязнять 36 
о х э р у  Щс&Ъ как второй компонент 

сложного глагола указывает на успешное 
окончание действия, обозначенного 
первым глаголом 80 

о х э ц у к э р у  $№№№Ъ приказывать, 
повелевать 80 

о :сэц у -сур у  Ъ принимать
(посетителей, гостей) 36 

о :сэц у -сур у  tltlSc't- Ъ резать (рассекать) 
поперёк, делать поперечный разрез 36 

о :сю :-сур у  отвечать;
отблагодарить 36 

о :сю :-сур у  ftiK’f-Ъ конфисковать, 
секвестровать; отбирать 36 

о-сяб эр и -сур у  V fr  Ъ болтать,
пустословить 36 

о -с я к у -с у р у  Ъ наливать сакэ 36
о :с я -с у р у  Jjvtf’f-Ъ отвечать на огонь, 

отстреливаться 36 
о :та й -сур у  Ъ принимать кого-л.;

обращаться, обходиться с кем-л. 36
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отиау o' 5 встречаться, собираться;
сливаться (о реках) 87 

отибурэру Ш'Ъ&кЪ'Ь разориться,разг.
прогореть; впасть в нищету 80 

отииру ffe Ъ попадать (в неловкое 
положение и т. п.), впадать (в какое-л. 
состояние); попасть (в ловушку); пасть, 
сдаться (о крепости) 119 

отикасанару падать (одно
на другое), нападать (напр., об опавших 
листьях) 1 

отикому попасть, упасть
во что-л.; оседать, проваливаться 56 

отикубому быть впалым 56
отинобиру Ш'ЬШХУ'Ъ спастись бегством, 

скрыться [от преследования] 119 
отиру Ш'Ь'Ь упасть, свалиться 119 
отиусэру сбежать;

скрываться 80 
отицукихарау Ъ Щ # fA 5 сохранять

[полное] спокойствие 
(самообладание) 87 

отицу ку успокоиться, взять себя
в руки; устроиться, обосноваться 78 

отицукэру Ъ успокоить 80
отиюку бежать, спасаться

бегством 78 
о-тоги-суру Ъ занимать,

развлекать (напр., детей); ухаживать 
(за больным) 36 

отодзурэру посещать, навещать
кого-л.; извещать, сообщать 80 

отокогуруи-суру гоняться
за мужчинами 36 

о-томо-суру 6  сопровождать 36
отонабиру AAt^'5 казаться взрослым 

(о детях) 119 
отонабуру А А -£5 поступать как 

взрослый, строить из себя взрослого 1 
отороэру ШЯ-Ъ слабеть, хиреть, чахнуть;

приходить в упадок 80 
отору £ Ъ быть ниже (хуже) чего-л., 

уступать в чём-л. 1 
отосиирэру ШкьЪ поймать в ловушку; 

соблазнять, заманивать; захватывать, 
брать (крепость) 80 

отосимэру смотреть свысока
на кого/что-л. 80

отосу опускать сверху вниз;
ронять; сбрасывать; терять 233 

о:то-суру DgPt-f- Ъ страдать рвотой, 
тошнить 36 

о:то:-суру Ъ отвечать 36
оттору ЗооШЪ диал. схватывать, 

выхватывать 1 
отцукэру разг. прижимать,

придавливать 80 
о-тэнба-суру Ъ вести себя

легкомысленно 36 
о:тэн-суру t i t t e r  Ъ авиа. делать бочку 36 
о-тэцуки-суру коснуться

неправильной карты (во время игры 
в японские карты) 36 

о:у Ш(Ш, 16, Ш) 5 покрывать; закрывать;
заслонять 209 

оу М 5 гнать, прогонять; гнаться за кем/ 
чем-л. 209 

о-фукувакэ-суру Ъ
поделиться полученным 36 

о:фуку-суру Ъ ездить (ходить)
туда и обратно; переписываться 36 

о:хо:-суру Ъ наносить визит
кому-л. 36 

оцукури-суру 3ofH V Ъ пудриться, 
красить губы и т. п. 36 

оэру Ш-Х-Ъ закончить, завершить 80 
оэцу-суру Ъ рыдать 36
оябики-суру выкупать

(на аукционе) 36 
о:ясуури-суру А зёй  V Ъ продавать 

по самой низкой цене 36

п
пакуру Й < Ъ прост, воровать; хватать;

арестовывать 1 
пакуцуку Й < о  < прост уплетать 78 
парацуку fcE Ь о  < накрапывать; опадать 

(о листве) 78 
патяпатя-суру tf tb Ф f i  Ь  ф Ъ 

плескаться, шлёпать по воде 36 
пикапика-суру Ъ сверкать,

блестеть 36 
пинханэ-суру I разг. брать 

магарыч 36 
пирипири-суру XIV XIV *i~ Ъ жечь 36

434



писсяру захлопнуть (напр.,
дверцу) 1

покапока-суру согреться 36
покупоку-суру Y£ < < f r  Ъ кулин. быть

сухим (не вязким) 36 
пэкопэко-суру Ъ заискивать,

угодничать, подхалимничать 36 
пэтапэта-суру ^ f z ^ t c f ' <5 быть 

клейким, прилипать, липнуть 36

р

райдан-суру $fcW>fT Ъ являться для 
беседы (переговоров) 36 

райдо:-суру МЩ'Т'Ь съезжаться, 
встречаться 36 

райкай-суру Ъ присутствовать
на собрании 36 

райко:-суру ШШ'Т Ъ прибыть 
(на судне) 36 

райнити-суру Ш 0 f r  Ъ приезжать 
в Японию 36 

райсан-суру MR't" Ъ воспевать, 
восхвалять 36 

райею:-суру Ъ совершать
нападение (налёт), атаковать 36 

райэн-суру Ъ приходить
на помощь 36 

раккан-суру ШШг̂ Г Ъ смотреть 
(воспринимать) оптимистически 36 

ракка-суру Ъ падать;
спускаться 36 

ракуба-суру Ъ падать с лошади 36
ракугаки-суру делать

[неприличные] надписи 36 
раку го-суру ШШ(Ш)  ̂Ъ выбывать 

из строя (из рядов) 36 
ракудай-суру Ъ провалиться

[на экзамене]; не быть принятым 
(в институт и т. п.) 36 

ракудацу-суру ШШЛ* Ь быть 
пропущенным, выпасть 36 

ракунэ-суру Ъ отдыхать, поспать,
подремать 36 

раку раку [то]-суру Ь < Ь < [ k ] fr  <5 
вздохнуть с облегчением 36 

ракуруй-суру Ъ проливать
слёзы 36

ракусэй-суру ШЙЛ' Ъ быть оконченным 
(о постройке) 36 

ракусэн-суру Ъ проваливаться
(на выборах)', не получить премии 
(на конкурсе) 36 

ракутан-суру Ъ падать духом 36
ракутё:-суру ШМ~$~ Ъ спадать, идти 

на убыль 36 
ракутяку-суру Ъ быть

законченным (улаженным) 36 
ранбай-суру SLSg't' Ъ продавать 

за бесценок 36 
ранбо:-суру SLIi't' Ъ буянить, 

дебоширить 36 
ранбу-суру SLMf~ Ъ неистово плясать 36 
ранда-суру SL¥Tfr Ъ бить (колотить) как 

попало 36 
рандзюку-суру Ъ перезревать

(об овощах, фруктах), перен. достигать 
полной зрелости 36 

ранпи-суру Ъ транжирить 36
рансаку-суру £(SL)f^^ Ъ писать 

(изготовлять) слишком много; 
халтурить 36 

рансин-суру Ъ помешаться, быть
душевнобольным 36 

рансуй-суру SLffiH"* Ъ быть мертвецки 
пьяным 36 

рансэцу-суру UMf~ Ъ учредить 
слишком много чего-л. 36 

ранто:-суру Ъ устроить побоище,
учинить драку 36 

ранъё:-суру <5 злоупотреблять,
растратить что-л. 36 

рарэцу-суру Ъ выстраивать[-ся]
в ряды 36

рассуру Щг̂ Г Ъ книжн. тянуть, тащить 
силой 36

рё:бун-суру M^f~ Ъ делить надвое 36 
рё:га-суру Ъ превосходить

кого-л. 36 
рё:дан-суру fSjISrt*Ъ разрезать 

(разламывать) надвое 36 
рё:ё:-суру Ъ лечиться 36
рёко:-суру W ftfT Ъ путешествовать, 

ездить 36 
рё:сацу-суру Ъ входить

в положение, сочувствовать 36
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р ё :с ё :-с у р у  Т Ъ  [у]знать, 
согласиться, одобрить 36 

р ё :-с у р у  Т Ъ закончить; понять 36 
р ё :-с у р у  Ъ  управлять; обладать

чем-л. 36
р ё :сю :-сур у  Ъ  получать 36
р ё :ти -сур у  понимать, знать 36
р ё :ю :-сур у  владеть чем-л. 36
р и гуй -сур у  продавать

с выгодой 36 
р и д ац у-сур у  5  отрываться,

отделяться; выходить (из партии и т. п.) 36 
р и ё :-сур у  Ъ  использовать,

воспользоваться чем-л. 36 
р и к ё :-сур у  fUM't' Ъ уезжать из Токио 36 
р и к и со :-сур у  грести изо всех

сил 36
р и к и со :-сур у  Л Ъ бежать изо всех 

сил 36
р и ки сэц у-сур у  Л13М“ Ъ [всячески] 

подчёркивать; [горячо] убеждать 36 
р и к к о :-сур у  5  путешествовать

по суше 36 
р и к к о :хо -сур у  Ъ полит.

баллотироваться 36 
р и к к як у-сур у  Ъ основываться

на чём-л. 36 
р и к о :бур у  умничать 1
р и кон -суру ШШi r  Ъ  разводиться 36 
р и к о :-сур у  M ff'f' Ъ выполнять, 

исполнять, осуществлять 36 
р и к уа гэ-сур у  Ш-hif ~ir Ъ  выгружать 36 
р и к ум у  Л & напрягаться, силиться; 

прост, пыжиться, тужиться; хвастаться; 
угрожать 56 

р и н дзё :-сур у  ШШ~$~ Ъ присутствовать;
выходить 36 

р и н до к у-сур у  Ь  читать
по очереди 36 

р и н ё:-сур у  Ъ книжн. мочиться 36
ри н ин -суру Ъ оставить службу;

оставить [свой] пост 36 
ри н ки -суру Ъ ревновать кого-л. 36
р и н о :-сур у  ЙбЛ^Ъ  прекратить 

заниматься сельским хозяйством, 
перестать крестьянствовать 36 

ри н ри ц у-сур у Ъ стоять рядом,
выситься 36

р и н сё :-сур у  Ъ петь в хоре, вступая
один за другим 36 

р и н сэц у-сур у Ъ соприкасаться;
прилегать к чему-л.; граничить с кем-л. 36 

р и н ся-сур у  Ъ копировать 36
ри н ю :-суру Ш%\НГ Ъ отнимать 

от груди 36 
р и п п ук у-сур у  Ь сердиться,

негодовать 36 
ри ри ку-сур у  ЙИЙИ" Ъ авиа. взлетать, 

подниматься в воздух 36 
р и сай -сур у  Ъ страдать от чего-л.,

оказаться жертвой (бедствия) 36 
р и сан -сур у  5  рассеиваться,

разбредаться 36 
р и сёк у-сур у  Ъ терять работу, быть

уволенным; оставить (бросить) свою 
работу 36

р и сё :-сур у  Ъ вставать с постели,
выздоравливать 36 

р и сё :-сур у  5  морск. сняться
с рифа 36

рисон -суру fUfr't* Ъ покидать деревню 36 
р и ссёк у-сур у  Ъ есть стоя 36
р и ссё :-сур у  Ъ доказывать,

подтверждать 36 
р и ссур у  Ъ судить о чём-л. 36 
р и суру Ъ книжн. приносить пользу 

(быть выгодным) кому-л. 36 
р и су-сур у  Ъ морск. сняться

с мели 36
р и сэки -сур у  ШШ'Т Ъ  быть вычеркнутым 

из семейного списка, выписаться 
[из домовой книги] 36 

р и сэн -сур у  ШШir Ъ фактически 
происходить, случаться 
в действительности 36 

р и сэн -сур у  fHiSp'f- Ъ сходить на берег 36 
р и хан -сур у  PftS't' Ъ книжн. охладеть 

к чему-л., отойти, оторваться от чего-л. 36 
р и ц уан -сур у  Ъ строит.

проектировать, планировать 36 
р и ц уган -сур у  Ъ религ. возносить

молитву 36 
р и ц ур эй -сур у  Ъ встать

и поклониться 36 
р и эн -суру Ъ развестись;

отказаться от приёмного ребёнка 36
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р о :б а й -сур у  Ъ растеряться, быть
в замешательстве 36 

р о :д а н -сур у  H ® rt“Ъ  
монополизировать 36 

р о :д з ё :-с у р у  Ъ быть осаждённым;
сидеть в четырёх стенах 36 

р о :д о к у -с у р у  Ъ  читать [вслух];
декламировать 36 

р о :д о :-с у р у  Ъ  работать,
трудиться 36 

р о к ак у -сур у  Ъ  захватывать
[силой] 36

р о к а-сур у  Ъ фильтровать[-ся] 36
р о :к и -сур у  Ъ книжн. сохранять

в памяти 36 
р о к уб ай -сур у  7л {Si- Ъ увеличивать 

в шесть раз 36 
р о к у га -сур у  Ш1г^“ Ъ записывать 

на видеофон 36 
р о к эн -сур у  &ШО~ Ъ обнаруживаться, 

выявляться; получить огласку 36 
р о н б а к у-сур у  fra-ix'f" Ъ опровергать 36 
р он ги -сур у fraHi-* Ъ обсуждать 36 
р он дзи ру fra С Ъ рассматривать, 

трактовать; принимать во внимание 119 
рон дзи татэр у Ш С X Ъ убедительно 

доказывать 80 
р о н д зи ц ук усу  fra СЖ< f r  досконально 

обсудить 233 
р о н дзи ц ум эр у IffiCfpfc?) подводить 

итоги (анализа и т. п.) 80 
р о н к о :-сур у  ШШг Ъ полагать, 

приходить к выводу 36 
р о н кю :-сур у  Ъ затрагивать,

упоминать что-л., касаться чего-л. 36 
ро н к ю :-сур у  досконально

изучать 36 
рон н ан -суру Ь осуждать,

критиковать 36 
р о н п а-суру Ъ опровергать 36
р о н сё :-сур у  ffrafiE'f" Ъ доказывать 36 
р о н сэн -сур у Ъ спорить,

полемизировать 36 
р о :н ю :-сур у  Я А ^Ъ  просачиваться 36 
р о :р ак у -сур у  ШШ'Т Ъ обхаживать;

разг. умасливать, уговаривать 36 
р о :си -сур у  3£¥LfT Ъ  умереть 

от старости 36

р о :с у р у  $ j f ~  Ъ книжн. трудиться, 
стараться 36 

р о :сур у  ^ f ~  Ъ книжн. играть чем-л., 
пускать в ход (шутку и т. п.) 36 

ро :сю ц у-сур у  ЯЖ ^ Ъ просачиваться 36 
р о сю ц у-сур у  Ъ выставлять

открыто, обнажать 36 
р о тэй -сур у  Ъ обнаруживать,

раскрывать 36 
р о :х а й -сур у  Ъ стать ветхим

(непригодным) 36 
р о :х и -сур у  Ъ растрачивать

[попусту]; транжирить 36 
р о :эй -сур у  читать стихи

(вслух) 36
ро эй -сур у  воен. располагаться

лагерем 36 
р уд зю ц у-сур у  Ъ  обстоятельно

объяснять, распространяться о чём-л. 36 
р уй д зи -сур у  & быть похожим,

уподобляться чему-л. 36 
р уй д зю :-сур у  W $ $ fT  Ъ разбивать 

на разделы 36 
р уй к а -сур у  Ъ  ассимилироваться;

усваиваться 36 
р уй к эй -сур у  суммировать 36
р у й сё :-сур у  ШШг$~ Ъ  сгореть [во время 

пожара] 36 
р уй суй -сур у  Ъ проводить

аналогию 36 
р уй сур у  Ъ быть подобным чему-л., 

походить на кого-л. 36 
руй сэк и -сур у  Ъ накапливаться],

собирать[-ся] 36 
р ур о :-с у р у  Ъ скитаться,

кочевать 36 
РУФУ“СУРУ Ъ распространяться];

ходить (о слухах) 36 
р эй б о :-сур у  Ъ кондиционировать

(охлаждать) воздух 36 
р эй гу :-сур у  Ъ принимать кого-л.

(обращаться с кем-л.) холодно 36 
р эй гу :-сур у  Ъ оказывать почести

кому-л.', привилегии 36 
р эй дзи -сур у  Ъ иллюстрировать

примерами 36 
р эй д зо к ук а -сур у  Ъ подчинять,

порабощать 36
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рэйдзоку-суру Ъ быть
в зависимости (в подчинении) 36 

рэйкай-суру Ъ пояснять
примерами 36 

рэйко:-суру Ъ точно выполнять,
решительно проводить в жизнь 36 

рэймавари-суру }L[h] *9 наносить
ответные визиты 36 

рэйраку-суру ЩШ'Т Ъ разориться;
опуститься 36 

рэйсё:-суру <5 высмеивать 36
рэйсуру т Ъ книжн. приказывать 36 
рэйсэй-итибан-суру Ъ

подбадривать криками 36 
рэйто:-суру Ъ

замораживать 36 
рэйхё:-суру Ъ сделать

саркастическое замечание 36 
рэкидан-суру Ъ быть

задавленным (поездом и т. п.) 36 
рэкисацу-суру Ъ переехать,

задавить 36 
рэкиси-суру Ъ погибнуть под

колёсами (<автомобиля, трамвая 
и т. п.) 36 

рэкихо:-суру S I Ъ обходить 
(iобъезжать, посещать) [ряд стран] 36 

рэккай-суру Ъ разрываться,
трескаться, лопаться 36

рэккё-суру Ъ перечислять 36
рэмпэйдзисёку-суру Ъ

выйти в отставку [в полном составе] 36 
рэнбай-суру Ъ распродавать

[по низкой цене] 36 
рэнбан-суру Ъ совместно

подписывать (ставить печати) 36 
рэнда-суру ШИ"Т Ъ осыпать ударами;

бить (в колокол) 36 
рэндза-суру <5 быть

замешанным в чём-л. 36 
рэнки-суру Ъ вписывать

несколько фамилий [в бюллетень] 36 
рэнко-суру 31144“ Ъ повторно вызывать 

кого-л. 36
рэнко:-суру Ъ препровождать

(в полицию и т. п.) 36 
рэнма-суру ШШ~$~ Ъ тренировать, 

совершенствовать (навыки) 36

рэнпай-суру Ъ терпеть поражение
за поражением 36 

рэнпацу-суру Ъ вести беглый
огонь; перен. делать что-л. непрерывно 
(одно за  другим) 36 

рэнраку-суру ШШ̂Г Ъ сообщаться, 
сноситься с  чем-л. 36 

рэнсё-суру Ъ подписаться
совместно (коллективно) 36 

рэнсо:-суру Ъ ассоциировать[-ся],
напоминать собой 36 

рэнсэн-суру <5 вести бой за боем,
вести непрерывные бои 36 

рэнсэцу-суру <5 соединяться,
сочетаться; сцеплять (вагоны) 36 

рэнсю:-суру Ъ упражняться,
обучаться чему-л. 36 

рэнъай-суру Ъ
влюбиться 36 

рэнъё:-суру Ъ постоянно
пользоваться чем-л.; постоянно 
принимать (напр., лекарство) 36 

рэссуру Ъ книжн. присутствовать; 
стоять в ряду; занимать место среди 
кого-л. 36 

рю:гаку-суру Ъ учиться
за рубежом 36 

рю:гу:-суру Ъ не иметь
пристанища 36 

рю:дзан-суру Ъ прервать
беременность 36 

рю:ё:-суру Ъ использовать
не по назначению 36 

рю:и-суру Ъ обращать
(останавливать) внимание 36 

рю:кай-суру Ъ отложить
(обсуж дение) 36 

рю:ко:-суру Ъ быть в моде,
распространяться 36 

рю:нин-суру Ъ сохранять
пост; продолжать работу (на той же 
должности) 36 

рю:нэн-суру Ъ оставаться
на второй год [обучения] 36 

рю:ню:-суру Ъ впадать (ор ек е);
поступать (о книгах) 36 

рю:ри-суру Ъ скитаться
на чужбине 36
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рю :р о -сур у  ШШ~$~ Ъ изливать чувства;
выражать[-ся] (о чувствах) 36 

р ю :си ц у-сур у  Ъ быть стеснённым
(потоком) 36 

р ю :сю ц у-сур у Ъ вытекать,
утекать 36

рю:ти-суру ©flh^ Ъ юрид. задерживать, 
брать под стражу 36 

рю:хо-суру Ъ приберегать,
придерживать; резервировать 36 

рю:цу:-суру Ъ циркулировать,
находиться в обращении 36 

рякугэн-суру ffl&li Ъ кратко излагать 
(устно), резюмировать 36 

рякусуру Ъ сокращать, опускать 36
рякусэцу-суру Ъ резюмировать,

кратко излагать 36 
рякусю-суру Ъ захватывать 36

с
са б ак у  ЙК продавать, сбывать;

принимать меры 78 
са б ак у  Ш < судить; разрешать, 

улаживать 78 
сабак эр у  Ъ иметь хороший сбыт

(спрос)', отводить воду, делать дренаж 80 
сабир у высок, стареть;

созревать 119 
сабир у ЩиЪ ржаветь; нереститься и 

погибать (напр., о форели восточной) 119 
сабирэру ШХьЪ приходить в упадок 80 
сабисигару Ш L ̂  Ъ грустить, 

чувствовать одиночество 1 
с а б эц у-сур у  Ъ проводить (делать)

различие 36 
савагарэру ИДО t l  Ъ пользоваться 

успехом, привлекать всеобщее 
внимание 80 

савагасу будоражить; волновать 233
саваги татэру iic fi£  ХЪ поднимать крик 

(шум)\ поднимать тревогу 80 
са в а гу  Ш С шуметь; поднимать тревогу 64 
савар у  ШЪ [при]касаться, трогать 1 
савар у  Pi Ъ мешать, препятствовать 

чему-л.; плохо действовать на что-л. 1 
са ва су  £ io'f' замачивать (вымачивать) 

в воде 233

сагар у свешиваться, висеть;
спускаться, ниспадать 1 

сагаси атэру Jt($c) L S  X Ъ находить, 
отыскивать 80 

сагаси дасу  Й ($:) ЬЖ^ находить, 
отыскивать 233 

сагаси м авар у Ш(Ш)Ь\в1Ъ обойти что-л.
в поисках, искать повсюду 1 

сагасу  Щ(Ш)̂ ~ искать, разыскивать, 
отыскивать 233 

сагури атэру Ш V S  X Ъ нащупать, 
найти 80 

са гур и да су  Ш V Ж^ выведать, 
пронюхать, допытаться 233 

сагур и м авар у Ш V 0  Ъ шарить 
(напр., в кармане), искать ощупью 
(напр., в темноте) 1 

са гур у  ШЪ шарить, искать; исследовать, 
разведывать 1 

сагэру спускать, опускать [ниже];
понижать, снижать 80 

с а гэсум у  презирать кого/что-л:,
пренебрегать кем/чем-л. 

сада м ар у  Ъ быть определённым
(решённым)', определяться с чем-л:, 
стабилизироваться, успокаиваться 1 

са да м эр у  ‘Й.'^ЬЪ устанавливать, 
определять; назначать (срок и т. п.) 80 

са д за м эк у  £ с? fc < шуметь, поднимать 
шум, кричать 78 

са д зу к а р у  Ш^Ъ быть награждённым 
(орденом и т. п.); получить (напр., учёную 
степень) 1 

са д зу к э р у  Ъ награждать (орденом 
и т. п.)', обучать чему-л. 80 

с а д о :-с у р у  fPMh'f' Ъ работать, 
действовать (о машине) 36 

са ё :-с у р у  Ъ [воздействовать;
оказывать действие 36 

сай б ай -сур у  Ъ сажать,
выращивать, культивировать 36 

сайбасиру ЗгМЪ быть умным и 
дальновидным, быть проницательным 119 

сай бун кай -сур у  Ъ
перераспределять, производить передел 
чего-л. 36 

сай б усо :-сур у  Ъ
перевооружаться 36
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сай б эц у-сур у  5  подразделять 36
сай ги м м и -сур у  Ъ  ещё раз

попробовать, сделать ещё одну 
попытку 36 

сай ги -сур у  Щ Ъ  вторично обсуждать, 
пересматривать 36 

са й гум б и -сур у  Щ Ъ  воен. 
перевооружаться, проводить 
ремилитаризацию 36 

сай гэн -сур у  ЩЩЛ' Ъ появляться 
вторично, возвращаться назад 36 

са й д а н -сур у  Ъ резать, разрезать;
решать, постановлять 36 

са й д о к у -сур у  Ъ перечитывать,
читать во второй раз 36 

с а й ё :-сур у  2> принимать
(на службу, к исполнению) 36 

сай к ай -сур у  Ъ встречаться
снова 36

сай к ай -сур у  SHU't" Ъ возобновлять 
(переговоры), продолжить (заседание) 36 

сай к а к у -сур у  ^ Ъ  соображать, 
ухитряться 36 

сай к ан -сур у  переиздавать 36
сай к а-сур у  Ш Ъ  санкционировать, 

разрешать 36 
сай к ё-сур у  Ъ предпринимать

повторную попытку 36 
сай ки -сур у  Ъ возрождаться,

возникать вновь; выздороветь, снова 
встать на ноги 36 

сай к о н -сур у  Ъ вторично (вновь)
вступать в брак (жениться, выходить 
замуж) 36

са й к о :-сур у  S R 't ' Ъ пересматривать 36 
са й к о :-сур у  Щ Щ г  Ъ  ещё раз обдумать 

(подумать), пересмотреть 36 
сайко:-суру Ъ восстанавливать [-ся],

возрождать[-ся] 36 
са й к уц у-сур у  Ъ разрабатывать,

добывать (уголь и т. п.) 36 
сай к эн са-сур у  Ъ

перепроверять 36 
сай кэн -сур у  Ъ перестраивать,

реконструировать, восстанавливать 36 
сай к эн то :-сур у  StifeN 't' Ъ  

пересматривать, производить 
переоценку 36

са й к эц у-сур у  W(fcir Ъ ставить на 
голосование (резолюцию); принимать 
решение 36 

са й к эц у-сур у  Ъ выносить
решение 36 

сай н ам у Iffi? мучить, истязать, терзать; 
беспокоить (о боли); корить, 
упрекать 99 

сай н и н -суру Ъ возвращаться
(получать назначение) на прежнюю 
должность 36 

сай н и н -суру S iE 't' Ъ узнавать, 
признавать; вторично признавать, снова 
соглашаться (разрешать) 36 

сай н эн -суру Ъ вновь вспыхивать
(разгораться); вновь возникать 36 

сай р ё :-сур у  Ъ управлять,
надзирать, наблюдать 36 

сай сёк у -сур у  Ъ быть
вегетарианцем 36 

са й сё :-сур у  5  вновь победить;
вторично выиграть 36 

сай си ки -сур у  Ъ  раскрашивать 36
сай си кэн -сур у  Ъ  устраивать

переэкзаменовку кому-л. 36 
са й со к у -сур у  Ъ требовать;

напоминать; настаивать; торопить 36 
са й со :-сур у  Ъ посылать снова;

переотправлять 36 
сай сэй -сур у  Ъ восстанавливать,

перерабатывать, переделывать 36 
сай сэн -сур у  Ъ переизбрать,

вторично избрать кого-л. 36 
са й сэц у-сур у  Ъ подробно

(обстоятельно) объяснять 36 
са й сэц у-сур у  Ъ объяснять

(излагать) повторно 36 
сай сю п п ац у-суру 5  снова

отправляться в путь; начинать всё 
сначала 36 

сай сю :-сур у  Ъ собирать,
коллекционировать 36 

сай сю ц у-сур у  ЯШ^2) появляться 
вновь; быть вновь упомянутым 36 

сай тай -сур у  Ш Ъ вступить в брак;
жениться 36 

са й та к у-сур у  Ъ принимать
(резолюцию, решение, закон) 36
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сайтан-суру Ъ добывать уголь,
разрабатывать месторождение угля 36 

сайтан-суру Ш1?Иг Ъ техн. грузить 
уголь; бункероваться 36 

сайтё:-хотан-суру Ъ
использовать чей-л. опыт 36 

сайтику-суру Ъ перестраивать 36
сайтэй-суру SITE 'S пересматривать, 

вторично корректировать 36 
сайтэн-суру Ъ ставить отметку

(iбалл), засчитывать очки 36 
сайтю:-суру Ъ переплавлять 36
сайхай-суру Ъ снова потерпеть

поражение 36 
сайхайти-суру <5 переставлять,

перемещать, перестраивать 36 
сайхан-суру Ъ переиздавать 36
сайхацу-суру Ъ возобновляться,

повторяться 36 
сайхэн-суру Ъ вновь

изменяться 36 
сайхэнсэй-суру Ъ

производить переформирование, 
реорганизовывать 36 

сайцу:ё:-суру вновь вводить
в обращение 36 

сайю-суру Ъ добывать нефть;
выжимать масло 36 

сакадати-суру дШ&'ЫгЪ стоять 
на голове; встать дыбом (о волосах) 36 

сакадатэру дЙАЁТ Ъ ставить торчком, 
взъерошивать (волосы) 80 

сакадацу стоять вверх ногами;
стоять дыбом (о волосах) 197 

сакай-суру Ъ граничить;
устанавливать границу (демаркационную 
линию) 36

саканобору Й Ъ подниматься вверх по 
течению; перен. вооход,шъкчему-л. 1 

сакарау ШЪ О идти против чего-л:, 
противиться, противоречить, 
прекословить чему-л. 87 

сакару Ъ процветать; быть в периоде 
течки, случаться (о животных) 1 

сакаэру процветать,
благоденствовать 80 

сакибасиру побеждать раньше
других; забегать вперёд, спешить 119

сакибурэ-суру Jb fk fc'ir Ъ предвещать 36 
сакидасу зацветать,

распускаться (о цветах) 233 
сакидатэру Ъ поставить впереди

(во главе); пустить вперёд 80 
сакидацу f t i o  стоять (идти) впереди;

предшествовать 197 
сакидори-суру 9сШ VJ Ъ получить 

(захватить) раньше других; получить 
аванс; предугадать 36 

сакидэру Р% # Ж Ъ зацветать 80 
сакикоборэру быть в полном

цвету; быть сплошь покрытым 
цветами 80 

сакикугури-суру *9 Ъ
подозревать 36 

сакимавари-суру У) <5 прибыть
(прийти) раньше кого-л.; опередить 36 

сакимидарэру буйно (пышно)
цвести 80 

сакиндзуру идти впереди;
опережать 1 

сакинокору R продолжать цвести, 
не опадать; расцветать с опозданием, 
цвести позже 1 

сакисороу зацвести, расцвести
(о многих цветах) 209 

саккёку-суру писать музыку 36
саккидацу IxxIalo  приходить в ярость 

(в крайнее возбуждение) 197 
саккин-суру Ъ стерилизовать,

пастеризовать, дезинфицировать 36 
сакко:-суру И~ Ъ поднимать,

повышать, развивать 36 
сакоку-суру ШШ̂ ГЪ обр. закрыть 

страну 36
сако:-суру Ъ обр. закрыть порт 36
сако-убэн-суру Ъ быть

в нерешительности, колебаться 36 
саку #J < колоть, раскалывать, разрубать;

разделять, отделять 78 
саку №< цвести, расцветать 78 
саку Щ < прям., перен. разрывать, рвать;

отрывать 78 
сакугэн-суру ЙУЙМ" Ъ уменьшать, 

сокращать 36 
сакудзё-суру Ъ исключать;

вычёркивать 36
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сакудзу-суру Ъ чертить 36
сакудо:-суру ШШ'Т Ъ маневрировать;

прибегать к уловкам; хитрить 36 
сакуню:-суру W fl'f' Ъ доить 36 
сакуо:-суру Ъ сговариваться,

действовать согласованно; 
координироваться 36 

сакуран-суру leiL“t *Ъ расстроиться, 
прийти в беспорядок (о делах) 36 

сакурэцу-суру Ъ взрываться;
разрываться 36 

саку-суру Ъ принимать меры, 
действовать 36 

сакусэй-суру i'Ef&'i' Ъ составлять 
(план и т. гг.), оформлять (документ) 36 

сакусю-суру Ъ эксплуатировать 36
сакухацу-суру Ъ взрываться 36
сакэбу Ц& кричать, вскрикивать;

призывать к чему-л. 200 
сакэй-суру Ъ склоняться влево 36
сакэн-суру Ъ послать, отрядить,

командировать 36 
сакэру Ъ рваться; лопаться,

трескаться; раскалываться 80 
сакэру Ъ обходить; избегать,

уклоняться 80 
самаёу tfrS*) бродить, блуждать 209 
самасу прям., перен. охладить,

остудить 233 
самасу просыпаться,

пробуждаться 233 
саматагэру препятствовать,

мешать, тормозить 80 
самон-суру допрашивать;

расследовать 36 
сампай-суру Ъ религ. посещать

храм (могилу), совершать 
паломничество 36 

сампай-суру Ъ потерпеть полное
поражение 36 

сампай-суру Ъ прокисать,
скисать 36 

сампацу-суру Ъ возникать
разрозненно; возникать от случая 
к случаю 36 

сампацу-суру ffiM 't' Ъ стричь[-ся] 36 
сампо-суру Ъ гулять,

прогуливаться 36

сампу-суру Ш(Ш)^^~ Ъ разбрасывать, 
рассыпать 36 

самугару плохо переносить холод;
зябнуть 1

самукэдацу-суру чувствовать
холод; испытывать озноб 36 

самэру прям., перен. остывать,
охладевать 80 

самэру Ш&>Ъ линять, выцветать 80 
самэру Щ|1)#)5 просыпаться, 

пробуждаться 80 
санби-суру ЩШ'Т Ъ восхвалять 36 
сангэ-суру Ъ высок, пасть смертью

храбрых 36 
сандан-суру WlQ't' <5 ухитряться 36 
сандацу-суру ISfrt* Ъ узурпировать 36 
сандзай-суру Ъ быть

разбросанным [повсюду] 36 
сандзё:-суру Ъ посещать,

навещать кого-л. 36 
сандзё-суру Ъ оказывать

содействие кому-л. 36 
сандзуру Ш'ТЪ разбрасывать, 

рассеивать 1 
сандо:-суру KlRl't'Ъ одобрять, 

поддерживать 36 
санкай-суру <5 присутствовать

на собрании (заседании, конференции 
и т. п.) 36 

санкай-суру Ъ расходиться,
разъезжаться (об участниках 
собрания) 36 

санкай-суру ifcHfi't' Ъ воен. рассыпаться 
в цепь 36

санкаку-суру #М“t* <5 участвовать 
в выработке плана 36 

санкан-суру Ъ осматривать,
смотреть 36 

санка-суру #ЛП“t* Ъ участвовать, 
принимать участие 36 

санка-суру Ъ хим. окисляться 36
санко:-суру Ф-Щг Ъ обращаться за 

справкой (к книге)', справляться (напр., 
в таблице) 36 

санкэй-суру Ъ религ. совершать
паломничество 36 

санкэн-суру Ъ попадаться
(встречаться) там и сям 36
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санн и нси ки -суру fffBIII't* Ъ
переоценивать, воспринимать 
по-новому 36 

сан р ан -сур у  Ъ быть
разбросанным, валяться в беспорядке 36 

сан р ан -сур у  Ъ класть яйца; метать
икру 36

сан р эц у-сур у  Ъ присутствовать
(напр., на похоронах) 36 

са н сёк у-сур у  Ъ постепенно
захватывать (напр., территорию) 36 

са н сё :-сур у  Ъ провозгласить
(спеть) три раза 36 

санси -сур у Н,1Н“ <5 серьёзно подумать 36 
са н си ц у-сур у  Ъ быть

распылённым и потерянным; перен. быть 
растраченным 36 

сан сэй -сур у EiMir Ъ трижды проверять 
себя, внимательно анализировать свои 
действия 36 

сан сэй -сур у Ъ соглашаться, давать
согласие 36 

сан сэк и -сур у  \ЬШ̂Г Ъ прям., перен. 
накапливаться (скапливаться) грудой; 
лежать горой 36 

сан сэн -сур у ШЩЛ' Ъ воен. вступать 
в войну, принимать участие в войне 36 

сан сю ц у-сур у  производить,
вырабатывать, добывать 36 

сан сю ц у-сур у  подсчитывать,
исчислять, высчитывать 36 

сан тан -сур у  Ъ восторгаться,
восхищаться чем-л. 36 

сан тэй -сур у  Ъ вычислять,
калькулировать, оценивать 36 

са н тя к у -сур у  # # Ъ прибывать 36 
са н ъ ё :-сур у  Ъ принимать участие,

участвовать 36 
caocacy  плыть на лодке,

отталкиваясь шестом 233 
сап п ари -суру чувствовать

себя хорошо (лучше); чувствовать себя 
освежённым (поправившимся) 36 

сар асу  отбеливать (ткань
и т. п.) 233 

сар ау  Ш 5 повторять (заучивая) 87 
сар ау  Ш 5 очищать, чистить (напр, 

дно колодца, пруда и т. п.) 87

сараэру fi®  XL Ъ повторять (заучивая) 80 
сар у  £ Ъ уходить, оставлять 1 
сасагэр у  ^№ <5 поднимать;

преподносить 80 
са сац у -сур у  Ъ инспектировать,

осматривать 36 
сасаэр у  5! XL Ъ подпирать; перен.

поддерживать 80 
са с ё :-с у р у  Ъ проверять, сверять 36
с а с ё :-с у р у  SrflE't* Ъ поставить визу;

завизировать 36 
са с ё :-с у р у  fEffi'f' Ъ выдавать себя 

за другого 36 
сасиагэру И L _h hf Ъ поднимать; дарить, 

преподносить; предлагать 80 
саси д асу  Л Ь Ж^  представлять 

(напр., на рассмотрение) 233 
са си д зу -сур у  Ъ давать указания,

предписывать кому-л. 36 
са си д эгути -сур у  Ц L Ж Д Ъ делать 

неуместные замечания; вмешиваться 
[в разговор] 36 

саси дэру ИЬЖ5  вмешиваться;
разг. соваться вперёд 80 

саси какару H L приближаться 
к чему-л.; свисать 1 

саси какэру держать
над чьей-л. головой 80 

саси каэру Ц L# x. Ъ заменять чем-л. 80 
саси к о м у Ы LjAtf падать (напр., о лучах 

солнца) 56 
саси ко м у Л Ь в к л а д ы в а т ь ;  

чувствовать острую (спазматическую) 
боль 56

саси ко м у Ш LjAif спорт, вести в счёте 56 
саси м авасу  посылать (машину

и т. п. за кем-л.) 233 
саси м ук эр у Ц L Й № Ъ посылать, 

отправлять; направлять, поворачивать 
(напр., свет) 80 

сасинобору Л Ь ЩгЪ восходить ( о солнце) 1 
сасин обэру ЛЬ#(ЗШ)^<5 протягивать 

(руку) 80 
саси оку Ц L В  < оставлять [без 

внимания]; откладывать; обходить 78 
саси о саэр у  H LJ¥xl5 налагать 

запрещение (арест); производить 
секвестр 80
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саси савар у мешжъ кому-л., быть
препятствием (помехой) 1 

сасисэм ару Л  Lilt & приближаться 
вплотную, надвигаться 1 

саситатэру ШЫ^ХЪ посылать, 
отправлять 80 

са си то :су  Щ вонзать, пронзать 233
са си х а са м у  вставлять,

в1сладывать между 56 
саси хи к аэр у  воздерживаться,

удерживать [-ся] 80 
саси хи к и -сур у  ЛЬ§| бухг.

подводить баланс 36 
саси ц ук ав асу  посылать,

отправлять кого-л. 233 
саси ц укаэр у  ЗЁЬЗСх.6 создавать 

препятствия, мешать чему-л. 80 
сасо и дасу  приглашать (куда-л.

пойти) 233 
сасои какэр у завлекать,

заманивать 80 
сасоу  Ш 5 приглашать; вызывать 209 
сасси н -сур у  Ъ обновлять;

оздоровлять; производить перестройку 
(реформу) 36 

са ссур у  Ъ предполагать,
догадываться; представлять себе 36 

са су  M'f' колоть, вонзать; жалить, 
кусать 233 

са су  M f ~  падать (о лучах света) 233 
са су  втыкать (шпильки)', вставлять

(напр., иллюстрации) 233 
са су  указывать 233 
са сур у  Ш Ъ гладить; тереть, растирать 1 
сасэн -сур у  Ъ понижать

в должности 36 
сатан -сур у  Ъ вздыхать о чём-л.,

сожалеть; восхищаться чем-л. 36 
сатан -сур у  Ъ поддерживать кого/

что-л:, становиться на сторону кого-л. 36
сатору 1S Ъ понимать, замечать; [глубоко] 

понимать жизнь 1 
сато су  предостерегать; укорять 

за что-л. 233 
сатти -сур у  Ъ догадываться,

предполагать 36 
са тто :-сур у  WcMf~ Ъ нахлынуть, идти 

потоком [со всех сторон] 36

сатэок у  отложить
в сторону 78 

са тэц у-сур у  Ъ спотыкаться;
провалиться; потерпеть неудачу 36 

сац угай -сур у  ШШ'Т Ъ  совершать 
убийство 36 

са ц ур и к у-сур у  Ъ вырезать,
истреблять 36 

сац уэй -сур у  Ъ снимать,
фотографировать 36 

саэги р у Ш Ъ  преграждать, заграждать 119 
с а э д зу р у  ЩЪ щебетать, чирикать; 

лопотать, кое-как говорить 
(на иностранном языке) 1 

саэкаэр у  7 ^ х . М Ъ  быть совершенно 
ясной (о погоде)', быть очень холодной 
(о ночи) 80 

саэру X. Ъ быть ясным (ярким) 80 
са ю :-сур у  ~txL~fcfr Ъ управлять, решать;

определять 36 
сё :а к у -с у р у  ШШ'Т Ъ овладевать чем-л:, 

держать в своих руках что-л. 36 
с ё :б а й -сур у  вести дело,

торговать; иметь оборот 36 
с ё б а ц у-сур у  Ъ наказывать, карать;

взыскивать 36 
с ё :б и -сур у  ШШ.fr  Ъ восхвалять, 

воспевать 36 
сё :б и -сур у  ШШ-fr Ъ восхищаться чем-л.;

ценить что-л. 36 
с ё :б о -с у р у  SJIH- Ъ набирать (рабочую 

силу); вербовать (в армию) 36 
с ё :б о :-с у р у  Ъ сгореть, погибнуть

в огне 36
сёб ун -сур у  ftlifrfr Ъ наказывать, налагать 

взыскание; ликвидировать, 
распродавать 36 

с ё :б у -с у р у  ШМ fT Ъ играть, 
состязаться 36 

сё :б эн -сур у  Ъ груб, нарушить
контракт (слово); торговаться без 
намерения купить 36 

сё :в а -с у р у  Щ^Я'ТЪ  петь хором,
[про] возглашать 36 

сё :гай -сур у  ШШ'Т Ъ ранить, нанести 
травму 36

сё :ган -сур у  ШЖ\fr Ъ ценить, находить 
удовольствие; наслаждаться 36
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сё :ги -сур у  ЙИН* Ъ вести переговоры, 
совещаться 36 

с ё :го :-с у р у  f ' p t Ъ сопоставлять.
сличать, сверять 36 

сё :гэк и -сур у  Ъ сталкиваться,
приходить в столкновение 36 

сё :гэн -сур у  ШЕЙЪ давать 
[свидетельские] показания; 
засвидетельствовать 36 

сёд ан -сур у  Ъ решать, выносить
решение; принимать меры 36 

сё :дзи н -сур у  Ъ  истратить,
истощить; износить, истрепать 36 

сё :дзи н -сур у  <5 посвятить себя
(служить) чему-л.\ будд. очищаться 
[от скверны] 36 

сё :дзи р у  порождать,вызывать;
создавать, приводить к чему-л. 119 

сёд зи -сур у  Ъ  иметь [при себе];
носить [с собой] 36 

с ё :д з у р у  Ъ  порождать, вызывать;
возникать 1 

с ё :д з у р у  Bti* Ъ приглашать; провожать 1 
сё :дзю н -сур у  Ъ целиться,

прицеливаться; наводить 36 
сё :дзю ц у-сур у  Ъ подробно

излагать (описывать); входить в детали 36 
с ё :д о к у -с у р у  Ъ дезинфицировать;

стерилизовать 36 
с ё :д о :-с у р у  Ъ провозглашать;

отстаивать; быть поборником чего-л. 36 
с ё :д о :-с у р у  Ъ быть потрясённым,

трепетать 36 
сёи ком у HAV'tAJ? носить на спине;

перен. быть обременённым чем-л. 56 
с ё :и н -сур у  сокращать штат 36
с ё :к ай -сур у  Ъ патрулировать,

делать обход 36 
с ё :к ай -сур у  Ъ запрашивать,

наводить справки 36 
с ё :к ай -сур у  Ъ знакомить,

представлять, рекомендовать 36 
с ё :к ай -сур у  Ъ давать подробные

объяснения (комментарии) 36 
с ё :к а к у -с у р у  Ъ быть

переведённым в высший разряд 36 
сё :к а к у -с у р у  Ъ писать

сокращённо (иероглиф) 36

*сё:кан-суру Ъ  выплачивать,
погашать 36 

сё :к ан -сур у  ЙЙИ" Ъ отзывать 
(напр., посла) 36 

сё :к а -с у р у  Ъ  переваривать;
усваивать 36 

сё :к ё -с у р у  Ъ исключать,
устранять; книжн. элиминировать 36 

сё :к одатэр у  ШЕЙЙТ Ъ доказывать, 
давать показания, свидетельствовать 80 

с ё к у б о :-с у р у  0Щ:ЙН“ Ъ возлагать 
надежды 36 

сёк угэн -сур у  Ъ отказываться
от своих слов; нарушать обещания 36 

сё к уд за й -сур у  Ъ искупать 36
сё к ум о к у-сур у  Щ @ Ъ обращать 

внимание на кого/что-л. 36 
сёк ур и н -сур у  Ъ проводить

лесонасаждение; озеленять 36 
сёк ус ё :-с у р у  Ъ переедать,

объедаться; пресыщаться чем-л. 36 
сёк у-сур у  Ъ есть, питаться 36 
сёк у та к у -с у р у  ЩЩИг Ъ  поручать 

(работу) 36 
сёк эй -сур у  Ъ казнить, привести

в исполнение (смертный приговор) 36 
сё :к эй -сур у  ЖШ~$~ Ъ быть преемником;

наследовать 36 
сёк эц у-сур у  Ъ принимать

решение, решать; решаться на что-л. 36 
сё :к ю :-сур у  Ъ быть повышенным

(в звании, должности); продвигаться 
(по службе) 36 

сё :к ю :-сур у  Ъ получать прибавку,
повышаться (о зарплате) 36 

с ё :к я к у -с у р у  Ъ выплачивать,
погашать 36 

сё :к я к у -сур у  Ъ вычёркивать,
стирать, погашать; тратить, расходовать 36 

с ё :к я к у -с у р у  Ъ сжигать,
кремировать 36 

сё :м и -сур у  <5 находить приятным
(прекрасным) что-л.\ наслаждаться 
чем-л. 36

сём о :-с у р у  WiM' f '  Ъ  желать, обращаться 
с просьбой о чём-л. 36 

сё :м о :-с у р у  Ъ  расходовать,
потреблять; быть израсходованным 36
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сёмэй-нацйуин-суру Ъ
[по]ставить подпись и печать 36 

сёмэй-суру Ъ подписываться];
давать автограф 36 

сё:мэй-суру Ш Е Ъ подтверждать, 
свидетельствовать 36 

сё:мэцу-суру fSSc't"Ъ исчезать;
отмирать; терять (утрачивать) силу 36 

сё: нин-су ру Ъ признавать,
одобрять 36 

сё: нин-су ру Ъ повышать
(в должности, в чине) 36 

сё:но:-суру Ъ благосклонно
принять (напр., подарок) 36 

сё:о:-суру Ъ согласоваться, быть
в соответствии 36 

сё:рай-суру Ъ вызывать,
навлекать; приводить к чему-л. 36 

сё:рё:-суру Ъ обдумывать,
взвешивать, обсуждать 36 

сё:рё-суру Ъ нервничать,
волноваться 36 

сёри-суру принимать (меры,
решение); обрабатывать 36 

сё:рон-суру Ъ подробно
обсуждать (разъяснять) 36 

сё:рэй-суру Ъ поощрять,
стимулировать, воодушевлять 36 

сё:ряку-суру Ъ сокращать,
опускать; делать купюры 36 

сё:сан-суру Ж(Ш)Ш̂ Г Ъ хвалить, 
восхвалять; восхищаться кем-л. 36 

сё:са-суру Ъ проверять путём
сопоставления 36 

сё:сацу-суру Ъ высмеивать,
отшучиваться; отделываться от чего-л. 
смехом 36 

сё:син-дзисацу-суру 
покончить жизнь самоубийством путём 
самосожжения 36 

сё:син-суру Ъ испытывать
сердечные (душевные) муки; 
горевать 36 

сё:си-суру ШЖЛ~ Ъ погибнуть в огне, 
сгореть (о ком-л.) 36 

сё:сицу-суру Ъ быть
уничтоженным огнём; потерять 
(имущество) во время пожара 36

сё:со:[кан]-суру Ъ быть
в нетерпении (в беспокойном состоянии); 
нервничать 36 

сё:суй-суру Ъ быть истощённым
(измождённым, изнурённым); похудеть, 
исхудать 36 

сёсуру Ъ иметь дело с чем-л., 
принимать меры в связи с чем-л.\ юрид. 
приговаривать к чему-л.\ поступать, вести 
себя как-л. 36 

сё:суру ff ifr  Ъ называться; считаться, 
слыть 36 

сё:суру Ъ подтверждать,
свидетельствовать 36 

сё:суру f i 't*Ъ декламировать, читать 
нараспев 36 

сё:суру книжн. хвалить,
восхищаться, любоваться чем-л. 36 

сё:суру ’МЛ~Ъ книжн. прославлять, 
воспевать (в произведении и т. п.) 36 

сё:сэй-суру ШШЪ приглашать, 
созывать 36 

сё:сю:-суру 'BM f'Ъ созывать; воен. 
проводить сбор [запаса]; призывать 
[из запаса] 36 

сё:ся-суру Ъ делать выписки,
выписывать цитаты 36 

сёся-суру W^'t' Ъ переписывать;
переводить (через копирку) 36 

сё:тай-суру Ъ приглашать (звать)
[в гости] 36 

сё:тё:-суру Ь
символизировать 36 

сё: тин-су ру 'ШХЛ' Ъ впасть в депрессию;
погаснуть (об энергии) 36 

сёти-суру Ъ принимать меры,
лечить 36 

сё:ти-суру Ъ соглашаться,
принимать (предложение и т. п.) 36 

сё:ти-суру Ъ приглашать, звать,
привлекать (напр., туристов) 36 

сё:то:-суру тушить (гасить,
выключать) свет 36 

сё:тоцу-суру Ъ сталкиваться;
наталкиваться; приходить 
в столкновение 36 

сё:тэн-суру Ъ вознестись
[на небо]; обр. скончаться 36
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сё:фуку-суру Ъ покоряться,
подчиняться; покорно соглашаться 36 

сё:хи-суру Ъ расходовать,
потреблять 36 

сёхо:-суру Ъ прописывать
(лекарство и т. п.) 36 

сё:хо:-суру Ъ сообщать
подробно 36 

сёэн-суру Ъ ставить впервые 36
сёю:-суру Ъ владеть, обладать

чем-л. 36 
сё:яку-суру %РЩ̂Г Ъ переводить 

избранные места; делать сокращённый 
перевод 36 

сиагару быть законченным,
завершиться 1 

сиай-суру Ъ участвовать
(выступать) в соревновании 36 

сиан-суру Ъ размышлять
(думать), обдумывать 36 

сибариагэру Ш *9 _bft Ъ связывать 
[вместе], завязывать 80 

сибарицукэру Ш Ь f + ft Ъ 
привязывать 80 

сибару ШЪ прям., перен. вязать, 
привязывать; связывать I 

сибирэру ШкъЪ неметь, затекать 80 
сибому вянуть, увядать, сохнуть 

(о растениях) 56 
сибориагэру Ш V - tff  Ъ отдёрнуть 

(занавеску)', вымогать (деньги) 80 
сиборидасу Ш(Ш) V ttl’t" выдавливать, 

выжимать 233 
сибору Ш(Ш)Ъ прям., перен. выжимать, 

выдавливать I 
сибо-суру ® |14 Ъ тосковать 

(томиться) 36 
сибуку книжн. хлестать (о дожде);

свистеть, завывать (о ветре) 78 
сибун-горэцу-суру Ъ

раскалываться; распадаться 36 
сибэн-суру Ъ рассуждать

умозрительно 36 
сибэн-суру Ъ оплачивать 36
сибэцу-суру Ъ быть разлучённым

смертью 36 
сивагарэру быть хриплым,

охрипнуть 80

сиваёсэ-суру Ъ морщить; мять;
перекладывать на других (тяготы, 
заботы, дурные последствия и т. п.) 36 

сивакэ-суру заносить (в книгу,
журнал) 36 

сиган-суру Ъ желать, стремиться;
подавать заявление с просьбой 
о принятии куда-л. 36 

сигин-суру S Ъ читать нараспев 
(напр., китайские стихи) 36 

сигоку Ш < мять, вертеть [в руках];
муштровать 78 

сиго-суру f ijn 't"Ъ переговариваться 
шёпотом, шептаться; секретничать 36 

сигото-суру Ъ работать 36
сигэки-суру Ъ стимулировать,

побуждать; раздражать 36 
сигэру SE(flS) Ъ густо расти I
сидан-суру Ъ дать щелчок;

отказывать 36 
сидарэру ШШкьЪ свисать, нависать 80 
сидасу i tm i r  начать делать; отпускать 

обеды на дом; прост, разбогатеть 233 
сидзи-суру Ъ указывать,

показывать на что-л.; давать указания 
(директивы); показывать что-л., 
демонстрировать 36 

сидзи-суру Ъ поддерживать 36
сидзо:-суру Mrt Ъ держать без 

движения; законсервировать (средства 
и т. п.) 36

сидзумарикаэру совершенно
затихнуть 80 

сидзумару !§-(§!)^  <5 утихать; быть 
усмирённым I 

сидзуму ifctp тонуть; идти ко дну;
заходить (о солнце, луне) 56 

сидзумэру топить, погрузить
в воду 80

сидзумэру Ц-(|Ё)#)5 успокаивать;
подавлять (восстание и т. п.) 80 

сидзюн-суру Ъ
консультироваться; наводить 
справки 36 

сидо:-суру Ъ руководить 36
сиё:-суру Ъ пользоваться;

применять 36 
сиё:-суру 1ЬЙН“ Ъ снять, разрешить 36
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сиё:-суру Ъ обратить в свою
пользу, истратить на себя 36 

сиё:-суру Ъ откармливать;
держать (скотину) 36 

сиику-суру Ъ выкармливать;
разводить (скотину) 36 

сииру Й11' Ъ заставлять, вынуждать 119 
сииру клеветать, оговаривать,

порочить 119 
сиирэру t t  A i l  <5 закупать, заготовлять 80 
сии-суру Ъ мыслить, думать 36
сиитагэру iM ff'b притеснять; угнетать 80 
сикай-суру Ъ

председательствовать (на собрании) 36 
сикакару начинать, приступать 1
сикакэру Ъ начинать;

устанавливать 80 
сикамэру Щ £66 насупиться, 

нахмуриться; скривиться 80 
сикамэтцура-суру 

насупиться, нахмуриться; скривиться 36 
сикан-суру поступить на

государственную службу 36 
сиканэру колебаться, быть

не в состоянии сделать что-л. 80 
сикару Rfc Ъ ругать, бранить, распекать 1 
сикаэру t t # х .5  переделывать, делать 

заново 80
сикаэси-суру ffciS отплатить,

отомстить 36 
сикаэсу tt iS 'f - переделывать;

отплачивать, мстить 233 
сикибэцу-суру Ъ различать,

распознавать; отличать (одно 
от другого) 36 

сикиру {tWZ) перегораживать; подводить 
счета 119 

сики-суру Ъ командовать,
управлять; муз. дирижировать 36 

сикицумэру покрыть сплошь;
засыпать 80 

сиккаку-суру Ъ быть
дисквалифицированным; быть 
лишённым права (напр., занимать пост , 
участвовать в чём-л.) 36 

сиккари-суру Ьой* Ю прям., 
перен. держаться твёрдо (стойко); быть 
крепким (плотным) 36

сикко:-суру $МтЪ  приводить 
в исполнение, выполнять; осуществлять 
[на практике] 36 

сикко:-суру Ъ прекращать своё
действие; терять [законную] силу; быть 
аннулированным 36 

сикко-суру Ъ вскрикивать;
кричать 36 

сиккури-суру L о  < *9 5  полностью
подходить (соответствовать; быть 
похожим как две капли воды) 36 

сиккэй-суру Ъ быть невежливым
(неучтивым); прост, стащить, 
прикарманить 36 

сиккяку-суру Ъ отступиться;
лишиться своего положения 36 

сикому f f i itp  обучать, воспитывать 56 
сиконасу хорошо вести (держать)

себя; выполнять, вести (дело) 233 
сико-суру ИШ'Г Ъ оглядываться вокруг, 

окидывать взором всё кругом 36 
сико:-суру стремиться

к чему-л. 36 
сико:-суру Ъ мыслить,

обдумывать, соображать 36 
сико:-суру Ъ указывать (быть

направленным) на что-л. 36 
сико-суру Ъ окликать 36
сико:-суру J f e t f Ъ вводить в действие 

(в силу); исполнять, осуществлять 36 
сику |&< стлать, расстилать;

прокладывать 78 
сикудзиру L< допускать ошибку; 

прост, быть уволенным, потерять 
место 119 

сикуму fLffitP устраивать, 
организовывать; задумывать 56 

сикуцу-суру Ъ строит.
производить разведочное бурение 36 

сикэн-суру Ъ экзаменовать,
проверять; производить пробу чего-л. 36 

сикэру штормить; хандрить 80
сикэру ЖхС Ъ быть сырым (влажным, 

мокрым); сыреть, отсыревать 80 
сикэцу-суру JLhlfiLi~ Ъ мед. останавливать 

кровотечение 36 
сикю:-суру Ъ снабжать чем-л.;

выдавать что-л. 36
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си м аи ком у прятать (внутрь
чего-л.); убирать 56 

си м ару $$;£5 быть закрытым
(запертым); быть сжатым (тесным) 

си м а-сур у  5  предполагать,
строить догадки 36 

симау ttM О (Ш 5 ) кончать, заканчивать 87 
си м б о :-сур у  5  терпеть, выносить;

быть терпеливым 36 
си м и дэру Ш ( У к ) Ь Ж 5  просачиваться 

[наружу], проступать 80 
си м и ком у S  просачиваться

[внутрь], проникать 56 
сим иру ШЬЪ замерзать, покрываться 

льдом 119 
симиру lfe(?#)<^5 проникать, 

просачиваться; перен. быть затронутым 
влиянием чего-л. 119 

си м и то :ру просачиваться
(проходить) сквозь что-л.; пропитывать 1 

си м и ц ук у  ШЬН < примерзать 78 
симицуку < прочно окрашиваться 78
си м м и ри -суру быть

растроганным 36 
си м м он -сур у  & проводить

следствие; допрашивать 
(подследственного) 36 

си м м п ан -сур у  5  судить 36
си м огакару Т& $*5 прост, говорить 

о непристойных (неприличных) вещах 1 
си м о ёк э-сур у  5  укрывать

от холода (растения и т. п.) 36 
си м о н -сур у  задавать вопросы,

опрашивать, экзаменовать 36 
си м о н -сур у  5  запрашивать,

консультировать 36 
си м п ай -сур у  5  беспокоиться,

волноваться, тревожиться 36 
си м п ан -сур у совершать

вторжение; нарушать, преступать (закон 
и т. п.) 36

си м п ац у-сур у  5  отправляться
[в путь]; выступать 36 

си м п ё :-сур у  Ъ доверять чему-л. 36
си м п о :-сур у  ffi# 5  следовать (учению);

оставаться верным (принципам и т. п.) 36 
си м п о-сур у  5  прогрессировать;

делать успехи 36

си м п ук у-сур у  5  быть
убеждённым 36 

си м п ук у-сур у  5  подчиняться,
быть искренне преданным кому-л. 36 

си м ук эр у tfcfpUt 5  относиться [как] 
к кому-л.; обращаться [как] с кем-л.; 
посылать, отправлять 80 

си м эдасу  выставить за дверь,
выгнать; не допустить 233 

си м эй -сур у 5  называть,
указывать; выдвигать (кандидатом) 36 

сим эки ру закрывать (счёт
и т. п.); прекращать (подписку, приём 
заявок и т. п.) 119 

си м эком у запирать
в чём-л. 56

си м эк ук ур у  Ш&ШЪ крепко связывать; 
держать под надзором, контролировать; 
доводить до конца 1 

си м эру й#)5 занимать (место, 
положение, позиции и т. п.) 80 

си м эру S<£>5 отсыревать 1 
си м эру $Й($Й)#>5 затягивать, завязывать;

давить, сжимать 80 
си м эсу  увлажнять, смачивать 233 
си м эсу  75i " указывать на что-л.;

показывать; обозначать 233 
си м эур и -сур у  V 5  скупать весь

товар и выгодно перепродавать 36 
си м эц укэр у 5  крепко стягивать

(затягивать); давить, теснить 80 
си м эц у-сур у  5  умирать,

вымирать; исчезать 36 
синабиру вянуть, сохнуть,

блёкнуть 119 
си н ав ак э-сур у  

сортировать 36 
си н агаки -сур у ppitr#''t~5 составлять 

опись (каталог); инвентаризировать 36 
си н ан -суру 5  обучать кого-л.,

преподавать что-л. 36 
си наосу начинать снова,

возобновлять (дело, работу); 
переделывать 233 

синарэру {till привыкать (делать 
что-л.) 80

синарэру Ш, ?£ t l  5  потерять [умершим] 
кого-л. 80
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сингай-суру ftHr't' Ъ нарушать, 
ущемлять 36 

сингай-суру Ъ трепетать, быть
испуганным (охваченным ужасом) 36 

сингаку-суру Ъ учиться дальше,
продолжать образование 36 

си нги н -суру Ъ  стонать;
обр. изнывать, томиться 36 

си нги -сур у ИМИ- Ъ обсуждать, 
рассматривать 36 

си н го :-сур у  Ъ  подавать сигнал,
сигналить 36 

си н гун -сур у Ъ воен. совершать
марш, двигаться походным порядком 36 

си нгэки -суру Ъ воен. наступать,
атаковать 36 

си н дан -сур у  Ъ  ставить диагноз 36
си н дзи н -сур у  верить в Бога,

быть религиозным 36 
с и н д зо :-сур у  Ъ строить,

сооружать 36 
син д з у  р у  верить во что-л Л
си н дзэн -сур у  Ъ пропитываться,

окрашиваться 36 
си н дзю н -сур у Ъ пропитывать

(о жидкости); обр. просачиваться, 
проникать 36 

си н дзю :-сур у  совершить
самоубийство по сговору (совместное 
самоубийство) 36 

си н д о :-сур у  Ш.Ш'Т Ъ вибрировать, 
колебаться 36 

си н д о :-сур у  Ъ сотрясаться;
трястись; колебаться (о земле во время 
землетрясения) 36 

си н ка-сур у  Ъ обожествлять 36
синки -и ттэн -суру 'МП- ‘‘SH“ Ъ изменять 

образ мыслей; становиться другим 
человеком 36 

си нки -суру Ъ воодушевлять,
ободрять 36 

си н к о к ук а-сур у  WMi'CfT Ъ книжн. 
углубляться; усугубляться; 
обостряться 36 

си н к о ку-сур у  Ф Ъ представлять 
сведения; докладывать; рапортовать 36 

си н к о :-сур у  Ъ исповедовать
что-л. 36

си н к о :-сур у  ШШг$~ Ъ способствовать 
развитию чего-л. 36 

си н к о :-сур у  Ъ морск. идти, плыть
(о судне) 36 

си н к о :-сур у  i l f T i -  Ъ находиться 
в движении, идти (напр., о поезде) 36 

си н к у-сур у  ¥ Ъ  терпеть лишения 36 
си нн и н-суру iB'Si'i' Ъ доверять 36 
си н н ю :-сур у f t  A  f r  Ъ вторгаться;

врываться; вламываться (в дом) 36 
синню:-суру Ш(С&)A i“Ъ просачиваться 

[внутрь] 36 
синню:-суру i l A i “ Ъ продвигаться, 

проникать куда-л. 36 
синобасэру напоминать,

воскрешать в памяти 80 
синобасэру скрывать,

прятать 80 
синобиаруку красться, ходить

крадучись 78 
синобидэру S t/ Ж 6  выйти украдкой, 

улизнуть 80 
синобиёру МХ$ по д к ра д ыв а т ь с я  
синобииру S tF A S  прокрадываться, 

украдкой забираться (проникать) 119 
синобу вспоминать [с тоской] 200
синобу выносить, сносить;

скрываться 200 
си ногу ?1К" терпеть, выносить;

укрываться 64 
синокосу JkfMfr оставлять 

недоделанным 233 
синрай-суру АЩМ" Ъ полагаться, 

доверять, вверяться кому-л. 36 
синрё:-суру ШШг$~ Ъ принимать 

больных 36 
синри-суру Ъ рассматривать,

слушать (дело) 36 
синряку-суру ftPi&i- Ъ воен. совершать 

агрессию; вторгаться 36 
синсаку-суру Ъ подбадривать,

воодушевлять 36 
синса-суру iPriEi- Ъ проверять;

рассматривать; оценивать 36 
синсацу-суру Ъ мед. осматривать,

принимать (больного) 36 
синсёку-суру # ^ (1 4 )^  Ъ выветривать, 

размывать 36
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синсё:-суру ^  ШН“ Ъ добиваться победы 
с большим трудом; с трудом выиграть 36 

синсуй-суру Ъ быть очарованным
(увлечённым) 36 

синсуй-суру Ъ быть
затопленным 36 

синсэй-суру Ф If Ъ подавать прошение;
испрашивать что-л. 36 

синсэн-суру MM.'f' Ъ дрожать 36 
синсэцу-суру ШШ̂ Г Ъ организовывать, 

учреждать; основывать 36 
синсюку-суру WWi't' Ъ расширять[-ся] 

и сокращать[-ся], быть эластичным 36 
синсюку-суру MM't' Ъ укреплять 

[строгими мерами]; подтягивать 36 
синсюцу-суру ?#(й)Ж~1“ Ъ 

просачиваться [наружу] 36 
синсюцу-суру ЙЁЖ~̂“ Ъ продвигаться, 

выдвигаться; выходить 36 
синсяку-суру Ъ учитывать,

принимать во внимание; проявлять 
снисхождение 36 

синся-суру Ъ выражать глубокую
благодарность 36 

синтай-суру Ъ двигаться,
действовать 36 

синтаку-суру {ЦЩИТ Ъ доверять, 
поручать 36 

синтацу-суру ИM'f' Ъ пересылать 
(в вышестоящее учреждение) 36 

синтёку-суру Ъ успешно
развиваться (продвигаться)
(о переговорах и т. п.); идти вперёд 36 

синтё:-суру Ъ расширять[-ся],
увеличивать [-ся] 36 

синтё:-суру Ъ купить (сшить)
что-л. новое 36 

синтин-тайся-суру Ъ
обновляться 36 

синто:-суру Ъ прям., перен.
просачиваться, проникать 36 

синто:-суру Ш(Ш)Ш^Г Ъ сотрясать, 
давать толчок 36 

синтэй-суру Шзк̂ Г Ъ преподносить 36 
синтэн-суру Ъ растягивать[-ся],

увеличивать [-ся] в объёме 36 
синтэн-суру Ъ развиваться,

продвигаться вперёд 36

синтю:-суру Ъ воен. размещать
[войска]; оккупировать (местность) 36 

синъё:-суру Ъ доверять кому-л. 36
синэн-суру Ъ думать, быть

озабоченным чем-л. 36 
сиодаси-суру Й[Ж вымачивать

(что-л. солёное) 36 
сиокури-суру 9 <5 регулярно

посылать (переводить) деньги, помогать 
[деньгами] 36 

сиорэру ШкъЪ вянуть, блёкнуть;
унывать, падать духом 80 

сиотарэру ЩШкЪ'Ь капать; обр. лить 
слёзы 80

сиотосу ШШЫг сделать упущение 
(оплошность); недосмотреть 233 

сиппай-суру Ъ потерпеть неудачу,
провалиться 36 

сиппицу-суру Ъ взяться за перо,
писать (для печати) 36 

сирабэру расследовать,
исследовать; допрашивать 80 

сирагэру отделывать; очищать
(рис) 80

сиракэру Й It Ъ побелеть, побледнеть;
перен. становиться невесёлым 80 

сирарэру £пЬ;}г<5 быть известным;
приобретать известность, прославиться 80 

сирасэру Ъ давать знать, извещать 80
сирё:-суру ® Ъ соображать, 

раздумывать 36 
сириау £п V o' 5 быть знакомыми, знать 

друг друга 87 
сиригоми-суру Ъ идти на

попятный; отступаться 36 
сиридзоку i i  < отступать, продвигаться 

назад; ретироваться 78 
сиридзокэру отгонять назад;

оттеснять; отстранять 80 
сиринуку £п V Ш < знать досконально;

иметь основательные знания 78 
сириоси-суру Ъ подталкивать

сзади; поддерживать 36 
сирусу IElf" писать, записывать; ставить 

знак на чём-л. 233 
сирэватару £ п с т а н о в и т ь с я  широко 

известным; широко распространяться 
(об известии) 1
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сирэй-суру Штзi r Ъ приказывать, 
предписывать; давать директивы 
(указания) 36 

сирэру стать известным кому -л. 80
сисаку-суру Ъ раздумывать,

размышлять, философствовать 36 
сисаку-суру Ъ производить на

пробу 36
сиса-суру Ъ намекать на что-л. 36
сисацу-суру Ъ заколоть 36
сисёку-суру Ъ сажать для опыта

(на пробу) 36 
сисё:-суру <5 подстрекать; прост.

науськивать 36 
сисё:-суру Ъ растрачивать,

присваивать чужие деньги 36 
сисику-суру Ъ выступать

с громовой речью; заявить во 
всеуслышание 36 

сисоконау f±M̂ c£ 5 делать ошибку 
(промах); терпеть неудачу 87 

сисондзиру ШЯС<5 делать ошибку 
(промах); терпеть неудачу 119 

сиссё:-суру Ъ невольно
засмеяться 36 

сиссин-суру Ъ терять сознание,
впадать в беспамятство, падать 
в обморок 36 

сисси-суру Ъ смотреть с завистью,
завидовать 36 

сиссо:-суру Ъ бежать, исчезать 36
сиссо:-суру Ъ мчаться 36
сиссуру K̂'iT Ъ терять, упускать (напр., 

случай); о чрезмерности в каком-л. 
отношении 36 

сиссэки-суру 5  делать замечание
(выговор) 36 

сисугиру t t i l# ' Ъ делать что-л. сверх 
меры 119

сисумасу хорошо выполнить,
завершить 233 

сисуру Ъ способствовать, 
содействовать; вести к чему-л. 36 

сисюку-суру <5 останавливаться,
жить (в гостинице) 36 

сисюку-суру Ъ быть поклонником,
преклоняться перед кем-л. 36 

сисю:-суру Ъ выпрашивать 36

сисю-суру i r  Ъ обороняться
до конца; отчаянно защищать 36 

сисюцу-суру ЗсЩ-ГЗ расходовать, 
тратить, ассигновать 36 

ситагаки-суру писать
черновик; делать набросок 36 

ситагару желать (хотеть)
сделать что-л. 1 

ситагау f/ё 5 следовать за кем-л.;
сопровождать кого-л. 87 

ситагаэру Ш X. Ъ брать с собой кого-л.;
подчинять [себе], покорять 80 

ситагэйко-суру Т fS'SP't" 5  готовиться, 
репетировать 36 

ситадори-суру ТЗЯ *9 i r  Ъ покупать 
новую модель (напр., автомашины) 
в обмен на старую (с доплатой) 36 

ситаку-суру Ъ готовиться,
собираться (к отъезду) 36 

ситамавару ТЕЗ <5 быть меньше (ниже), 
чем что/кто-л. 1 

ситанамэдзури-суру ШШ'Т V i ' S  
облизываться 36 

ситасиму сблизиться,
подружиться; хорошо познакомиться; 
пристраститься к чему-л. 56 

ситатамэру писать, записывать;
есть, принимать пищу 80 

ситатару jjS Ъ капать, сочиться 1 
ситатэру кроить и шить;

подготовлять, готовить 80 
ситау Ш Ь тосковать, скучать; относиться 

с любовью и уважением к кому-л. 87 
ситаути-суру ^1г1'ЫгЪ щёлкать 

(прищёлкивать) языком (напр., 
от досады) 36 

ситогэру tkMbf Ъ закончить, 
завершить 80 

ситомэру ffc§E?fc<5 прикончить;
застрелить; сбить на лету 80 

ситта-суру <5 кричать на кого-л.;
ругать 36

ситэй-суру flt/iTf* Ъ указывать на кого-л.;
назначать, предназначать 36 

ситэки-суру f i t Ъ указывать, 
отмечать что-л. 36 

ситэяру разг. делать (для
другого); перехитрить 1
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си тю :-сур у  Ъ подпирать 36
си ф ук у-сур у  Ъ книжн.

принижаться, унижаться 36 
си хай -сур у  Ъ управлять, править;

господствовать 36 
си хан -сур у  Ъ пускать в продажу

на рынок, сбывать на рынке 36 
си хар ау  ЗЖ 5 платить, уплачивать;

производить платёж 87 
с и ц у б о :-сур у  Ъ отчаиваться,

терять надежду; извериться 36 
с и ц угё :-сур у  Ъ потерять работу,

быть безработным 36 
си ц угэн -сур у  Ъ оговориться,

употребить неудачное слово 
(iвыражение) 36 

си ц уд зук эр у  ffcH&t Ъ продолжать 
делать; всё время заниматься чем-л. 80 

сицукэру L o f t  Ъ привыкнуть (кработе 
и т. п.), освоиться 80 

си ц ук эр у  Ъ воспитывать, приучать 
к чему-л. 80 

с и ц ум у-сур у  Ъ служить,
выполнять (нести) служебные 
обязанности 36 

си ц ум эй -сур у  Ъ потерять зрение,
ослепнуть 36 

си ц ун эн -сур у  забыть,
запамятовать 36 

си ц ураэру L o ^ X .5  заготовлять, 
оборудовать; снаряжать 80 

си ц ур эй -сур у  5  допустить
невежливость, поступить невежливо 36 

си ц у :-сур у  Ъ быть в интимной
связи 36

с и ц у :х а тта ц у-сур у  Шд1ЛЙИ~ Ъ идти 
по всем направлениям (о транспорте), 
разбегаться во все стороны (о дорогах) 36 

си ц ц уй -сур у  Ъ терять,
утрачивать 36 

си эки -сур у  Ъ держать на службе;
брать на работу 36 

си эн -сур у  Ъ поддерживать 36
со б адатэр у  ЖХЪ навострить [уши], 

насторожиться 80 
с о б а д а ц у  выситься, возвышаться 197  
с о :б и -сур у  Ъ оснащать[-ся],

вооружать [-ся] 36

соби эру Щ х. Ъ выситься, возвышаться 80 
собо ф ур у моросить 1
с о в а со в а-сур у  Ъ суетиться.

вертеться; егозить 36 
со :в а -с у р у  Ъ передавать 36
согай -сур у  Ъ чуждаться,

сторониться кого-л. 36
согай -сур у  5  мешать,

препятствовать чему-л. 36 
со :га к у -с у р у  Ъ играть,

исполнять 36 
соган -сур у  5  подавать прошение

(жалобу)', обжаловать 36 
с о :гё :-с у р у  Ъ работать

(о предприятии), действовать; вести 
промысел 36 

со :го :-с у р у  Ш(Ш) Ъ объединять.
суммировать, синтезировать 36 

со го -сур у  Wlp'i' Ъ расходиться, 
противоречить; провалиться 36 

со гу  Йс(8У)<" отрезать; уменьшать 64 
с о :г у :-с у р у  Ш1№5  [неожиданно] 

встречаться (сталкиваться) с чем-л. 36 
со :гэй -сур у  Ъ встречать и

провожать 36 
согэки -сур у  Ъ воен. вести

снайперскую стрельбу 36 
согэру Ъ заостряться 80
со :д а н -сур у  Ъ обсуждать,

совещаться, советоваться, 
консультироваться 36 

со :д а н -сур у  SzW'f' Ъ воен. заряжать 
(оружие) 36 

содатэагэр у воспитывать 80
содатэру W T 5 воспитывать, 

выхаживать; выкармливать 80 
со д а ц у  расти; воспитываться 197  
с о :д а ц у -с у р у  Ъ бороться

за что-л. 36 
со :д за н -с у р у  Ъ мед. родиться

недоношенным 36 
со :д зё :-с у р у  Ъ матем. умножать 36
со :д зи сёк у -сур у  Ъ полит.

подать в отставку в полном составе 36 
со :д зи -сур у  Ъ убирать, прибирать;

производить чистку 36 
с о :д з о к у -с у р у  Ъ наследовать,

получать в наследство 36
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со дао:-суру i i j is 't ' Ъ творить, 
созидать 36 

содзо:-суру Ъ лепить 36
со:дзо:-суру Ъ воображать;

предполагать; рисовать (представлять) 
себе что-л. 36 

со:дзюку-суру Ъ рано развиваться
(созревать) 36 

со даю:-суру Ъ править,
управлять (<автомашиной, станком 
и т. п.); водить, вести (судно, самолёт) 36 

со:до:ин-суру Ъ воен.
мобилизовать полностью; провести 
всеобщую (тотальную) мобилизацию 36 

со:дэн-суру Ъ передавать
электроэнергию 36 

соёгу ^  J: С шелестеть; шуршать 64 
со:и-суру расходиться с чем-л.;

не соответствовать чему-л. 36 
соитогэру <5 быть верным

супругом всю жизнь; жениться, [наконец] 
стать мужем и женой (преодолев какие-л. 
препятствия) 80 

со:кай-суру WMf~ Ъ морск. тралить, 
очищать от мин 36 

сокай-суру ЩЩ f r Ъ рассредоточивать, 
расчленять; рассыпать 36 

сокаку-суру ЩШг$~ Ъ отдалять, 
отчуждать 36 

сокаку-суру Ъ полит.
[с]формировать кабинет 36 

со:кан-суру Ъ основать, начать
издавать 36 

со:кан-суру Ъ отсылать
(отправлять) назад; отправлять в тыл 36 

со:кацу-суру ШШ'Ъ' Ъ суммировать, 
обобщать; резюмировать 36 

со:кин-суру Ъ пересылать
(переводить) деньги 36 

со:ки-суру Ъ вспоминать 36
сокки-суру дйSElh Ъ стенографировать 36 
сокко:-суру Ъ немедленно

осуществлять (проводить в жизнь) 36 
соккурикаэру R o <  прост.

изгибаться назад; искривляться 80 
соккэцу-суру ВР$Н~ Ъ решать 

безотлагательно (немедленно, 
на месте) 36

со:коку-суру №%frЪ соперничать;
бороться друг с другом 36 

соконау 5 портить, вредить чему-л.;
ранить, убить 87 

со:кон-суру Ъ вступать в брак
в раннем возрасте, рано жениться 
(выходить замуж) 36 

соконэру разг. портить что-л.;
вредить чему-л. 80 

со:ко:-суру Ъ действовать, давать
эффект; достигать результата 36 

со:ко:-суру покрывать
бронёй 36

сокубай-суру Ъ [рас]продавать
на месте (тут же) 36 

сокубаку-суру Ъ ограничивать,
сковывать, связывать по рукам 
и ногам 36 

сокубун-суру услышать
стороной 36 

сокудаку-суру liPHr't- Ъ согласиться 
сразу же, дать немедленно согласие 36 

сокудан-суру эШвН* Ъ делать 
поспешный вывод, поспешно решать 36 

сокудо-суру Ъ измерять,
мерить 36 

сокуи-суру Ъ вступать
на престол 36 

сокуно:-суру UPtt't’ Ъ платить (вносить) 
немедленно 36 

сокуо:-суру ВРЙл^5 соответствовать, 
согласоваться 36 

сокурё:-суру Я! Ъ измерять, мерить; 
производить [топографическую] съёмку 
(местности) 36 

сокусин-суру Ъ ускорять что-л.,
способствовать, содействовать развитию 
чего-л. 36 

сокусин-суру Ъ измерять
глубину 36 

сокуси-суру EP̂ ElY Ъ быть убитым 
(погибнуть) в одно мгновение; на месте 
(тут же) скончаться 36 

сокусуру ЕР f r  Ъ тесно прилегать;
соответствовать чему-л. 36 

сокусэй-суру Ъ обучать
ускоренным методом; быстро сделать 
(изготовить) что-л. 36
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с о к у с я -с у р у  Ъ производить
моментальную съёмку 36 

со к ути -сур у  Ъ понять, постичь;
сделать заключение (вывод) 
из чего-л. 36 

с о к у х о :-с у р у  Ъ срочно сообщать
(доносить) 36 

с о :к эд а ц у  вставать дыбом
(о волосах) 197 

со :к эй -сур у  Ъ подводить итог 36
со :к эн -сур у  Ъ создавать,

основывать; закладывать 36 
со :к эн -сур у  Ъ вспоминать,

представлять себе 36 
со к ю :-сур у  MRiT Ъ юрид. иметь 

обратную силу 36 
сом ар у Ifei Ъ быть окрашенным; быть 

пропитанным (затронутым) 1 
с о м у к у  1ц < противоречить; идти против 

кого-л.; изменять кому-л. 78 
со м ук эр у  И Я 6  отворачиваться 80 
сом эй -суру Ш Щ 6  подтверждать что-л., 

свидетельствовать о чём-л. 36 
со м эк аэсу  перекрашивать

(ткань, волосы) 233 
со м эн ук у  Ук$>Ш наносить узор (на 

ткань); прочно пропитывать краской 78 
сом эр у $ ]#)& после,2-й основы глаг.

начинать [-ся] 80 
сом эру УкЬЬЪ окрашивать, красить 

(ткань, волосы) 80 
сон авару ШЪЪ быть снабжённым 

(обеспеченным) чем-л. 1 
со :н ан -сур у  Ъ терпеть бедствие

(аварию) 36 
сон аэру жертвовать;

преподносить 80 
сон аэру ШХ-Ъ запасать что-л.; 

оборудовать (обставлять) чем-л.; 
готовиться (быть готовым) к чему-л. 80 

сон аэц укэр у  оборудовать,
оснащать чем-л.; проводить, 
устанавливать (телефон и т. п.) 80 

с о н д зай -сур у  Ъ существовать,
присутствовать 36 

сон дзи р у Я  С Ъ портить, повреждать; 
быть испорченным (повреждённым); 
выйти из строя (о машине) 119

со н д зо к у -сур у  Ъ [продолжать]
существовать, оставаться, сохраняться 36 

со н д зур у  St’f 1 Ъ портить; быть 
испорченным 1 

сон кэй -сур у  Ъ уважать, почитать,
почтительно относиться 36 

сон охи гур аси -сур у  -?:£) В L i r Ъ  
жить впроголодь; жить сегодняшним 
днём 36

сон р и ц у-сур у  #  <5 существовать,
быть 36 

со н сё :-сур у  <5 быть
повреждённым; получить травму 36 

сон сур у  Ъ существовать, жить;
заключаться 36 

со н -сур у  <5 нести убытки; терпеть 
ущерб; иметь неприятности 36 

со н так у-сур у  предполагать;
строить догадки 36 

со н тё :-сур у  UjB't* Ъ уважать, соблюдать 
что-л. 36

сон ти -сур у  <5 поддерживать,
сохранять 36 

сон эм у Ш<& завидовать чему-л.; ревновать 
кого-л. 56

со :н ю :-сур у  ЩА'Т Ъ вставлять, вводить 
[внутрь]; вдвигать 36 

с о :о :-с у р у  <5 соответствовать,
подходить; быть уместным 36 

сор авар ай -сур у  Ъ принуждённо
смеяться, притворно улыбаться 36 

сор адзи н и -сур у  притворяться
мёртвым 36 

сор ай -сур у  Ъ приходить
и уходить 36 

со р ам э-сур у  2? @ 5  делать вид, будто
видишь; делать вид, будто не видишь; 
смотреть вверх 36 

сор ан аки -сур у  притворно
плакать; притворяться плачущим 36 

сор ан дзи р у f t К> С Ъ книжн. 
декламировать наизусть; заучивать 
на память 119 

со :р а н -сур у  Ъ контролировать;
осуществлять общее руководство 36 

со р ан эм ур и -сур у  *9 6
притворяться спящим 36 

сор асу  ELh’t  отгибать233
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сорасу отводить [в сторону];
увёртываться (уклоняться) 233 

соратобокэру Ъ прикидываться
незнающим, разыгрывать невинность 80 

сораусобуку 'ШШ < прикидываться 
безразличным (незаинтересованным); 
говорить с притворным равнодушием 78 

сорикаэру Jx V Ж Ъ изгибаться назад; 
откидывать назад голову; перен. задирать 
нос; искривляться 80 

сориотосу Я  Ю Ш k fr  сбривать, 
выбривать (напр., бороду) 233 

со:рицу-суру MtLfrb учреждать, 
основывать, организовывать 36 

со:рон-суру Ъ спорить,
полемизировать, пререкаться 36 

сороу Щ 5 быть полным, быть 
подобранным (о комплекте); собраться 
полностью (о намеченном числе лиц) 209 

сороэру М х. Ъ подбирать (комплект 
по какому-л. признаку); расставлять 
в порядке (напр., по парам); 
о согласованных действиях 80 

сору ЗМ Ъ брить 1 
сору }я Ъ коробиться, изгибаться;

отклоняться 1 
сорэру Ш( )̂Х1Ъ отклоняться 

(сворачивать) в сторону 80 
со:сай-суру <5 покрывать друг

друга; взаимно компенсироваться 36 
со:саку-суру MlY f̂r Ъ писать, творить, 

создавать 36 
со:саку-суру Ъ производить

розыск (поиск); разыскивать 36 
со:са-суру Ш\^Г Ъ управлять чем-л.;

обслуживать что-л. 36 
сосёку-суру Ъ плохо питаться 36
со:сёку-суру <5 украшать,

декорировать, наряжать 36 
сосё:-суру ШШ'Г Ъ юрид. возбуждать 

дело против кого-л.; предъявлять иск 
кому-л. 36 

сосикика-суру <5
организовывать, систематизировать 36 

сосики-суру №Шг$~ <5 организовывать, 
формировать 36 

со:син-суру Ъ задуматься;
быть в оцепенении 36

со:син-суру Ъ передавать
(посылать) сообщение 36 

сосиру Ш(ШЪ)Ъ оклеветать,клеветать;
порочить, хулить 1 

со:си-суру M ifef' Ъ начинать, создавать, 
основывать 36 

соси-суру Pfiih'f* Ъ тормозить; мешать;
предотвращать 36 

сосогу Ш(Ш) С лить; впадать 
(о реке) 64 

сосогу Ш(Ш)< мыть,полоскать64 
сосонокасу заманивать, завлекать;

соблазнять (девушку); подстрекать 233 
сосоритацу Ш V круто подниматься 

вверх; выситься (о горе и т. п.) 197 
сосору ШЪ возбуждать, вызывать (какое-л.

чувство) 1 
соссуру ^ fr  Ъ книжн. скончаться 36 
соссэн-суру ^ % fr Ъ быть инициатором, 

быть первым; положить начало 36 
со:суру Mfr Ъ книжн. исполнять, играть;

докладывать (императору) 36 
со:-суру Ъ книжн. гадать, 

предсказывать 36 
со:-суру ^Lfr Ъ книжн. писать, 

набрасывать 36 
со:сэй-суру M9zf~Ъ изобретать 36 
со:сэй-суру M^f~ Ъ пышно 

разрастаться 36 
со:сэй-суру Ъ умереть

в раннем возрасте 36 
сосэй-суру Ъ составлять,

образовывать 36 
сосэй-суру Ъ возвращаться

к жизни, оживать; приходить в себя 36 
со:сюцу-суру f r  Ъ рано выходить

из дома 36 
со:сюцу-суру ИЖf r Ъ книжн.

появляться в большом числе 36 
сосяку-суру PJLBli't* Ъ жевать, 

разжёвывать; усваивать, понимать 36 
сосяку-суру f if e fr  Ъ арендовать 36 
со:ся-суру W%if~ Ъ воен. обстреливать 

(из пулемёта) 36 
со:тайкяку-суру Ъ воен.

отступать по всему фронту 36 
со:тацу-суру <5 доставлять,

вручать; посылать, отправлять 36
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со:ти-суру ЙЯ№ Ъ устанавливать, 
монтировать (оборудование и т. п.) 36 

со:ти-суру Ъ отправлять,
отсылать; препровождать кого-л. 36 

со:то:-суру Ъ обдумывать; думать
о чём-л. 36 

со:то:-суру ШШ(Ш)̂ ГЪ воен. очищать 
от (противника); обр. сметать кого-л. 36 

со:то:-суру соответствовать
чему-л. 36

со тто :-сур у  ЩЩЪ падать в обморок 36 
со :тэй -сур у  JR/iT't' Ъ предполагать, 

намечать; исходить из предположения 36 
со :тэй -сур у  переплетать 36
со :тэй -сур у  Ъ посылать

в подарок 36 
со :тэн -сур у  Ъ заряжать (винтовку

и т. п.) 36 
с о у  ?д 5 следовать (стоять, быть 

расположенным) вдоль чего-л. 209 
с о у  Ш(Ш) 5 сопровождать кого-л.] 

следовать за кем-л.; вступать в брак 209 
со :ф у-сур у  Ъ отправлять,

пересылать 36 
с о :ф у :-с у р у  Ъ вентилировать 36
с о :х а -с у р у  Ъ пробежать, покрыть

(какое-л. расстояние) 36 
со :х о н -сур у  Ъ посылать книги 36
с о ц у гё :-с у р у  Ъ оканчивать (школу

и т. п.); перен. покончить с чем-л. 36 
с о ц уи -сур у  Ъ возбуждать дело

против кого-л. 36 
с о ц у :-с у р у  Ъ отводить воду;

иметь общее, совпадать 36 
соэр у  $б(§Ч)Х.5  добавлять, прилагать, 

присоединять 80 
с о я су  расхваливать,

подстрекать 233 
суб о м а р у  Ъ сжиматься, суживаться 1 
с у б о м у  сжиматься; суживаться 56
суб о м эр у  сжимать, закрывать 80
суб эр а су  поскользнуться 233
суб эр и д а су  Ш *9 tb'f* начать скользить;

перен. стартовать; сдвинуться с места 233 
субэр и к ом у У) яА& проскользнуть 56
субэри оти ру ШУШЪ'б соскользнуть 

с чего-л.; выскользнуть 119 
суб эр у  ШЪ скользить 1

суб эр у  Ш(Ш)^Ъ управлять, ведать 
чем-л. 80

сувар и ко м у J® V усесться, сесть;
засидеться 56 

сув ар у  Ъ, ШЬ> Ъ сидеть, садиться;
замереть, не двигаться 1 

сугам эр у косить (о глазах);
прищуривать (закрывать) один глаз 
(напр., целясь) 80 

сугари ау ilil *9 5 поддерживать друг
друга; надеяться друг на друга 87 

сугар у  Ш Ъ прям., перен. цепляться 1
сугар эр у  вянуть, увядать,

блёкнуть 80 
суги р у ® Ъ перех. гл. проходить мимо, 

миновать 119 
суги сар у проходить 1
суги ю ку миновать, уходить 78
сугом ор у ШШЪ вить гнездо, гнездиться;

садиться на яйца 1 
с у го м у  Ш-is прост, стращать;

запугивать 56 
су го с у  проводить (время);

переходить предел, превышать 233 
сугур эр у  Ш(Ш)%ъЪ превосходить, быть 

выше; в отриц. форме: быть неважным 
(о здоровье, самочувствии) 80 

сугэр у  вставлять, вдевать;
продевать 80 

с у д а к у  'i'fc. < книжн. кишеть; стрекотать, 
жужжать 78

с уд ати -сур у  MziL'hirЪ покидать гнездо;
обр. покинуть родной дом 36 

с у д а ц у  М й о  покидать гнездо 197 
с уд зи б ар у  ШШ& быть мускулистым 

(жилистым); перен. быть формалистом 
(педантом) 1 

с уд зи р у  ШЪ сгибаться, перегибаться 
(о человеке) 119 

с у д з у м у  дышать свежим воздухом,
наслаждаться прохладой 56 

суд о :р и -сур у  У)̂ ГЪ проходить 
(проезжать) мимо; попадать прямо 
к чему-л. 36 

суи агэр у  всасывать,
откачивать (воду) 80 

с у й б о :-с у р у  Ъ погибать,
рушиться 36
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суйбу-суру жШТ Ъ приходить 
в упадок 36 

суйдан-суру WMfr Ъ делать вывод, 
заключать; предполагать 36 

суйдасу высасывать;
вытягивать 233 

суйдзи-суру Ъ готовить,
стряпать 36 

суйдзэн-суру Ъ обр. слюнки текут;
страстно желать, зариться 36 

суйдзяку-суру Ъ ослабевать;
приходить в состояние истощения 36 

суйёку-суру <5 купаться (в реке),
принимать холодную ванну 36 

суйи-суру Ъ идти (двигаться)
вперёд; [из] меняться 36 

суйка-суру Ъ свешиваться,
спадать 36 

суйка-суру Ъ окликать
(неизвестного) 36 

суйкому вдыхать, втягивать,
всасывать 56 

суйко:-суру Ъ отделывать;
доводить до блеска 36 

суйко:-суру Ъ делать
предложение; заключать 36 

суйко:-суру Mf f ' f '  Ъ проводить 
(претворять) в жизнь; осуществлять, 
выполнять 36 

суйкю:-суру Ъ делать вывод,
заключать 36 

суймин-суру Ъ спать 36
суймэй-суру Ъ дуть, свистеть;

играть (на духовом инструменте) 36 
суйсё:-суру ШШг$~ Ъ рекомендовать 36 
суйсё:-суру ШШ(ЖУ$~ Ъ хвалить, 

восхвалять 36 
суйсин-суру Ъ продвигать

[вперёд]; приводить в движение; 
выдвигать 36 

суйси-суру j№ cfr Ъ утонуть 36 
суйсоку-суру Ъ строить

предположения; выводить заключение 36 
суйсо:-суру Ъ играть [на духовом

инструменте] 36 
суйсуру Ъ книжн. предполагать 36 
суйсэй-муси-суру Ъ вести

бесполезную жизнь; прожить впустую 36

суйсэн-суру Ъ давать
рекомендацию кому-л.; выдвигать 
(в члены и т. п.) 36 

суйтай-суру Ъ иметь кого-л.
во главе (директором, председателем 
и т. п.) 36 

суйти-суру <5 делать вывод.
заключать 36 

суйтору Щ. V <5 всасывать; высасывать;
вытягивать (деньги), клянчить 1 

суйтэй-суру ШяНг Ъ предполагать, 
считать 36 

суйхан-суру Ъ показывать
пример, служить образцом кому-л. 36 

суйцуку присасываться;
притягивать 78 

суйцукэру ИЙ И ## 5  притягивать;
закуривать 80 

суйэй-суру Ъ плавать 36
сукасу IW.fr уговаривать, успокаивать 233 
сукасу Ш(?К)&~$~ оставлять просвет 

(между чем-л.); делать прозрачным 
(просвечивающимся) 233 

сукиконому любить,
предпочитать 56 

сукими-суру подглядывать 36
сукито:ру быть прозрачным;

просвечивать 1 
суккири-суру о  # V fr  Ъ быть 

в безмятежном настроении; быть 
в хорошем расположении духа 36 

суку £f< любить 78 
суку й  < расчёсывать (волосы) 78 
суку Ш < быть пустым (незанятым, 

свободным) 78 
суку < вязать что-л. 78 
суку S K  быть прозрачным, 

просвечивать; быть тонким 78 
суку ПК пахать 78 
суку ид асу ЙИлЖ^ вычерпывать 233 
сукуидасу ^СИЖ^ спасать, выручать;

выводить (из затруднения и т. п.) 233 
сукуитору Й)1'5я£> зачерпывать 1 
сукуму цепенеть, сжиматься 56 
сукумэру сжимать 80
сукуу Ж А  5 вить гнездо; гнездиться 87 
сукуу Ш 5 черпать, вычерпывать 87 
сукуу Ш 5 спасать, помогать, выручать 87
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с у м а с у  отмывать,
выполаскивать 233 

с у м а с у  окончить, заканчивать 233
с у м а с у  Ш'О* дать отстояться (о воде, 

растворе и т. п.) 233 
с у м а у  f i  5 жить, проживать; водиться, 

обитать (о животных, птицах) 87 
сум и к аэр у  переменить место

жительства; переехать на новую 
квартиру 80 

сум и к о м у  жить в семье
нанимателя (о домашнем учителе, 
прислуге и т. п.) 56 

сум ин арэру ШЬШкЪ'Ь обжиться где-л. 80 
с у м и ц ук у  поселиться; зажить

семейной жизнью 78 
с у м у  f it ?  жить, проживать; водиться 56 
с у м у  [о] кончиться; обойтись 56 
с у м у  проясниться, стать чистым

(ясным, прозрачным), отстояться 56 
с ун д а н -сур у  Ъ разрывать

на мелкие кусочки 36 
с уп п ан ук у  ШШШ < прост, раскрывать, 

разоблачать; рязг. выводить на чистую 
воду 78

суп п о касу  о  $ 4 “ прост, забросить 
дела (работу)] нарушить обещание 233 

сур и агар у  Ш *9 выходить
из печати 1 

сур и агэр у  SO *9 _hft'5  отпечатать, 
выпускать из печати 80 

сури ёру приближаться,
подкрадываться; льнуть к кому-л. 1 

сур и каэр у  ~§~]0ШХ.Ъ подменять, 
подсовывать взамен 80 

сури ки ру Ш(Ш) *9 W Ъ изнашивать, 
протирать; истратить полностью 119 

сури ки рэру протереться,
перетереться; износиться 80 

сур и к о м у  Ш V втирать, растирать 
вместе (что-л. с чем-л.) 56 

сур и к уд ак у  Я!9# <  толочь, 
размельчать, размалывать, растирать 78 

сур и к эсу  Ш(Ш) *9 стирать (резинкой 
и т. п.) 233 

с ур и м ук у  Ш *9 PJ < обдирать, сдирать 78 
сур и н ук эр у  Ш *9 Ъ выскользнуть, 

ускользнуть 80

сур и ото су  Ш *9 Ш t  стирать (резинкой 
и т. п.)] вытирать 233 

сур и хэр асу  Щ(Ш)У)ШЫг стирать, 
перетирать; изнашивать, снашивать 233 

сур и ц уб усу  Щ*9 3Н“ размалывать, 
растирать [в порошок]; обр. проматывать 
(состояние) 233 

сури ц ук эр у  Ш У #  ft Ъ тереть[-ся] 
обо что-л.] чиркать (спичкой) 80 

с ур у  Ш Ъ печатать 1
с ур у  Щ Ъ стянуть, обчистить (карманы) 1 
с ур у  IS( Щ, Ш) Ъ тереть; натирать;

стачивать; делать матовым 1 
с у р у  Ж Ъ мелко рубить; толочь;

протирать (овощи) 1 36 
сур эа у  ШкЪ'п 5 тереться друг о друга;

перен. иметь трения с кем-л. 87 
сур эр у  ШкьЪ тереться; стираться, 

снашиваться 80 
сурэти гау  ШкъШэ прям., перен.

разминуться, разойтись 87 
суса б у  дичать, грубеть (о ком-л.) 200
су с а м у  дичать, грубеть (о ком-л.) 56
сусум и д эр у  продвигаться

вперёд 80 
сусум и и р у продвигаться;

проникать куда-л. 119 
с у с у м у  i i t ?  двигаться вперёд, 

продвигаться; развиваться 56 
с у с у  м эру Ш(Щ)#)Ъ советовать, 

убеждать, предлагать; рекомендовать 
кого-л. кому-л. 80 

сусум эр у  продвигать, передвигать
(вперёд)] повышать 80 

сусур и н ак у ИЛ *9 Ш < всхлипывать, 
рыдать 78

сус у р у  Щх Ъ прихлёбывать; потягивать 1 
сутар эр у  Шкь Ъ отживать; выходить 

из употребления (из моды) 80 
с у :т о -с у р у  О t  Ъ освежиться, 

почувствовать свежесть; чувствовать 
облегчение 36 

сутэо к у  ЙтТйЁ < забрасывать; оставлять 
без внимания 78 

сутэр у  |||(зК)Т Ъ выбрасывать, бросать;
оставлять, забрасывать 80 

сутэсар у  отбрасывать,
отвергать 1
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суу К 5 вдыхать, втягивать; сосать 87 
су:хай-суру <5 почитать, чтить;

поклоняться 36 
суэоку ®х_®< оставлять как есть, 

не трогать; откладывать 78 
еуэру ШХ-Ъ ставить, устанавливать;

усаживать 80 
еуэру Шх.Ъ портиться, прокисать 

(о пищевых продуктах) 80 
суэцукэру устанавливать,

оборудовать, монтировать 80 
сэбамару <5 суживаться, сжиматься;

сокращаться 1 
сэбамэру Sfefc -6 суживать, сжимать;

сокращать, уменьшать 80 
сэбиру клянчить, выпрашивать;

издеваться 119 
сэбуми-суру Ъ пробовать ногой

глубину 36 
сэва-суру ittSS't' Ъ оказывать услугу, 

помогать 36 
сэё-суру Ъ подавать милостыню 36
сэйацу-суру rMJEE't' Ъ завоёвывать 

господство, овладевать чем-л. 36 
сэйбаку-суру <5 сдерживать,

стеснять 36 
сэйбацу-суру Ъ подчинять,

покорять; уничтожать 36 
сэйби-суру ШШ'Т'Ъ подготавливать, 

налаживать 36 
сэйбунка-суру f r  Ъ юрид.

кондифицировать, придавать законную 
форму 36

сэйган-суру <5 ходатайствовать;
подавать прошение (петицию) 36 

сэйгё-суру <5 держать под
контролем, регулировать 36 

сэйгэн-суру rMPS't' <5 ограничивать, 
лимитировать что-л. 36 

сэйдасу вкладывать всю свою
энергию 233 

сэйдзё:ка-суру lESffcrt' <5 
нормализировать[-ся] 36 

сэйдзин-суру Af~ Ъ стать взрослым 36 
сэйдзон-суру /̂Mf~ <5 существовать, 

жить; остаться в живых 36 
сэйдзо:-суру <5 производить,

изготовлять, делать 36

сэйдзюку-суру <5 созреть.
поспеть 36 

сэйдоку-суру <5 читать
внимательно (серьёзно) 36 

сэйдо:-суру ШУW)fT Ъ тормозить 36 
сэйё:кабурэ-суру <5

подражать Западу, увлекаться Западом 
(европейскими или американскими 
вещами, модой, искусством и т. п.) 36 

сэйё:-суру Ъ отдыхать,
восстанавливать силы 36 

сэйику-суру <5 расти,
становиться взрослым; 
воспитывать[-ся] 36 

сэйкай-суру iEMf~ Ъ правильно 
понимать; правильно решать 36 

сэйкан-суру ^Mf~ Ъ возвратиться 
живым 36

сэйкан-суру ШШЛ' Ъ выжидать, молча 
наблюдать 36 

сэйкацу-суру ^ i^ f r  <5 жить, 
существовать 36 

сэйки-суру Ъ рождаться;
возникать, появляться 36 

сэйко:-суру Ъ быть успешным,
иметь успех 36 

сэйко:-суру Ъ усердно работать;
не иметь прогулов 36 

сэйкун-суру I t l j l lf  Ъ запрашивать 
инструкции 36 

сэйкю:-суру <5 [за]требовать,
запрашивать 36 

сэймэй-суру Ъ заявлять,
провозглашать 36 

сэйри-суру ШШ~$~ <5 приводить 
в порядок 36 

сэйрицу-суру Д%\Lfr Ъ осуществляться, 
быть сформированным 
(учреждённым) 36 

сэйрэй-суру Ъ быть прилежным
(усердным, старательным) 36 

сэйрэн-суру <5 рафинировать,
очищать; отделывать 36

сэйрэн-суру Ъ выплавлять 36
сэйрэцу-суру Ъ строиться,

выстраиваться 36 
сэйсаку-суру Ъ производить,

изготовлять 36
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сэй сан -сур у  'Ж Ъ рассчитываться;
покончить с чем-л. 36 

сэй сан -сур у  Ъ производить 36
сэй са-сур у  flrS 'f ' Ъ тщательно 

исследовать (расследовать) 36 
сэй сац у-сур у  Ъ [внутренне]

проверять самого себя, оценивать своё 
поведение (в душе) 36 

сэй сац у-сур у  Ъ внимательно
наблюдать, тщательно всматриваться 36 

сэй сёк у-сур у  Ъ размножаться,
производить потомство 36 

сэй сё-сур у  flf:W'f' Ъ переписывать 
набело 36 

сэй си -сур у  Ъ сдерживать,
удерживать; держать под контролем 36 

сэй си -сур у  1ЕШ  ̂Ъ смотреть прямо 
в лицо кому/чему-л. 36 

сэй си -сур у  Ъ размышлять,
раздумывать 36 

сэй си -сур у  Ъ не двигаться,
оставаться на месте 36 

сэй со к у-сур у  Ъ жить,
существовать; обитать, водиться 36 

сэй со :-сур у  Ъ быть в [полной]
парадной форме 36 

сэй со :-сур у  Ъ чистить, убирать;
перен. начисто выметать 36 

сэй со :-сур у  Ъ нарядно одеваться,
принарядиться 36 

сэй суру <5 управлять чем-л.) держать 
под контролем 36 

сэй сэй -сур у  чувствовать себя
свежим (освежённым)] чувствовать 
облегчение; оживать 36 

сэй сэй -сур у  Ъ тщательно делать;
очищать, рафинировать 36 

сэй сэн -сур у  AnS't' Ъ тщательно 
выбирать (отбирать) 36 

сэй тан -сур у  Ъ рождаться,
появляться на свет 36 

сэй тё :к а -сур у  Ъ
нормализировать, регулировать 36 

сэй тё :-сур у  Ъ расти, вырастать,
развиваться 36 

сэй ти -сур у  Ъ подготавливать
(расчищать, выравнивать) участок (для 
стройки или посадки) 36

сэй то :к а-сур у  Ъ оправдывать,
реабилитировать 36 

сэй тон -суру ШЩ~$~ Ъ приводить 
в порядок 36 

сэй тэй -суру гЙ1ЙГ̂ “ Ъ принимать, 
вводить 36 

сэй тю :-сур у  Ъ сдерживать,
ограничивать 36 

сэй ф ук у-сур у  ШШЛ' Ъ завоёвывать, 
покорять 36 

сэй х ак у -сур у  Ш Й 'f' Ъ рафинировать, 
очищать; шлифовать (рис) 36 

сэй х а-сур у  гМИИ” Ъ господствовать;
завоёвывать звание чемпиона 36 

сэй хи р эй -сур у 1ЕЙ:#1№ Ъ быть прямо 
пропорциональным 36 

сэй хон -сур у  Ъ переплетать
(книги) 36 

сэй ц у :-сур у  Ъ быть хорошо
осведомлённым (сведущим) 36 

сэй эн -суру 'PWct Ъ подбадривать 
(ободрять) возгласами; помогать, 
оказывать поддержку 36 

сэй я к у -сур у  гМЙН~ Ъ господствовать 36 
сэй я к у -сур у  rW$rt“ Ъ ограничивать;

обусловливать 36 
сэй я к у -сур у  Ъ клясться,

приносить присягу, принимать 
обязательство 36 

сэк асу  торопиться 233
сэк а сэк а-сур у  Ъ суетиться.

торопиться, нервничать 36 
сэки агэру <5 закашляться;

зарыдать 80 
сэки м эн -сур у  Ъ краснеть,

смущаться 36 
сэки сай -сур у  Ъ грузить что-л.,

нагружать чем-л. 36 
сэки сан -сур у  Ъ складывать;

подводить итог 36 
сэк и сю ц у-суру Ш получать, 

извлекать; экстрагировать 36 
сэкитатэру торопить,

подгонять кого-л. 80 
сэки том эру запруживать;

перен. тормозить, задерживать 80 
сэк и хай -сур у  Ъ потерпеть

поражение из-за ничтожной причины 36
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сэккай-суру Ъ производить разрез
ч его -л вскрывать 36 

сэккан-суру Ъ увещевать,
уговаривать, предостерегать 36 

сэккан-суру Ш Ъ  наказать, проучить;
поколотить 36 

сэкка-суру Ъ окаменеть 36
сэккё:-суру ШШсТ Ъ религ. произносить 

проповедь 36 
сэккин-суру Ъ приближаться,

примыкать 36 
сэккоцу-суру Ъ мед. вправлять

[вывихнутый сустав] 36 
сэккэй-суру lx fH “ Ъ проектировать, 

составлять план (проект, чертёж) 36 
сэккэн-суру Ъ пронестись, сметая

всё на своём пути (напр., об урагане) 36 
сэккэн-суру Ъ принимать кого-л. 36
сэко:-суру Ъ исполнять,

выполнять 36 
сэку кашлять 78 
сэку И(Щ)< запруживать, преграждать;

тормозить, препятствовать 78 
сэку #>< торопиться, спешить, 

нервничать 78 
сэмару приближаться,

надвигаться, подходить вплотную 1 
сэмбацу-суру Ъ отбирать,

выбирать 36 
сэмбо:-суру Ъ завидовать 36
сэмбоцу-суру Ъ погружаться

[в воду] 36 
сэмбу-суру Ъ умиротворять,

успокаивать 36 
сэммонка-суру Ъ

специализироваться 36 
сэммэй-суру Ъ провозглашать,

объявлять 36 
сэммэй-суру Ъ разъяснять,

выяснять 36 
сэммэцу-суру ШМс$~ Ъ уничтожать, 

истреблять 36 
сэмпуку-суру Ъ срываться,

укрываться; быть в скрытом 
(латентном) состоянии 36 

сэмэау Й о4 5 нападать друг на друга 87 
сэмэёсэру воен. подступать

с боем 80

сэмэиру Ъ вторгаться 119
сэмэкому вторгаться 56
сэмэотосу брать приступом

(напр., крепость) 233 
сэмэру нападать, атаковать 80
сэмэру упрекать (укорять)

за что-л.; пытать 80 
сэмэсаинаму жестоко

наказывать (обращаться), мучить 56 
сэмэтатэру Ж$)±1ХЪ воен непрерывно 

атаковать, вести непрерывные атаки 80 
сэмэтатэру Ъ жестоко мучить

(пытать); заставлять 80 
сэмэтору воен. брать приступом 1
сэнгё:-суру Ъ специализироваться

в чём-л. 36 
сэнги-суру Ъ рассматривать,

обсуждать 36 
сэнгэн-суру Ъ декларировать,

объявлять 36 
сэндан-суру Ъ резать

[ножницами]; отрезать 36 
сэндзай-суру Wtt'i' Ъ быть в скрытом 

(.патентном) состоянии; существовать 
потенциально; находиться под водой 36 

сэндзё:-суру Ъ промывать, мыть 36
сэндзё-суру Ъ вырывать с корнем,

искоренять 36 
сэндзиру Ш С Ъ варить, кипятить;

приготовлять (отвар, настой) 119 
сэндзицумэру вываривать;

додумать до конца 80 
сэндзоку-суру Ъ принадлежать

исключительно кому-л.; находиться 
в исключительном ведении кого-л. 36 

сэндо:-суру Ъ руководить 36
сэндо:-суру М(Ш)Ш^ Ъ агитировать;

подстрекать 36 
сэндэн-суру ЖЫ~$~ Ъ пропагандировать, 

рекламировать 36 
сэнкай-суру Ъ вращаться,

совершать оборот 36 
сэнкё-суру Ъ избирать,

выбирать 36 
сэнкоку-суру Ж Ъ юрид. признавать 

(виновным и т. п.) 36 
сэнко:-суру 5 И т Ъ идти впереди кого/ 

чего-л.; опережать (своё время) 36
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сэнко:-суру ЩЖ̂ Г Ъ специализироваться, 
специально изучать 36 

сэнко:-суру Ъ идти под водой 36
сэнкэцу-суру JtSkir Ъ решать заранее 

(в первую очередь) 36 
сэннин-суру jHfir'f* Ъ избирать, 

назначать 36 
сэннэн-суру Ъ уделять большое

(iсерьёзное) внимание чему-л. 36 
сэнню:-суру Ъ проникать,

просачиваться; погружаться 36 
сэнрё:-суру Ъ оккупировать,

захватывать 36 
сэнрэн-суру Ъ полировать; обр.

отделывать 36 
сэнсай-суру ШШЛ' Ъ резать; подрезать, 

подстригать 36 
сэнсаку-суру Ъ рыть,

раскапывать 36 
сэнсаку-суру Ъ разыскивать,

расследовать 36 
сэнсибанко:-суру Ъ

тщательно обдумывать что-л., глубоко 
раздумывать над чем-л. 36 

сэнсин-суру Ъ идти впереди,
лидировать 36 

сэнсин-суру Щ'Ыг Ъ всецело отдаваться 
(посвятить себя) чему-л. 36 

сэнси-суру пасть (быть
убитым) в бою 36 

сэнсо:-суру Ъ воевать, вести
войну против кого/чего-л. 36 

сэнсо-суру Ъ вступать
на престол 36 

сэнсуй-суру Ъ погружаться
[в воду]; нырять 36 

сэн-суру Ъ затыкать 36 
сэнсэй-суру Ъ опережать,

превосходить кого-л. 36 
сэнсэй-суру Ъ присягать 36
сэнсю-суру <5 узурпировать,

дерзко претендовать на что-л. 36 
сэнсю:-суру Ъ

специализироваться по чему-л. 36 
сэнсюцу-суру избирать,

выбирать 36 
сэнтаку-суру ШШ'Т Ъ стирать 36 
сэнтаку-суру Ъ выбирать 36

сэнто:-суру Ъ прибыть
(вступить) первым 36 

сэнто:-суру Ъ сражаться,
биться 36 

сэнтэй-суру Ъ подрезать,
подстригать 36 

сэнтэй-суру Ъ выбирать, отбирать,
подбирать 36 

сэнъё:-суру Ъ возносить; высоко
поднимать 36 

сэнъё:-суру Ъ пользоваться
лично, полностью распоряжаться 
чем-л. 36

сэнъи-суру Ъ воен. занимать
позиции 36 

сэнъэйка-суру Ъ обостряться,
ухудшаться; становиться радикальнее 36 

сэнъэн-суру Ъ отсрочивать,
откладывать 36 

сэнъю:-суру завладевать,
владеть чем-л. 36 

сэнъю:-суру (Pfirt*Ъ монополизировать, 
единолично владеть чем-л. 36 

сэоу 1ц М  5 нести на себе; брать на себя 
(напр., ответственность) 209 

сэппаку-суру Ъ надвигаться,
приближаться 36 

сэппан-суру Ъ делить пополам
(поровну) 36 

сэппа-суру Ъ опровергать;
переубеждать 36 

сэппацумару Ъ разг.
оказываться в безвыходном положении 

сэппо-суру Ъ сооружать
укрепление 36 

сэппуку-суру Ъ убеждать,
уговаривать; заставить осознать (ошибку 
и т. п.) 36

сэппу н-суру Ъ целовать [-ся] 36
сэрё:-суру Ъ лечить бесплатно 36
сэриагэру М9 - вздувать 

(набивать) [цены] (на аукционе) 80 
сэриагэру Ш У _h№'6 поднимать 80 
сэриау Ш V in 5 соперничать, 

конкурировать 87 
сэридасу Ш У) выталкивать, 

высовывать; театр, выходить 
(подниматься) из люка 233
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сэри отосу Ш *9 Ш t  [ударом молотка]
объявлять о продаже (вещи на аукционе); 
заполучить, выгодно купить (вещь 
на аукционе) 233 

сэр у ШЪ состязаться, соперничать из-за 
ч его-лпредлагать более высокую цену 
(на торгах) 80 

сэси м эр у выманивать деньги;
надувать; форма побудит. залога гл. суру; 
заставлять 80 

с эсса -сур у  <5 шлифовать 36
сэсса так ум а -сур у  Ъ

исправлять недостатки, 
совершенствовать (напр., мастерство) 36 

с эссёк у-сур у  ШШ'Т Ъ [со]прикасаться, 
контактировать 36 

сэссёк у -сур у  Ъ быть умеренным
(воздержанным) в еде 36 

с э с с ё :-с у р у  ШШОг Ъ вести переговоры 36 
с эс с ё :-с у р у  Ъ умерщвлять живое

существо 36 
сэсси -сур у  5  скрежетать зубами

[от досады] 36 
с э ссуй -сур у  Ъ экономить воду,

расходовать воду бережно 36 
с эссур у  Ъ касаться чего-л.;

соприкасаться 36 
с эссур у  Ш'Т Ъ быть умеренным 

(воздержанным) в чём-л. 36 
сэссэй -сур у  Ъ беречь своё

здоровье; соблюдать режим (диету) 36 
сэссэй -сур у  Ъ быть умеренным

(воздержанным) в чём-л. 36 
сэссэн -сур у  5  схватиться

врукопашную; вести упорную борьбу 36 
сэссю :-сур у  Ъ реквизировать,

забирать, овладевать чем-л. 36 
сэссю -сур у  Ъ получать 36
сэссю -сур у  ШШ'f'  <5 прививать что-л. 36 
сэссю -сур у  Ъ воспринимать;

усваивать, принимать 36 
сэссю -сур у  Ъ воровать, красть 36
сэссю -сур у  врЯ ^ Ъ пить умеренно 

(спиртные напитки) 36 
сэсэкуру < >5 трогать; выковыривать 1
сэсэравар ау 5 разг. насмешливо

хихикать, смеяться, высмеивать 87 
сэсю :-сур у  Ъ наследовать 36

сэттай -сур у  Ъ принимать (гостей,
посетителей); бесплатно предлагать 
(воду, чай и т. п.) 36 

с э т тё :-сур у  ZSW-'t'Ъ перехватывать 
(разговор), подслушивать 36 

сэтти -сур у  Ъ заземлять 36
сэтти-суру ixfi'f* 5  учреждать, основывать;

устанавливать (напр., прибор) 36 
сэтто к уд зук эр у  & 1* Ъ уговаривать;

увещевать, урезонивать 80 
сэтто к у -сур у  Ъ убеждать;

уговаривать 36 
сэттэй -сур у  ЙхлЁ  ̂Ъ устанавливать 

(напр., правила) 36 
сэттю :-сур у  Ъ смешивать,

сочетать [разнородные элементы] 36 
сэття к у -сур у  Ъ прилипать;

склеивать 36 
сэх и -сур у  Ъ удобрять 36
сэц уб и -сур у  ШШ'Т 5  оборудовать чем-л.;

устраивать что-л. 36 
с э ц у б о :-с у р у  WM.'T Ъ горячо желать 

(стремиться); страстно надеяться 36 
сэц уга н -сур у  ©JSH“ Ъ горячо просить, 

умолять о чём-л. 36 
сэц уга н -сур у  5  приставать

к берегу 36 
сэц у го :-с у р у  Ши"Т Ъ соединять [-ся], 

сращивать [-ся] 36 
сэц угэн -сур у  горячо убеждать;

настойчиво советовать 36 
сэц угэн -сур у  Ъ морск.

пришвартовываться 36 
сэц угэн -сур у  Ъ уменьшать,

сокращать, урезывать 36 
сэц уд а н -сур у  Ъ разрезать;

отрезать; мед. ампутировать 36 
сэ ц у д зёк у -сур у  

реабилитироваться; смывать позор 36 
сэ ц у д зё -с у р у  Ъ вырезать; удалять

(напр., гланды) 36 
сэц уд зи -сур у  Ъ разъяснять,

инструктировать, излагать 36 
сэц у д зо к у -с у р у  Ъ быть

связанным (соединённым); электр. 
подключаться 36 

сэц уд зю -сур у  Ъ юрид. получать;
принимать 36
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сэц уд зю ц у-сур у  вЙЙН* Ъ разъяснять 36 
сэц ум эй -сур у  Ъ объяснять;

информировать 36 
сэц ур и ц у-сур у  Ix AL't' Ъ основывать, 

учреждать, организовывать 36 
сэц уэй -сур у  устраивать,

подготавливать 36 
сэц уэн -сур у  jffiSrt* Ъ курить умеренно 36
сэц уэн -сур у  Ъ оправдаться

в ложном обвинении; доказать свою 
невиновность, реабилитироваться 36 

сэц ую -сур у  tftfi't' Ъ предостерегать, 
упрекать, укорять 36 

с эц уя к у -сур у  Ъ экономить;
сокращать 36 

с э я к у -с у р у  ШШ̂Г Ъ бесплатно давать 
лекарства 36 

с ю :б ё :-сур у  Ъ морск. выбирать
(поднимать) якорь 36 

сю б эц у-сур у  Ъ классифицировать;
сортировать 36 

сю :в ай -сур у  Ъ брать взятки 36
сю :гак у-сур у  Ъ начинать учиться;

поступать в школу 36 
сю :гё :-сур у  Ъ изучать,

совершенствоваться; заканчивать курс 
обучения 36 

сю гё :-сур у  Ъ учиться, обучаться
чему-л:, тренироваться в чём-л. 36 

с ю :гё :-сур у  St 11*1“ Ъ быть занятым 
(в какой-л. отрасли хозяйства); 
приступать к работе (занятиям) 36 

сю го -сур у  Ъ охранять, защищать
кого-л., покровительствовать кому-л. 36 

сю :го :-сур у  Ъ собираться36
сю :гэки -сур у  ЩЩ̂~ Ъ нападать, 

совершать налёт (набег); внезапно 
атаковать 36 

сю дзай -сур у  Ъ собирать
материалы (информацию); быть 
написанным на основе материалов 
(фактов) 36 

сю д а о :- с у р у  Ъ хранить,
складировать 36 

сю :д зэй -сур у  Ъ собирать налоги,
взимать пошлины 36 

сю :д зэн -сур у  Ъ ремонтировать,
чинить 36

сю :дзю к у-сур у  Ъ научиться
(делать)\ овладеть мастерством 36 

сю дзю ц у-сур у  Ъ мед. делать
операцию, оперировать 36 

сю :д зя к у -сур у  IMf Ъ быть 
привязанным к кому/чему-л. 36 

с ю :ё :-сур у  Ъ воспитывать,
развивать нравственно 36 

с ю :ё :-сур у  Ъ принимать кого-л
размещать; вмещать 36 

с ю :ё :-сур у  Ъ экспроприировать;
отчуждать 36 

сю :к ай -сур у  Ъ собираться 36
сю :к а к у -сур у  Ъ собирать

урожай 36
сю :к ан д зук эр у  Ъ приучать[-ся]

к чему-л. 80 
сю кан -суру 3:1? Ъ руководить, 

заведовать 36 
сю :к ан -сур у  iR S ’t* Ъ заключать 

в тюрьму 36 
сю :к и н -суру M&'f' Ъ собирать деньги 36 
сю ки -сур у Ъ делать заметки,

записывать 36 
сю кки н -суру Ш Ъ приходить 

(являться) на службу (на работу) 36 
сю кки н -суру Ъ уплачивать,

платить; вкладывать [капитал], 
финансировать 36 

сю к к о :-сур у  ШЙН“ Ъ морск. выходить 
в море; отходить 36 

сю к к о :-сур у  ЖЙлС'̂ - Ъ морск. 
отправляться в плавание; выходить 
в море 36

сю к к о :-сур у  Ъ читать лекции;
посещать лекции 36 

сю к к э-сур у  Ж Ъ религ. уходить 
(постригаться) в монахи 36 

сю к кэц у-сур у  Ъ кровоточить;
терять кровь 36 

сю :к о :-сур у  & плавать вокруг
чего-л. 36

сю к о :-сур у  вручать, передавать
лично 36

сю к о :-сур у  соглашаться, давать
согласие на что-л. 36 

сю к уга-сур у  Ъ поздравлять,
приносить поздравления 36
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сюкусё:-суру Ъ сокращать,
уменьшать; сужать 36 

сюку-суру Ъ праздновать;
чествовать; желать успеха 36 

сюкусэй-суру JlflE’f'* Ъ укреплять, 
налаживать 36 

сюкусэй-суру Ъ подвергать чистке;
очищать, избавляться от чего-л. 36 

сюкуся-суру §  делать
уменьшенную копию с чего-л. 36 

сюкутёку-суру Ъ дежурить
ночью 36

сюкуфуку-суру Ъ благословлять,
желать счастья (удачи) кому-л. 36 

сюкухаку-суру Ъ проживать,
останавливаться (в гостинице и т. п.) 36 

сюкуэй-суру Ъ расквартировать 36
сю:кэй-суру ШШ* Ъ подводить итог;

подсчитывать, суммировать 36 
сю:кэцу-суру Ъ быть •

урегулированным (окончательно 
решённым) 36 

сю:кэцу-суру Ъ завершаться,
заканчиваться 36 

сю:кэцу-суру ШШ'Т Ъ собирать, 
соединять воедино; сосредоточивать 36 

сю:мин-суру SfciK’f'* Ъ ложиться спать 36 
сюнбэцу-суру Ъ делать

(проводить) большое различие 36 
сюндзюн-суру ШШ'Т <5 колебаться, 

не решаться, бояться 36
сюндо:-суру Ъ извиваться;

копошиться; поднимать шум попусту 36 
сю: нин-су ру Ъ вступить в

должность; занять пост 36 
сюнкё-суру Ъ отказывать наотрез 36
сюнко:-суру Ъ закончить

постройку (строительство) чего-л. 36 
сюппан-суру ЖФЯ  ̂Ъ морск. отплывать, 

сниматься с якоря 36 
сюппан-суру ЖЙГ  ̂Ъ полигр. издавать, 

публиковать, печатать (книги) 36 
сюппацу-суру Ъ отправляться,

выезжать; отходить (о поезде и т. п.) 36 
сюппин-суру Жро”̂ 5  выставлять, 

показывать, экспонировать 36 
сюппон-суру Ж̂ Н~ Ъ бежать, убежать, 

совершить побег 36

сю:рай-суру Ъ вторгаться во что-л.;
производить налёт на что-л.) поражать 
(о бедствии); налетать (напр., 
о тайфуне) 36 

сю:ран-суру Ъ овладевать чем-л.)
захватывать что-л. 36 

сю:рё:-суру Ш~Tir£) заканчивать [курс 
обучения] 36 

сю:рё:-суру Ш-T'f'?) оканчиваться, 
завершаться (о сроке) 36 

сю:ри-суру Ъ ремонтировать,
чинить, исправлять 36 

сю:року-суру Ъ собирать,
подбирать (напр., материал для 
журнала); помещать что-л. куда-л. 
(напр., в сборнике) 36 

сю:ро:-суру Ъ приступать
к работе, начинать работу 36 

сю:рэн-суру Ш(ЩШ'Т Ъ 
практиковаться, упражняться, 
тренироваться в чём-л. 36 

сю:рэн-суру Ъ сжиматься,
сужаться; выжимать (выколачивать) 
налоги 36

сюсай-суру Ъ организовывать,
устраивать (собрание и т. п.) 36 

сюсай-суру Ъ руководить,
заведовать чем-л.) наблюдать 36 

сю:сан-суру Ъ собирать
и раздавать 36 

сю:сёку-суру Ш Ъ  украшать, 
приукрашивать; грамм, определять, 
служить определением 36 

сю:сёку-суру Ъ устроиться
на работу; поступить на службу 36 

сю:сё:-ро:бай-суру Ъ
приходить в замешательство 
(в смятение); теряться 36 

сюсё:-суру Ъ быть
инициатором 36 

сю:син-суру Ъ ложиться спать 36
сю:си-суру Ъ делать одно

и то же от начала до конца; твёрдо
придерживаться чего-л. 36 

сю:си-суру Ъ кончаться,
приходить к концу; завершаться 36 

сю: соку-су ру Ъ прекращаться;
приходить к концу; исчезать 36
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сю ссан -сур у  ШШi ' f ' Ъ рожать 36 
сю ссё-сур у  ШЭг^ <5 быть 

освобождённым из тюрьмы 
(из лагеря) 36 

сю ссё :-сур у  родиться 36
сю сси -сур у fcBtt ~t* Ъ служить 36 
сю сси -сур у tbR 't'Ъ вкладывать капитал, 

финансировать; делать взносы 36 
сю ссо -сур у  uBlft't' <5 юрид. подавать 

в суд иск (жалобу), возбуждать 
[судебное] дело 36 

сю ссуй -сур у  ШЖ~3“ <5 разливаться, 
выходить из берегов (о реке) 36 

сю ссэй -сур у  Ъ быть
отправленным на фронт 36 

сю ссэй -сур у ШЯН“ <5 быть энергичным 
(усердным) 36 

сю ссэки -сур у  Ш/й^£ присутствовать 
на чём-л.; посещать что-л. 36 

сю ссэ-сур у  Ш*Ш:1̂  Ъ  делать карьеру;
преуспевать 36 

сю сся-сур у  Ъ ходить на службу,
являться на работу 36 

сю :сэй -сур у  Ъ вносить поправку
(исправление); полит, подвергать 
ревизии, пересматривать 36 

сю :сэй -сур у  Ъ собирать,
коллекционировать; составлять 36 

сю :сэк и -сур у  Ъ собирать[-ся],
накапливать [-ся]; хранить на складе 
(напр., боеприпасов) 36 

сю :сэн -сур у  М Ш^ ГЪ  содействовать 
в получении чего-л., оказывать услугу; 
рекомендовать 36 

сю :сю ку-сур у  Ъ сжиматься,
сужаться; уплотняться; стягиваться 36 

сю :сю -сур у  Ъ собирать,
приобретать 36 

сю :сю :-сур у  Ъ урегулировать,
уладить; справиться с чем-л. 36 

сю :сю :-сур у  Ъ собирать,
коллекционировать 36 

сю ся-сур у  Ъ принимать или
отвергать; делать выбор 36 

сю :тай сэй -сур у Ъ обобщать;
объединять, вбирать в себя 36 

сю :тан -сур у  Ъ  грустить, скорбеть;
сетовать 36

сю тё :-сур у  Ъ  утверждать,
настаивать на чём-л:, претендовать 36 

сю :то к у-сур у  Ъ  получать прибыль
(доход) 36 

сю то к у-сур у  Ъ  получать,
приобретать 36 

сю :то к у-сур у  Ъ  находить,
поднимать, подбирать 36 

сю :то к у-сур у  Щ(Ш)Ш~$~Ъ изучать, 
овладевать чем-л. 36 

сю то :-сур у  ШШ'Т Ъ мед. делать 
прививку против оспы 36 

сю ттай -суру Ш Ъ быть завершённым 
(законченным, изготовленным); 
происходить 36 

сю ттан -суру <5 добывать уголь 36
сю ттё :-сур у  Ш31Н“ Ъ ехать

в командировку, быть в командировке 36 
сю тто :-сур у  ШЩ1" <5 являться, 

присутствовать 36 
сю ттэй -сур у Ш Ъ являться в суд 36
сю :тю :-сур у  сосредоточивать,

концентрировать, централизовать 36 
сю ц уб а-сур у  Ш®"t* Ъ выставлять свою 

кандидатуру; отправляться куда-л. 
лично 36

сю ц убоц у-сур у  Ш$Н“ Ъ появляться 
и скрываться (исчезать); приходить 
и уходить 36 

сю ц уган -сур у  ШШ̂ “ Ъ подавать 
заявление (прошение); ходатайствовать 
о чём-л. 36 

сю ц уго к у-сур у  Ш#Н“ Ъ быть 
освобождённым (выпущенным) 
из тюрьмы 36 

сю ц угэки -сур у Шв4̂  Ъ производить 
вылазку, выступать; выходить в море 36 

сю ц угэн -сур у ШЗИ~ Ъ появляться, 
возникать; показываться 36 

сю ц удзё :-сур у  ШйИ“ Ъ участвовать, 
принимать участие (напр., в матче) 36 

сю ц удо :-сур у  ШШ^ Ъ быть приведённым 
в действие; выйти в море 36 

сю ц ун ю :-сур у ША^“ Ъ входить 
и выходить; приходить и уходить; 
приезжать и уезжать; посещать 36 

сю ц ур ё :-сур у  Ш$Н“ Ъ выходить 
на промысел (рыбы) 36
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сю ц ур ё :-сур у  Ъ отправляться
на охоту 36 

сю эй -суру <5 охранять, караулить,
сторожить 36 

сю :эн -сур у  Ъ скончаться 36
сю :ю :-сур у  <5 путешествовать,

совершать турне, объезжать (ряд мест) 36 
сю :ю :-сур у  Ъ кататься на лодке 36
сю :я к у -сур у  Ъ собрать воедино,

обобщить 36 
сяб ур у  сосать, обсасывать;

облизывать 1 
сябэр у  L ̂ ^<5 болтать, тараторить 1 
сягарэру ШХьЪ быть хриплым, 

охрипнуть, осипнуть 80 
с я г у м у  L ̂  сидеть на корточках 56
сягэк и -сур у  Ъ  обстреливать 36
ся д ан -сур у  iS lfft' <5 прерывать 

(коммуникации)] отрезать 36 
ся д за й -с у р у  ШШ'Т Ъ  приносить 

извинения, признавать свою вину 36 
ся д зи -с у р у  fr Ъ переписывать,

копировать; снимать копию с чего-л. 36 
с я д з э ц у -с у р у  Ш$Н“ Ъ отказывать, 

отклонять, отвергать 36 
сяк а й к а -сур у  Ъ

социализировать; придавать 
(принимать) общественный характер 36 

сяк а н -сур у  IHM't' Ъ пробивать (пулей 
и т. п.)] простреливать насквозь 36 

ся к к а н -сур у  f Ъ делать (получать) 
заём 36

ся к к ур и -сур у  L ^ o  < X) )*3“<5
икать 36

ся к о :-с у р у  <5 маскировать
(заслонять) свет 36 

ся к у д за й -с у р у  Ъ оправдывать,
реабилитировать 36 

с я к у ё :-с у р у  Ъ заимствовать, брать
взаймы, в долг 36 

сяк ум эй -сур у  Ъ объяснять,
разъяснять; оправдываться 36 

сяк ун эц у-сур у  Ъ накаливаться,
раскаляться 36 

ся к ур а н -сур у  fe K f ~  Ъ брать для чтения 
(просмотра) 36 

с я к у р ё :-с у р у  ift <5 принимать во 
внимание (в соображение), учитывать 36

сяк ур и н ак и -сур у  *9
всхлипывать, рыдать 36 

ся к у р у  Ь ̂  < <5 черпать, зачерпывать 1 
с я к у х о :-с у р у  ffiffi.fr <5 освобождать, 

выпускать на свободу 36 
с я к у я -с у р у  ШШ(Ш)̂ ~ Ъ снимать 

(арендовать) дом 36 
сям о н су  feP o l'f- разрешите спросить 

[вас] 233
ся м эн -сур у  WtffciT Ъ юрид. помиловать, 

амнистировать 36 
сян то-сур у  L ̂  h> b f r  Ъ стоять твёрдо;

сохранять достоинство 36 
сяр эй -сур у  ftftLf r  Ъ  благодарить, 

вознаграждать 36 
сяр эк о м у насладиться,

испытать удовольствие от чего-л. 56 
сяр эр у  каламбурить, шутить;

одеваться модно 80 
ся с а ц у -сур у  Ъ расстрелять;

застрелить 36 
с я с ё :-с у р у  Ъ  освещать

(прожектором)] направлять луч света 36 
ся сур у  Ъ благодарить; извиняться 36 
сясю ц у-сур у  испускать,

выбрасывать; излучать; 
катапультировать 36 

сяти хок одати -сур у  W r t L ^ b f r Ъ  стоять 
на голове 36 

ся ф уц у-сур у  Ъ  кипятить;
закипать 36 

с я х эй -сур у  Ъ укрывать,
прикрывать; маскировать[-ся] 36 

ся эй -сур у  <5 воен. быть
расквартированным 36

т
табан эру вязать снопы; связывать

в пучок; перен. держать в своих руках; 
контролировать 80 

таб асам у  нести в руке (под
мышкой) 56 

таб и дац у отправляться в путь 197
табикасанэру [часто]

повторяться 80 
таб и -сур у  ffif~ Ъ путешествовать, много 

ездить 36
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таб ур ак асу  Mfr'T обманывать, 
нарушать 233  

табэаки ру <5 надоело есть
что-л:, приелось 119 

табэкак эр у Ъ начать есть,
приступить к еде 80 

табэнарэру привыкнуть есть
что-л. 80 

табэнокосу оставлять
недоеденным 233  

табэрарэру быть съедаемым
(iсъедобным) 80 

табэру 11:^5 есть, питаться чем -л. 80 
табэсуги р у с? 5  переедать,

объедаться 119 
тавак эр у  Ъ делать глупости, 

поступать глупо; говорить глупости 80 
та в а м у  Щ£? гнуться, прогибаться;

ослаблять внимание 56  
тавам ур эр у  ШкъЪ забавляться, играть 

чем-л.; шутить с чем-л. 80 
тавам эру Ш$>Ъ сгибать, гнуть 80 
тагау Ш 5 отличаться от чего-л., 

расходиться с чем-л.; нарушать 87 
тагаэру нарушать80
та га я су  возделывать, вспахивать 233  
тагиру ШЪ кипеть, пениться; кипеть, 

гореть (о проявлении сильных чувств) 119 
таго н -сур у  Ъ разглашать,

выдавать 36  
тагур и агэру /̂Ш V Ъ вытаскивать 

[наверх] 80 
та гур и д а су  V вытягивать

(напр., канат) 233  
тагур и к о м у Ь втягивать,

втаскивать 56  
та гур у  тянуть [перехватывая

руками]; прослеживать [в памяти] 1 
тадаб атар ак и -сур у  Rift # <5 работать

даром (бесплатно) 36  
т а д а ё у  Ш 5 плыть [по волнам];

дрейфовать; плавать в воздухе 1 
тадан ор и -сур у  ASH *9 Ъ разг. ехать 

зайцем 36  
та д а с у  исправлять, приводить

в порядок; наставлять 233  
та д а с у  Я (И )^  спрашивать, обращаться 

к ком у-лвыяснять, уточнять 233

тадатор и -сур у  ЯШ'О'ТЗ получить 
(взять) даром 36  

тадзун эдасу разыскать, найти 233
та дзун эр у  спрашивать;

разыскивать 80 
та дзун эр у  посещать, навещать 80
та дзуса в ар у  ЩЪЪ быть причастным, 

иметь отношение к чему-л. 1 
та дзуса эр у  ЩХ-'Ь держать [в руке];

иметь [при себе], владеть 80 
т а д о к у -сур у  Ъ много читать 36
тадо р и гаки -сур у  Ш !9 писать

коряво, писать как курица лапой 36  
тадо р и ём и -сур у  Ш *9 ШЫ~ Ъ прост.

читать по складам 36  
тадо р и ц ук у  дШ !9 Ш < прибыть куда-л., 

добраться, добрести (до какого-л. 
места) 78 

тадо р у Й <5 следовать, идти (каким-л. 
путём); прям., перен. прослеживать, идти 
по следам 1 

тадэр у  попарить, ставить
припарки 80 

таёру ШЪ полагаться, надеяться на что-л.;
пользоваться чем-л. 1 

тай атар и -суру {ФЗ/с *9 ̂  Ъ 
воен. таранить 36  

тай б эц у-сур у  Ъ делить
приблизительно 36  

тай в а-сур у  Ъ разговаривать; вести
диалог с кем-л. 36  

та й га к у-сур у  Ъ бросить учёбу 36
та й гу :-с у р у  Ъ обращаться с кем-л.,

относиться к кому-л.; обслуживать кого-л. 36  
тай гэн -сур у Ъ воплощать,

выражать 36  
тай д ан -сур у  Ъ беседовать.

разговаривать 36  
та й д за й -сур у  Ъ находиться где-л.;

останавливаться (в гостинице) 36  
та й д за -сур у  сидеть друг против

друга 36
та й д зё :-сур у  iMM'f'Ъ уйти, выйти; 

[демонстративно] покинуть (помещение, 
в котором происходит заседание) 36  

тай дзи н -сур у  Ъ стоять
(расположить позиции) друг против 
друга 36
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тай дзи н -сур у  Ъ располагаться
лагерем 36

тай дзи н -суру Ъ оставлять позиции,
отступать; уходить в отставку 36 

тай дзи р у  усмирять, покорять;
истреблять 119 

тай д зи -сур у  Ъ стоять друг против
друга; противостоять 36 

тай д зи -сур у  Ъ намагнититься,
быть намагниченным 36 

та й д зи -сур у  ii'/o't' Ъ усмирять, 
покорять; истреблять 36 

та й д зо :-с у р у  Ъ припрятывать;
накапливать 36 

т а й д о :-сур у  ШШ'Ъ'Ъ сопровождаться 
кем-л. 36 

тай дэн -сур у  Ъ электр.
заряжать[-ся] 36 

тай ё-сур у  Ъ предоставлять
в пользование 36 

тай и н -суру Ъ выписываться
(выходить) из больницы 36 

тай и -сур у  зйЩ г Ъ отрекаться 
от престола 36 

тай к ан -сур у  Ъ делать общий
обзор чего-л.; смотреть на вещи широко 
(с широких позиций) 36 

тай к ан -сур у  Ъ выходить
в отставку 36 

тай к а-сур у  Ъ деградировать,
атрофироваться 36 

тай к ёк у-сур у  Ъ играть в «го»
(в шахматы и т. п.) 36 

тай кё:-сур у  Ъ покидать столицу 36
тай к ё-сур у  Ъ уезжать, покидать 36
тай ки -сур у  Ъ выжидать [случая],

быть начеку (наготове) 36 
та й к о :-сур у  ЩШ'Ъ' Ъ соперничать, 

противостоять; противодействовать 36 
та й к о :-сур у  Ъ бросить школу 36
та й к уц у-сур у  Ъ скучать,

томиться 36 
тай кэй ка-сур у  Ъ

систематизировать 36 
тай кэн -сур у Ъ переживать,

испытывать (душевные муки) 36 
тай кэн -сур у Ъ носить меч; иметь

при себе холодное оружие 36

та й к эц у-сур у  Ъ противостоять
кому-л.; решительно бороться против 
кого-л. 36

та й к я к у -сур у  i i S i - Ъ отступать 36 
тай м эй -сур у  Ъ ждать назначения.

находиться в резерве 36 
тай м эн -сур у  встречаться;

двигаться навстречу друг другу 36 
тай н и н -суру дЩЗг”!* Ъ оставить 

должность, уйти с поста 36 
тай н о :-сур у  Ъ не вносить в срок

(напр., налог) 36 
та й о :-сур у  Ъ соответствовать;

реагировать, ответить на что-л. 36 
тайрагэру W- Ь i f Ъ усмирять; прост. 

съесть всё до крошки; выпить всё 
до капли 80 

тай р и ц у-сур у  Ъ противостоять
друг другу; противоборствовать 36 

тай сан -сур у  Ъ расходиться,
разбегаться, рассеиваться 36 

та й сёк у-сур у  Ъ много есть 36
та й сёк у-сур у  Ъ уходить

со службы, выходить в отставку 36 
та й сё-сур у  принимать меры

в связи с чем-л. 36 
та й сё :-сур у  Ъ сопоставлять,

сличать 36 
тай сур у  Ъ книжн. выполнять 36
тай сур у  Ъ быть расположенным

напротив (на противоположной стороне); 
быть направленным против кого-л. 36 

тай сур у  Ъ книжн. носить
(меч и т. п.) 36 

тайсэй си кко-сур у  Ъ взывать,
поднимать голос 36 

тай сэй -сур у  Ъ завершить;
составить сборник чего-л. 36 

тай сэки -сур у  Ъ скапливаться,
нагромождаться 36 

тай сэки -сур у  Ъ сидеть друг
против друга; [одновременно] 
участвовать (во встрече. в переговорах 
и т. п.) 36

тай сэк и -сур у  Ъ вставать с места;
выходить, покидать 36 

тай сэн -сур у  Ъ сражаться;
бороться, соревноваться друг с другом 36
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тай сю -сур у  Ъ пьянствовать 36
тай сю -сур у  зйтГ Ъ воен. отходить 

обороняясь, отходить в интересах 
обороны 36 

тай сю ц у-сур у  Ъ выносить; брать
на дом 36 

тай сю ц у-сур у  уходить
откуда-л. 36 

та й ся к у -сур у  Ъ выпивать
вдвоём 36

тай ти -сур у  Ъ противопоставлять,
выдвигать в противовес чему-л. 36 

та й то к у-сур у  Ъ познавать на
практике; понимать, усваивать 36 

та й то :-сур у  Ъ перен.
поднимать голову; снова набирать силу 
(iвходить в моду) 36 

тай тэн -сур у  i i l z ^  Ъ религ. сойти 
с истинного (праведного) пути; [снова] 
впасть в грех 36 

та й ха й -сур у  AKct' Ъ потерпеть полное 
поражение 36 

та й хи -сур у  Ъ сопоставлять,
противопоставлять; проводить 
аналогию 36 

та й хи -сур у  Ъ укрываться,
спасаться; эвакуироваться 36 

та й х о -сур у  Ъ делать шаг назад;
регрессировать 36 

та й х о -сур у  Ъ арестовывать 36
тай эки -сур у  Ъ уходить

в отставку 36 
так аб ур у  задаваться, важничать 1
та к ай -сур у  Ъ разг. приказывать

долго жить 1,36 
так ам ар у повышаться, расти;

становиться громче 1 
так ам эр у гв#)<5 повышать, улучшать 80 
так ан о дзо м и -сур у  Ъ хотеть

слишком многого 36 
такар у  толпиться, кишеть;

выпрашивать, вымогать 1 
так ато би -сур у  Ъ прыгать

в высоту; бежать, скрываться 36 
так и би -сур у  разжигать

костёр 36
таки ц укэр у  разводить (огонь);

разжигать, подстрекать 80

так к ан -сур у  ШШЛ' Ъ ясно представлять 
себе; здраво смотреть на что-л. 36 

та к у  $С< готовить, стряпать; варить 78 
та к у  ЯК разводить (огонь), топить 

(печь) 78
та к ув а эр у  Ш(Ш)х.Ъ копить, запасать;

отращивать (усы) 80 
та к ум а сю :-сур у  Ш Ь Ф Ь Ъ дать волю 

(напр., воображению) 36 
та к ур а м у  замышлять,

затевать 56 
такури цу-суру Ъ быть выдающимся

(известным, знаменитым) 36 
т а к усёк у -сур у  Ъ колонизовать

что-л. 36 
та к у с о :-с у р у  Ъ доставлять

на дом 36 
та к у с о :-с у р у  К ёН “ Ъ отправлять, 

отгружать что-л. 36 
та к усур у  fE'f' Ъ поручать, доверять;

отговариваться 36 
та к уэц у -сур у  Ъ превосходить

кого/что-л. 36 
такэру #  Ъ реветь, рычать; орать 80 
такэру Ж <5 приходить в ярость 80 
такэр у  Л Ъ хорошо знать что-л. 80 
такэру И # Ъ подниматься высоко; быть 

поздним (о ночи, времени года и т. п.) 80 
там авар у  Ш0ъ)ЪЪ удостоиться, быть 

удостоенным получения чего-л. 1 
там агэру ШШЪ  быть ошеломлённым 

чем-л. 80
там ар у JS ̂  Ъ после формы на -те: 

выносить, терпеть 1 
там ару '/{§i <5 накапливаться, собираться 1 
там б и -сур у  Ъ восхищаться 36
та м б о :-с у р у  ffifRrt'Ъ расследовать 

в частном порядке; разузнавать 36 
там о ц у {£о сохранять, удерживать;

поддерживать; сохраняться 197 
т а м ук эр у  приносить

(напр., цветы на могилу) 80 
т а м эгуи -сур у  плотно

поесть; прост, наедаться до отвала 36 
там эк о м у копить 56
там эн аосу  Ш&ШЛ* выпрямлять (ветки 

и т. п.); исправлять, перевоспитывать 233 
там эоку ?Й#)цЁ< запасать, откладывать 78
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тамэрау tz fc Ь 5 колебаться, не решаться 
на что-л. 87 

тамэру t t f c 6  гнуть, сгибать 80 
тамэру S (S f )fc 6  копить, откладывать;

собирать, коллекционировать 80 
тамэру выпрямлять; исправлять,

перевоспитывать; сдерживать[-ся] 80 
тамэсу испытывать, проверять

действие чего-л. 233 
танаагэ-суру придерживать

(товары); обр. откладывать в долгий 
ящик 36

танабику стелиться (о тумане) 78
танагаси-суру Йг1рМ“ Ъ сдавать дом 

[внаём] 36 
тангэй-суру Ъ предполагать,

предугадывать 36 
тандза-суру Ъ сидеть

выпрямившись 36 
тандзё:-суру Ъ рождаться,

появляться на свет; появляться, 
возникать 36 

тандзиру РЛ С Ъ сетовать; возмущаться;
восхищаться чем-л. 119 

тандзо:-суру Ъ ковать 36
тандзюнка-суру Ъ упрощать,

мыслить упрощённо 36 
тандоку-суру Ъ увлекаться

чтением 36 
тандэки-суру Ъ увлекаться чем-л:,

беспутничать 36 
танкэн-суру Ъ обследовать 36
танкю:-суру Ъ разыскивать,

доискиваться 36 
танкю:-суру Ъ исследовать,

изучать; выяснять 36 
танно:-суру Ъ быть довольным 36
таномииру умолять,

упрашивать 119 
таномикому умолять,

упрашивать 56 
таному просить, умолять;

приглашать, звать 56 
таносимасэру радовать,

услаждать (слух, взор) 80 
таносиму находить удовольствие

в чём-л.; предвкушать (развлекаться) 
чем-л.; предвкушать 56

танрэн-суру Ъ прям., перен.
закалять, закаляться 36 

тансаку-суру Ш.Ш'Ъ' Ъ производить 
расследование 36 

танса-суру ScSE't' Ъ обследовать, 
исследовать 36 

тансё:-суру восхвалять 36
тансё:-суру Ъ осматривать

красивые места 36 
тансоку-суру Ъ вздыхать,

сожалеть 36 
тансэй-суру Ъ стараться 36
тансюку-суру ШШ~$~ Ъ сокращать, 

укорачивать 36 
танти-суру Ъ обнаруживать,

устанавливать; узнавать 36 
танто:-суру ведать, заведовать

чем-л. 36
тантэй-суру Ъ выслеживать

(преступника); разведывать 36 
таору отломать, сорвать 1
таорэру ШХьЪ падать, валиться;

разг. свалиться (заболев) 80 
таорэру ШХъ Ъ погибнуть, умереть 80 
таосу Ш(Ш)*$~ валить (стоящее);

опрокидывать 233 
тарасу S  Ь свешивать, вешать (занавес 

и т. п.); носить (длинные волосы) 233 
тарасу ШЫ~ капать, проливать 233 
тарасу обманывать, обольщать 233
тариру /£ V Ъ быть достаточным, 

хватать 119 
тару Ъ быть достаточным; заслуживать;

довольствоваться 1 
таруму провисать, прогибаться;

расслабляться 56 
тарэкомэру S ib f| fc6  стелиться 

(о тумане); уединяться, запираться 
[у себя в комнате] 80 

тарэру tz iъЪ прост, мочиться 80 
тарэру свисать, висеть; капать;

свешивать 80 
тарэсагару S i lT ^ - S  свисать, висеть 1 
тасаку-суру ’E't' Ъ много писать 36 
тасикамэру проверять, уточнять

что-л., удостоверяться в чём-л. 80 
тасимаэ-суру Ъ добавлять

(недостающее) 36
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тасинаму любить что-л.; быть 
скромным 56 

тасинамэру укорять, бранить
за что-л. 80 

тассуру Ъ достигать чего-л.; издавать, 
выпускать 36 

тассэй-суру <5 достигать (цели);
выполнять 36 

тасу добавлять, прибавлять 233 
тасукару Sb/̂ <5 спастись; служить 

облегчением 1 
тасукэагэру f tf t -b f t<5 помочь 

подняться (на берег и т. п.); втащить 
(в лодку и т. п.) 80 

тасукэау tb ft и"5 помогать друг другу 87 
тасукэдасу 6bfttt}~t~ спасать, выручать 233 
тасукэокосу ft ft Ш помочь встать 233 
тасукэру |Ь ft 5  помогать, способствовать 

кому-л.; спасать, выручать кого-л. 80 
татадзуму {rtf книжн. стоять 

(топтаться на месте) 56 
татакавасу ШЪ'Т натравливать 

на кого-л.; спорт, соревноваться 233 
татакаинуку биться до

[победного] конца; выстоять 78 
татакаитору завоевать, бороться

(за получение чего-л.) 1 
татакау Щ 9 сражаться, биться

с кем/чем-л.; бороться, вести борьбу 87 
татакиавасэру Я Р # с т а л к и в а т ь ;

бить одно об другое 80 
татакиагэру PPc5_hft'<5 выбиваться 

[в люди] 80 
татакиау РРс̂ 'и 5 драться 87 
татакивару ЯР#ШЧ<5 разбивать 

[на куски] 1 
татакидасу РР#Ж^ начать бить 

(в барабан); выгонять, увольнять 233 
татакикиру нр # Щ <5 отрубить (ударом 

меча, сабли и т. п.); зарубить 119 
татакиковасу 0Р#!§И“ разбивать, 

ломать 233 
татакикому РР # вбивать (напр.

гвоздь); оттачивать (мастерство) 56 
татакикоросу ЯР#^Н~ забить до смерти, 

убить одним ударом 233 
татакиномэсу РР # (D l&'f' сбить с ног, 

сокрушить 233

татакиокосу ПР#ЁС^ растолкать, 
разбудить стуком (спящего) 233 

татакиотосу сбивать,
выбивать (из рук); сократить, понизить 
до какого-л. уровня 233 

татакитаосу ор % Щ сбивать с ног 233 
татакифусэру ИР # Ъ сбить с ног;

разгромить (в споре) 80 
татакицубусу ВР#ЯН“ раздавить;

уничтожить 233 
татакицукэру RP # #  ft <5 бить, ударять;

валить с ног 80 
татакиябуру ир ̂ Йс<5 разбить, пробить;

сломать (напр., дверь) 1 
татаку ПР(Й) бить, колотить; нападать 78 
татамару в  ̂  <5 быть сложенным (напр., 

об одеяле) 1 
татамиагэру H<̂ _hft'<5 складывать 

(напр., одеяло) 80 
татамикакэру iE^SHt <5 наседать 

на кого-л. 80 
татамикаэсу отворачивать,

отгибать 233 
татаму складывать, сгибать;

свёртывать 56 
татару Ш <5 навлекать (приносить) 

несчастье; сказываться, приводить 
к негативным результатам 1 

татасэру помочь встать;
побудить действовать 80 

татаэру Жх.<5 быть заполненным 
(жидкостью); наливать 80 

татаэру X. <5 прославлять, восхвалять;
превозносить 80 

татиагару вставать (на ноги);
браться за (дело) 1 

татиау 5 присутствовать, быть
свидетелем (очевидцем) 87 

татибанаси-суру <5 беседовать
стоя 36

татибан-суру <5 стоять
на посту 36 

татибурумай-суру давать
прощальный обед (ужин) 36 

татигики-суру Ъ И с5 'f' Ъ 
подслушивать 36 

татигиэ-суру Ъ затухнуть
[не догорев]; отпасть 36
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татидомару Ъ останавливаться!
татиёру iL'h'ir'b заходить, заглядывать;

приближаться 1 
татииру tL'hA'b входить, вторгаться;

вмешиваться 62 
татикиру №'tbty'b разрезать, перерезать;

прерывать; порывать 119 
татикому быть набитым

битком 56 
татикомэру нависать над

(о дыме); доноситься (о запахе) 80 
татикоэру tL'ibMx.'b превышать; быть 

выше (важнее) чего-л. 80 
татикутабирэру устать

стоять 80 
татимавару АЁ̂Ь[н1<5 переезжать 

(переходить) с места на место, 
перемещаться; скрываться 1 

татимадзиру С Ъ быть смешанным
(;перемешанным); присоединиться 
(к какой-л. группе) 119 

татими-суру AL'hMst'Ъ театр, смотреть 
стоя (о зрителях галёрки и т. п.) 36 

татимукау противостоять;
направляться куда-л. 87 

татинаору уИ'ЬШ'Ь восстанавливать 
прежнее положение, подниматься; 
восстанавливаться 1 

татинарабу стоять в ряду; быть
равным кому/чему-л. 200 

татинобору подниматься
ввысь 1

татиноку iL'hi!<  переезжать, 
переселяться 78 

татинуу ШЪШ 5 кроить и шить 87 
татио:дзё:-суру Ъ застрять;

запнуться, осечься 36 
татиокурэру ЪЪ опоздать;

отставать (в развитии) 80 
татисарасэру t L b i t Ъ выставлять, 

выдворять, высылать 80 
татисару iL'h ik'b уходить, покидать 

(какое-л. место) 1 
татисукуму остолбенеть

(от удивления); замереть (от страха 
и т. п.) 56

татито:су простоять [на ногах]
всю дорогу 233

татиути-суру Ж73Й* Ъ сравниваться 
тягаться с  кем-л. 36 

татифусагару стоять,
загораживая путь 1 

татихатараку \L̂ b{SK [старательно] 
работать, трудиться 78 

татиюку tjJb'iТ<( существовать, 
поддерживать существование; 
держаться 78 

татоэру сравнивать;
уподоблять, говорить иносказательно 80 

таттобу м (^ , i уважать; соблюдать;
дорожить, ценить что-л. 200 

татэкакэру \LX^\t Ъ прислонить, 
приставить к чему-л. 80 

татэкаэру ШХЩх.Ъ перестраиваться 80 
татэкаэру tLXШХ-Ъ выплачивать 

авансом; расплачиваться за других 80 
татэкиру ±1ХШЪ запирать 119 
татэкомору \LХШЪ сидеть взаперти 

(безвыходно); удерживать крепость 1 
татэкому tLXi&tf1 толпиться 56 
татэмавасу ставить вокруг

что-л., окружать чем-л. 233 
татэмаси-суру ИТШ Ъ 

пристраивать 36 
татэмацуру $<5 преподносить;

почитать 1 
татэнаору ШХЖЪ быть 

перестроенным 1 
татэнаору м.ХШ'Ь поправляться;

восстанавливаться 1 
татэнаосу перестраивать (здание

и т. п.) 233 
татэнаосу восстанавливать

(iсилы, состояние); пересматривать, 
перестраивать 233 

татэру ±1(Ш)X Ъ ставить; строить;
учреждать; выдвигать (довод) 80 

татэто:су tLXM't' хранить до конца 
(верность) 233 

татэури-суру ШХж V & продавать 
новый (готовый) дом 36 

татэхику Sf§K соперничать, не уступать 
друг другу; платить за других 
(из тщеславия) 78 

тахацу-суру #51 Ъ часто возникать 
(происходить, проявляться) 36
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тацу Ш(Ш)̂ > [от]резать; прерывать, 
прекращать (отношения); бросить 
(пить) 197 

тацу з£(Й, ^Ё)о вставать, подниматься;
стоять вертикально (на ногах) 197 

тацу Ц о  проходить (о времени) 197 
тацу Ясо кроить, резать 197 
таэиру Ifex. А  6  испустить дух; потерять 

сознание 119 
таэканэру JS(R)x.^i3LS не вынести, 

не выдержать 80 
таэру терпеть, выносить; быть

пригодным 80 
таэру ШХ-Ъ прерываться, прекращаться;

вымирать 80 
таэсинобу вытерпеть,

вынести 200 
таюму ослаблять 56 
таютау tz ty tz  5 носиться по воде;

колебаться 87 
таютоу t z t y b  5 носиться по воде;

колебаться 209 
таясу пресекать, уничтожать; дать

кончиться (иссякнуть) 233 
таясуку-суру 5  облегчать,

упрощать 36 
тё:ва-суру fpifP'f' Ъ гармонировать, 

сочетаться 36 
тё:го:-суру Ш Ъ  приготовлять 

(составлять) [лекарство] 36 
тё:дай-суру ИШИ“ Ъ брать, получать 36 
тё:дза-суру Ъ долго пробыть,

засидеться 36 
тё:дзё:-суру ЖШИГЪ громоздиться 36 
тё:дзиру Д: С Ъ расти, становиться 

взрослым 119 
тёдзо:-суру Ъ хранить, запасать 36
тё:дзю:-суру Ъ [по]слушаться .

(совета) 36 
тёдзюцу-суру Ъ . писать,

заниматься литературным 
творчеством 36 

тё:ё:-суру Ъ мобилизовать;
реквизировать 36 

тё:ё:-суру Ъ приклеивать,
наклеивать 36 

тё:и-суру Ъ выражать
соболезнование кому-л. 36

тёккан-суру Ъ чувствовать
интуитивно 36 

тёкка-суру ЩСТ п а д а т ь  прямо вниз 36 
тёкко:-суру ШЯНГ Ъ направляться 

прямо; ехать без пересадки 36 
тё:коку-суру ШМ'Т Ъ изваять, 

вырезать 36 
тё:коку-суру Ъ преодолевать,

справляться с  чем-л. 36 
тё:ко:-суру Ъ залиться румянцем 36
тё:ко:-суру Ъ слушать (лекцию

и т. п.) 36 
тёкотёко-суру ZL'i'Zb

суетиться 36 
тёкугэн-суру Ъ говорить прямо

(откровенно) 36 
тёкурицу-суру ШСа^ Ъ стоять прямо 36 
тёкусин-суру ЦЁЙ11̂  Ъ идти прямо 

вперёд 36 
тёкусо:-суру Ъ отправлять

непосредственно кому-л. 36 
тёкухицу-суру Ъ писать прямо

(как есть) 36 
тёкуэй-суру ДС114 Ъ непосредственно 

управлять 36 
тёкуяку-суру ШС®̂  Ъ переводить 

дословно (буквально) 36 
тё:мон-суру li&Hl'f' Ъ [про]слушать (дело, 

лекцию и т. п.) 36 
тёнгиру Ъ <£ Ъ прост, оттяпать, 

отрезать, отхватить 119 
тё:раку-суру Ъ вянуть,

засыхать 36 
тё:рё:-суру Ъ [беспрепятственно]

распространяться; чувствовать себя 
вольготно 36 

тё:ри-суру Ъ готовить (пищу) 36
тёромакасу % X прост, стащить,

спереть; присвоить 233 
тё:ро:-суру Ъ высмеивать 36
тёротёро-суру Ъ <£ Ъ Ъ <£ Ъ'ЗгЪ 

шнырять, сновать 36 
тё:са-суру Ъ расследовать, вести

следствие 36 
тё:сё:-суру Ъ осмеивать,

надсмехаться 36 
тё:сидзуку < воодушевляться;

ладиться, идти хорошо 78
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тё:син-суру Ъ выслушивать
(больного) 36 

тё:суру Si'f' Ъ любить, лелеять 36 
тёгсуру Ъ взимать, собирать;

опрашивать 36 
тё:сэй-суру Ъ регулировать,

координировать, согласовывать 36 
тё:сэй-суру Ъ изготовлять,

выполнять (заказ) 36 
тё:сю:-суру Ъ собирать, взимать

(налоги и т. п.) 36 
тё:сю:-суру ШШ~$~Ъ воен. призывать 36 
тё:сю-суру Ъ слушать,

выслушивать 36 
тё:таку-суру Ъ вырезать

и полировать 36 
тё:тё:-суру болтать, быть

многословным 36 
тётику-суру I tW'f' Ъ копить, 

откладывать 36 
тё:тэй-суру З Ш Ъ примирять кого-л., 

улаживать (конфликт) 36 
тё:тэй-суру Ъ устанавливать,

определять, решать 36 
тё:тяку-суру fJM 'f'Ъ избивать 36 
тё:хацу-суру Ъ возбуждать,

разжигать; провоцировать 36 
тё:хо:гару ценить, считать

полезным 1 
тибаму ЙьШ!!? наливаться кровью 56 
тибасиру наливаться кровью

(о глазах) 119 
тибиру истираться, облезать 119
тигау Ш 5 быть другим, различаться, 

отличаться 87 
тигаэру Шх-Ъ менять80 
тигиру рвать, срывать 119
тигиру ЩЪ клясться в чём-л. 119 
тигирэру 'h lifrl'b  быть порванным 

[в клочки]80 
тиги-суру Ъ не решаться

(выбрать), колебаться 36 
тидзикомару съёжиться 1
тидзимару Ъ сжиматься, 

съёживаться, садиться (о ткани), быть 
сокращённым 1 

тидзимиагару сжиматься,
съёживаться 1

тидзиму сжиматься, сокращаться.
мяться, садиться (о ткани) 56 

тидзимэру сжимать, укорачивать,
сокращать, уменьшать 80 

тидзирасу завивать (волосы),
делать волнистым 233 

тидзирэру ШЬуЪ виться, быть 
вьющимся 80 

тикадзуку приближаться,
подходить 78 

тикадзукэру придвигать,
приближать, подпускать кого-л. 80 

тикаёру дй пгб приближаться, подходить 
к кому/чему-л. 1 

тикарадзуку ободриться,
воспрянуть духом 78 

тикарадзукэру ободрять,
поддерживать 80 

тикау Ш 5 клясться в чём-л., давать слово 
(обет) 87

тикудзай-суру Ъ копить, делать
сбережения; сколачивать состояние 36 

тикудзо:-суру Ъ строить,
сооружать 36 

тикудэн-суру Ц 1I~t“ Ъ электр.
заряжаться 36 

тику-суру Ъ скакать 36
тикусэки-суру Ъ накапливать 36
тикутику-суру Ъ < Ъ < Ъ колоть,

покалывать 36 
тикутэн-суру ШШ~$~ Ъ бежать, 

скрываться 36 
тиммоку-суру Ъ молчать 36
тинаму ИШ быть в связи 56 
тинбоцу-сасэру [по]топить 80
тинбоцу-суру Ъ [за]тонуть, идти

ко дну 36
тинбэн-суру РЖо пр а в д ыв а т ь с я  36 
тингари-суру jtfe V Ъ снимать, брать 

напрокат 36 
тингаси-суру jjfSfb't* Ъ сдавать 

в аренду, давать напрокат 36 
тингин-суру 'i'kfin'irЪ насвистывать, 

напевать про себя 36 
тиндза-суру HM't' Ъ религ. вселиться 

(о духе)', обитать в храме 36 
тинко:-суру Ъ осаждаться 36
тинрин-суру Ъ разоряться 36
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тинрэцу-суру Ъ выставлять,
экспонировать 36 

тинси-суру Ъ погружаться
в раздумье 36 

тинсэй-суру <5 утихать,
успокаиваться, быть улаженным 36 

тинсэки-суру Ъ осаждаться
[на дно] 36 

тинсяку-суру Ш Ш Ъ снимать (дом), 
арендовать 36 

тинся-суру <5 просить прощения
(извинения) 36 

тинтай-суру ШШ'Т Ъ сдавать внаём 
(напрокат) 36 

тинтё:-суру Ъ высоко ценить 36
тинъацу-суру KJE:i“ Ъ подавлять, 

усмирять 36 
тирабару быть разбросанным,

валяться где попало 1 
тиракару валяться,быть

неубранным 1 
тиракасу разбрасывать,

приводить в беспорядок 233 
тирасу ШЫг разбрасывать, рассеивать 

(тучи; толпу) 233 
тирацуку мерцать 78
тирё:-суру Ъ лечить кого/что-л. 36
тирибамэру Ш&> <5 вставлять что-л., 

инкрустировать чем-л. 80 
тиримидарэру ffc*9SLfa/5 рассеиваться, 

обр. разбегаться (об облаках и т. п.) 80 
тирисику fit *9 Ш <С опадать, падать 

(о листьях) 78 
тиру Ш <5 осыпаться, рассыпаться 1 
тисан-суру <5 опоздать 36
тиссоку-суру iSS't' Ъ задохнуться, 

угореть, быть задушенным 36 
титикуру Я,Щ<5 груб, крутить любовь, 

флиртовать 1 
титоку-суру <5 получать знания 36
титяку-суру з й # <5 прибывать 

с опозданием 36 
тиэмакэ-суру £рлКЛ I'f't' Ъ уступать 

в сообразительности; перемудрить 36 
тияхоя-суру <5 ублажать,

обхаживать кого-л., баловать 36 
тобасу ШЮ~ пускать [по воздуху], 

запускать (напр., шар); срывать [ветром] 233

то:бацу-суру Ъ вырубать [чужой]
лес 36

тобацу-суру Ъ покорять,
усмирять 36 

то:бё:-суру <5 морск. бросить
(отдать, опустить) якорь 36 

тобиагару взлететь,
вспорхнуть; вскочить, подпрыгнуть 1 

тобиаруку носиться туда
и сюда 78 

тобидасу вылетать;
выскакивать, выбегать; появляться, 
вылезать 233 

тобидэру ffWffi'S выступать, 
выдаваться 80 

тобиёми-суру Ъ читать
из пятого в десятое (с пятого 
на десятое) 36 

тобикакару налетать,
набрасываться 1 

тобикакэру ЖиЭД Ъ летать, парить 80 
тобикау ЖТЯЙ 5 перелетать (с одного 

места на другое) 87 
тобикаэру перепрыгнуть;

перелететь (на самолёте и т. п.) 80 
тобикому fftl/iAii* влететь; броситься 

(в воду) 56 
тобикосу MXf'M't' перепрыгнуть;

опередить 233 
тобимавару <5 облетать; носиться

туда и сюда; прыгать [от радости] 1 
тобиноку < отскочить, соскочить;

шарахнуться 78 
тобинори-суру ^ГЪ вскакивать

(прыгать) на ходу (в транспорт) 36 
тобинору Ж Т/Ж <5 вскакивать (прыгать) 

на ходу (в транспорт) 1 
тобиокиру вскочить

[с постели]; вскочить на ноги 119 
тобиориру ЖТ/Т *9 Ъ соскочить 

(спрыгнуть) на ходу (из транспорта) 119 
тобисагару соскочить,

спрыгнуть [вниз] 1 
тобисару Ж t№<5 улетать 1 
тобитацу ЖТ/лЮ улетать, вылетать;

вскакивать [на ноги] 197 
тобитигау перелетать с места

на место; сильно отличаться 87
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тобитиру JlWifc?) разлетаться [в разные 
стороны]; сыпаться градом 119 

тобиуцуру ШИШ'Ь перелетать;
перескакивать 1 

тобиханарэру отлетать,
отскакивать; стоять на отлёте 80 

тобиханэру подпрыгивать;
улетать далеко 80 

тобихи-суру <5 искры
разносятся ветром; перекидываться 
(об  огне) 36 

тобицуку JfW# налетать, 
набрасываться 78 

тобиюку улетать 78
тобокэру h&l'f'b притворяться 

незнающим; иметь рассеянный вид 80 
тобору 1 Ъ гореть (о свете), быть 

включённым 1 
то:бо-суру Ъ регистрировать 36
то:бо:-суру Ъ бежать;

дезертировать 36 
тобу прыгать, скакать;

перепрыгивать 200 
тобу летать, лететь; перен

отвлекаться; обр. перескакивать 
(пропуская страницы и т. п.) 200 

то:бун-суру Ъ делить поровну
(на равные части) 36 

тобэй-суру Ъ совершить поездку
в США; эмигрировать в США 36 

то:бэн-суру Ъ отвечать (давать
ответ) на запрос депутата 
(на интерпелляцию) 36 

то:ваку-суру растеряться; быть
в недоумении 36 

тогамэру упрекать, порицать;
окликать; воспаляться (напр., о ране) 80 

тогару ^  Ъ быть острым, заостряться 1 
то:гё-суру Шт-Г Ъ управлять, 

руководить кем-л. 36 
тогиагэру наточить 80
тогирасу прерывать, обрывать,

прекращать 233 
тогирэру Щ%Utl'b прерываться;

обрываться 80 
тогисумасу оттачивать,

точить (напр., бритву); начищать 
до блеска 233

то:гоку-суру Ъ сажать (бросать)
в тюрьму 36 

то:го:-суру Ш Ъ  совпадать, 
согласовываться 36 

тогэру совершать, выполнять;
осуществлять 80 

то:дан-суру Ъ бомбить 36
то:дан-суру Ъ подниматься

на трибуну 36 
тодаэру ШШх-Ъ прерываться, 

прекращаться 80 
то:дзакару удаляться;

держаться на расстоянии (в отдалении) 
от кого/чего-л. 1 

то:дзакэру Ш с?it  Ъ отдалять, отстранять;
избегать, воздерживаться от чего-л. 80 

то:дзё:-суру Ъ театр, выходить
на сцену (арену); появляться, 
возникать 36 

тодзиавасэру 5
сброшюровать, сшить 80 

тодзикомору И С f it ?  сидеть безвыходно 
(дома) 1

тодзикому подшивать (газеты,
что-л. в дело, в папку) 56 

тодзикомэру ИСзЛ#)?) запирать, 
держать взаперти 80 

тодзимари-суру V *t" 5  запирать
дверь 36

то:дзиру S  С Ъ бросать, кидать;
бросаться во что-л. 119 

тодзиру НС <5 полигр. брошюровать, 
переплетать; сшивать, шить 119 

тодзиру И С Ъ закрывать, запирать 119 
тодзэцу-суру Ш(Ш)Ш^Г Ъ быть 

прерванным, прекращаться 36 
тодоко:ру накапливаться 

(о недоделанном); запаздывать 
тодоку Л§ < доставать, касаться чего-л.;

доходить 78 
тодокэру S  tt Ъ заявлять, уведомлять;

доставлять [на дом] 80 
тодомару останавливаться;

оставаться [на месте] 1 
тодомэру останавливать;

оставлять (дома и т. п.) 80 
тодорокасу II # 4“ греметь чем -л.; 

шуметь 233
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тодороку Щ < грохотать; обр. греметь 
[на весь мир] 78 

то:ё:-суру Ъ выдвигать, повышать
(по службе) 36 

тоикакэру FSV'S'W’S  задавать вопросы, 
[начать] спрашивать 80 

тоикаэсу [ЭИзЁН" переспрашивать;
отвечать вопросом на вопрос 233 

тоицумэру рШИвоФ-б забрасывать 
вопросами 80 

то:ицу-суру Ш— Ъ объединять, 
унифицировать 36 

то:кай-суру ШШ(Ш)̂ Г Ъ разрушиться, 
развалиться 36 

то:кай-суру Ъ разрушиться,
развалиться 36 

то:каку-суру Ъ полит, свергнуть
кабинет (министров) 36 

то:канси-суру Ъ оставлять
без внимания; не придавать значения 
чему-л. 36 

то:кан-суру Ъ опускать
в почтовый ящик 36 

токасу растворять; плавить
(металл) 233 

токасу расчёсывать (волосы) 233
то:кацу-суру Ъ обобщать 36
то:кацу-суру Ъ осуществлять

общий контроль над кем/чем-л. 36 
токиакасу растолковывать 233
токиараи-суру распороть

и выстирать что-л. 36 
токивакэру 

растолковывать 80 
токикикасу разъяснять,

вразумлять 233 
токимэку учащённо биться 78
токимэку книжн. процветать 78
токиоёбу затрагивать, касаться

чего-л. 200 
токиокосу начать рассказ

(разговор) о чём-л. 233 
токиотосу убедить;

уговорить 233 
токисару £-5 объяснить, разделаться 

(с вопросом) 1 
токисатосу убеждать,

увещевать 233

то:ки-суру Ъ бросать,
отбрасывать 36 

то:ки-суру fflilt't"Ъ дорожать, 
повышаться (о ценах) 36 

токисусумэру уговаривать 80
токифусэру [пере]убедить,

переспорить 80 
токиханасу освобождать 233
токиходоку Щ# fS }£ < распускать 

(вязание); пороть 78 
токицукэру расчёсывать

(волосы) 80 
токкан-суру Ъ штурмовать 36
токобанарэ-суру Ъ встать

(после сна); подняться с постели; 
выздороветь 36 

то:ко:-суру Ъ писать для кого-л.;
сотрудничать (в газете) 36 

то:ко:-суру Ъ ходить в школу
(университет) 36 

току К расчёсывать (волосы) 78 
току Ш < растворять (напр., краску) 78 
току Щ < развязывать, разворачивать;

распарывать 78 
току Ш < объяснять; убеждать 78 
токудо-суру Ъ религ. стать

священником 36 
токуигару ###*5 торжествовать;

гордиться чем-л. 1 
токурэй-суру Ъ поощрять 36
токусёкудзукэру Ъ

характеризовать, отличать 80 
токусин-суру Ъ быть согласным,

убедиться; удовлетвориться 36 
токусуру Ъ выгадывать, экономить;

извлекать пользу 36 
токусуру Ъ руководить кем-л.;

надзирать 36 
токусэн-суру Ъ поднимать боевой

дух (солдат) 36 
токусэцу-суру Ъ специально

устанавливать (оборудовать) 36 
токусюка-суру Ъ делать

специфическим 36 
токутай-суру Ъ обращаться

с кем-л. по-особому 36 
токутэй-суру Ъ специально

устанавливать 36
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токуха-суру Ъ посылать
в командировку 36 

токухицу-суру Ъ особо
(<специально) упоминать 36 

токэау ЩИо4 5 смешиваться
[в растворе]; приходить к взаимному 
соглашению 56, 87 

токэкому сливаться,
соединяться; осваиваться в (обстановке, 
условиях и т. п.) 56 

токэру ШИ Ъ таять; растворяться;
плавиться 80 

токэру ШН <5 развязываться; быть 
разгаданным 80 

то:кэцу-суру Ш % Ъ  замораживать, 
быть замороженным 36 

то:кю:-суру Ъ бросать (мяч) 36
томадои-суру V ̂  <5 заблудиться;

потерять направление; растеряться 36 
томариавасэру X)

остановиться в том же отеле 80 
томарикому *9 заночевать 56 
томару Ъ останавливаться

(напр., о транспорте); 
прекращаться 1 

томару Ш ̂  Ъ ночевать; останавливаться 
в гостинице 1 

томасу обогащать 233
томацу-суру Ъ закрашивать,

покрывать чем-л. 36 
томовараи-суру Ъ смеяться

вместе 36
томокасэги-суру работать

обоим (о муже и жене) 36 
томонау #  5 сопровождать, следовать, 

сопутствовать чему-л. 87 
томони-суру делить что-л.

с кем-л. 36 
томору Ъ гореть (о свете), быть 

включённым 1 
томосу зажигать свет 233 
тому Hitf быть богатым 56 
томурау 7̂ 5 хоронить; служить 

панихиду 87 
томэдатэ-суру Ъ удерживать,

останавливать 36 
то:мэн-суру Ъ стоять перед лицом

чего-л:, сталкиваться с чем-л. 36

томэоку © Ф Ж  задерживать 
(нарушителя; ученика после школы) 78 

томэру lh(ff, останавливать,
задерживать 80 

томэру пустить (оставить)
ночевать; предоставить место (в отеле) 80 

тонаэру РШ х_ 5  повторять (петь) 
монотонно; возглашать 80 

тонаэру Ш Х_ Ъ называться; считаться 80 
тондза-суру Ъ прерываться;

оставаться на мёртвой точке 36 
тондзяку-суру Ъ уделять

внимание чему-л:, считаться с чем-л. 36 
тонню:-суру д!Л 1“ Ъ скрыться, 

спрятаться, укрыться 36 
то:ноку ЙШ < держаться подальше;

скрыться вдали 78 
то:нокэру ШШИ & держать на 

расстоянии; избегать кого-л. 80 
то:ню:-суру Ъ опускать

(бюллетень); вкладывать 36 
топпа-суру Ъ прорвать (блокаду)',

выдержать (экзамен) 36 
тораварэру Ш(Щ)ЪкъЪ быть 

захваченным [в плен]; быть 
пойманным 80 

то:рай-суру ЩM'f' Ъ прибывать,
приходить; наступать (о времени года) 36 

торай-суру Ъ приезжать,
появляться, проникать (из других 
стран) 36 

то:расэру ilb 'fr-S  пропустить, дать 
проехать 80 

тораэру Д (Й ) Ь X. Ъ поймать, схватить;
взять в плен 80 

то:рё:-суру Ъ сдаваться
(в шахматах и др. играх) 36 

ториавасэру подбирать.
сочетать 80 

то:риавасэру Ш У) 'пЪ'&Ъ [случайно] 
проходить мимо 80 

ториагэру Ф. X) -htf Ъ брать [в руки]; 
поднимать; приниматься, браться 
за что-л. 80 

ториау Ф. У) 5 браться за что-л:, 
драться [за обладание чем-л.] 87 

ториацукау Ш V Ш 5 обращаться с кем/ 
чем-л:, управлять чем-л. 87
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ториацумэру Ш'ОШФЪ собирать, 
подбирать 80 

торивакэру V f t  it  Ъ подразделять, 
распределять 80 

тори дасу *9 вынимать, доставать;
выбирать, отбирать 233 

ториёсэру посылать за чем-л.;
заказывать, выписывать 80 

торииру Л  Ъ втираться в доверие;
снискать расположение 119 

ториирэру *9 ) *9 АХъЪ убирать;
собирать; снимать, собирать (урожай) 80 

ториисогу ш  *9 <" спешить,
торопиться 64 

торикавасу Ш *9 обмениваться 233
торикакару браться,

приниматься за что-л. 
то:рикакару Ш V проходить мимо 1
торикакому Ш У) Wits окружать, 

охватывать 56 
торикакэру Ш *9 SHt Ъ начать брать 

(получать) 80 
торикаэру Ш'ОШ'Х-'Ъ менять, 

обменивать 80 
торикаэсу *9 iM't* брать обратно, 

восстанавливать; навёрстывать 
(упущенное) 233 

торикимэру заключать
(соглашение); решать, определять 80 

ториковасу ВЯ *9 сносить 
(напр., здание) 233 

торикому Ф *9 i if e  убирать, класть 
во что-л.; присваивать 56 

торикомэру Ш*) t lfc  Ъ запирать кого-л.;
окружать 80 

торикосу делать раньше
времени 233 

то:рикосу Ш *9 пройти (проехать)
мимо; преодолеть что-л. 233 

торикудзусу Ш V m 'f'  ломать, разрушать, 
сносить 233 

торикуму Ш V ffiif спорт, бороться;
выписывать (чек) 56 

торикэсу Ш *9 отменять,
аннулировать; брать назад (обещание) 233 

торимавасу Ф *9 [nTf* ведать (делами), 
распоряжаться; обходиться 
с кем/чем-л. 233

торимагирэру Ш'ОШХъЪ быть
в замешательстве; быть поглощённым 
(делами) 80 

торимадзэру Ш^Шг^Ъ смешивать, 
соединять 80 

торимаку ВЯ*9#< окружать 78 
ториматомэру Ш^Ш&Ъ собирать, 

приводить в порядок; улаживать 80 
торимидасу Ф *9 SL't* приводить 

в беспорядок; быть расстроенным 
(огорчённым) 233 

торимодосу Ш *9 ШГ̂Г получить обратно, 
вновь обрести что-л. 233 

торимоцу ВЯ *9 принимать кого-л.;
посредничать в чём-л. 197 

торимусубу Ш *9 завязывать,
связывать; посредничать 200 

торинаосу ® *9 ШЛ' повторить (действие, 
обозначенное глаголом тору ШЪ) 233 

торинаосу Щ *9 ШЛ' переснять 
(фотоснимок) 233 

торинасу Ш 19й£'̂ ~ улаживать, 
ходатайствовать 233 

торинигасу Ш *9 упустить, дать
убежать (ускользнуть) 233 

торинодзоку Ш *9 1̂  < устранять; делать 
исключение для кого/чего-л. 78 

торинокэру *9 Ш it  Ъ устранять; делать 
исключение для кого/чего-л. 80 

то:ринукэру i l  *9 ik it Ъ проходить через 
что-л. 80

ториосаэру Ш'ОЩх.Ъ задерживать, 
арестовывать 80 

ториотосу Ш *9 Ш t  i r  ронять; забывать, 
пропускать 233 

торисабаку ® *9 Ш < улаживать; юрид.
слушать (дело) 78 

торисагэру *9 Т  № Ъ брать обратно;
юрид. прекращать (дело) 80 

торисару Вя *9 £Ъ  удалять; изымать 1 
торисикиру Ш'ООЗ^Ъ заниматься чем-л.

самому; юрид. вести (дело) единолично 119 
торисимару Ш^Ш^Ъ руководить, 

контролировать что-л. 1 
торисирабэру Ш *9 расследовать 80
торисоконау Ш *9 Ш 5 не суметь 

получить, упустить; неправильно 
понять 87
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торисороэру ШУ)Ш\̂ Ъ подбирать, 
комплектовать 80 

торисугару ЙЯ *9 Ъ цепляться 
за что-л:, взывать (к милосердию) 1 

то:рисугиру проходить
(проезжать); проноситься 119 

торитатэру ЙЯ *9 ±LX Ъ взимать, собирать;
назначать; покровительствовать кому-л. 80 

тогритигау Ш V Ш О разминуться 87 
торитигаэру ЙЯ *9 2§Х. <5 принять за 

[другого]; превратно понять 80 
торитирасу ЙЯ *9 Ь разбрасывать, 

приводить в беспорядок 233 
торитомэру ЙЯ^^Ф-б устанавливать, 

определять 80 
торихадзусу ЙЯ V удалять, разбирать 

на части 233 
торихакарау ЙЯ *9 f t Ь 5 устраивать, 

улаживать; предоставлять 
возможность 87 

торихарау © V fA 5 удалять 
(препятствие); сносить (здание) 87 

торихирогэру ЖУШИЪ расширять 
(напр., дорогу); развешивать бельё 80 

торихисигу ЙЯ *9 Й С сокрушить, 
поразить (цель) 64 

торицугу ЙЯ *9 Л С посредничать; 
докладывать [о посетителе]; передавать 
что-л. 64

торицуку ЙЯ *9 #  < браться, хвататься 
(держаться) 78 

торицукуроу ЙЯ^Иг? чинить, 
исправлять; смягчать 209 

торицукэру ЙЯ *9 £ постоянно
покупать где-л:, получать (по чеку 
и т. п.) 80 

ториямэру ЙЯ *9 ih fc Ъ прекращать, 
отменять 80 

торокасу Ш (Ш растапливать;
очаровывать 233 

торо-суру ЙДМ- Ъ выражать; поверять 
(мысли) 36 

тороторо-суру ЪЪЪЪ'^'Ъ дремать, 
быть сонным 36 

тору ЙЯ(Ш, #1, Ж, JE) Ъ брать, получать, 
принимать; добывать; выбирать 1 

то:ру Ш(Ш)Ъ проникать,проходить 
сквозь что-л. 1

тору фотографировать, снимать 1
то:ру Ш Ъ проходить, проезжать 

(о транспорте); проходить (голосование, 
экзамен) 1 

торэру ЙЯ(ЯЙ, Ш, получать;
добывать 80 

то:рэру быть в состоянии
проехать; быть проходимой (о дороге) 80 

то:рю:-суру д И Ъ останавливаться 
(в гостинице и т. п.) 36 

то:сай-суру ШШ~t~ Ъ грузить 36
то:сай-суру Ъ регистрировать,

записывать 36 
то:сан-суру Ъ обанкротиться,

разориться 36 
тосацу-суру Ш Ш Ъ  втирать (мазь) 36 
тосё:-суру Wffi't'Ъ переходить вброд 36 
тосиёру становиться старым,

стареть 1 
то:син-суру Ъ утопиться,

выброситься 36 
то:син-суру Ъ двигаться

на восток 36 
то:си-суру ЩФсЛ' Ъ замёрзнуть, 

погибнуть от холода 36 
тоси-суру ЩЖИГ Ъ погибнуть 

напрасно 36 
то:си-суру помещать

((вкладывать, инвестировать) капитал 36 
то:си-суру Ъ рассматривать

(видеть, наблюдать) сквозь что-л:, 
просвечивать; предвидеть (быть 
ясновидящим) 36 

то:си-суру i l  Ъ провести
(в комнату) 36 

тоситору ^ЙЯ-5 становиться старше, 
стареть 1 

то:со:-суру Щ Ъ  бороться 36 
то:соцу-суру Ъ командовать

чем-л. 36
тоссюцу-суру Ъ выдаваться

(вырываться) вперёд 36 
то:су пропускать, дать пройти;

провожать куда-л. 233 
то:суй-суру Ъ пьянеть;

восторгаться кем/чем-л. 36 
тосуру ftja'f' Ъ обр. ставить на карту, 

рисковать чем-л. 36
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то:сэй-суру Ъ контролировать,
регулировать; регламентировать 36 

то:сэки-суру Ъ бросать камни 36
то:сэмбо:-суру стоять на

пути; преграждать дорогу 36 
то:сэн-суру выиграть

(в лотерее) 36 
то:сэн-суру быть избранным;

получить премию 36 
то:сюку-суру Ъ остановиться

в гостинице 36 
то:сю:-суру Ъ следовать чему-л. 36
то:ся-суру Ъ копировать,

репродуцировать, размножать 36 
то:тацу-суру ?УЙИ“ Ъ прибыть куда-л.;

достичь; прийти к чему-л. 36 
тотё:(то:тё:)-суру Ъ достичь

вершины (горы) 36 
то:тёку-суру Ъ дежурить, быть

на вахте 36 
тотё:-суру Ъ идти в рост (в ботву)

(о растении) 36 
то:тё:-суру ходить на службу 36
то:тё:-суру Ъ подслушивать

телефонные разговоры; устар. слушать 
бесплатно радио 36 

тотигуруу i  ^  <" <5 5 груб, валять 
дурака 87 

тотимэку t  Ъ Й> < растеряться 78 
тотоноу Й(Р§) О быть готовым

(;приготовленным); быть в порядке 209 
тотоноэру ЩИ, приготовлять,

готовить; приводить в порядок, 
налаживать 80 

тоттимэру 8Х'э'Ъ'&Ъ дать нагоняй 
кому-л.; проучить 80 

тоттэкавару занять место
кого-л. 1

тоттэкаэсу поворачивать
назад 233

тоттэоку ® о Т В  < держать, оставлять 
[про запас]; бронировать 78 

тотцукамару разг. быть
вовлечённым (пойманным) 1 

то:тэки-суру Ъ метать, бросать 36
то:тэцу-суру ШШ'Т Ъ проникать, 

проходить насквозь 36 
то:тяку-суру Ъ прибывать куда-л. 36

тоу Гр] 5 спрашивать, задавать (вопрос) 209 
тоу IS 5 посещать, навещать 209 
тофу-суру Ш Ъ  втирать [мазь] 36 
то:хан-суру Ъ совершать

восхождение 36 
то:ха-суру Ъ путешествовать

пешком; исходить (местность) 36 
то:хон-сэйсо:-суру Ж Ъ 

носиться туда и сюда, прост, разрываться 
на части 36 

тоцугу Ш С выходить замуж 64 
тоцугэки-суру Ъ атаковать кого-л. 36
тоцуню:-суру Ъ вторгаться,

врываться куда-л.; быть ввергнутым 36 
тоэй-суру ШЖ'Ъ' Ъ поехать в Англию 36 
то:яку-суру Ъ прописывать

лекарство 36 
тэамасу иметь слишком много

чего-л.; не знать, что делать с чем-л. 233 
тэбанарэру быть готовым;

вырасти (о детях) 80 
тэбанасу ^Ж(Ш)~$~ выпускать из рук;

расставаться с чем-л. 233 
тэбараи-суру платить [всё]

лично 36
тэбару разг. быть выше сил 1
тэбатаки-суру ^ 'f' Ъ хлопать 

в ладоши 36 
тэбикаэру воздерживаться

от чего-л. 80 
тэбики-суру ^31 Ъ руководить,

проводить (экскурсии и т. п.); 
рекомендовать 36 

тэвакэ-суру Ъ распределять
работу; разбиваться на группы 36 

тэватаси-суру ЩШ Ь Ъ вручать 36 
тэватасу вручать 233
тэгакэру обращаться, иметь дело

с кем-л.; воспитывать 80 
тэдзумару остаться без гроша;

быть в затруднении 1 
тэдори-суру X) Ъ получать 

[чистыми] на руки 36 
тэйан-суру Ъ предлагать; вносить

предложение 36 
тэйгин-суру Ъ тихо напевать 36
тэйги-суру Ъ определять,

формулировать 36
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тэйги-суру Ъ вносить предложение,
выступать с инициативой 36 

тэйго-суру ffifp'f' Ъ шептать, говорить 
шёпотом (тихо) 36 

тэйгэн-суру Ъ уменьшать [-ся],
сокращать [-ся]; снижать[-ся] 36 

тэйгэн-суру аЁР>Л~̂“ Ъ лимитировать, 
ограничивать 36 

тэйгэн-суру Ъ предлагать,
призывать к чему-л. 36 

тэйгэн-суру Ъ постепенно
уменьшаться 36 

тэйдза-суру Ъ сидеть втроём
[лицом друг к другу] 36

тэйдзё:-суру Ъ преподносить 36
тэйдзи-суру Ъ предъявлять,

предлагать 36 
тэйдзи-суру Ъ представлять,

предъявлять; экспонировать 36 
тэйдзо:-суру лВНЦ'З” Ъ постепенно 

увеличиваться (возрастать) 36 
тэйдзю:-суру AE:f:fe~t“ Ъ поселиться, 

осесть; постоянно проживать где-л. 36 
тэйкай-суру Ъ бродить

в задумчивости 36 
тэйка-суру Ъ падать, снижаться 36
тэйкё:-суру Ъ предлагать;

поставлять; предоставлять что-л. 
в распоряжение кого-л. 36 

тэйки-суру SlitS't* Ъ ставить (вопрос);
возбуждать (иск) 36 

тэйко:-суру Ъ сопротивляться,
оказывать противодействие кому-л. 36 

тэйкэй-суру ЩЩ̂Г Ъ кооперироваться, 
сотрудничать; действовать 
согласованно 36 

тэйкэцу-суру Ъ заключать
(договор) 36 

тэймэй-суру Ъ низко нависать
(о тучах и облаках); понижаться (о курсе 
акций) 36

тэймэй-суру Ъ вступать в союз,
заключать союз (договор) 36 

тэйраку-суру Ъ падать, [резко]
снижаться 36 

тэйрё:-суру Ъ измерять 36
тэйрицу-суру Ъ противостоять

друг другу 36

тэйрю:-суру Ъ останавливаться 36
тэйсайбуру №ШШЪ важничать, форсить 1 
тэйсацу-суру Ш Ъ  воен. разведывать 36 
тэйсёку-суру Ъ высаживать

рассаду 36 
тэйсёку-суру Ъ противоречить

(правилам, закону и т.п.); затрагивать 
(другие соглашения, договора и т. п.) 36 

тэйсё:-суру {Spll~t“ Ъ напевать, петь 
вполголоса (тихо) 36 

тэйсё:-суру Ъ читать проповедь;
выступать с предложением, предлагать 
что-л. 36

тэйсин-суру Ъ вырываться вперёд;
совершать рейд 36 

тэйси-суру прекратиться,
остановиться 36 

тэйсо-суру Ъ жаловаться,
возбуждать дело 36 

тэйсуру i n Ъ подносить, преподносить;
проявлять (признак) 36 

тэйсуру Ъ самоотверженно 
отдаваться чему-л. 36 

тэйсэй-суру STIE~t“ Ъ исправлять, 
править (рукопись) 36 

тэйсэн-суру № Ъ воен. прекратить 
огонь (боевые действия); объявить 
перемирие 36 

тэйсэн-суру W Ъ остановить; быть 
задержанным в карантине 36 

тэйсюцу-суру Ъ представлять,
предъявлять 36 

тэйся-суру Ъ остановить,
остановиться (о транспорте) 36 

тэйтай-суру Ъ задерживаться.
застаиваться; иметь задолженность 36 

тэйтяку-суру аЁ Ж Ъ закреплять, 
крепить; прочно усваивать 36 

тэйхаку-суру Ъ морск.
бросить якорь; стоять на якоре 36 

тэкиго:-суру Ш n"ir Ъ соответствовать, 
подходить 36 

тэкидзю:-суру Ъ следовать
чему-л. 36 

тэкиё:-суру Ъ кратко
(конспективно) излагать 36 

тэкиё:-суру Ъ подбирать,
выдвигать 36
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тэкика-суру капать, сочиться 36
тэкио:-суру iS iS i"  Ъ соответствовать 36 
тэкироку-суру Ъ резюмировать 36
тэкисай-суру Ъ суммировать;

печатать резюме 36 
тэкиси-суру Ъ относиться

враждебно, считать [своим] врагом 36 
тэкисуру Ш~?Г Ъ враждовать, 

соперничать 36 
тэкисуру 5  быть [при]годным

(полезным)] соответствовать (должности, 
вкусам) 36 

тэкисю-суру Ъ рвать, срывать 36
тэкисюцу-суру вырезать,

удалять 36 
тэкисюцу-суру MfctУТЪ извлекать.

выписывать; разоблачать 36 
тэкитай-суру Ъ питать вражду;

противодействовать кому-л. 36 
тэкито:-суру соответствовать

чему-л.; быть к месту 36 
тэкитю:-суру Й (̂зЙ)Ф*̂“Ъ попадать 

[в точку]; догадываться 36 
тэкихацу-суру Щ '̂^Г Ъ разоблачать, 

обнаруживать 36 
тэккай-суру брать обратно,

отказываться 36 
тэккё-суру Ъ выводить (войска);

убирать, сносить что-л. 36 
тэкки-суру Ъ направляться

куда-л. 36 
тэккэцу-суру Wlik't' Ъ выискивать 

(недостатки), докапываться 36 
тэкодзуру <5 разг. не знать, что

делать с чем-л. 1 
тэкоирэ-суру Ъ

поддерживать 36 
тэкуру X < Ъ прост, добираться пешком 1 
тэмадору отнимать время;

задерживаться, мешкать 1 
тэмакура-суру Ъ спать, положив

руку под голову 36 
тэманэки-суру # 'f' Ъ манить 

рукой 36
тэмбо:-суру Ъ обозревать, делать

обзор; ориентироваться на что-л. 36 
тэммэцу-суру Ъ электр. включать

и выключать 36

тэмпо-суру Ъ наполнять,
заполнять; дополнять, восполнять 36 

тэмпо-суру (Sttrf* Ъ переводить, 
перемещать кого-л. (по службе) 36 

тэмпуку-суру Ъ опрокидываться,
терпеть крушение; быть свергнутым 36 

тэмпу-суру 5  прилагать,
присовокуплять; сопровождать 36 

тэмпу-суру Ъ передавать, уступать
(права) 36 

тэмукай-суру 
сопротивляться 36 

тэмукау сопротивляться 87
тэнадзукэру Щ Ъ  приручать;

располагать к себе 80 
тэнаоси-суру поправить,

подправить 36 
тэнарасу ^Щ\\Ыг приручать, укрощать;

приучать кого-л. к чему-л. 233 
тэнарэру m \ \ (» )tl%  подружиться;

приобрести навык в чём-л. 80 
тэнгаку-суру Ъ перевестись

в другое учебное заведение 36 
тэнгё:-суру Ъ сменить профессию;

заняться другим делом 36 
тэндзай-суру <5 быть усеянным

(там и сям) чем-л. 36 
тэндзиру капать, закапывать

(лекарство); зажигать; заваривать (чай) 119 
тэндзиру С Ъ вертеться, вращаться;

поворачивать, менять (курс) 119 
тэндзи-суру llTF't* Ъ экспонировать, 

выставлять 36 
тэндзуру <5 капать, закапывать 

(лекарство); зажигать 1 
тэндзуру ЩгТЪ вертеться, вращаться;

поворачивать 1 
тэндзю:-суру Ъ заполнять,

набивать чем-л. 36 
тэндзю:-суру <5 переселяться;

мигрировать 36 
тэндо:-суру Ъ терять голову,

не находить себе места 36 
тэнкай-суру Ъ вращаться,

поворачиваться; кувыркаться 36 
тэнкан-суру MM'f' Ъ экспонировать 36 
тэнкан-суру Ъ быть переведённым

на другую работу 36

485



тэнка-суру Ъ зажечь, поджечь 36
тэнка-суру Ъ сваливать вину 36
тэнкё-суру Ъ переезжать,

переселяться [на другую квартиру] 36 
тэнкё:-суру Ъ совершить

вероотступничество 36 
тэнкин-суру ЧёШЫг Ъ быть переведённым 

[на другое место работы] 36 
тэнко:-суру Ъ переходить

в другую школу 36 
тэнкэн-суру Ъ осматривать,

инспектировать; производить 
перекличку 36 

тэннин-суру Ъ быть переведённым
на другую работу 36 

тэнню: гаку-су ру Ъ быть
переведённым в другую школу 36 

тэнню:-суру Ъ переехать, быть
переведённым куда-л. 36 

тэнраку-суру Ъ упасть; пасть,
потерпеть крах 36 

тэнран-суру Ъ экспонировать,
выставлять 36 

тэнсай-суру <5 перепечатывать,
репродуцировать 36 

тэнсаку-суру Ъ исправлять,
править, редактировать 36 

тэнсёку-суру Ъ изменить род
занятий; быть переведённым на другую 
должность 36 

тэнсин-суру Ъ преобразиться,
стать другим человеком; переменить 
(изменить) образ жизни (профессию) 36 

тэнсин-суру Ъ воен. отходить,
выпрямлять линию обороны; 
продвигаться по службе 36 

тэнсити-суру Ъ перезаложить 36
тэнсо:-суру Ъ пересылать,

переадресовывать 36 
тэнсэй-суру Ъ

трансформироваться, измениться; 
перейти [в другую часть речи] 36 

тэнсэн-суру ЫШ'Т Ъ сражаться в разных 
местах 36

тэнсюку-суру Ъ менять квартиру
(место жительства) 36 

тэнсюцу-суру быть
переведённым куда-л:, переезжать 36

тэнся-суру Ъ копировать,
переписывать; транскрибировать 36 

тэнти-суру Ъ переезжать, менять
климат 36

тэнти-суру Ъ переставлять, менять
местами (напр., слова) 36 

тэнтоку-суру ЫШ'Т Ъ прикупить 36 
тэнто:-суру Ъ зажечь свет;

включить электричество 36 
тэнто:-суру Ъ кивать [головой]

в знак согласия 36 
тэнто:-суру Ъ

опрокидывать[-ся], перевёртывать[-ся]; 
разг. полететь вверх тормашками 36 

тэнтэй-суру Ъ быть разбросанным
(рассеянным) 36 

тэнтэн-суру i r  Ъ переходить с места
на место; менять (хозяина и т. п.) 36 

тэнтэнхансоку-суру Ъ метаться
во сне, переворачиваться с боку на бок 36 

тэнтэцу-суру ЫШсТ Ъ переводить 
на другой путь 36 

тэнъё:-суру Ъ применять не по
назначению; употреблять в переносном 
значении 36 

тэппаку-суру Ъ отменять,
упразднять 36 

тэппэй-суру Ъ воен. эвакуировать
(выводить, отводить) войска 36 

тэрамаири-суру #1в(#) 9 i V Ъ будд.
посещать храм, ходить в храм 36 

тэрасиавасэру 
сопоставлять, сличать; выверять 80 

тэрасидасу fiSbLfcH't* осветить, 
высветить 233 

тэрасу Ш освещать (напр., дорогу);
сопоставлять 233 

тэрау Ш 5 щеголять, гордиться, кичиться 
чем-л. 87

тэрикагаяку Ш *9 № < ярко сиять 78 
тэрикаэсу Ш *9 M'f' отражать, 

отбрасывать (свет) 233 
тэрикому Ш *9 проникать; жарко

светить (о лучах солнца); продолжаться 
(о жаркой погоде или засухе) 56 

тэрихаэру Ш V Ъ блестеть 80
тэрицукэру Ш V #  it  Ъ освещать, 

нагревать; припекать 80
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тэру Ш Ъ сиять, светить 230 
тэрэру X tl <5 смущаться, стесняться;

чувствовать себя неловко 80 
тэсагури-суру V Ъ нащупывать,

искать ощупью 36 
тэссуру Ъ отменять; отводить

(войска); разоружать (напр., корабль) 36 
тэссуру Ъ проникать, пронизывать;

просиживать всю ночь 36 
тэттай-суру Ъ воен. выводить

[войска]; отходить (о войсках) 36 
тэттэй-суру ШШЛ' Ъ быть 

последовательным (решительным), 
проникаться чем-л. 36 

тэхай-суру <5 приготовить,
подготовить; расставлять (работников, 
солдат и т. п.) 36 

тэходоки-суру читать
вводный курс; обучать началам 
чего-л. 36 

тэцу гаку-су ру Ъ
философствовать 36 

тэцудау 5 помогать; сказываться 
на чём-л., влиять 87 

тэцудзинбуру умничать,
мудрить 1 

тэцудо:дзисацу-суру Ъ
броситься под поезд 36 

тэцуя-суру <5 просидеть всю ночь
\за каким-л. занятием]; провести ночь 
без сна 36 

тю:ва-суру ФЙ !^Ъ хим.
нейтрализовать 36 

тю:дан-суру ФВг^ <5 прерывать[-ся] 36 
тю:дза-суру ФЙ*^ <5 уходить раньше 

(до окончания чего-л.) 36 
тю:дзэцу-суру Ф Й ^ <5 быть 

прерванным (приостановленным) 36 
тю:кай-суру Ъ посредничать 36
тю:ка-суру Ъ чеканить монету 36
тю:кэй-суру ФШ~̂ “ <5 транслировать 36 
тю:моку-сасэру обращать

на себя внимание 80 
тю:моку-суру @ Ъ обращать 

внимание на кого/что-л. 36 
тю:мон-суру <5 заказывать 36
тю:ню:-суру QiA't-<5 впрыскивать; 

заправлять 36

тю:рицука-сасэру Ф tLi\̂  $  i t  <5 
нейтрализовать 80 

тю:рицука-суру Ф Ъ стать
нейтральным 36 

тю:рю:-суру E S'f" <5 находиться, быть 
размещённым 36 

тю:сай-суру { ф <5 улаживать 
[конфликт] 36 

тю:сацу-суру ЕФН" Ъ пребывать, быть 
аккредитованным 36 

тю:сё:-суру Ф <5 оклеветать 36
тю:син-суру <5 сразу же

сообщить 36 
тю:си-суру ФIt ̂ 5  прерывать, 

прекращать 36 
тю:си-суру Ъ наблюдать, обращать

внимание 36 
тю:суру Ъ книжн. взмывать

в небо 36 
ткксуру Ъ книжн.

комментировать 36 
тю:суру Ъ книжн. казнить 36
тю:сэн-суру Ъ тянуть жребий 36
тю:сюцу-суру извлекать,

выделять 36 
тю:ся-суру Ъ впрыснуть, ввести

(лекарство) 36 
тю:ся-суру <5 поставить (машину),

припарковывать 36 
тю:тё-суру ЩЩ̂Г Ъ колебаться, быть 

в нерешительности 36 
тю:то-тайгаку-суру ФЙШИ^“ <5 

бросить учиться 36 
тю:ха-суру Ф Ъ книжн. быть

полуразрушенным 36 
тю:хэй-суру Ъ воен. держать

(размещать) войска [за границей] 36 
тядати-суру Ъ не пить чай

(во время поста) 36 
тякасу прост, обращать

в шутку 233 
тякко:-суру Ъ строит, приступать

к строительству (работам) 36 
тякуё:-суру Ъ носить, надевать 36
тякусэки-суру ШШ'Т Ъ занимать место, 

садиться 36 
тякуфуку-суру Ь надевать;

присваивать 36
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убаиау л n4 9 бороться [друг с другом] 
за (стремление получить что-л.) 87 

убаикаэсу вернуть себе,
отвоевать; вновь захватить 233 

убау Щ- 5 отнимать, захватывать;
овладевать, завладевать 87 

увабари-суру _h!3ff V 'ir Ъ обивать, 
оклеивать 36 

увадзуру Ъ возбуждаться; быть 
возбуждённым (нервным) 1 

увамавару _Ын|£) превосходить, 
превышать 1 

увамуку _h[p] < быть направленным 
(обращённым) кверху; повышаться 
(напр., о ценах) 78 

увару ШЪЪ разг. быть посаженным 
(о растении) 1 

увацуку Ь(Ут-){\|~ < быть поверхностным;
быть суетливым (беспокойным) 78 

угай-суру Ъ полоскать рот
(горло) 36 

угацу соответствовать 
действительности; просверливать, 
пробивать 197 

угокасу приводить в движение;
взволновать 233 

угокидасу Шс$ t i'ir  прийти в движение;
вступить в силу 233 

угоку Ш < двигаться, передвигаться;
работать (о машине и т. п.) 78 

угомэку копошиться, кишеть 78
удару вариться, быть сваренным;

палить (о солнце) 1 
удзукумару ЩЪ сидеть на корточках 1 
удзумаку ?|rj#< кружиться в водовороте, 

образовывать водоворот 78 
удзумару быть засыпанным

(зарытым)] быть заполненным 
(забитым) 1 

удзуморэру S lfc t lS  быть зарытым 
(засыпанным) 80 

удзумэру закапывать, зарывать;
заполнять, покрывать 80 

удзуудзу-суру о Т  5 T i"  S  горячо 
стремиться сделать что-л:, разг. не 
терпится (руки чешутся) что-л. сделать 36

удэдатэ-суру Ъ драться, пускать
в ход силу 36 

удэмакури-суру ШШ < *9 T  Ъ засучивать 
рукава 36 

уёуё-суру 5 <£ 5 кишеть 36
укабиагару ^frXJAifr Ъ прям., перен.

всплывать 1 
укабу '&fr& плыть, плавать;

вспоминаться 200 
укабэру спускать на воду;

вспоминать 80 
укагаисиру Ъ видеть, знать;

усматривать 119 
укагаи-суру посещать,

навещать 36 
укагау Ш 9 посещать, навещать;

спрашивать 87 
укагау Ш О видеть, усматривать 87 
у кай-суру 2 :0  обходить, делать

крюк; идти окружным путём 36 
у кару пройти, выдержать

(проверку, испытание и т. п.) 1 
укарэру W fr t lb  веселиться, 

развлекаться; восхищаться, быть 
опьянённым чем-л. 80 

у касу спускать на воду,
вспоминать 233 

ука-суру лить (о дожде);
сыпаться градом 36 

укиагару всплывать, быть
поднятым (о затонувшем судне); перен. 
быть оторванным (изолированным) 1 

укиасидацу 'З -с^Й гЖ о быть готовым 
к бегству; терять уверенность 197 

укидасу всплывать,
выплывать 233 

укидэру всплывать, выплывать;
перен. вырисовываться 80 

укитацу воспрянуть;
оживиться 197 

уккари-суру 5 о  fr  *9 Т 5  просмотреть, 
прозевать; быть рассеянным 36 

укосабэн-суру Ъ смотреть
вправо и влево, озираться; быть 
в нерешительности 36 

уку < плавать, не тонуть; быть 
в приподнятом настроении; быть 
неустойчивым, шататься 78
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укэау Sc i t 'щ 5 брать на себя 
(какое-л. дело) 87 

укэдасу S itffi't*  выкупать 
(ш заклада) 233 

укэирэру S  ̂  A i l  5  принимать, 
получать; соглашаться 80 

укэй-суру Ъ полит, склонять
вправо 36

укэкаэсу S it iS 't*  получать и возвращать 
(удар и т. п.); парировать 233 

укэкотаэ-суру отвечать 36
укэмодосу §citjP?~t~ выкупать 

(из заклада) 233 
укэмоцу S i t ^ o  ведать чем-л., отвечать 

за что-л. 197 
укэнагасу SitSfM" парировать, 

отражать 233 
укэоу i t i t A  5 заключать подрядный 

контракт, подрядиться 209 
укэру S  it  Ъ получать, принимать;

подвергаться чему-л. 80 
укэсоконау S i t  ft 5 выражает 

неспособность произвести действие 87 
укэсондзиру S i t f t C S  выражает 

неспособность произвести действие 119 
укэтамавару Ж Ъ вежл. выслушать, 

слушать 1
укэтомэру § c v t i h # ) 5  отразить (напр., 

удар)\ принять подачу; воспринимать, 
расценивать 80 

укэтору S i t ЖЪ получать;
[вое J принимать 1 

укэцугу §  itlH С принимать в качестве 
преемника; наследовать 64 

укэцукэру S  it  #  it  Ъ получать, 
принимать; соглашаться, 
прислушиваться к чему-л. 80 

умагару смаковать, находить
вкусным 1 

умару в  Jc Ъ быть зарытым, быть 
погребённым (засыпанным)', быть 
заполненным (наполненным) 1 

умарэкавару Jc ЯъШ Ъ Ъ обр. родиться
вновь (в новом облике); начать новую 
жизнь 1

умарэотиру J e t родиться 119 
умарэру ^ (8 1 )1 ^ 5  родиться, 

появиться [на свет] 80

умарэцуку быть от рождения
каким-л.; родиться кем-л. 78 

у ми дасу порождать, приносить,
вызывать 233 

уморэру ШЫъЪ быть зарытым 
(засыпанным) 80 

умпан-суру Ъ перевозить,
транспортировать 36 

уму утомляться 56
уму зреть, наливаться 56
уму рожать, рождать,

порождать 56 
уму flittf гноиться, нарывать 56 
умэавасэру i l f c п'Ъ'&Ъ возместить, 

покрыть 80 
умэкаэру Ш&ШХ-Ъ вторично 

захоронить 80 
умэру закапывать; хоронить;

затыкать 80 
умэтатэру засыпать;

осушать 80 
унагасу {E'f* побуждать, требовать;

ускорять, способствовать 233 
унадатэру 5  S i l  <5 потупиться, опустить 

голову 80
унадзуку кивнуть в знак согласия 78
унарасэру b i t Ъ поразить

(букв, заставить застонать) 80 
унару стонать; рычать, выть 1 
ундамэси-суру SHIS Ь Ъ попытать 

счастья; рискнуть 36 
ундзан-суру Ъ подсчитывать,

считать 36
ундзари-суру 9 А/ У) 'f' Ъ утомляться, 

ощущать скуку 36 
унко:-суру Ъ курсировать, делать

рейсы; обращаться (по орбите; вокруг 
Солнца и т. п.) 36 

унмэйдзукэру 
предопределять, обрекать на что-л. 80 

уннун-суру говорить что-л.;
упоминать 36 

унсо:-суру Ъ перевозить,
транспортировать 36 

унсю:-суру Ъ собирать[-ся]
толпами (во множестве) 36 

унтэн-суру Ъ водить (автомобиль,
поезд)', использовать 36
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унуборэру быть самонадеянным
(<самодовольным, самовлюблённым); много 
мнить о себе 80 

унъё:-суру ЙШЗТ Ъ применять, 
использовать; управлять 36 

унъэй-суру Ъ вести (дела),
управлять (предприятием) 36 

унэру 5 fe Ъ виться, извиваться; 
подниматься, вздыматься (о волнах, горах 
и т. п.) 80 

уо:-сао:-суру Ъ метаться
[в замешательстве] во все стороны 36 

урагаки-суру ШШ Т  Ъ подтверждать 
что-л. 36 

урагарэру обратная
(внутренняя) сторона 80 

урагаэсу ЙШТ выворачивать наизнанку;
переворачивать; перелицовывать 233 

урагири-суру ЛВД V Т  Ъ предавать, 
совершать предательство; 
обманывать 36 

урагиру MW Ъ предавать, совершать 
предательство; обманывать 119 

урадзукэру подтверждать,
подкреплять 80 

ураму упрекать, укорять; питать
злобу 56

ураму сожалеть, чувствовать 
сожаление 56 

уранау й  5 предсказывать [судьбу];
гадать 87 

ураути-суру ставить
подкладку; поддерживать 36 

ураямасигару завидовать,
чувствовать зависть 

ураяму завидовать 56 
уриватасу ж V продавать

и передавать 233 
урикидзусу V бирж, вызывать

падение курса (цен) продаж по 
пониженной цене; сбивать цену 233 

уриноку тЕ V 51 < реализовать, 
ликвидировать 78 

уриосими-суру тс V Ш Lfy't' Ъ 
придерживать товары; не желать 
продавать 36 

уриосиму t? придерживать
товары; не желать продавать 56

урисабаку ж V ©J < [полностью 
рас] продавать, сбывать 78 

урисагэру 9 T ft Ъ продавать 80 
урисибуру тЕУШЪ придерживать 

товары 1
урисоконау тБ V Щ 5 не [с]уметь продать;

не найти покупателя 87 
уритатаку тй V РР < бирж, сбивать цену;

играть на понижение 78 
уритобасу тб VJ сбыть, сплавить 233
урицукусу ж V Ж < Т  распродать 

полностью 233 
урицукэру тЕ V #  ft Ъ навязывать 

(заставлять купить) [товар] 80 
урицунагу ж  У) Ш С бирж, хеджировать 

(ограждать, препятствовать) 64 
уронуку разрежать, делать более

редким 78 
уротаэру ЗбШх.5 робеть, смущаться, 

теряться 80 
уроуро-суру 5 6  5 Ъ^ГЪ бродить 

вокруг, слоняться; беспокоиться 36 
уроцуку 5 6 о <  бродить вокруг, 

слоняться 78 
уру т£ Ъ продавать; предавать 1 
УРУ Щ-Ъ получать; выигрывать 1 
уру му затуманиваться;

увлажняться 56 
уруосу '/ШТ увлажнять, мочить;

обогащать 233 
уруоу Щ 5 увлажняться; процветать 209 
урусагару тяготиться чем-л. 1
урэкиру Ъ быть полностью

распроданным; закончиться в продаже 119 
урэкому навязывать покупку

(товар)', приобретать [доверие, 
популярность] 56 

урэнокору ж%\ШЪ оставаться 
непроданным; остаться не замужем 
(старой девой) 1 

урэру Ъ продаваться, иметь сбыт 80 
урэсигарасэру радовать,

говорить; льстить 80 
урэсигару радоваться!
урэу Ш(Ш) 5 горевать, скорбеть;

тревожиться 1 
урээру горевать, скорбеть;

тревожиться 80
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усобуку ЧШ < рычать, реветь; делать 
вид 78

уссан-суру Wffii~ Ъ книжн. развлечься;
рассеяться 36 

уссэки-суру WW.i~ Ъ накапливаться 
[в сердце, в душе] 36 

усуги-суру Ъ быть легко одетым;
одеваться легко 36 

усумэру ЩЬЬЪ делать тоньше;
разбавлять; делать слабее, светлее 80 

усурагу Ш Ь <" утончаться; ослабевать 64 
усурэру ШХЬ'б утончаться; ослабевать 80 
усэру <5 исчезать, пропадать 80 
утагау Ш о сомневаться; подозревать 87 
утагуру Ш <" Ъ сомневаться 1 
утаиагэру ФС1Л_Ь№'<5 петь громким 

и отчётливым голосом 80 
утарэру fT(SS)fctl<5 быть битым; быть 

застреленным, быть раненным (пулей) 80 
утатанэ-суру Ъ вздремнуть,

подремать 36 
утау Фс(РД) О петь, декламировать 87 
утау Ш 5 воспевать, превозносить;

провозглашать 87 
утиавасэру согласовывать,

обсуждать 80 
утиагэру ИЬЩ(-Ь)№'<5 запускать 

(спутник, ракету); заканчивать 
(iвыступления, гастроли) 80 

утиакэру Й* tb Щ И" Ъ признаваться 
в чём-л., открывать (поверять) [тайну] 80 

утиау Й Ъ'п О драться;
перестреливаться 87 

утивару разбивать [на куски] 1
утиватаси-суру Ъ платить

по частям; поставлять частями 36 
утигари-суру rtflf V <5 получать аванс 

(в счёт заработка) 36 
утидасу [впервые]

провозглашать [курс (программу)]; 
отстаивать (мысль) 233 

утидзини-суру ft'hffclZ-'t' <5 погибнуть 
в бою 36

утиёсэру набегать на берег;
надвигаться 80 

утииру вламываться,
вторгаться 119 

утикакару Й 'ЬЙ '^б ударить кого-л. 1

ути катам эр у укреплять,
приколачивать 80 

ути к ац у  1г1ЪШО&)̂ > побеждать, 
одолевать, преодолевать 197 

ути к аэсу  отвечать ударом на
удар; биться (о волнах) 233 

ути ки р у Й tb® Ъ прекращать, кончать;
положить конец 119 

ути ки таэр у  fTt>iSx.<5 ковать 80 
ути ковасу fttb!!SH“ разрушать, 

сносить 233 
ути н ом у вбивать, вгонять;

производить выстрел 56 
ути к ор о су  Й и з б и т ь  до смерти;

застрелить 233 
у ти к у д а к у  £Ttb#< разбивать, дробить;

разламывать [на кусочки] 78 
ути к эсу  Й Ъ̂Ш̂Г отрицать; опровергать;

аннулировать 233 
ути м а в асу  ftthtH't- разг. ходить вокруг 

да около; искусно окружать противника 
[в игре «го»] 233 

ути м а к а су  побеждать,
заставлять сдаться, одерживать верх 233 

ути м о р асу  ЩЬШЫг упустить [врага] 
(дать ему скрыться) 233 

ути н арасу З гТ Ь Щ Ы г  извлекать звук 233 
ути н о басу  Й'ЬЗШЙ -̂ расплющивать 233 
ути н о м эсу  Й избивать; сбивать

с ног 233 
у ти н ук у  Й ЬШ(Ш)< пробивать, 

просверливать; выдавливать 78 
ути ор о су  ^ I ' h T b i r  ударить сверху;

ударить по голове 233 
ути о то су  Й ЬШ t  i~ сбивать (с ног);

стряхивать 233 
ути сиорэру Й 'ЬШ ХьЪ  вянуть, блёкнуть;

унывать 80 
ути си тагаэр у обр. сломить,

подчинить себе; заставить покориться 80 
ути сокон ау Й 'ЬШ 5 промахнуться, 

не попасть 87 
ути суги р у Й^оЙ#'^) миновать, 

проходить мимо 119 
ути сутэр у  оставлять, бросать;

не обращать внимания 80 
ути суэр у  Й 'ЬШх.Ъ прочно 

устанавливать; избивать 80
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ути таорэру И 'ЬШ кЪ'Ь  опрокинуться, 
упасть; обанкротиться; погибнуть 80 

ути тао су  ПЪШ'Т свалить, опрокинуть;
одолеть, прикончить 233 

ути татэр у 5 ЪТсХЪ воздвигать, 
создавать; устанавливать 80 

ути токэр у  Й Г Ъ поверять, 
открывать (н а п р . ,  с е к р е т )  80 

ути том эр у И(Ш)Ъ.lhfe>5 застрелить, 
убить, прикончить 80 

ути тор у НЪШЪ захватить, схватить; 
убить 1

ути ф ур у И Ъ Ш Ъ  махать, трясти;
отвергать, бросать 1 

ути х ар ау  t l  tbfe 5 стряхивать, счищать;
разгонять, рассеивать 87 

ути х ата су  f зарубить,  
заколоть 233 

ути хи си гу  разбить,
раздавить 64 

ути х о р о б о су  t lb t lH 'ir  губить, 
разрушать; уничтожать 233 

у ти ц угу  fi* Ь Ш  С продолжать игру 64 
у ти ц у д зу к у  fi*ЪШК продолжаться, 

следовать один за другим; 
продолжаться 78 

ути ц уд зук эр у  И Ь Ш И 'Ь  продолжить 80 
ути ц уд о у  ИЪШ 5 собираться, 

сосредотачиваться; скапливаться 209 
ути ц ук эр у  f i * 6  сильно ударять;

прибивать; швырять 80 
у ти я б ур у  И 'ЬШ .Ъ  сломать, пробить; 

разбить, разгромить ( п р о т и в н и к а  
и  т . п .)  1

ут о м у  чуждаться, сторониться 
к о г о -л :, забывать 56 

уто н дзи р у  Щк> С 5  чуждаться, 
сторониться к о г о -л .  119 

уто у то -с у р у  5 t  5 t  Ъ быть сонным;
клонить ко сну 36 

утта эр у  пЯ'Х. <5 взывать, обращаться; 
жаловаться, подавать жалобу 
н а  к о г о -л .  80 

уттэд эр у  ЙГоТЖ Ъ воен. делать вылазку; 
открыто выступить (н а п р . ,  
н а  п о л и т и ч е с к о й  а р е н е )  80 

уттэк авар у  fi*o~T3£5 полностью 
( с о в е р ш е н н о )  перемениться 1

уттэк ак ар у  fi* о  набрасываться
с кулаками 1 

уття р а к а су  забрасывать;
откладывать 233 

уття р у  fi*ij|5 [от] бросить, отставить;
пренебречь 1 

у т ю :-сур у  М'ЁЁТ Ъ  осыпать [градом пуль 
и  т . п .] ; усиленно обстреливать 36 

уцу ¥Т(Щ, It, f=f)o бить, ударять;
стучать 221 

у ц у б у с у  лечь ничком 233
уц ур и к ав ар у  #*9 меняться;

сменяться 1 
уц ур и ю к у Ш У f f  К, сменяться;

проходить 78 
у ц у р о у  Ш Ъ Ъ  меняться;

блёкнуть 209 
уцуру №5 отражаться; выходить 1 
уцуру ШЪ перебираться, переезжать;

переходить 1 
у ц у с у  снимать копии;

изображать 233 
у ц у с у  перемещать; переносить;

пересаживать 233 
узкому засаживать; сажать

( р а с т е н и я  ил и  к л у б н и )  56 
уэру ЙЁХ.5 голодать; п е р е н .  изголодаться, 

жаждать ч е г о -л .  80 
уэцукэру сажать,

насаждать 80 
уямау fit 5 уважать, почитать; относиться 

с уважением 87

Ф

ф у б у к у  < бушевать ( о  м ет ел и , в ь ю г е
и  т . п .)  78 

ф уги -сур у  { Ъ ставить 
на обсуждение 36 

ф уго -сур у  Ъ совпадать,
соответствовать 36 

ф удзак эм ав ар у  ^  шутить,
баловаться, резвиться, играть; 
флиртовать 1 

ф удзак эр у  & с?ft 5  шутить, баловаться, 
резвиться, играть; флиртовать 80 

ф уд зё :-с у р у  5  всплывать
[на поверхность] 36
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фу:дзикому ifef C ii t f  запечатывать 
(конверт) 56 

фу:дзикомэру сдерживать,
блокировать (страну); локализовать 
(конфликт) 80 

фудзин-суру 5  воен. занимать
позицию, располагаться на позиции 36 

фу:дзиру Ш С 5  запечатывать, заклеивать 
(конверт) 119 

фудзи-тяку[рику]-суру ^0#Ж[Ш]Т Ь 
совершить вынужденную посадку 36 

фудзию:-суру быть
стеснённым, испытывать неудобства 36 

фудзоку-суру 5  прилагаться
к чему-л.; состоять (при каком-л. 
учреждении) 36 

фудзуй-суру f+|8rt“ Ъ сопутствовать;
сопровождать что-л. 36 

фуё:-суру И Т  Ъ содержать, иметь 
на иждивении 36 

фуё:-суру S S T  Ъ плавать, держаться 
на поверхности воды 36 

фу:ин-суру JtPP Т 5  запечатывать 36 
фуитё:-суру p^S&T 5  оглашать, 

оповещать; разглашать 36 
фукаири-суру '$сЛ *9 Т  Ъ ввязываться 

во что-л., углубляться; заходить слишком 
далеко 36 

фукамару ЙсШ Ъ углубляться 1 
фукамэру углублять 80
фукан-суру ШЙТ 5  смотреть сверху 

[вниз] 36
фу:кан-суру Я'Й Т 5  запечатывать, 

опечатывать 36 
фу касу yXfr'f' курить 233 
фукасу варить (готовить)

на пару 233 
фука-суру #ЙПТ5 добавлять, 

присоединять 36 
фука-суру Щfi f c i r  Ъ выводить (цыплят), 

разводить (рыбу) 36 
фука-суру (ШЖТ Ъ облагать налогом 

(пошлиной и т. п.) 36 
фукацу-суру Ш 5Т Ь возрождаться, 

воскресать 36 
фукё:-суру Ь религ.

распространять вероучение, 
пропагандировать религию 36

фукиагэру 5  вздымать
[в воздух] 80 

фукиарасу бушевать,
наносить вред (разрушения -  
об урагане) 233 

фукивакэру веять,
развеивать 80 

фукидасу начать дуть;
выдыхать; рассмеяться, 
расхохотаться 233 

фукидасу *Й#ЖТ забить струёй 
(фонтаном) 233 

фукидэру *Х̂  Ж Ъ выступать (о поте) 80 
фукиёсэру р№<5 собирать в кучу 

(напр., листья -  о ветре); наметать 
сугроб 80 

фукикаэру перекрыть
крышу 80 

фукикаэсу задуть снова
(о ветре) 233 

фукикому дуть вовнутрь,
вдувать, задувать 56 

фукикому вытирать, начищать
до блеска 56 

фукикэсу р^#Г$Т задуть, потушить 
(свечу и т. п.) 233 

фукикэсу стирать, вытирать 233
фукимакуру ^Х^ШЪ бушевать, гулять 

(о ветре) 1 
фукимэкуру УХ̂ ШЪ срывать (сносить) 

ветром 1
фукинагасу Х̂ # '(МЛ' сбить с курса, 

отнести в сторону [ветром] 233 
фукинобасу Р^сНФЙ'Т выдувать 

(стекло) 233 
фукинукэру пХ^ШИЪ продувать 

[насквозь] 80 
фукиокосу р р а з д у в а т ь  

(огонь -  о ветре); поднимать 
(ветер) 233 

фукиокуру р̂ #Й!1<5 развеивать, 
разносить что-л. (о ветре) 1 

фукиотосу P ^ c f^ tT  сдуть, сбросить 
ветром 233

фукиотосу Й # Ш t  Т  счищать, выводить 
(пятна и т. п.) 233 

фукисо:дзи-суру делать
уборку; вытирать (пыль с предметов) 36
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фукисусабу сильно дуть,
бушевать (о ветре) 200 

фукисусаму сильно дуть,
бушевать (о ветре) 56 

фукитатэру раздувать (огонь);
играть (на духовом инструменте) 80 

фукитобасу сдувать, уносить
[ветром] 233 

фукитору стирать, вытирать 1
фукито:су непрерывно дуть

(о ветре) 233 
фукихарау 5 сдувать (пыль

и т. п.) 87
фукицукэру дуть на что-л. 80
фукицунору дуть всё сильнее

и сильнее, крепчать (о ветре) 1 
фукиэки-суру Ъ проходить

военную службу, служить в армии 36 
фукияму перестать [дуть],

прекратиться, утихнуть (о ветре) 56 
фуккакэру Ук oj# ̂  Ъ затевать ссору 80 
фуккан-суру tJTU't'S переиздавать 36 
фуккирэру прорваться,

лопнуть 80 
фукко:-суру Ъ возвратиться

в школу, быть восстановленным в правах 
ученика 36 

фукко:-суру ШШi~ Ъ быть 
восстановленным (возрождённым) 36 

фуккэн-суру ШШ~$~ Ъ быть 
восстановленным в правах 36 

фуккю:-суру Ш 1 5 б ы т ь  
восстановленным 36 

фуку Вк  < дуть, веять (о ветре) 78 
фуку й  < вытирать, стирать 78 
фукубун-суру Ъ переводить

на язык оригинала 36 
фукуга-суру Ъ лечь лицом вниз;

залечь (о солдатах) 36 
фукугё:-суру ШШгt Ъ вернуться 

(возвратиться) к прежней работе 36 
фукуго:-суру I ' p t Ъ соединять;

складывать 36 
фукугэн-суру ШШС(тс)̂  Ъ 

восстанавливать [-ся], 
реставрировать [-ся] 36 

фукудзай-суру Ъ таиться в чём-л.;
скрываться за чем-л. 36

фукудзай-суру Ъ признавать
[свою вину], признаваться (в совершении 
преступления) 36 

фукудзоку-суру filxM't' Ъ подчиняться 
кому-л. 36

фукудзю:-суру Ъ подчиняться,
повиноваться 36 

фукудоку-суру Ъ принять яд,
отравиться 36 

фукуё:-суру Ъ принимать
[лекарство] 36 

фукуин-суру Ш)Ш~ Ъ 
демобилизоваться 36 

фукуи-суру Ъ
восстанавливать 36 

фукумасу наполнять
(жидкостью), пропитывать 233 

фукумасэру 'а ^  i t  Ъ наполнять 
(жидкостью), пропитывать 80 

фукуму t? содержать, заключать 
в себе 56

фукумэй-суру 5  отчитываться,
рапортовать 36 

фукумэн-суру ШШ'Т Ъ надевать 
маску 36

фукумэру 1ЁГ#)6 содержать в себе 
что-л. 80

фукумэцу-суру Ъ разгромить,
уничтожить 36 

фукурамасу Ш Ь ̂  i r  надувать (воздухом, 
газом и т.п.) 233 

фукурамасэру Ш Ь ̂  i t  Ъ надувать 
(воздухом, газом и т. п.) 80 

фукураму M h ts  надуваться, вздуваться, 
набухать 56 

фукураму Ш Ь & разг. обижаться, 
дуться 80

фукурэру ШХьЪ обижаться, дуться 56 
фукусёку-суру Ъ быть

восстановленным [в должности] 36 
фукусуру Ъ подчиняться 

кому/чему-л. 36 
фукусэй-суру ШШ~$~ Ъ перепечатывать, 

репродуцировать, копировать 36 
фукусю:-суру Ъ повторять

[пройденное] 36 
фукусю:-суру Ъ мстить; брать

реванш 36
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фукуся-суру Ш!ЩЛ Ъ копировать, 
репродуцировать 36 

фукуся-суру fB ttT  Ъ излучать 36 
фукуто:-суру ШЙТ Ъ возвратиться 

в ряды партии, восстановить членство 
в партии 36 

фуку хай-суру Ъ возобновить
выдачу дивидендов 36 

фукуяку-суру ЯЕЩТ Ъ принимать 
(пить) лекарство 36 

фукэру Jpft Ъ плесневеть 80 
фукэру JE ft Ъ погружаться, уходить 

с головой во что-л. 80 
фукэру ^  ft Ъ стареть, стариться 80 
фукэру ffift Ъ темнеть, становиться 

длиннее (о ночи) 80 
фукэру Ш ft Ъ кулин. развариться, 

перетушиться 80 
фукю:-суру ztR 't' Ъ 

распространять[-ся] 36 
фумиарасу вытаптывать,

разорять, опустошать 233 
фумиаямару Ъ оступиться,

сделать неверный шаг 1 
фумивакэру Йэ<̂ £Н1* Ъ пробираться 

сквозь (заросли и т. п.) 80 
фумивару ШЬШЪ наступить и сломать;

раздавить, наступив ногой 1 
фумиватару Ш&Ш'Ь проходить через 

что-л. 1
фумидасу Йэ<^ЖТ сделать [первый] шаг; 

шагнуть; обр. выйти (выдвинуться) 
на арену 233 

фумиирэру [в]ступить
куда-л. 80

фумикатамэру утаптывать
(снег, землю и т. п.) 80 

фумикаэру переменить ногу
(на марте); переступать с ноги на ногу 80 

фумикиру пересекать
путь (дорогу); переезжать через 
[железнодорожный] путь 119 

фумиковасу Й э^^Т  раздавливать, 
растаптывать 233 

фумикому Й э^ й ^  вступать, входить;
вторгаться 56 

фумикоросу растоптать,
раздавить [ногой] 233

фумикотаэру ЩНШ'к.Ъ крепко стоять 
на ногах; обр. [твёрдо] стоять на своём 80 

фумикоэру переступать (через
линию) 80 

фумикудаку Йэ < раздавливать, 
растаптывать 78 

фумикэсу Йэ^ГЙТ затаптывать 
(огонь) 233 

фумимаёу 5 заблудиться, забрести
не туда 1

фуминарасу утаптывать
(землю, снег и т. п.), протаптывать 
(дорожку, тропинку и т. п.) 233 

фуминарасу ЙэЗДбЬТ [громко] топать 
ногой, стучать ногами 233 

фуминидзиру Йэ^И-б прям., перен.
растаптывать; попирать 119 

фуминуку пробить
(продырявить) ногой; поранить 
(порезать) ногу 78 

фумисимэру Ъ твёрдо стоять
[на земле], уверенно шагать 80 

фумитаосу Й э о п р о к и д ы в а т ь  
(сбивать) ногой 233 

фумитигаэру Йэ̂ Й1Х-<5 оступиться, 
подвернуть ногу, сделать неверный 
шаг 80

фумито[до]мару Ъ [твёрдо]
стоять на месте; обр. стоять до последнего 
(насмерть) 9 

фумихадзусу оступиться,
сделать неверный шаг 233 

фумицубусу Й^ШТ раздавить [ногой], 
растоптать, затоптать 233 

фумицукэру Йэ ft <5 наступать, 
придавливать ногой 80 

фуму Йз [наступать [ногой] на что-л., 
топтать 56 

фунагакари-суру ШШ *9 'f' Ъ морск.
становиться на якорь, заходить в порт 36 

фунадзуми-суру Ъ грузить
[на судно], отгружать [морским путём] 36 

фунаёи-суру Ш И Ъ страдать 
от морской болезни 36 

фунбару твёрдо стоять
[на ногах] 1 

фунгай-суру 'МШТ Ъ возмущаться, 
негодовать 36
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фунго:-суру Ъ совпадать 36
фунгэки-суру Ъ возбуждаться,

воодушевляться 36 
фунгэки-суру Ъ вспыхнуть от

гнева; прийти в негодование 36 
фундакуру < Ъ прост, выхватить,

вырвать; обр. урвать, сорвать 1 
фундзорикаэру Й АЛя *9 Ш Ъ разг. 

развалиться (разлечься)
[с самодовольным видом] 80 

фундо-суру Ъ прийти в ярость 36
фунин-суру Ъ отправляться

[к новому] месту службы 36 
функа-суру Ъ извергаться, быть

действующим (о вулкане) 36 
функоцу-сайсан-суру Ъ

книжн. обр. лечь костьми, разбиться 
в лепёшку 36 

функю:-суру Ъ осложняться,
затрудняться 36 

фунпацу-суру Ъ решиться,
ощутить прилив энергии 36 

фунран-суру Ъ приходить
в беспорядок 36 

фунрэй [-дорёку]-суру Ъ
прилагать энергичные усилия 36 

фунсай-суру Ъ раздробить,
обр. разгромить, стереть в порошок 36 

фунсин-суру решительно (энергично) 
двигаться вперёд 36 

фунси-суру Ъ книжн. умереть
в припадке гнева 36 

фунсицу-суру Ъ пропасть,
потеряться; потерять утерять 36 

фунсуру Ы'Т Ъ играть роль кого-л. 36 
фунсэн-суру Ъ воен. вести

трудный (ожесточённый) бой 36 
фунсюцу-суру извергать,

выбрасывать 36 
фунто:-суру Ъ вести трудную

(напряжённую) борьбу за что-л. 36 
фурарэру ШЫпЪ разг. быть 

отвергнутым, получать отказ 80 
фурасу проливать, поливать 233
фурафура-суру быть

вялым, пошатываться 36 
фуриагэру Ш V -hi'f Ъ вскидывать что-л:, 

взмахивать чем-л. 80

фуриатэру Ш У) 3  X Ъ распределять 80 
фуривакэру Ш У) Ъ делить 

пополам 80 
фуридасу Ш У) вытряхивать, 

стряхивать 233 
фуридасу Й У) пойти (о дожде, снеге

и т. п.) 233 
фурикабуру Й1*9й*-£5 заносить 

над собой (над головой), замахнуться 
чем-л. 1

фурикадзасу Ш *9 Ш'Т заносить над 
головой, замахиваться чем-л. 233 

фурикакару Й *9 ® Ъ поливать, обсыпать 
сверху 1

фурикакэру Ш У) Ъ посыпать
чем-л. 80

фурикаэру переводить, перечислять 
(деньги) 80 

фурикаэру Ш У) Ж Ъ обернуться, 
глянуться 80 

фурикиру Ш У) ® Ъ решительно 
отказать 233 

фурикому Й! *9 перевести на счёт 
в другой банк 56 

фурикомэрарэру Й*9 Ш ФЫъЪ  
задержаться (не иметь возможности 
выйти) из-за дождя (снега) 80 

фуримавасу Й1 *9 ИMr размахивать 233 
фуримаку Ш У) Ш < рассыпать, 

разбрасывать 78 
фуримидасу Ш У) распустить

волосы 233 
фуримуку Ш *9 Гй] < оборачиваться, 

оглядываться; поворачиваться лицом 
к кому-л. 78 

фуримукэру Ш У) Й № Ъ направлять, 
поворачивать; обращать (напр., 
внимание) 80 

фуриоросу Ш У) ~ТЪ̂ Г опустить на 
голову кого-л:, ударить сверху 233 

фуриотосу сбрасывать,
стряхивать 233 

фурисибору Ш'ОШЪ выжимать [всё, что 
возможно] 1 

фурисикиру Ш У) Ш Ъ идти, не переставая 
(о дожде, снеге и т. п.) 119 

фурисосогу Й У) Ш С разг. лить как 
из ведра (о дожде) 64
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фурисутэру Si *9 йг Т 5  стряхивать; обр.
отбрасывать что-л. 80 

фуритатэру ШУ) Т 5  размахивать, 
энергично махать чем-л. 80 

фуритобасу Й *9 ЖЙТ отбрасывать, 
откидывать 233 

фуриугокасу Ш V Shfr'f' раскачивать, 
трясти 233 

фуриугоку *9 ИЙ < раскачиваться, 
качаться 78 

фуриханасу Si *9 ШТ стряхнуть с себя;
освободиться от чего-л. 233 

фуриханасу SI *9 Й1Т решительно 
отказать 119 

фурихарау Ш V Шл о стряхнуть, 
сбросить 87 

фуриходоку Ш У) Щ < сбросить, 
стряхнуть с себя 78 

фурицудзуку Й *9 И < продолжать идти 
(о дожде, снеге и т. п.) 78 

фурияму Й *9 ihip прекратиться, 
перестать (о дожде, снеге и т. п.) 56 

фуро:-суру Ъ бродяжничать,
скитаться 36 

фурубиру 15*1/<5 изнашиваться, 
становиться ветхим, устаревать 119 

фурубокэру выглядеть старым
(поношенным, ветхим) 80 

фурувасэру заставлять
дрожать 80 

фуруивакэру 5  отсеивать,
отделять путём просеивания 80 

фуруиокосу возбуждать;
поднимать настроение и т. п. 233 

фуруиотосу S iV ^ T  стряхивать, 
вытряхивать (пыль, песок и т. п.) 233 

фуруиотосу прям., перен.
отсеивать 233 

фуруицуку Ш V < задрожать;
заключить в объятия (от восторга) 78 

фурумау ШШ 5 вести себя как кто-л,.;
обращаться с кем-л. 87 

ФУРУ У й* 5 [по] трясти 87 
ФУРУУ 5 просеивать 87 
фуру загару МХ--Ь/^5 [сильно] дрожать, 

трястись; вздрагивать 1 
фуруэдасу ЯИХ-ШТ затрястись, 

задрожать 233

фуруэру ШХ-Ъ трястись,дрожать80 
фурэаруку пускать,

распространять (слухи и т. п.) 781 
фурэау t t t v о4 5 соприкасаться, 

симпатизировать друг другу 87 
фурэкому объявлять.

оповещать, рекламировать 56 
фурэмавару ШМШЬ пускать, 

распространять (слухи и т. п.) 1 
ФУРЭРУ качаться, отклоняться,

быть наклонённым 80 
ФУРЭРУ MtbS [при] касаться, 

дотрагиваться, трогать 80 
фурю:-суру Ъ плавать, держаться

на плаву 36 
фусагару 117^5 закрываться, быть 

закрытым 1 
фусагикому Цс?зЛ£р впадать в уныние, 

быть в подавленном настроении 56 
фусагу IIС  закрывать, заслонять, 

прикрывать 64 
фусагу Щ И) С быть в плохом 

(подавленном) настроении 64 
фу:са-суру Ъ устанавливать

блокаду 36 
фу:сацу-суру Ъ а) спорт.

вытеснять; б) душить (напр., критику); 
пресекать (деятельность) 36 

фусёку-суру ШШТ 5  насаждать, 
устанавливать 36 

фусёку-суру Ъ ржаветь,
подвергаться коррозии (эрозии) 36 

фусё:-суру АНН- Ъ получить ранение 
(травму) 36 

фусикурэдацу Ш < ЛаЮ  быть 
сучковатым (о дереве)', быть костлявым 
(узловатым -  о пальцах) 197 

фусин-суру Ъ строить, возводить 36
фусин-суру 5  стараться,

прилагать [все] усилия 36 
фу:си-суру ШЗДТ Ъ сатирически 

обличать; иронизировать, высмеивать 36 
фусоку-суру Ъ недоставать, быть

недостаточным 36 
фуссёку-суру tAttT Ъ стирать, 

вытравлять; разг. сводить на нет 36 
ФУСУРУ Ъ присоединять, придавать 

что-л. чему-л. 36
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фусэгу К С  предотвращать, 
предупреждать что-л. 64 

фусэру Ъ переворачивать, класть 
лицом вниз 80 

фусэру ложиться, слечь 80
фусэцу-суру Ъ прокладывать,

строить (железнодорожную линию, 
шоссе и т. п.) 36 

футидору ШШЪ окаймлять, обрамлять, 
окантовывать 1 

футто:-суру Ъ кипеть, закипать;
возбуждаться, разгораться (о спорах 
и т. п.) 36 

футэкусарэру &ХШХьЪ обижаться, 
дуться 80 

футяку-суру HM'f' Ъ прилипать, 
приставать, прикрепляться 36 

фухацу-суру Ъ дать осечку;
не взорваться 36 

фуэн-суру Ъ подробно
распространяться о чём-л., разъяснять 
что-л. 36

фуэру Ш'Я.'Ь увеличиваться,возрастать, 
множиться 80 

фуюгомори-суру ^§1 *9 <5 зимовать,
впадать в зимнюю спячку 36 

фуюгоси-суру Ы г Ъ перезимовать,
пережить [ещё одну] зиму 36 

фуюдзитаку-суру Ъ готовиться
к зиме 36 

фую:-суру Ъ плавать; быть
во взвешенном состоянии; 
возноситься 36 

фуякасу мочить, замачивать,
вымачивать 233 

фуякэру Ъ разбухать, набухать
(от воды) 80 

фуясу M^iT увеличивать, приумножать, 
расширять 233

х

хааку-суру tES'f* Ъ овладевать, 
схватывать; держать в своих руках 36 

хабакару ЩЪ робеть, бояться, 
стесняться 1 

хабаму Pfiif мешать, препятствовать, 
предотвращать 56

хабатаки-суру хлопать
(взмахивать) крыльями 36 

хабатаку Ж  хлопать (взмахивать) 
крыльями 78 

хабикору ШЪ простираться, 
разрастаться, господствовать 1 

хабуку < исключать, устранять;
сокращать; опускать; экономить 78 

хабэру ШЪ прислуживать, ухаживать 
(за больным и т. п.) 80 

хагасу отрывать, срывать,
отдирать 233 

хагиавасэру Щ Щ зЪ^Ъ  сшивать, 
пришивать 80 

хагитору Ъ отрывать, отпарывать;
срывать (одежду и т. п.) 1 

хагу Щ <" отрывать, сдирать, срывать;
отнимать, лишать 64 

хагу Ш С латать, ставить заплаты;
соединять 64 

хагукуму С < О высиживать 
(птенцов)] воспитывать; оберегать, 
защищать 56 

хагурэру ШХьЪ отставать [от спутников];
заблудиться; упускать возможность 80 

хагэагару лысеть 1
хагэмасу поощрять, подбадривать,

воодушевлять; инспирировать (внушать 
какие-л. взгляды), тайно подстрекать 233 

хагэмиау и* 5 соревноваться, 
[дружески] соперничать, воодушевлять 
друг друга 87 

хагэму Ш t? полностью отдаваться делу;
прилагать старания 56 

хагэру Я  И2'<5 облупливаться, 
шелушиться; линять, выцветать 80 

хагэру &̂№'Ъ лысеть 80 
хадакару №Тс^Ъ быть распахнутым 

(широко раскрытым) 1 
хадакэру Ъ распахнуть одежду;

быть открытым 80 
хадзииру № С Л  <5 быть 

пристыженным 119 
хадзикидасу раскручиваться

(о пружине); отбрасывать, 
вышвыривать 233 

хадзикикаэру отскакивать
назад 80
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хадзику #< отталкивать; отбрасывать, 
не пропускать 78 

хадзикэру Ъ лопаться, трескаться;
отскакивать, соскакивать 80 

хадзимару #р 2̂> начинаться, брать 
начало; открываться 1 

хадзимэру начинать,
приступать 80 

хадзирау R  С Ь 5 стесняться, быть 
застенчивым 87 

хадзиру f t  С <5 стыдиться чего-л. 119 
хадзи-суру Ъ держать, хватать,

придерживаться чего-л. 36 
хадзукасигару быть

застенчивым, смущаться, стесняться 1 
хадзуму отскакивать; быть 

оживлённым 56 
хадзуру ЧйТ Ъ стыдиться чего-л. 1 
хадзурэру соскочить, отцепиться,

открепиться; не удаваться, терпеть 
неудачу 80 

хадзусу снимать, откреплять, 
отцеплять; пропускать, упускать 233 

хадзэру лопаться, трескаться,
раскалываться 80 

хаирикому Я Л  V входить, попадать 
куда-л. 56 

хаиру Л  6  ч ®Л2> входить; влезать, 
забираться, попадать куда-л. 119 

хайби-суру Ъ иметь личную
встречу 36 

хайби-суру SEHT Ъ размещать 36 
хайбоку-суру ШЫЬТ Ъ потерпеть 

поражение 36 
хайбун-суру @Е^Т <5 

распределять 36 
хайбэн-суру $ИМТ Ъ действовать 

(о желудке) 36 
хайгай-суру Ъ преклоняться

перед всем иностранным 36 
хайгаку-суру Ъ прекращать

учение 36 
хайгё:-суру ШИТ Ъ ликвидировать 

(закрыть) [своё] предприятие; оставить 
(напр., сцену), прекратить (работу 
и т. п.) 36 

хайго:-суру SE I^T Ъ сочетать, 
комбинировать, подбирать 36

хайгэки-суру #ЗРТ Ъ давать отпор, 
отбрасывать 36 

хайдасу ®1ЛЖТ выползать 233 
хайдзоку-суру SEJIT Ъ 

прикомандировать, причислять, 
приписывать 36 

хайдзэн-суру SEIIT Ъ накрывать 
на стол 36 

хайдзэцу-суру Ш$ЙТ Ъ вымирать 36 
хайдзю-суру # 5 Т  Ъ [почтительно] 

принимать, получать 36 
хайдоку-суру Ъ [иметь честь]

читать; [почтительно] прочесть 36 
хайдэн-суру SE11T Ъ распределять 

электроэнергию, снабжать 
электроэнергией 36 

хайдэру Ж1'Ж£ выползать 80 
хайёру й  подползать,

подкрадываться 1 
хайё:-суру носить (напр.,

оружие, знаки отличия) 36 
хайин-суру @ЕЙТ Ъ назначать 

(на должность)', распределять 
на работу 36 

хайи-суру 1Ш4Т Ъ лишать престола 36 
хайкай-суру Ъ бродить, прост.

слоняться; крейсировать 36 
хайкан-суру #ШТ Ъ осматривать, 

видеть 36 
хайки-суру ШЖТ Ъ отменять, 

расторгать; прекращать пользоваться 
чем-л. 36 

хайкому Ж^дЛ£р вползать 56 
хайкэн-суру #JLT Ъ смотреть, видеть;

вежл. знакомиться 36 
хайкэцу-суру <5 делать

кровопускание 36 
хайкю:-суру SEfnTЪ распределять, 

снабжать, выдавать, продавать 
(по талонам и т. п.) 36 

хаймавару ЖИ1н]<5 ползать 1 
хаймэй-суру W'vb't' Ъ получать 

назначение на должность 36 
хаймэцу-суру JKMT Ъ разрушаться, 

быть (разрушенным) уничтоженным 36 
хайнобору влезать, взбираться 1
хайно:-суру ШШТ  Ъ дренировать; 

удалять гной 36
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хайню:-суру Ъ мед. мочиться 36
хайориру ittl'T*9£> сползать, 

спускаться 119 
хайрё:-суру Ъ высок, [иметь честь]

получить 36 
хайрё-суру Ъ заботиться,

беспокоиться о ком-л. 36 
хайри-суру Щ8Н“Ъ отходить от чего-л.\ 

быть чуждым чему-л. 36 
хайрэй-суру WM't* Ъ не повиноваться, 

противиться, противоречить 
кому/чему-л. 36 

хайрэцу-суру Ъ располагать
по порядку 36 

хайсё:-суру Ъ слышать, знать 36
хайсин-суру "ЩЩ̂ГЪ обмануть доверие,

злоупотребить доверием 36 
хайси-суру Ъ отменять,

упразднять, прекращать действие 36 
хайсо:-суру Ъ быть обращённым

в бегство 36 
хайсо:-суру Ъ рассылать 36
хайсуй-суру WiKir Ъ откачивать воду, 

осушать, дренировать 36 
хайсуй-суру Ъ проводить воду,

снабжать водой 36 
хайсуру Ъ прекращать, оставлять,

отказываться 36 
хайсуру Ъ почитать кого-л.\

поклоняться кому-л. 36 
хайсуру f f i f f  Ъ устранять, удалять;

преодолевать 36 
хайсуру Ъ распределять; подбирать,

сочетать; подчинять 36 
хайсэки-суру Ъ устранять,

удалять; бойкотировать 36 
хайсэцу-суру Ъ выбрасывать;

испражняться 36 
хайсюцу-суру ШЬМГ Ъ выделяться, 

просачиваться 36 
хайсюцу-суру Ъ появляться один

за другим 36 
хайсяку-суру Ъ заимствовать,

одалживать 36 
хайся-суру ШШ'Т Ъ благодарить, 

изъявлять благодарность 36 
хайся-суру Ъ распределять

автомашины; подавать вагоны 36

хайтай-суру Ъ терпеть поражение,
отступать 36 

хайтай-суру EJjn't' Ъ зачать; корениться 
в чём-л., происходить от чего-л. 36 

хайтацу-суру 1ЙЙН“ Ъ доставлять 
[на дом], рассылать, разносить 36 

хайтё:-суру Ъ высок, внимать,
почтительно выслушивать 36 

хайти-суру ИЙгЗ" Ъ быть 
несовместимым, противоречить 36 

хайти-суру Вй®^ Ъ расставлять, 
размешивать, дислоцировать 36 

хайтэй-суру Ъ преподносить,
дарить 36 

хайтэн-суру Ъ ставить
отметки 36 

хайтяку-суру Ъ лишать
наследства 36 

хайфу-суру Ъ раздавать 36
хайфу-суру Ъ распространять 36
хайхай-суру ползать

на четвереньках 36 
хайхон-суру Ъ рассылать

(выдавать) книги 36 
хайцукубау i i  5 разг.

раболепствовать, обр. пресмыкаться 87 
хайэцу-суру WM'f' Ъ получить 

аудиенцию 36 
хайяку-суру Ъ не сдержать слова,

нарушить договор (обещание) 36 
хайяку-суру ВсЖ^ Ъ распределять роли, 

давать роль 36 
хакадорасэру ШШЬ^кЪ ускорять, 

форсировать 80 
хакадору ШШЪ успешно идти 

(продвигаться) вперёд 1 
хакай-суру Ъ разрушать,

ломать 36 
хакарау 1+Ь 5 распоряжаться чем-л..

заботиться; решать что-л. 87 
хакарикому й  *9 iAtf отмерить 

(отвесить) с излишком 56 
хакаринаосу 1+ *9 ut~t“ перевешивать, 

взвешивать второй раз 233 
хакариури-суру Ъ продавать

на вес 36
хакару S\Ъ измерять, мерить; вычислять; 

оценивать 1
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хакару ШЪ предоставлять на 
рассмотрение; консультироваться 1 

хакару ШЪ замышлять, затевать, 
намереваться; вводить в заблуждение 
кого-л. 1

хакасу осушать, дренировать;
распродавать [товар] 233 

хакиацумэру сметать в кучу
(в одно место) 80 

хакидасу Й:#ШТ выплюнуть; вырвать, 
стошнить; выпускать, извергать (напр., 
дым) 233 

хакидасу выметать,
подметать 233 

хакикакэру Р±#Ш1‘5  плюнуть 80 
хакикаэру 

переобуваться 80 
хаки-суру ^ отменять,

расторгать; разрушать, уничтожать 36 
хакисутэру Щ^ШХЪ изнашивать 

обувь 80
хакисутэру Щ^ЩХЪ выметать 80 
хакитигаэру Я#Й1Х-<5 надеть 

по ошибке чужую обувь; принимать одно 
за другое; путать 80 

хакитору ЩтёШЪ подмести и убрать 
мусор; вымести 1 

хаккай-суру Ъ открывать
собрание 36 

хаккаку-суру ШЖ'Т Ъ быть 
обнаруженным, всплывать 36 

хаккан-суру Ъ [начать]
выпускать, издавать, публиковать 36 

хаккан-суру Ъ потеть 36
хакка-суру Ш'МЛ Ъ воспламеняться, 

загораться, вспыхивать 36 
хаккё:-суру Ъ сойти с ума,

помешаться, потерять рассудок 36 
хаккири-суру № о  # *9 Т  <5 быть ясно 

видным 36 
хакки-суру ШШЛ Ъ проявлять, 

выказывать 36 
хакко:-суру Ъ излучать свет,

светиться 36 
хакко:-суру SIJbT Ъ вступать в силу, 

начать применяться 36 
хакко:-суру Ъ отправляться,

отбывать, уезжать 36

хакко:-суру Ъ морск. выходить
из порта, отплывать 36 

хакко:-суру Ъ морск. выходить
в рейс, отходить, отплывать 36 

хакко:-суру Ъ издавать,
выпускать 36 

хакко:-суру Ъ бродить 36
хаккуцу-суру Ъ откапывать,

выкапывать; юрид. эксгумировать 36 
хаккэн-суру ШиЛ'Ъ делать открытие 36 
хаккю:-суру Ъ выдавать 36
хакобисару увозить, вывозить
хакобу переносить, перевозить;

развиваться, делать успехи 200 
хакон-суру Ъ разводиться

(о супругах) 36 
хако:-суру Ъ хромать,

прихрамывать 36 
хаку Р±< выплёвывать;рвать;харкать; 

выпускать, выдыхать; откровенно 
высказывать 78 

хаку f t  < подметать; подкрашивать 78 
хаку Ш < производить дренаж, отводить 

(воду) 78
хаку §? < обувать, надевать что-л. на ноги 

(напр., носки) 78 
хакугай-суру ilttST Ъ угнетать, 

притеснять 36 
хакуганси-суру Й 1ШЛТ Ъ смотреть 

недружелюбно (холодно) 36 
хакугэки-суру ЗЙЗРТ Ъ атаковать, 

наступать, штурмовать 36 
хакудацу-суру ШШЛ Ъ лишать (прав, 

званий и т. п.), снимать (с должности) 36 
хакудацу-суру РШТ Ъ сходить 

(о шелухе, кожуре), облупливаться 
(напр., о краске), шелушиться 
(о коже) 36 

хакунэцу-суру <5 раскаляться
добела; перен. разгораться, приходить 
в возбуждённое состояние 36 

хакури-суру PJBf Т  Ъ снимать, сдирать;
облупливаться, шелушиться 36 

хакусай-суру ЙЖТ Ъ перевозить 
по воде, транспортировать водным 
путём 36

хакусуру Ъ книжн. завоевать; 
заслуживать; стяжать 36
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хакусю-кассай-суру Ъ
устраивать овацию 36 

хакутю:-суру Ъ быть равными,
не уступать друг другу 36 

хакэн-суру §  командировать;
направлять, делегировать 36 

хакэру Ъ течь, вытекать;
продаваться, иметь спрос 80 

хакю:-суру ШЖ'Т Ъ распространяться, 
влиять на что-л., отзываться на что-л.', 
достигать чего-л. 36 

хамарикому У) задвигаться;
очутиться, попасть; увлекаться 
кем/чем-л. 56 

хамару <5 входить;
соответствовать; быть впору 1 

хамбай-суру Ъ продавать,
сбывать, реализовывать 36 

хамбаку-суру Ъ опровергать,
отрицать, возражать 36 

хамбари-суру V ставить
подмётки 36 

хамбэцу-суру Ъ различать,
отличать; замечать отличие 36 

хамидасу торчать;
выталкивать 233 

хамидэру торчать;
выталкивать 80 

хаммоку-суру R  Щ 'f ' Ъ враждовать, быть 
во враждебных отношениях 36 

хаммон-суру отвечать вопросом
на вопрос 36 

хаммон-суру Ъ огорчаться,
досадовать, страдать 36 

хаммо-суру Ъ густо расти 36
хамон-суру отлучить

[от церкви]; исключить [из числа 
сподвижников] 36 

хампацу-суру Ъ отталкивать,
отбрасывать; давать отпор 36 

хампирэй-суру Ъ быть обратно
пропорциональным 36 

хампуку-суру Ъ повторять, делать
ещё раз 36 

хампу-суру Ъ распространять,
раздавать, распределять 36 

хаму J t t f  есть; груб, жрать; получать 
[на пропитание] 56

хамукау ^  (#)[£] #*5 замахиваться 
ножом; перен. замахиваться (поднимать 
руку) 87

хамэкому i f  надевать (наруки);
вставлять 56 

хамэру Ж#><5 надевать (на руки);
вставлять 80 

хамэцу-суру WMtfr Ъ погибнуть, 
потерпеть крах (катастрофу) 36 

ханадзирому J l S i f  выглядеть 
(чувствовать себя) смущённым 56 

ханарэру вырваться на свободу;
освободиться от чего-л.; сбежать 80 

ханарэру ШХЪ'Ь отделяться, отходить, 
отдаляться; расставаться, покидать 80 

ханасиау 1 8 1 ^ 5  беседовать, 
обмениваться мнениями; советоваться, 
консультироваться 87 

ханасикакэру обращаться
к кому-л., заговаривать с кем-л. 80 

ханасикому ISLiAtf заводить долгий 
разговор, вступать в беседу 
(разговор) 56 

ханасу MC'f' выпускать, отпускать 233 
ханасу IS'f' говорить; рассказывать 233 
ханасу Щг$~ отделять, отрывать; отпускать 

что-л. 233
ханасэру уметь говорить, можно

[рас] сказать; прост, понимать толк 80 
ханацу йсо выпускать на свободу, 

отпускать; выпустить, пустить 
(напр., стрелу излука) 197 

хангэки-суру Ъ воен.
контратаковать, отражать атаку, наносить 
контрудар 36 

хангэн-суру Ъ сократиться вдвое,
уменьшиться наполовину 36 

хангяку-суру Ъ бунтовать,
восставать против кого/чего-л., 
поднимать мятеж 36 

хандан-суру Ъ делать заключение;
расшифровывать; толковать (сны) 36 

хандзё:-суру Ъ процветать,
преуспевать, иметь успех 36 

хандзиру ЗД С Ъ судить, заключать;
разгадывать, находить решение 119 

хандзуй-суру Ъ сопровождать,
следовать вместе 36
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хандзэй-суру ЫУШЛ Ъ быть 
неблагодарным; платить злом за добро 36 

хандо:ка-суру IxSblfc'i' Ъ становиться 
реакционным 36 

хандоку-суру ЭДШсТ Ъ расшифровать, 
прочесть 36 

хандоку-суру Ъ внимательно
читать 36 

хандо:-суру КШТ Ъ реагировать;
воен. отдавать (о винтовке) 36 

ханикаму быть
застенчивым, стесняться, смущаться 56 

ханкай-суру Ъ быть
полуразрушенным 36 

ханкё:-суру Ъ отзываться эхом 36
ханкоку-суру S o ' t Ъ выдвигать 

встречное обвинение 36 
ханко:-суру К Й Т  Ъ сопротивляться, 

давать отпор, противодействовать 36 
ханкэцу-суру 5  выносить

приговор, приговаривать кого-л. 36 
ханмэй-суру Ъ быть выясненным,

выясняться, стать известным 36 
ханню:-суру $КЛТ Ъ ввозить, 

привозить; доставлять, предоставлять 36 
ханран-суру K(S0SLT Ъ восставать 36 
ханран-суру ШШЛ Ъ разливаться;

наводнять 36 
ханрон-суру Ъ возражать против

чего-л., давать отпор чему-л. 36 
хансёку-суру ШШЛ Ъ размножаться, 

вопроизводиться, увеличиваться 
в числе 36 

хансо:-суру ФДтЁТ Ъ идти под 
парусами 36 

хансуру R T 6  быть против, 
противоречить; нарушать 36 

хансу:-суру К®5ТЪ жевать жвачку 36 
хансэй-суру Т  Ъ оглядываться

на самого себя, проверять себя 36 
хансю:-суру Ъ описать

полукруг 36 
хансюцу-суру ШШ Т б  вывозить, 

выносить 36 
ханся-суру RiH*T Ъ отражать, 

отбрасывать, давать отражение 36 
хантай-суру КЙ*Т Ъ быть против, 

возражать, противодействовать 36

хантэй-суру ЭДлЁТ Ъ выносить решение;
присуждать 36 

хантэн-суру K fcT  Ъ перевёртываться;
опрокидывать 36 

ханъо:-суру КЙлТ Ъ реагировать 36 
ханъэй-суру R№ T Ъ отражать [-ся], 

сказываться, влиять на что-л. 36 
ханъэй-суру IR ^T  Ъ процветать, 

преуспевать 36 
ханэагару подпрыгивать,

подскакивать; ёкать (о сердце) 1 
ханэдасу ЙШЩТ отбрасывать, 

устранять; отвергать, отклонять 233 
ханэкакэру <5 забрызгать 80
ханэкасу 8Ш $*Т забрызгать 233 
ханэкаэру {ЩаЖб отскакивать, 

отпрыгивать; подпрыгивать; финанс. 
оживляться, восстанавливаться 
(о конъюктуре) 80 

ханэкаэсу ЙШЗ&Т отражать (удар 
и т. п.)\ отталкивать, отбивать 233 

ханэмавару Шк̂ Ш'Ь прыгать туда-сюда;
скакать вокруг; дурачиться 1 

ханэнокэру Ъ расталкивать,
отталкивать в сторону; исключать, 
вычёркивать 80 

ханэодору Шк^ЩЪ прыгать, 
подпрыгивать; спорт, делать курбет 
(в конном спорте) 1 

ханэокиру вскакивать
[на ноги] (с постели и т. п.) 119 

ханэру Щк̂ Ъ обезглавить кого-л. 80 
ханэру Шк̂ Ъ отбрасывать, заставить 

отскочить; отвергать 80 
ханэтобасу ЙШЖЯ'Т сбивать, 

отбивать, отбрасывать; разбрызгивать, 
расплёскивать 233 

ханэцукэру Ъ отвергать,
отклонять (требование) 80 

хаппа-суру ^§$£Т Ъ взрывать, 
подрывать 36 

хаппё:-суру 5Ш Т Ъ сообщать, 
опубликовывать, печатать 36 

хаппо:-суру 5§ЙТ Ъ нарывать 36 
хаппун-суру 5Ш (вОТ Ъ возмущаться, 

негодовать; быть побуждаемым 36 
хаппу-суру 5§#Т Ъ опубликовать, 

провозглашать 36
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харадацу M ilo  рассердиться 197 
хараиватасу платить,

уплачивать, выплачивать 233 
хараидасу i ' i ' выплачивать;

изгонять, прогонять 233 
хараикаэсу возвращать обратно

[деньги] 233 
хараикому уплачивать, делать

взнос; вносить (деньги) 56 
хараимодосу возвращать

обратно [деньги] 233 
хараинокэру отметать прочь,

отражать, отбивать 80 
хараисугиру ЦлЬ'ШШЪ 

переплачивать 119 
хараму быть беременной 56 
харасу W h't' рассеивать, 

прогонять 233 
харасу опухать 233
харау fA 5 платить, оплачивать; изгонять, 

разгонять 87 
харахара-суру быть

в страхе; нервничать 36 
хариагэру повышать,

усиливать, подтягивать 80 
хариау Ш V & 5 соперничать, 

состязаться, соревноваться 87 
хари дасу 3ft V выступать,

выдаваться; нависать; торчать 233 
харидасу йй V tBi“ расклеивать, 

вывешивать 233 
харикаэру менять (обои,

обивку и т.п.); заново обклеивать 
(обтягивать) 80 

харикиру 38 V W Ъ быть натянутым 
(напряжённым) 119 

харикоми-суру 38 V Ъ устраивать
засаду, подкарауливать 36 

харикому Ш V устраивать засаду,
подкарауливать 56 

харимавасу 3# V навешивать,
натягивать 233 

харимэгурасу 3# V 0  b 'f' натягивать, 
расставлять, раскидывать (сеть) 233 

харисакэру 38 *9 Ъ перен.
разрываться на части 80 

харицукэру 1Й V Ъ наклеивать,
оклеивать, обтягивать 80

харицумэру ШЬШ&Ъ напрягать;
покрывать сплошь 80 

хару 3# 5  I неперех. гл. вздуваться, 
пухнуть; быть высоким (о ценах) 1 

хару ШЪ II перех гл. протягивать, 
натягивать; делать ставку 1 

хару Ъ наклеивать 1 
харумэку становиться весенним

(о погоде, настроении и т. д.) 78 
харэагару проясняться,

переставать (о дожде); рассеиваться 
(о тумане); исчезать (о сомнениях 
и т. п.) 1

харэагару ЯЗг_Ь^5 распухать, 
разбухать 

харэбарэ-суру Щ^^Ъ быть ясным 
(безоблачным) 36 

харэватару Щ%ъШЪ проясняться, 
очищаться от облаков 1 

харэру ЩРи Ъ проясняться, переставать 
(о дожде); рассеиваться (о тумане); 
исчезать (о сомнениях и т. п.) 80 

харэкжу fflfilfr < постепенно 
проясняться 78 

хасай-суру Ъ разбить[-ся],
раздробить [-ся]; расщепить (атом) 36 

хасамару быть зажатым
(iстиснутым, прищемлённым); 
находиться (быть, лежать) между кем/ 
чем-л.

хасамикиру ЩЪ^Ъ стричь, 
остригать 119 

хасамикому зажимать,
вставлять 56 

хасаму jy tf  резать 56 
хасаму зажимать с двух сторон;

класть (вставлять) между чем-л. 56 
хасан-суру ШШ̂Г Ъ разориться, 

обанкротиться, потерпеть крах 36 
хасёру ШШЪ сокращать, пропускать 1 
хасииру ШёЪ находиться около 

[выхода из] дома 119 
хасиракасу тЁ Ь заставлять бежать

(спешить); посылать 233 
хасирасу f c b ' t '  заставлять бежать 

(спешить); посылать 233 
хасиридэру й  V Ж Ъ выбегать; 

вырываться вперёд 80
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хасирикакару Ъ книжн.
наскочить, наброситься 1 

хасирикаку тЁ *9 Ш < быстро писать 78 
хасирикому й  *9 книжн. врываться, 

вбегать 56 
хасирикосу ^*9Й Т  перегонять, 

опережать 233 
хасиримавару тЁ *9 0  <5 обегать, бегать 

вокруг 1
хасиру тЁб бежать, пробегать 230 
хасон-суру ШМIT  -5 быть повреждённым, 

сломаться 36 
хассан-суру 5§iicT Ъ испаряться, 

улетучиваться, выдыхаться; рассеиваться 
(о лучах) 36 

хассин-суру 5§{ЙТ б посылать 
(корреспонденцию) 36 

хассин-суру б высыпать
(о сыпи) 36 

хассо:-суру Ъ отправлять,
рассылать 36 

хассуру 5§Т Ъ испускать (свет, 
запах), издавать (звук); издавать, 
опубликовывать 36 

хассэй-суру Ъ произносить,
восклицать, подавать голос 36 

хассэй-суру Ъ происходить,
зарождаться 36 

хассэн-суру Ъ отплывать,
отправляться 36 

хассюцу-суру 51ЖТЪ испускать, 
издавать (звук, крик); излучать; исходить 
откуда-л.; публиковать 36 

хасся-суру 5§1Н*Т Ъ стрелять, вести 
огонь 36

хасся-суру 5 IS T  Ъ отправляться 36 
хасуру Ъ книжн. посылать,

командировать 36 
хасуру Ъ книжн. опровергать,

разбивать (доводы, теорию) 36 
хасэацумару Ъ книжн.

сбегаться 1 
хасэй-суру Ъ проистекать,

происходить от кого/чего-л. 36 
хасэмавару fl№@ Ъ носиться вокруг 1 
хасэн-суру fifet&T<5 потерпеть 

кораблекрушение 36 
хасэру Я№ 5 гнать, вести, направлять 80

хасюцу-суру МЖТ Ъ командировать, 
направлять, посылать 36 

хасягу tH <" [шумно] веселиться, возиться 64 
хатаку ПР < чистить, выбивать пыль 78 
хатамэку развеваться, реять 78
хатан-суру ШЙТ Ъ потерпеть крах, 

обанкротиться, провалиться (о деле) 36 
хатаракасу задавать работу,

заставлять работать; приводить 
в движение, пускать в ход 233 

хатаракикакэру
воздействовать, влиять; приступать 
к работе 80 

хатараку Ш) < работать, трудиться;
поступать, совершать; действовать 78 

хатасу jprfcT исполнять, выполнять, 
осуществлять 233 

хатиавасэ-суру Ш'дЪ'&Т Ъ 
столкнуться головами, налететь друг 
на друга; неожиданно встретиться 36 

хатикирэру fitb'SJt l? )  разрываться, 
лопаться 80 

хаттацу-суру Ъ развиваться,
расти, прогрессировать 36 

хатто-суру Й: о  t  Т  Ъ ахнуть, 
поразиться 36 

хаттэн-суру 5§®Т Ъ развиваться 
(о деле), развёртываться, перерастать 
во что-л.; преуспевать 36 

хаттю:-суру 5§£ЁТ Ъ делать заказ 36 
хаттяку-суру Ъ отправляться

и прибывать 36 
хатэру кончаться; скончаться 80
хацубай-суру ЩжЛ Ъ продавать, 

выпускать в продажу 36 
хацубё:-суру ШЙТЪ заболеть 36 
хапуга-суру 5§;¥Т Ъ пускать ростки, 

давать почки 36 
хацуги-суру 5§|§Т Ъ вносить 

предложение; выступать в прениях, 
высказываться 36 

хацугэн-суру Ъ появляться,
выявлять[-ся], проявляться] 36 

хацугэн-суру 5§ИТ Ъ высказываться, 
выступать, брать слово 36 

хацудо:-суру 5ШЙТ Ъ приводить 
в движение, пускать в ход, вводить в силу 
(в действие) 36
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хацудэн-суру Ъ давать
электроэнергию; телеграфировать 36 

хацуё:-суру Ъ поднимать,
повышать; усиливать 36 

хацуику-суру Ъ развиваться,
расти 36

хацумэй-суру Ъ изобретать 36
хацунэцу-суру Ъ иметь

повышенную температуру; 
нагреваться 36 

хацуон-суру Ъ произносить 36
хацуро-суру Ъ выражать,

обнаруживать, проявлять 36 
хацурэй-суру “t* Ъ издавать

распоряжение (постановление), 
публиковать указ 36 

хаэру №(;*:) х.2> блестеть, сверкать;
перен. блистать, выглядеть блестяще 80 

хаэру расти (о растениях,
волосах) 80 

хаявакари-суру быть
сообразительным; быть понятным 
(нетрудным) 36 

хаягавари-суру V Ъ быстро
переодеваться 36 

хаягаттэн-суру и* Ъ быстро
соображать, схватывать 36 

хаядзини-суру Ъ умереть
молодым, безвременно скончаться 36 

хаяку-суру Ъ нарушить контракт
(договор); не выполнить обещание 36 

хаяку-суру Ъ играть
незначительную роль 36 

хаямару ^-^<5 слишком спешить, 
торопиться 1 

хаянэ-хаяоки-суру рано
ложиться и рано вставать 36 

хаяоки-суру вставать рано
(спозаранку) 36 

хаяридасу ЙЙТ *9 входить
в моду 233 

хаяру ЙЙТ Ъ быть в моде; пользоваться 
большой популярностью; свирепствовать 
(о болезни) 1 

хаяру ШЪ быть нетерпеливым 
(опрометчивым); увлекаться 1 

хаясу играть, аккомпанировать; 
насмехаться 233

хё:бо:-суру Ъ выступать под
лозунгом, провозглашать целью 36 

хё:ги-суру Ъ обсуждать,
совещаться 36 

хё:гэн-суру Ъ выражать,
проявлять 36 

хё:дзё:-суру ЯлЕ:^Ъ  принимать 
решение, совещаться 36 

хё:дзи-суру Ъ выражать,
выявлять, сигнализировать; обозначать, 
показывать 36 

хё:кай-суру Ъ книжн. выясняться
(о недоразумении); рассеиваться 
(напр., о сомнениях) 36 

хё:кай-суру Ъ показывать
в таблицах 36 

хё:ка-суру WM'ir Ъ оценивать, 
расценивать; ценить; давать 
положительную оценку 36 

хё:кэцу-суру Ъ голосовать,
принимать решение (резолюцию) 36 

хё:мэй-суру Ъ выражать,
объявлять, свидетельствовать, 
демонстрировать 36 

хё:мэнка-суру Ъ выявляться,
проявляться, обнаруживаться 36 

хё:рон-суру 1¥1шПГЪ комментировать, 
делать [критический] обзор 36 

хёрохёро-суру t> J; ЪХУХ. Ъ^ГЪ 
шататься, пошатываться 36 

хёроцуку Т> J: -5>о < шататься, нетвёрдо 
держаться на ногах 78 

хё:рю:-суру Ъ дрейфовать 36
хё:сё:-суру Ъ награждать,

чествовать 36 
хё:сё:-суру Ъ символизировать,

служить эмблемой, олицетворять 36 
хё:сицу-суру Ъ быть унесённым

волнами 36 
хё:-суру Ъ выражать, высказывать 36 
хё:сэцу-суру Ъ совершать

плагиат 36 
хё:сяку-суру Ъ аннотировать,

комментировать 36 
хё:тэй-суру WST't' Ъ оценивать, 

аттестовывать 36 
хё:тяку-суру “t* Ъ быть

выброшенным на берег 36
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хё:хаку-суру §Ш Т  Ъ дрейфовать;
скитаться 36 

хё:хаку-суру Ш ЙТб отбеливать 36 
хё:хэн-суру внезапно меняться,

резко менять свою позицию (своё 
поведение); изменять, нарушать 
верность 36 

хиагару Ъ засыхать, иссякать;
отхлынуть (о воде при отливе) 1 

хиасоби-суру ikMXF't' Ъ играть 
с огнём 36 

хибаку-суру ЙУЯ?Т Ъ подвергаться 
бомбёжке 36 

хибикиватару ЩтёШЪ разноситься, 
раздаваться (о звуке) 1 

хибику ЩК звучать, греметь; отзываться, 
сказываться 78 

хибо:-суру 1№1§Т Ъ клеветать, 
злословить 36 

хигаму быть предубеждённым 
(недоверчивым) 56 

хигё:-суру ШШ~$~Ъ бастовать 36 
хиги-суру ШЁ(#)1ЙН“ Ъ критиковать 36 
хиго-суру ЯЕШТ Ъ защищать кого-л.;

покровительствовать кому-л. 36 
хи-гундзика-суру Ъ

демилитаризовать 36 
хигэ-суру ^Р-ТТ Ъ скромничать, 

принижать себя 36 
хидан-суру Ъ быть обстрелянным,

попасть под обстрел, получить [пулевое] 
ранение 36 

хидаригаки-суру писать
слева направо 36 

хидацу JJESlo расти, вырастать;
поправляться (после родов) 197 

хидзамадзуку Ш прям., перен. 
становиться на колени, 
преклоняться 78 

хидзо:-суру Ъ бережно хранить,
беречь; ценить 36 

хидзуму inlip быть изогнутым 
(искривлённым, деформированным) 56 

хидзюн-суру Ъ
ратифицировать 36 

хиёрими-суру 0 ft JL Т  Ъ выжидать 36 
хиё:-суру Ъ взлетать, совершать

полёт 36

хиидэру ЩХЪ превосходить, 
выдаваться, выделяться 80 

хиики-суру йШ Т Ъ оказывать 
расположение, покровительствовать 
(напр., гейше), относиться пристрастно; 
болеть за (спортсмена и т. п.) 36 

хикаку-суру ЬкШ'Т Ъ сравнивать, 
проводить параллель 36 

хикан-суру йШ Т Ъ пессимистически 
смотреть на что-л:, разочаровываться 
в чём-л:, огорчаться 36 

хикан-суру дЙ#Т Ъ спасаться от холода;
перезимовать 36 

хикарабиру высыхать, иссыхать,
ссыхаться 119 

хикарасу наводить блеск,
полировать 233 

хикару % Ъ сиять, блестеть, сверкать, 
светить 1 

хикасарэру быть
привлечённым чем-л. 80 

хикаэру <5 воздерживаться, 
удерживать [-ся], сдерживать[-ся]; 
записывать; ожидать 80 

хикиавасэру сличать,
сверять; представлять, знакомить, 
сводить 80 

хикиагэру §lcF_h(Ш)№'Ъ воен. 
отводить (войска), оставлять (нас. 
пункт)', эвакуировать, репатриировать; 
вытаскивать 80 

хикиау быть выгодным,
выигрывать; тянуть в свою сторону; 
запрашивать (товар) 87 

хикивакэру разнимать,
отрывать; кончать [-ся] ничьей 80 

хикиватасу SIcFStT передавать;
выдавать кого/что-л.; доставлять 233 

хикидасу ?| cFffiT вынимать, 
вытаскивать; изымать [вклад], брать 
[деньги со счёта] 233 

хикидзан-суру §| # Ъ вычитать 36
хикидзуридасу §1 V ШТ 

вытаскивать, выволакивать 233 
хикидзурикому втаскивать,

затаскивать 56 
хикидзуримавасу 31 cF 11 *9 ШОТ таскать, 

волочить; вертеть кем-л. как угодно 233
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увлекать; продлевать, продолжать, 
растягивать 1 

хикиёсэру придвигать;
притягивать, подтаскивать 80 

хикииру командовать,
предводительствовать 119 

хикиирэру втягивать,
вовлекать; вносить, втаскивать 80 

хикикаэру менять,
обменивать 80 

хикикаэсу § I # поворачивать 
обратно, возвращаться 233 

хикикиру отпиливать 119
хикикомору сидеть

[безвыходно] дома 1 
хикикому втягивать,

привлекать 56 
хикикоросу задавить

насмерть 233 
хикикурабэру сравнивать 80
хикимавасу §1 водить (вокруг);

руководить 233 
хикимодосу возвращать

обратно; приводить в прежний вид; 
возвращаться 233 

хикинигэ-суру переехать
(машиной и т. п.) и скрыться 36 

хикинобасу растягивать,
удлинять; увеличивать 
(фотографию) 233 

хикинуку § I # Ш <С вырывать, 
вытаскивать; отбирать, переманивать 78 

хикиокосу § I # S  поднимать,
ставить [вертикально]; вызывать; 
возбуждать 233 

хикиоросу стаскивать,
спускать (напр., флаг); снимать (судно 
с мели) 233 

хикисагару откланиваться,
уходить 1

хикисагэру снижать (цену,
зарплату и т. п.); стаскивать вниз 80 

хикисаку рвать в клочья;
ссорить, настраивать друг против 
друга 78

хикисару удаляться, уходить,
спадать (о воде); матем. вычитать 1

хикидзуру волочить,тащить, хикисимару 51 # M'S <5 быть натянутым 
(напряжённым) 1 

хикисимэру 31 #$$?#) 5  натягивать, 
напрягать; подтягивать, приводить 
в порядок; дисциплинировать; 
ограничивать, сдерживать 80 

хики-суру ШШ(%$.)~§~ <5 клеветать 36 
хикитаосу сбивать с ног

(напр., машиной) 233 
хикитатэру продвигать

кого-л.; подбодрять, ободрять; 
покровительствовать 80 

хикитацу становиться более
активным, оживляться; выглядеть лучше 
(привлекательнее) 197 

хикитигиру обрывать,
срывать 119 

хикитомэру удерживать,
задерживать; препятствовать, мешать 
кому-л. 80

хикитору § I # Ш Ъ востребовать, брать 
обратно; брать на попечение 1 

хикиукэру 31 <5 принимать на себя,
брать в свои руки; отвечать за что-л.; 
гарантировать 80 

хикиуцусу перерисовывать,
снимать кальку 233 

хикиханасу разъединять,
разводить, разлучать 233 

хикихарау покидать,
освобождать (квартиру); очищать 
(место) 87 

хикицубусу размолоть,
размельчить 233 

хикицубусу раздавить;
раскрошить 233 

хикицугу принимать [дела];
наследовать (напр., имущество) 64 

хикицудзуки-суру §| 
продолжать[-ся], длиться 36 

хикицудзуку продолжаться,
длиться; следовать один за другим 78 

хикицукэру § I # #  ̂  <5 притягивать, 
придвигать; привлекать 80 

хикицумэру укорачивать,
сокращать; натягивать 80 

хикицурэру брать
с собой 80
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хиккабуру §1 o S §  разг. натянуть на 
голову, надеть через голову 1 

хиккакару цепляться,
задевать за что-л:, быть вовлечённым 
(причастным к чему-л.) 1 

хиккакимавасу 51оЙ#[н]Т разг. 
рыться в чём.-л:, перерывать что-л:, 
перен. вертеть по своему 
усмотрению 56, 233 

хиккаку §1 о  ЯК царапать, скрести 78 
хиккакэру §1 o j# ft6  зацеплять, 

задевать за что-л:, набрасывать на себя 
(шаль, плащ и т. п.) 80 

хикки-суру iffET Ъ записывать, делать 
записи 36

хиккомасу убирать; брать
обратно 233 

хиккому отступать, отходить;
быть впалым 56 

хиккомэру втягивать, убирать
вовнутрь, свёртывать; брать обратно 80 

хиккосу §1 о Й Т  перебираться, 
переезжать 233 

хиккурикаэру 5 I о  < V Ж Ъ 
опрокидываться, переворачиваться; 
падать 80 

хиккурикаэсу 51 о  < V M'f' 
опрокидывать, переворачивать [вверх 
дном]; выворачивать [наизнанку] 233 

хику §1 < тянуть, тащить; притягивать 78 
хику #  < муз. играть (на щипковых, 

смычковых и клавишных 
инструментах) 78 

хику Ш < пилить, распиливать 78 
хику Щ < молоть, толочь; измельчать 78 
хику Ш < переехать кого-л. 78 
хику ПК отступать; уходить (сработы), 

оставлять (работу) 78 
хикэн-суру Й: JLT Ъ книжн. читать 

(письмо) 36 
хикэн-суру £ЬМТ Ъ стоять рядом, быть 

наравне 36 
хикэракасу 51 ft Ь fr 'f' кичиться чем-л:, 

выставлять напоказ что-л. 233 
хикэру 31 ft <5 закрываться; кончаться;

уступать (в цене) 80 
хикэцу-суру Ъ отклонять,

не принимать 36

хикэцу-суру Ш ёТ Ъ страдать 
запорами 36 

химадору отнимать много
времени; задерживаться, запаздывать 1 

химодзигару Ъ испытывать голод 1
химотоку ЙК читать (тшшз/) 78 
химэн-суру Ъ увольнять 36
химэру держать в тайне 80
хинабиру выглядеть

провинциалом, иметь деревенский 
вид 119

хинан-суру ЗЙШТ Ъ скрываться, 
спасаться, искать убежища 36 

хинан-суру Ъ критиковать,
обвинять, упрекать 36 

хинатабокко-суру 0 [р] &S о  Т  Ъ 
греться на солнце 36 

хинин-суру ® Ъ отклонять,
не признавать, отрицать 36 

хинкэцу-суру Й А Т  Ъ мед. страдать 
малокровием 36 

хинкю:-суру Ъ нуждаться,
нищенствовать 36 

хинобэ-суру В Ъ отсрочивать,
давать отсрочку 36 

хинпацу-суру ЙШТ Ъ часто 
возникать 36 

хинпё:-суру рр|¥Т <5 давать отзыв 
на что-л., оценивать 36 

хинсуру ШТ Ъ книжн. быть на краю 
(на грани напр., голода) 36 

хинсуру j t T  Ъ книжн. быть бедным, 
бедствовать 36 

хинсэки-суру Ъ отталкивать,
изгонять; презирать 36 

хинсюку-суру SfBST Ъ смотреть 
неодобрительно (с презрением) 36 

хинсюцу-суру Й1ЖТ6 часто возникать 
(происходить) 36 

хинэкуру Ш < Ъ крутить, вертеть; 
заниматься собиранием (картин, 
антикварных вещей)', заниматься чем-л. 
несерьёзно (ради забавы) 1 

хинэкурэру извиваться,
закручиваться, быть извилистым 
(закрученным)', быть извращённым 80 

хинэкурэру стареть, устаревать,
портиться 80
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хинэридасу t t  У) Ж1~ выжимать, 
отжимать; придумывать 233 

хинэримавасу й  *9 крутить, вертеть; 
раскидывать умом, ломать голову 
над чем-л. 233 

хинэрицубусу Ш  V  раздавливать,
сдавливать 233 

хинэру Ш)Ъ крутить, вертеть,
закручивать, выкручивать; 
наклонять 230 

хинэру ШЪ становиться старым, 
перезревать, переспевать; быть развитым 
не по возрасту 80 

хиппадзуру 31 прост .
увёртываться, уклоняться 1 

хиппаку-суру Ъ нуждаться 36
хиппаридасу 31 о  3ft *9 Ж вытаскивать, 

вытягивать 233 
хиппарикому 31 о  3ft У) вовлекать,

втягивать, впутывать 56 
хиппаримавасу 31 <=> 3S *9 HTt* таскать, 

водить (с  собой) 233 
хиппару 31 о  3ft 5  тянуть, тащить, 

волочить; приводить (с  собой); завлекать, 
заманивать 1 

хиппатаку 31 шлёпать, хлопать,
ударять 78 

хирай-суру Ъ прилетать 36
хираку И < открывать, отворять; 

основывать, учреждать; проводить, 
созывать (совещание и т. п.) 78 

хиракэдзури-суру У ) ^ Ъ  стругать, 
обтачивать 36 

хиракэру Ш it  Ъ открываться 
(о движении); расширяться, расти, 
развиваться 80 

хирамэкасу сверкнуть, блеснуть
чем-л. 233 

хирамэку сверкнуть, блеснуть;
развеваться, трепыхаться 78 

хирахира-суру £> b  £> b  i r  Ъ 
трепыхаться, развеваться 36 

хирихири-суру £> У) £> У) i ~  Ъ щипать, 
жечь (кожу) 36 

хирогару ) к & Ъ  шириться, расширяться, 
распространяться 1 

хирогэру Ъ расширять, 
распространять; разворачивать 80

хироиагэру Jp I'Jht'f Ъ подбирать, 
выбирать 80 

хироиацумэру ШЬ'Ш&>Ъ собирать, 
подбирать 80 

хироидасу выбирать 233
хироиёми-суру ШV Ъ читать

выборочно, просматривать 36 
хиромару £ 4  5  распространяться, 

расширяться 1 
хиромэру [КьЬЪ распространять;

расширять, увеличивать; объявлять 80 
хиро:-суру Ъ предавать гласности;

объявлять, оповещать 36 
хиро:-суру Ъ уставать,

утомляться 36 
хироу Jp 5 находить, подбирать 209 
хиру Т  Ъ сохнуть, высыхать; иссякать, 

кончаться 119 
хиру ШЪ веять (зерно) 119 
хиругаэру Я(Ш )5 развеваться;

переворачивать 80 
хиругаэсу iH(il)i~ махать, размахивать; 

менять, изменять (решение, мнение); 
увёртываться 233 

хируму lifj* пугаться, отступать 56 
хирэй-суру ШШг Ъ быть 

пропорциональным 36 
хирэки-суру ШШОг Ъ выражать (мнение, 

чувство) 36 
хисан-суру Ъ распылять,

рассеивать 36 
хисё:-суру I t Ъ сличать, сверять 36
хисё:-суру Ъ растрачивать,

расходовать 36 
хисё-суру Ъ проводить лето

где-л. 36
хисё:-суру Ъ летать, парить 36
хисигу Й С разбивать; раздавливать 64 
хисигэру прям., перен.

. быть разбитым (раздавленным, 
разгромленным) 80 

хисимэку < шуметь; визжать, 
скрипеть; толпиться 78 

хисомару 18^ Ъ утихать, засыпать 1 
хисому ШЬ? таиться, быть скрытым, 

содержаться в чём-л.; скрываться, 
прятаться 56 

хисомэру Щ#)Ъ прятать, скрывать 80
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хисомэру Щ&>Ъ хмурить 80 
хиссагэру б держать в руках,

нести; стоять во главе кого-л. 80 
хисся-суру Ъ переписывать,

снимать копию 36 
хисуру Ъ сравнивать 36 
хисуру © Т Ъ книжн. держать в секрете, 

скрывать 36 
хитан-суру ЙЧЙТ Ъ горевать 36 
хитару ШЪ быть залитым чем-л., 

быть погружённым, утопать в чём-л:, 
пропитываться чем-л. 1 

хитасу й Т  помещать, погружать, 
смачивать, пропитывать 233 

хитоансин-суру — Ъ на время 
успокоиться, на душе становится 
спокойнее 36 

хитоданоми-суру Ъ полагаться
(рассчитывать) на других 36 

хитоку-суру ШШЛГ Ъ укрывать, 
скрывать 36 

хитомавари-суру ^ 0  V Т 5  проехаться, 
пройтись по чему-л., объехать, 
обойти 36

хитоманэ-суру ЛЖ{ЙТ Ъ подражать 
другим, копировать других 36 

хитомисири-суру AJL£p *9 Ъ быть 
застенчивым 36 

хитонэмури-суру —Щ V Ъ 
вздремнуть 36 

хиториаруки-суру Ъ ходить
одному; ходить самостоятельно; встать 
на ноги, быть независимым 36 

хиторига[т]тэн-суру Ш V 6
поспешно решать, решать по своему 
разумению 36 

хиторидати-суру Ш *9 iL'h'irЪ быть 
самостоятельным; стоять на своих 
ногах 36

хитоясуми-суру —‘ifcfy't' Ъ передохнуть 
(сделать передышку) 36 

хиттакуру 31 ofc< Ъ вырвать, 
выхватить I 

хиттатэру 31 уводить 80
хиттораэру §| о  J i b e 'S  разг. хватать, 

арестовывать кого-л. 80 
хитто:-суру Ъ отвечать

письменно 36

хиттэки-суру ЕЙсТ Ъ книжн. быть 
равным 36 

хитцукаму разг. хватать,
схватывать, хвататься за что-л. 56 

хитцуку §| о #  < разг. приставать, 
прилипать; сблизиться 78 

хитэй-суру Ъ отрицать 36
хифун-суру ЙШТ Ъ негодовать,

возмущаться 36 
хихан-суру Ъ критиковать 36
хихё:-суру fttfFT Ъ критиковать; делать 

обзор 36 
хихэй-суру Ъ обеднеть;

истощаться 36 
хицуроку-суру i£fprt~ Ъ записывать 36 
хиэбиэ-суру lffjX-У-пХ-Тб зябнуть, 

мёрзнуть 36 
хиэки-суру Ъ приносить

пользу 36 
хиэкому промерзать,

замерзать 56 
хиэру ?г) X. <5 становиться холоднее, 

остывать; зябнуть, мёрзнуть 80 
хию-суру Ъ говорить

иносказательно 36 
хиякасу насмехаться, дразнить;

прицениваться без намерения 
купить 233 

хияку-суру ШШЛ Ъ делать скачок;
проявлять большую активность 36 

хиякэ-суру загорать 36
хиясу остужать,

замораживать 233 
хобаку-суру Ъ арестовывать,

захватывать 36 
хо:бару ШШЪ набить полный рот, 

уплетать за обе щеки; разг. уписывать 1 
хо:боку-суру ШШЛЪ пасти 36 
хо:ва-суру Ъ быть насыщенным 36
ходзаку ^  с? < груб, трепаться, чесать 

языком, болтать 78 
ходзон-суру Ъ сохранять,

хранить 36 
ходзо:-суру Ъ заготавливать

впрок, консервировать 36 
хо:дзо:-суру 'Й/ШТ Ъ заключать в себе; 

питать (злобу), вынашивать 
(замысел) 36
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хогдзури -суру ЖТ *9 Г̂Ъ прижаться 
щекой к щеке; тереться щекой о щёку 36 

хо:дзуру Ъ преподносить, следовать 
чему-л. 1 

ходзэн-суру Ъ сохранять
целостность 36 

хо:дзюку-суру Ъ созревать, спеть;
давать богатый урожай 36 

хоё:-суру Ъ беречь здоровье,
поправляться, отдыхать 36 

хо:ё:-суру Ъ охватывать,
включать, обнимать 36 

хо:кабури-суру ЖЖ *9 ~t~ Ъ обвязывать 
голову полотенцем; перен. пренебрегать 
предостережением, притворяться 
незнающим 36 

хо:кай-суру Ъ обваливаться,
обрушиваться; разваливаться, 
распадаться 36 

хо:кай-суру Ъ питать (напр.,
надежду) 36 

хокаку-суру Ъ захватывать
(в плен)\ ловить (рыбу) 36 

хокан-суру {Scllf’t* Ъ принимать 
на хранение, хранить 36 

хо:кан-суру ffiM 't' Ъ освобождать, 
отпускать на свободу 36 

хокан-суру ШжГ̂ Г Ъ дополнять, 
пополнять 36 

хо:ка-суру <5 поджигать 36
хокахока-суру Ъ быть

тёплым, согреваться 36 
хо:кацу-суру Q ffiir  Ъ охватывать, 

включать, объединять 36 
хо:ки-суру Ъ отказываться,

оставлять, бойкотировать что-л. 36 
хо:ки-суру Ъ восставать 36
хокки-суру Ъ предлагать;

выдвигать проект 36 
хо:коку-суру Ш Ъ делать доклад 

(сообщение) 36 
хокоробасэру распарывать,

перерезать; добиваться расцвета 80 
хокоробиру распороться,

порваться; расцветать, распускаться 
(о цветах) 119 

хокору ШЪ гордиться, быть гордым; 
быть заносчивым 1

хо:ко:-суру Ъ книжн. выть, реветь,
рычать 36 

хо:ко:-суру Ъ исключать
[из учебного заведения] 36 

хоко:-суру Ъ ходить
пешком 36 

хокусин-суру AYM'f' Ъ продвигаться 
на север (в северном направлении) 36 

хокусоэму самодовольно
улыбаться 56 

хокухоку-суру Ш ^  Ъ 
радоваться 36 

хо:кэн-суру Ъ посвящать,
преподносить 36 

хокэцу-суру Ъ пополнять,
заполнять, замещать должность 36 

хокю:-суру ffiM't* <5 усиливать, 
укреплять, подкреплять 36 

хокю:-суру Ъ снабжать,
пополнять чем-л. 36 

хо:ман-суру f&St't' Ъ насыщаться, 
пресыщаться 36 

хо:мон-суру Ъ посещать;
навещать 36 

хо:муру ШЪ [по]хоронить; обр. предать 
забвению; положить под сукно 1 

хомэагэру Цйб-Н/& восхвалять, 
превозносить 80 

хо:мэн-суру Ъ освобождать,
выпускать, отпускать 36 

хомэру f lfc  <5 хвалить, одобрять 80 
хомэсоясу расхваливать,

превозносить, воспевать 233 
хомэтатаэру петь дифирамбы

кому-л.; восхищаться кем-л. 80 
хомэтигиру Ш&'ЪЁ'Ъ восхвалять, 

превозносить 119 
хо:нин-суру ffi&'t' Ъ дать чему-л. идти 

своим чередом; оставить на произвол 
судьбы 36 

хонкоку-суру MM~f~ Ъ 
перепечатывать 36 

хо:но:-суру Ъ приносить
жертву 36

хонро:-суру t l # i “ <5 забавляться, играть 
чем-л:, издеваться 36 

хонрю:-суру Ъ нестись мощным
потоком 36
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хонсо:-суру Ъ быть занятым,
хлопотать; активно участвовать, быть 
заинтересованным 36 

хонто:-суру 5  резко подскочить
(о ценах) 36 

хонъан-суру 5  адаптировать,
переделывать 36 

хонъяку-суру IfltRT Ъ переводить 36 
хонэбару # $15 становиться костлявым, 

худеть; быть настойчивым (упрямым) 1 
хонэору прилагать все усилия,

затрачивать большой труд 1 
хо:нэцу-суру ШШЛ Ъ излучать 

тепло 36
хоню:-суру plf ?LT Ъ вскармливать 

грудью 36 
хо:ню:-суру ШШЛ Ъ книжн.

мочиться 36 
хоню:-суру 5  добавлять,

вставлять 36 
хо:он-суру Ъ отблагодарить 36
хо:ран-суру Й Р Т  Ъ высиживать; 

выводить [птенцов] в инкубаторе; метать 
икру 36

хориагэру W/ У) _bft' Ъ вырезать, 
гравировать; окончить гравировку 80 

хориагэру #3 У) _bft 5  копать, рыть, 
выкапывать 80 

хориатэру Я  У) S  X Ъ откопать, выкопать, 
найти 80

хо:ридасу Ш *9 ШТ выбрасывать, 
выгонять 233 

хоридасу Я  *9 ЩТ выкапывать, 
откапывать, находить 233 

хорикаэсу Я  *9 ЖТ перекапывать, 
перерывать, перепахивать 233 

хо:рикому Ш У) бросать,
забрасывать 56 

хорикому Я  *9 зарывать,
закапывать 56 

хорикудзусу Я*91йТ срывать, 
сравнивать с землёй 233 

хо:ринагэру Ш *9 К  ft' Ъ бросать, кидать, 
швырять 80 

хоринуку Я  *9 Й < прокопать, 
пробурить 78 

хориокосу Я  *9 f i  CL 'f' вскапывать, 
выкапывать 233

хорисагэру Я  *9 Т  f t  Ъ копать глубоко 
(вглубь); докапываться [до истины], 
входить в самую суть 80 

хорихираку Я  У) И < прорыть.
проложить (дорогу) 78 

хорицукусу Я  У) < Т  выкопать всё 
полностью; истощить (рудник 
и т. п.) 233 

хо:рицукэру Ш'ОИЬ'УЪ бросать, 
швырять 80 

хоробиру гибнуть, разрушаться,
отмирать; перен. сходить со сцены 119 

хоробосу губить, разрушать,
уничтожать 233 

хо:рон-суру iktm'f'Ъ разглагольствовать, 
болтать 36 

хорорито-суру IS6  *9 быть
тронутым до слёз 36 

хо:ро:-суру Mtffk'f' Ъ бродяжничать, 
скитаться, блуждать 36 

хору Ш Ъ вырезать; гравировать 1 
хору Я  Ъ копать, бурить; добывать 

из земли 1 
хо:ру ЖЪ бросать, кидать; оставлять, 

забрасывать 1 
хорэборэ-суру быть

очарованным 36 
хорэкому ^ t l i ^ t s  влюбляться 56 
хорэру ШкъЪ влюбляться; восхищаться, 

быть очарованным 80 
хорэру Я  t l  Ъ быть выкопанным 

(выдолбленным) 80 
хорю:-суру Ъ откладывать,

отсрочивать; делать оговорку 36 
хо:рю:-суру Ъ спускать воду;

зарыбить 36 
хо:сан-суру Ъ излучать,

испарять 36 
хоса-суру Ъ помогать,

содействовать кому-л. 36 
хо:сёку-суру Ъ служить 36
хосёку-суру ЯИзЕТ 5  ловить и съедать, 

охотиться 36 
хо:сёку-суру Ъ насыщаться 36
хосё:-суру 5  гарантировать

обеспечивать 36 
хо:сё:-суру ШЖТЪ возмещать, 

компенсировать что-л. 36
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хосё:-суру ttfltT  Ъ возмещать, 
компенсировать что-л. 36 

хосиагару L_h^<5 высохнуть,
пересохнуть 1 

хосигару хотеть, желать;
зариться на чужое 1 

хо:син-суру Ъ быть рассеянным,
разг. витать в облаках; быть 
спокойным 36 

хо:си-суру Ъ служить 36
хосоку-суру ff iS T  Ъ дополнять, 

добавлять 36 
хосоку-суру Ъ поймать,

задержать, арестовать; уловить, схватить 
(смысл) 36 

хосомэру суживать, делать уже
(тоньше); щурить (глаза) 80 

хосору ШЪ суживаться, делаться тоньше;
худеть, хиреть 1 

хо:со:-суру 'Щ ёТ Ъ упаковывать, 
обёртывать 36 

хо:со:-суру Ъ провожать (высшего
чина) 36

хо:со:-суру ШШЛ Ъ передавать что-л.
по радио (по телевидению) 36 

хосо:-суру Ъ [за]мостить 36
хоссоку-суру Ъ начинать,

приступать 36 
хоссуру Ъ хотеть, желать, жаждать 36 
хосу сушить, высушивать,

проветривать (вещи) 233 
хо:суй-суру йсЖТ Ъ дренировать, 

отводить воду 36 
хосуру Ъ книжн. назначать, 

выдвигать, выбирать 36 
хо:сэйка-суру ШШЬТ Ъ узаконить, 

законодательно утвердить, придать 
форму закона 36 

хосэй-суру Ъ дополнять и вносить
поправки во что-л. 36 

хосю:-суру ШШ~$~ Ъ чинить, 
ремонтировать 36 

хосю:-суру ШЩ~§~Ъ дополнительно 
заниматься чем-л. 36 

хо:сюцу-суру ЙШТЪ испускать, 
выпускать; выходить 36 

хосяку-суру Ъ отпускать
на поруки 36

хо:ся-суру ЙШТ Ъ отблагодарить;
подать милостыню 36 

хо:ся-суру MM'ir Ъ метать, выбрасывать, 
выпускать 36 

хо:ся-суру MM'f' Ъ излучать 36 
хо:тай-суру Ъ накладывать

повязку; перевязывать что-л. 36 
хо:тай-суру Ъ повиноваться 36
хотобасиру хлынуть (напр.,

о крови) 119 
хотобиру flltFS размокать, разбухать 119 
хо:то:-суру М.Ш'Ъ' Ъ вести распущенный 

(безнравственный) образ жизни 36 
хоттаракасу b fr 'ir  откладывать,

забрасывать, оставлять без внимания 233 
хоттоку Й о t  < разг. не обращать 

внимания 78 
хотто-суру (Jo  5  облегчённо 

вздохнуть 36 
хо:тэй-суру Ф зкТ Ъ преподносить 36 
хо:тэй-суру Ъ вручать,

предоставлять 36 
хо:тэки-суру ffiM'ir Ъ отбрасывать, 

откладывать в сторону 36 
хотэру !кШЪ краснеть,пылать80 
хоцурэру ЩкьЪ быть распутанным 

(распущенным) (о пряже); быть 
потёртым (о ткани) 80 

хою:-суру Т  Ъ обладать, владеть 
чем-л.; удерживать 36 

хэагару взбираться,
подниматься; выбиваться в люди 1 

хэбарицуку te V #  < прилипать, 
приставать, липнуть; хвататься, 
цепляться за что-л. 78 

хэдатару отстоять, быть
на каком-л. расстоянии; проходить 
(о времени) 1 

хэдатэру ШХЪ разделять, отделять, 
отгораживать; отдалять от кого-л.; 
становиться между кем-л. 80 

хэдзуру Ъ груб, тащить, красть, 
потаскивать понемножку 1 

хэйбун-суру 5  делить поровну 36
хэйва-ко:саку-суру Ъ

работать для дела мира 36 
хэйга-суру Ъ ложиться; слечь

(о больном) 36
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хэйго:-суру ffi Ъ насильственно
присоединять, аннексировать 36 

хэйгэй-суру Ъ смотреть
сердито, коситься на кого-л.; смотреть 
пренебрежительно (свысока) 36 

хэйдзё:ка-суру <5 приводить
в обычное состояние; 
нормализовать 36 

хэйдзё:-суру Ъ закрывать,
прекращать доступ 36 

хэйдзон-суру Ъ
сосуществовать 36 

хэйдон-суру Ъ аннексировать,
захватывать; перен. проглатывать 36 

хэйё:-суру Ъ употреблять
одновременно (напр., лекарства) 36

хэйкай-суру Ъ закрывать
собрание (конференцию, сессию 
и т. п.) 36 

хэйкан-суру Ъ закрыть[-ся];
прекратить вход [в помещение] 36 

хэйка-суру Ъ подвергнуть
наказанию по совокупности 
преступлений 36 

хэйкинка-суру Ъ выравнивать,
уравнивать 36 

хэйкин-суру Ъ выводить среднюю
величину; в среднем равняться 
чему-л. 36 

хэйки-суру <5 помещать
параллельно с текстом (напр., 
иллюстрации) 36 

хэйко:-суру Ъ идти параллельно;
не совпадать, расходиться 36 

хэйко:-суру ЙП-Г5 быть поставленным 
в тупик; не знать, что сказать; 
замолкать 36 

хэйко:-суру PHtSrt* Ъ закрывать школу 
(институт и т. п.) 36 

хэйрицу-суру Ъ становиться
рядом (в ряд) 36 

хэйрэцу-суру <5 стоять в ряд 36
хэйсай-суру Ъ помещать

одновременно (два сообщения в одной 
газете, в одном журнале и т. п.) 36 

хэйсё:-суру Ъ причислять,
зачислять 36 

хэйсин-суру Ъ идти рядом 36

хэйси-суру Рй-lhi- <5 прекращаться, 
закрываться 36 

хэйсоку-суру Ъ затаить дыхание;
замолчать, испугавшись 36 

хэйсоку-суру ‘5 блокировать 36
хэйсэн-суру Ъ прекращать

военные действия, оканчивать 
войну 36

хэйти-суру Ъ помещать
(ставить) рядом 36 

хэйтэй-суру <5 книжн. усмирять,
восстанавливать спокойствие 36 

хэйтэй-суру Ъ закрывать
заседание суда 36 

хэйтэн-суру <5 закрывать
магазин (в конце дня); юрид. закрывать 
(прекращать) дело 36 

хэйфуку-суру Ъ обр. падать ниц,
простираться перед кем-л. 36 

хэйхацу-суру <5 одновременно
появляться (возникать); мед. 
осложняться 36 

хэйю:-суру совместно владеть
(имуществом и т. п.) 36 

хэки-суру Ъ книжн. быть 
предубеждённым (пристрастным) 36 

хэкиэки-суру Ъ книжн.
испугаться, спасовать, стать в тупик 36 

хэкомасу вогнуть, сделать
вмятину; осадить кого-л.; разг. сбить 
спесь 233

хэкомасэру НО 4  i t  Ъ вогнуть, сделать 
вмятину; осадить кого-л.; разг. сбить 
спесь 80

хэкому HQt? вогнуться, вгибаться;
оседать; поддаваться, сдаваться 56 

хэкотарэру падать духом;
уступать; ослабевать, быть 
вымотанным 80 

хэмэгуру ШШ Ъ объездить, изъездить 1 
хэнбо:-суру Ъ преображаться,

трансформироваться 36 
хэнго:-суру S - Ъ формировать, 

составлять 36 
хэндзай-суру 6  неправильно

(неравномерно) распределяться 36 
хэндзай-суру Ъ быть

вездесущим 36
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хэндзё:-суру Ж_ЬТ Ъ возвращать, 
посылать обратно 36 

хэндзиру Ж С Ъ книжн. меняться, 
превращаться, трансформироваться 119 

хэндзи-суру Ъ отвечать 36
хэндзо:-суру ЖзёТ Ъ видоизменять, 

переделывать 36 
хэндо:-суру Ъ меняться;

колебаться 36 
хэнкаку-суру <5 преобразовывать,

реформировать; полит, совершать 
переворот 36 

хэнкан-суру ЖдЖТ Ъ возвращать, 
восстанавливать 36 

хэнка-суру ЗНЬТ Ъ [изменяться 36 
хэнкин-суру Ъ возвращать

деньги 36 
хэнко:-суру ЗсМТ Ъ производить 

изменения; вносить поправку 36 
хэнкэй-суру Ъ менять форму,

видоизменяться 36 
хэнкяку-суру зМЙТ Ъ возвращать, 

погашать, уплачивать 36 
хэнмэй-суру Ъ называться

вымышленным (жить под чужим) 
именем; менять имя (фамилию) 36 

хэнно:-суру зМЙТ Ъ возвращать, 
вносить обратно 36 

хэнню:-суру Ш ЛТЪ включать, 
причислять 36 

хэнпай-суру Ъ возвращать
чашечку сакэ; предлагать, в свою очередь, 
выпить чашечку сакэ 36 

хэнно:-суру ЙШТ Ъ отплачивать 36 
хэнрэй-суру i&tLT Ъ отблагодарить, 

одарить чем-л. 36 
хэнсай-суру ЖЙТ Ъ возвращать 

(уплачивать) долг 36 
хэнсан-суру Ъ составлять,

издавать 36 
хэнсёку-суру ШЙТ Ъ питаться 

однообразно; есть только то, что 
нравиться 36 

хэнсёку-суру Ъ изменять цвет,
обесцветиться, выцветать, линять 36 

хэнсин-суру Ъ передумывать,
менять взгляды, изменять кому/ 
чему-л. 36

хэнсин-суру Зс # Т  Ъ преображаться 36 
хэнсин-суру Ъ изменить курс 36
хэнси-суру Ъ умереть

насильственной смертью; погибнуть 
от несчастного случая 36 

хэнсицу-суру 3£ЯТ Ъ качественно 
изменяться; перерождаться; 
дегенерировать 36 

хэнсо:-суру ЗЙЁТ Ъ принимать другой 
характер (о болезни) 36 

хэнсо:-суру ЙЖТ Ъ переодеваться 36 
хэнсо:-суру Ж йТ Ъ отсылать обратно, 

возвращать 36 
хэнсуру {ШТ Ъ наклоняться, крениться; 

пристрастно (с предубеждением) 
относиться 36 

хэнсуру НЕТ Ъ понижать (в должности);
принижать, умалять 36 

хэнсэй-суру 3£ЙТ <5 дегенерировать, 
вырождаться 36 

хэнсэй-суру |§Ш[](ДЙ)Т Ъ составлять, 
формировать, организовывать 36 

хэнсэн-суру Ю §Т <5 [из]меняться 36 
хэнсэцу-суру 2Ш5Т Ъ отступаться 

от чего-л:, изменять чему-л. 36 
хэнсэцу-суру Ъ изменять свои

взгляды 36 
хэнсю:-суру ШШ(Ш)~̂  Ъ полигр. 

[составлять и] редактировать, готовить 
к печати; монтаж (напр., фильма) 36 

хэнтё:-суру ШШг Ъ придавать 
слишком много значения; 
переоценивать 36 

хэнъай-суру IMST <5 быть 
пристрастным, выказывать 
предпочтение 36 

хэнъацу-суру 3£ШТ Ъ электр.
трансформировать (ток) 36 

хэрасу М Ь Т  уменьшать, сокращать, 
урезывать 233 

хэрикудару ШЪ скромничать, быть 
скромным 1 

хэру ШЪ уменьшаться, сокращаться;
стираться, изнашиваться 1 

хэру ШЪ проходить [через]; проходить 
(о времени) 80 

хэсиау Ш Ыз 5 прост, толкаться,
. пихаться 87
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хэсиору jEEL#T<5 прост, ломать, 
разбивать 1 

хэтабару ^Тс№Ъ прост, свалиться 
от усталости, выбиться из сил; 
отступиться, отказаться 1 

хэцурау Ш 0 льстить, заискивать, 
угодничать 87 

хякубун-суру 'ЁЗЫгЪ матем. делить 
на сто 36

хякусюцу-суру 5  Ж Ъ появляться 
во множестве 36 

хяппацу-хякутю:-суру 1!э5§1!э
очень метко стрелять, всегда попадать 
в точку (в яблочко) 36

Ц
цубаки-суру Ъ плевать 36 
цу:ба-суру Ъ ругать, разносить,

резко критиковать 36 
цубомару Щ'£Ъ сжиматься, сужаться, 

быть узким 1 
цубому сжиматься, сужаться 56 
цубомэру $ЩФ>Ъ сужать, складывать 80 
цу:бо:-суру Ъ быть в сговоре

(в сообщничестве) 36 
цубудацу пузыриться,

пениться 197 
цубуру ШЪ закрыть глаза, зажмуриться;

умереть 1 
цубурэру ШХьЪ разрушаться, 

обрушиваться 80 
цубусу раздавливать, разрушать;

тратить [зря] 233 
цубуяку < бормотать [себе под нос] 78 
цу:гаку-суру Ъ ходить (ездить)

в школу 36 
цугаэру соединять одно

с другим 80 
цу:гё:-суру Ъ быть хорошо

осведомлённым; досконально знать 36 
цугикому вливать; вкладывать

(капитал) 56 
цугитасу доливать 233
цугитасу добавлять,

приделывать 233 
цугихаги-суру Ш с?Ш "Юг Ъ латать, 

чинить 36

цугу 8К" соединять (две вещи);
скреплять; прививать (дерево) 64 

цугу $С<" следовать за кем/чем-л., 
занимать второе место после кого/ 
чего-л. 64

цугу Й: С лить, поливать; подкладывать 
(дрова) 64 

цугу /Ш(Н) С наследовать 64 
цугу му ШЪ умолкнуть, промолчать: 

разг. прикусить язык 56 
цугунау Ш 5 возмещать, окупать 

(расходы) 87 
цугэгути-суру доносить,

разбалтывать 36 
цугэру ст№Ъ сообщать, оповещать;

возвещать 80 
цу:дзиру Ш С Ъ вести к чему-л., 

доходить до чего-л.; быть понятным 
кому-л. 119 

цудзуку Ш < продолжаться, длиться; 
следовать за кем/чем-л.; быть смежным 
с чем-л. 78 

цудзукэру Ш Ъ продолжать 80 
цудзумару Й 4  Ъ уменьшаться, 

сжиматься; упрощаться 1 
цудзумэру Ш$)Ъ сокращать, экономить;

упрощать 80 
цудзуриавасу Ш'9'n'fo'ir сшивать, 

скреплять 233 
цудзуру ШЪ писать слово буква 

за буквой; сочинять 1 
цу:доку-суру ШШ~$~ Ъ прочитать от 

начала до конца (от корки до корки) 36 
Цудоу Ш 5 собираться [вместе] 209 
цуёгару храбриться, кичиться

своей силой 1 
цуёмэру *Ш$>Ъ усиливать, укреплять;

подчёркивать (смысл) 80 
цу:ё:-суру иметь хождение,

употребляться; слыть за кого-л.; быть 
известным как кто-л. 36 

цуибаму ШЪ клевать (о птице) 56 
цуигэки-суру Ъ преследовать

[противника] 36 
цуидзуи-суру яШЙН" Ъ [слепо] следовать 

за кем-л. 36 
цуихо:-суру Ъ высылать кого-л.;

снимать (с должности) 36
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цуиэру Шх.<5 потерпеть полное 
поражение; провалиться 80 

цуиэру Щх-Ъ быть истраченным, 
иссякать; быть растраченным 
(потерянным) 80 

цуиясу j f  Т  тратить, расходовать;
расточать 233 

цуйби-суру Ъ догонять, следовать
[по пятам] 36 

цуйбо-суру i l iS T  Ъ чтить память 
кого-л. 36

цуйкан-суру зЙТУТ Ъ опубликовать 
дополнительно 36 

цуйка-суру i i iP T  <5 добавлять, 
прибавлять 36 

цуйко:-суру Ъ сопровождать 36
цуйкю:-суру Ъ преследовать,

догонять; обвинять 36 
цуйкю:-суру Ъ гнаться;

доискиваться 36 
цуйкю:-суру Ъ [тщательно]

исследовать, расследовать 36 
цуйраку-суру Ъ упасть, рухнуть

вниз 36
цуйси-суру Ъ книжн. упасть

и разбиться насмерть 36 
цуйсо:-суру зЛШТ Ъ вспоминать 

(прошлое) 36 
цуйсэки-суру хВЕФТЪ преследовать 

кого/что-л:, следить 36 
цуйтоцу-суру Ъ наехать сзади 36
цуйтэмавару о  И ТИП <5 преследовать 

кого-л.; переходить от одного человека 
к другому 1 

цукавасу посылать; давать,
дарить 233 

цукаивакэру употреблять
правильно (безошибочно) (напр., слово, 
выражение и т. п.); владеть [языком] 80 

цукаикиру истратить,
износить 119 

цукайкому растратить,
истратить больше; привыкнуть 
пользоваться 56 

цукаиконасу умело
обращаться 233 

цукаимавасу f i l l 'ПЭТ гонять по 
поручениям 233

цукаинарасу f ill 'U tb T  приучать, 
приручать 233 

цукаинарэру привыкать
[пользоваться] 80 

цукаинокосу f t  V '01Т тратить не всё 233 
цукаисугиру тратить

слишком много; изнурять работой 119 
цукаихатасу $*V\fp!:7tT истратить 

(использовать) всё 233 
цукаицукусу Т  истратить

(использовать) всё 233 
цукамару Ш(Ш, быть

схваченным (пойманным, задержанным, 
арестованным); хвататься 1 

цукамасэру дать в руки; всучить
(подделку); дать взятку кому-л. 80 

цукамаэру Й1(Й:, Я)Ш X. Ъ схватить, 
поймать; задержать 80 

цукамиау ШЬ1п 5 вцепиться друг 
в друга; схватиться 87 

цукамидасу ЯИ^ЖТ вынимать
пригоршнями; выставлять (выгонять) 
за дверь кого-л. 233 

цукамикакару хвататься за
что-л:, бросаться с кулаками на кого-л. 1 

цукамикоросу [за]душить 233
цукамитору ЩЬШЪ схватывать;

вырывать 1 
цукаму fflt? хватать, схватывать;

понимать 56 
цу:кан-суру iffifiT Ъ остро осознавать 

(чувствовать, ощущать) 36 
цу:кан-суру йШ Т Ъ делать общий обзор 

чего-л. 36
цу:кан-суру iSM T 5 пройти таможню: 

выполнить таможенные 
формальности 36 

цуканэру jftfa Ъ вязать, связывать (напр., 
снопы) 80 

цукарасу ШЬТ утомлять 233 
цукару Ш(Ш) мокнуть, погружаться

во что-л:, кулин. хорошо просолиться 1 
цу карэру быть одержимым

чем-л. 80
цукарэру ШкъЪ устать, утомиться;

изнашиваться 80 
цукасадору й] Ъ управлять, править 

чем-л. 1
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цу:ка-суру ffiiial't' Ъ проходить через 
что-л.; проезжать транзитом; быть 
принятым парламентом 
(о законопроекте) 36 

цукау {зЁ 5 применять, употреблять 
что-л.; держать (на работе) 87 

цукаэру ttx .'S  служить кому-л. 80 
цукаэру быть пригодным,

годиться 80 
цукаэру ^(ТЩ'к.Ъ быть забитым 

(переполненным) 80 
цукиавасу #  # сталкивать[-ся];

сопоставлять 233 
цукиавасэру # #  

сталкивать [-ся]; сопоставлять 80 
цукиагэру толкать вверх;

тошнить 80 
цукиагэру J tt 'fS  построить,

возвести; нагромоздить 80 
цукиакэру # И И" 5  пробивать, 

протыкать 80 
цукиатару натыкаться,

наталкиваться; доходить до конца 1 
цукиатэру Щ X Ъ удариться

о%бо что-л., натолкнуться 80 
цукиау # # ^ 5  поддерживать 

знакомство (отношения), общаться 87 
цукидасу 55# Ж~Ъ~ выставить, высунуть;

вытолкнуть 233 
цукидэру выдаваться вперёд,

выступать 80 
цукикакару бросаться

(набрасываться) 1 
цукикиру проходить насквозь;

пересекать; прорывать (оборону) 119 
цукикоросу пронзить,

заколоть 233 
цукикудаку толочь, дробить 78
цукикудзусу m~t~ разрушать,

ломать 233 
цукиматоу 5 неотступно

следовать за кем/чем-л. 209 
цукинокэру расталкивать 80
цу:кин-суру illtH " Ъ ходить (ездить) 

на работу, добираться до места работы 
[и обратно] 36 

цукинуку пробить, прострелить;
проткнуть (напр., штыком) 78

цукинукэру §8? # Ш it  Ъ пробить, 
прорвать; пройти через что-л. 80 

цукиотосу сбрасывать,
сталкивать 233 

цукиру Ж# Ъ иссякать, исчерпываться;
кончаться 119 

цукисасару ^  # Щ $  Ъ вонзиться 
[и застрять] 1 

цукисасу втыкать, вонзать 233
цукисоу сопровождать кого-л.;

ухаживать 209 
цукитаосу опрокинуть; сбить

с ног 233
цукитатэру колоть, втыкать,

вонзать 80 
цукитацу возвышаться,

торчать 197 
цукитобасу отбросить

(повалить) ударом 233 
цукитомэру уточнять,

доискиваться до чего-л. 80 
цукито:ру пробивать,

прокалывать 1 
цукиханасу отбрасывать,

отталкивать; оставлять без внимания 233 
цукицукэру тыкать в лицо,

совать под нос 80 
цукицумэру ^  # fр <5 исследовать, 

разузнавать; упорно думать 80 
цукиябуру §&? # Ш Ъ пробить [насквозь];

сломать 1 
цукияру отталкивать,

отбрасывать 1 
цуккакару наталкиваться;

спорить 1 
цуккиру пересекать 119
цуккому всовывать,

вколачивать; колоть; заряжать 56 
цу: коку-суру Д  Ъ уведомлять;

предупреждать 36 
цуку #(#)< прилипать, приставать;

прикасаться 78 
цуку Щ < толочь, рушить 78 
цуку ,&< дышать 78 
цуку §Й?(#г,Я0< ударять, колоть;

нападать 78 
цукубау Ш? сидеть на корточках 87 
цукунэру месить 80
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цукуриагэру f t t y J i l t f 'b  делать, 
создавать; заканчивать 80 

цукуридасу YE 19 ЖТ выделывать, 
изготовлять; изобретать 233 

цукурикаэру № V #Х.5 переделывать;
пародировать 80 

цукуринаосу № *9 ШЛ~ переделывать 233 
ЦУкУРитатэРУ № *9 \LX <5 и з г о т о в л я т ь ;

украшать, прихорашиваться 80 
цукуроу Ш5 исправлять, чинить;

приводить в порядок 209 
цукуру №0©) 5  делать, изготовлять;

варить (пиво) 1 
цукусу Ж < Т  исчерпать, истощить;

отдать все силы 233 
цукэавасэру H it 'пЪ'&Ъ приделать;

кулин. добавить [гарнир] 80 
цукэагару f+tf'-ht'fS зазнаваться;

наглеть 80 
цукэдасу # ^Ж Т  вносить (в счёт) 233 
цукэиру i t  i t  А Ъ пользоваться чем-л.

[в своих интересах]; вносить 119 
цукэкаэру заменять

(на новое) 80 
цукэкому пользоваться чем-л.

[в своих интересах] 56 
цукэкому солить, мариновать 56
цукэкуваэру добавлять,

говорить что-л. в добавление к уже 
сказанному 80 

цукэмавасу ходить по пятам,
не давать прохода кому-л. 233 

цукэнэрау выслеживать,
подстерегать кого-л. 87 

цукэотосу забыть вписать
(в счёт) 233 

цукэру о  It Ъ после2-ой основы гл.: 
привыкать делать 80 

цукэру прикреплять,
присоединять; придавать что-л. к чему-л.; 
давать имя 80 

цукэру MW" 5  кулин. вымачивать;
солить 80 

цукэру № <5 прикреплять, 
присоединять; придавать что-л:, давать 
имя 80

цукэтасу добавлять, дополнять;
приписывать 233

цумабики-суру Ж ##Т£> играть без 
плектра (без медиатора) 36 

цумагуру ЖШЪ перебирать пальцами 1 
цумадацу Ж а£о с т о я т ь  на цыпочках 197 
цумамиараи-суру Ъ

застирать (пятно) 36 
цумамидасу |§^ЖТ вытаскивать 

пальцами; выпроваживать 233 
цумамитору ШЬШЪ срывать (плоды);

отщипывать 1 
цумаму ШДО, брать руками;

подытоживать 56 
цумару быть засорённым

(забитым); быть переполненным 
(набитым) 1 

цумахадзики-суру Ж ##Т Ъ щёлкнуть;
пренебречь кем-л. 36 

цумиагэру нагромождаться;
погружать 80 

цумидасу ШЬ ЖТ отправлять (грузы) 233 
цумиирэру ШЬАкьЪ грузить, 

погружать 80 
цумикасанару ШЬШ?£Ъ 

нагромождаться; [многократно] 
повторяться 1 

цумикасанэру ШЬЖfa 5  нагромождать;
накапливать [опыт] 80 

цумикаэсу ШЬШЛ~ отгружать обратно 
(груз) 233

цумикиру ШЬЩЪ загружать полностью: 
заканчивать погрузку 119 

цумикому ШЬлЬАх грузить, погружать 56 
цумимодосу ШЬШ^ отгружать обратно 

(груз) 233
цуминокосу ШЬШ~$~ не погрузить часть 

груза 233 
цумиокуру ШЬШЪ отправлять;

отгружать 1 
цумисуру Ъ карать; винить, 

обвинять 36 
цумитатэру ШЬ^ьХ Ъ накапливать, 

запасать 80 
цумитору ШЬЖЪ собирать(напр., 

хлопок); срывать (напр., плоды) 1 
цумитору ШЬШЪ погружать; грузить 1 
цумицукэру ШЬН It Ъ складывать, 

укладывать (груз); размещать 
(закреплять) груз в трюме 80
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цуморицумору ШЪ V ШЪ Ъ
накапливаться, расти 1 

цумору Ш Ъ Ъ накапливаться; 
рассчитывать (оценивать) 
приблизительно 1 

цуму }Ш( 15 )Ъ срывать, рвать, собирать; 
стричь 56

цуму ШЪ нагромождать, наваливать;
грузить; копить 56 

цуму fpfa* быть тесно уложенным; спорт.
получить мат (в шахматах) 56 

цумугу Ш С прясть, сучить 64 
цумэёру Ш'ЬЬ'ШЪ приближаться 

вплотную, подступать 1 
цумэёсэру IS it№ Ъ приближаться 

вплотную, подступать 80 
цумэру Ш<Ъ щипать 80 
цунагару Ш&Ъ быть соединенным 

(прикреплённым один к другому); 
следовать один за другим 1 

цунагиавасэру 38 cf"оЪ ^Ъ  связывать, 
соединять вместе 80 

цунагитомэру 38#’i t  &>Ъ привязывать;
связывать 80 

цунагу 38 С привязывать; связывать 64 
цундасу выставить,

вытолкнуть 233 
цундзаку Щ < книжн. разрывать, 

раздирать 78 
цункэн-суру ОАЛ'}'А/’1“5  быть 

раздражительным (вспыльчивым) 36 
цунномэру о  h  (О #)Ъ прост, падать 

лицом вниз 80 
цуномэдацу jh Щ быть угловатым;

быть резким о ком-л. 197 
цунорасэру ШЪ^Ъ обострять, 

усиливать; придавать более резкий 
характер чему-л. 80 

цунору ШЪ подписывать на что-л.)
вербовать 1 

цунцун-суру o/uOA/t”<5 
важничать 36 

цунэру ШЪ щипать80 
цуппанасу ^ o S c t*  отбрасывать;

оставлять без внимания 233 
цуппанэру отвергать,

отклонять 80 
цуппару ^к'эШЪ подпереть чем-л. 1

цуппасиру мчаться;бежать,
что есть мочи 119 

цуппусу валиться ничком 233
цуранару [про]тянуться цепью

до чего-л.) присутствовать 1 
цу:ран-суру ЭЛ ''!- Ъ просматривать, 

пробегать [глазами] 36 
цурануку Я  пронизывать; добиваться 

своего 78
цуранэру Site <5 ставить в ряд (в одну 

линию) 80
цуриагару Ш Ь Ъ быть подвешенным 

(приподнятым) 1 
цуриагэру гй К> h <5 вешать, 

подвешивать; поднимать (якорь) 80 
цуриагэру Ш  ̂_h 1гТЪ удить, выуживать;

взвинчивать (цены) 80 
цуриау Ш У) 'а 5 удерживать

равновесие; быть пропорциональным 
(сбалансированным)) подходить [друг 
другу] 87

цуридасу Ш V ttl't* выудить (рыбу)) 
спорт, поднять противника и выбросить 
за пределы арены (в борьбе 
«сумо») 233 

цурикому |\l V привлекать, 
завлекать 56 

цурисагару Д 9 Ъ свешиваться;
держаться за что-л. 1 

цурисагэру Д 9 Т  i f  Ъ подвесить, 
свесить 80

цу:рон-суру Шрm'f' Ъ горячо обсуждать, 
остро дискутировать 36 

ЦУРУ ^  Ъ подвешивать, вешать 1 
ДУРУ & Ъ сводить судорогой 1 
цуру #\1 Ъ удить, привлекать 1 
цурубэути-суру й̂ Ш¥1'Ь~$~Ъ бегло 

стрелять чем-л. 36 
цуру му разг. спариваться

(о животных) 56 
ЦУРУЦУРУ-суру ^>Ъ^>Ъ^Ъ быть 

гладким (скользким) 36 
цурэау а4 о быть в одной компании;

состоять в браке 87 
цурэбики-суру Ъ

аккомпанировать 36 
цурэдасу брать с собой; водить

(напр., в кино и т. п.) 233
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цурэкому JlltljA tf приводить любовницу 
[в гостиницу] 56 

цурэмодосу i l l t l j i lT  проводить, отвести 
обратно; заставить возвратиться 
[домой] 233 

цурэру ШкъЪ брать с собой; идти вместе 
с кем-л. 80 

цурэсару illtlife Ъ уводить с собой 1 
цурэсоу пожениться 209
цу:сан-суру ШЛТ Ъ подводить [общий] 

итог, суммировать 36 
цу:сё:-суру i lf f iT Ъ комм, торговать, 

поддерживать торговые (iкоммерческие) 
связи (отношения) 36 

цу:син-суру iifB T  Ъ сообщать 36 
цу:сэки-суру Ш1еэТ Ъ глубоко 

сожалеть 36 
цу:сэки-суру ШЯТ Ъ резко 

осуждать 36 
цутавару ЫЪЪ распространяться;

двигаться вдоль чего-л. 1 
цутаэкику {ёХ-КК узнавать 

по слухам 78 
цутаэру {йх.6 передавать (сообщение, 

наследство) 80 
цутикау Щэ выращивать 87 
цу:ти-суру Ъ дать знать,

уведомить о чём-л. 36 
цу томару ШЙ4 Ъ подходить, годиться;

справляться (с работой) 1 
цутомэру Ш(Ш)#)Ъ служить кем-л.)

исполнять обязанности кого-л. 80 
цутомэтэ-суру 'irЪ стараться

сделать 36 
цуттацу разг. торчать, стоять

столбом 197 
цу:хо:-суру Ъ извещать, сообщать,

информировать 36 
цуцуку легонько толкать во что-л:, 

клевать 78 
цуцумикакусу скрывать,

утаивать 233 
цуцуму ciltf обёртывать; покрывать 

чем-л 56
цуцусиму Щ t? быть осмотрительным 

(сдержанным)) воздерживаться 56 
цуябуки-суру чистить

до блеска, полировать 36

цу:яку-суру дИЙТ Ъ сокращать, 
упрощать 36 

цу:яку-суру iilR'f* Ъ переводить 36

э
эгакидасу ffi# ЖТ изображать, 

описывать; ясно представлять [себе] 233 
эгаку Ш < рисовать, писать (картину) 78 
эгуру f t (#11) Ъ выдалбливать, 

выковыривать; делать углубление 1 
эдаути-суру обрезать ветви

на деревьях 36 
эдзуку ПЦЙ: < страдать рвотой, рвать 78 
эдзуку 15# < начать клевать (о птице)) 

начать есть корм 78 
эйбэцу-суру ЖЯУТ Ъ расставаться 

навсегда; прощаться навеки 36 
эйгака-суру Ъ экранизировать 36
эйдацу-суру ШШТ Ъ получить 

признание; быть признанным; 
выделяться 36 

эйдзиру № С Ъ отражаться, производить 
впечатление 119 

эйдзиру слагать (стихи) 119
эйдзоку-суру ЖШЛ Ъ продолжаться 

бесконечно (долго) 36 
эйдзон-суру Ъ существовать

долго 36 
ЭЙДЗЭН-Суру И'ШТ Ъ строить 

и ремонтировать 36 
эйдзю:-суру Ж{3:Т Ъ постоянно 

проживать 36 
эйкё:-суру Ъ влиять,

воздействовать 36 
эйкё-суру Ъ прибывать и убывать

(о луне) 36 
эйко:-суру Ъ буксировать, вести

на буксире 36 
эймин-суру Ъ заснуть вечным

сном, скончаться 36 
эйсё:-суру Ъ случайно услышать

(подслушать) 36 
эйсин-суру Ъ получать

повышение, быть произведённым 
[в следующее звание] 36 

эйсин-суру ШЙТ Ъ преподносить стихи 
(императорскому двору) 36
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эйсо:-суру ItIft't' Ъ вить гнездо 36 
эйся-суру Ъ проецировать,

демонстрировать [фильм] 36 
эйся-суру Ъ отражать,

отсвечивать 36 
эйтан-суру Йс(Р )̂ЙМ“ Ъ восклицать, 

восхищаться 36 
эйтацу-суру Ъ делать блестящую

карьеру, выдвигаться 36 
эйтэн-суру & быть переведённым

с повышением в должности 36 
эйяку-суру Ъ переводить

на английский язык 36 
экика-суру Ъ превращать [-ся]

в жидкость 36 
экисаку-суру МзЩ'̂ ГЪ скончаться 36 
эки-суру Ъ мобилизовать 

на работу 36 
экисуру Ъ приносить пользу, 

извлекать выгоду 36 
эккё:-суру ШШ~$~ Ъ нарушать границу 36 
эккэн-суру Ъ получать

аудиенцию 36 
эккэн-суру И Л “t" Ъ проверять, издать;

просматривать 36 
эмбо:-суру ШШг$~ Ъ завидовать 

кому-л. 36
эмбо:-суру Ъ смотреть издалека 36
эмиварэру лопаться,

трескаться (напр., о каштанах) 80 
эму улыбаться; расцветать (о цветах)] 

лопаться (напр., о каштанах) 56 
энга-суру Ъ книжн. лежать

ничком 36 
энги-суру Ъ [хорошо] играть

(исполнять) 36 
энго-суру ШШ̂Г Ъ прикрывать;

конвоировать 36 
энго-суру Ъ поддерживать,

помогать 36 
энгуми-суру Ъ заключать

брак, родниться, усыновлять, быть 
усыновленным 36 

энгэки-суру Ъ внезапно
нападать 36 

энгэн-суру ЭДгШН’' Ъ происходить, 
проистекать от чего-л., восходить 
к чему-л. 36

эндзё-суру MSb't' Ъ помогать кому-л. 36 
эндзё:-суру Ъ быть

уничтоженным огнём, сгореть 36 
эндзиру С Ъ укорять, упрекать 119 
эндзиру Й С Ъ играть, исполнять 119 
эндзо:-суру Ъ засолить,

посолить 36 
эндзукэру ШН it  Ъ выдавать замуж 80 
эндзэцу-суру ШШ̂Г Ъ произносить речь, 

выступать 36 
эндзюку-суру И созревать 36
эндэнка-суру Ъ засоляться 36
энкай-суру Ъ откладывать встречу

(собрание и т. п.) 36 
энка-суру Ъ глотать,

проглатывать 36 
энка-суру Ъ хлорировать 36
энкацу-нарасимэру И V#?£ Ь L Ъ 

улаживать, налаживать 80 
энки-суру Ъ книжн. чувствовать

отвращение 36 
энки-суру Ъ откладывать,

переносить, пролонгировать 36 
энко-суру детск. садиться;

ломаться (о машине) 36 
энрё:-суру Ъ стесняться;

воздерживаться от чего-л. 36 
энсин-суру Ъ удлинять,

растягивать 36 
энсоку-суру iMSLir Ъ идти на 

экскурсию 36 
энсо:-суру SlU't* Ъ муз. играть, 

исполнять 36 
энсюцу-суру исполнять (роль),

ставить (спектакль и т. п.), осуществлять 
постановку (спектакля и т. п.) 36 

энтай-суру ШШ~$~ Ъ задерживаться; быть 
просроченным 36 

энтё:-суру Ъ продлевать;
удлинять; продолжать 36 

энъё:-суру Ъ ссылаться,
цитировать 36 

энъин-суру 5 Ш З Ъ задерживаться, 
запаздывать 36 

энъэки-суру Ъ делать вывод,
заключать 36 

эппуку-суру Ъ добровольно
подчиняться кому-л. 36
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эрабиатэру выбрать
правильно, сделать хороший выбор 80 

эрабидасу SHt/ЖТ выбирать 233 
эрабу выбирать, отбирать 200 
эрабуру Ъ зазнаваться 1 
эрагару Ъ зазнаться, мнить о себе 1 
эривакэру Щ  У) Ъ  сортировать, 

разбирать 80 
эридасу Ш V ЖТ выбирать 233 
эринокэру Щ У) Ъ отбирать 

для исключения, обр. отсеивать 80 
эринуку Щ У) Ш < выбирать, отбирать 78 
эритору Щ У) ЖЪ выбирать, отбирать 1 
эру ЩгЪ книжн. вырезать, гравировать 80 
эру Ш(Ш)Ъ получать,приобретать;перен.

завоёвывать (напр., доверие) 80 
эру 58(tR) Ъ выбирать, отбирать 80 
эсэвараи-суру { притворно 

улыбаться 36 
эсяку-суру Ъ приветствовать,

кланяться 36 
этагару желать получить

(достать) 1 
этоку-суру Ъ понимать,

схватывать смысл 36 
эцудоку-суру КШТ Ъ просматривать, 

прочитывать 36 
эцунэн-суру Я№Т Ъ перезимовать 36 
эцуран-суру И К Т  <5 просматривать, 

читать 36

ю
юатари-суру У) Т 5  плохо

чувствовать себя после горячей ванны 36 
юбисасу f t iilT  указывать пальцем 233 
ю:ваку-суру ШШЛ<5 искушать, 

соблазнять 36 
ю:ва-суру W ftT Ъ смягчать, 

умиротворять; успокаивать 36 
юваэру связывать,

привязывать 80 
юваэцукэру Ъ привязывать 80
ю:гаку-суру зЙ^Т Ъ уезжать учиться 

(куда-л. из родных мест) 36 
югаму inltp быть искривлённым 

(искажённым)] быть ненормальным 
(извращённым) 56

югамэру ini#) 5  искривлять, изгибать;
извращать 80 

ю:гё:-суру эШтТЪ религ. паломничать, 
совершать паломничество 36 

ю:ги-суру ЙЙКТ Ъ играть 36 
юго:-суру Лги*Т Ъ срастаться, 

соединяться 36 
ю:го:-суру Ш п"Т Ъ сливаться, 

соединяться 36 
ю:гу:-суру {ЩИТ Ъ тепло принимать 

(\приветствовать); предоставлять кому-л. 
лучшие условия 36 

юдан-суру ЙВтТ Ъ расслабляться, быть 
неосторожным, терять бдительность 36 

юданэру поручать, доверять80
юдару зШ t i  Ъ закипать, вскипать;

вариться 1 
юдзамэ-суру #>Т Ъ чувствовать 

озноб после ванны 36 
юдзуриау Ш Ь и4 5 уступать друг другу, 

идти на соглашение 87 
юдзуриватасу Ш У) ?ЖТ уступать, 

передавать 233 
юдзуриукэру Ш У) 3: it  Ъ получать 

в наследство (в порядке уступки); 
наследовать 80 

юдзуру Ш <5 отдавать, передавать;
уступать, идти на компромисс 1 

ю:дзу:-суру Ш 1Т Ъ пускать в оборот;
давать взаймы 36 

ю:дзэй-суру ЙЁ1ЙТ Ъ ездить 
с предвыборными речами 36 

юдо: си-суру ШШ L T 5  отпаривать, 
декатировать 36 

ю:до:-суру Wi'M't' Ъ внушать, 
воспитывать, побуждать 36 

юдэру шХЪ  кипятить, варить, 
отваривать 80 

ю:ё-суру Шг?Т Ъ отсрочивать, 
откладывать; колебаться 36 

юиагэру |д1Л_Ы~Г2) закончить причёску;
подвязывать кверху (волосы) 80 

юигон-суру Ъ сделать
завещание 36 

ю:ин-суру Ш31Т5 завлекать.
заманивать, склонять 36 

ю:кай-суру ШЙ?Т Ъ плавить, 
растапливать 36
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ю: кай-суру Ъ похищать, насильно
увозить, уводить 36 

ю:ка-суру Ъ растворяться 36
ю:кё-суру Ъ жить в уединении 36
ю:кё:-суру Ъ развлекаться,

веселиться 36 
юкиатару f r  ё^Т сЪ  сталкиваться;

наталкиваться 1 
юкиау 5 встретиться,

повстречаться; гармонировать 87 
юкиватару f i  ̂ ШЪ распространяться, 

достигать; доставаться (хватать) всем 1 
кккидзуку < ободриться;

воодушевиться 78 
юкидзумару ?Тс^пв4<5 зайти в тупик; 

не двигаться вперёд; обр. стоять 
на мёртвой точке 1 

юкидокэ-суру таять 36
юкикау f r  # ̂  5 ходить взад и вперёд 

(туда-сюда) 87 
юкики-суру f i  ё  Ъ уходить

и приходить; проходить 36 
юкикурэру f r  ̂ Ш^ьЪ быть застигнутым 

ночью в пути; заночевать в пути 80 
юкимэгуру f f ^  [н] Ъ объезжать; обходить 1 
юкинаяму идти (продвигаться,

развиваться) с трудом 56 
юкиороси-суру WT-5 Ь Ъ сбрасывать 

снег [с крыши] 36 
юкисугиру f r  ̂  ® # Ъ проходить, 

проезжать мимо ч его -л впадать 
в крайность 119 

ю:ки-суру ШШг̂ Г Ъ запускать, начинать 
работу; вызывать что-л. 36 

юкитигау 9 разойтись,
разминуться; разойтись во взглядах 87 

юкитодоку < быть тщательным
(аккуратным) 78 

юкицуку fr^M ^  прибывать, добираться 
куда-л:, доходить до чего-л. 78 

юкиякэ-суру Ъ загореть
зимой 36

юккури-суру Ф о  <  ̂ Ъ не спешить, 
отдыхать 36 

юкоку-суру Ъ давать совет,
предостерегать 36 

ю:ко:-суру Ъ совершать поездку
( т у р н е ) ' ,  вращаться 36

юку f r  < идти, ходить; ехать, следовать 78 
юку Ш < высок, уйти, скончаться 78 
ю:ку-суру Ъ бояться, опасаться 36
юкэцу-суру HjlftL't" Ъ мед. делать 

переливание крови 36 
ю:кю:-суру Ъ простаивать, быть

незагруженным 36 
юмихику 7̂ 3 К  стрелять из лука;

перен. выступать против кого-л. 78 
ю:мэн-суру Ъ прощать 36
юню:-суру Ъ ввозить,

импортировать 36 
ю:о:майсин-суру J lf i i l l iJ i i '' Ъ смело 

идти вперёд; стремительно двигаться 
к цели 36 

юрагу Щ Ь <" шататься, колебаться, 
качаться 64 

юрай-суру Й Ъ происходить, вести
своё начало 36 

юрамэку-суру колебаться,
колыхаться, дрожать 36 

ю: ран-су ру Ъ совершать
экскурсию, осматривать 36 

юрасу ШЫ~ качать, раскачивать 233 
юраюра-суру Ъ качаться,

колыхаться 36 
ю:рё-суру Ъ быть озабоченным,

беспокоиться 36 
ю:рё:-суру ШШЛ' Ъ охотиться 36 
юриагэру Щ ^ J if f 'S  качать, укачивать 

(ребёнка) 80 
юриокосу Щ У) ^ растолкать, 

разбудить 233 
юриотосу стряхивать

(фрукты с дерева и т. п.) 233 
ю:ри-суру ЙЁЙМ" Ъ отделиться, 

оторваться 36 
юриугокасу Щ V Shfr't' расшатывать 233 
юриугоку Щ У) Ш колебаться, быть 

неустойчивым (нестабильным) 78 
юру ШЪ раскачивать, трясти; колебаться 1 
юругасу ЩЪЯ^ качать, раскачивать, 

колебать, трясти 233 
юругу ШЪ С качаться, шататься, 

колебаться 64 
юру му ШЪ распускать, ослабевать 56 
юрумэру Ш$)Ъ ослаблять, смягчать; 

замедлять [скорость]; разбавлять 80
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юрусу f fT  разрешать, допускать;
освобождать 233 

ю:рэки-суру Ъ путешествовать,
объезжать 36 

юрэру Шкь Ъ качаться, колебаться 80 
юсабуру трясти,раскачивать,

колебать 1 
ю:сё:-суру Ъ завоёвывать

первенство; одерживать победу 36 
ю:син-суру ЛЙЁТЪ смело устремляться 

(<выступать) вперёд 36 
ю:си-суру SHIT Ъ комм, финансировать, 

кредитовать, ассигновать 36 
ю:си-суру Ш йТ Ъ господствовать, 

играть ведущую роль 36 
юсо:-суру Ъ перевозить,

транспортировать 36 
ю:со:-суру SfiST  Ъ посылать 

по почте 36 
юсубуру трясти, колебать,

раскачивать 1 
юсугу Я (# ) С полоскать 64 
ю:судзуми-суру Ъ

наслаждаться прохладой летнего 
вечера 36

юсуриокосу Й§Т *9 Ш CL Т  разбудить, 
растолкав [спящего] 233 

юсуриотосу Й§Т *9 Ш t  Т  стряхивать 233 
юсуру Sfiff Ъ шантажировать, 

вымогать 1,36 
ЮСУРУ Й&Т ̂  трясти, качать 36 
ю:сУРУ иметь, обладать чем-л. 36
юсуру И Т Ъ перевозить, 

транспортировать; уступать, 
проигрывать 36 

ю:сэнкэн-суру flBte[1#]TЪ пользоваться 
приоритетом 36 

юсюцу-суру ИШ Т5 вывозить, 
экспортировать 36 

ю:тай-суру {JE#T 5  оказывать 
гостеприимство 36 

ю:тай-суру Ъ выходить из
соревнований [после ряда побед] 36 

ю:тай-суру ШтШЛ Ъ полит, снимать свою 
кандидатуру; [добровольно] уходить 
в отставку (напр., по возрасту) 36 

ютацу-суру овШТ Ъ давать 
инструкции 36

ютяку-суру Ъ прилипать,
срастаться, зарубцовываться 36 

ю:хацу-суру Ъ вызывать что-л.;
приводить к чему-л. 36 

ю:хи-суру Й£ЖТ Ъ делать большой 
скачок; взлетать 36 

ю:хо-суру Й Ф Т Ъ гулять, 
прогуливаться 36 

ю:хэй-суру Й Й Т 5 лишать свободы;
подвергать заключению 36 

ю:эки-суру Ъ оказывать
содействие, поддерживать 36 

ю:эцу-суру Ж ВТЪ превосходить, иметь 
превосходство (перевес в чём-л.) 36 

ю:яку-суру М Я Т  Ъ воодушевиться 36

я
ябуку 5$К ломать, разбивать;

прорывать 78 
ябукэру ШИ Ъ ломаться;

прорываться 80 
ябуру Ш(Ш.)Ъ ломать, разбивать;

прорывать 1 
ябурэру Ш(Ш)кь;Ь ломаться, разбивать;

прорывать 80 
яварагу ?Р Ь <" смягчаться, утихать, 

ослабевать 64 
яварагэру ?P b tf5  смягчать, 

успокаивать, утихомиривать 80 
ядзиру кричать, улюлюкать;

подбадривать криками 119 
ядогаэ-суру менять квартиру

(гостиницу) 36 
ядору Ш Ъ останавливаться (временно, 

на ночь); заводиться (напр., 
о паразитах) 1 

ядосу ?@:Т  предоставлять ночлег; давать 
пристанище; носить в себе 233 

якикиру прожигать 119
якикоросу сжигать

живьём 233 
якимодосу прокаливать,

обжигать 233 
якимоки-суру Ъ 

беспокоиться, быть в нетерпении 36 
якинамасу обжигать,

прокаливать 233
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якинаосу :!Й#ПЁТ разогревать 
(поджаренное); перепечатывать 
(фотоснимки) 233 

якисугиру $5# ill с?-5 пережарить;
передержать (фото) 119 

якисутэру Ш^ШХЪ сжигать, 
уничтожать 80 

якиути-суру Ш # Й*'h 'f '  Ъ поджигать 36 
якихарау Й # & 5 выжигать, сжигать 

дотла 87 
якицуку Ш # #  < прижигать 78 
якицукусу Т  сжигать дотла

(дочиста) 233 
якицукэру Ш # f t  ̂  Ъ глазуровать;

выжигать на чём-л. 80 
яккайгару считать

обременительным что-л., тяготиться 
чем-л. 1

яккайси-суру Ъ считать
обременительным что-л., тяготиться 
чем-л. 36 

яко:-суру Ъ идти (ехать)
ночью 36

яку Ш < жечь, сжигать; раскалять 78 
якубун-суру Ъ сокращать (напр.,

дробь) 36 
якубун-суру Ъ кратко

излагать 36 
яку ван-суру Я М Т  Ъ сжимать кулаки 

(в гневе и т. п.) 36 
якудатэру '&ъьХЪ использовать, 

применять 80 
якудацу годиться, быть

пригодным к чему-л. 197 
якудзё:-суру ,ЙЙГТЪ договориться, 

заключить контракт (соглашение, 
договор) 36 

якудзюцу-суру SRMiT Ъ переводить 36 
якудо:-суру SSWj't' Ъ действовать быстро 

(энергично) 36 
якусацу-суру Ъ душить,

уничтожать 36 
якусин-суру Ъ делать рывок

(скачок); бросаться вперёд 36 
якусоку-суру ЙЖТ Ъ обещать, 

договариваться 36 
якусу[ру] сжимать,

сдерживать 233, 36

яку суру обещать, договариваться;
заключать [договор] 36 

якусуру Ъ переводить (с  одного 
языка на другой) 36 

якусэцу-суру Ъ резюмировать,
кратко изложить 36 

якэдасарэру ЙВ^Ж tS tlb  погореть, 
остаться без крова после пожара 80 

якэдзини-суру Ш Н Ъ  погибнуть 
в огне 36

якэдо-суру Ъ получить ожог;
обжечься 36 

якэкиру ‘Ш i tW 5  сгореть дотла 119 
якэнокору Ш 'УШЪ уцелеть после 

пожара, не сгореть 1 
якэнукэру ШИШИ Ъ прожечь 

(отверстие и т. п.) 80 
якэотиру рухнуть, обвалиться

(от огня на пожаре) 119 
якэру Шt  Ъ гореть, сгорать; жариться, 

печься 80
якэцукиру сгореть дотла 119
якэцуку Ш it  f t  < прижигать 78 
ямавакэ-суру jil^Ht't* Ъ делить 

поровну 36 
ямигай-суру [НИ! И Т б  покупать 

на чёрном рынке; приобретать 
незаконно 36 

ямиури-суру ШтЕ У) Т -5 спекулировать, 
совершать незаконную продажу 36 

ямихожэру ШЬШИ Ъ быть изнурённым 
болезнью 80 

яму ih(E)tp прекращаться, переставать;
успокаиваться 56 

яму болеть, хворать, заболевать 56 
ямэру прекращать, переставать;

останавливать (работу) 80 
ямэру хворать, болеть 80
янисагару ЯвТ/^-5 прост, важничать, 

иметь самодовольный вид 
яракасу разг. отмочить,

проделать; съесть, выпить 233 
ярарэру прост, пострадать, быть

убитым; пострадать от чего-л. 80 
яриагэру ж  V Ъ оканчивать,

заканчивать 80 
яриау тУ ^  0 делать; состязаться 87 
яридасу ш У ЖТ начинать 233
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ярикакэру Ш *9 S 'i’t  Ъ начинать, 
приступать к чему-л. 80 

яриканэру затрудняться 80
ярикаэсу щ; *9 пробовать опять, 

пытаться снова; возражать 233 
ярикомэру 5ж *9 осадить, обрезать;

обр. прижать к стене 80 
яриконасу *9 31 справиться с кем/ 

чем-л. 233
яринаосу Ш V переделывать, делать 

снова; повторять 233 
яринуку Ml V Ш < выполнять, доводить 

до конца 78 
яриосэру ^  V jo it  Ъ справиться с кем/ 

чем-л. 80
ярисоконау Ш V Ш Ъ ошибаться 87 
ярисугиру Jut V Ш с? Ъ делать сверх меры, 

заходить слишком далеко 119 
ярисугосу ш У) i l  обр. перегибать 

палку; пропускать кого-л. вперёд 233 
яритигаэру Ш'ОШ'Я-Ъ ошибаться, 

допускать оплошность 80 
яритори-суру Ш *9 Ш V Ъ обмениваться 

чем-л. 36 
ярито:су Ш *0 доводить 

до конца 233 
ярицукусу 5ж *9 ^  ^  сделать всё, 

что в силах; исчерпать все 
возможности 233 

ярицукэру Ш *) #  tt Ъ привыкнуть делать 
что-л. 80

яру й! Ъ разг. давать, дарить; делать 
ярэру быть в состоянии сделать

что-л.\ пить (алкоголь) 80 
ясёку-суру Ъ ужинать 36
ясу мару St'S Ъ успокаиваться 1 
ясумасэру предоставлять отдых;

разрешать не приходить 80 
ясуму отдыхать, устраивать перерыв;

спать 56 
ясу мэру давать отдых;

успокаивать 80 
ясундзиру книжн. быть

удовлетворённым, удовлетворяться 
чем-л.; успокаивать 119

ясундзуру SrA/f* Ъ книжн. быть 
удовлетворённым, удовлетворять 1 

ясурагу Ь <" книжн. успокоиться, 
обрести покой 64 

ясурау Vfb О книжн. отдыхать 87 
ясуукэай-суру з£йГи V ̂  Ъ 

необдуманно согласиться 36 
ясэгаман-суру Ъ

упрямиться, держаться до последней 
возможности 36 

ясэкокэру 3. ft Ъ исхудать, 
отощать 80 

ясэотиру Щ'&Ш'Ъ'Ъ исхудать, 
отощать 119 

ясэотороэру Ш(Ш)^Мх.Ъ исхудать, 
отощать 80 

ясэру худеть; истощаться 80
ясэхосору Ъ исхудать 1
ясю:-суру Ш.Щ̂~ Ъ воен.4 предпринимать 

ночную атаку 36 
ятоварэру Ш(Ш)Ъ%ьЪ быть нанятым;

состоять на службе 80 
ятоиирэру нанимать,

принимать на работу 80 
ятоу Я(Ш) 5 нанимать, принимать 

на работу 209 
яттэмиру пробовать,пытаться,

делать попытку 119 
яттэнокэру ^  о  T i l  tt Ъ прост, успешно 

выполнять, справляться 80 
яттэсимау 9 закончить,

завершить 87 
яттэюку f i < управляться,

справляться с чем-л. 78 
ятцукэру разг.накинуться,

напасть; побить; прикончить 80 
яцуатари-суру A o g f c  ругать

всех подряд, ворчать на всё и на всех 36 
яцурэру Л Л  <5 исхудать, осунуться 80 
яцусу Ш̂Г переодеваться; наряжаться, 

прихорашиваться 233 
яэй-суру i f  Ъ располагаться лагерем;

разбивать бивак 36 
яю-суру W it't' Ъ подтрунивать, 

высмеивать, поддразнивать кого-л. 36
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